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ΡΒΕΕΑΤΑ 


In publicatiunea de față se incércá pentru intàia oară a se da о 
arátare completă despre tot ce se scie cá s'a tipărit in {ёге románesci зай 
de Котапї in alte térí рапа la 1880. 

Incercárile lui Iarcu pe acest teren, Analele bibliografice (1865) si 
Bibliografia chronologicd (1873), сай aŭ fost multă vreme singurele lu- 
erüri de acest fel, sunt cu totul insuficiente si nu pot sta alături пісї 
mácar cu modesta Diseríaíie a lu! V. Popp dela 1888, care este cu 
mult maï buná са exactitate si ca pricepere sciintificá. 

Disertafia?) lut Popp, compusă după materiale comunicate de Cipariu, 
este completatá si continuatá, pentru perioada până la 1700, in lu- 
crárile acestuia: Chrestomatia οἱ Principiile. Aceste lucrări, ca si cele 
urmátóre, nu sunt propriü dis bibliografii; ele contin insá notițe pre- 
tióse asupra cărților готапезе! tipárite. 

Printre hârtiile rémase de la Alexandru Papadopol.Calimach, pás- 
trate in Biblioteca Academie! Romàne, se gásesce o lucrare intitulată. 
„О pagind din istoria tipografiet în ἰόντε románesct, cu o prefață despre 
nascerea si réspándirea tipografief in Europa..." (Mss. 927, 928). Acéstá 
lucrare coprinde o introducere asupra istoriei tipografie in genera], o 
ingirare a principalelor localitáti din térile готапеѕсї pe unde ай fost 
tipografii, si, in fine, o listä in ordinea chronologicá a cărților tipárite 
in aceste {ёгї, impártitá in doué părți: cărți tipărite slavonesce, romą- 
пеѕсе, latinesce si arăpesce,— şi саг tipărite grecesce si frantuzesce. 
Lista cărților nu este tocmal completā, dar partea întâi a lucrării ar 
merita să fie publicată, —poate îndreptându-se in note micile scápári 
din vedere, —пе find întru nimic ша! pe jos de ceea ce s'a publicat 
pàná acum asupra acestei materi si puténd să ocupe un loc de cinste 


1) Credem că este de prisos a mal re- Ele se vor vedé la sfirgitul fie-cárul capitol, 
peta aci titlurile complete ale acestor сёгі. in cursu) lucrárif. 
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printre scrierile harniculuf si prea modestuluí invétat care а fost Ale- 
xandru Papadopol-Calimach. 

рі I. G. Sbiera, in cursul séü de istoria limbil gi literaturii romà- 
nesci pe care il face la Universitatea din Cernáutí, dá o deosebitá aten- 
[απο bibliografiei готапеѕеї. In fragmentul din acest curs, pe care d-sa 
Ίνα publicat sub titlul de: Migcdr? culturale si literare la Вотапй din stânga 
Dundrüi în réstimpul de la 1504 — 1714, se descriü Si se analisézá cár- 
tile готапеѕеї tipărite in acest réstimp. Pentru perióda dela 1688 ρὰπᾶ 
la 1821 avem bogata lucrare а d-lui N. Iorga: Istoria literaturet ro- 
måne în secolul αἱ XVIII". Dacá vom mal aminti Introducerea în isto- 
ria limbei εἰ literature; románe de d 1 Alexandru Philippide οἱ Chrestomatia 
d-lul Gaster, οἱ vom läsa la o parte cártile de scólš, în tótà literatura 
románéscá nu mai gásim nici o lucrare саге sä imbráütigeze о periódá 
mal intinsá. Multe notițe bibliografice ай fost însă réspándite prin 
diarele οἱ revistele nóstre; ele trebuiaü odată adunate si completate 
pentru а forma un singur tot si a ne da o idee сай mal exactă de 
partea acésta a culturef románescí si in sfirgit pentru a se evita in viitor 
repetirea unor erori cari ай fost de mult îndreptate. Pretióse sunt mal 
ales notițele publicate de Episcopul Melchisedec, Hasdeü, Odobescu, Pa- 
padopol-Calimach, C. Erbiceanu, Picot, Crețu, Sulică, etc. De asemenea зе 
găsesc prin publicatiunile speciale streine indicatiuni pretióse pentru iitera- 
tura românéscă, rémase necunoscute de aí nostri зай trecute cu vederea, 
{τα 5% maï vorbim de lucrările streine сай gi-aü luat de subiect inságl 
istoria tiparuluf la Romani, cum sunt lucrärile d-lor Novakovicl οἱ Picot. 
Lucrarea acestuia din urmă, desi пита! un început, se cuvine sä o amin- 
tim си deosebită laudá pentru munca consciinciósă depusá in ea si pen- 
tru bogátia de informatiuni care caracteriséză lucrările profesorului de 
limba románá de la seóla de limbi orientale din Paris. 

O bibliografie románéseá, in înțelesul sciintifioc al cuvintului, nu 
existà pàná acum. 

Biblioteca Academieí nóstre s'a îmbogățit in anii din urmá in 
mod considerabil si continuá a se imbogáti cu stáruintá, căutând а 
strînge la un loc, maï nainte de tóte, productele tipografiei románescl. 
Ast-fel sa adunat un material bogat, necunoscut până acum їп litera- 
tură, care agteptà з& fie descris si asupra căruia trebuia, să se atragá 
са maï curînd atentiunea ómenilor de scinti. 

Scopul Bibliografie vecht románesct este a resuma tóte cunoscintele 
de рап& acum despre cartea románéscá şi a descrie cát de pe larg 
materialul cunoscut saŭ de curind aflat. 
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In sedinta Academief Romane de la 28 Fevruarie 1895, Bibliote- 
саги] ef а presintat un raport si o propunere relativà la о lucrare asu- 
pra bibliografiei generale готапезеї, din care se póte vedó οἱ planul 
lucrárii de fațä. Iatä асе] raport: 


»In sesiunea generală din anul trecut 1894, la 21 Martie, Academia a ho- 
tárit in principiü să dea Bibliotecarulul ef insárcinarea să facă „o bibliografie sci- 
»intificáà asupra Котапіеї din tóte punctele de vedere“. Acést& decisiune a fost 
trimis& in studiul Comisiunit Bibliotecit. 

„Comisiunea Bibliotecif, in raportul ef presentat in sedinta de la 1 Aprilie, 
„fericită de decisiunea luatá de plenul Academiel de а se face o bibliografie de 
jlucrárile relative la téra nóstrá", dice οὔ ea „crede οὔ cea ἀῑπίδί lucrare in acóstá 
privință va trebui să fie aceea а bibliografief scrierilor fácute de Romàni si арої 
aceea a autorilor streini, cari aŭ scris despre Romania". 

„Comisiunea a propus арої, ca acóstá lucrare 8% fie încredințată subscrisu- 
luf gi 8% se acorde sumele necesare pentru începerea el. 

»Academia a aprobat propunerea Comisiunif ві а recomandat-o Comisiunil 
financiare, care însă nu a găsit putinta de a înscrie in budgetul anulut 1894—95 
. nică о sumă pentru acest scop. 

„Sperând că in acest an mijlócele bánesci ale Academief vor permite а se 
începe acéstá lucrare, a cărei trebuintà este аба de simțită, am onóre a supune 
la judecata, si hotárirea Onor. Academii principalele elemente ale faceril biblio- 
этайе! románescl. 

„Bibliografia românéscă, din punctul de vedere al desvoltárii istorice a cul- 
turii gi literaturif nóstre, se imparte in 3 clase de сёгі: 

„І. Cürtile vechi de la 1507 până la 1880, 

„lI. Cártile moderne de la 1881 рапё 85ἑ8-ᾳ{, 

„Ш. Cártile stráine privitóre la Romani. 

xÀ) Cártile din clasa I formézà bibliografia románéscá veche; ele suut rela; 
tiv puține gi rare, 51 tocmal de aceea ele ай o fórte mare însemnătate pentru 
istoria culturif, literaturif si a агіеї tipografice la Romani. 

„Este decf de grabnicà trebuintà са acóstà parte a bibliografief române să 
fie maf іпіаї publicatá. 

„Propun deci са Onor. Academie sà bine-volascà а hotàri a se face mal în- 
$21 acóstš lucrare după urmátorul plan: 

„Саге din acéstá clasă să fie descrise in ordinea cronologica dupà ami ti- 
päririï lor. 

„Га fie-care carte 5% se йез: 

5,8) titlul gi descrierea bibliografică ; 

»0) dedicatiile, prefetele si epilogurile să se reproducá iniregt; acestea— сапа 
sunt in limbi stráine (slavš, отбой, etc.—in text original si traducere romaná; 
cele din limba română dinainte de 1600 s& se dea in caractere cirilice, cele dupá 
1600 in transcriere exactă cu litere latine; 

с) din fie-care carte, care este tipárità cu caractere deosebite de cele prece- 
dente gi este un element пой in istoria Ирортайе! la Romani, β se dea in fac- 
simile specimene de tipar. 
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„La sfirgitul lucrárii sñ se facă indice alfabetice de localitátile in cari ай 
fost tipografil romānescï in 1507—1880, cu arătarea cártilor carl— in ordine cro- 
nologicá—s'aü tipärit in fie-care tipografie, indice de autoril, traducütorif, tipo- 
grafii, corectorif etc. cari ай luat parte la facerea cărților. 

»Fácéndu.se lucrarea in acest mod, ea va fi cea maf pretiósá colectiune de 
material de documente pentru jstoria vechef nóstre literaturi gi pentru istoria 
arteï tipografice la ποῖ. 

„В) Cártile din clasa П, tipárite in ultimi! 60 ant, 1881— 1890 formézš biblio- 
grafia románéscd modernd. Ele sà fie grupate dup& cuprinsul lor intr'o clasificare 
sciintificá, аира coprinsul cártilor, dându-se la fie-care titlu complet si descrierea 
bibliografică. Indice alfabetice la sfîrşitul publicatiunif vor ar&tà in ordine alfabe- 
ticá, autorii, traduc&toril, localitățile unde s'aü tipárit, etc. 

„Din acéstá clasă să fie înlăturate publicatiunile periodice, adică revis- 
tele si diarele, сатї sà formeze o lucrare bibliografică deosebită. Acéstá lucrare 
are un bun început fácut in serviciul Bibliotecii Academief de 11 A. Pop οἱ pu- 
blicat la 1889. О πουᾶ editiune completată αἱ corectată este aprópe gata. Bi- 
bliografia periodicelor románesc! — са să fie completă — va trebul sä cuprindă si 
arătarea sistematicá —cum s'a arátat mal sus pentru bibliografia modernă — a 
articolilor literari gi ştiinţifici cari s'aü publicat in revistele si diarele románe. 

C) Cártile din clasa III, bibliografía streind privitóre la Rom&n!, så fie gru- 
pate după cuprins, ca si cele din clasa II, arătându-se editiunile principale, si — 
când nu se vede chlar din titlu — arátàndu-se la fie-care carte prin scurte note, 
ce anume cuprinde cu privire la Romani si la tàrile гошапевеї. 

,Colectiunile Bibliotecii Academiel Котапе sunt рапї acuma fórte bogate 
in сагі din tóte aceste (те! clase, dar РАгА indoialá multe lipsesc încă. De acea 
mé cred dator а aráta din capul loculu!, cá, ог! саі de bine si de consciintios vor 
fi fácute aceste trei lucrári bibliografice, ele nu vor puté fi complete in prima re- 
dactiune. Uneílucrári bibliografice serióse i se cere mal presus de tóte exactitate, 
сеа-се nu se póte avé de cât înscriind intr'insa паша! cártf pe саг bibliograful 
lea avut sub оо când a соё descrierea lor. Lipsurile se vor puté índeplini 
după publicare prin suplimente зай prin noué editiunt. 

,Bubscrisul rógá deci pe Onor. Academie să decidă facerea acestor trel lu- 
стай bibliografice în ordinea та! sus arătată si sà înscrie — incepénd chiar din 
acest an—in budgetele sale anuale sumele necesare pentru întocmirea gi tipări- 
rea lor“. 


Academia a aprobat acest plan si a dat încuviințarea sa pentru ti- 
pärirea lucrării, iar pentru alcătuirea еї Bibliotecarul Academiei sta 
asociat pe unul din ajutorif de bibliotecar din serviciul acesteï insti- 
ийип. 

La cele expuse in raportul de maï sus s'aü maï adaugat urmátó- 
rele: Dupá fie-care carte 3’ай însemnat depositele in саг se gásesc 
exemplare dintr'insa; s'aü enumerat editiunile posterióre si s'aü вещ 
trimiteri la principalele chrestomatii cari cuprind extrase din cărțile de- 
scrise $1, in fine, s'aü arátat lucrările maï însemnate cari s'aü ocupat 
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de ele зай de autori lor. In afara de specimenele de tipar facsimilate, 
S'aü reprodus si cáte-va ornamente din cărțile vechi, mai in totdeauna 
in márimea originalului. Importanța acestor reproduceri pentru istoria 
tiparului si a artef decorative пи maï are nevoe de а fi aràtatá aci. 
La sfirgit se dá: o listă a paginelor, ornamentelor sí initialelor repro- 
duse in facsimile, —о tabelă chronologicá a cărților, cu indicatia limbel 
in саге ай fost scrise si а localitátit unde aü fost tipárite, —$i un indice 
alfabetic de nume ргоргй, de localitá( si de cărți. 

Bibliografia románéscá veche s'a tipărit si s'a pus la dispositiunea 
invétatilor in fascicule cari ай apărut in fie-care an, din 1898 până їп 
1908, si aü fost primite in mod mágulitor pentru autorii οἵ, ша! ales 
in streinátate. 

Ca tóte lucrárile de acéstá natură ea n'are pretentiunea de a fi 
completá. La sfirsitul acestui volum s'aü adaus sciinfele pe cari le-am 
primit din diverse раг in timpul tipáririi luf. Tot! асе! cari aŭ contri- 
buit întru câtva la acéstá lucrare, si а cáror nume se vor vedé în ca- 
pitolele respective, sunt rugați а primi multumirile nóstre cele maï vil. 

Tinem insă а mvultumi aci in deosebi Canoniculuf I. M. Moldovanu 
dela Blaj si Episcopului Dimitrie Radu fost al Lugojului, acum al Oră- 
фіеї-тагї, сагї ne-aü comunicat câteva tipărituri rare,— d-lor Ioan Bogdan 
οἱ C. Erbiceanu саг aŭ binevoit a face зай a revedé traducerile din sla- 
vonesce si din grecesce, οἱ in fine d-luï Émile Legrand prin mijlocirea 
căruia am obținut traducerile din limbile arabă οἱ georgiană. 


I. Bianu я N. Hodoș. 
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1. Liturghier slavonesc, tip&rit de Macarie (la Tirgoviste), 7016. 


Un volum іп-4° mie, de 128 foi, împărțite in 17 caiete: primul nenume- 
rotat de 4 for, următoarele 15 de câte 8 foi Si ultimul de 4 fol, avénd fie-care 
caiet numerotarea pe prima si pe ultima равшё (1-16, 4-5Г). Tipürit in negru 
Si rosu, cu cáte 15 rindur in pagina pliná, ре hârtie groasă, care poartă trei 
mărci de fabrică deosebite: o cumpänă intr'un cerc, o ancoră intr'un cerc cu o 
stea deasupra, si o pülárie de cardinal. 

Cuprinde trei frontispicii си ornamente împletite; unul reprodus de tret orf, 
altul de doué ori, si al treilea cu stema Тёгеї Romanesci. Initialele ай patru 
forme deosebite. . 

Acest liturghier а fost mai tot-deauna citat sub anul 1507. In adevér, in 
epilogul reprodus maï jos se cetesce: „In anul 7016, erugul soarelui 16, al lu- 
пе! 5, indiction 11, luna Novembre 10 qile“, iar pentru Novembre 7016, cores. 
punde anul 1507, dacă începutul anuluí se socotesce dela Septembre. E pro- 
babil însă cà Macarie а pus începutul anuluí la Ianuarie Si nu la Septembre, de. 
oare-ce cele-lalte indicatiun!, ca ciclul lunar si indictionul, corespund cu anul 1508. 
Numaí pentru ciclul solar Macarie urmézá un alt sistem decât cel occidental. !) 
Apol tot in acest epilog se maï spune οὔ liturghierul s'a tipárit in primul an al 
domniei luí Mihnea. In Novembre 1507, domnià încă in Tara Románéscá Radu. 
cel-mare, de oare ce la 3 Decembre acelasí an încheie о conventiune cu cetátenit 
din Sibiiü?); in anul urm&tor Vladislau, regele Ungarie, ЇЇ dárueste o moşie in 
Transilvania, iar la 12 Martie iea másurí pentru casul сапа ar muri Radu 3). Tocmaï 
in 21 Iulie 1508 Vladislau anuntà pe Sigismund, regele Poloniel, сї Voivodul 
Térii Románescí a murit si că Turcii aŭ pus in locul luf pe Mihnea, fiul lui 
Dracula 4). Mihnea s'a suit deci pe tron după 12 Martie si înainte de 21 Iulie, in 
anul 1508 si prin urmare liturghierul s'a tipárit in Novembre 1508. 


1) Mas Latrie, Trésor de Chronologie. Engel, Geschichte der Moldau und Walachey, 
Paris, 1889. I, 187. | А 

2) Hurmuzachi, Documente privitóre 3) Hurmuzachi, 104, р. 572. 
la Istoria Românilor, II, part. 2, p. 553 si *) Hurmuzachi, Ibid., p. 574. 

48267 1 
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2 LITURGHIER SLAVONESO 1503 


Volumul începe си pagina reprodusă aci, tipărită cu roşu, coprindénd titlul 
următor : 


гохрҳїёйкбпакёсарїєкап = 
 BAAOKBHCKHA ΚΑΟΗΛΊΛΚΕΛΗ — 
κλτο -noojvéNie Kanpbzsi .. 
εροί (Ὅποκεςτέκνξη слоу . 

Ἀεὶ «πώπρηνεμενίηα .——— 


1. — Liturghier ΦΙΑΥΟΙΙΟΡΟ 1508. 


„А intru Бірі Párintelui nostru archiepiscop al Сеѕагіеї si al Ca- 
padociei Vasilie cel mare, povátuire către preot despre Dumnedeiasca 
slujbà si despre grijire.^ 

Acéstá introducere ocupă cele 4 pagine urmàtóre, 

Pe fóia 3 v. si pe cele doué urmátóre se айё: 

(κάβαηῖϊε ΓΛΑΚήΒΗΔΜΝ стыл Cuprinsul capetelor sfintei οὔτ 
кнйгы ciè. raeMie лўторргїа т. acesteja numitá liturghie. 
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LITURGHIER SLAVONESO, 1508 8 


Pagina întâia a caietuluf însemnat cu 4 începe cu frontispiciul ornat de 
maï jos, iar sub el titlul : 


SUNA 
TH T | 


; ; CAU ευ νο οι ο: 

__ OAOYPKEH BENENE B ATA KONG TRA < 

E w КӨҢ тєн ομεννηκμε στ = 
GL > коєсһьрьшАтн TAHN 


2. — Liturghier, 1508; @ 


,Rinduiala dumnedeescei slujbe οἱ in ea a diaconilor.^ 
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4 LITURGHIER SLAVONESO, 1508 


La fóia 8 а caletuluf 3, pe verso: Frontispiciul urmütor cu stema Tere! 
Котапеѕеї gi titlul de mat jos, care se continu& pe pagina urmütóre: 


AC 


SERE i 
PEU 
^77 

62. 1 


Re Вась Ца МАН 


| "ας ^ ed ` 


s 
Д 
ἐν 


Liturghier, 1508, 


заётодустааго . мАТЕА HÁAh кадїлолїһ 


s Dumnedeiasca slujbă după sfintul părintele nostru Ioan Gurádeaur. 
Rugáciunea de-asupra cádelniteft." 
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LITURGHIRR SLAVONESO, 1508 5 


Textul începe pe pagina urmátóre cu inițiala K mare ornată (No. 11). 
La f. 5 v. а сменой 7, sub frontispiciul ornat dela No. 1, tip&rit cu 


rogu, se află : 


RETEHdd GaŚÆEA 
fke въ ст ΦΠΑ нашего gach 
4la Κελήκᾶπο , пои въсА къ № 
ΔΗΜΟΚ л{т8ргїн πορελογ, 
A9 MATER MKE © бглашённы 
- Hýb Φετάκη ΑΑΤΕΝ, © cmAS 
nón cro васйлїа. Ф Оглашё 
ннынҳь глеть ἱἐρέη Tán- 


Dumnedeiasca slujbă dupá párin- 
tele nostru intre sfintí Vasilie cel 
mare, зе сапі& tótà rinduiala li- 
turghiei s-tuluí Ioan, înaintea ru- 
güciunil care рапё la ectenie (se 
face) si a ectenief dupá s-tul Va- 
silie. Ectenia zisă de ierel aga: 


Textul începe cu inițiala Г mare ornată, гозе (No. 10). 
Liturghia sf. Vasilie se termină pe f. 8 v. a caietulul 11. 
Pe fila 8 г. а aceluiași caiet, se айй ornamentul dela No. 2, tip&rit cu roşu, 


iar sub el titlul : 


ЕЖТЕНИЯ Gay Š BA 
прЕжде сфенным. 


Slujba dumnedeiascá 
înaintea вйп{їгөї. 


Textul in continuare, fárà initialà, tine până la f. 6 v. а caietulut 18. 
Ре f. 7 v. а aceluiaşi caiet, ornamentul dela Νο. 1, tipárit cu negru, аро! 


următorul titlu tipárit cu rogu: 


MÄTEhI ИЖЕ rÀ€ дійконь 


Hà Αήτηϊ πελήκμιπ. вечёрнл 7. 


Rugáciunea pe care о dice dia- 
conul Ja pogorirea уесегше! mart. 


Textul începe cu inițiala © ornată rosie (No. 13) $i tine până la f. 6 τ. a 


caietuluf 15. 
Pe verso aceleiaşi fot: 
Aár&a, Аже ππετι ἀρχίέεη, 
Пай дХӧвникь за грЕҳьы късА 
баны й невбаныж . въсёкж 
КАЁТЕЖ Й Β4ΚΛΗΗάΗϊε. й 84 Eh 
eli груһ 


Rugáüciunea pe care o dice archie- 
reul sau duhovnicul pentru tóte 
pácatele vrute $i nevrute, tóte 
jurámintele si afurisirile si pentru 
ort-ce pácat. 


Textul începe cu inițiala Г ornată neagră (No. 10), οἱ se terminá pe recto 


a ultimel fol. 


Tot pe acéstü pagină, si pe cea urmátóre, epilogul: 


t БъсАвйдце ἢ npknaromS ΕΤογ 
сліва Ñ вєлйчїє. Amo MS с> 
кркшитн къс®ко gbao garo Ñe 
ЖЕ V нёмь НАЧИНАЕ М8. TŠ AS 
caága Ñ дрьжёва къ Ефкы вк «- 


А tot уёдёїогїшїиї si pré bunuluí 
Dumnedgeu glorie si márire, cel ce 
dá а se sávirgsi orí ce faptá bunà 
cea întru dinsul inceputá, aceluia 
glorie si domnie în vecil vecilor. 
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очёшес A εἲὲ επι S'a început acéstá sfintà 
кнйгы ΓΛΕΜΝΑ Δ carte numită liturghie 
тоургга. повел нТе după porunca Domnito- 
ma гйодйна i$ pay ruluY Iw Radu Voevod, 
ла Rog Ak м8жеЕ 54-1 Ве luf үесїпїса po- 
EÁAH вКчнаа námaha: menire, 


CLEÓAILHCA CIA KNH 
DSAI TANOBEAËNIEMA κα 
XAsPaAgArogÉenàro 
УГ) f] НХОЛМЕНКАГоНЕГС 
ZR AEN ΧρόνηλλλΓο Апе cat 
TaAàrorfioAÁpa , iW ‚нун κε 
Анкёго КоЁвб AB. КАСЕЖ ZEMAH 
е{гроклаҳінскон нподоумакію 
AM cR pu <" 
СНЕ KEAHKATO 10), КЛАДА КОЁКО 
ΛΙ: БАПАЕОЕЛЕТОГОСПОД ТЕА 
его. троуднжесл QC EMBCAVÉ 
PENH MNH НС ЕНННКЬ ЛАКА. 
_ Въ то ZST, кржгьслнцоу, ST, 
лоүн® „€. ΠΝΛΗΚΤΙΝ., АТ ° 
4 οι... | 
MCHA МОМ рл. I- Nh > 
; | $15 


(o 


δοσεειι.. .. 


5. — Liturghier, 1508. 
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οἱ s'a sávirgit acéstá carte din porunca întru Christos Dumnedeu 
binecredinciosului $i de Dumnedeu päzituluï si prea luminatulut Domnitor, 
Iw Mihnea marele Voevod a tótà Tara Вотапезей si pártilor pe Du- 
πᾶτο, fiíul mareluf Iw Vlad Voevod, in апи! d'intài al Domniet sale; 
ostenindu-se οἱ smeritul monah si preot Macarie. In anul 7016, crugul 
soareluí 16, al пе! 5, indiction 11, luna Novembre 10 dile." 


Reproducem аісї tóte inițialele, саг! nu ай fost cuprinse in reproducerile 
precedente. Despre aceste initiale 4-1 B. P. Hasdeü scrie (Un tesaur de tipo-xilo- 
grafia română de pe la 1550 in Traian 1869, Nr. 10, pag. 92 sqq): 

„Originea lor (a initialelor proprie perioduluf macarian) sà fie ea oare din 
Venetia, precum presupune d. Odobescu ? 

„Мо! nu credem, gásindu-le întocmaï ast-fel înainte de tipàriturile luf Mihnea 
gi Neagoe, in cele doué evangeliare manuscripte, esecutate in Moldova, unul anume 
la monastirea Némtulul, din ordinea luf Stefan cel Mare, in 1492 ві 1502, айа. 
toare аз 2, cel d'intàt la Biblioteca reg. din Munich si cellalt la acea imperialá 
din Viena. . . . 

„Рип urmare, chiar presupunéndu-se că aceste litere s'ar fi turnat pentru 
trebuinta tiparuluf român, si ἰοῦ încă rémáne constatat, cá desemnul primitiv erà 
curat românesc, luat de prin manuscriptele muntene si moldovene din secolul 
precedent". 
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18 19. 20. 2l. 


Exemplaro se găsesc in: Biblioteca Academiei Române, Biblioteca Centrală Bucurescl, 

Vedi: Al. Odobescu, Despre unele manuscripte gi сіті tipărite aflate in mănăstirea Bistrița, 
în Revista Română, 1, 1861, pag. 703 gi urm. — Emile Picot, Coup @’ей sur l'histoire de la typo- 
graphie dans les pays roumains аи XVIe siècle. Paris, 1895, pag. 10. — Dr. У. Jagié, Der erste 
Cetinjer Kirchendruck vom Jahre 1494. Wien, 1894. (Denkschriften der Kaiserlichen Akademie 
der Wissenschaften in Wien, vol, XLII), 
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1510. 


2. Octoih slavonesc, tipárit de Macarie (la Tirgoviste). 


Necunoscónd exemplare din acéstá carte, reproducem descrierea еї după 
Karataev, Описанте славяно-руескихь книтъ, I (1491-1652), Petersburg 1883, р. 29. 

„Octoih, tipärit din porunca luf Iw Vlad Voevod si stăpânitor intreget Тём 
а Ungro-Vlahie si а celor de làngá Dunăre in anul 7018 (1510), ostenindu-se întru 
acésta ieromonachul Macarie. In-folio. 

„бө aflá la muntele Atos, in biblioteca mán&stirei Hilindar. 

»Archimandritul Leonida, în articolul: „Олавяно-Орбекїя книгохранилища на св. 
Аөонской rop..." (Desbaterile Societ. Imp. de Istorie si Antichitátf rusescf, an. 
1875, vol. 1). 


Архимандрит Леонид, Словено-сриска ктъижница на св. Гори Αποποκο y Манастиру 


Хилиндару и св. Павлу, їп Гласник српског ученог друштва, vol. XLIV, Belgrad 
1877, р 232.— Picot, Coup d'oeil, р. 14. (Octoihul din Biblioteca Academiei Române semnalat de 
D. Picot sub acóstà rubrică, este din anul 1574 зай 1575, după cum se arată mal jos). 


1512. 


3. Evanghellar slavonesc, tipárit de Macarie (la Tîrgovişte). 


„Оп volum ш-4 de 290 fof, împărțite in 37 de caiete, fárá paginaturà, cu 
Signatura cirilicá 2-87 (8-43) pe prima si pe ultima pagină a fie-cáruY caiet, afară 
de primul care nare signaturá. Caietele sunt compuse din câte 8 fol (quaterniunt), 
afará de primul compus din 4 fof si una adausá la început, al 30-lea din 9 fol 
$i al 37-lea din 4 fof, dintre cari ultima e albă. Tipšrit cu negru gi cu rogu, cu 
câte 20 de rindurí pe ραρἰπᾶ, pe hârtie етбзА cu diferite márcf de fabrică; iar 
inițialele ornate sunt de acelasf tip ca gi cele din Liturghiarul dela 1508, afară de 
câteva de un model пой. 

Primul caiet cuprinde indicele capitulelor Evanghelief luf Mateiü si introdu- 
cerea lui Teofilact la acea evanghelie, avînd ambele асејаѕї ornament frontis- 
piciu (No. 23) terminat in cruce οἱ cu inscripția !CXC, εχ-ΜΗ-Κά-ΠΕ. 

Evanghelia luf Mateiü începe la f. 1 τ. а caietuluY 2, gi se termină cu f. 8r. a 
caietului 11. La început de-asupra are ornamentul gravat іп lemn No. 24 cu stema 
Тёгеї Вошёапезсї si terminat sus cu cruce $i cu inscripția іс. Хе, care ocupă jumé- 
tatea paginel. 
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EVANGHELIAR SLAVONESO, 1612 


a EKCHOVAINHUCA+ 
Ç ° ` ΄ ο чүү — 
σ O ТАШН пєтгок*®. ААН. 

M Kf c9 s Im -ς Tp? 
(Ei лбу (» Qhcuka emo 
7 / ὃς E ==” š 
РА ῥάΖλΛΗΥΝΑ ΝΕΑ ἦγε. АЛ Q,- 
лбе T. © προκἀκενΗ дь. — 
£ 5 ος t T cf 
Абу εί. C9 ῥάολάπλέΗΧΛΑΕ. AA ГЇ. 
τί 10 2» Ὁ лен guTÁoH. Аду .. 
ШАН сои PAKA КАКАЛбУЄ = 

# ег 2” Yr ca es 3 
сукеймін Алда» АА 91 Ao KA 51. 


23, — Evanzheliar віауопеке, 1012, 
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24. — Evangheliar slavonesc, 1512. 


Pe а urmátóre, sub un frontispiciu ca cel dela No. 28, se айё indicele 
capitulelor Evangheliel luY Marcu; арої la f. 5 г. а aceluiasf caiet, predoslovia pentru 
aaéstà Evanghelie, cuprindénd cele 8 pagine urmátóre; urméz& o pagină albă. 

Evanghelia luf Marcu începe la f. 68 a caietulut 11 αἱ tine pàn& la f. 5 v. a c. 17. 
Are la început un frontispiciu ornat, ocupând o jumétate de pagină, cu vulturul 
mare (No. 25). 

Pe cele patru pagine urmátóre, după un ornament mic (No. 28), se află 
lista capitulelor Evanghelief luf Luca; apo pe f. 8 г. precuvintarea pentru aceiagí 
evanghelie; pagina urmátóre este albà. 

Evanghelia luf Luca începe la f. 1 r. а c. 18, cu acelagi frontispiciu са la 
Mateiü (No. 28) gi tine până la f. 6 τ. а с. 27. 

Pe pagina urmátóre, după un ornament mic (No. 28), capitolele Evangheliet 
luf Ioan; apof sub acelagí ornament precuvintarea, рап& la f. 1 τ. а c. 28; fóia ur- 
mátóre айра. 
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СЕХ 
ως 0 .. 


ST. 


7 


x 


‚ЖА 
ος 


прва медаро ёдьпро свёшініаль, 
Of АҮЛЛО GATA ХА CHA ERIA. _ 
коже пнслмокъпрроціҳь. 4 
2 СЕАЗЬП ОСНЛАЖ Órl'AAMOETO = 
YS) nP EAH LEAB твой, Нжєоўгото = 


Фа 
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СА 


d 


πγξλιγόπεβκοτδολν XhTMB  _ 
[E NATA родства тү Хва „0м ARAO X 
? ва Gha ἀπμάλΜλιλ» ABJAAMb (on М 
16444 + IcAAICRECUÓ АН y IAKOBA • 
їакоовже (бн. lov лоу Нера 
W тю ἔγο» Іоу A4786 {бун „фае 
| М SONING H7404 отаман» фаресже 
(он @срома • ом: мәл драм 


28. — Ev unzghallur, Bəlgeadul Secbley, 1552. 
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ιο... 
x A ks A TAM ETH үс 
я _ КО Πε. приношахлжеканалб неў 1 d 


5 ня am 


? ἴδον ула gény As даЙХЬКО СНЕ 
| ^ > TCA: ЕНАЖЕШЕЖеОУУЕННЦН, ZA 

` k 225 ursi 51 5 me E SE EAR /- 

(BA. πρ έτη A Иль, IC жепрнзва 


ү κε ἤ ya ρέγε, ОСТАЕНТЕ PETH 

rM me о 

ТЕ НАЛЬ* ТАКОБМЕОЄ ЦрТЕЄБА1Є* AMH - 
NAPAA EAM. НЖЕНЕПЯНАЕТЬ LIC TETA ` 
БИА йкоОотроүл, НЕНЛАТЬЕЗННТН EX 
нё mietan cria. НЕЗПрОСН его 

Ç  нЕкыкнАзь ГЛАГОЛА, BEAGAE - 


- К. pe { ` Ku 
ЗА «5 τερβναζπο. YAN нкан туи‘ 
Па ARS отапнкиСоу ickofuam tro i 

3r ТАЛ» οὐγήτελιο БАГЫН.УТОС ` 


— 
- 


тьбрь KHBO ть ВЁҮНИННА CAT 
> NA детвоүл* perez ees IC. YTO 
ЛОЖЕ MA гАєшн ΕΛΓΑ. HHK T02K 6 EAA 
Phe ТАКАЛО Carina ЕЗ, ZANO KAR SÁCH. — 


27. Еүапдһейиг slavonesc, 1512. 
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EVANGHELIAR SLAVONESO," 1512 


ТҮЙҮҮ 


Wi 
< 
| j| „нж O&O HC A OR 4 Hn 

S)? | S(QCTH HA/AZ LE леше. 
НЕЕ COMMO ги вов HH ник. 


DAY eie ОН ЖЕ OREAHKWA БГО CAOR T 


cO ϱΜΕΑΡΕ rag: ТАЖ дє Хито 


нєндоўүєньє® їоўдЕНС КАГО ИбАННС 
Karo НАКАЗ АНА ΝΑ НОНА дь БЕСКНН 
жень. ИКОЖЁ НЕОЖЬС ТЬБНЫН 


2e, —"Evangheliaf Mavoheso, 1512. 
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ШО 


взойголЖтаүНолаЁблаков. ἡἐζληετῖο 
nata rie κά, ©нҮнНАЖТЬЙ ДОГ τά 
9 KAQMO дА ΔκουΊτετεὴ ДАТ, 
RI ољ дь 0010) Cro Εὐλίά, Kahe Е. 
ΚΣ KE CAU οπυηταελιηχκῶκε 
Ка К, Nt — 
Аа) KOH TeeXb ANIH (HAARAA taxe 
ΡΑΕ сте ἐγλίε vaTercawnie. no — 
— δημ, НЖЕ@ СТгодхл, aon Ano E Az ABH . 


^^ Soceou. 
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Evanghelia luf Ioan, începe cu acelagí ornament ca а luï Marcu (No. 85) la f. 
Zr. a c. 28 gi tine până la f. 2v. a c. 35. 

Titlul curent este format dintr'o monogramà, dând in prescurtare numele 
evanghelistuluf, tipárità cu rogu de câte orf este vre-un cuvînt tipărit cu roşu 
in text, iar in casul contrariu cu negru. 

La f. 8v. a с. 35, sub frontispiciul dela început (No. 29) si ocupând 2 pagine: 


Gkasauit noénaatpee Povestire ce cuprinde numérul 
къ εέπο лёта число Ёфаскоє. й лист  evangheliilor pe anul intreg si suc. 
ng'kAie, © кжд8 начйнажть й до где ст4 cesiunea evanghelistilor de unde 


ATh Încep si pàná unde se opresc. 
Pe а urmátóre, sub ornamentul mic (No. 28): 
Οκαβαηῖε Ce на g'hcákh | Povestire despre evangheliile ce 
ΑΝ даъжноє гйати са ¿Gaie neaka къ trebue sñ зе cetéscá in fie-care di 
céro akra. dupá séptémanile anuluï întreg. 
La f. 1v. ас. 86 sub асе!азї ornament: 
Съвбрникь вімь MELEM . показоуљ Sbornic де lunile dumneqeesci; se 
гаёвы kóemoyxĄąo Вю йзврАннылк aratá capitolele fie-căreï evanghe- 
стык. H ΠράΒΑΜΗΚΩΛΙΝ вЯчныдь. Ш după alegerea sfinților (orig. sfin- 
tilor alegf) si după sérbátorile îm- 
párátesct. 


Pe f. 1v. ас. 87: 
Скёзант ká Povestire cum trebue să se afle 
κο nôgaera ёБр'Ётати по EceAHeEH4 Aia evangheliile pe fie-care di. 


Ре f. 2v: 
Оўказь гово iY Ala въскфн 


Ma v 


H ñ anas #7. Arátarea capitolelor evangheliilor 
pe Duminecí si a apostoluluï evan- 
gheliel. 


Pe ultima fóie existentá, epilogul reprodus in facsimile la pag. 18-19: 


»A-tot-védétoruluf si pré bunuluf Dumnedeu glorie si márire, cel 
ce dá а se sávirgi ом се faptá buná cea întru dinsul începută, aceluia 
glorie si domnie in уесїї vecilor. Amin. 

,Pentru cá cel in Treime inchinat a binevoit a umple biserica sa 
си sfnte cártí pentru glorificarea si folosul cetitorilor; drept aceia si eu 
intru Christos Domnul bine credinciosul $i de Dumnedgeu pázitul οἱ însuşi 
{ог Domn Iw Basarab marele Voevod si stăpânitor а +6 Tara Ro- 
mànéscá si pártilor despre Dunăre, fiul prea bunuluí marelui Domn 
Iw Basarab Voevod, am rivnit cu ajutorul Sfantuluï Duh $i cu dragostea 
cea càtră dumnedeescile sfinte biserici, am scris acéstá de suflet mântui- 
бге carte, Impátrità Buná-vestire (Tetraevangheliu), pe care Duhul Sfánt 
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prin gura Apostolilor au revérsat-o pentru sciinta οἱ îndeplinirea glorifi- 
саге! Dumnegeirei сеї una in trei fete închinată. Rog pe сеї maï tinert si 
ре сеї in vîrstă si pe сеї bétráni, сагі vor сей οἱ vor serie, pentru iubi- 
rea lui Christos, să indreptat!; si pe пої care cu osirdie ne-am nevoit, 
să ne bine-cuvintat! pentru ca împreună láudànd pe Tatăl dintru care 
tóte (s'au fácut), pe Fiul, prin care tóte (s'au fácut), pe Sfintul Duh, in 
care tóte (s'au fácut), aici să айат расе, linişte, iar dincolo, cu lumină 
54 dobindim рапмае. Amin. Cu porunca Domnului Iw Basarab marele 


. Voevod, ей întru Christos rob călugărul Macarie am ostenit pentru acésta 


οἱ am sávirgit acéstá carte in anul 7020, crugul sóreluf 20, al lune) 
9, indictionul 14, luna lui Iunie 25 qile“. 


B xen sas in ῥΚκλολλό Koy ΟΛΑΚΑ H 

келїї. А4љшоуЗсхервшнтнкдоћкодЁ 
ло ЕАгО Пае@нерьнауннледо, "Tous 
СЛАБА Ндрхава SX EK Mi N κκ] UE e 


ΜΗ ΚΝΗΓΔΛΛΗ EXCA4EOCAORIEH 
ΠόΛ54. проунтаљцнуь» < Céro 
TT μλ5ν sa XÀ БАБАГО Керни i НЕГОМЬ 
хын HMH HCAMO ДВЕЖАЕНН ГОСП ода 
pio ΚΑΟΑΡΛΕΑ E CAHK UH BOGBO gA: H 
гї дінь късен Z€ MAH οὗ προ BAAXĪHCKOH 
НпПодоүнавїю. СНА По ДОБрАГОЙ ΒΕΛΗ 
КААГОГП AINA IQ) БАСАВАБЛЕО СВО A T. BE 
ΖΡΕΕΜΟΚΑΧΙ посп®шєнїєддь C Tro ХА. 


80, — Epilogul EvangheliaruluY dela 1512, 
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ПЛЮЕСЕТА C/C КЛЕЖТАКННАЛЬ НСТНАЛЬ 
УВКЕАЛАЛЬ. НАПНСАХЬ CIA ДШЕСЙСНДА 
KHHPA, ҮЄТБОрО БАГОКС Tie. AAA NZ 
стин ATIABCKH AH οἴοτη (O HH -BANO 
znánie. ННС πλληέηΐε СЛАКО CAG ВЮ 


трїслнеунаго къёдннсте покладне 


MATO EA TBA’ MAA X€ HAUS, HCKZ pÁ 
стныжнстарне. УВ ТЖШЕ HAH пншлчре. 
AGREE XE В pa AH HenpásA tnr Е. NÁC AG 
оўсръдно потзралкшнҳсл nace Ало 
BABA TH. дабвон ολάξεμε wia, H эне 
ГОЖЕБАСЁ. CNA HANK ERACE: &Хастго, 
ORCI BACE” 2 AE оүлдүнтн οΆΜΗΡε 
Ni e Ημλτι, ΤάΜο ες EA CK тодь ÓzÁ 
ῥΗΛΛΟΑ НБАГО ἘΤΊΑ AMHN Ge riosca нї 
Meri дара 10) ΕΔΟΑΡΑΕΑ ΒΕΛΗΚΑΑΓΟ коёкд 
ди. Άζυχογ МЕС фенно ННОКЬ АКА 
piereóanic à CE Mb. Rea sp Aum kot cie 
KHHPH. pui To 5 к. крљгь ‚САНЧО. K 
локни, Гү Hh AHKTTOIHA AI сци Тони, 
КЕ ANZ 


81. —Epilogul EvangheliaruluY dela 1512. 
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Materialul tipografic întrebuințat la tipárirea acestuï Evangheliar este асе]аз1 
care а servit la tipărirea Liturghierulul dela 1508. Initialele din Liturghier, re- 
produse de ποῖ maf sus la N-rif 5, 8, 11, 18, 16 si 18, se aflá si in Evangheliar; 
celelalte, sunt reproduse зай in paginile facsimilate in întregime зай in facsimilelo 
urmátóre: 


In Museul national de ántichitát! din Bucurescí se gásesce, pre làngà un 
exemplar ordinar tipürit pe hârtie, un exemplar de lux din acéstá carte, cu aceiag! 
dispositiune a foilor si а caietelor, tipărit in асејаѕї mod, insá pe pergament si cu 
pagina puțin mal mare. Frontispicile decorative gi inițialele mari sunt colorate 
cu шапа cu aur, carmin, albastru gi verde peste cerneala tipografică saŭ in 
interstitiile lásate în alb in desemnurile împletite; cuvintele tipürite cu roşu 
sunt retugate cu mâna, aga încat in multe p&rtf evangheliarul are aspectul unui 
manuscris. Améndoué aceste exemplare ай fost gásite de А. Odobescu la mä- 
nástirea Bistrița. 

Evangheliarul dela 1512, cunoscut si sub numele de evangheliarul luf Neagoe 
Vodá, s'a bucurat de mare vază in trecut, de-óre-ce, după cum observă баѓайк 1) 
si Karataev 3), a servit de model pentru Tetravanghelul tipărit in Belgracul Sérbiel 
la 1552. Caracterele tipografice ale acestuia sunt tàiate dup& modelul celor din 


1) Šafařík, Geschichte des serbischen Schrift- зу Karataev, Описанте, p. 118. 
ihums, Prag 1865, р. 256, 269 si 270. 
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Evangeliarul luf Neagoe (afar& de p care este de пп alt tip. Ornamentele dela 
inceputul evangheliilor sunt desemnate aprópe intocmal дарё editiunea románéscá. 
Pànà si stema Тегеї Во πᾶπεβοϊ cu vulturul cu сарш întors, cu crucea in cioc 81 cu 
cef дої arbori in dreapta 31 stânga, se vód reproduse la începutul evangheliet luf 
Mateiü. La evanghelia luf Ioan, acést& stem lipseste, rémánónd locul gol. Orto- 
grafia este modifloatá, dar зай pästrat intocmal unele greşeli de tipar gi epi- 
logul, in care з’ай înlocuit паша! numele proprii gi anul Ирётий. 


Exemplare: Висигезс!, Museul de antichitátL.— Petersburg, Biblioteca publicá.— Moscv&, 
Biblioteca publicá, Museu! Rumeantov, Biblioteca Τίρορταβοϊ Sinodale, a Societá(it Istorice.— 
La Mánástirea Opovo. 


Odobescu, Revista Románá, Y, р. 815 si urra. — Hasdeu, Opovo (Din călătoria mea prin 
Serbia, Ungaria, Austria, Boemia, Bavaria si Francia in Iuniu-August 1868) in Traian an. І, 
n° 14, p. 56.— Picot, Coup de Фей р. 14. — Karataev, Описанте, p. 96 (Vedi la acesta litera- 
tura specială гизбвсй).— Pau! Jos. Safarík, Geschichte der südslawischen Literatur, Prag, 
1864-65, vol. III p. 955. — Novakovič, Акценти трговишкога јеванћеља од 1512 године, 
прилог к испитвальу акпентуације, правописаи јегика штаманих књига вулгарско-ру- 


хунских, їп Гласник српског ученог друштва, Belgrad 1879, vol. 47.—Jagié, Der ersté Ce- 
tinjer Kirchendruck, 


153b. 
4. Octoih slavonesc. 


P. S. Sa Archiereul Dr. Athanasie Mironescu Craiovénu, profesor la facultatea 
de Teologie din Bucurescí, a védut in Biblioteca münástire Lavra dela Muntele 
Atos in 1889, un exemplar din acéstá carte, despre care face urmütórea scurtă 
mentiune: 

»Un octoih slavon cu data 7048 (1585) tipărit in Ungro-Ylahia". 


Dr. Alex. Mironescu, O călătorie ín Orient, in Biserica Orthodoxá Română, an. ХПІ si 
XIV, retipărit in volum: О calátorie їп Orient de Dr. Athanase Mironescu Craiovónu .., Bu- 
согевсї, 1896, p. 130 ín пой. 


[1544]. 


5. Catechism românesc, tipárit la Sibiiü. 


Nu se cunósce pán'acum nicf un exemplar din cartea acósta. Existența el, 
contestată de υπ bibliograff 3), este ша! presus de ог! ce îndoială gi este do- 
vedità prin probe documentale gi mürturitf contimporane vrednice de credință. 


1) Е. Picot, Coup d'ail... , p. 22 in notă. 
D. Picot, probabil, nu cunósce tóte documen- 
tele de mal jos. О-ва πόρᾶ existența cate. 
chismulut basándu-se pe o informatiune care 
spune că tipografia s'a introdus la Sibiiu in 
1575. Imprejurarea cà o tipografie funcțio- 
néză 18 Sibiiá in anul 1575, nu e dovadă cá 
n'aü existat altele maï nainte. 


Seivert amintesce o carte a lui Th. Gem- 
marius, tipărită 1а Sibiiá in anul 1529 gi о 
alta a lui Sebastian Pauschner tipàrità la 
1550 tot acolo, iar 'bib!iografi moderny ca 
Kertbény si Szabó, іай aceste indicafiun! 
drept bune.—8Seiverts Nachrichten von Sieben- 
bürgischen Gelehrten und ihren Schriften, Pross- 
burg 1785, p. VIII gi 325. 
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Réposatul Сапопіс Cipariu a védut, cam ре 1а 1838, in biblioteca m&nástirel 
din Blaj, un catechism mic de formatul 12°, fárá început $i fárà sfirgit. Acest 
catechism insà s'a rătăcit, gi peste dece ап! Cipariu пи.8ї mal aducea aminte de- 
саб cà era tipärit cu altfel de caractere decât cele întrebuințate in cărțile romå- 
nesci, οὔ era cu intrebári gi réspunsurt, in formatul arätat maf sus, si cá cuvintele 
românesc! scrise de obicef fárá vocale la sfârşit, acl eraü pretutindent scrise cu 81). 
Cipariu s'a intrebat,fárà a da un réspuns hotărît, даса nu fusese cum-va acesta 
catechismul românesc de la Sibiiü. 

Jatà acum si dovedile de care vorbim maï sus: 

In socotelile oraşului Sibiiü, conservate in archiva de acolo, se ай& urmátórea 
notitá, sub data de 13 Iulie 1544 : *). 

„Ех voluntate dominorum dati sunt M. Philippo Pictori pro impressione ca- 
techismi valachici bibale fl. 2“. 

Acest Philippus Pictor apare in socotelile de pe acea vreme ca traducátor 
Si scriitor de зстіѕогї готапевсї pe lângă sfatul, orägänesc din Sibiiü 3). 

In anul 1546, Preotul Adalbertus Wurmloch din Bistrița, in Transilvania: 
intr'o epistolà сАіте amicul зёй Joh. Hessus, preot in Breslau, serie: 

». - - Est hic quaedam gens, non solum moribus et lingua, sed et religione a nobis 
diversa, quam Walachos nominamus. Qui tametsi Christum fateantur, nunquam 
tamen Romanae Ecclesiae subjecti fuerunt. In ceremoniis prorsus dissentiunt a 
Nostris. Baptisant e flumine. Conficiunt Coenam Domini pane fermentato et vino 
imposito. Legunt Euangelia et Epistolas Paulinas non sua, sed peregrina lingua, 
quam nos nominamus: Die Raczische Sprach. Quam nec Idiotae illorum intelli- 
gunt, nisi sacerdote illorum interpretante. Ex Nostratibus multi quidem sunt eo- 
rum linguae peritissimi. Transliatus est Catechismus in linguam Walachicam atque 
impressus Cibinii (quae urbs nobis Saxonibus in Transylvania est metropolis) ca- 
racteribus, ut vocant Racianicis, qui quasi referunt formam Graecarum litterarum. 
Et multi ex Sacerdotibus amplectuntur eum libellum, tamquam sacrosanctum; 
multi autem prorsus contemnunt 4).“ 

Acóstá scrisóre a fost tradusă in nemtesce si publicată, in асе]аз! an, îm- 
preunà cu altele intr'o brogurá intitulată : 

ЯЗатђ. Леше Seitung au8 bem bngeríanbt опо Türtey, in8 Deutjd) landt φε[ώτίεδειι au 
bem Тат јл beubjde [pradj berbofmejdjt. 1546 (fárà loc) in 40, de 4 fol nepag., 
ultima albàá.5) 

Pasagiul relativ la catechism sunà in traducerea nemtéscá astfel: „Der Ca- 
techismus ist gebracht in walachische Sprach und zu Cebin | welchs in den Sech- 


1) Cipariu, Care e cartea cea mai veche 
romünéscá? in Organul luminárit, N-ril 54 si 
55 din 7 si 14 Ian. 1848. 

2) Dr. Fr. Teutsh, Der älteste Hermann- 
atüdier Druck, în Korrespondenzblatt des Ve- 
reins für siebenbürgische Landeskunde, 11, No. 
2 din 15 Februarie 1880, p. 15.— Telegraful 
Román, Sibiiú, 1880, Nr. 2]. 


3) Korrespondeneblatt, ТУ, No. 1 din 15 
Ian. 1881 p. 1. 

4) Heinrich Wittstock, Beiträge zur 
Reformations-Geschichte des Nósnergaues, Wien 
1858, p. 60, reprodus in Telegraful Román, 
Sibiiü, 1880, Nr. 23. 

5) К. M. Kertbeny, Ungarn betreffende 
deutsche .Erstlings-Drucke. 1454-1600. Budapest 
1880, p. 150. 
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zischen Stedten die heuptstadt ist in Siebenbürgen | gedruckt mit Retzischen buch- 
staben die do gestalt sein | wie die griechischen..."). 

Probabil tot la aparitiunea acestuï catechism se referă αἱ următórele rindurl 
dintr'o scrisóre a №1 J. Reyerth cátre Н. Bullinger, din anul 1551, dacă sub cu- 
vintul Thraces înțelege pe Ботапї: 

„... Sunt in Transylvania Viri pii, doctique, et linguarum periti, qui Cate- 
chismos ad Graecos, Thraces et Lithuanos sua lingua excusos miserunt..."?) 

Philippide 3%) bánuesce cá textul publicat de Hasdeu in Cuvente den bà- 
träni, II, 120, este un fragment din catechismul de la 1544, păstrat intr'o copie 
manuscrisá din 1619. 


B. P. Hasdeu, Cuvente den bătrăni, IT, р. 79 ві Psaltirea publicată románesce la 1577 
de Diaconul Coresi, Tom. I, in prefață. — Dr. M. Gaster, Ud carte románéscá în 1646, in Romá- 
nul din 6 Nov. 1881.— B. P. Hasdeu, Ceva pentru 4. dr. M. Gaster, їп Románul din 15 Nov. 
1581. — Szabó Károly, Régi magyar könyvtár, 11, Budapest 1885.— Ar. Densugianu, Catechismul 
românesc din a. 1544, in Revista Criticá-literard, ТІ, (Таз! 1894), p. 260. — Stefan Oráganu, Emile 
Picot, Coup d'oeil, (recensiune) їп Tinerimea Románd, ХИ, No. 5 si 6 din Sept. Oct. 1896.— 
XénopolL Histoire des Roumains de la Dacie Trajane, Paris 1896. 


154b. 


5. Molitvenie slavonese, tipárit la Tîrgovişte. 


Un volum 11-40 mic de 298 foi, una albă de protectiune si alta cuprindénd 
titlul-prefatá, locul si anul tipăririi iar celelalte întrunite in 37 caiete de câte 
8 fol, Γάτα custos si paginaturá, cu signatura cirilicä pe prima gi pe ultima pa- 
gin& a fie-cáruf caiet. Caietul 29 e însemnat οκ, iar caietul 80 nu are signaturá. 
Este tipărit cu negru si rogu, cu câte 22 de rindurí pe paginà, pe hârtie grósá, cu o 
singură marcă de fabrică. Cuprinde doué frontispicil ornate, unul simplu, la 
începutul prefetei reprodus gi la începutul pravileï sfinților Apostoli, si altul la în- 
ceputul textuluï; acesta din urmă, cu stema  Térel-Románesct $i cu inscripția : 

Eh ХИ БИ RATO-EGPHH-H БГОМЬ XLANAMIH.—CANMOAPLKIRNH: SEMAH 
STLORAN-XIGKIG: 19 ΠΕΤΡΟΥ БОЄБОДЋ :· ГОСПОДИНЬ :. 

„Іп Christos Domnul binecredinciosul $i de Dumnedeu pázitul insust 


stăpânitor al Тёгеї Romanesci Iw Petru Voevod si Domn.“ 
Are o singură initialá ornamentată mare, reprodusá de mal multe от, altele 
maï mici gi càte-va raonograme. 


- 


1) Daturi curióse despre Română dela 1596, formatae, in Hungaria εἰ Transylvania, Tra- 
їп Иа pentru minte, inimă şi literalurá, No. jecti ad Rhenum 1728, p. 102. 
69, din 29 Decemvrie 1847. Cipariu, in articolul 3) Alexandru Philippide, Introducere in 
citat mal sus din Organul Luminăreš, rectifică — Istoria limbeš gi literatureš române, 1851 1898, 
data de 1596, o eróre, în loc de 1546. p. 58. 


з) Fr. Ad. Lampe, Historia ecclesiae re- 


dacoromanica.ro 


24 MOLITVENIO SLAVONESC, 1545 


Titlul capitulelor este adesea format dintr'un cligeu їп care literele, de di. 


ferite márim!, sunt legate între ele prin бге-сатї ornamente. 
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42. — Molitvenic #ауопевс, 1545. 
Prefata саге ocupă doué pagini, reproduse in facsimile la pag. 


urmàtórea cuprindere: 
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»„Ёйп@-с& cel întru Treimé prea-máürit Dumnedeü a binevoit sä um- 
ple biserica sa cu sfiintele сёгИ spre lauda $i folosul celor ce citesc, 


Е ш. | 


KET пфочотәйував е e 
éro pda. 4 155 BZ [χὰ sfa Sirena 
p Πεῖόλιε анны, Ποάλιο дража. 


í (Z 


| y ВНЫН! гїбдд}ь, Ἱέρων ` 
: XN ΡΕ i A *HrnóAkHE BZcon d 
i k 

> 


SEC. οὔ γἱτῤρθεκοχήικοὲ #под Χναεῖθ + - . 

V. AUS Cu ПЁ®д Бр 441 Πλ ληκά τω 
фр лайойед®- 2 B 5рёвнова xA поспёше | 
E cTro ARA НАЮБОВЇЮ € d KAERT š 

вни W Ποπ Чркалмь гр. “πβοἀχι cio 
En полбзноүю. кийгоү глёмін-мблнть- 

* 

-BRAIKR + мблюже НИЕ ficha dc TENE, H 

t erápie , чьтоүџе НАН. п®пнсоүюше AQ. 
ERE ας ф4лнйспр4ил®йтє οσα 
io pauca nacie φύλο БАВНТЕ + 


2х җа 3 дына 


Ἴ 

TO 
r 
- 


<= 


аа E. тал: РР ГУ ЫШ un 


48. — Molitvenic slavonésc, 1545. 


„Ош pricina acésta ей întru Christos bine-credinciosul si de Dumne- 
дей раз şi insugtstápánitorul Domn Io Petru marele Voevod si 
Domn al їпігереї {гї a Ungro-Vlachiet gi al térmurilor dunürene, fiul prea 


49267 4 
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bunului si шаге! Radul Voevod, aprinsu-m'am de dragostea sfintului 
Duh si de iubirea sfintelor si dumnedeescilor biserici si am  tipàrit 


oben сыйн. eig ficia a στο ατα. " 
м o Ao tH THCEMH gente | НмАть TÁM d 
RE ЕТО (234фнмс НЕМГДТЇЮ, аминь * 
Ent ОВЁЛЪНЇЕМЬ гподара, 19 πέτῥογ | BERR | | 
° кааго Воќводъ TED грышнын πο 
psc ipénmo Πμόκωλν мтс τρο΄ дн! í 
Koe СЕМЬ писю. „самадфамњ 1 
ΦΗΜΗΤΛΑ. лфвавнка Vna. 44 
ος фенно Ма Μήτρο. ; ү, 
г πολητεπλάμκοδε, οκ М, 
-KapAaÁM 4 (coe tun ^ Ην 
дь прнвь©# ісце : 
- HHOMb мітро 
τ πολητεελά 
‚шкОмь e> 
ЯНАНИЕ + Світі B ZATO ç ZNT . d Dite 
RARCTEJ Хва, T ήοδιμα, ᾧ МЕ. кроў? 
euer, КЕ. ЛОУ „Хдмаи т зите 
„чно, 5 *HRAHKTIO, Ге MiA TE, TASA 
^g Anac ΤΟΛΜΗ г{4дъ ττωκήψε Š я 
ое о те, е1 


= Ο/Η, yku e 


АУ А ; Вох ? 
βοσθοιισ u FURY Ж p | 
44. — Molitvenic siavoneso, 1645, 


acéstá carte de suflet folositóre numità molitvenic. Si rog ре cel ti- 
пегї si pe сеї crescuți si ре сеї bétránl, са cetind-o зай copiind-o pentru 
dragostea luf Christos s'o indreptatt, iar pe пої, cari cu osirdie de acest 
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lucru ne-am îngrijit, sä ne blagoslovitt, ca ашёпдо!, slávind pe Tatăl si 
pe Fiul si pe sfintul Duh, aci (pe pămînt) să cágtigàm расе si iubire, 
iar dincolo sä fim cu luminá si binecuvintare luminatt. Amin. 

„Ош porunca Domnuluí Io Petru marele Voevod, ей pácátosul οἱ 
mal micul dintre sfiintif cálugár! Moisi m'am trudit la acéstá scriere, cu 
matricele luf Dimitrie Liubavici, si am început pe vremea prea-osfin- 
tituluf Mitropolit а] Valachief chir Ananie, de la zidirea lumel in anul 
7058, iar de la nascerea lui Christos 1545, crugul sóreluï 25, αἱ luneï 4, 
temelia 17, numérul de aur 7, indictionul 3, luna lui Ianuarie in 10 
dile. In cetatea de scaun Tirgovigte." 

Capitolele sunt numerotate prin cifre cirilice mici afarä din text. 


Molitvenicul se terminä cu urmátórea arátare a cuprinsulul: 


Gkaaánit га&визнамь стає кнйгъг 
εἴε ГЛЕМИ MÁHTEHHKA ` 

2, Мйтвы къ {же знаменёти 
Are - 


UU 


чйнь EBIEÁEAH на Фероучёнїе * 
‚ чйнь йспов'Ед4нїїд, 

А, чйнь виваёми на ра®лоүчЁнїє 
ДШН seans, 

Е посл'Ёдок4нїє виваёмо ὦ οἵεμπ- 
Uli вец" 

8, Послдован BHEAÉMO Nagh 
κοντῖε оүскпшилк. 
8, чинь EHEAÉMH на ФАН 


ч 


pácu * 


1 


поса" дованїє aaaáro Φπράβα : 

&, ЧИНЬ викаёми веайкаго XÉT'ac= 
кдго (Egása: 

7 чинь EHEAÉMH на разлоүченїє 
дши fnok: 

а, посл доваАНЕ вйЕаёмо ὦ оүсһ= 
пшёї йнокёї ` 

"E, чйнь виваёми стйти mácao ' 


1 


Tí, чинь виваёми cE'ETHTH ΛάεΛο 
e Mega ` 


Cuprinsul capitolelor din acéstá 
sf. carte numitá Molitvenic: 

1, Rugáciunile cu care se in- 
σόπιπᾶ 1) (ϱ) copilul. 

2, Slujba ce se face la logodnà. 

8, Slujba spovedaniel. 

4, Slujba ce se face la despárti- 
rea Sufletuluf unuí mirean. 

5, Rinduiala ce se facela mór- 
tea mirenilor. 

6, Rinduiala ce se face dea- 
supra colivel celor morți. 

7, Slujba ce se face la imbrá- 
carea гаѕеї. 

8, Rinduiala la un obraz mic. 

9, Slujba ce se face la un 
obraz mare ingeresc. 

10, Slujba ce se face la des- 
pártirea sufletului cálugárilor. 

11, Rinduiala ce se face la 
mórtea calugárilor. 

12, Slujba се se face la sfinți- 
rea untuluí de lemn. 

18, Slujba ce se face la sfiinti- 
rea untulut de lemn pentru сеї morți. 


1) знаменатн == signare, obsignare; câte odata: adescántà. 
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Al чинь Енваёми настоє ЕГО 


Инь EHEAEMH помити моци 


ZT, ὦ фке κάκο пдваёть noma- 
SaTH: се велйкїнмь мобиль ` 

Hi, чинк Hà EXSAEMXÉHIE чет: 
ндго KQ'TA* 


51, чинк EHEAÉATH на ÜEHoRAEHTE 
Фефаёмаго урала” 


- 


K, чинь ΕΗΕΔέΜΗ надь покол Ека 
BIO% τε стою трапё®ою` 

ка, Дроүгн чинк EHEAÉMH ᾿ надь 
ПоКолеБАВШОЮ C£ сТою Τράπέκοιο᾽ 

КЕ, ДЇлйткаф стомь жрьтьени= 
це, Фскврьншим се © ёретикь ' 

Kf, чинь ΕΗΕΔέΔΙΗ, како Πολοξάέ- 
ть Πεχολήτη съ стими Кости 

ΚΑ, Матвы стаго трифбна "гай 
мни Ù Ἱέρε, въ винбградекь "й на Eh= 
ско потро ' 

ке, Слоржва, вечёрнемоу вьзь- 
глашёнїю ` 

KS, Ді4конства каже Гаеть giá- 
KONÁ’ НА AHTĪN БЕЛЙКЫЕ REUÉQHAI ` 

кз, MATRA, Hagh сь соўдолмь 
Фскрьнь шим се. 

KH, чинь EHEAÉMH, κάκο подо 
ваёть прїёматн, приходарихь Ù Aa- 
тнньскыє в ры * кь нАшеи правослАЕ= 
TESTE 

κ δ, чьТны паракайсь ` п'Еваёмь ` 
ng'keg kk: кладичицй namen Κγόρο- 
Anu · 

4, правило, εκ πήχκ. ñas ἢ erk- 
тихь ng'knoaóEHHys @Цк нёшихь, 3, 


14, Slujba ce se face la sfânta 
arátare а Domnuluï (nascerea). 

15, Slujba pentru sfințirea 
ареї la luna nouá. 

16, Slujba ce se face de-asupra 
móstelor sfinților. 

17, Cum trebue sá se ungá 
cineva cu marele mir. 

18, Slujba la înälțarea sfintel 
cruci. 

19, Slujba ce se face la reîn- 
noirea unuï hram sfințit. 

20, Sujba ce se face de-asupra 
meseï sfinte care s'a clátinat. 

21, АНА slujbă ce se face de- 
asupra тезе! sfinte care s'a clátinat. 

22, Rugáciunea pentru sfintul 
jertfelnic, spurcat de eretici. 

28, Slujba ce se face (sic) cum 
trebue să se iasă cu sfintele cruci. 

24, Rugăciunile sfintului Tri- 
fon, spuse de preot, in vif si la 
ori ce întîmplare (trebuintà). 

25, Slujba antifonuluï de sérá. 

26, Diaconiile (?) care le spune 
diaconul la rugăciunea тагеї ve- 
cernit. 

27, Rugáciunea pentru vasul 
Spurcat. 

28, Slujba ce se face (sic) cum 
trebue sá primim pe се! ce vin 
dela credința (legea) latinéscá la le- 
gea nóstrá pravoslavnicá. 

29, Cinstitul paraclis ce se 
càntá prea sfintei nóstre stipáne 
Nüscátóre de Dumnegeü. 

80, Pravilasfintilor apostoli x 


a sfintiloF Terizttilor partita! no 
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ro, сһвора ὦ légewyh й Ὁ мирскы iri din а] 7-lea sobor; despre іегеї 


АЮ Дд К: si despre ómenii пигепу. 

χει, Зачело Йконёць ` Tómoy Christos [este] începutul 31 sfir- 
Gaá&a ñ дрьжёва, Eh к'Екы, к'®колаһ, situ], luï [se cuvine] márirea si pu- 
аминь :- terea în vecii vecilor, amin. 


Biblioteca А.сайетіеї Române. . 
Odobescu, Revista Română, І, 820. — Picot, Coup d'eil, p. 19. — Karataev, Описан1е, Νο. 
25, р. 77. 


1547. 


7. Apostol slavonesc, tipárit de Dimitrie Logofétul, nepotul luf Bojidar, la Tirgovigte. 


Ne-avénd la indemáná πἰοΐ un exemplar din acest Apostol, dám descrierea 
luí dup& notițele ce і-ай consacrat Safarík, Karataev gi Picot in publicatiunile lor. 
Ef ingig! п'ай cunoscut exemplare complete. 

Un volum in-£?^ mic de 268(?) fof, grupate in 34 caiete, primele 88 de câte 
8 foi (quaterniun)) si ultimul de 4 {οἵ (duerniune), fár& paginatie, cu signatura 
cirilicá pe prima si pe ultima pagină a fiecárut caiet. Ultimul caiet are ре pag. 
întâi si ре cea din urm& cuvintul под, adică jum&tate (de quaterniune) Signa- 
tura primelor 19 caiete este tipărită cu caracterele obicinuite ale textulul, iar а 
celor urmütóre си nişte caractere mal тагї si maï grosolane. Apostolul este ti- 
pärit in douó culorf, cu aceleag! caractere ca si Molitvenicul din 1545, cu 22 
gi une orf cu 23 годам pe pagină. 

Та începutul Apostoluluf se айй un ornament patrat, ocupând o jumătate 
de paginá si avónd la mijloc stema Téref Románescí intr'o cunună, iar pe margini 
cuvintele: Rh. Χ ЕЙ БАГОБЕРНИ И БГОМЬ ХРЯНИАМИ . CAMOAPhKARHH 
Земли xreoRadxHeRié 169 МИРЧА ΕΟΕΒΟΑΊ TOGIIOAHHh. (In Christos 
Domnul bine credincfosul si de Dumnedeü pázitul însuşï-stäpânitor al Тёгеї Rə- 
mánescí Io Mircea Voevod si Domn). 

Faptele Apostolilor ocupă primele 9 caiete, iar Epistolele Apostolilor caietele 
urmátóre până la 81, după сай urméz& Indreptarul pentru cetirea Apostolului, 
antifónele, etc. si in stirgit Epilogul : 

„Понёже fixe вьтройци покланфеми гь БЯГоЙЗЕЌАН Црковь _ свою NcnAh= 
нити стылїн КНИГАМИ, Eh CAAEOCAOEIE H ΠΟΛΒ6 прочитаюшимљћ, TOMS слава и 
држава Eh ΚΊΚΗ аминь. 

„Йспйсашесе cie СТ Й ЕЖТЕНЇЄ КНИГИ, Глен побкси, Eh Ани Баговрнаго 
ñ кГомьоханимаго (sic) Й самодрьжавнаго 1® мирьча, воеводЕ и господарь 
кһсой Земли бүгровлаїнской ñ подоүнакїю, снь великаго ñ пр'Едокраго рада 
EOEEOAM . Té dox eYEo sh гр'Ешни Й МЬНШЕ Eh чї дилттрнїє логофеть, 
EhHŠK ЖЕ HOXHAAQOER, gH A eure ЖЕ ΦΥΛΙΔΛΕΗΤΕ стыхъ й ЕЖТҺЕНИҺ книгы, 
выжделЁХь трбдолювьзно лико вльзинногоҳь, умом” постигоҳь, ЕГ8 nocn'kuie 
εΤΕΟΨΙΦΙµΟΝ ми, сьписаҳь и сьерьшыҳь дАШепользныє кнйгы cit пракси, еже {Бо 
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дўомь стимь айлы наоүчише й пфпок®даше Й просїаше вьс®и Εκεέλε Ἐν конце 
SEMABNIE, ΤΡΟΝΑΗΧΕΕ о семь Ñ сь оученикыи монмы опр и петрь . "acce mamce 
ü милнд kenne ΕκεΚΜΚ чьтоүшнлгъ наи пр®пигсоүюшилгъ . Ае коүдеть (Bo 
погро®шено AmEEE XE k ράλη ΒΕΠΡΦΕΛΑΗΤΕ Ñ Hach осемь троудившисе EÀTocAo= 
EHTE, à НЕ КЛЬНЕТЕ, ПОНЕЖЕ НЕ Писа ΑΧ Ты, ни галь, на poyka гр®шна и 
вр'Енна й АХЬ оұннан, тыанан ἤ гр®шими1). Πεκεῤκιπμιμεεε di стыё кнйгы 
$ κώπῖὰ Kakro EID аф фодьства, Ха, тиса. фаз. крёгЕ слнц8 KS . ΛΟΝΗΝ, 
5 . Злато число, .. fima aeri 5, ой aie, αἱ, ἐπάχοὰ, т. Почёшесе cie стые кнйгы 
писати . Аца авг8ст4, Mi. ДНЬ . d сьвркшишесє. Мда dam, M, Αἲν вьн4стойне 
гра трьговй. нчзадн8чве Зву цаинч8 лес 8ч8 й?) .. 

„Fiind-cä cel întru Treime închinat Dumnedeü а bine-voit sä umple 
biserica sa cu sfntele cărți spre lauda 51 folosul celor ce citesc, Luï 
slavă si putere în νοοῖ vecilor, amin | 

Scrisu-s'au aceste sfinte si dumnedeesei сатї numite Praxe in 
dilele credinciosului si de Dumnedeü pàázituluf şi insugi-stápànitorulut 
domn Io Mircea Voevod si Domn al intregei Térí Ungro-vlachiane si а 
tármurilor dunárene, Πα] mareluf si prea bunuluí Radu Voevod. Asa si 
eu pácátosul si тай micul dintre ómení Dimitrie logofét, nepotul lui 
Bojidar, védend imputinarea sfintelor si dumnedeescilor cărți, am muncit 
pe cât am putut, cu ajutorul luf Dumnedeu, am scris οἱ am  sfirgit 
aceste de suflet folositóre cărți, pe cari Sfinții Apostoli prin sfintul Duh 
le înväțase, le propovéduise si luminase tótá lumea. Am muncit cu 
ucenicii mel Oprea si Petre. Rugäm pe toți cari о vor citi зай copià, 
dacă va fi ceva greşit, în numele iubireï cátre Christos să indrepteze, 
iar pe пої cef се am muncit sä ne bine-cuvinteze si sá nu ne blesteme; 
pentru cá n'a seris Sfintul Dub, nici inger, сі шапа pácátósà şi mu- 
ritóre, spirit desperat (2), nefericit si păcătos. S'au sfirgit aceste sfinte 
cărți de la facerea lumii їп anul 7055, iar dela Christos o mie 547, 
crugul sóreluf 27, al lunef 6, numérul de aur 9, indiction 6, temelia 
19, epacta 5. Sau început а se serie aceste sfinte cărți in luna August 
18 dile, si sau isprávit in luna Martie 18 dile т capitala Tirgovigte...... 

Petersburg, Biblioteca publicá.—Muntele Atos, la mánástirile Hilandar gi Sf. Pavel.— 
Mánástirea Opovo. 


Šafařík, Geschichte der südslawischen Literatur, III, I, 267.—Karataev, Описаніе, T, 111.— 
Picot, Coup Фей, 20.— Rukopisy а starotisky Chilandarské. Popisuje Sava Chilandarec. V Praze 
1896. (Extras din Véstník král. česke spolenos!$ náuk). 


1) Karataev observá cá ortografia origi- cheile de criptograme slavone cunoscute. V. 
naluluf trebue sä fi fost modificată ín ma- Prof. E. Kałužniacki, Beiträge zur älteren Ge- 
nuscrisul dupë care a copiat acest epilog. heimschrift der Slawen, Wien 1883, 1 br. 8°. 

3) Aceste litere constitue un criptogram (Extras din Sitgungsberichte der phil.-hist. Classe 
care n'a putut fi descifrat cu nici una din der kais. Akademie der Wissenschaften, vol. СІ1). 
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8. Apostol slavouesc, tipárit de Dimitrie Logofétul (la Tirgoviste). 


Iu lista mauuscriselor gi tipăriturilor vecht din mänästirea Hilandar, des. 
crise de Sava dela Hilandar, se citézá, ре làug& Apostolul descris la uumérul 
precedent, un alt Apostol, de асејаѕї format, tipárit iu acelagí ап, si cu urmütórea 
notitá pe ultima fóie: 

»Повелнтемь господара io. илиашко воеводи и матерыи ero госпожде еленыи. 
азь 0убо грешный и менши Bb чловецехь димитріе логофеть вьноукь же божидаровь 
троудихсе о семь сьписаніи... Bb bro 1547“. 

Adică : 

„Diu porunca Domuuluí Iw Tliasen Voevod αἱ а mamef sale Dómnua Elena, 
ей pücátosnl gi cel maï mic diutre бтепї Dimitrie logofét, uepotul luf Bojidar 
am fücnt acéstá scriere... in anul 1547". 

Diu acésta ar resultà cà Apostoluls'a tipărit din nou in acelagi au, de ace- 
laşi tipograf, pentru Шазсо Уой, sau cá, in câteva exemplare, s'a înlocuit numal 
fóia care purtà numele Domnulní muuteuesc, cu alta pomenind pe Domnul Mol- 
dovef si pe mama sa Elena. 


Sava Chilandarec, Rukopisy a starotisky Chilandarské, p. 84. 


[1550]. 


9. Triod-Penticostar slavonesc. 


Diu acést& carte se cunosc donë exemplare: unul pástrat in Biblioteca Aca- 
demief Románe si altul in Biblioteca publică diu Petersburg. Améudoné exemplarele 
sunt πθοοπηρ]θοῦθ si п'ай iudicatinuf asupra loculuf gi anulut tipáriri. D. Hasdeu 
admite data de 1550, iar Karataev cea de 1570, si ambii cred cá за tipărit in 
{ёгПе románesct. 

Triodul, de formatul in-folio, trebue så fl conținut peste 860 fol, de бге ce 
in exemplarul diu Petersburg s'a pástrat caietul cu siguatura 46, iar fie-care 
caiet contine 8 fof. In exemplarul diu Βποητοβοῖ, 1а iuceput, lipsesc caietele 1—8; 
diu caietul 9 s'aü püstrat 6 fof, diu cele urmátóre lipsesc multe fof intermediare, 
iar diu ultimul caieb existent, insemnat 89, wa maf rémas decât prima fóie. 
Caietele intregf se compun diu câte 8 fof si aŭ signatura cirilicà pe prima gi pe 
ultima lor pagină. Caietul 81 nu are siguatur&. Volumul este tipárit cu negru 
si roşu, со câte 80 rînduri pe раетай. 

Cuprinde patru felurí de initiale: nnele amintind pe ale Octoihuln (1494) 
gi ale Psaltiref (1495) luf Macarie 1), ins& maï ordinare (sàpate iu lemn); altele 
maf micl, de acelagf tip 3); cáte-va semünánd cu ale Evaugheliarnluf dela 1512 
(у. п 80 gi 86), insà mal usate; si in fine cáte-va inițiale simple. Μαϊ cu- 
раде frontispiciile gi ornamentele urmátóre: | 

La iuceputnl slujbef de sérá diu Sâmbăta mare este uu frontispiciu, ocnpánd 


1) Comp. са cele reproduse in facsimile 3 Reproducem mal jos la pag. 42—48 
de Jagió, în Der erste Cetinjer Kirchendruck gi. tóte inițialele din esemplarul din Bucuresci. 
de Picot, in Coup Фей, p. 8 gi 9. 
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45, — Triod-Penticostar slavonesc, (1650), 


dacoromanica.ro 


88 


52% ρος 


` A 
МАА 


> А 


Á 


46, Triod-Penticostar slavonese, (1550). 


juméátate de pagină, care se termină sus cu o cruce, iar 1а mijlocare un vultur mic 
spre stânga, cu capul întors spre drépta, tinónd in cioc o cruce (Quat. 18 f.8 v^) 
semánánd cu al Octoihuluf dela 1575, reprodus maï jos. 

Inaintea slujbef din Dumineca Pascelor, adică la începutul Penticostarulul, si la 
vecernia de Miercurt séra dinaintea Joief Inált&rel, este un frontispiciu mijlociü (No. 
65), terminat sus cu o cruce, avénd împrejur inscripția [6-Хе; ex-nI-Kd-IlE. 
(Q. 15 f. 8 v? gi Q. 84 Ё 7 v?) 

La începutul slujbef Duminicel a treia, a Mironositelor, αἱ la al рошіпісеї a cincea, 
a Samarinencel, este un frontispiciu mare (No. 45), ocupând jumótate de pagina, 
terminat sus in cruce cu inscriptia іё-хе; ÑA - H1- Kd - Pf, jar la mijloc avénd 
stema Тёгеї: un vultur maï mare întors pe jumétate la stânga, tinónd cu ciocul 
intors spre drépta o cruce mare verticalá rezematá jos; la drépta sila stânga câte 
un arbore. (9. 21 1 v? si Q. 29 f.4 у%). 

Un frontispiciu mijlociu (No. 46), diferit de cel dela începutul Penticostarulul, dar 
de acelast fel, terminat sus їп cruce cu inscripția Ї@-Х@; В-КИ, se айй la slujba 
de Miercuri la injumátàtirea cincl-zecime! (a patra sóptám&nà după Равсї) gi la 
slujba vecernieí mari din Joia in&ltàref (Q. 26 f. 7 v? gi Q. 84 f. 8 τὸ. 

La începutul зе! Duminicef a géptea este un ornament mic simplu. 

Volumul acesta cuprinde gi 8 gravuri in lemn, ocupând câte o paginá Intrégà 
şi avénd subiectele reproduse in paginele următóre: 
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TRIOD-PENTICOSTAR SLÀVONESO, (1550) 


50. —'Arütarea 101 Christos tnaintea Marier, 
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52, — Christos їп templu, tntre invijittorit legit. 
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42 TRIOD-.PENTICOSTAR SLAVONESO, (1550) 


1. Patima Mantuitorulu! (Q. 9 f. 7 νο. 

2. Inmormintarea, cu inscriptiunea погревениехристово, (Q, 11 f. 7 v9). 

8. Invierea, cu inscripția: ΕΔεκρεεεμίε χριετοβο (Q. 18 f. 8 v?). 

4. Ar&tarea 101 Christos înaintea Мане, cu inscriptia: христос iaguc пр'®жде 
Марн (Q. 20 f. 8 v?) 

5. Vindecarea paraliticuluf, cu inscripția: Хонстое нецфли раславлена WT 
ли A'kr. (Q. 24 f. 7 v9). 

6. Christos in templu între invát&torillegil, cu inscripția: Христос SUHT Eh 
c&krHAHiUE ЮУденское (Q. 96 f. 7 го). 

7. Christos ου Samarinéna la put, cu inscripția: Ҳрнстос просит RoAA WT 
женн camag'kuunn (Q. 29 f. 4 r°). 

8. In&ltarea Domnulu!, cu inscripția: E&SHeceHie Господне. (Q. 84 f. 7 19). 

Karataev 21674 încă o gravură representànd vindecarea orbulut. (Q. 32 f. 5). 

In foile гётазе dela inceput se terminá slujba din Joia mare. Penticostarul 
începe la f. 8 v? a quat. 15. 

Reproducem aci câte un specimen din tóte inițialele cari se maï gásesc in 
exemplarul bucurescean. Ele amintesc literile patrate (alb pe fund negru) din in- 
cunabulele venetiane (Ferd. Ongania, L' Arte della Stampa nel rinascimento italiano, 
Venezia 1895, I, 47), si sémán& cu cele din tipáriturile dela Cetinje. Ele aü fost 
compuse dupé litere venetiane, de óre-ce caracterul lor e cu totul latin. 
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Bucuresci, Biblioteca Academie! Române. — Petersburg, Biblioteca publică. 


Hasdeu, Un tesaur de typo-xilografie română de pe la 1550, їп Traian, T, No. 18 si urm., 
reprodus cu mic) modificár їп Columna lui Traian, VII, 1876, p. 193, sub titlul: O pagina din 
Istoria Тїратшиї la Română în secolul XVI. — Karataev, Описане, No, 86, p. 188. 


1560-61. 


10. Evangheliar românesc, tipárit de Diaconul Coresi, la Braşov, in 1561. 


Exemplarul cel maï complet cunoscut din acest Evangheliar, este cel des- 
coperit de P. S. S. Episcopul de Argeş Gherasim Timug si de d. С. Erbicónu la 
Münástirea Ciolanul in 1888, si care se gäsesce acum їп Biblioteca Academiel 
Romane; dar chiar si acest exemplar este defectuos: а fost restaurat de maï multe 
orf, completándu-se lipsurile prin fof manuscrise intercalate si avénd unele fol 
rütácite dintr'un caiet într’altul. Din acéstá causá descriptiunea de та! jos, în 
ceja ce privesce numérul si gruparea foilor, nu trebue considerată ca definitivă. 

Un vol. in-folio de 246 fot, grupate in 82 caiete de câte 8 fol, afar& de 
caietele 1, 14 si 23, compuse din câte 7 №, 29 din 4 ві 81 din 5 fof, cu 
signatura cirilicá (á- 33) pe prima si pe ultima față а fiecărui caiet, jos la 
mijloc. Caietele 4 si 9 sunt für& signaturá; caietul 11, din eróre pórt& insem- 
narea ТЕ (12). In c. 14 fóia а 2-a trebue ризА înaintea precedente! care are sig- 
natura. Este tipărit cu negru δὶ този, cu саќе 24 si uneori 25 rînduri pe paginá. 
Initialele sunt simple. La începutul celor patru evanghelii se gásesce câte un orna- 
ment-frontispieiu (Νο. 65), amintind pe cel din Evangheliarul Jui Neagoe Vodă 
(p. 16), cu inscripția IG - XG, МА-НИ-КЯ-РБ. Titlul curent dá numele evanghe- 
listuluY in prescurtare. 

Evanghelia luf Mateiü ocupá caietele 1 pànà la 9, f. 8 v.; a ЦИ Marcy 9, 
f. 5 r.—14 f. 6 r.; à luf Luca, 14, f. 7 r.—23 f. 6 г. Ioan, c. 23 f. 7 τ. (ultima 
а caietuluf) —29, f. ultimă r, 
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σα 
1 65. — Evangheliar románesc,' 1561. 


După acósta urméz&, in slavonesce, obicfnuitele indicatiunf pentru citirea 
evangheliilor; tot in slavonesce sunt gi tipicul zacelelor orf a pericopelor gi evan- 
ghelistarul. 

Evangheliarul se termină cu următorul epilog, reprodus in facsimile la pag. 
precedenti: 


„Си vreré taiâlui gi cu ajutortulii fitului δὶ cu sfrdgituli d-hului sf-ntü, in zilele 
máriei lu Тапазй Crai, eu jupánul Напазй Bégnerii de în Brasovà атй азий je- 
lanie peîntru sf-niele cürfi cregtinegti tetroevgl, δὲ атй зсгізй acéste sfente сйт de 
invájáturá, sd fie popilor rumánesti sd: injelégá, οὔ invéje Rumánii cine-si cregtini. 
ситй gråtaşte εἰ sf-ntulü Рашейй ар-зій ста Corinténi 14 capete: în sfànta besérecá 
mai bine e а grái cinci cuvinte cu infelesii Чесйїй 10 mie de cuvinte neinjelése in 
limbå striinå. Dupá асйа và тидатй юр sfenfi pärinfi oare vládici, oare epscpt, 
oare popi, în cărora máná va ven acésté cárfi cregtinegti, ситй mainte să cetéscá, 
песейпай să nu judece, neč să sdduiascá. Şi си zisa jupánului Hanegd Βέοπεγή, 
scris-amü eu айасопй Coresi ot Trdgoviste şi Tudor @йасй. Şi s'au începutù în luna 
lu Mai 3 zile δὶ s'au sfrdsitii in luna lu Ghenuarie 30 zile. Ew akto (їп апий 
7 mie 69 în cetate їп Bragovă“. 


Βιοιτθβοῖ, Biblioteca Асайешїөї Románe. - 

Tetravanghelul. diaconulut. Coresi, reimprimat ἀμμὲ ediția primă din 1560-61 de Arhiereul Dr. 
Gerasim Timug Pitesteanu... Cu o prefață de Constantin Erbicónu... Bucurescl, Tipografia 

` Саг ог Bisericesc!, 1889; 11-89 de XII + 232 pp. 

Tim. Cipariu, Crestomatia seau Analecte literarie dein cartile mai vechi gi noue тотапевсі, ti- 
párite si manuscrise, incepundu dela seclulu XVI pana la alu ХІХ, cu notitia literaria ... Blasiu 1858, р, 
1-16. — A. Lambrior, Carte de citire, Таз 1832, p. 21.—M. Gasler, Chrestomatie română. Texte 
tipărite şi manuscrise (sec. X VT-X LX), dialectale sí populare, Leipzig-Bucuresc! 1891, vol. І, p. 17. 
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Tim. Cipariu, Principia de Limba si de Scriptura, ed. IT Blasiu 1866, p. 108.— George Seu- 
lescu, Giosarul Evangeliet de Koresi, Diaconul Mitropoliek din Tirgovestea, tipărită іп Bragov la 
1561 (7069) lanuarü 30, de Ioane Ведтеги, judele din Bragov, їп Buciumul Romanu, I, Iag! 1875, 
р. L.—Biserica orthodoxá Română, XII, (1888-89), р. 880.— Picot, Coup Ф ей,р. 28.—Dr. Г. G. Sbiera, 
Мей culturale gi literare la Románit din stánga Пипатй ín réstimpul dela 1504-1714, Cernautt 
1897, p. 84. 


1562. 


11. Evangheliar slavonese, tipárit de Diaconul Coresi l4 Braşov in 7070. 


Cunóscem doué exemplare din acóstá carte; unul in Biblioteca Academiel 
Române, defectuos, si altul la Biserica Sf. Nicolae din Braşov, mal complet, si 
singurul din tóte exemplarele cunoscute in саге s'a pästrat sfîrsitul epilogulut cu 
data gi locul tipăririi. 

Un volum in-folio de 240 fof impàrtite in 30 caiete de câte 8 fol, avénd sig- 
natura cirilicá jos pe pagina № si pe cea din urmá a fie-cáruf caiet; prima 
signaturá ac. 15 si ultima а ο. 9 lipsesc, paginele fiind albe. Este Ирёг cu negru 
Si roşu, cu câte 24 гіпішї pe pagină si cu aceleaşi caractere са gi Evanlgheliaru 
românesc dela 1561. Titlurile evangheliilor si ale predosloviilor sunt in monograme 
tipărite cu roşu 9 sémáná їріостаї cu Evangheliarul dela 1512. 

Initialele ornate sunt de doué märimï, cele mal multe identice si altele se- 
mánánd fórte mult cu cele din Liturghierul dela 1508 si din Evangheliarul dela 
1512, reproduse maí sus la π 7.9, 18, 16, 17 (28), 18, 23, 25, 27 (29), 30, 
38—37 gi 41. 

Ornamentatiunile sunt de 4 felurf: Un frontispiciu mic simplu, asemenea 
cu cel reprodus la p. 15 si саге se рӣзеѕсе la începutul liste! capitolelor evan. 
ghelief luf Luca si Ioan, la precuvintarea evangheliel luf Ioan, la inipártirea evan- 
gheliilor după dilele sept&ámànel αἱ la sbornicul lunilor. 

Un al doilea frontispiciu mijlociu, cu ornamente împletite gi terminat in 
cruce cu inscripție, identic cu cel din Evangheliarul românesc (1561), la începutul 
listeï capitolelor din Evanghelia lui Marcu 31 la succesiunea evanghelistilor. 

Douë frontispicif marí, ocupând câte o jumétate de pagină, săpate în lemn, 
cu stema Táret ®отапезсї Я terminate in cruce: unul cu vulturul mare, la in- 
ceputul evangheliilor luf Marcu gi а luf Luca, amintind frontispiciul Evanghelia- 
ruluf dela 1512 (p. 12) si identic cu cel din Octoihul dela 1574, reprodus maï 
198, altul, ου vulturul mic la inceputul evangheliilor luf Mateiü si Luca, identic cu 
al Octoihuluï dela 1575. 

Evaúghelia luf Mateiü începe pe ultima fóie а caietuluï 1 si tine până la f. 
4 v a c. 9, dupá саге urmézá o paginá albă. In foile dela început, pierdute in ambele 
exemplare, se gáseà probabil lista capitolelor si precuvintarea la acéstá evanghelie. 

Lista capitolelor evanghelie! lut Marcu se απᾶ pe f. 5 v. а c. 9, predoslovia 
la acéstá evanghelie pe f. 6 v. а aceluiaşi caiet, la jumétatea paginel; iar evan. 
ghelia luf Marcu tine dela f. 1 τ. a c. 10 până la f. 6 v, a c. 14. 

Pe αοθὶαθῖ pagină lista capitolelor evanghelie! luf Luca; pe ultima pagină а 
aceluiaşi caiet precuvintarea, iar evanghelia insásí la f. 2 г. а с. 15 (f. 1 fiind 
albă) până la f. Ту. a c. 23. 
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Pe cele 2 раріпї urmátóre lista capitolelor gi precuvintarea evangheliel lut Ioan, 
care evanghelie tine dela f. 5 τ. а c. 23 (f. precedentă fiind albb) рапа la f. 8 v. 
а c. 29. 

Dup'aceia urmézá obicinuitele indicatiun! pentru cetirea evangheliilor in aceiag! 
ordine ca cele din Evangheliarul dela 1512. 

Cartea se termină cu următorul epilog, а căruï parie finalá se reproduce in 
facsimile la pag. 48 

‹Бъсівидце ñ ngknáreaS K8 caàga и келчї. діжуомё съерќшити 
m'he kako akao garo йже Фнёмь начйнаёмоқ . TMS сава ἢ дръжіва въ вЕкы 
Ekkwahk аминь. 

«Понёже ἥλιε въ тройци покланвеми Eh . багойзвфли ἴφκωει своё fiche 
HHTH CThIHAIH ‘книгами ЕЪ εΛάκοελόΕῖε H noásm прочитаЛШИМЬ . сёго ράλη ἢ 
4зь жёпань хёньшь в Егнерь 9 врашевь. Бъзревнов4ҳь поспшёнтемь cro Αχ’ 
й аюкфкҥ же къ кЖжтъвнымь Ñ стынмь цоквамь. и напйсах CIA ΑίΠεεΠΗΣΙΑ 
кнйг& четвбровлгов'Естїе Але Afh стый Айльскымн бусти Фрыгнж. въ поз: 
ηάηϊε Å Πεπαάπεηϊε сабвословТю трислнечнаго въ #дйньстк'Е покланемаго вЖства. 
MAAXE Pnie ἢ съвъзрќстнїє À ετάρῖε. чётжции ñan ΚπεΠΚΕΔΑΙµΕΗ, ftat πήπιπιμε 
лювве ХЕЁ ράλη Исправати . нёсьже оұсрьдно потъшавшихе на сї ΑἜΛο. 
ΕΛΕΗΤΗ . да ёвон (λάβαμε ὦπα йзнёгоже gacek . сна биже etch, Axa. cfro фнёмже 
късЕ. SAP слобчимь сълйнрїнїє нийть . τάλιολκε cée себто Ззарймел ΕἄγοΛἠστ]ιο 
Аминь. : . 

‹«Повел®нїєнь жёпань  yámsuns вгнерь ἆθι X8 о4вь. дїйк\өнь кори Ñ 
теўдерк idka’ тредйҳса феёмь йсъпйсах® сїёкнйгн. Επλάτο 3, тыслїїрь, 9 ' 
Цәочёшесд cid книгы meya м. ΚΑ днь . исъеръшишеса MELA ὥτοκρεε τι АНЬ. 
къ гфа врашќвь. I 

,A-tot-végdétorului si prea bunuluf Dumnedeü glorie si märire! Cel 
ce dá а se sávirgi orf ce faptă bună intru dinsul inceputá, aceluia glorie 
si domnie in vecil vecilor, amin ! 

„Fiind-cä Dumnedeü cel întru Treime închinat a binevoit 34-31 umple 
biserica sa cu cărți sfinte spre láudá si spre folosul celor ce citesc, din 
pricina acésta si οὔ jupânul Напаз Bégner (Johannes Benkner) din Вга” 
şov, mam aprins de dragostea sfintuluf Duh si de iubirea sfintelor $i 
dumnedeescilor biserici si am tipărit acéstà carte de suflet màntuitóre 
Tetraevangheliul, ре care sfintul Duh prin gura Apostolilor ne-au destái- 
nuit-o spre cunóscerea si aducerea de laude Dumneqdeireï се1еї prea-márite 
întru unitatea prea strálucitef Treimi. Si rog pe cel tineri Si pe cel cres- 
сий si pe Ъёїгапї, toți сАМ ο vor ceti sau copià, pentru dragostea cátrá 
Isus Christos, sá îndreptați, si pe nol саг! си osirdie de acest Jucru ne-am 
îngrijit, sá ne binecuvintatf, ca amindoi preamárind pe Dumnegeá, din care 
tóte (s'au fácut), pe Fiul, prin care tóte (s'au fácut), si pe Sfantul Duh, 
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In care tóte (s'au fácut) ва cápátüm aci (ре pămint) pace οἱ iubire, iar 
dincolo sä fim luminat! de lumină si binecuvintare, amin. 
„Ош porunca Jupanulu! Hanás Bégner, eu robul lut Christos, Dia- 
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66. — Evangheliar slavonesc, 1562. 
conul Coresi si Tudor Diae ne-am trudit de am scris acóstá carte. In 
anul 7070 (1562). S'a început acéstá carte in luna lul Martie 24 dile 
$i s'a isprávit in luna luf Octobre 18 dile, in oraşul Bragov*. 


Висигевсї, Biblioteca Academiei Románe.—Bragov, Biserica Sf, Nicolae. — Petersburg, 
Biblioteca publică. — Мовсуа, Biblioteca publică οἱ Museul Rum!iantov. — Munkács, Biblioteca epis- 


eopalá (acum in Ungván. 
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Vasilie Popp, Disertație despre Tipografiile românescă în Transilvania δὲ învecinatele Téri, dela 
începutul lor până la vremile nósire... Sibiiu, 1828, р. 12.—Josephi Dobrowsky, Institutiones lin. 
guae slavicae... Editio secunda, Vindobonae 1852, p. XXXVIII. — Annales gymnasii gr. catholici 
maioris Blasiensis pro anno scholastico MDCCOOLVIII edidit T. Cipariu... Blasii 1858, p. 11.— 
В. P. Hasdeu, Cuvente den bütránt, IT, 93 gi 126.—Safakík, Geschichte der südslaw, Litteratur, ΠΠ, 
I, 55.—Karataev, Описанте, I, 24.—Picot, Coup Фей, p. 98. 


[1563]. 


12. Apostol românesc (Ырїгїї де diaconul Coresi 1а Braşov). 


. Singurul exemplar cunoscut din acest Apostol numit gi Praxiu, conservat 
in Museul national de antichitàtf din Bucurescí, a fost descris cu de-aménuntul 
de d. Gr. Crețu. D.sa ajunge la conclusiunea că trebue să fi fost tipárit cam ре 
la 1570. Nof propunem data de 1568 pentru motivele arátate la p. 52. Volumul 
este defectuos gi se айй in urmátórea stare: 

Un vol. in-folio de 194 fof, fár& început si fár& sfirgit. Foile aŭ fost gru- 
pate in caiete de câte 8 fof, cu signatura cirilicà pe prima gi pe ultima pagină a 
fie-càrul caiet. Din primul caiet existent, însemnat 10 (7) ай mal rémas numai 
ultimele 4 fof, iar din ultimul însemnat 29 (ΚΑ) паша primele 5 fof. Tot 
restul, precum si 36 de fof din làuntrul caietelor, s'aü pierdut. Dupé numérul 
sforilor rémase la călcâiul cărții së раге οὔ lipsesc 11 caiete dela sfirgit; prin 
urmare volumul complet se compunea din 40 de caiete adică 220 fot, dacă tóte 
caietele eraü quaterniunf. E tipürit cu negru si rogu: negru pentru text si su- 
mare, rogu pentru titlurile românescă gi slavonescl, notele tipiconale slavone, etc. 
cu câte 21, uneori 20 зай 22 rînduri pe pagină gi cu aceleaşi caractere са 
Evangheliarul románesc dela 1561, pe hârtie gülbuie grósá cu stema Вгаѕоушиї 
in flligran&. Cuprinde doué feluri de initiale, unele simple si altele ornate. Aceste 
din urmă sómán& cu cele reproduse mal sus la №7, 18, 80, 82 si 34. Titlul 
curent este slavonesc gi de cele maï multe orf lipsesce. Zacealele sunt însemnate 
eu litere rogif in afará de text. 

In foile pierdute dela inceput volumul acesta cuprindea faptele Apostolilor, — 
în cele rémase së cuprind epistolele lu! Iacov, Petru, Ioan, Iuda gi Pavel, cu óre-carí 
lipsurí;—la sfirgit lipsesc c&te-va din epistolele acestuia din urmă, οἱ probabil obici- 
nuitele indice ale leetiunilor, etc. 


Bucuresci, Museul national de Antichitáff. 


M. Gaster, Chrestomatie románà, vol. I p. 9. 

Gr. Crețu, Antáiul Praziu зай Apostol românesc tipărit pe la 1570 în Revista pentru Istorie, 
Archeologie οἱ Filologie sub directiunea lul Gregoriu G. Tocilescu, an. ΤΠ vol. V (Bucurescí 1885) р. 
29.— Dr. I. G. Sbiera, Migcári culturale, p. 36. 
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67, - -- — Apostol românesc, (1563). 
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TÁLCUL EVANGHELIILOR SI MOLITVENIO ROMÂNESC, (1564) δι 


[1564]. 


13. Táleul evangheliilor si Molitvenie románese (tipárite de diaconul Coresi la 
Bragov). 

Cunóscem acéstá carte потаї din descriptiunea gi extrasele pe cari le-a pu- 
blicat Cipariu. Cartea insásí s'a pierdut. Cercetárile fácute in biblioteca Seminariulut 
greco-catolic din Blaj si in cea rémas& dela róposatul canonic, aŭ fost zadarnice. 
De aceia ne márginim а resuma aci notele pe сагї і 1ө-а consacrat Cipariu in pu- 
blicatiunile sale. 

Cartea formézá un volum in-folio, nepaginat, in quaterniunl, si tipárit cu 
aceleaşi caractere ca gi Evangheliarul diaconuluf Coresi din 1560—61. Se compune 
din 2 раи: 

1) Tülcul evangheliilor, care ocup& împreună cu scara lor gi epilogul primele 
238 fol si cuprinde саун pentru tot али incepónd cu Duminica Pascelor, es- 
plicând textul evangheliilor care este aprópe identic!) cu cel din Evangheliarul po- 
menit mal sus. 

Acéósta cazanie se termină cu un epilog, din care se cunósce питаї urmă: 
torul fragment : 


ντε Afger& auka амь екось {Λε амь типъри)ть торетеваигелоул. ши 
пра(& оул?) ρϑαιπι)η΄κιμε:: asna auka д®ка амь (къз$ть же)ланїєа а м8аци 
преёци. де TRAKOVA ËVAIHAWp коум съ поатж ши ви ΠΡΟΠΟΚΕΑΒΗ, ши à спёне 
WAAWHHAWp AEBUATSHR ASIR четитоул єүлїєн, аша амь афлать ач'Естє Tha- 
к8ре але ἐγλῖμλωρ. пре ΑΒΦΗΜΕΙΗ преспре ань. скодсе де Δ CKOHIPTŠ04 пророчиг 
лр ши am aHawg. ши челер сфнци пъринци. ши дкамь четить, вине amb 
испитить ши сокотить ши амь афлать къ TOATE тълквескь. 4дєнєр'ЕЗЛ, ши 
Мнтърескь KS скриптёра сфнтљ, ши м таре плъкоурж, ши амь скрись KË 
типарюл водо фрацнакр.... че фрацїн мїн. oYHAE чартж ачастж карте пре 
EA'RAHUH єпископи. попи K'hASPAQH ши пре домни. HS чартж пре ЧЕН Бён 
Че пре ръи. ESHIH ch HŠ A Пре сине. ши каоїи Ewg фи KS вин чертаци 
єн сє покъАсКЖ ШИ съ aace ръётат'Е ши съ «Λε KS дерептате. аминь -: 
келчёгь ши ванїи пре ачесть Λ8κρ8 ΛΗΛϑρΑΤϑΕΚΘ a Aa ж8пжноуль Popo Ми: 


KA IU. 5)“ 


1) Cipariu, Analecte, p. 16, Principia, 104 
Si Annales Gymnasii Blasiensis, (1858) p. 11. 

3) Fóia pe care era tipărit acest epilog 
era ruptă, сапа l-a copiat Cipariu. Cuvintele 
in parentesà sunt o completare. După lite- 
rele пра, Cipariu completase правила. Маї tárgiü 
însă a revenit азарга acestel cetiri, admiténd 
versiunea npağioya. (Principia, р. 104 gi Archiv 
pentru filologie etc. p. 89).- Apostolul зай Pra- 


xiul, de care se amintesce ас), а fost desco- 
perit їп 1884 gi descris cu de-amánuntul de 
d. Gr. Cretu, in Revista pentru Istorie, Archeo- 
logie δὲ Filologie sub directiunea lu! Gr. G. 
Tocilescu, V, (Bucuresc! 1885) p. 29. Decl 
gregit persistá ипй a mal vorbi de o Pravilá 
din secolul XVI, care ar ἢ fost editiunea 
intáia а Pravile! пис! dela Govora. 
3) Cipariu, Analecte, р. 29-30 in notă. 
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2) Molitvenicul românesc, care ocupă restul volumului gi care nu s'a pástrat 
întreg. Titlul seü este: 


«ΊΦΛΗΤΕΕΝΗΚ роумжнеск. положен. MOAHTEEAE. ΕΟΤΕΒΟΥΑΝ. KOYHOYHIA , 
коумннекътоура. типикоул AETOYQrTEH , вечен. cAOY?KEA де демжн®цж. KAH= 
ТЕЧЕЛЕ AE № Уаломи ши де ИА. петрекътоура MOQUHAMQR. > 


Partea dela capitolul cuminecătureï până la sfirgit, lipsesce ἡ). 


Existá controversă asupra autorului traducerif Evangheliarulul, a Aposto- 
luluf ві а acestel Cazanil, precum si asupra anulul tip&riril acestor douë din пгт. 
Nu este locul асі de a intra in aménuntele acestel controverse. Observăm to- 
tugi οὔ, dacă se admite сё Coresi а tipărit Apostolul Si Cazania, dupë cum Ирё- 
rise Evangheliaru| dela 1560—61, ап! tipáriril Apostolulu! (1570 dupë Crețu) si 
a Cazanief (1575 dupë Cipariu), trebuesc pugf înainte de 1570 (зай póte de 1568), 
сапа s'a imprimat prima Psaltire rom&néscá, de бге-се in epilogul Cazaniel nu se 
pomenesce nimic de acóstà psaltire, cu tóte cà a fost tipărită de acelaşi Coresi. 
Sbiera?) aduce argumente fórte plausibile pentru anul 1564, argumente trase 
din biografia luf Forró Miklos, care a fost prins si condamnat la mórte in 1564, 
iar din 1566 i se pierde urma. Pe de altä parte diaconul Coresi, care tip&rise până 
atunci cártile sale сапа cu sprijinul Ungurilor când cu al Sasilor, pare а fi rámas 
cu асеѕ din urmă, in momentul сапа confesiunea protestant& se desparte in lu- 
teraná a Sagilor, calviná a Maghiarilor si unitará a Sécuilor, (de óre-ce in 1581 
publicá Evanghelia cu tnvéjdtura дарё îndemnul $i cu cheltuiala luf Lucas Hir- 
Scher),- iar despártirea reformatilor së face dupë hot&àrirea dietel din Turda, in anul 
1564. Am admis acéstä datà pentru Cazanie, iar pentru Apostol propunem data 


de 1568, ca fiind tipárit înainte de Cazanie gi probabil după Evangheliarul slavonesc 
din 1562. 


Tim. Cipariu, Crestomatia saw Analecfe literarie, p. 16-29.— Lambrior, Carte de citire, p. 
27.— Gaster, Chrestomatie română, I, 99. 


Émile Picot, Coup d'eil, 86.-- Sbiera, Migeári culturale, 57. 


[4568]. 


14. Psaltire románéscá de diaconul Coresi. 


T. Codrescu a publicat in revista sa Висити Romanu (Тазї 1875), mai 
multe glosare pentru texte vechi гошапезсї, lucrate de róposatul G. Зёщезси. 
Printre acestea sé aflá un glosar pentru o Psaltire románéscá a diaconulul Coresi, 
tipárità in anul 1568, diferità, апрё cum asigur& editorul Buciumulul, de tóte ce- 
lelalte psaltirl cunoscute.) Din nenorocire d-sa nu dà nici un alt aménunt, iar 
cartea їпѕа$ї nu se ша! güsesce nicüiri. Comparatiunea extraselor pe carí le dà 
Séulescu in glosarul seü, cu textele psaltirelor cunoscute nu póte servi la nimic 


1) Cipariu, Principia, 116. 3) Вимитий Romanu, I, 950. 
з) Sbiera, Migcári culturale, р. 58.59. 
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pentru stabilirea inrudiref între ele si pentru controlarea asertiunilor sale, în pri- 
vinta vechimef textuluí gi a autorulut traduceril, de óre-ce lucrárile acestul scriitor 
sunt cu drept cuvint bánuite.!) 

E sigur cá această psaltire a existat, e posibil iarăşi ca data de 1568 sä 
fie exactă, dar textul publicat de T. Codrescu după manuscriptele lui ©. Séulescu 
este evident latinisat gi dec! falsificat.?) 


Glosariul Psaltirei lui Koresi din 7076 (1568) elaboratu de George Séulescu, in Buciunul 
Romanu, I, Iaşi 1875, р. 289-304, 16, 49-64, 97-112, 145-160, 193-208, 241-150. — Sbiera, Ма“ 
culturale, 45-46. 


1568. 


15. Sbornie slavonese, partea II, tipárit de diaconul Coresi la 7077, Decembre. 


Acest Sbornie, numit si Mineiu de praznice, era compus din doué volume. 
Nu se cunósce pàn'acum decât acest al doilea volum, cuprindénd serviciul divin 
al sérbátorilor nemigcátóre ale Domnuluï Christos, ale Sf. Fecióre $i ale сафог-уа, 
sfinți din lunile dela Fevruarie рап& la August inclusiv. El formézá un vol. in-folio 
de 222 fol, grupate in 28 caiete (27 de câte 8 {οἵ αἱ unul de 6 fof), purtând sem- 
n&tura cirilicá 4 — ки pe prima gi pe ultima față a fie-cáruf caiet, jos la mijloc. 
In exemplarele vëdute de ποῖ, lipsesc prima $i ultima fóie, acésta din urmă pro- 
babil albá. E tip&rit in donë culori: textul cu negru, iar titlurile, indicatiunile si 
mal tóte inițialele cu rogu, cu 81 rindurf pe pagină. Initialele ornate sunt de 4006 
mürimt gi sémán& cu cele reproduse mali sus la № 5, 7.9, 18 (28), 16-18, 27 
(29), 80, 32, 84-37, însă sunt puțin mal usate, 

La început sé gñsesce un frontispiciu ornat terminat in cruce, amintind pe 
cel din Evangheliarul românesc dela 1561 reprodus maï sus la pag. 45. 

Fóia їпіаї lipsesce. Pe а doua începe viața sf. mucenic Trifon. 

Pe fóia 5 r.a ultimului caiet, despărțit de text printr'un spațiu gol de vre-o 
7 centimetri, se aflá urmátorul epilog: 

„Си voea Tatălui οἱ cu silinpa Fiului si cu ajutorul sfintului Duh, 
s'aü scris acést& carte in dilele bine-cinstitoruluf si de Christos iubi- 
toruluf Io Alexandru voevod, mitropolit fiind preaosfintitul chir Evtimie. 

„Ей püeátosul diacon Coresi am scris acéstá carte, impreuná cu 


5 ucenicl. 


1) Glosarul Evangheliarulut Га! Coresi 3) Comp. extrasul din psalmul 108 pu- 
este o indrásnétá falsificare. Аза in zaceala blicat la p. 16 sub rubrica Vádiea, cu textul 
79 a evanghelief luf Luca, cuvinte ca ndem- din Psaltirea slavo-románá a diaconulut Co- 
тїсї, gregii, destoinic, robit, hrănit, etc. sunt resi. Cuvintele spásegte-má, mila, blagoslovegtt, 
înlocuite cu cuvintele mercenatt. рйса{й, demn, ispovedescu-má, ай in Glosarul lut Séulescu 
gerbií, saginat, etc. formele salvd-md, mesererea, bine[egti, confe- 

сіцпевитё. 
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,Saü Început a se scrie aceastá carte in luna lul Iulie 12 dile si 
s'aü isprávit in luna luf Dechemvrie 6 dile, in anul 7077." 


Висигевс!, Biblioteca Academie! Románe.—Bragov, Biserica Sf. Niculae, 


$коленїемь Са ἁποιπεωεήϊεμε 
Cha Исьврьшентемь Стго AX4 ° 
Henácace сї кийги « (бадин 
БХгочьст ваго HXO ΛΙΟΕΗΒάΓΟ ο 
ΤΩ + 4лејандрь Воєвода = 
[npn ει εξ προζιῴενή4το мнт{о 
ΠΟΛΗΤ4 ο [үр Сс0нміє > 


С: #3. гр®шнын AlakC коресн . Напйеауь сій 
kNürg + бехсь у € * ОУМЕНВКЫ + 


» 2 ^ e Ф е ~ г 
Почёшесе Cin кнйгы пйсатн + [10а , їоўлїє, bi 
Ань, Her Ej tIDHUJeCE Mid , AEKEBJIA , 5 ο ΛΜ. 

лето + 505 ° 


68. — Epilogul sbornículuY slavonesc, 1568. 


1570. 


16. Psaltirea romànóseà a diaconulu! Coresi. Bragov. 


Singurul exemplar cunoscut din acést& carte, aflátor in Biblioteca Асадетіеї 
Române, este defectuos. El formézá un volum in-4? al cárut început ві sfirgit 
s'aü pierdut. Dintr'o fericità întîmplare ins& s'a püstrat ultima fóie cu epilogul 
reprodus mal jos. In josul acesteí fof se aflá signatura На (51) Din faptul cà 
foile sunt grupate în caiete de câte 4 fof (duerniun!), se póte deduce că acéstă 
carte а avut 204 fof, Psaltirea e tipărită în douë culori, fárá paginatie, cu sig- 
natura cirilic pe pagina їпіаї gi ultim& a fie cárul caiet cu câte 18 rînduri pe 
paginà, cu caractere marí, aceleaşi ca ale Evangheliaruluť dela 1561, cu câteva 
initiale ornate, асе]еаз{ ca cele din Liturghierul dela 1508, reproduse la п" 5, 7 
si 13, $i altele maï тїсї ordinare. 
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Exemplarul acesta începe cu duerniunea insemnatá F (8) cu Catizma 2, psal- 
mul 9. Caietele sunt complete рАпА 1а al 22-lea (ЕЕ) care cuprinde maí mult de 


jumëtate din Psalmul 71. Afară de acósta s'aü maï păstrat încă cáte-va fol mal 
mult зай mal puțin deteriorate: una dela început cu signatura K (2) cu sfirgitul 


КОНЬКИ єєн + дїй 125019 

κά МАН тод Te Mi EBAE AD KÝ 
ΕΝΗΤΟΛΙ AX ДОИМНЕЗ EO AA MEA 
AUi н$маннон Š MANTI HA EZML e 
шв Χο 3ήοε + Md eH ° 05 вне 
JETE СНЕГА + WH ПАВЕЛЬ 
Айль AKA οκρΏε АйкорНнфь • рне 
KX ANTAY кєсърекА МАН 5021 (4105 
*JHN`1H κόρῆητε КЎ АЦЕЛЕСОЧЛЬ MI 
є& сагр^ёскь ка шнала [MIHCZANER 
цьдЄкїть оўнтЎн®рєкЬ Λέκό πίη 
TEHEAUEAECE ΛΗΤΡάΛΤΕ AMEH 
ΑΕΠΟΤδο1δ 4 ἄοεομῃῆε дчїстєеф 
ΗΤε ΨΧΑΤΗΡΗ © Aor AS февр 
apie, S + suae + πο" δ ΟΦΗ 
ТЬЛЛӨОҮНА AS MAH * KS * 3üa€* ‚А 
“ETATE AEQ ALIO EL GATTO + 20H 

Nd 


69. —|Epilogul psaltirey готйпевсї, 1570. 


K: μῆλα һЎдоўмнєзєө Єў 414 


psalm. 4 $i mal întreg psalmul 5, si alte 12 dela sfîrşit. Pe una din acestea зе 
айа signatura лн (38), iar pe alta epilogul reprodus аісї in facsimile. 
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Cu mila lu Dumnezeu eu diacomü Coresi, déca ойгийй cà mai toate limbile au 
cuváüntulü lu Dumnezeu în limba lor, numai moi Еитапи n'avàmü, si Hs. zise, 
Mathei 109, cine cetégte sd injelégá, si Pavelü ар-з4й imcá scrie la Corinthii, 166, că 
intru besérecá mai vrátosu cinci cuvinte си injelesulii mieu să gráescü са gi alalfi 
să invàdfü, de cătü wntwnérecü de cuvinte neinjelése inir'alte limbi. Inceputuséu a se 
scrie acéste sf-nte Psăltiri în luna lu Fevruarie, 6 zile, si séu sfd[r]git în luna lu 
Mai, 27 zile, în cetate în Bragovù. Бъ w«kro (т anul) 7078. 


In numerotarea psalmilor se observă un fapt curios: Ne gàsindu-se probabil 
printre caracterele imprimeriei semnul 3 corespundétor pentru 60, acest semn а 
rémas afarà la psalmif 60—69, punêndu-se numaï cifra care represintà unimile. 


Biblioteca Academiel Române (dáruit de V. Mangra). 


V. Mangra, Psaltirea românească a diaconului Coresi, publicată 1а 1570 in Braşov, їп Tri- 
buna, по 268 din 24 Nov. 1890, republicat in broşura: Cercetări literare-ístoríce. I. Psaltirea Dia- 
conuluí Coresi tipáritá 1а 1570 m Bragov. II. Rolul Difacilor din Moldova їп cultura Românilor 
din Transilvania in secolul al XVII-lea, de Vasile Mangra, Profesor seminarial in Arad. Bucu- 
resci (Carol ЯЫ) 1896. 1 br. 8ο de £9 pag.—Dr. I. G. Sbiera, Misgcdri culturale gi literare la Ro- 
münii din stânga Dunárii în réstimpul dela 1504-1714, Cernăuți 1897, p. 45-40. 


4874. 


17. Octoih slavonese, partea I (glas 1-5), tipărit de díaconul Coresi. 


Un vol. in-folio de 216 foi, grupate in 27 caiete de câte 8 fol, nepaginate 
$i avónd signatura cirilicà pe prima αἱ pe ultima pagină a fie-cárul caiet, jos la 
mijloc. E tipárit cu negru si rogu, cu câte 80 rindurf pe pagină. Volumul acesta 
cuprinde o singură initialà ornată, la început, οἱ douó feluri de frontispicil ornate 
ocupând câte o jumétate de pagină cu stema Τδτοῖ Котапеѕсї: unul cu vulturul 
mic 1а începutul glasului 1, (v. ша jos p. 62) altul cu vulturul mare, tinénd in 
οἷος o cruce verticală între dol arbori, la începutul glas. 2 gi 8 (No. 71). La 
sfirgitul glasuluf 2 si la sfirgitul οὐττοῖ se айа un ornament mic representànd 
un vultur intr'o cunună, identic cu cel reprodus maï jos la pag. 61. 

Octoihul incepe cu pagina pe care o dàm ad in facsimile (No. 70). 

Glasul 1 începe cu f. 2; Glasul 2 la f. 6r.a ο. 7. Glasul 8 laf. 1г.ас. 14, 
cu ornamentele de care vorbirám. Glasul 4 începe la f. 4 r. а c. 20, in continuare 
а textulul, fárá ornament, ci numal cu cligeul de titulatură si se termină pe ul- 
tima pag. a caietulul 26. 

Pe ultima pagina existentă (c. 17 f. 6 v.) se află epilogul reprodus in facsi- 
mile 1а pag. 59, care in traducere este urmátorul: 

„А tot védétorului $i prea fericituluf Dumnedeü slav& si mărire! Lut 
celui ce face să se implinóscá огї-се lucru bun care dela dinsul începe, 
slavá si putere їп vécii vecilor amin. Şi dupé acestea, асе! oameni dum- 


педеезс! : Damaschin si Iosif si Cozma si Teofan, prin scoborirea sfintuluï 
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ҮШ ҮҮ: 


творёніє прподОБнаго Ца нашего ІОанна хамаски 
μὰ + (ВЕСЖЕОТЖ ВЁЧЕрЬ + HAMANXEH вечерни, NATHEZ 
звахь * Стыхеры EZCK'EeHbI . ГА, d > 9 
[Дечёбнє& наше maTEM $ Ü) ES RA ETC AoA ie ἴδηι : x 
П фндътє ADATE ПОЁМЬ C лава ñ HHK , š < 
@ Ἔξ MÁJNAM SaR a MacTLENO B скрнь глі, 
C тїтїє тож jt © Πγηπέλπτια Црю απ EZ ШЕ . 
М erato рожлышн Ea + тлЕнїе потревльшаго ине 
ТАЁНЇЄ НСТОЧЙЕШАГО + ΝΕΤΛΕΝΝΔᾶ Ннєпорбчна4 ° TÉ 
MXE ΜόΛΑΤΑ + ΕΕΛάΜΗ ТАЪАЩШАГОМ4\ + MÁTEAMBCH 
чТаа Е®ЗДЕНГНН ° дапфосл4вл®\те, ААО ®АЮБОВЇЛ, εἴ 
диета, Нже рбдь нашь ВЕЗВЕАНЧИВША А e 

‚ САЫШН aam S C3 ΓΗΣ БЖтЕнаго Xd кеп 1ёТЬ 
таа, пнебпалнма прЕвЫ • T'EMECTR MIA + Ó 
гнёме ἡ2εαεὴ топло ΜΛΤΕΟΝ тоёт ВЕЧНЫЙ, макы 
НЗБАЕЛЬЖШНМЕ МНОГО ЫБр43НЫ OECTOÓHIH « MORJO 
BX твоёмХ Прнь'ЁГШАГО < © n OMENA йм тЕОЁВ®В®СЁ 
О їв мнЕ что БАД , OV ΜΕ HATHA ВТЪЛО Оскврінії 
прегрьшёнмн • что створе, како оўко ВУБЪТНХ пла 
MEHE неєпосто4анн4го + ° неу}шнмй ЯЗЬ НЕЪЧЫЫ + НА EZ 
εξ  нєпорбчнаа прежде конца А МАН (NA свого податнмн 
Оставлеше 2 Слава Инне E СЕТЬ прах чб 
CT44, НЕ с1гүїшвуъ ° niegan рава скоєго 
посрамлёнама нС)рйновенна ° _Нмашя БО ЕЖЕ MOUIH , 
Ὦκο MTH вышн®го CKE e Стбже MOAH Magonem 

дшамь HdiülHMb ВЕЛ MHAOCTA αν ;7ΊΘΊ 
v 6 4 6€ ^? ὁ Φα. T v 4e 
“4. 
70, — Octoih slavoneso, 1574, 
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ΠΟΚΑΙΩΜΗΝΟΦ + фаспттіє EO ΠΡΈΤΡΕΠΈΕΕ , NOrpeE 
нію nptadcTkCA аки CAMA Επιχότκ + НЕК 
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X € спсь нашь, ёженаны ржкопйсаме пригкшж дь N 
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[@ KCN πήληΐ нтрслгомх Бои ολάβα HBEAÑ ie 9 Mk 

ἵμΟΛΧ съврьшитн BACEKO ДЕЛО EATO НЖЕ (μέλ наміна 3 
EMX . Т U MY сліва ἠβῥλλτάεα ВАЕЪКЫ ЕКО АМИНЬ < 
H лоейуъ (нй GATED) MARGE дамёкінже . ` Нісядфь 
HK02MA · ἤφεώφαπι + HAHTHCMB CTTO aka ° ΝΑΟΥ Ἱ4ΕΜΗ͂ 
npa dux НАМЬ БЖТЪЕНЫЕ КНИГЕ FAIR. Ὠχτοήχι, E 9 
Γλά + NENO САОЁНТН «Εξ T рісланечне ЕЖТВЄ түң стими 
ѓласн агг АЫКЫМН СА480 словймато , ЕъЕНШННЈЬ EA 4 
Сас páan назь ү, хӧү • аъ « IQ + але banago 
ROBU дА • ВЕСЕН οἴτρο ΕΛάχνικοῆ + СНЬ ΕΕΛΗΚΑΓΟ нпр5до 
Efdro , iC) ‚мӯрча βοεεώῥα * оувЕДЕХЬ. ΗβαρχδΜέχι го‹п@ 
ϱ ΓΕάλΛΗ оўмнаёніе НК ne ВЕЗЕМАН госпбствамн ° 
Ciè више резак 1 КНИГЕ ΓΛΕΜΗ νους * TfoV Ao люк 
зно ВАЖДЁЛЕХЬ ° нсхвараумо · Соц нашего пре 
Ὀοιμξνατο ΜΗΡΟΠΟΛΗΤΙ ‚күр, C teiwic • Вас вл4ш 
КОН зємлй ° HHtriHtÁ XMO cit Aule ΠΟΛΕΞΗΗ κμήγε E ` MEX 
ACT κελάρι εκ τν Πποχβάλα CTHA y ръвамь нзлдше H 
»4πβοιμξηϊε гро nf go Tener ΝΑΜΙΗΜΗΕ Ηρολήτελέ ННАМЬ 
трешинмь „> fro γάλα 45 iO алеў4ндрХ воєвода HNO 
ΛΛΟΗΜΝ МЮБНМО , io , ΜΗΧΗΈ EO(EOAd - молім HMHAH 
сЁ. „Нкоденб секс аце ннекблено + на CZHKO «οτάβ 
€ тко. EZ3pÁNHM акоратілмь. feto TÁMb йкочедд 
τὰ та НАН ποέιμηχι. имблешиее ЛЮЕВЕ βάλη XBH помн 
NANTE Νά. г®шнйуъ εκπήχι θήιιηχι Μολήτεαχι тай 
ur о Ч окєл®ънє господа [f iC) але андух ROBLA 4 
b veri шнын АЇ4кынь корен напнсаҳь сын кннгы 4 
πα. бфсҥннкы • COSRTÍA y [$^%ты. БИЕ ^ 
ποτε ἑ C ' fort пети ° мца, ман « ET , an ° 
4]ρῥλαιμαιεςα., Mia , Ώχτσεμὲ - R, ABB + 
[d x 59 e ο „> © 


72, — Octoih slavonesc, 1574. 
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Duh invátati, пе-ай lásat noué cártile dumnedeesci ce se numesc Octoih, 
4 glasuri, pentru а càntà in cântece pe Dumnedeul cel de sus si láudat, 
cu glasurile de îngeri cele de trei огї sfinte in Dumnedeirea prea strálucitá. 

„Ош pricina acésta si ей deci, robul luf Christos Io Alexandru, Voe- 
vodul intregei țări a Ungrovlahiel, Ви! marelui si prea bunuluí Io Mircea 
Voevod, am cunoscut si am inteles domnia mea imputinarea si raritatea 
in tara Domniei mele a cártil mai sus numite Octoih si din dragoste 
către lucru am dorit οἱ m'am sfătuit cu párintele nostru prea-osfintitul 
mitropolit chir Evtimie al întregii Тёгї Romanesci si am tipărit acéstä 
carte de suflet folositóre Octoih, ca sá fie in dar si in cinste si spre 
lauda sfintelor biseriei si intru pomenirea si iertarea pácatelor strübu- 
nilor noştri si párintilor si noué pácátosilor. 

„Din pricina acéstá ей Io Alexandru Voevod, cu Πα] meu iubit Io 
Mihnea Voevod, ve rugám si in genunchi cádem, iar de nu in genunchi, 
cu cuvintul, către сеї báütràni ca către párinti, către сеї crescuți ca 
către frați, cátre сеї tineri ca către сорії, către toti сеї ce vor ceti зай 
vor càntà saü se vor rugà, pentru dragostea lui Christos, pomeniti-ne 
pe ποῖ pácátogil in sfintele vóstre rugăciuni si taine. 

„Din porunca Domnuluï Io Alexandru voevod, ей pácátosul diacon 
Coresi am tipärit acéstá carte cu opt") ucenici, dela facerea lumeï în anul 
7082; s'aü început acéstá carte a se tipărì in luna luf Maï in 12 dile 
οἱ вай sfirsit in luna luf Octobre in 20 dile." 


Braşov, Biserica Sf, Nicolae. — Mánástirea Hilandar. 
Sava Chilandarec, Rukopisy а starotisky Chilandarské, 86. 


15765. 


18. Octoih slavonese, partea II (glas 5—8), tipárit de diaconul Coresi. 


Cunóscem douó exemplare din acéstá carte, amóndouó necomplete: unul in 
Biblioteca Academiei Romane si altul in Biblioteca bisericit Sf. Nicolae din Braşov. 
In acesta din urmá s'a conservat prima fóie, pe а cáref verso së póte vedé orna- 
mentul din Octoihul dela 1574, vulturul intr'o cununà, inconjurat de cuvintele 
Хойсовоуль-влашкои земле-\9 дледандо8 коёвод® (v. p. 61). Karataev a cunoscut 
un alt exemplar in care s'a conservat ultima {619 cu epilogul. Acest epilog este ace- 


mm 


lagí?) ca cel dela partea I, afară de datä: © вита Eh wkmvw. 3nr. Почёшесе 


9 Colțul din stânga al fóie după care Sava dela Hilandar, copiind acest epilog dupá 
reproducem acest epilog a fost rupt in exem- un alt exemplar, scrie „am scris acéstà 
plarul dela Bragov védut de ποῖ, αἱ completat carte cu şase ucenici“, pontru partea Га 
cu шапа ша! tárdiu, după cum“ se póte ob- Octoihului. 
serva in facsimilele dela p. 59. Călugărul 3) V. nota precedentă. 
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Раб прорбко) печатн + εἴο гАНВЫМЬ айл п{дпок® 
дн + MÁHHKCJME нлреподбвнымь , нжєн4мь р4достн » 
БА ολόπο Єлїн nof Con abuti ° Сале радн древнее Евер 
мше EXrO βώβίε + ἠράμικωδι пиш наслаждьшел « тА 
Ходатінућ ΤΟΛΗ͂ΚΗΙ сЕБТЛОСТН, ITBCHEMH ПОЧНТАЕМЬ * 
Нмолйтьїннул БАГО NATHA тёк првстаа εοτάιμημε 
cA • πρήτμο cÁ оүлчнмь жизнь сна твоего « NO 
лажшаго БОГАТНО BEAUNMATb = (два Инне πο -> 
Ρωκήλα єн нєнрєчїнно Ба - Hike ndr AE BEKE оси 
Εποϊάειμάτο + ΗΕΕΠΟΟΛΈΑΗΈΑ вр мен пакы, (c Taro 
"ipaa твоего Bijt просілешаго, ° (εἴτε BZ Ὀκχείμιε А 
JÉIKLIMb « пспсёміє κᾷειτο MÁJA » прозр ®нієже CAR 
ПЫМЬ , Roy ruit Нже върољ πολιμΗμμτα + СЕЈ оў 
EO MOAN p просЕЕТИТНМА вйчуе CE TOME (45Хма + н 
податн єўүоү ΜΟΕΛΧ оўмнденїї АШЕВНОЕ ° FAKO Дары 
A4HIEAAb HIVECHEMH , #HBÓT4 Μοΐσο ΕΡΕ MA ПЕНА > 


О ο a 9 wird еу т oO е Фе 


хриеовоүль БААШКОН ΣΕΜΑΕ 


09 Ζλεμηρρς Βοξεολὰ 


73, — Octoih Ыдуопсье, 1575. 
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XE Cin песн , (ΛΟΒΕΩΙΑ͂ΜΝ слоужЕЖ * TER 
YZV ХЕ прнноснмь > AKO EATOEOAH ль Ёсн TIOMRAO 
| ватн HagXckpenia pagà 2 [rH , πες 
MES) nha СутЕоёгО aya ΜΔΕΛΓΟΠΟΛΗ * ΠΟΜΗΛΟΚΑ 
М тн на ввскрёніа gan v Одна бшнк СТІН 
МУХАР. MTA црхкк4мь + EMIF RAHE « ТЫБО ПИН 
ть прежде составление греХОвь > к®‹крЁнїл рад < 

Нны ккстбчна > Я жесвасаловопрьжАевкьрОдьст · 
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сїн книгы писати. сца, гєн$арїє, KS ARR, съкъшисє (sic) мёца, двгоуеть. ЕГ, ANH.— 
Dela facerea lumeï in anul 7083 (1575); s'aü început acéstà carte a sé рё in 
luna luf Ianuarie in 26 dile si s'aü sfirsit in luna luf August in 23 dile". 

Volumul complet, de formatul in-folio, trebue sà conțină vre-o 198 fol, gru- 
pate in 25 caiete, 24 de câte 8 fol, si unul (13) de 6 fol, cu signatura cirilică 
obicinuit& (4 — RS). Caietul 15 pórtà din eróre numérul Е, iar caietul 14 n'are 
signaturá. E tipárit cu negru si roşu, cu câte 30 rínduri pe pagină, pe о hârtie 
grósá, gálbuie, cu stema огаѕшиї Braşov in filigraná. Cuprinde o singură initial 
ornatá, la începutul glasului 8, gi doué feluri de ornamente: un frontispiciu 
си stema Тёгеї Románesci, vulturul mic (Νο. 74),1a începutul glasului 5, 7 si 8,— 
51 un ornament mic, represintànd un vultur intr'o сипипй de snopi, pe f. 1 v. 

Glasul 5 tine ρϑπᾶ la f. 4 т. a c. 7. Mal jos de jumétatea acestel pagine, 
începe glasul 6 prin cliseul de titulatur& obicinuit si tine ρθηᾶ la f. бг. a c. 18. 
Glasul 7 începe la f. 1 τ. a c. 14 $i tine pàná la f. 5 τ. a с. 19; iar glasul 8 
începe la f, 6 г. а aceluiași caiet, 


Висогезеї, Biblioteca Academiel Române. — Braşov, Biserica Sf. Nicolae.— Mánástirea 
Hilandar. 


Karataev, Описанге, No. 85, р. 187.—Picot, Coup Фей, р. 14. (D. Picot, necunoscónd de- 
cát exemplarul defectuos din Biblioteca Academiei Române, il atribue lut Macarie si И asig- 
neazá data de 1510) — Sava Chilandareec, Rukopisy a starotisky Chilandarské, 80. 


1577. 


19. Psaltire slavo-románéscá, tip&rit&à de diaconul Coresi. 


Acést& psaltire а fost consideratá mult& vreme са prima tipáriturá гоша- 
néscá. Multá vreme nu s'a ştiut anul exact al tipáririf, iar cât despre locul unde 
s'a tipárit, lucrul nu este încă limpedit pàu& astádf. Un exemplar, in care s'a 
conservat ultima fóie cu epilogul οἱ cu data tipáririf, а fost descoperit de Odobescu 
in m&nástirea Bistrița gi se aflá in Museul national de antichitátf din Bucurescl. 
Un alt exemplar se gásesce in Biblioteca Academief Române. 

Volumul in-4? mic trebue sà fi conținut 316 fol, сай aü fost grupate in 79 
caiete de câte 4 fof, cu signatura cirilicà pe pagina intài si pe cea din urmă a 
fle-caruf caiet, jos la mijloc. In exemplarul dela Museu lipsesce f. 1, caietul 84 
întreg si maï multe fof din corpul volumuluf; in cel din Biblioteca Academieï 
lipsesce caietul 1, tóte foile dela f. 4 a c. 68 ρϑπᾶ la f. 1 a c. 70 si ultimul 
caiet întreg. Volumul e tipárit numai in negru, cu 18 rînduri pe раріпё, cu 
nisce caractere шаг, semánánd cu cele din partea І a Psaltireí slavone, 31 cu- 
prinde cáte-va initiale amintind pe cele reproduse mai sus la №"! 33 si 86. 
Textul slavon gi traducerea románéscá sunt tipárite cu aceleaşi caractere mari, 
de-a rîndul, fárá a fi deosebite prin initiale тагї зай alt-ceva ; câte-o dată chiar 
semnele de interpunctuatie lipsesc. La pag. 65 se reproduce un specimen. 


Cartea se termină cu urmätorul epilog, reprodus in facsimile la pag. 64: 
Cu mila lu Dumnezeu eu diaconi Coresi, déca ойгиій că mai toate limbile ай 
cuvántulü lu Dumnezeu în limba, numai noi Rumánii wavăm, si Hs. zise, Mathei 
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109, cine celegie să injelégà, si Pavelü Apslü Ped scrie la Corintü, 166, cd întru 
besérecá maï vrátos cinci cuvinte cu infelesutii mieu sd, gráescii, ca ві alalji sd тоя, 
de cátü uîntunérecù de cuvinte meinjelése її айе limbi. — Dereptw асйа frafii miei 
preufilorü, scrisu-v'am. acéste Psáltiri cu otvétii, dému 8с08й de т psáltiré srdbéscá 
pre limbå rumünéscá, să νᾶ fie de injelegáturá, gi grdmáticilorü, $i và rogi са {тай 
miei să сенуі $ bine οὔ socoliji cd чей ve[dé i]ngivà că e си adevàrü Bwkmre 


(ia anul) 7085. 


V μάλα АЗ An em eS EB день 
сн. Afia gaz io va МАН TATE АНБН 

M АЗЫ fes OA AU Atene ЛАН 
SA. НмАН нЕ (QE tin RAEZMA ^ШН Хе 
Zike. mapa. су. чнвечет ре отце 
Atra * uin пАкель ANAL AA СЕНЕ ΜΑΚ 
fima › ўнє. [κα ΔΗΤΡ є среза МАН 602 
TÔ YHNIHKYÝBHHTE КУ ^цєлєЎЛь MIES CZ 
гүл › ка ш} AMAUR 02 AE2U AE 67 
τν Αν Egera дїнўвннтє веб цєл'Бсє 
ΑΝΤΛΑΛΤΕΛΗΒΗ :— дєрїть AY ΓΑ ФА 
цін мїён прбүунмь. cie HORAM Ат 
cre VavTnon tS WBETh. дДЕМЬсКеЬ дЕ 
жүлүнү c gue tasa πρὶ HER (мане 
иса CLE, bie A€ A мгат& ШИ rí 
мж снчилер - WHEA регьхе Фрацін MER 
ёллЄтнун uv ER BE URGES THUM ΝΊΚΗ E€ 
Анне кае ABZ. БАТЫ ZNE 


75, — Epilogul psaltirel slnvo-románesct, 1077. 


Васогезеї, Biblioteca Academiei Române, Museul national de antichități. 


Psaltirea publicată románesce la 1577 de diaconul Coresi, reprodusă cu un studiu bibliografie s 


un glosar comparativ de B. Petriceicu-Hasdeu, Edifiunea Academia, Románe, Tomul І. Textul, Bu- 


curesci, Tipografia Academiei Române 1881. In 49, cu 66 pp. facsimilate. 
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Cipariu, Analecte, p. XIX.—Hasdeu, Psalmul 77 din Coresi, їп Fóia Societajtt Romanismul, 
I, 1870, p. 62.—A. Odobescu, Psaltirea tradusă románesce de Diaconul Coresi $i tipărită în Bra- 
#00 la 1577, în articolul: Despre unete manuscripte 8 сати aflate în Monăstirea Bistrița, in 
Revista Βοπιάκᾶ, 11, 107, şi гөйоё t în Serieri literare gi istorice {Висигезс! 1887) vol. I, p. 849.— 


ЧАЛУ ATA « EENTCUAB АЗ ДЕДЬ ΤΙ. 


$ rc seda απο "TNT mers 
N Еа. дне asa mre bun gy ИНЕ 
MICA вије мүмндөү , тА 
μιὰ af ABRUIACA азлачнна й . (tH 
аң жшн: оом (AH A ант чт 
Nb AG), b • НЁЕТЬ Π SI AR BATUTA « 
нуу: aspi ane гьсонекепенннче 
и ОНЫ TATEA ДЇЛАН$ЛЬ AEA ЧЇ ДӘП 
wat: oni ding о4мєннләүв - ΒΗΛ ΕΤΗ 4 
зи: (єть pAZ SM EZAR ΠΛΗ 28I(ISAAH E Ale 
CABAZA CAUTE дацк есл arpe A8 
sez id . δηεὴ GIA HAWALA Ese rek Н 
[IA THMBE AUR. TEUN qqnrateaenpe 
vin ur ΠΕΤΡΈΒΗΗΤΗ Фіра. ñ Eorgeg2n 
BACTmiA RE деёдниеге «ἠὲ dace (to 
БАНЕ mt нече Πτι ἄν Ad ΟΠΗ AB, UHAB 


76. — Psaltire slavo-románéscii, 1577. 


B. P. H(asdeu), Unde за tipărit Psaltirea lui Coresi? їп Traian, Νο. 10, din 14 Mal 1869.—Dr. 
M. Gaster, Ud carte románéscá în 1546, in Románul din 6 Nov. 1881.—B. P. Hasdeu, Ceva pentru 
d. dr. M. Gaster, în Вотапш din 15 Nov. 1881.—Dr. M. Gaster, Recüificart pentru d. Hasdeu, in 
Románul din 15 Dec. 1881.—Karataev, Описанте, Νο. 92, р. 198.—Picot, Coup Фей, p. 38.— 
Sbiera, Migcárt culturale, p. 48. 


48267 
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érb недпддеть - neck cana 46 творить 


7i. Psaltire Slnvonésci, 1277. 
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б IOEEAHMAA, Сак Crime As а εὔ 
ἐγ ήεεΝιεχετοῚ HE! аства < С, MEN 44 1 nD τας S 
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H слтовел ΝΤΕ гпдара ο. deant εοξεῦ • НЕМ ёго, 109 
мян 80:80 + H 1f & Cic taro ΜΙΡΟΠΟΛΗΤΗ, смфїмь . 
ізь ЈА, шні APÍ онь коресн + напнсаҳъ cit ο Ῥμεκμήτη Τε 
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uicAt Τμοε. Τβόπ 1Η ‚нкокые Siu бока готнїн 
о ° шеки; HAKA NO pna HANÉ 
Вто, Aü 


> ç πὰ 
Зах АКТ T9 


78, Pagină си epilogul peultireI віауопевсї, 1577. 
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20. Psaltire slavonéscá, tipărită de Diaconul Coresi la 7085. 


Un volum in-folio de 170 fot: 2 liminare, iar cele-lalte grupate in 29 caiete 
де câte 8 fof, afar de caietele 4 si 19 cari sunt de câte 4 fol, cu signatura 
cirilicá obicínuitá (à— KK). Psaltirea e tipšritš in dou$ culorl, ου douë feluri de 
caractere: unele mat mari si тай gróse, cu сай s'aü tipărit psalmi, si altele se- 
mänând сп cele din Sbornicul dela 1568, pentru primele 2 fol, pentru tropare, 
etc. Pagina tipárità cu aceste caractere din urmă are 81 rîndurï, si 26 cu cele 
діпёаї. Volumul cuprinde ma! multe initiale ornate semánànd cu cele reproduse 
la №12, Б, 7-10, 12, 18, 15-18, 23, 80, 81-87 si altele maï simple, si trei felurí 
de ornamente: un frontispiciu cu stema Тёуеї Románesci, la începutul psaltirel 
(v. p. 66); арої un vultur intr'o cunună de зпорї, la f. lim. 2 v., la sfirgitul psal- 
milor si la sfîrşitul voluimulu!, si in fine un ornament împletit. 

Psaltirea ocupă primele 12 caiete. După aceia urméză tropare, condace, etc. 

La sfirsit së gäsescə următorul epilog, αἱ căruï text slavonesc se reproduce 
în facsimile la pag. 67: 

„Си voia Tatáluf si cu ajutorul Fiului si cu implinirea sfiutului Duh 
οἱ cu porunca domnuluï Io Alexandru Voevod si а fiuluï вай Io Mihnea 
Voevod sia prea-osfințituluï mitropolit Serafim, ей pácátosul diacon Co- 
resi am scris acéstá sfintă carte се зе numesce Psaltire, pe lingă care 
am adäugat sinaxarul dupä cursul anuluï, troparele si condacele pentru 
sfinți; am maï adáogat si sinaxarul postuluï si ceaslovul avênd slujba de 
nópte şi de di. 

,S aü scris acestea dela facerea lumei in anul 7085“. 


Braşov, Biserica Sf. Nicolae.—Praga, Museul national.—Mánástirele Krušedol (Sirmia) si 
Hilandar (Athos). 


Undoliski, Хронологическій указатель, Moskva 1871, πο 80, р. 14 —Safarik, Geschi Ме 
der südslaw. Literatur, ПТ, I, 279. — Karataev, Описанте, No. 91 p. 97.—Архимандрит Леонид, 
Словено-сриска ктьижница, їп Гласник, νο]. 44, р. 255.—В. P. H(asdeu), Unde ға ратй Psal- 
tirea lui Coresi, în Traian din 14 Μαϊ 1869.—Dr. M. Gaster, Uà carte románéscá т 1546 în Ro: 
mánul din 6 Nov. 1881. — B. P. Hasdeu, Сега pentru d. dr. M. Gaster in Românul din 15 Nov. 
1881.— Picot, Coup d'oeil, p. 88.— Rukopisy a starotisky Chilandarské popisnje Sava Chilandaree, 
Praga 1896, (extras din Véstnik král. české spolecnosti náuk, 1896), p. 85. 


1578. 


21. Triod slavonese, tipárit de diaconul Coresi. 


Notele de mai jos asupra асеѕбиї Triod sunt estrase din publicatinnile 
lut Šafařík si ale lui Karataev. 


Un volum in-folio де 291 #0ї nepaginate, grupate in caiete de câte 8 fol, 
in numër de 36 si încă trei fol la sfirgit. Caietele aŭ signatura pe prima si pe 
ultima lor pagină jos, afară de caietele 3, 14 si 25 cari maŭ signaturá. Pagina 
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cuprinde 28 rinduri si e tipürità cu niste caractere amintind pe cele тагї din 
Psaltirea slavonéscá dela 1577. 


Triodul se termină cu urmátorul epilog: 


νΒνεεμήλη8 ἠπρήεπλγολιογ Kroy слёва ἠπελήηϊε ĄÁRIOMS съвръшити Bh- 
ekko akao Haro fike Фнемь nauñnaca8. Tómoy caíza йдръжава къ'Ёкы gt- 
kwma, ἁμήην. Й посйхь {Бо m TREHIH  AUXOKTE. дамаскїнже Йїосїфь ἠκόβλια. 
побофань. найтїемь стго AXá. наоучаеми прфдёше наль ВЖТЬЕНА КНИГЕ ГАВАЙИ 
трдн. п"Еснословити. вътріслънёчн'Емь кжтк® тостими, raach дпгаскыми 
славослбвнмаго, к'®ъвыїшпй ка. Géro på н 4зь XŠ ράβα. fo ἀλεδαηῇϑ ποεκὸ. B'h- 
cén s(e)mae оугроваахискои. ἢ chh мон люким@ № мин войвода. әсе д'Еҳь 
ПразолеЕхь госпоствами. оумалёне Πδεκλιλ'Κηῖε стыл кнйгы ΕΑέΜΛΑ Γός- 
подьетвами йтроудолювезно ERA EP ky. ñ Йсписахмо cH дшеполёзни кийре 
глемїн трїдди. дакждеть въддрь Ñ въчТь стим црквамь. ПовелЕНТелиь róc 
подара, № длейандо8 воёвода. й снь ёго DQ михнЕ вовода. Язь rerum 
AiákoHh коресн. напйсахь сїн кнйгы, съзь, €. оүченйкы, Q Быт. ЕК'л'Ётәо 
318. llouuca cin кнйгы писати. meya 4Егоўста. ЁД. Αν. ñ съЕръши 
meea, Меца. máprie. KS, AR." 


„А. tot védétorului si prea fericitului Ритпедей slavá si mărire, 
celui ce face să se sávirgascá огї-се lucru bun care începe dela dinsul, 
aceluia slavă si putere in уесії vecilor amin. După acestea dar, dum- 
педеезсй bărbați Damaschin si Iosif si Cozma şi Teofan, inspirați de 
sosirea sfintuluf Duh, пе-ай predat nouë dumnedeescile cărți numite 
Trióde, са să le cántám întru Dumnedeirea prea strálucitóre a gla- 
surilor prea sfinte іпсегеѕёї ale prea láudatuluí întru сеї de sus Dum- 
nedeü. 

„Ош pricina acésta si ей robulluf Dumnedeü Io Alexandru Voeyo- 
dul întregii 4871 a Ungrovlahiel si iubitul тей бй Io Mihnea Voevod, 
am vëdut si am înțeles Domnia mea sărăcia οἱ imputinarea sfintelor 
cărți in tara domnief mele si, iubitor de muncă, am dorit sä se serie 
aceste cürtí folositóre de suflet numite Trióde, ca să fie in dar si in 
cinste sfintelor biserici. — Din porunca domnului Іо Alexandru Voevod 
οἱ а fiuluf sëu Io Mihnea. Voevod, ей pácátosul diacon Coresi am 50115 
aceste cărți cu 5 ucenici, dela facerea lumeï in anul 7086; si s'au înce- 
put aceste cărți а se serie in Тапа 11 Angust 24 dile ўі зай sfirgit in 
luna lui Martie 26 dile." 


Petersburg, Biblioteca d-luf Sireu.—Mánàstirea Remeta. 


Safarík, Geschichte der südslaw. Literatur, III, I, p. 280.— Karataev, Оцисанте, T, p. 904 
gi 558. 
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ελέμ[εσρχχᾶι + MKO ТЫ ЕАННЬ 
КААТ ЕСН МЕЛЕН ΚΧΜΗΡΈ хскўеніє ++ 
ЖД Хаз) (9 кнд ETE noie citu нъ 
MA mirte tro + HAASTE СЛАВА 
πάμε ο EXCEQUIOMD PS M TEM * MKO τὶ ЕСТЬ 
ŠA NALA H3EARAÉH Hd ὥκεσάκόμίη НАШИ <= 
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79. — Octoili mic sIuvonesce, 1578. 
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XL CTHXEQH , RECKATCNEI * глась , K ν 
Ж figo Έσρλιμονιὸ Kot M κἴ τ + непрестанно 
XAdHÉAQIccexe * TOL ANEENOETH εχοκ]έπϊε сла 
ЕН « TÉMEO ÜirHOEHAR ЕСН Ho TfkUEE Ίδης 
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πίδιμε»εἴοε cane ΤΗ слава ТЁБЕ? /4 ρατὰ ἆ 
дова οἵκρόιήίηε ЕСН ΤΗ «Ποκοέδ CIN Q1 TI^ CZ 
ΜΡΊΤΝΟΕ ud ko раз шнль ÉCH* САДЬЖЕ ЧАчЬ 
C KA ЯЗЬ HC TAEHIA CEOEOISAT ΧΗκοτΕ ИНЕТА 


81, Octoili mic slnvonesc, 
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22. Octoih mic slavonesc, tipărit la 7086. 


Un volum in-folio de 204 fol, grupate in 26 caiete. Primele 95 sunt de câte 
8 foi si ultimul de 4 fol, cu signatura cirilic& (à —&8) pe prima gi ultima față a 
fie-cárul caiet. S'a tipărit cu negru si rogu, cu câte 24 rindurí ре pagină gi cu- 
prinde maï multe ornamente саг! зе věd reproduse in paginile facsimilate de mal 
sus (70-72) si cáte-va initiale ornate. 

Glasul І începe la c. 1 f. 8r.; П la c. 11 f. 6v.; Ш la c. 19 f. 8r.; IV in 
с. 15 f. 5г.; V in c. 16 f. 8v.; VI in с. 18 f. 2r.; VII in c. 20 f. 1τ.; VIII in 
ο. 21 f. 7 v. Dupà aceia urmézá lista de capitolele Evangheliet, etc. 

La sfirgit, Гага alt-.ceva nimic, data: 


Кълт. 813... 


Braşov, Biserica Sf. Nicolae. 


1579. 


23, Evangheliar slavonese, tipărit de diaconul Coresi si Mánáilá la 7087. 


Acest evangheliar se póte considerà ca o editiune nouă a celu! din 1562, 
fiind tipárit tot de diaconul Coresi eu aceleaşi caractere gi cu aceleaşi elemente 
decorative, avénd пита colóna maï mare si frontispicille decorative dinaintea 
evanghelilor de un alt model. 

Un volum in-folio de 208 fot, grupate in 25 caiete de câte 8 {οἵ (quaterni- 
απ], tetrade) si 2, primul gi ultimul, de câte 4 fof, fár& paginatie, cu signatura 
cirilic pe prima gi pe ultima pagină a fie-cáruf caiet, jos la mijloc. Caietul 1 
are пита! prima signaturá si caietele 16, 18 gi 27 n'aü nici una. Ultima fóie 
este albă. Evangheliarul e tipărit cu negru gi roşu, cu câte 24 si cAte-odatà 23 
rindurf pe pagină, cu caractere тагї. Initialele ornate sómáná са cele reproduse 
mal sus la N"! 5, 7-9, 18, 16-18, 38, 27(29), 30, 38-87. Inaintea evangheliilor 
Se güsesce cáte un ornament-frontispiciu mijlociu terminat in cruce, semánáànd 
cu cel reprodus la pag. 33, însă fárà inscriptie, οἱ câteva frontispicif mici amin- 
tind pe cel dela pag. 15. Titlul curent este format dintro monogramá, дапа 
numele evanghelistului in prescurtare. 

In foile de la început se gásesce lista capitolelor si precuvintarea la evan- 
ghelia luf Matel, care evanghelie începe la f. 1 v. а c. 2 si tine pàná la f. 6 v. 
а c. 7. Pe асеіаѕї pagină se айй capitolele evanghelief luf Marcu; la f. Ту. a c. 
8 precuvintarea la acéstá evanghelie, iar evanghelia inságf începe cu ultima pa- 
βἰπᾶ а acestul caiet si tine ρϑπᾶ la ultima paginá a c. 12. Pe асеіаѕї pagină si 
pe cele trei urmütóre se află lista capitolelor evanghelie! luf Luca; pe а patra pre- 
cuvintarea, iar evanghelia luf Luca începe cu f. З v. a c. 18 gi tine până la 
f. 1 v. a c. 20. Pe cele 4 pagini urmütóre capitolele şi precuvintarea la evan- 
ghelia luf Ioan, iar evanghelia insás!, dela f.4 v. а c. 22 până la f. 4 v. a c. 25, 
după care urméz& obicinuitele indicatiun! pentru cetirea evangheliilor, etc. 

Pe fóia а treia a ultimulul caiet se ай& următorul epilog : 


49267 10 
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82. - Epilogul evangheliaruluY вїлүопевс, 1579. 


„А tot védétoruluf si prea fericitului Dumnedeü slavă si mărire, 
celui се face sä se împlinească ог1-се faptă bună, care începe dela dinsul, 
slavá si putere in vecii vecilor, amin. Fiind-c& cel intru Treime cinstit 
Dumnedeü a bine-voit să umple biserica sa cu οὔτε sfinte spre lauda si 
folosul celor ce le citesc, din pricina acéstá si οὔ diaconul Coresi si 
Mánáiláà ne-am aprins de dragostea sfintului Duh si de iubire pentru 
dumnegeescile si sfintele biserici si am seris acéstá carte de suflet тап- 
tuitóre tetraevanghelie, pe care sfintul Duh prin gura Apostolilor ne-aü 
descoperit-o, spre cunóscerea si împlinirea laudel prea strálucitulul intru 
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Treime singurului cinstit Dumnedeü. $i s'aü scris acéstá carte dela facerea 
lumei in anul 7087.“ 


Bueurese!, Biblioteca 411 Gr. G. Tocilescu.—-Petersburg, Biblioteca publicá.—Müánástirea 
Remeta. 
Safariík, Geschichte der зада. Literatur, IIT, 1, 279.—Karataev, Описаніе, Мо. 98, р. 200. 


24. Evangheliar slavonesc, tipárit de Lorint diac in Bëlgrad (Alba-Iulia) la 7087. 


Un volum in-folio de 227 foy, nepaginate: 8 fo! la început gi cele-lalte gru- 
pate in 27 caiete de câte 8 fof, si 4008 (18 siultimul) de 4 fof cu signatura ciri- 
іса pe prima οἱ pe ultima pagin&. Foile 8—4 din fiecare caiet sunt numerotate 
cu cifre romane. Signatura cirilicá, începe iarás! dela început la evanghelia lut 
Luca. E tipárit cu negru si rogu cu câte 23 rindurí pe pagină, cu caractere mart 
8і cu initiale ornate mari si mijlocif, si cu c&te-va frontispicil ornate (vedi reprodu- 
cerile facsimilate la pag. 76-78) iar la sfîrşit armele familie! Báthory. 

Cartea se termină cu urmátorul epilog reprodus in facsimile la pag. 79: 


„Поведнтмь geakâro коёнода raTiQi (Sic) койшовь Азь AwpHHü, дїќкь. 
προύΛΗχεΑ $ сёмь ñ йсписах κηήγη сїё, ππεΜῖη тетроетай. Ek To, 8, тысжь, 
08, почешесл сї книгы, мца. jegevàgie, КЕ. AHk, йсънрйшишеєсд мца 
мн, ST, AH. къгобдь. вёльгфа.". = 

„И съ клїстїю ΚεΛήΚάΓο воѓкода. EÁTRQh кришовь. за. 4. лЕть Αάπε 
carker& на тйпарь.“ 


„Ош porunca mareluí Voevod Batár Crigtov, ей Lorinf diac mi-am 
dat ostenélà si am tipărit acéstà carte ce sé chémá tetraevanghelie, 
in anul 7087 (1579); inceputus'aü acésti carte in luna lui Februarie, 
25 dile si s'aü sávirgit in luna lui Маш, 16 dile, in cetatea Bel- 
gradului. 

„91 cu puterea marelui Voevod Batăr Crigtov in timp de 30 de 
ani nimenea sä nu indrásneascá a o tipári din пой. 1)“ 


Bucuresct, Biblioteca Academiei Române. — Bracigovo (Rumelia orientală). 


Dr. Const. Лгебек, Еж Kirchenslavischer Druck aus Karlsburg vom «7. 1572, їп Archiv für 
slavische Philologie,: VIII, p. 132?).— Picot, Coup Фей, р. 3b. 


1) Acóstá trebue să fie intelesulü cu- in orágelul Braéigovo in Rumelia orientală, 
vintelorü: да нє смЖеть на Τηπάρν, verbal: să in timpul unel cálátorii. Copiind epilogul de 
nu índráznéscá la tipar. maï sus in grabă gi cam pe întuneric a citit 

3) Jireček a védut acest evangheliar 7080 in loc de 7087. 
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83 — Evanghelar slavonesc, Alba-Iulin 1579. 
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- 50 EVANGHELIAR SLAVO-ROMANESC, (1580) 


[1580]. 


25. Evangheliar slavo-románesc. 


In Biblioteca publică din Petersburg së gásesce un fragment dintr'un Evan- 
gheliar slavo-Érománesc tipărit, dupë cum spun Karataev si L Bogdan, cu ace- 
leasí caractere ca gi Evangheliarul slavonesc dela 1579 al diaconului Coresi. 

Din acest Evangheliar, de formatul in-folio, fárá paginatie, s'aü păstrat nu- 
maï caietele 2—16, cu signatura cirilicá pe fóia їпбаї si pe cea din urmă, cuprin- 
dénd un fragment din evanghelia luf Mateiü. E tipărit pe douó colóne, in stânga 
textul slavonesc, iar in drépta traducerea rom&néscà, pe hârtie cenugie, in 9008 
colori si cu 99, 28 зай 24 rindurí pe paginá. Evangheliile sunt împărțite їп zacele 
cu insemnarea dilelor сапа se citesc. 

Karataev reproduce urmátorul specimen (Mateiü, zac. 62. C. 8 f. 6 v): 


Бъвовмл ὁμὸ 
Бъниде їс һъс 
тріны турс 

кыл Йсидбн 

скыл H CE жі 

на Хананёнска wng'k 
Atas τΈχν йзшёдшни, 
R'h3'hHH KBHEMS. ГАА 
ши, пома8имл Ги 
сне ДЕдовь. ДШИ Mo 
a за gEkenSérca . 
ὄμλκε нева ён 
εΛοξέεε. HDQHCTA 
пльше сүчёници ёго, 
маж Игллще. © 
n$cTim ко ЕЪПЇЕТЬ 
въслЕ Hi. ёнже Q 
Eug рёчє. н'Есмь 
послань тъкмо къ 
$ЕЦАМЬ ПОГЫЕШИ AŠ 
м8 Таёва. Энаже при 
шёдши покибнсА Ё 
м8 rian. Гн пом 
SHAH. ὄνχε ЕВА 
Eh рече. нЕсть Ao 
πρὸ ὅταπ yaken 
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urasta кр®мл 
кїнє 1С .\п4рцїлЕ 
TY9848H шъ син 
ΗδΑδΗ. ка м8ллре AE 
Hh анан! дёнь це 
НТЗре чёлє кїнє ШЪ. 
стригъ кътрънсь [ρε 
nab, AHAŠAU ME 
д®нЕ фиблкл8н ДЕДЬ. 
къ ф4таме ръб де Αρά 
κδλκπάτε. ph fah HŠ 
рапёнсе ÉH niue. бүнь 
к8вънть. ἄπροπῖια 
νε бүчєничїн л8$н, 
08г'Һнд$лһ Грейръ . 
ДАЙ ріпёнсь къстри 
гъ Αὔπο нбни. ph fah 
фап8нсє wh sice 

KANS ChMTh TQEMECh 
ΗδΜάµ КЪ тре $йлєпЕ 
рите дёла каса A$H. 
HAM. МръА Еїнєшъ. Мн 
KHH'hc ASH ГрейндЬ. 
фд%не Аут лїї. 
ph ἕλω рап8нсе Wh 
sice. Ηδὲ πῖηε ABBA 
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чад®мь йпокр Би 
ψόμι. $н4жеє ре 

ue. ён госпбди. 

йв пси @джть коз 
пиць падажшихь @тр4 
ПЕЗЫ Господен CEO 
ЙХь. тогда Феавь 
Тс. géue Ён. $жёно. 
велїа E'kpa тЕ0а. EA 
AH Terk koxe χόιμὲ 
ши ἡ ñcu' kak дъци ¿x 
Q uáca того. 


пита дела фёчорь шъ 
CEÁQSHKh кънилёрь. 14 
ръАзїсе Ашдид®нЕ. Че 
шъ к'®нїн МъЪНЪНКЪ ДЕ 
фориме че кёдь ΑέΔὰ 
Mácà дес, тенче 
ganSuce (C. шъ sice 
fH. ΦΛΙΒΑΡε. дрен 
кредънца та. die ції 
к8мь ΠΟΧΤΕΙμΝ шъсъ 
нътбӧсі 68 фата ён. 
дентрачела Ча. 


Petersburg, Biblioteca publică. 

Karataev, Описанте, No. 98, p. 205.—Picot, Coup Фей, p. 39.—Sircu, Recensiune despre 
Psaltirea lut Coresi ed. Hasdeu, in Журналъ министерства народнаго проев®щеёенїя, tom. 
CCXXVII, Petersburg, 1888, р. 391. — Ioan Bodgan, О Evanghelie slavonă cu traducere română 
din secolul X V [-lea, în Convorbiri literare, XXV, 1891, p. 33. — Dr. I. G. Sbiera, Migcárt cultu. 
rale, p. 35. 


26. Psaltire slavonéscá. 

Karataev a cunoscut un exemplar defectuos dintr'o Psaltire slavonéscá, ale 
саге! caractere sómánà cu ale evangheliarelor din Belgrad din 1552 οἱ a luf Coresi 
din 1579 si care, йир& pürerea за, а fost tipáritá in Ungro-Vlahia pela 1580. Psal. 
tirea acósta formézá: Un volum in-4? de vre-o 144 foi, impártite in 36 caiete de 
câte 4 fol, cu signàtura cirilicá obic!nuità. Pagina, tipărită cu negru si roşu, are 
16 rînduri. 


Petersburg, Bitlioteca publică. 
Karataev, Описаніе, No. 96, p. 204. 


27. Octoih mie slavonesc. 

Šafařík vorbesce de un estras din Octoih de peste 192 fol, cu 26 rinduri pe 
paginá, tipărit, după părerea sa, in Tara Románéscá зай in Ardeal, între 1540 
51 1580. 

Šafařík, Gesch. der südslaw. Lit. Ш, I, 968. 


1580. 


28. Sbornie slavonesc, tipárit de diaconul Coresi, la Sas-Sebeg in 1580. 

Un volum in-folio de 458 fof, nepaginate, grupate in 56 caiete, unul (43) de 
10, tóte celelalte de câte 8 foi 31 2 fol la sfirgit. Signatura cirilicá a primelor 
10 caiete presintá o curiósÁ anomalie: în caietul al doilea, primele 4 fol snnt 


însemnate ast-fel: к, Ги, fiii gi ИШ їаг ultima, pe verso, Ё; in caietul al 


pe pagina їпіаї se pune cifra cirilicá Si cea romană dela prima paginá: FT b 


48267 11 
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ы 


FT ii, TT id, FT iii, iar ре ultima FT. Caietul 48 compus din 10 [οἵ n'are signatura 
cirilicà, ci numaicifrele i — Ши pe primele 5 fof. Pagina plină are 31 si câte o 
даа 30 rinduri. Sbornicul cuprinde câteva ornamente si gravuri in lemn, тїсї, 
cu subiecte religióse οἱ unul la sfirsit, cu armele lui Báthory si cateva initiale 
ornate mici. 

Volumul sé terminä cu un epilog ocupând cele 2 101 dela sfirgit, a cărui 
parte finalà se reproduce aci Partea їпіаї a acestul epilog, copiatà după рог“ 
nicul luï Bojidar care a servit de model pentru acesta, nu cuprinde nic! o notità 
istorică ci tratézá despre cuprinsul Sborniculul. 


Kd 


‹Тфжже йзкблҥнїймь вёликааго Га Éa ñ cha нАшего № Xa. ñ вАгод ти 
Αάρογ rro дќа. #зь Фарёни митрополить κῦρι гҥнддїє dparkáckn . Енд'Екшїн 
посабдныкин кр uet, rtu йншв@фнынуь 1ЕЗЕІКЕ. BÉAMKOIE раздроршенї ñ mos 
πέρεηϊε стынҳь цокчвь, ñ бумданнте EXKCTBÉUBIXR КНИГЕ. Ок девь (κο Ehcà 
жйтїа céro соуётнаа, fi лловр®лмєйнда ng: Κχόβειμαα. _ Йсъшрауь, ἐλήκαα οἵπὸ 
възенбгоҳь бмбмь постигноути. XE BRKTH къпроцёнїю ñ свЕтлости СТыихь 
цоквыйхь . her ποεπέιπκςτϑίοιμογ ми, къжёланїф меёлюү. Стъписахь йсъст4- 
вихь сїў EA cThEHoVIS йнфгонарочйтою tirer, Farmin cugéjnnkn .— Иже 
йкълфжиңомь кънҥлть сложкы, стынмь Изводннымь пріздникомь. Q meya. 
εἐκτεερῖε. до меца ἄπγογετα. fańkaa ώπρΆτοχι Εκῆββόβε Ебжидарок'®Е. Бк 
вёсть никакоже ΜεΛάχι сёве mokora. Ümáur же. nu 'Ёждалмь моймь Apckaanià. 
и {0 Егоддинаго ми Παιέηϊα ΜεΠοιμέβεχι. AónAeKe приспёҳь насъвркшенїє ΑἼλογ. 
σέγὸ ράλὴ молбсе, к'ъсдкол!8 ποΐοιμοδιϑ, Пай чьтёцом8. йай пр®пїсоүюцюү. 
Люкьвє Кы р4ды вйвитє. ἄιμέλη же MQ πογλετὰ съгу" Ешейно, f Πεπράελιαίντε, 4 
некакнете. йюже втъс®мь ЕЙвйни нь влгод'Еть полоүчити, G ѓа БГа Й спса нашего 
iV Xa. Емоуже сайва ἢ дркжава Bh вескбначный eiui. Аминь. 

«Повбаннймь πρ ῶειμέήνάγο митрополита р д'блскаго KÜph rienagia, троү= 
дихсе ®сёмь писёни 4зь го®шни Ибкайнейши ймёйши въ чачкйцєүь Alákw κώρεεί. 
Млю вы Gyin вр4тїї, ñ кблЕномь κάεάιοεε. Айч нероүкою нь їїзкїколїһ. де во 
дёть ще погрёшно, ion AGREE радй χεὲ Пспрівлайте. й nách оүсркднф 
трох дикшїнїсє Фсёмь БАвите, Янекакнете. дайвы оулоучить оусльшати страш 
Hàro fi нейцендндгё coy ATÉ бась Иже рёчеть къ Фдёсноқю шин, Пий. 
д®тє Ейвёнїи Ga Αιοξρό, насле Αογήπ бугбтованной gáma цфтвїї @ съабжениа 
múpoy. δει Lucr късЁмь намь полоучитн, год τί ИчАвеКОЛЮБИЕЕМЬ 
fa нашего Тү Ха. сънййже Guy къкорп'® съеткииь Дхомь. Gaága fi. дркжава 
чкеть Ñ поклёнане. Hia ñ πρήεηο Πο συν 

«Тбгдаже чётиремь чюкстЕїймв ΕΝΙΤΗ, стынмиже ÑEÉAHKKIMH Εβεελεεὴ» 
скыми п4трўси. Бъ костайтин8 гобдоу, новомь римоу, ΠρΚετώλν ФЕҺДрк- 
жаноу EbctAíelckoaoY ιιατρῖάῤχον, кўрь Ἱέρεβῖε. Бъ дледандотеже, кўрь михаЙлоу, 
πάπα ñ πατριάρχκ. Въ дйти®хиже вачьствоуююу Réankomoy náTQiá)yS, κὔρι 
Ἰώεάφε. Полимьскыйже Πρ ст®ломь criTEARCTRBÍOIIS . кўрь Тфдникїє пётрї4рү'ъ. 
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мъкйтн , Стынмиже ΠδΕΑΗΚΩ МН БЕ 
AKÁKAIMH Πά Τριά фен . (въкост антин гралоү „мовомь рнмоү ‚ пре 
ICTU A, ОБЬ дрьжешоү BLCEAKRCKOMOY патртаркоү Е ἔγρν у н : 
ду: . , `. н .. - . ^ ° А ? THO 1 < 
ВлаліЗандріеже Ki pb ΜΗΧἁΗΆΟΥ папа йлатрардь$&ан e 
βληιοτογίοιμογ велнкомоу ná T0146XX , KV fk ἱωοάφι < Xf 


ао e TÁ Бш. hide Нави > 
кымжєпр®етшломь CT TEABCYENOQU кұрысанниіеп P ἱάρχ 


2 τ > 7 9 - 2» ΄ E jJ ^ e 9 
{д}кбкєвё πλάεαίοιµε gx nonne co jap Овогршаймїн , EMTS 
прїнтнедпрнст анне &Aroo i THUINO ° Ç: НМЫ БЕГОАБ ГПО ykoi до 
ττήτοχομν • ΠΓὑεὸ ёсть 5ачідо йсаврышнтєль BA GAKOMOT • Abaoy 
Mo xt Слдваввыкы , амйнь « 


Почёе пйеать ба стад ИБЖЕСТВЕНАЯ ERÑT A , мца MAIA , K * АНЬ 5 
ácanpíumce: νειὰ, notgpia • dI, дй Е®гр4дє Саза сёвїшь e 
[geséarxoMoy , БётЫь кїйшовь Восводе ,афдълскомоү © 


Сазфїшнсє cia craa йвлістіёнаа кийга • ТЁМА CEEQU[MHKS 


IT бгдалемїтифємь MioRtTEÍA 


e 


e | 


° ° о Ee ° ° 
ἕ εωτία Biano, Süii . ЗОрождхства χξα , a b ñ e роў 
Сару , 3*4 05,45 © Φ ч 


4. — Epilogul sborniculul slavoneso, 1090. 


a 


« 
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«Икбжеко ΠλΛάκδΐοιµε въ поүчине л\ффсц'Ей Фвоуреванё мїн, желають прїй'ги 
въ поистёнише вагобутищно. Gi ἢ мы ЕЛгод'ЕТЇю бою достигохомь. Theò 
сть зачёло Ü съкрвшитель въейкомоу . д®лоү істо же сайка Bh вккы, ἆλήην.: 

«Почёсе писать cia cfaa Ñ кЖжьстьвнаа книга, Mca, Aa, К. днь. dch- 
вокшисе. ца, μδεκρῖα. Ат, днк ΚἈπράλε casa сёвешь. Пон вёликомоу, BÁTKA 
κρήιµοξι BotEoAE, ар аскомох :: 

‹ СъъкокшисЕ cia. cTaa Ñ БЖЕСТЬЕНАА КНИГА. гледни СЪЕФОНикь. 

‹ 6) вата. Βλ το, ΠΠ. X 0 офждьства ука, aj Кробгь сайцоу, 1. 
д 48, 42» 

„Аза dar cu voia marelui Domn Dumnedeului si mántuitorulut 
nostru Isus Christos si cu binecuvintarea darului Sf. Duh, eü osfintitul 
mitropolit Kir Ghenadie al Ardealuluí, védend in timpurile din игта din 
partea popórelor de altă credință mare stricáciune si cădere a sfintelor 
biserici, precum si imputinarea dumnedeescilor cártí; ştiind cá tóte lu- 
crurile vieții acesteia sunt desarte si in scurtă vreme trecétóre, am 
adunat сабе am putut să cuprind cu mintea mea са să fie spre lumi- 
narea si strălucirea sfintelor biserici; ajutàndu-mé Dumnedeü în dorința 
mea, am compus $1 am scris acéstá dumnedeeascá $i prea insemnatá 
carte numită Sbornic, in саге am pus si slujbele sfintelor sărbători alese, 
din luna lui Septemvrie pàná in luna luf August, câte le-am aflat in 
ediția lui Bojidar. Dumnedeü stie cá nu mi-am dat nici o odihná, nici 
genelor mele somn, si nici averea dată mie de Dumnedeü n'am cruțat-o, 
până ce am ajuns sà sfirgesc acest lucru. De aceea më rog de toti cel 
ce vor сАпёА зай vor сей зай vor сор, pentru dragostea luf Christos, 
să mé blagoslovití; ïar de se va айа ceva greşit, îndreptați Yar nu 
blestematí, căci toti сау vor blagoslovi vor cápétà bine-cuvintare dela 
Domnul Dumnedeul si mántuitorul nostru Isus Christos, căci lui i se 
cuvine slava si puterea in vecii nesfirgiti, amin. 

„Ош porunca prea-osfintituluf mitropolit al Ardealului Kir Ghe- 
nadie, mam ostenit cu acéstá scriere eŭ pácátosul si ticálosul ce mié 
numesc intre ómení Coresi diaconul. Vë rog pe voi, părinți, frat, si vé 
cad in genunchí, dacă пи cu тапа, cu cuvintul, cá dacă va fi ceva greșit, 
căutând 54 indreptati, pentru dragostea luf Christos, Si sä ne blagoslo- 
vit( pe nof cei ce cu osirdie ne-am ostenit intru acésta, iar sá nu ne 
blestemati, οἱ si vof sà ajungeti a audi glasul judecátorului stragnic gi 
neprefácut, care dice către сеї ce sed la drépta: veniți, bine-cuvintatil 
Tatáluf тей si primiți impàrátia pregătită voué dela zidirea lumel, pe 
саге de-am primi-o пої toti prin bine-cuvintarea si iubirea de ómeni a 
Domnuluf nostru Isus Christos; si cu el impreună Tatăluï si sfintului 
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Duh márire si putere, cinste si inchináciune, acum si tot-d'auna in vecil 
vecilor, amin. 

„9i atunci eraü cele patru simturi (sic) sfinții si marii patriarchi a 
tótá Jumea: in Constantinopol, in Noua Котя, tinea scaunul patriarchul 
ecumenic Kir Іегетіе; in Alexandria Kir Mihail, pap& οἱ patriarch ; in 
Antiochia domnià marele patriarch Kir Iosaf, iar in scaunul din Ieru- 
salim, şedea Kir Ioanichie patriarch. 

„9i precum сеї ce plutesc in rátácire pe întinderea márif doresc sä 
ajungă în portul liniştit, tot аза οἱ ποῖ, cu bine-cuvintarea 10ї Christos, 
am ajuns; căci el este începutul οἱ sfirsitul fie-căruï lucru οἱ luf se 
cuvine márire in veci, amin. " 
~  »S9'a inceputase scrie acéstá sfintá οἱ dumnedeeascá carte in luna 
Mai 20 dile, si s'a sfirgit in luna lui Noemvrie 11 dile, in cetatea Saz- 
Sebeş, in vremea mareluí Cristovü Batárü, voevodul Ardealului. 

„5'а Sfirsit acéstá sfintá si dumnedeeascá carte, numită Sbornio, dela 
facerea lumet, in anul 7088, iar dela nascerea lui Christos 1580, cercul 
sóreluí 4, al lunei 1“. * 


Bragov, Biserica Sf. Nicolae.—Petersburg, Biblioteca publică. 


Safarík, Geschichte der südslaw. Literatur, Ш, T, 980.—Karataev, Onncanie, No, 99, p. 206. 


1580-81. 


29. Evanghelie си invátàturà de diaconul Coresi, tip&rit&à in Braşov. 


Un volum in-folio de 317 fol nepaginate, вай 39 caiete de câte 8 fol, cu- 
prindénd textul, tabla de materif si apendicele, un caiet de 4 [οἵ cu titlul gi pre- 
fața, si o fóie in fata titlului. Cele 39 caiete ай signatura cirilicá pe pagina intaí 
ві pe cea din urmă, jos la mijloc. E tipárit cu перги si roşu cu caractere mici 
cu câte 38 rînduri pe разшё si cu initiale de 4 feluri, dintre сай unele amin- 
tesc pe cele reproduse la №" 18, 18, 32 si 36. In fata titlulu se gásesce un 
ornament mare represintánd armele luf Lucas Hirscher, incadrate si cu legenda: 
ж8пань лоукачь хокжиль ж8де8ль Βραιπώεϑλδη. шй ἆ тоть цин8т8аь EpKCEEH . 
K8 мйла 48 до{нєзє8 (No. 88). La începutul textuluf se айй un alt ornament. 
frontispiciu mijlociu, săpat in jemn (No. 89), iar la sfirgit un fleuron represintànd 
stema oraguluf Braşov (Νο. 92). In fine la începutul cátor-va capitole se айй un 
ornament mic in genul celuf reprodus la pag. 15. | 

Cazania acésta cuprinde cuvintárf pentru tóte Duminicile $i sérbütorile 
anulul, incepónd dela Duminica Fariseuluf, cu textul din Evangheliarul românesc 
al luf Coresi. 
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88. — Evanghelie cu invățătură, 1581. 
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eo ° > / мұ xz. Г 
[IO ШбПРМЙШ ТОЧ 
| 
лїє « НОмибгихь ΕΆΤΕΝΗΧΝ пнеёнін + гАємаа Då HE 
PEA нзьоўсть вавьсёкХю нєд®лю + напооўчёнї xpo Н 
МЕННТНМЬ АЮДЕМЬ * Най NJOMATAÊMA , Τάκοπκε Hauck 
пріздннкн + Ὀμήταρὴ, нфарнсн + Вот A блоки * 
ΗΔΛΗΤΟΥΛΓΙΗ + глава: HNA € SA: 
(ite дбмнХль пйлда ачёста дбн Фа менн ΔΟΥ CERA 
CE Λβεζπρέκλ, οὔτε родые + οὔ Νδλι фарнён мрља 
ать MÜTafs • ёфлрнсеюль ста dud , ANTP 
ло\шнсе ρούτα * доа MNE Λάος AA ule ДАХ к®ноү (E 
NTA kddAÁdAQH Са менн + репитбрн + недерепун * 
кХрварн + cáX качёсть MHTÁfH + TOCTÉCKYMAA дедо 
Όρη AcÁmTAMA2HA + шд а5Еч ДАХ AÉATÓTL КЕТЬ КЕ 
μήτε. ° Шр мнтавюль ο τὰ департе шӯ НХ вр® мече кїн 
Cz( Aute ad чери ito üt пїёпт&ль лн грн 404 
MNE MÀ TÚ þin mieng кќтосХ ль + грљескь воло KZ AE 
уінсеачёста Acpén TaTE Akácd AOY'H + ман BpZ TOC д4 
MNT, + кетбун чйнесе Μάλι ΠΛΈΚΔΜΕ © ЄчннесеВа NAC 
Ка ДЕ сйнє Анхацасєва + КОНЬ i ШАКА oo 
ДдезүдтХрл дё^чаїстє ефнтж ἔγαῖε + коүвїнть 4) 
& де мнтавн WH x€ фарнсею ΠΗ͂ΛΑ 4 шн лХкфкаь • 
κἀῶλεκηλιτάραι. шї вевойнух boy TÓKMHTA де 
сфнїун отён ο шй фак тљ οὔτε KANTE шй 
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Titlul cártet este: 


áprk чесе kam бате κ Άεκηπτᾶρδι. | Αέγτϑεπάτρ8 ἕζ- 
айстїн 4лЕсж. шй AEN | Same доумнезейри скрйпт8ри. 
шй да | тжкєс'Ес'Ернчен л8н до мнєзє8, \тоате | ΑδΜήΠεΙΗ 
áct четй. ашиждєрє шй 44 Д8 | мнезейрнле прізниче, шй 
Aà де дат. | сфнци. спрё AE'kUATS02 кряриниа® 94 | 
менн, кътрж Aepenragrk . соуфлет8а8и | ши троүп$а$н. шй 
= KS ажоўторюль 48 Aor aues тип | PUTR duacra сфнтж 
WS карте GVAW κοὶ меъцжт8рҗ | Дани шй A βήλελε A 


4 

ортен, A8. Gà koh койшовь, K8 мйла 48 | доүлїнєзє& Боводж 
KN л тоатж ціра бүнг&р'®скж, шй А ар | дель, шй À тоци 
съкёни. шй À зйлеле раён дё доү | MNESES ло{анннать 
ápyitlikonSaSH генадїе, uks фбеть | enpè тоть ΑεεποζεδΑν мкрїєн ASH, KS мила 
48 доүанезе8 | кркмиторю, Λέμμέη крёринЕскл 2; firoirnut ἐρὰ Ae | ensi торю À 
тойтж цёра роумжнскм воүн8ль койринь шй | добаче михн% Бойкодж, шй 
спрё деспоусёль домнтеи | ASH κρΚλιητοριο айИен крарине mápeae серафимь, âp- 
Xi | ёйкёпёль. é кв ажоуторюль A8 доумнЕЗЕВ шй КЕ BŚA | autero) тоут8 рф, uh 4 
сфАт$а8и meS, шй ἀλκατῷ. | 68 жоўпънвль Хоъжнаъ лоукачь жоудецёль Βρά- 
шов8авн, | шй 2тбть цинёт8ль врксеи, жЖа8ин шй дёдь дёлє типж | рїн, À 48 да 
татжа8и, шй φείιολϑη, шй дХ8а8и cu ! ть. À четат цинт8а8и дбмнЁи mbas 
À вр4шокь. шй | сїз Учей8ть дчастж карте Асе типжон. Aona А\тр$пар' | 
дїюл$и шй κοΐελιητϑλ AS. AoVFAH6368, aà W мїє ф п. | 4 бкитил, S Un, $ διά 
AS дёкемкрїе, АГ A Hh. шй cËš съвръшить лоуковль. Aà w mie dina. 4% κη- 
TA, | ΕΣ À азна a8 fonie. KH, ДНА. давшеив же ES нач | ти, йсъвръшнти 
Edro йзкблившем8. са4ва чТь | йпоклоненїе въвєсконечнїА в'Екы, дминь:. (Du- 
mnedeu ia dat sà incépá οἱ el ta ingáduit să sfirséscá. Márire, cinste, 
si închinare in vecii fárá de sfirgit, amin. 


Pe contra pagina titluluf, incepe indatá ,Prefata сёге! aceştia“ 
Пр'Едйсловїе книги cii. 

Абмнбль докмнезе8 τότε щитбрюль, À вате | кїп&рн дє εκρήπτδρη шй 
АЕ ДЕЪцжт8ри дёта8 ὦ | менилф Chi. тън AS Λωζεὴ проро Αμ ekee | 
Ίοΐγλέμλω дёта8. мож móaw крнрйнил% xc. AA. | нт$иторюль нфстр8 (cà коүнл 
κεετήρε сфнта ёте | дат8®а$ ἅπάτρ8 ёвангелисти 48 ΜάΤΑΕΗ a8 Μάρκο шй | до 
кжён шй aS. ἸΦάμην. дёдтожнса ἀλέεεραι AEBURTS | ga chunniq Фтеци. ачёстх 
карте fyse скойеж істе | Λε Авжцужт8рж. KSa шй апбетоль пдвель Aà че 
п$т$ | ль кърциён ави кътрж Фир'®н εκρήε. кё моүлтж чи | ere wà Amoa- 
πε кйп$ри челора ΑΛΕΛΕΛΙδΑΤΑ пърйнци | ab гожита8 npe прорфчи. mpa Auka 
дйпби тра | wher'k shae aà нон 48 гожить. пёнтр$ дак доуи dn чела че 
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18 лаз πα Маош? преспре тёть πέητρ8 4 | чела шй acp К 48 фък$ ть. Λε 
4чёста шй Алисть | 1©4ннь мъот8рисше гржйндь, κ. akyk Aš моей | 
AéTa dev. мож доүлч®ца шй A AER T BAR 1с χε | $8. ἕλω 4чїста K8 лоумйна 
славен п®ъринтєл$и κδ | воунх ag Ék méTa ASH EQoY AKA ΑχδΑν сфнтъ шй 
Afp | пр'®вл4гословнта коуратж фётж м4рїл, дерепть ἆ | нойстож спъсёнїе 
Днто8 дин дєїпби вроү съ ce «λτροῦ | ker . шй кйпь де троүпъ дефмь 
спре fab abw, шй | пре пл\лгъЪнть 6р8 съ Eie SACK. Акъца пре nón к$ 
по | нж Ацелепцїєе кл спжеенти, шй съ не Дтодркж Aép | нтенфрекь кътрж 
ΑδΜΗΝΑ.. 4чёста AŠ тробделе шй | ποαλὲλε нойстре ръвд ж. Ch се Mol kei 
шй съ Hoa | рж дерепть пъкателе нойстре 608, шж к8 ράµεΛε ASH | nón тбци 
μην вйндекатъ. ДЕЛ Μοάρτε d трём зй Дей | се. шй κάλε nóaw Диържитл 
ἠέριολδη дървй. Aà чёрю | εὔμεε шй шез8 4 дерЕпта 48 ΑΜΕΑ тїтллһь. 
шй млдгҗйторюль ACA татжаь дХ8аь сфнть спре оучёни | чїн сън dfian 
кърос®. Мож доүпл εδβρ ASH Aà ἠέριο NÁ | чи пре nón HŠ Ahe% chpáun, че 
тремйсе Hóaw сфнцщїн сън | 4йлїн. шй доупж ¿Ñan Aga шй пр'Емжндри án 
лоуми | и дЕъижтори шй пъетбон. мож ён преспре тойтж 48 | mk сфнта 
Ефате проповед Ирж. шй Hówa &idua 4 черю | 48η лък8йторилф де пре пъ: 
MANTh AMEBA. крединца | шй драгостЕ сп8йндь. шй пре тоци Антре 
обл τρδπι | RŠ сфнта вбтежёне мпреоўнъндь. шй 4чёстж фолоси | Τοάρε де 
сб флеть карте. TT KB деъцжтёрж, KATOA | mán mápe MRuTÉQA, шй 
Λερέπταρε cop baerendo шй | тро{п8релфў ΗρόΑδΑδΗ utASa че кр" де 4 χε Ate 
АЖ. 4съвбркл8н шй айтбаЕска πες рєк Αεπᾶρθρξ съ ὦ айкх | Ант 
шй сънжтойс® съ ὦ пъзфекж нйчи съ 4давгж | nun съ А немйка. «μις 
легжторил® Ачта Τϑτϑρο | рь съ Λε die де τρ кж, деж ман врътосъ β΄ 
трічесть Γρεδ | че є AA лоуме 4к8нь . дерѓпче къ м8АЦИ Фаменин крешине | ши 
ΚΗΤΡ8 м8атЕ ΚΗΠδρΗ де крёдинце шй AE љеъцатврн | нбах плЕкжеь, шй mos 
пърернле лфр$шь СЪАБЖТЖЧЕ | εκδοε. шй AfAHT0S © дпреоунаре 4 крединце: 
ËH че ёрі лъ | к8йнд'ъ ЕЙ ce Ατόρκι, шй Aép сфжт8ир леџиён шй 4 | кре 
дйнцен тарж ён се стонйн®зж. рж ён къндь BW че | тн 4чйч® къндён 
дорж се εἴν п$т® Αέρεπτα. шй Aà | кал чл ἀλεκέρητα съ сє ASKA. ρα 
къци Антре кре | динца uba депта шй 4дёверита сънть пъзйци шй 
не | клжтинаци 48 цин$ть, пре ἄπέΑ шй Xc маи тёрен Άη | тжрце K8 коў 
ЕННТЕЛЕ ШЙ KS Ag su TÉQgHAE ASH кре | динц шй ATS .\нк$иеть 4 фй, шй 
uS Aácm ниче 4се | τϑρπθρα KS ΚΑΛΒΡΗΛΕ л8мнЁн 4чйцшїл фириле AQ. нй | ut 
4 се ἀλλήετδη Днто8 ён Κάρε че ἔρεεοψρε съ gu фӣ. | шй арж д®ка не γρή- 


авъмь шй съ γρή | жимь де 4 сие Koyma зйче шй χε спъситох | 
рюль нбӧстрё. къо{т4цн майнте фпържцїа 48 дбумне | 3:8 шй дерїптжцилє 
48Η, шй âukak тойте ддасўүксе | кф πόωα. къ Асте шй 4чіста AnTg98 сфнта 
ἐγαἴε коў | Ma дерёпть Йспъенторюль ἠόττρ8 1 Xc, нърфдь м8 | лть Aà по{с- 
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Tie Qum Шшйшк лъсд κάτελε шй. ágSu AUR де | репть AckSarrapik коўкинтелф 
48 Α9{ΜΝΕΒΕδ. коумь | шй προρόκϑλν ARAM d$ гожйть, KATSE добаче ΓΡ8ΛΙ4 | 
3848H 8 коўкнителЕ ΤάΛε ман Крътосъ де AlAp'k pú | crSASH 18. шй гарж, 
nhyb рфст8л8н тъ8 маи Eg | Tóch де AH де 8рь шй де друинть. ші дюр 
гржлше | къ мж вбукоурь AE күнө: Táat къ 4фл4н AŠEAHAX | моултљ. 
4шйждєреа κάρεη и KO EX HTSAR | ΑόΜΗδΑδΗ, ΔΒΑ ΠΛΗ ΤΕΛ fine 
ми водстре, ка | съм ца де спъсёнїе коүкжнт$лк A8 χε ΑόΜΗδΑδη nó | стр8 
ANTES вби chab прїйиици къ моуать QUAM вёци | φάνε. KŠA шй χε AHTS 
пйлда {лен 48 прожить дече | ла че CÉAAHA. ден K'k38 съмжАца пре пїйтрҗ 
áaTSA 4 | мърмчнни шй рфдь HŠ дфуък$рж. Мож duta$A че K'h38 | пре nh- 
MOSHTR px м8лть обдь фък8. шй ASKa AKA грълце, ферйкаци κάρεη 4с 
коултж KoYEAHTŠAh 48 Αν{ΔΙΜε | 368 шиль diákh. HS къче ЕЪАЬ доүзй ноўлан 
Κ ETRAS | йспрЖкн с48 не къл спъсй. че чеда че dáka пре akuk | Αόλιηδ- 
ASH. Яйль Ἰκώκι нтр å съвёр$л8и 4 са κάρτε | ἁπιὰ грълце, къ кобмь 
Асте трёпёль daga соуфлеть | Μόρτι âwà шй кредйнца фърљ де л8кр$ 
мойртж сте. | Αάρε 4м$ сте крединца. шй фърж At À нимф Н се пой | те 
спъсй. че «Ακ HŠ € AFA6CTŠAh де ΑΝ 4 л8кра. че тре | вЗющие шй gira 
дерЕптж шй к8ратж. къ Πέητρ8 auba | rosae wà пбвель шй дожжнце 
SÜK'RHAM, съ Νε невой | мь ch днтожмь «ΔρλΠάώεδΑν чела. съ не некойль 
зйче | къндёи HŠ не Ажоунуе кредйнцж кътрљ спъсёнїе, че тре | ESAE съ 
се ддаоугм шй BiAA дерфитж. къ тревоулше | дбупж @дєк'ърһ шй HERO- 
ηλ. AYATA, чине ва врЕ съ 4 | Ντρε „митре дпжръцїд чёрюавн. къ тж 
шй йрзайлїн къ | тоб се кин8ирж днтр8 nSerie, шй пъмжнт8а$н фъгх | ASHTR 
HŠ сє CHoAÓRHQA, къче р'ъ.\жйр® ШЙ се рътжчирж. | дірљ нби KŠMh СЪ НЕ 
εΠΟΛόΚΗΑ Иржи чёрюлёи, аъ | кёйндь нби KS ane wù недерептаци 
Мнтр8 л8крёри RS | не. πέητρ8 чл пре Адєвърь сте модртж крединца | 
hpa л8кр8. дерепть uta κά сӧкотинцж кёвжнт8ль | 48 ASAH6368 дскёлтљ. 
K'& fácTE скойсь. къ HŠ де пйтж | нёман BÁS ЕА $ù Gaan, че дЕ тоть KB 
EAHTŠAh ЧЕ [άσε ДЕМ ρώετϑλα A8 ASAH6368. KB кареле черюль 28 .Ат'һрн | Th. 
шй пъмжнт8ль Дтемелть 48. шй апеи Ап'®ърцн | ре πόγεε. шй ToáTE че 
сънть .MHTQAHcEAE τώκλιητε | трёчекф. HóY ман ΚόγΕΛΗΤδΛΙΝ 48 доүлїнєзє$ 
финка | А gun. шй Антр8 4ч4стж κάρτε афалёвери ДЕ к8кинте | Λε 48 Αόν- 
ΜΝΕΒΕδ шй де спъсёнТА соүфлет$л$н K8 фбло |: Ch. къ Ачич ὥστε M'hgla A8 
А$мнез& шй лабуда 48Η. pA пък®тошилф т®ллть АЕ Мрикошатвль 
жоўде | ць, шй 4 к'®чилф мо мкА Мож дёрепцилорь нъд®жд® | Αεϊέρεη Λε 
йв'®чилорь Eláua. шй AKA. шй дате мотате | міри Λάρδρηλε AŠ доу ‹ї\нєзє® ЧЕ 
ноб επογτΈρε д'®споў | нерЕ. че κάρεη πώρκ къоута dipaáEwgh. къ БътАто 
он | лорь дешкидесева шй чйне ἠίκα wor AáHctEA, че ноу | маи K8 uincere шй 
K8 сбкотинцж чете, шй ὥκοίτο | рю дёла Αο{ΝΕΒέδ чёре. къ ἀιπὰ гръ= 
ФЦЕ шй προρώκδ | ль ДЕДЬ, ASAH6368 є nóaw скъпаре WÀ търїє, AKSTÆTO | рю 
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ANTQS Чен AAA τκρππε. шй AKA ἄρα γρπιάιμε ARAB. | дойїнє KATOR TÉNE 
cKánh JAEÁU AUR съ ф4кь EŠA τὰ. | дерёпть uka шй EH KQÉIHHH кътрж 
їчёла съ скъпдци | sue Am8 χε .\нтр8 сфнта efate, NS вёнїн съ Феънде | скь 
лоүм®, че съ спъсёскь лоүл'®. NS вёнїн à Kem дерет | цїн че пъкжтошїн 44 
покж®йнцж. шй ноу тревоуаще | съижтошил® вр4чи че πόληακηλῷ. шй ож 
покжйци | EX къ сє ἀπρόπῖε AnampXuja черюд8и. шй Мрж венйцн къ | TQ 
мине тбци оүстенйцїн шй АнгреФлцти шй £8 ръпо | cá&on пре кой. къ ng- 
T'koe аре Фїюль Фменескь пре nhau | нть 2 Λπκὰ пжкатее. шй Мож чине 
BÀ вени кътрж дїйнє | nof вою τκωᾶτε ἀδιάρπ.. шй Εδκδρῖε фива Aà περι 
At | {л Фмь пжкжтось чё сє покжАШЕ. Αερέπτι uka ná | c& ДЕ TE NOKA- 
Ape шй nAXHUH дерёпть пъкатые TÁA6 | къ съ ёши ши пъкжтось Hof Τε 
мжхни. къ ATHEN Асте | шй юкйторю де Фани деспоунтчрюль, шй пре 
чёла | че се кълщше ἐλοΐ Αν пойме шй плъйгжторюль ĉo} | ль MR TAE. 
пентр8 uba КЗЕЖНТ8АЬ 48 ΑόγΜΝΕΘΕδ | толь аскоултж шй н8маи А κπῆλε 
л$и съ AEAB, kå ачич В девёри Λπκϑη ЕЙНЕ. Мож ἀκόλο Анто$ Ane pulA | чё 
рюлёи тбү керй фй мбщЁнЪ. .А\нтр8 лбумината κόν | κδρῖε à cj uHalo δη. 
че Фкю де Фмь на къзоүть шй | оүр®кє н48 доузйть шй aà ñuñaa флм$- 
ASH NÁŠ Антодть | wis гътнть до{м\нєзє$& κάρεη ювЁскь пре ἔλα. ноўман | 
съ HŠ фТи леникось, че KS тодтж невойнца четЕше шй | A ἀμήντε áckorAT A 
скойт8ра um ja. шй Hoe лє | нй дей τὰ спъсёнїє, къ скойсь Асте. венйци 
карен вёци | Детошать Ad ачёстж ng лйїпєдє шй τππκεήτώᾶρε, | шй ÀnaéyH 
шй 5 ци AÉ ЕЖ ΚΕέΛΗΙΗ ШЙ ДЕ ΜΕΕόΑ стен | водстре ст'ъїП'ърациЕЖ. къ 
чине ва ΕΤ дёднтр8 ачёстж | ang «ΔΕΗ Ἀτοίρηέη де co(dsaeTh, наре à ce Ace 
туша | Á ekun. че оъоўон Aép йнйма лбүн к$ржкорь âne εἴη .: 

«Дерёпть auka 8 жбұпжнёль хоъжиль лоукачи жеудецоуль ДЕД че 
márk  войшовоуа8и. | шй à τότε цинёт8ль Бръсен. Φοᾶρτε κό nuam 
dep | винте шй кї ждае апрйнс® де моуать ΧΕΛΒΗΑ 44 μά | стж ло 
минатж Κάρτε. дерєпть auka Á мобате пъ | щи Амь Дтоевать шаль 
къ8тать пън © Амь ἀφλάτιν À yapa pofaankeka. aà ἀρχΙΔΙήΤροπΠο- 
ΛΗΤΒΑΝ сёрафи | Αν. 4 четате À тоъгфвище. Мож дбупж че Фамь Ç; | 
EAHuHTh, Мож (Š фодрте мамь коүк$рать. шй K AV | ATA роугжчюне 
чеш т8амь дёла сфнцїд доуи, шй | мифа тремйсь . Мож 8 Ака w 
Επιαδιο че Авъцат | ол добмнезелекм ШЙ KS Ψολώεν соүфлет8л&н шй | 
троби8а8и fcre Антре А. рж йнима ark τε pasau | шй ψώάρτε. AA 
сфътёни KS лбүлїннат8ль ΔΙήΤΡΟΠΟΛΗ | т8ль Λιάρελε πέπαβῖε. ACA тоть цин$, 
TŠAh ард'Ел8л8н | шй аль Фржзїєн. шй koy мобать кайрось де прёвци | ἠέ ле 
тревна AuácTa карте. AKA шй KS тоци τνξπ | ничїн мїєн. шй κά πόλι 
ποίτδρορκ ἆμεετορα. шй Κδ | ΕόΑ їйтрополит8л$н рели сїрафиль. nón Ф 
Ak | дель 48 коресн дїакон8ль, че ёрі маррь .фкъцать À | трачёсть Λοίγκρϑ 
At Ф скоасе ACA káprk сърк'Ёск® npe | аймва poymankeka. Άπρεδηα шй кё 
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прёвцїн дёла ве | сЕрека μικήκηλωρι, де Ara четат крашовоүл$и, | аноуме 
nóna πε шй nóna михан. дерепче къ вроүль | Ch ce .\мбүлщ'Ескж À морате 
пжоци шй кипоури | коувжнтвль AŠ доўлїнєзҥ&. шй съ се AA dra enge ДЕ | 
цжт8ра Λέμνεη койринекж. дёчи akka E'h3SH къ € 48 | крб Ao MHESEECKR. 
рж @8 noy ман кобуцаи ACA Зв | pe чёми ἐρὰ дървйть де до{лїнєзє$ à Aà 
да ἀπέοτιν 48 | крв. че Afab абүн шй оүченичилорь 48Η, ДЕ СЪ Tnm kei 
ачёстж κάρτε #үлїє K8 ME RU RTÉQA. дтъи спре | чйнст'Е шй ΛΑΟ да сфнтен 
тройцж оүнь доумнезе8. | шй спре Хеъцатвра лёунён ФАтеннаф креціннн . 
κά | Ah фёсть коуџетать шй ач | ста, Kà съ die ман лёсне шй ман юшорь 
à чеги шй à À | ueaekue πέητρᾶ ФАменти чё πρόιμ]η, шаль Ago | фоарте 
гриже Λιάρε де duácTa KÀ съ ce тйпжрЕскА. | кбумамь сфуът$ить, KÀ HEMS 
HSH съ de акоперитж. | че съ 41 ман лёсне спре Ацелбь, шй KATOA че 
тить | koy фолфсь шй K8 дбн. ман врътбсь πελώ | ра че EQ четй 
κ гойж® WA KS сбкотинцж че εἰν gpk съ | κάδτε, ἐν gd аад. деретть 
їч®л вби ювицилорь | краринГи 48 д8лїнєзє8, к8 Apároere шй k8 finas κοῦ | HA 
съ пуимици 4чёстж κὰρτε-: 

„Дерёпть Awka wà nón грешищи шй недєстфиничїн шй | тйкжлошїи κάρῖη 
nban τρϑλητ ачич'®Е. nón не рёгжаь | шй Με мйак8имь фе кърора карен 
кщн uerit йїчїч®, | cá вёци пропевед8и ἆλτορά. с48 вещи εκρήε Αέλητρ8 А | 
чєй. шй SHAE съ вщи dad ἠεκὰ ненспрженть ийне | εδ грешить Мож вби 
съ ΑΕΡΕΠΤάΙΙΗ Ch HŠ важетемаци. | къ нл невойть шёмь трёдить. pÆ 
минт Μολετρ | шй фир додрж ноусЕ8 Ac Τοᾶτε дбмирить кёмь 468 | Th 
шй нби минте недест8аж шї дтоунекатж. коумь | Aodga шй пре вби пётеци 
сбкоти. дєрєпчє къ шй REH | Ашивж сънтеци Фатени KS finus ДЕ ΙΙ Ἄρληδ 
кі IH nóH | ши K Φήρε непречепжто4ре де TOATE. AEQETITR auka | м8АЦЕМИЩИ 
uid вабгословици HŠ прокаециреци. KÀ ши | вби вАвенте съ двёци дёла ΑΛόΛΙΝδΑΝ 
ΑΟΓΛΝΕΒΕΒ.. шй съ вж | спёдовици Ark дерфпта ж8декжтерюд8н дерепть à ста. | 
къндь ва зИчь венйци вабгословицти де пъринтеле 4168. | де мёщеници че 
fácre Γατήτα. Baw Мържціє. шй Мом | доудче põeb шй крединчось, пёеж 
À πκδρῖα ΑόΜΝΒΑδΗ | ThS. шй Ачени дЗАЧеЦи шй нбн пёыто8 роугљчюн | 
кодстрж съ Με сподокймь KS вби. слъвйндь тАтжль | шй Дїюль шй Αχδαν 
сфнть . ве к'®к8л$н Аминь: 

La sfirgitul tablef de materif, pe ultimele 2 рарїпї ale cárte! зе ай& un 


apendice compus din oratiunea dominical, simbolul credintef gi decalog, sub 
titlurile : 

„Роүгжчюн®, _ чЕ8 деъцать дбмн8ль нокту Y€ χε, үчн! скн, коль 
ЗИЧЕ, А. нї, шй At, НЕ. ángeniagact siut fain k&TQA fe, шй анча, Aoáane 


^ 


Акацжне à не g8rà, Koyma шй Ἰῶάμμι оученйнти скн. шй súce AW KhHAS EA 
о0$гаци зиче Aud © 


„Врединца — utt epu εκἑλήηωγο Ra.“ 
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„Яч®ст® скнть. T. коувинте. чё ARAE до{МнєзєЄ a8 мси πρωρώκι. 
Ν΄ връҳёль 48нтєл$и AP сйнал. 
Рарё саге urmézá un ornament represintand stema orasulu! Bragov (n° 92). 


Виспгевсї, Biblioteca Асайетіеї Române. — Braşov, Biserica Sf. Nicolae. 


Tim. Cipariu, Crestomatia seau Amalecte literarie, Blasiu 1858, p. 80. — А. Lambrior, Carte 
de citire, Таз! 1882, p. 32. — M. Gaster, Chrestomatie română, I, Leipzig-Bucuresc! 1891, р. 28.— 

Petru Maior, Istoria Bisérecei Románilor, Buda 1813, p. 144. — Vasilie Popp, Disertatie despre 
Tipografüle románegtt în Transilvania gi invecinatele Тат, dela începutul lor până la vremile nóstre, 
Sibiu, 1838, p. 13. — T. Cipariu, Principia de limba, ed. II, Blasiu 1866, p. 104. 


1582. 


30. Paliía tipirità de diaconul Şerban si Marien diacul, in Or&stie. 


Un volum in folio de 164 fol: 6 [οἵ nenumerotate si 158 grupate in 19 caiete 
de câte 8 [οἵ (quaterniunt) si unul, la sfîrşit, de 6 {οἵ (terniune). Cele 19 caiete 
ай signatura cirilicá obicInuitá, care însă se repetà pe f. 2-4 si este însoțită de 
cifrele romane i-iii, (ai, aii, aiii, aiii gi а). E tipárit intr'o singură colóre, cu 21-27 
rindurí pe paginá, cu nisce caractere gróse, amintind pe cele mari din Psaltirea sla- 
vonéscá dela 1577. 


Pe f. 1 verso se айй titlul următor, sub un ornament cu stema familiel 
Báthory, identic cu cel reprodus mai sus la pag. 83: 


[28 ESN% gol шй дестойнй auiaa 48 дн 

áwkeré къоци креринеџи 4 съ Фръндите 
ASIA BoA 48 Αῶμεθε KS hgk Agia asu 
Батърь жигифнь Εῴῆκώα κ ἀρΛΕΛΟ{ΑδΗ ши 
å urpi оунг8рари, шй кё шир шй K8 BoA 
тфци д®нилорь м4ри шй сфтничи ан ардА 
ABASH: ΠέΜΗΤΡδ .AHTQ'R AUR TOY QA вєсрїчєЁн 
сфнтх дрфмжнилорь пофтйндь TÜ кйнєлє 
Йспсёнїё кряринилорь ρω μη: κάρε йспсенї 

нёман делі тине доймне чфремь πρήητρ8 

сйжнг8рь сфнть фїюль ThS Е χε 

д%н$ль шй Πεπεήτ[ορ]ιολι нёстр8 fans -- 
Шй с®8.кчеп$т 2чёстє кърци, AS Νοΐερῖε, ДЇ 
шй ckS съеършить À Λϑη[4. ἠκηῖὲ AT. shae 
Бљаёто, ,8 ч, офждест[ва ҳо]. „апе: 


>> 


După acésta urmézà următorul prolog al cárui început nu se cunósce, de 
бте ce f. 9 lim. e pierdutá in tóte exemplarele cunoscute: 


` 


asim честь T. кърци, 448 Mwéch nOA 4[олосвль] челорь прорбчи ΑΙδΛΙΗ 
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алааци H8 n8TŠ V сркїё, чё καρὲ W Ed четйле мањ д8лчн корь dit .ηρωετοῦ 
ди AP къть επρεβῖὲ. rato, катизма. 73. 

Чі τρεκδάιµε съ ши μιῇ съ дыме κού Anrpdukere кърци ἀπρορώ- 
YNAWph Бътуъни, ШЙ «λητρὲ а&џе нба маре бүсёвит8рж. MÄ dAECRTÉQA, пен: 
πρ dwkA съшїн uc e eerta Λητρε ἔλε nmm пророчилорь ἄρε трен m'hguH 
дёначле (Qna тр Аше 4 (ὦ цин κ тре гриже: Арж Λοώ пърци ἀλεμμέη 
касте ан8вТА, нби K8 Але: кіреле сът ачаё np ku. чё дёнтъню Асте пог 
0®нчеле ASH AGneses ubas, T. AtawkaA ci edi nu Че Антъню шй ngoc[ars- 
ВН ΗΒΛΙΕΛΕ ASH Αῶπερε.. вїїїцҗ сфнтж фам[енилоб]ь к4рїй Eóph 8a прец.. 
уюдекАТЖ. Mà, 25. шй деначжае οἱ к8ноши чине сажаще AŠH д®нєвй. шй 
ЧИНЕ Асте AAVH8 лон мн πω 4ч®А парте τρεκδᾶιμε d Ac yine. Ядоф 
Πάρτε ἀλεμμίη Асте ΜΜΕ μιολεκπιρηλῶ 4 τρϑπϑρηλῷ AP Афарж кої An 
тойтж вина ши makaToY сє 48 џюдекать KS скойпт8ра KAŠT% ла Нё, ка. КЕ 
ΚΓ. шй ἄρηλε, чё 4челе ной днкж HŠ τρεκδίάιμε 4 Е ASna Але, КЪ χε 9нче 
цици къ4сте, ep "m кы Λέρεπτι. Фкы ἠὲ днтре вой нё 41 dud: 
ATHEA парте дави съмть ръндёрнле κώρτᾶλδη ΧΗΛΟΕέοκν, жйрткеле, ἀρεδ- 
рнлорь, уюнгерилорь, деръкжмйнтее, QKOTBASH шй преоүцилорь. ачеле жнг 
[КЖ нон θε легїцй кътрж ёле ллє цинА съ duhae тодте ΔΟΥ фФсть Флера, 
ши сёмноүль венитоуль а AUHSASH ностр8 448 (c χε: ман дёньтъню. сабко 
sit йзфайлт'Енниорь : дён ёгїпеть ¿mà 8 Kov mankapa ΚάρΝΑ miéa8a8n. аша 
cÈ слфвоѕирж дён ρώπϊὲ вёвн iW вотєзъторюль dgaT κά д’Бует8аь прі χε 
шй внче честаё ΛΙΤΛΟΥ 48 ΑΏμεθεξ κάρελε Bà Αδὰ пъкателе ΑΒΜΙΕΗ, лада KË 
Πορϑηψητελε, πρὲ гродпа ASH Xc a8 сёнать. чи дон сърафн дён скавноуаь 
мйлостивничїїн пре чей. К. .Аншрн дёла гродпж 28 сёлїнать, МНЕрЪКААМЕНТЕЛЕ 
попнлорь плашка ASH 48 сёмнать Am8 Τοάτε савжвеле БЕСЁрЕЧЇН ΛΗ ea [ca8 h] 
мпа8ть кёмь зиче скойпт8ра капоф лєџиён [Acre] χε. пєнтр8 ачА nón në 
e£] легаци а ле "με къ ё [χε] κάποῦ ачёлора: 

Ax n Κέκε шй кърцйле прорфчилорь пёнтр че трев8Аще 2ле четй 
шй aae цйн®: пйнтр8 ΜδΑΤε фийлос8рн, шй XacHe, къ чине H8 ва uerit fuba 
скойптё8ри немикж слёвеле ΛΗ Αῶμεθέ HŠ пфате ШИ, КЪ Wai шй dia 
AKA TU. гръёскь де dkoaw шй σληδκέη чети HŠ поци ιμὴ. коў shut χε ла ASKA 
ДГ. маты. м. ASAUH флъмжнзи шй стрикаци dspam «ληβΗΛέΛὲ 48 Caii npo- 
ρώκκ, ἠέτΈιμε шй ар..'Е мвать: чё май Tapi нёчи wcaáEm дави доу мне 
HSBEH Ши нёчитйндь Ака кън аколд ΠΛΗΗΣ слёва ASH дФнѓзёв KéV ueThipe 
шй кєн Βελή: че τρεβϑᾶιμε Xü коў четиндь съ NETE коўва съвлъзнерн , 
съ цін чє съвлазнж Асте ἄκολὰ бете 2ч®А ΚΒΙΑΝ вен четй пътрийруїн сфнци 
авраамь. Тсакь, ЇЙкфк. шй daun ΑΜδΛΙΗ кёмь 48 цин8ть мри ман KATE 
м8лтє AP бүна шй кёмва съ HS вйчн TS къ ἠδὲ пъкать къ A8 вить ÉH аша 
Ш Ись сфнци че А аминте к8мь къндь 48 Ён εἴάτι wà akue A8H AU HESES 
на8 ф®сть дёть (apa кёмь пфцн четй KÈ ΕἴειμλΛε пътрийрхылорь ChMTh 
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εκρήεε .MEHTIE тарж Ар асте AÁT «ΜΗ Heys, к. капете, KaoyTa KB ASTE 
shae доп пътрийрхы: шй Xc спёруе 5чеА aye къндь suut ASIA үкклєнїє 
вобстож εκρἠὲ διώήτὴ awki wi дёнтъню H8 4:8 2ш4, матей, ofi. депть AHKA 
баре к8мь 48 вать жидови KS Λιϑέρηλε ши KŠ вїёциле Афр AE Twkae πήλλε 
тате СЪТЕ ΑΕΛΟΝΗΜΗ, Kh №нтъакованїє AS сты 1%, златодүсть пре БЕТТЕ Ель 
зйче к8мь пътригарҳын сфнци принёч$ А ANKA 28 цинить ΛΛΟΥἔρΗ  MoYATE 
ὀύηλὲ ak8 фсть фъгъдёйть пре мес: χε Kah BÀ наше дїн съмжнца 
м$ рїн. Ён къбута Αδέρη _кёратє 4 лък8й KS тале съ НАСКА мес. че Дн 
TQÁATA кыпь 48 нъек8ть Xc «κ mape κδρλιῖὲ κάρε χε πεείρεκα τὰ шй нър\ф= 
АУбль choy .\нкж кёрать шй ἑᾷπητκ, nod ku, зикъндь, сфнци dus къ fS 
сфнть сънт шй павель ἄΠελι уиче чине аре м8ёре съ $ A дюмногаь ка чеда 
че πάρε: πέητρ8 ÄukA четици K8 Инимж трёзвм кобмь пілделе ΕΒΗΗΛΟΩΝ съ 
ФМЕЪЦаЦИ ийлде ESHE Мож ДЕН nHAcAE ϱἹῆΑδ съ кл ферици съ HŠ λβάπη 
мънї AS AUHSÉS Kh жидовїн KS EIFU MAE Λόρι хръворе ШИ HEI"BHAHTE. ши KB 
некрединца дорь Мкд πρὲ чєн доүбфнезєҥ& ἀλϑεὲ: дё Ф8рљ ρώπη знвавїаф , 9, 
дє ани, X дойра. apai nifgAS KS (pere дён рй, коў cwcHga пре aud дє съ 
кънд$р'®ъ KATE, A, AŠ жидовн Антре «ΜΙΕάΗΝ жйдовёскь, шй кътє, д, д? 
aigu, ши, 1. AP dykre. ши Л. дё арме скзмпк. шй, 4. декан Αὲ 5н BANS 
жйдокёск8, nguuawkà съ не днфойкошезе Αὔκρδρε kà Áwkaà um алте ΜΒΑΤΕ 
сън8 пъцй шй μόη къта Armpsn. шй μιεδᾷλετα, ueh йспитй KS ToÁTA 
náma εκρήπτδρα κού ЗИче Xx ла iw, 31. afra BÚ κδµοᾶιμε BOA ASH Λὤνεδεδ 
нон съль чинстй нёман KS auka KS каре #ль 28 AheaTh нечё ἆλδδμε нёчи съ 
ASW ΚΟΥ SHUE AÀ θώρο законь, ЕТ. Kh € оүржть найнтА ASH ΔΛΤΑ NOA 
нёман чё 48 ἕλε τώκλῃ. маден, 8. че TŠ дфнєзє& пёнто8 чёль додгь dihab 
T'AS ÎT «ΝΗΛΕΜΗΜΕΦΊΝΕ KS. Дхоу сфнть ἆλτιδ Amuna : 
proes шй дє кєчїї п8т'®онй Αῶπεθε роүгъмь TÁNE KÀ драгь magn. 
ТЕЛЕ Μόετρδ, ной мишеи грєшици ши Пъкжтоши, нёпотр'®кнйчи рфкы шй 
ΕΤέρΜΗ, сл$инлЕ ΤάΛε. ACKŠATAH6 ΙΜήΚδΙάΛΔ. чёстх, —— М8НКЖ AHHEOAHTÉQA 
AXS4SM сфнть. фъ ὦ K8 05 um KS doo с8пть сфнть ΗΒΔΙΕΛΕ: THS ; 

Ks мила дон Αῶνεθεδ їшйк8 джёторюль фїюл8н шйк8 съктършит$ AxSASH 
сфнть, e8 Тордашь /Айхаю ἀλέεν Пископоў рбижнилорь M ipa ka: ши K8 
ҳёрче цифёнь. άνω Εἴ αἴξ 48 χε Ан Фрашоу къвжран ше 
ш$а8и закань ёф даскало ДЕ ДЪСКЖАЇЁ. 4 Шшевеш8л8н, шй KŠ париш 
Муей, προπεβελϑῆτοροΐ Єв4нгелїён дн бр4шо{ AoroSaSH ши K8 ἀκῖρϊὲ πο” 
тропопоф кармициёи χεπελορίεη цинбї .днтр8на пенто8 желанТ τκρήπτϑρεξη 
сфнте, къ к'ъз$ МЬ ΚΟΥ τοᾶτε AHEHAÉ 48 шй нфаврескь Анто8 KŠEAHTEAE 
слъвите | dABH д®незе, н8ман нби р\флънїн Пре AHEX HŠ ав. ΠΕΗΤρΕ νὰ κό 
MÁJE MSAKÆ εκολεξ ДЕН AHEM жидов ker, шй пречаск, шй сърефскж nge AHEA 
офмжнфекх, t. кърци дле дви ζλωφεὴ πρρώκον. ши пётр8 к'®ърцн че сє KEMA 
цўтва. ши йлцн пррочи K'BHEÀ. ши лє ΑΛΡδΗ Bow фр4цнл$ pSarkuH. щй 
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90. — Pagină din prefața Рие, 1582. 
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четйци ши HŠ жёдекареци нечётйндь майнте, къ ви K 2девърь Афалд 
MÁJE вистиАрю с8флетескь. ной nenTQS Afárecre лён AwHESES AMh бүстєнитк, 
на8 (арж .AHTWQCh ΑΚΗΣ дё Ημερ, ἠὲ мънж rpk пъкжтойас®, съ кщн 
Алд wégà грешить πρὲ ἀψεριολδη AHS кў къ ль фїє Адеъожт8 ож къ 
H8 È K8 коё ΝΗ Ач реале πέητρϑ Auka чётиндь тоци πάρε дн ἠὲ 
мън Ей cwch, БЛЕЙЦН κοΐ ши AUHESES съ БЙЕЁсКЖ πρὲ вой Яминь: 

è М йла 48 д\ўнєзї8 дн ѕилєле AŠ Πάτρα Жигифнь к\ойкодж apab- 
ΑΦΑΦΗ: ArkgSua ден ачЁсте кърци ской 4 ностре чЕсте Aow Ac ћтъню. Riri. 
ши Йсубль. 

“έλη λῶμα дё стёгь шй вестй κήποι Гести фрёнци λλες χώνομιο 
ἀρλελθλϑη шй цържён ον ηγδρειμῆ. лък8йторю «ΜΙΛεεὰ кї ачфете AOW K'hguH 
съ $ пъогж пънж Αώνεδε ВА ши Ἀλάλτε τήππρη шй εκοάτε, шй лгърїА 
AS Гести фрёнци ф8 кё τῷ ауютбрюл шй ak8 ской дн KETSAM MOTA. 
шй KS лаци Фатени вёни AKA лъ Анг сине шй ak8 д'ър8йть Bow ффдци 
PÚMÆNHAOph NENTS my 0$гаци пре AUHESES Πρελτρδ MhpIÈ ASH. 

Ai днмйла лён Αὤνερε és шёрвань дїйк& мёмерероу м4ре à тйпаре 
ΛΟΡΑΝ. шй K марїёнь Анійкь ATRANHAS ΛΗ MAHA нойстрҗ ubere КЪрЦИ четиндь 
μιῇ не паъкёрж, ши лмь скойсь коф фрацилф р\флгънн, шй лє четйци къ 
BeH ἀδλὰ ATOS Але мъргљжритарю ск8мп8 щй вистерю несфҳършить . к®нод+ 
щевеци фолософ вён'Ецилорь: шй Πάτα пъкателорь дела Αῶνεθεδ ANTOS where 
к'ърци: 

Скойсвеф8 where кърци сфнтє: анін „29, порёждестка хво: А ф ПЕ 
ці 1ϑμὲ АГ, À четате дн ὥρλιμὲ. ~ 

Pe ultima fóie liminarš se citesce: 

ÁJAGTA Є πάρτε пялтеи AG .AHTbH. AMY 
Чинчи кърци але ASH AMwich пррфко{: кареле съмть .\нт\әрсЁ шй ское. 
дён айва жидовЁскж noè гречёше, делі rgéuu chgE ipe, ши «ΜΗΤΡάΑΤε лвы 
ден ΔΝ ΕΛΑ ckwee Пре AHMEAR рбнънёскљ ; — Кърцилё тарж чесе кейж скрип 
тёр cibum ΑΕΗΤΡ6 ρώετοῦ ΑΦΗδΑδΗ зй, ши гръйть. ши се цйн8 Ан Бе 
ερέκα сфитж сънт8 awkerA ΗΒ/ΛΕΛΕ AD: 


ΛΕΗΤΗΗΙΟ 

4 КытЁА. 3 карт узд’целорь: 07 
в Исҳоль. ñ карт ρϑτεέη: о8ть, 
T Дева. & карт a8 Самойль пррфк8ль: дён 
А Числа. тъню. n | 
€ θώρωβακὸνν. T kágrk 48 Самоль πρρκοΐ. dAwà. 
5 kágr'k a8 1с навїинь: k8 4ATh ΝδΜε, ат κάρτε мапърацилорь , арљ дЕМТЪНЕ, 

1ф‹їё. K ú κάρτ'ξ дмп”ърацилорь 4 ДА: 

13 


48267 
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ачЕсте nérQ8 се кема «Ἄρεξιμε. цӯва, 

T! ΠΑΡΔΛΗΠΟΜΕΗΝ съмть. T. кърин, 

Ai Езра. 

εἰ Heat. 

7 Єетёрь 

31 карт a8 Ίῶκι пътрнгарҳоҳ . 

AT ψάλτηρε ASH ARAB профкь . 

KT карт мъндрїєн ASH CWAQAWH ЧЕ сё 
KEMA Ig UTE. дентъню . 

к адой карте де мъндріА гарж ΔΛδΗ 
Соломон . 

KA ἀτρεὰ κάρτε ал8 солом® › де ngono- 
BEA ANE _ 
AC 2йч® cè quen кърцнає nggounato 
мари 

KE кїрт® 48 Ибайл пррбкоү. 


Kf κάρτ 248 Єрємїн πρρώκοϊ : 
KA 448 ёзекїн πρρώκογ. 
KV aas данї{ прфроко{. 
Ячёлорь , ЕТ. прорфчи ман мичн. 
ка (Θεὰ πρρώκι. 
кЗ ian пророкнү. 
KH 4Μ6 прор®кь. 
ка авдїё прорфкь 
A 1®на прорчквль 
ла AWexie προρώκκ. 
AK Haa прорбкоў 
AT авкак® πΠρορόκκ. 
АА Οοφωηϊὲ прорбкь. 
af agrià Прор\кь. 
АЗ заҳарїё пророкь . 
A3 малах! пророкь . 


Ре fóia 1 а с. 1 se айа titlul: ПЯДИМ 
gi îndată sub el, cu litere mal шагї si întru сауа monogramatisate 
КАРТА ДЄ IIPHAd: AX МОЙСИ ПРОРОК: 
че ce кимж БИТЫ: 
Λείθπρε pwanTovpa Ao(atitH . 
Titlul curent este următorul: pe fata din stânga : 


a Káprk Δὲ мойси, Sau витых, Sau карта AŠ монсу а, — iar pe fata din drépta 
a KapT'k 48 монен, sau вит sau BÁTI, зай RHTHA. 

Cartea I a lut Moisi, Genesis, se terminá la f. 4v. а c. 11 prin vorbele: 

СФРШИТУАБ КҺРЦЇЙ@Н 45 MOHGH ARIIPHAd ΠΟΤΕ ачаетя. 

Cu caietul 12 începe Exodul, sub titlul 

d AOA: KAPTÈ: A AX MCOHGH 
че сё кымь йеход 
Titlul curent este: R. ΚΑΡΤΑ. AŚ. моисф. — HCXWAR . 
La sfirgitul cártef a doua: 
ΟΦΡΠΙΗΤΟΥΑΜ A AOA KáPTe й ах ΜΙΘΗΘΙΗ] 


Bucuresci, Biblioteca. Academiel Române. — Alb-Julia, Biblioteca Batthyánianà (la Epis- 
copie). —Blaj, Biblioteca Capitulu! Metropolitan (biblioteca Cipariu). 


- Cipariu, Analecte, p. 46-82. — Lambrior, Carte de cetire, р. 36. — Gaster, Chrestomatie, I, 
33.— Radu Tempé, Grammatica románéscá, Sibii, 1797, in Prefatá. — Cipariu, Ánalecte, p. 
XIX gi XX, gi Principia, p. 101 si 104. — Picot, Coup d'ail, p, 41. — Sbiera, Migcári culturale, 
p. 91 si 52. 
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31. Evangheliar slavonese tipárit de diaconul Coresi gi Mánáilá la 7091. 

In mănăstirea Hilandar se aflà un exemplar defectuos dintr'un evangheliar 
slavonese, pe a cáruf ultimà fóie se maf véd urmátórele: 

„Повел®нїемь 1)... и плр®ев®тлаго господара io... воевода въсеж земли оугро... 
подоунавїю cum великаго io. петра... воеводи. ΒΡ пръвое л®то господства... же 
CA о семь сибрени дтаконь?).... имъижилж B5 лёто 7001. 

„Din porunca ... αἱ ргеа luminatului domn Io... Voevod al intregef țări 
Ungro... de ΙΔηρᾶ Dunäre, fiul mareluf Io Petru... Voevod, în primul an al 
domnieí... pentru acésta, smeritul diacon ... si Mănăilä în anul 7091“. 

Karataev a védut la Petersburg pe la particulari un exemplar defectuos din- 
trun evangheliar slavonese a căruï tipar, dice el, sómánà си al evangheliarului 
din 1579 (Coresi) Din descrierea aménuntità pe саге o dä bibliograful rusesc, 
resultá cá асе! exemplar este chiar acéstà ediție a treja a Evangheliaruluí slavo- 
nesc al luf Coresi. Resumüm асі notita lul: 

Un volum in-folio, de vre-o £05 fol, їп caiete de 8 fol, afará de primul care 
are numal 4, ου signatur& οἰτί]1οὔ. obicinuitá. Pagina, tipărită cu negru si rogu, 
are 29.25 rînduri. La începutul evangheliilor së aflà o vinietá, probabil de forma 
cele reproduse mai sus la p. 33 si care se află si in evangheliarul slavonesc din 
1579 (Coresi). In caietul 1 së айа arátarea cuprinsuluf pentru evanghelia lul Ma- 
teiü αἱ precuvintarea lul Teofilaet. 

Evanghelia luf Mateiü începe cu caietul 2 οἱ se sfirgeste in c. 8 f. 5. Evan- 
ghelia luf Marcu se terminä in c. 19 f. 8 v.; a luf Luca in c. 20 f. 1 gi in fine, 
evanghelia luf Ioan in с. 25 f. 3. Restul foilor e pierdut. 


Mánástirea Hilandar. 
Karataev, Описанте, No 40, р. 195. — Sava Chilandarec, Rukopisy a starotisky Chilan- 
darské, V. Praze 1896, p. 84. 


1588. 


32. Liturghier slavonesc, tipărit de Şerban, fiul diaconuluï Coresi, la Bragov 
în 7096. 


Un volum 1Π-40 de 105 {οἵ, grupate în 26 caiete de câte 4 fol αἱ ο fóie la 
sfirgit, cu signatura cirilicà obicinuitá. Prima fóie din caietul 1 gi prima din c. 26, 
lipsesc in exemplarul vëdut de ποῖ, singurul cunoscut până acum. Textul e tipărit 
cu negru ві rogu, cu initiale simple. Pagina are 12 rînduri. Inaintea capitulelor 
principale së айа frontispiciul reprodus maï jos (N° 92) si un altul саге sémănă 
cu cel din Liturghierul dela 1508, reprodus maï sus la N° 1. Capitulele sunt dispuse 
în acelasí fel ca si în асе] Liturghier: 

Cuprinsul cărții (c. 1 f. 3), Rinduiala slujbef (с. 1 f. 4 v.), Slujba după Sf. 
Ioan Gur&-de-aur (с. 8 f. 3), Slujba după Sf. Vasilie cel mare (c. 13 f. 1 v.) 


1) Fóia e deteriorată. Lipsurile se în- 2) Calugărul Sava, după саге luám 
semnézá cu puncte. acóstá notitá, completéză aci: Coresi. 
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Slujba înaintea sfntire (с. 19 f. 1), Rugăciunea la pogorirea vecerniel mart (c. 22 


f. 4, Rugáciunea pentru păcatele vrute gi nevrute (c. 25 f. 4 v.) 
Pe ultima fatà se aflà urmátorul epilog: 


ОЧЕШЕСА CIE СТЫ& КЫЙГЫ ГЛЕ 
ΜΗΔ Ai TOW0V Id ° АМН κἦτιο 
ЧУНЕАГОГИОДНЫа ИЙ ХЫ EO 
€gOAt . ЕХСЕЙ ЗЕМЛЕ ОҢГО BAd 
KiücKoto « ВЕЗДЇН πρτεελήκω 
‚моу ἥπλη ΕΗΟΟΗΕΜΕ Barzab 
Жйкмй βαξεοᾷἳ 4АЖАСКОМХ « 
меча. дц, 2 • дь» ὕσχεα 
WCA + нца. cénTesple RE. 
ANG + ВЗДЙЕНЫН ГЁ4 водшбвь » 
236 гойшни шеЕркань « οι κκ 
коресн ° ἄοπράενῆκι nont MHX4 • 
OTOKE гра Брашевскы т Ὁ 
Quim ‚ 365 + кру САМИ , ч ; 
л$н® , Я. фемл[е„а,›Єпакта 


91. 


Inceputu-s'au aceste sfinte сё И numite Liturghia in dilele bine-credinciosulut 
Domn Io Mihnea Voevod а tótà tara Ungro-Vlahiel si in dilele prea-marelul $i 
prea-inàltatului Вага Jigmon Voevodul Ardealuluf, luna luf Augustl di, gi sfir- 
gitu-s'au in luna luf Septemvrie 25 dile, in minunata cetate a Bragovulul. Eu ρᾶσᾶ- 
tosul Şerban, fiul diaconuluf Coresi, isprávitoriul Pop Ма din aceiaşi cetate 
bragovenéscá, la anul 7096, crugul sóreluf 11, al lurel 8, temelia 1, epacta 6. 


Blaj, Biblioteca archidiecesaná (Cipariu) comunicat de I. M. Moldovanu. 
Cipariu, Analecte, p. XVIII. 
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33. Liturghier (SluZebnik) slavonesc (tipárit la Braşov). 


In Biblioteca Academief Române se aflá un Liturghier slavonese necomplet, 
in-4? cu 17 rînduri pe paginá, pe care Picot il pune printre tipáriturile гота- 
nescí дапйи-Ї data de 1520-25. Caracterele sale însă sémäná cu caracterele тагї 
din cártile din а doua jumătate a secoluluf XVI, si anume cu ale Evanghelia- 
relor luf Coresi si cu ale Liturghieruluf descris la numérul precedent, αἱ nu cu 
cele din tipáriturile luf Macarie. 

Intre elementele decorative ale volumulu! se aflá un frontispiciu (No. 93), 
care are la mijloc un scut impártit in 4008, avónd sus o cruce simplă, iar jos 
literile εν. Acest cuvînt este prescurtarea numelut Bojidar, numele de botez al lut 
Vukovič 1), din ordinul căruia se tipáriserá maf multe саг bisericesci in Venetia, 
in prima jumétate a secoluluf XVI, si in сай se véd adesea aceste litere printre 
frontispieille ornate. Së póte însă ca acéstá decoratiune din cartea care ne ocupă 
sñ nu fie o dovadá pentru originea sa venetianà, ci să fie pur si simplu imita- 
tiunea unul ornament, dintr'o carte vestitá, cum se intimplà adesea. Аза in 
Evangheliarul slavonese din Belgradul Serbie dela 1552, se vede un ornament cu 
stema Téref Кошапезої, imitat ира Evangheliarul luf Neagoe 1512 3); in Slujebni- 
cul slavoneso, citat de Karataev °), se vede reprodus de maï multe orí, un orna- 
ment cu literile κο ‚ си 66 οὔ acest Slujebnic a fost tipărit, nu la Venetia, ci 
la Vilna, cu binecuvintarea luf Onisifor, Mitropolitul Kievulul. 

Afară de acésta volumul maï cuprinde un ornament-frontispieiu, reprodus 
de mal multe огї, care e identic cu cel din Liturghierul luy Serban, reprodus 
maï sus la No. 92. 

Prin urmare credem că acest Liturghier slavonesc este tipärit la Bragov 
in a doua jumétate a secoluluf XVI, cam pe la anul 1588. 

Exemplarul Acadeiniel este: 


1) Šafarik, Geschichte der südslawischen Li- 1) Vedt ша! sus, р. 18 gi 91. 
teratur, III, I, 126. 3) Karataev, p. 221. 


dacoromanica.ro 


109 PSALTIRE SLAVONÉSOA (1588) 


KUITA, 
— 


κο” 


τ - 

Un vol. їп-49 de 277 fol, зай 8 caiete (1, 2 gi 85) de саќе 7 fol si 39 
(8—84) de câte 8 fol, avónd fie-care signatura cirilicá pe prima зі pe ultima fóie 
а Ве-сёго! caiet, Се fol s'aü pierdut dinaintea caietuluï însemnat А sau după 
cajetul insemnat At, nu se póte sci. Textul e tipárit in douë colori, iar pagina 
pliná are 17 rinduri. Initialele, tipárite cu rogu, au un desemn simplu. Frontis- 
piciul reprodus Ја No. 92 se айй de 8 ом, iar cel de la No. 93 de 2 ог. Cartea 
începe cu: „А întru sfinți párinteluf nostru Vasile cel mare povátuire către іегеї.“ 


Bucurescl, Biblioteca Academie! Române. 
Picot, Coup d'oeil, p. 15—16. ° 


34. Psaltire slavonéscá. 


Karataev estrage dintr'o dare de sémä a ВіЫіобесеї Museului public si 
Rumiíantov din Moscva pe anif 1876-78, о по {А despre o Psaltire slavonéscá pás- 
tratá in acea bibliotecá. 

Bibliograful rusesc o pune printre tipiriturile de origine románéscá si if dá 
data aproximativà de 1580. 

Volumul in-4?, incomplet, are 288 fof, зай 41 caiete de câte 8 fol. Din ul- 
timul caiet nu s'a pästrat decât ο fóie. Pagina are 18 rînduri gi e tipărită cu nisce 
caractere semánánd cu cele din Evangheliarul luf Benkner dela 1562 si cu cele 
din Evangheliarul de la 1579 (Coresi). Pe pagina їпіаї se айй un ornament cu 
crucea si cu literile ке. Psalmii se termină in caietul 88 f. 1 г. 


Karataev, Описанте, No. 97, p. 205. 
Moscva, Biblioteca Museulu! public. 
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1635. 


85. Molitvenie slavonesc, tipărit de Timoteu Alexandrovict, din porunca luf Mateiü 
Vodà Basarab, la Càmpu-lung. 


Šafařík a consacrat acestef cărți notita următóre : 

„Molitvenic sau Euchologiu, acum numit Trebnic (Agenda bisericéscă sau 
Ritualul), din porunca Domnulut Ioan Mateiü Basarab, de Timoteu Alexandrovici, 
Dl'gopolje, în tipografia domnéscă (Campu-lung în Muntenia), la 80 Iulie 1635. 
In-4°, 226 foi in duerniunï (caiete de câte 4 #01); cu titlul curent are 22 rindurí 
pe pagină, fár& acesta 21; paginatia cu cifre cirilice, cu signaturä cirilică. 

„Си acest Euchologiu, din care se gásesce un exemplar in Mänäst. Beocin si 
un altul in Mánást. Bodian, încep tipáriturile rusescí їп Muntenia. Caracterele 
tipografice ale editiunilor de până acum, după cát sciu eu, au fost sórbescl, ori- 
ginare din Venetia; ortografia erà sau bulgáréscá sau sórbéscá; acum ambele se 
schimbă si sunt rusescf. Càtf-va ай căutat, fár& nici o Ῥαβᾶ, oragul Dl'gopolje in 
Sérbia, ba ehiar in Macedonia." 

Petru Munteanu, fost student al Academielt de teologie din Kiev, a comunicat 
d-luf А. D. Xenopol cá ar fi descoperit in biblioteca Universitátif de acolo un Trebnic 
slavon ipšri ulie 80. Anul 1636 pare а fi o eróre in 
loc de 1635, căci, desi n'ar fi imposibil ca acéstá carte să se fi tipărit de 
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Чопё orí in dol ani consecutivi, — totusí coincidenta luneí αἱ a феї ne face sä 
bánuim o eróre de cetire din partea d-luf Munteanu. 


Mánástirile Beocin si Bodian (Sérbia). 
P. J. Safatík, Geschichte der südslawischen Literatur, ПТ, т, 281. — А. D. Xenocpol, Istoria 
Hominilor, IV, 656 si Archiva societățit științifice οἱ literare din Таў, ТЇ (1890—91), 407. 


1637. 


36. Psaltire slavonéscá, tipárità din porunca luf Mateiü Vodá Basarab (la Govora). 


Karataev face despre acéstă carte urmütórea descriere : 

„Psaltire, tipărită in Ungrovlahia (?) in anul 1636, in 40, Exemplar necomplet: 
Гоа cu titlu si sfîrşitul cártif sunt perdute; anul publicării se ай& la sfirgitul 
ргөѓе{еї. Foile in numër de 3 si 220 sunt numerotate sus, la drépta; signatura 
caietelor (tetradelor) e jos; се 4 [οἵ in fie-care; cu precuvintári; cu câte 17 rîn- 
duri pe pagină. Chipul regeluf David este săpat in lemn (an. 1628). Cartea se 
începe in modul urmátor: 


„Iw Marah васарава Βοεκόλα, БЖїю garTÜo HauáANH къеў земай өўгреклауїйс- 
кїл, йиёже н ЗапланёнскИ странъ, Ямвлаш, ñ Фагарашъ, Херцекъ, ñ прса. lMpakec- 
aágHoMoYy ἢ garouteTRoMoY родоү Wuierka нашего, Ñ Ankan QóAoKO намъ къ Kok 
KÈ й слакнёмъ дїдліктЕ Слакёнсколуъ согласоующшимем mak. Найначеке Boarápway 
СркБим Өүнгрөклдүөлуъ, Π᾿ολλοκλάχῶ, ἢ проба. Barth мира, sApákia ЖЕ ñ eiceta g 
&wcekAáraro Bra Гда ншего 1 Хута, сусукдно желаю. йзъ «Бо ракъ прнр#дрл 
кАкн мойго 16 Ха тойжде ке й ккшеречённый, Багтїю ñ помбцию Bra, началсткеу- 
Fuer мй землію cto, ... akya Фсръднылуъ танї каш... Пракослактю прёстд- 
EHTH W моём тупогойфи БГедоухнокнноию книго гдйюмөүю ΝΑΑΤΗΡ, KKE.. 
стын сты Дкдкы брйгиоу. Тъмже о т... тою лювкё oVCYRACTRVHTE wee 
Аше ΗΛΛάΛΟΥ цЕноф прикносаціе, Аки ΚΑΤΦΚόΜΗΜ ддръ даюш на Ποτροιμέηίε χοτάιμον 
мй πάκη посну йны кнйгн БАГочёстїю кашемеү престдкитн. Немнйтеке, ako NEK 
керъ стаждете тлЕнноқю, HÓ иБНЫХЬ ñ КЕЧНЫ AagenáuiH съкобкнциь. ΈΈλλκε бево 
люБіЗНо со обсудим ἢ БЛгодареніємъ cho кнйгоү прїйлЕте Ñ хоудости нина 
кыше речінноє ÑAVA ёморже Аше нелЕностно ferh съирилагдюще сопроужниц В Мова 
HAVA Єлёны къ стыхъ кашихъ матка HAMACTROEÁTH непрезрЕТН. паЧЕКЕ БАГОКОДИТЕ 
CEMA, даже ἢ къпобчам подкижнйшиуъ нісъ къ cHyw ралйчънёмоу сўмноженїю 
кннгъ съткбрите. Молюже βάστα съжӣтелн стрдны наша, найийчеже кы Братїє BOV- 
Αονιμίη пена, БЖЇНМЪ Йзколёнй ХотАЦИИ нАЧААСТвОкАТН ЗЕМАЙЮ cé, КЪНЕМАТЕ 
WnácHo дароканїю семеу, тупогрдфию cio ram, й... 4ръ прёчестенъ бидено BAK- 
ASYE, Хранмше ю ... сномъ съдръжднїн БАШЕМЪ HE'ÉBAEMOVIO Eh... ChKpé- 
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кише KÒ ferh доажайше паче късКүъ ssMHMIy съкрокиц. SAÁTo κὸ ἢ ερέκρο 
Й камент... ÔE съкобкиша, телей токмо кременнЕ оүкра... ъ, съкрокиціеже CH- 
цекоЕ душа uAUKÍA Sikpauáer mw. Тфкмже cie © nich iiis. Ααροκάηϊε, Γον БАГО- 
Дарінїє къ тёцінё прнлежанїн κπβλλκάήτε, ἢ къ ксйколуъ WEHAIH ἢ ножны кёрей 
csEARAÁTH по @шесткїн нішемъ μεμεβρεκέτε, Побче жё здраксткойте Ù ГДЖ. 

„Покелёнїємъ же MpeerkTaaro ГйдарА № атда Басардва Воєкёды, ἢ БАгкё- 
HÍEMS приусбуеннаго flgyiéina Өк&йла AVTO BRIED Йїїтрөпөлйтд койа ЗЕМАЛА OVH- 
гроклауїйскїа, ἢ БГОЛЮБИБАГО Їгнатїа Güna Ривницкаго ñ Gapim па ΙΝ 
НАПЕЧАТОКАТН сїю ΚΗΗΓΟΥ ГАЕМ IO Aap" AH yovsewureaor къ επεμοήμοιιξ Aeri- 
тїю ΠΠΔΚΕλΦΗΕΚΟΛΛΟΥ йгоуамноу Явшекителнаге ΛΙΟΜΔΕΤΗΡὰ Гокора, ypáma oycuinta 
пўтыа uHÀ. понёже желанїємъ къжделесъ на cie χο дёжно Ао τγπογράδιεκοε š ÉrAA 
πρίάχ. Д\НЙШЕСКЇЙ фраз въ стой ropt йдонск$, къ великой Бӧлгарской лАкр'Ё mo- 
настнра Зеугрдфь зокемаго. Темже моле Ed, ти Ше cio кнйгоу. Хе что Eo AET' 
погашено, AW YOAT крётостн ἠεπρλκλάητε, й Hà въ сёй троүднкцӣса БАГКЕТЕ 
Â НЕ КАННЕТЕ, ПОНЕЖЕ HE irra nucà, HÒ goki грЕШНА ñ врённа. Бъ AK, «ϑρλλε. а W 
Р$: Ха ғаўлз. diia Iannoyap, А днё. 


„lon Mateiü Basarab Voevod, cu bine-cuvintarea dumnedeeascá Domn αἱ întregi 
Тётї Ungrovlahe οἱ al pártilor de peste шип, Herteg de Amlas si Fágárag si cele- 
lalte. Drept-credinciosuluf gi evlaviosuluf neam al patrie noastre si altor neamurt 
înrudite cu пої dupá credință si avénd acelaşi vestit dialect slovenesc ca limbă, 
αἱ cu deosebire Bulgarilor, Sérbilor, Ungrovlahilor, Moldovlahilor si celor-laltf, bine- 
cuvintare luméscá, sánátate si inàntuire dela a-tot-fericitul Domnul Dumnedeul 
nostru Isus Christos cu osárdie le doresc.— Eu robul prea darniculuf stăpân а] meu 
Isus Christos, ас@аз ша! sus numit, cu binecuvintarea si cu ajutorul lul 
Dumnedeü domnind peste acóstá țară, am dorit cu multă silintà să vë dáruesc 
Dumnea-voastrá drept-credinciogilor, din tipografia mea, o carte de Dumnedeü în- 
suflatà, numită psaltire, pe care (Dumnedqeü) sfintul din gura luf David o scoase. 
De aceea primiți cu aceias! iubire acest dar, desi de nu prea mare pret, dar са 
un început, сёсї dupá aceasta am de gând (voesc) sà presint cuviogiilor voastre si 
alte cărți. Si nu credeți cá umblatf dupá vre-un lucru peritor, ci dup& comort 
сегезй si vecinice. De aceea primit cu dragoste si cu озаг@е si cu multámire 
acéstă carte gi numele maï sus dis al тісітеї nóstre, adáogénd ре lângă el fárá 
de lene si pe al sotiei mele Elena, nu-l despretuití а-] pomen) in sfintele vóstre 
rugáciuní; avett chiar maï multá buná-vointáà pentru acésta, ca să ne faceți pe 
пої si mal sirguitorf întru înmulțirea feluritelor cárti.— Vó rog dar pe vol conlo- 
cuitorif térif nóstre si maf ales pe vol frati ce veți fi după nof si cu voea lul 
Dumnedeü veți зійрапі acéstá tará, să pástratí cu îngrijire acest dar, vreaü să 
zic acéstà tipografie, ....... (textul necomplet in Karataev, р. 460), cácl este 
comórá ша scumpă de cât tóte comorile p&mintesct; căci aurul si argintul si 
pietrele sunt сотогї trupescí, ele infrumuseteazá пита! vremelnic trupul, iar co- 
móra acésta infrumuseteazà sufletul omenesc. Deci, primind de 1а пої acest dar, 
aduceți lui Dumnedeü mulțumire cu maie silintá si p&strati- їп tótà bogăția οἱ 
са tóte trebuinciósele si nu-l necinstiti după mórtea nóstrá. Dupá acestea fiți să- 
nátosí in Domnul. 

„Ош porunca prea luminatului Domn Ion Mateiü Basaraba voevod si cu bine- 
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cuvintarea prea sfintituluf archiepiscop Teofil, cu mila luf Dumnedeü mitropolit al 
intrege! {гї a Ungrovlahiel, αἱ a iubituluf de Dumnedeü Ignatie episcopul Rim- 
niculuï si а luf Efrem episcopul Buzáului, am tipárit acóst& carte ce se chémá 
psaltire, eu cel mal mic între cálugári Meletie Machedoneanul, igumenul mànás- 
tireï (cenobitice) Govora, cu hramul Adormirea Prea-curateí Náscátóre de Dumne- 
дей, de бге-се m'am aprins de dragoste pentru acest megtesug al tipografief сапа 
am primit Ваша cálugáréscà in sf. munte al Atonuluf, in marea lavrá bulgüréscá 
numità mánástirea Zugraf. De aceea vë rog pe vol сеї ce veți ceti acéstá carte, 
dacă va fi ceva greșit, să indreptatí cu duhul blàndetil si sà ne blagoslovití pe пої 
сеї ce ne-am trudit întru acésta gi så nu ne blástámati, căci n'a scris inger, οἱ 
mánà pácátós& si de lut. In anul 7145, iar de la nascerea lul Christos 1637, luna 
Ianuarie 30 dile." 


Petersburg, Biblioteca Academiel. 
Karataev, Описане, No. 458, p. 459. 


97. 


1638-44. 


87. Psaltire slavonéscá cu Ceasoslov, tipărită de Ieromonachul Stefan din Ohrida, 
(la Govora). 


Bibliografii slavi Undollski, Karataev si Archim. Leonid vorbesc despre o 
Psaltire in 49, tipárit& din porunca luf Mateiü Basarab la 1638. Cel din urmä dà 
Si сафе-уа estracte, din сатї reproducem асі pe cele relative la insás! cartea: 


^ 


Поканемь ñ иждникёніємъ npeerkTaaro EAareuseTükaro господина Iw Aa- 
бел Басаравы Господина н Вожолы  VrgonAayiHckiA, напечатана Бысть CIA ΚΗΗΓΑ 
глаголешаа Псалтирь кторе презь anororgkumaro ко Iegowonackysw Стефана OypuA- 
ekaro, поче се nHcaTH къ abro 7146 (1638) къ првак, a сокершнса къ akto 
7146 (1638) къ Int. 


„ріп porunca 31 са cheltuiala prea luminatulu! si piosuluf Domn Ion Mateiü 
Basarab, Domn si Voevod al Ungro-vlahiel, s'a tipărit αοόςἰᾷ, carte numită Psal- 
tire, а doua oară, prin prea pácátosul între ieromonahl Stefan din Ohrida. Au în- 
ceput а se tipári in anul 7146 in Aprilie si s'aü isprávit in anul 7146 în Iunie.“ 


La sfirgitul Sinaxarului se aflá notita urmütóre: 


Gia Синаксарь нача писати н док шн недостонныи GHARKECT(Y'. Taya Єрл\о- 
HAX h нгулинь ΦΕΙΜΗΚΗΤΕΛΝΗΜΙΑ Йлкры Гокоры къ Λέτο 7149 (1641). 
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„Acest Sinaxar incepü a-l tip&rl şi-l sfirg! nedestoinicul Silivestru Taha ero- 
monah si egumen αἱ lavreï chinoviene Govora în anul 7149“ (1641). 


Мовсуа, Biblioteca publică. — Hilandar. 


Undollski, Очеркъ славяно-русской библтографіп, Moscva 1871, No. 460. — Karataev, 


OmmeaHre, Nn. 459, p. 461. — Агеһіш. Leonid, Словено-сриска кньижница, in Гласник, 
XLIV, 257. 


1640. 


38. Catechismu calvinesc, tipărit la Belgrad (Alba-Iulia) in Ardeal. 


Mitropolitul Moldovei Varlaam (1632—1653), in prefata Réspunsurilor sale 
la acest catechism, dice cà el avea titlul de Catihismus cregtinesc'. Vasile Pop 
jl numesce: ,Catehis prefácut despre cel ealvinesc (Catechisis palatina) despre 
Таша Botezulu! si а Cuminecáturil 1642," si îl pune printre cărțile tipărite la 
Alba-lulia, spunénd 1038 cà dinsul nu l-a véqut nictodatá. Data de 1642, despre 
саге nu se indoesce, o deduce in modul următor: Cazania de la Alba-Iulia să- 
virgsindu-se de tipărit in anul 1641, iar catechismul acesta pomenindu-se intr'o di- 
plomá а luf Gheorghe Rakoczy din 10 Octobre 16483), el trebue să se ἢ tipürit 
între aceste doue date si anume la 1642. Cipariu insà afirmă, in trécát, οὔ 88 


tipárit in 1640 si nu in 1642, cum credea mal nainte, Γάτα însă a explicà acéstá 
rectificare. 


Şincai, Chronica, Таѕї 1858—54, tom. ΤΠ, p. 39; Ed. Bucuresc! 1886, tom. Ш, p. 61. 
— Petru Maior, Istoria biserici .-Hománilor, Buda 1818, p. 71—72. — Pop, Disertatie, p. 21. — 
Cipariu, Analecte p. XXI. — Principia, р. 106.— Archivu pentru filologie Si istorie, р. 637 — 
Documente istorice despre. starea politică st ieraticá а Românilor din Transilvania, Viena 1850, 


p. 111 si 115. — Georgiu Barițiu, Catechismul | Calvinesc, Sibiiu 1879, p. 101. — Sbiera, Miş- 
cári culturale, р. 103. 


T T 


ZZ SW SS 2A 


1) „Adusu-me-au (Udrigte Năsturel) si Apud Şincai, Chronica Románilor, 1а anul 
ο cártálue mică in limba nóstrá románéscá 1645. 
tipărită, si décá o ат сейф, am véqut səm- 3) Y. diploma în traducere in Şincai, 
nul eï scris Catibismus crestinesc^. . . . .. la a. 1643, 
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1640. 


89. Pravila, tipárità de la Govora. 


, 
H P 24 6f H À 4: 
^ 
AMECTA ACTE 
днрептътбрю де a'kye, 
Тока сфицниаюр Ийан, TOK- 
МИТЕ дЕ З съкоарж, KATAR ἃ 
часта шй AnykkSkuonmawp 
пърИци .уктъцктёрилуер АМИ. 
Типарит8 $84 типар 
н njaSannárSaSH дон 


IO МАТ 9Η 


Пасарављ Боеводж ἆΤοά 
тж πάρα Оуггровлахией : 
Амънъстир. ГОБОРЯ: 
Бълфто „Зрмд. Мож де 
ла нйү k ASH Хе, дүм, 


Un volum in 49 mic (0,100,158), compus din 4 {οἵ nepaginate si 170 numerotate, însă 
greşit (1-4, 9-12, 7, 18-20, 20-23, 17-33, 38-41, 41, 48-75, 75, 77-79, 76-90, 81, 92-128, 123-130, 151, 
132-154, 157, 156, 155, 158 161). Cele 42 de coale gi jumétate din text poartă signatura: fl, ак, 
ar; Б, кк, кг; etc. Titlul curent este: Πράκηλα: (sau прікнаж) — Стыҳь (sau сты) dia. 

Tipárit intr'o singură culoare, cu caractere de trei márim! deosebite (7, 6 si 4 milim.). 
Pagina plină are 18 rînduri, cu caractere тіјіосії, οἱ 25-26 cu cele micí. Caracterele marl se 
află la titluri si ca initiale la începutul paragrafelor. 

Initiale ornate sunt пита! doué: una 1а începutul prefetel si alta la inceputul textu- 
luf. Titlul este incadrat. 

Pe verso titlulu! se айа stema Тёге! Românesc! avénd deasupra inscripția: на npecekeraot 
знамёнїє Nga мётей ГХнивъ БИСИРИБОКЪ (La proa luminata stemă а milostivilor Domni Basa- 
rab!), iar în jurul stemel literile: M. Б. ЛА. Б. B. Г. 3. V. (Maris Бжию Maren Басарака Ἠοίκολά 
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Господннъ Земан γγυροκλαχῖμεκοε.---α mila luf Ритпедей Matheiü Basaraba Voevod si Domn Térel 
Românesci). 
Pe foaia 3 doua, in fata acestei steme se găsesc versurile : 


Стр4на ca кзндлменїе, птице вріна нбентъ. 

НА ёгфже ΜΗ вым, Ñ o(EACAO кйснтъ. 
Mrk AŠAS npeerkTaaro, ñ престарЕйшаги. 

ASAS рёда ΚΔεΔράΚἹ, довлесткеннЕйшаго. 
Чакъ жезабмь, HeTSHE cA μὰ бртлЕ RHAHT'. 

СИ κο дӧвлест“ no&kAa, мнегй caSyH дікит. 
Пўтлфлъ кш кысот8, ASMS CHY ὥκλάετι. 

Пдлнца же cuo H үрдкрөсть прёстаклдєт“. 
Под неюже тозёмець мирно 2KHTEACTEO. 

НедАй ἠεπροκρειμήςΑ, БЕ К ΓΕΚΗΤΕΛΕΤΚΟ. 
И əvgAcAS Йүъ см8, не ἠεκηλάτη сл. 

Брана къ кЕКн пёрсей не ИзлагАТИ cA. 


(pita Мастере 


б) Ф 


„Раба acósta drept stemă pasere corb pórtá,— Ре désupra al căruia sbor, 
coróna acum atârnă; — El arată pe al unef case prea luminate si prea antice — 
Pe αἱ casef neamului Basarab, prea-viteazul — Bărbat cu sceptru, ce nu fárá spor 
pe tron se vede.— Ale lui vitejif biruitóre, al multor aud minunézáà — Deci 
tronul, ináltimea acesteí case invederézá, — Si sceptrul a lul vitejie curat infá- 
tigézá. — Sub dânsul or cărui pámintean e расїпісё vietuirea. — Nu läsà să se 
rüásipéscá, Dómne, ín perire — A lor corónà, ci ea să nu aibă curmare, — Iar 
al corbulut piept să fie pururea ferit. — Uriil Násturel dela Fieresci". 


Apol urmeazá: 
SPREDOSLOVIE OXTRÁ TOTI nastavnici sfintei biséreci. 

» Pré luminafilor archiepiscopi, mitropolifilorii, si iubitorilorà de Dumnezeu, episcopi- 
lorü, si preoților, si tuturor duhovnicilor, carii cu putére preotésca dela 
Dumnezeü sántü sfintiti. 

»TIHEOFILÜ, cu mila luf Dumnezeu archiepiscopü, gi mitropolit, а toatà tara ru- 
πιθηόβοᾶ, pace si βρᾶδεπίθ, priimiti дара sfantü; cărora veți läsa păcatele, 
lása-se-vorü lor; gi cul le veți tiné, tiné-se-vorü lorü!). А 


,Socotit am că mai toate limbile au carte рге limba lor; cu acéi (sic) cu- 
getaiü si eu robul domnului mieu lui Is. Hs. 5% scotü céstà carte, anume pra- 
УПА pre limba rumánésca, sfinților voastre frati duhovnici rumánesti carii sánteti 
păstori oilor celor cuvántátoare a turmei lui Hs. Caró are întru sine multe fé. 
liuri de vindecàri sufletelor cregtinegti, celcrü ce sántü rănite cu păcate, insà mai 
vrátos si cale la inpürátiía ceriului. 

„Insa та rogü sfintilor voastre cu mare milà, la care mánà va cádé acóstà 
sfanta carte, acela să аіра a o tinó in mare cinste, si să se învețe dentru ia in 


Notă marginalá: Ioan gl. 20 zac. 65. 
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tainà, cum và vindeca sufletele oamenilor de рёсафе. Iar& întru тапа de mirén 
să nu se dé, пісе la máscárict, 5% nu fie tocmélele sfinților apostoli ві а sfinților 
pärinți batjocurite, că арої milostva ta тегі da sama frate duhovnice, eu nu 
voiü avé trébà. 


нл п{гвлтлое snaMinie χα 
MATIÉ TINWE КАСАРАЕСӘЁл. 
ЕДА | 


101.--Βίοπια Basarabilor, din Pravila de la Govora. 


„Cela ce priiméste gündurile omeneşti даїогїй iaste întru scripturà invátatü 
а fi, sñ se opréscà de pohte, smeritü, gi cu lucrure bune, pre tot ceasulü să se 
roage lui Dumnezeu, са s&i dea cuvántü de înțelepciune, ca sà indireptéze pre 
ceia ce ѕсара e&trà dinsul. Тага intr'altü chipü insug! datoriü jaste a posti mier- 
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curé si ушегб prespre tot anulü, cum рогипсезе sfintele si dumnezeestile pravile!). 
Cumü de carele va avé, insusí să o dé si айога a face. Тага de va fi іпѕивї ne- 
stiutoriü si ne postnicü, cumü va inváta pre alții a face lucrure bune, $i cine e 


ENS opaca: ЕЙ 
> ( ©” м ο 5 &&® 
Ate bir S тр ши деторйт ASH сын 
ΑΝ AA v => = ^ 
A дон%л н пост QE t€ Yee Ату etta% 
΄ ^ % 1-9 v Ὢ 
жлекж ATHS зн фШ дь недоггемин . 


A, * | L 
JENpAZHHYH WH LE IO IT, 
uin Ae q a Apt εµενέκελόμι + Шнде ὡλρήρη • LR 
ДЕ УЧИТ B9R AE ЧЄ AFAA AHLI, A шн AMANT 
торк дан, τε μέγ mou пъранцїн > их 
срне dert моди АНУ гүнжн At зүннлє ка ΑΥΈΕΤΑν 
кте йн слетел шнеє дедпЇрть Єзетктїн » 16 
TOMEG KY AYER tÁCKA токмдла + фтрх At 4 
SÉTA зе сръёкь длйнєделщүн τε μγαι үк 
н че токм aa АЗ nfAzneYrAE ὧν погт®унлу « 
бн πλεκάρε ιμεη΄κελεβι o ὧν петр тека кт 
тра toÁp ню Жкннамь : дей аот унд εφᾶ 

цнлорь Апогтголн» 
ο 7) e 44 ϱ AA "Y 
C ать шн ПАБЕ > AGIELUR IE AME 
— ) J 4A 
нч › Є ЗН tA yb Z , Gips CEE% 
TÁ шн АЗМИНИЯК 2 CREE ACIE RH, 


acs 
102, -Pagină din Pravila de la Govora, 
neinteleptü, va ascultá pre elù, de carele va grái váz&nd pre elü Гага tocmala, 
51 betivü, şi invàtándü pre alții sä nu se imbéte, sau altá ντο unŭ lucru bunü а 
petréce, carele singurü nu ай fácut. Ochii de urechi gr&iagte scriptura), cu aceia во- 


1) Pravil ap-l-sea 63 αἱ mal nainte 255. з) Ezech. 84 s(ti)h 10, 
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cotéste-te, ο duhovnice, pentru ce cá!) de va рей пита! o oae pentru negrija ta, 
dentru mánile tale se va căuta. Deprinde ce zice sfantü Ioanü Zlataustü la déa- 
nie in a treia нрако оўчінїє, (асїазїа gráiaste: De se va delunga?) паша! unulü de 
taine necuminecatü, au nu au oborátü toatà spásenia sa, episcopulü вай popa, 
cà sufletulü iaste de o perire, atáta desertáciune are, cátü nice un cuvántü nu 
poate pune înnainte, ce cu socotintà $i cu iubire de trudà, slujiré si lucrulü lui 
Dumnezeu iaste а face, că gràiaste scriptura: procliatü cela ce face lucrul dom- 
nuluï cu negrijà; iarà marele Vasilie griiagte: socotéste să nu te teme de ошӣ 
întru cádéré lui, са să nu dai pre а lui Dumnezeu, întru máinile celor 
nedostoinicl, ca să nu te rusinezi de cineva de marii pámántulul, nice de insus! 
cela ce poartà stem& sà nu cumineci, cá pravilele dumnezeesti nu las& pre cei ne- 
dostoinici så se cuminece, carii se socotescü са págànii, іага să nu se vorü în- 
toarce amarü acelora, si celora ce cumineca pre ei. Socotéste, zice: eu tróbà n'amü., 
tu veri vedé, acésté de veri păzi ins& cu socotintà, si cu tocmalà; ce mal nainte 
învățăturile bisérécif necl&tite să le pázesti; mnántui-veri si pre tine si pre ceia 
ce te vorü asculta. 


„ийй sd fie 


„Cine va indrázni а priimi cugetele si ispovedaniile, Гага înväțätura episco- 
puluf aceluí locü, acela pedepsa pravilelor va priimi ca unü cálcátoriü а dumne- 
zeestilor pravile, cá nu numai pre sine se-au pierdută, ce si cáti se-au ispovedit la 
elü, ne ispovediti sàntu, si cátü au legat si dezlegatü, neindereptati sántü, дара 
а 6 pravila а s&boruluf de Carthaghinü, si dupà 43 aceluiaşi s&bor." 


La sfirgitul aceste! prefete: 


Покелёнівмъ же Hoecgkeraaro гідра IO MATOGA Басаодка, Воєкёда, H EAREHIEAVR 
noeweul euHaro Йохийкопа θεν φιήλα, macřio Бжию ἠΠητροιιολῆ racia землю Офгро- 
ΚΛΑχΙΜΕΚΊΑ, HA печатокаТН clio книг глем$ю Hpagñaa мні KSK KMS Rh cul euuoH- 
ноцесъ, (λελέγίιο ЙЙакедёнскол\8 Иг8мен8 ὥπιμε жителнаго монастнра T'égopa, Храма 
Ofcninia пўтыл EM. Тфмже молю κά, UTSE clio. KHHrS, аще что ESAFT. norgk- 
шёно, дЗХ$ κρότοςτη йспраклёйте, ἢ μάς ὦ εἰ Τρϑλήκι"μῆ cA EAFEHTE À НЕ KAHH'kTE, 
понёже не пй árr Ah, HŠ р8ка грЕшна ἢ врённа. 

„Din ordinul prea-luminatului Domn Ion Mateiü Basarab Voevod, gi cu bine- 
cuvîntarea prea-santituluf Archiepiscop Teofil, din mila luf Dumnedeü mitropolit 
а 16:4 Tara Ungro-Viachief, s'a tipărit acéstă carte numitá Pravila, de mine 
cel maï umiiit dintre preotí, Meletie Macedonénul, Egumenul comunitátel vietui- 
torilor din mánástirea Govora, hramul Adormirel précuratei Náscátóre de Dumne- 
дей. De aceia vě rog, cititorilor асезёе! саг, de va fi ceva greşit, cu a spiritulut 
blàndete să indreptati, si pe пої toti ostenitorif aceştia, să binecuvintatf, iar nu 
să blestematí; cácí nu a scris inger, οἱ màn& supusă gregelef si de lut." 


Pe prima pagină a cólef intáf a textului se айа al doilea titlu: 


η Erem. 48 sh. 10. 2) Déan. beséd. 44 sh. 31. 
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πρήβμᾶα GTRh'I AFAR, шй à сфйнцилорь де 2À μιάπτέλε chEÓph, ngk ὤνδημ- 
чїн шй дє AM HESÉS п8ртътёрїн ENTE uiu нёшрн, Ac Επµεκόπη, шй де πρύμη, шй 
AE къл$гърн, шй Ae Камени лнрЕни, ШЙ де тодте .}къцът$Ўриле. : 


Textul cuprins ín cele 181 de file de la început este împărțit їп 149 de capitole, nu- 
merotate prin cifre marginale. Urmézá аро! încă câteva capitole, „scara cărții“, ocupând filele 
160-164, si in fine, epilogul : 

Изколенемь Wia йпеспешЁнил\һ CHA 
йсъкръшёнїємь cTrò A XA. 

Стю книг8 πρεπηεὰ Q CAOKEHKH на RAA кы ёзыкь михайль Λοβάλϊε. ἠποτὃ пове- 
ninien Ñ йжднкёніємь, npe ск®тлаге Kukaa, IO M gen Bacapáza Воводы, ἢ &Ake- 
Hi£W'h пре ὥειμΓΕΗΗΔΓΦ дрҳїепискёпа, ЕЁ Θαύφηλα, митрополита късен SEMAH Trpo- 
клаүїнекыл, ToSAHycA фес дзь Термен Стефань фуүридекїн. йнапечат4үд сїю кнйг$. 
I[ouáca пнедтн Вълф то, зро, АЙ рождьстка Хка, «Αγ м. къ ПОНЕДЖАОК & нейн. 
eT ro поста, à μὴ къ nentA ao 3 ΜΕΛΗ nécTA TéroXAe ЛЕТА. TEAKE MO- 
димем ἠτϑιμεῆ due погўшено ὤκβιμετε что Ñnpaga kue, Аписдкшаге сы йзко проше- 
нїю сподовлЕйте, ñ найечатй шй cie µε проклннайте. 


„Си vrerea Tatäluï si cu ajutorul Fiului si cu îndeplinirea Sántuluí Spirit, 
асбз carte a prescris-o de pe slavona in limba rom&nésc& Michail Moxalie, si 
după aceia, din ordinul si cu cheltuiala prea-luminatului Domn Io Mateiü Basarab 
Voevod, si cu binecuvintarea prea-sintituluf Archiepiscop Kyr Teofil, Mitropolit 
a tót& tara Ungro-Vlachief, ostenindu-më întru acósta ей iermonachul Stefan din 
Ochrida si am tipürit acéstá carte. S'a început a se scrie când а fost anul 7149, 
iar de la nascerea luf Christos 16403), luni, in întâia Duminec& a sàntuluf post; 
арої s'a terminat luni, in a saptea sóptámán& a postulúf din acelas! an. Drept 
aceia rog pe cititori, dacă ceva gregit veți айа, sá indreptati, iar pe cel ce a scris 
acest isvod си iertare 94-1 invrednicit!, ce ре ποῖ οὐἵ ce am tipărit acésta, să nu 
ne blestemati". 


ед Ant c8 санта ‘фицици š 
1797 А, КУмила АУМ дм Anzi 
Ара È NAO No шн митополн` ΛΑ 
ATA yapa Mota, пан UU UTR TE e 


niii ΛΥ» ιφῆτι ; ктүорлвецн ΤΩ 
аз 


103.— Din prefata „Ргалч1еї, 


La sfirgitul acestul epilog : 


A ΑΝ g š - ж 
(px npes дчешїн карте Hk cokoTH KS Τοάται ΚΕΛΤΒάΛΑ, ΚΑ ДЕ КОСТА ДЕ, ДЕ 
Арун ть. 


1) Asupra перо ту ге! celor doué date, de la facere si de la Christos, v. Sbiera, Гос. cit. 


57028 15 
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Din acéstà carte s'a publicat o editiune specială pentru Ardeal, identică cu acésta, după 
cum ве vede din compararea el еп extrasele publicate de Cipariu. Singura deosebire este cá, 
in prefață, numele si titlul luf ,TAeofilá cu mila luf dumnezeu archiepiscopü, gi mitropolit а 
tótà tara rumánéscá^, este înlocuit cu al lul ,Ghenadia, cu mila luf dumnezeu archiepiscopü si 
mitropolit a tótá (ara zirdélului^ (V. No. 108, la pag. precedentă). Cipariu n'a cunoscut decát 
exemplare necomplete din асбзі& din urmă editiune. 

Pravila de la Govora este traducerea une! compilatiuni slavone manuscrisd de canóne, 
Боги! penitentiale, liturgice, rituale, simbolurf de credință, legiuirl civile, rinduelt càlugáresct 
etc. si présintá multe analogii cu un nomocanon grecesc publicat de Cotelerius după un ma- 
nuscris din Biblioteca din Paris !). 

D. I. Bogdan crede а fi descoperit originalul slavon după care в’а tradus acóstá pra- 
vilă, intr'un codice manuscris din mânăstirea Némtu 3). 


Bucuresci, Biblioteca Academiel Române. Biblioteca centrală. Museul de antichitáti.— 
Blaj, Bibl. Seminariulul. 


1 ravila bisericéscá, numită cea mică, tipărită mat îniâiŭ 1а 1640, în mándstirea Govora ; pu- 
blicatá аситй ín transcrip(iune cu litere latine de Academia Română. Bucuresc!, Tip. Academieï 
Române, 1884. 1 vol. 89, 

Pravila bisericească (numită cea mică) tipărită în Monastirea de la Govora la anul 1640 εἰ 
Pravila lui Mateut Bassarab cu сапоап е sánfilor Apostoli intitulată (Indrepturea legei) tipărită 
la Tirgoviste în anul 1652. — Editor: Ioan M. Bujoreanu. Висигезс!, Tip. Academiel Románe, 
1884. 1 vol. 80, Extras din: 

Ioan M. Bujoreanu, Colectiune de Legiwuirile Romănieš чес şi cele noui, Vol. Ш, Bucu- 
гөвсї 1885, p. 85. 

Tim. Cipariu, Crestomatia seat Analecte literarie, Blasiu, 1858. p. 141 — 150. — M. Сазбег, 
Chrestomatie română, Leipzig, 1891, I, 87 — 91. 

Popp, Diserta(ie, p. 53. — Cipariu, Analecte, p. XX VI,— Principia, р. 109. — Densusianu, 
Istoria linbel si literaturek române, ей. 11, Iagt 1894, р. 196 – 197. — Analele Soc. Academice rom., 
tom. X, 1, Виз. 1877, p. 22.— Const. Popovici, jun., Fóntánele gi Codici dreptului bisericescü orto- 
ἀοσῖ, Cernăuți 1886 (republicat din Candela an. V). р. 95. — Dr. I. 9. Sbiera, Migcárí cul- 
turale, 118. 


1) Const. Popovici jun., Fóntámele gi 3) Г. Bogdan, Cronice inedite, Bucu- 
Содісй dreptuluš Ызетсевсй ortodox, Cernăuți resci 1895, р. 90. 
1886, p. 67, 95 gi urm. 
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1641. 
40. Evanghelia"eu invá(áturà (tipárità la Bšlgrad Alba-Iulia, in Ardeal). 


In-folio de vre-o 330 fof, agezate in caiete, primele douà de cáte 8 fol, iar urmátórele 
de се 6. Signatura primelor trei caiete e neregulată ; iar de la al 4-lea танце, ele ай ca 
signaturá alfabetul сігіс capital gi арої literile micY indoite, in ordinea urmátóre : ñ, B, r r, 
А, 6, 5, 3, I, ñ, E, А, M, H, 0, II, p, G. T, š, Ф, X, à, Ц, Џ, Ш, Ц, Ъ, А, ф, A, 8, 7, м, аа, 
ER, гг, ΑΛ... Signatura se repetă ре foile 2 si 3, însoțită fiind de ШегЦе в si г. 

Τοπία! e tipărit in general cu negru. Pagina are 27—28 rindurl. Pentru forma caracte- 
relor, vedi facsimilele de la pag. urmátóre. 

Acéstá Cazanie este retipărită aprópe pagină cu pagină după un exemplar, probabil de- 
fectuos, al Evangheliet cu învățătură de la 1580—81 (mal sus N-ru 29, pag. 85). 

Nu scim dacă cartea a avut vre-un titlu. Caietul însemnat f începe ast-fel : 


ЛБЬЦЬТУРЬ ::- Я AOMHSASH 


Демн8ль нистр ic Хе мъдгжторюль де εὔφλετε Abh ТАТЪЛЬ AxSas сфнть 
спре оўченнчїн ΕἼΗ... 


gi urmézá intocmal са in Evanghelia cu învățătură de la f. 2 а prefetel (v. maï sus, р. 89) 
până la cuvintele че ръ$рн де Á нннма ASH кёрькорь âne ви, după care urmózá ast-fel: 


„Си mila lu dumnezeu Eu, arhi mitropolitulü Ghenadie, v&zándü uin lucru dum- 
nezeescü, aceste sfinte cártí, Evanghelie rumánéscá cu invatáturáà, се se chemá mär- 
gáritüà imputinándu.se, şi foarte jáluía toti preoți de acéstà carte, si má socotiiü 
cu preoți miei: cumü voiü face să adao(g)emü acestü lucru dumnezeescü så să 
adaugà, in multe pàrti sà fle de invátáturà erestinilorü ; si forte mi era jálanie la 
шипа sä aducü tiparó să o tipárescü aici in céstà {ага a müriei salé crai. 
Dereptü асеїа s'au aflatü acestü dascálü popa Dobre de au venitü diin tara rumá- 
néscà de au fácutü tipare aice in ardelü si vázindü acestü lucru foarte mi se 
indulci inima mé de acele tiparé зі та jáluei máriei sale lu crai Racolti Gheorghie 
de acestü lucru să tipăréscą cărțile aice in tara máriei sale si máriía sa mi eu 
datü voe să tipiróscü. Dereptü aceía eu nu crutai ἀδῖη ce mi dăruise dumnezeu 
de averé ce dédü dascàlului ajutoriü să le tip&réscáà in tiparé се fácu. După acela 
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SAHAA AY ДУМНЕЗЕХ Ез, арт мнтрололнтЕль сёнад ѓе 
g5ZbHAb oy ANC SSMMES ECKE ° ачесте сфнте кърун . 
Tie, ρἰακήξοικπ. Кї®к4цьт®рЬ чесе KEME мърсърить 
Апўцнньд®сєшн $o4prt жаба тоци NpeWYH Rea bcm кар 
тє шчмъ COKOTHIS кїпрєш |H MICH ‚ кёмь ксю фаче съ4д4 
yems ачесть AĞI BEMNES ECKE събь4дашШс® , ME ATE 
NZH Che дећеъцъткрА крафниняорь · шнфорте мч Ер 
жъланте ΛΑ HNHMA Сьадёка тнпарБ съштнпъ6Кь AHMH 
fautors u4p ΑΜΣΡΙΕΝ CANE кран AETR ἆϑεϑ cas 4 
флять ачесть даскъль попа δ0ξβ:Λέ 43 gem днъцар 
plwawkeem деа EKETE тнпаре 4нче бард ель Ши &23H 
ндь ачесть AERE фо4рте MHCE ANAXAYH HNHM4 Ty: Beate 
хе тнпарЕ шим Ж®лїєн мърнЁнбяле ANI pan ΡΑΚΟΛΗΗ celuy 
сие Ads Cr, лїї сытнперфскя къруние анче ΔΙΑ Mb 
рнен сале шн мьрнаса MIES дать вое сътһпьрЕскь депть 
auta €) NEQUAM дъачємн дъднсе ἈΝᾺ HEZ ре авв 
чед БА даскълёлён ΔΧΎτο!ο селе THN &p5CICR drum & 
4€ фЪКХ ENB 46A. HIA къндах dev асетнпърн dyt 
стє кьрцн ноли HHCE тъмплъЪ петрКчере "д епреч®стъ a3u 
Un дмк ARCATE’ ламолрте ноастръ пречнмека AYMHNA мн 
CTHEX AR ASNNHEZES , прескаїнУль мнерпов и СЕИ 
"UD CENX IE gb CK d4 CT Ελ ICE Кунь, ЧЕСТЬ [Век E 

єрелть ачк КУМНАЯ АЎ мне» δρυ apin 
мнтЮлолнть ° EEZRMAL АЧЕСТЬ АЎ , дЁмнєЗЕ Өс E ч{ 
сах фость MUENTE Меачель , парните πηρε, CANARIE 
форте MH Cc ФАЖАЯН нинма • ШК мъЕЗКЕраю дгиһть CE 
се ътъ ск aug t KpE TNEGA шн IPER NA Ais AK 

eptn Tb d MEA K2Tb КАХ anims ЧЕЛЬ ет мох e At 
че Miti фость ДЪрХитЬ! дЕдУмнє® амь WASTE WH 4M6 


съыңьшнть arcet CONTE кън ‚Кабы MAUI, TOI 


100, — Prefata Eranghelie cu inváfaturd, Belgrad 1041, 
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нтЎЛЬ AE Ἀϑμνετείων npr TOATE δέ(ερξ“ηπξ сълефте nre 
Wyn aope pEr NPOnozEAAN іє » Т, татљАЎн „шн фїюл®н 
ад X ХлУн сфнть . * DREYTA ΕΕΚ ΣΝΗ ἄΜΗΗΝ . | 

qen 4ч®А UH нон срешнуін шн недостокнн «iH шй 
ТИКЖлОШТН карїнҥ®мь тук — ЛУНЧЕ нсйне Вежмь ° 
ШН NE Мнлкїнмь $n ктм Карен REH NETH ο. ° - 
саў REH penoge дїн ДАТбра ο САЎ вецн скрне ДЕРТ А 
чека, UH синде сьш нң — 1044 IEA ме непрквнть EHHE 
саў rpEWHTS Л ко.. 6ΆβίβεΠΤΑΙ/Η CANNE E ABCVEMAYH* 
къпмь xt вонть WAME труднть « HPA минт ® нолстр® 
"m φηρᾶ д04рҗ №7663 деточте Аїмннтъ камь A ROI 
ть шк NOH мннте не кетл ши @тїнєкатҖ ‹ КМВ 
доа шн npe ROH ПУтеЕЦН сокотн «  ДЕРЕЛЧЕ кь шн RCH 
MUHE A CB NTEUM шам EHH {8 RHHM Á UIS gx Ка TM NOH 
LUH κά HDC N€ пречёпътоаре - де TOATE , ДЕПТЬ auta 
MALEM нн WN клаго CAORHUH ΗΣΠΛΟΚΛΕΙΗΡΕΙΗ p Ка WH 
кон Епогобловен1є CSAREQH AERA Πομκδλε AMxag » шн 
CARA сподоБнун д ЁдерЕпта a Ne АТО лун Λεβεπτε å 
Td, къндь БАЗНЧЕ " кєн 5ласословнцтн депърнителе 
мй. дёмоциннүң «E cre CATHTA ко40 нъ τε, 

шн Ира Αχ ait рокь T κβεᾷ ημποίς 3 паса m ΕΧΚΧ 

{ТА ΛΟΜΝΧΛΔΗ TA « WH аченн шн нон пек 
тї pir η: войстрж CENE слодоБн 
ΜΕ ΚΣΕΟΗ , СЛЂЕННДЬ ТАТЗЛЬ ° 
m pikas шн д ХХль сфнть 
' MBEYTA кн ын ο 


р yW s 
Ра. rtis a му ° gne ра 
Q рокдестка «κα ° Xna. 


107. — Ргейца Ecangheliet си invafaturá, Belgrad 1641. 
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іага cănd au inceputü а se ὑἱρᾶτί acóste cărți, noao ni зе támplá petrécere de 
pre cóst& lume si атй lásatü la moarte noastră pre cine va lumina milostivulü 
dumnezeu, pre scaunulü mitropoliei Báligradului, sñ nu püáráséscà acestü lucru 
bunü, ce sà intárésca. 

,Dereptü асеїа cu mila lu dumnezeu Ioristü archiimitropolitü, v&zándü acestü 
lucru dumnezeescü ce s'au fostü inceputü de acelü, párinte kirü Ghinadie, forte 
mi se 1040161 inima si тї bucuraiü dereptü sä se intáréscà legó cregtinéscá si 
credința dumnezeiascü Dereptü acela cátü n'auinplutü acelü párinte, iara cu dein 
ce mieu fostü dàruitü de dumnezeu атй inplutü si amü sávrügitü aceste sfnte 
cărți, са 5% se inmultascà cuväntulù lu dumnezeu si pre in toate beseréciló să 
le fie ргео Йога de propovedanie, in numele tatàlui si filului, a duhului sfintü in 
vecilaà vécului aminů.“ 


Apot iarág! urmézá din Evanghelia cu învățătură: Дерепть ¿eka шЁ нон греийцїн шӣ недос- 
тейннчїн.. páná la sfirgit, unde e însemnată data: 


ВълЕть W създана, ма. зрма, -:. 
Я ὦ рождества. KRA. dpud: 


Evangheliile cu invátáturile lor sunt retipárite їп acelas! fel, aprópe pagină cu pagină, 
са in Evanghelia eu învățătură din 1580-81, însă cu mal multe erori si cu cáte-va schimbări 
de ortografie ($ in loc de ey οἱ Юге des » in loc de *). De multe олї, in а doua jumătate а 
cártil, sunt sárite chiar pagine întregi, fárá a se tine séma de lipsa de sens a fraselor ast. 
fel trunchiate. Asa in caietele Ф, X, ©, 8, s'au lásat afará câte 8 pagint din textul original ; 
in caietele aa Si кк, 6 pagini; in c. x, 5 paginf; in c. T. $, ιο οἱ вк câte 4 pag.; їп c. H si Ц, 
câte 2 pag.; Їп caietul rr, ο pagină, si in fine în caietul м lipsesc 10 pagini din textul reprodus. 

In eaietul T (caiet complet de 6 fo!) f. 4 verso se termină cu cuvintele : къ ew лък$н 
AT98 єн, iar pagina urmátóre urmézá: къ Acre .дцемпчюнен uñ 4 gietu д$пж ΑδΔΙΗΕΘΕ {їйндь; 
ре сапа їп Evanghelia cu învățătură а ци Coresi, textul (c. 14 f. 2 v. gi f. З r.) este: къ rów 
лък®н ANTOS [| ён шй вою prad. къ фпържція черюлн «ΜΑΑδΗΤρ6 AE вбн Асте... Iar urmarea din Ca- 
zania dela 1641 ο găsim tocmal peste patru pagine: лоуминжторю ιµήλικ | къ Άετε 4 дцемичюни 
шй 4 sieniin даж Λο΄ΐλιηεβεδ фїйндь. 

Evangheliile sérbátorilor nemigcátóre gi explicarea lor au fost lăsate cu totul afară, 
dela Septembre până la 25 Decembre. Sfirgitul cărții lipsesce in exemplarul vëdut de ποῖ. El 
вө termină cu fila signatá aar, după саге se pare cá ша! urmaü 6 fol, 


Blaj, Biblioteca archiedecesan& (Cipariu). — Sibiiü, Biblioteca archiepiscopalá. 
Cipariu, Алаїесіе, р. XXI si Principia 105. — Sbiera, Misgcárí culturale, p. 61. 
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1642. 
41. Decretul Patriarehului Partenie, tipärit la Iaşi. 
In anul 1643 а apärut la Paris o brogurá cu titlul următor : 


PARTHENII PATRIARCHÆ CONSTANTINOPOLITANI DECRETVM SYNO- 
DALE super Caluinianis dogmatibus, Quae in Epistola Cyrilli nomine ante 
annos aliquot edita, falsó Graecorum & Orientalium consensu recepta fere. 
bantur. Quae omnia damnantur ab iisdem, & anathemate notantur. Nunc 
primüm ех Oriente allatum, unà cum. Arsenij Hieromonachi Epistola Ve- 
nelias missa, quae Praefationis loco praefixa est. PARISIIS, Apud SEBAS- 
TIANUM CRAMOISY, Architypographum Regium, via, Iacobeà, sub Ciconiis. M. 
DC. ХИП. СУМ PRIVILEGIO REGIS (In8" de 72 pag. Text grecesc cu 
traducere latini). 


La sfirgitul acestef сагі se citesce notita urmátóre : 


Ἐτυπώθη £v Τιασίῳ τῆς Μολδοβλαχίας, ἐν τῇ σεβασμία καὶ αὐθεντικῇ μονῇ τῶν ἁγίων 
τριῶν Ἱεραρχῶν Χατὰ τὸ αχμβ’ ἔτος τὸ σωτήριον, ἐν μηνί δεχεμβρίῳ x. (S-a tipáritin Iagii 
Moldovlahiei, in cinstita si domnésca mánástire a celor tref Ierarhi la anul шап- 
tuirei 1642, in luna Decembrie 20). 


Din acésta resultà că decretul sinodal al Patriarhulu! Partenie a fost tipárit 


maï întâi la Iaşi in 1642. Bibliografii moderni nu cunosc exemplare din acéstà 
prim& editiune. Leon Allatius spune сё ea s'a tiparit in folio expanso. 


Émile Legrand, Bibliographie hellénique ou Description raisonnée des ouvrages publiés par 
des Grecs au dix-septième siècle, Paris, Picard, 1804, T, 450. — Allatius, De Ecclesiae occidentalis 
perpetua consensione libri tres, Colonia 1648, col. 1082. 


DN 
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42. Evanghelie învățătoare, 
tipărită 1а Govora 1а 1642. 


GETAÍG | Акъцътойре, | с48 казінїе престе дёминечиле йн$л8и (uñ ла | 
по4зниче гпдекы шй ла алцн сфнци айри. | Скоёсж шй применйтж де пре 
mm | вж ρϑεάτκπ. пре лймвж gSabmkckm | K8 góa ШЙ келт8 ала крирйн8а8 | 
дунь МЯТОЕЮ Басарава воевод | Мож KS oycrekaa шй йзводир | 48Η 
снанвёстр8 ёрмоніҳъ. | Типърйтж тре д мне | зелска aágpa régopa. | 
карЕ сте хобм8ат | офпенте sye | G създёнта мйра, зрна. | 0 Erna 
enia ria, "xag. | Меца Септеврію дни ки. | 


In-folio de 4 fo! nenum. si peste 600 pagine, cu mic! егогї de paginatie. Titlul e înca- 
drat si cu frontispiciu (No. 111) Textul e tipărit cu перга si roşu, cu caractere de 2 mărimi 
(v. No. 114) aceleagí ca in Pravila dela Govora (1640). Pagina, incadratá intr'un chenar sim- 
plu, are 19 sau 28 rînduri. Volumul cuprinde numeróse initiale ornamentate si frontispiciurl, 
dintre сагї se reproduc cáte-va în acóstá lucrare, gi 4008 gravuri (v. No. 112 si 113). Caietele 
compuse din câte 4 {01 au ca signaturá literele alfabetulul cirilic, însoțite de cifrele cirilice pe 
pag. 2 si 8 (fl, ав, 45—). 

Pe verso titluluf se gásesce aceiaşi stemă а Тёге! Románesci ca in Pravila dela Go- 
vora (No. 101) cu aceiaşi inscriptie deasupra, iar sub stemă se aflá rîndurile urmátóre: 


„1 Πατθεϊ Басардва коғкёда EKIO ΕΛΑΓΟΤΙΙ начдлнинкъ КСЕ зёмле Arpo- 
ΕΛΑΧΙΜΕΚΙΑ, FEK Ñ запланенских стран, Ймлаш ñ Фагараш xepuek. ñ прич. Pré $8. 
vitului si blagocestivului némü alü tárfei noastre şi altorü tuturor carii sántü în- 
prejurulü nostru creştini. Bun dar, pace, sàn&tate, si spasenie dela domnulü nostru 
Is. Hs. cu toatà inima pohtescü." 


Pe cele tref fof urmátóre se айа prefata de та! jos si tabla de mater: 


,PREDOSLOVIE CETITORIULUI 
,Adecà tot omul inteleptü, datoriü Yaste cu bun cuget, si cu semuire vie 


fiete-care lucru de folos, o iubití cetitori, а восой, si ce folos trage cu elü si pánà 
la care margine másurá; darà cáruía altuía maï vrátos de cát voao, iubiți de Hs. 
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creştinii, intáfu spre cáutaré cártiel acegtiía, intálu a cunoaşte pre adeveritii lu- 
crátorii ai viei lui Hs., întru carii si eu mai tic&losul si gresitul venit-am la un- 
Sprázécelé сїаѕ la lucrul Domnului, intocma cu асеїа ce au purtat záduhul zilei, 
purtándü grije pentru izbáviré sufletelor omeneşti, cu luare de multe boale si 
ustenéle, si sudori, si asupréle, de la diavolul in multe chipure cu scrübe gi in 
legáturà aproape si de moarte atáta cát Dumnezeu ştie insugl, carele ispitéste 
tainele inimiei. 

„Xİ петіса numai mila rudei méle creştinilor m'au indemnatü spre aclasta, 
cà vázulu în némul nostru multi unii ca acela oameni de amándoao cétele, prosti 
si sufleteşti, ari pentru ne[cuvi]inta se dep&rtarà cu învățături striine ві cu 


= EN 
" ў 
L 


τί 


112, — Fiul risipitor, din Ειαπρλοϊέα invafatoare, Govora, 1645. 


proastà si seurtà minté lor rázlusindu-se den credința adeváratà protivnicà besé- 
recii luf Dumnezeu cu ereticif inpreun&ndu-se; si ca musca la ἀπ]οῖαζα mieriei asa οἱ 
ei ingelátori de ѕраѕепіїа prostilor, si întru amáráciuné veninului cel purtátoriü 
de moarte necándü gi ucigándü sufletele lor şi ale oamenilor. Dereptü асїаѕќа eu 
cu rávne pohtitu pentru frații miei si cugetai să зсоф αοϊαθίᾶ sfintà carte ce se 
chiamà Evanghelie invátátoare tálcuità, sñ fie propovédanie crestin&tátiei noastre, 
a sfintei beséreci apostoléscà a rásüritului, de o am primenit de in limba газазса, 
pe limba rumánéscáà, αἱ са un izvor ascunsü in pámántul inimii noastre cel se- 
cetos ві uscat de invátátura, cu ajutoriul lui Dumnezeu si indemnarea Duhuluï ace- 
lufa scurmat-am cu támpáà minté mía si am scos acestü izvor de ара dulce si 
pururé curátorfu, adápátoare de suflete omeneşti. 

si nu indráznifu însumi aşa prostü la acest lucru cu truda mai multà de 


57028 16 
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putéró mía. Οἱ ша cuvántul domnului mieu Is. Hs. må indemnà gi talantul 1) 
carele-m fu dat mie nedestoinicul nu-l ingrupalu in pámàntul cel întunecat al 
negtiinte! fár& dobánd& si Гага, folos vecinilor miei, gi maf vártosü aprinse întru 
mine focul iubireï. 

„9і дара асїаз{а cu porunca Si cu vofa luminatului domnü Mí(ateiü) В(аза- 
rab) V(oevod), si cu blagoslovenia pré sfintituluf mitropolit Kyr Theofil inpreuna 
cu sfinții si iubitorii de Hs. arhiepiscopü Kyr Ignatie Rávniceskii, Kyr Stefan Bu- 
zevski, si cu sfatulü cinstitilor bolari ai táriei rumánestf, dentru carii mal vártos- 
purtátoríu de grije, 

,Uriil Nasturel predoslov. | Liró 7147. 


1113, — Fiul risipitor, din Evanghelia inrdfátoare, Govora, 1642. 


„Pentru acíasta và rog cu de-adinsu, fubitil miel creștini, priimit! acíastà 
floare pré infrámsetatà si dulce mirositoare adusà den гаїџі vedere ceriuluY cu 
multü pácátcasa mána mé grabnic imblátoare gi de (ἄπιρᾶ si întunecata mintla si 
mirosití întru ïa mirezma сегішиї, si cu acéla indulcit! sufletele voastre cu dul- 
сїа(а fárà satiu, si cu уейёгїа frámsetief, veselitY ochiY сеї intelegtor!, si cunoas- 
фей rádácina bun&tátief lui, cá iaste multü roditoare de intelégeré sufletésca si 
рипа de prémáindrifa có minunatà, si întru fa азсипза vistierila a toate bun&AtA- 
tile. Dereptü acfasta rog pre dumnévoastrà pentru líubovul ргііті{ї acfastà carte 
Spásitoare de suflet, si себ cu dédinsü cu socotinta, gi cu semuiría sufletéscá, si 
сипоазвей cà асїазѓа iaste plina de înțelesul cel blagoslovit întru fa cunoagteré pré- 


1) Notă marginalá: Math 25. 
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máindrief ceriuluf, descoperiré tainelor luf Dumnezeu, izvor intelesulut sufletescil, 
oglindà vázàtoare pre Dumnezeu ата nestinsá а зи сте! de minte. 

„Cä acíastà carte faste strajà trézv8 celor ce stau spre nültimé bunâtäților 
intáréste тайпа lor, si nu lasà sä cazà jos întru intunérecul pácatelorü, chezag 
8i povetitoare păcătoşilor cátrà Dumnezeu, cài petréce pre acegtó dela intuné- 
recul pácatelor, întru lumina Ἱπρᾶτᾶβίοϊ luf Hs. si întru poruncile luf i invatà să 
inmble. А сїаѕёа, carte iaste, ca un bucin glásitorfu de Dumnezeu, de spune véste de 
oştire cátrà tiitorftul de lume, si puterile cóle întunecate, infricogind plácurele Sa- 
tanef, si spatà de amándoao pártile ascutità de tae toat& {та légó si necur&tifa 
8i hulele ereticilor, şi cu stráluciré за infricogazà nu паша! pre muincitori gi pre 
inpáratif pimentestí, ce {оста si dracilor Intru acfasta iaste lu- 
mina si stráluciré Duhuluï sfintü cá luminézà pre carii sántü întru intunérecul ne- 
intelégeriel, gi inteleptéste tinerii si intáréste întru înțeles pre b&tráni, gi arde cu 
focul lucrárief sale totí márácinif iubiref de argintü si tot féllul de hrésturi 0) 
ale pácatuluf, gi cu vápaía căldurii sale incálzéste sufletele si inimile cóle dege- 
rate cátrá Dumnezeu. 

„і се numár veți pune întru másura lucrárifef, cñ pre adevár cumu e adán. 
ου] márief пеле asa si lucrurile céle fácátóre de bine acestil cártí negráite 
säntü, cum îngi-vå stitf, sñ vet! intra cu înțelesul in láuntrul vistiarfulut οἵ, ştiu 
că veti vedé întru ïa lumina cé minunatà a pré máindrief luf Dumnezeu. Іага eu 
de acíasta nu indráznescü a та láuda cá Dumnzeu iaste carele lucréazáà cu асїаѕіа 
8i darul luf nu fu degertü întru mine, οἱ паша! întru slábicfunó mía si întru os- 
tenélele méle sä mà votu lauda nu voíu fi nebun, cu fericitul Pavel voiü zice: Οὔ 
eu mult nevoiíasul cu destulà trudà m-am nevoit, nu numa cu trupul ci Si spre 
suflet nevoe ci eu am ustenit, iar întru ustenéla πιό уй odihnití sufletele voas- 
tre, o blagoslovití cregtinf, si nu pregetaret! nice de mine mult p&cátosul а 
rugà pre Domnul Dumnezeu, pentru sfinte rug&ciunile voastre, doarà aşi do- 
bándi si eu miJà dela Dumnezeu, la zua înfricogateï întrebäri. Тага eu 
multemescü Domnuluï mieu Is. Hs. celuf се må intárl întru räbdare, şi-mi indulci 
întru sufletul mieu acestü lucru, si însumï multe ustenéle айаозї, si izvodindü 
8i tipărind întru dumnezeiasca lavrà sálagul Précestef Govora, gi cu ajutorful lut 
Dumnezeu.“ 


Dupé acésta urmézá tabla cuprinsuluf, la sfirgitul căreia se citesce: 

»Dupà acéía gi eu Preda vtoro сагій, ша ustenif cát раб cu minté mta а 
ajunge zuoa si noapté de ИрётЙ acéste svinte cárti, mà rog ce volu fi gregitü 
Sá nu mà blästemați.“ 


La pag. 1 se aflá al doilea titlu, sub un frontispiciu : 
ЛЬЪЦЖТРЖ NARC ACA σφτα ει ταῖς 
шй деф мёлте д8м\нєзъйшн εκρηπτέρη, с48 ко 
родке де. ἐγα.μγέλίῆλε ΑδΑΑήΜΕΦΗΑΝΡΑ престе 
тать ANSA, шй ла подздниче Геподекїє. 
Cazania dela Govora n'a fost-terminatá, Tipărirea el së continuă la Mănăstirea Délu. 


lui, unde se pare cá s'a transportat materialul tipografic dela Govora. (V. epilogul Cazaniel 
dela Dél, mat jos, la Νο. 46). 
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Bucurescl, Biblioteca Academiei Române. 
Cipariu, .Analecte, 150. — Lambrior, Carte de citire, 99. — Gaster, Chrestomatie, І, 97. 
Cipariu, Analecte, XXV, XXVI, — Principia, 102. — Sbiera, Миса" cultural», 61. 


43. Invátáturl, Campulung, 1642. 


ЛЕЪЦЪТУРИ IIPEGTG Ττοάτε 3HAGAG | зас преск®рт ден вате 
динезъари кърци | де фолосинца т8т8рор kgepiinnaogrs | πρεπϑεε де пре AHAIER 
гречаскж пре AHMER рёанёскљ | κάρεξ сънт з токмфле с8флетйри | Атай 
ΠΕΗΤΡδ Apárocre KŠA съ REHM оун8л пре ΔΛΤΕΑ. | à Е, πεητρϑ ρωτάτε, KŠA 
Ch лє ръвдъа KB. mBah | мире ΚΑΤΕ не вин 2сёпрж. à Г, пентру съ u$ фим 
| ювїтбри де арџинт. à A, nenTQS αλτέηῖε. | а ë, пенту8 мёзъвирт, KŠM съ 
u$ мззъвирим | пре ниминЕ. à 5, пенто8 nokaánie, | 4 , пенто8 исповедание | 
(Que наш (Tatăl nostru) κά тл®к'ъ. ла .\кин4др'® крвчїй | ла моаарт® @msasă, 
пентр8 πρέφιη. | Аеъцътёра челоръ Т порёнчи.- оферъдным тфанйм Ñ Йждн- 
кёнїєї Термонаха ΛΙελχὶ седёка ТГ8мена © Фкители оўпЕН прстыа вца. | Ё даЪ- 
ΓΦΜΠόΛΗ, ват ғаме (cu multă îngrijire εἰ cu cheltuiala eromonachulut 
Melchisedec, egumenul зе müàndstiri a Adormireti prea sfintei Náscátóre 
de Ῥιωππεβεῦ, în Câmpulung, in anul 1642). 


In-4° de 8 [οἵ nepag. gi 55 [οἱ numerotate si probabil una albă la sfirgit. Foile sunt gru- 
pate în caiete de câte patru fol, cu signatura pe cele d'intát trel. Titluleste incadrat în flori 
de compositiune tipografică. Pagina are 21 rînduri, fárá titlul curent. Acesta resumézá titlul 
eapitulelor. La începutul textulul se află un frontispiciu ornat. Tiparul e negru, afară de titlul 
primulul capitol саге e tipărit cu rogu. 

In dosul titlului se айа o gravură încadrată representánd Adormirea Maicii Domnulul 
(No. 116), avénd jos, stema Tárel Românești, intr'un cartug înconjurat de literile A. B. АА. Б. B. 
Г, 3. VB. Deasupra gravurel se aflá inscripția: бепнїє прстма кйчца ншеа sua (Adormirea prea 
sfintel stápáne Νἄσοδίότοϊ de Dumnedeiü) iar dedesupt: зді къ Феразй ca оүспнїє прчстїа Ami, 
гїждм, поднеож знамййе написанно матдка воєвёды (aci se 10188628 Adormirea prea curate! Fecióre 
Stápáne, far sub ea e desemnată marca luf Mateiü voevod). 


Precuvintarea cătră cetitor: 


»предслёЕїЕ KouiTATEAIS. 


,Tuturorü blagocestivilorü creştini, pace, mila 31 blagoslovenie dela Domnulü 
Dumnezeu a tot tiitoriul pohtescü gi priescü. 

,Folosul acestor тісі invátáturi, adeváratü puține sántü iarà aga iale sänt 
bune. Các că cu învățăturile ne invátám cum vom să ne infrumsetám sufletele 
noastre, si nol creştinii cum să ne ținem, de vom vré să plácem lu Dumnezeu 
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carele iubóste αἱ cautà acéstó се gràes:ü eu. Căci! cà vedem inlàuntru intru 
invát&turi cum s'au tocmit maf nainte vremi bunátátile, cum саѕпісії biruitoriulut 
g'au întemeiat casele, cum multi oameni s'au tocmit binelul adinsü ei-sY. Се ade- 
vürat iaste, сї Вез-се om dup& minté lu! si дара privedéré luf саге are, obrágenie 
са acéfa-d dà si Dumnezeu. Pentru acéía multe singuràtáti den mici au crescutü 
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116, — Adormirea Маїсеї Domnulul їп Znvdfáturi, Câmpulung 1642. 


ον οσο ο ο σσ 


întru mărire, si iarñsI alte multe den mari ce era se-au pogorát întru micgorare, 
αἱ їоса au perit si de tot. Аза-з tocmélele, aga sántü si oamenii сеї farà 
pricépere саг! se-au pogorát întru mari patime, дира judecaré Domnulut cé dréptà. 
Dece acéstó toate vázándu-le inteleptii scrise in cărțile céle de invátáturà eig 
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baga minte in capetele lor gi o inteleptézà si fug de ráotáti, fiindu-le fricà să 
nu раќа si ef cáte au pátit aceía carii ráu seau tocmit. Si iarag aducü aminte 
de bunátáti, vránd să айе si οἵ dará aproape lángà Dumnezeu, са ві cela се s'au 
tocmit de au aflat bine. Aclasta faste folosința care iau infeleptii dela cártile cóle 
de invátiturà. Pentru acéía multi si mari dascali s'au apucat de au scris în- 
vátüturi de trébà сїїта toti сгевііпії. Тага învățăturile acésté lale sà айа scris 
pre limba greclasca, carele nu le pot intelége toti oamenit táràf noastre αἵ vremil de 
acum. Тага пої iermonah Melchisedec, igumen зйще! mánástiri unde iaste hramulü 
uspenief prócisti! Bogoroditi (Maice? Domnului) pohtit-amü gi am nevoit de le-am 
scos pre limbà rumšnéscàa, ca să fie de ἰτόρᾶ si de folos, nu numaí celorü ce ştiu, ce 
81 celora prostif ce nu ştiu, carele sånt 7 invütáturi sufletegti tocma ca $i с@е 
7 darure de folosința suflelóscá, carele eu vázándule aga, nu am vrut să le las 
acoperite, ca să nu må arăt adinsü mine-g iubitoríu, cum nu iubescü sà se infolo- 
зазса si alții gile tiu numaï pentru mine, ce am vrut să le tipárescü cu cheltuiala 
sfintel mănăstiri, si le-am scos аѓага la luminâ, ca să le intelógà si mici οἱ mari, càti-st 
iubescü bunătatea sufletuluf lorü. Ce acïastă іса carte de invátáturà are putinà 
invát&turà si ропа, cum am zis gi mal sus cinstitilorü gi blagoslovitilorà de Dum- 
nezeu cregtinilorü, carile cáti le veți citi ei le veți asculta, voi уе lua mare bu- 
curie si folos sufletele voastre. Decl, des) putin pret ce vet da, ca un bun darü 
dumnezeesc besérici dánd, spre cheltuiala g'altorü cărți care iarà vorü fide trébà 
dumnilorü voastre, nu γᾶ pară οὔ vre un lucru pámántescü trecátoríu dobándit, 
ce adevărat cerescü darü si vistifar. Cácf сї cum ата fi un negotátoríu care arü 
fi dobándit o piatrà de mult pret, сагб să plátéscà o mie de galbeni, 81 арої sà se 
vánzà numaï drept 10 galbení, ἆθοῖ арої de n'arü fi cumpárànd piatra асва Вез- 
care înțelept, ar fi ing&lándu-se negotátoriul acela, si luf singur foarte i-arü paré 
rău maï pre игта. Agijderó va sñ pata gi cela ce déca va afla carté адавіа gi 
nu o va cumpüra, cárila cinstét iaste 1nicà, iară dástoinicia- iaste foarte multà 
şi mare. Сасї сї dă vedére oamenilorü celor intelepti înca $i celor progti. Ce và 
rog pre toti să o priimiti cu dragoste gi sñ ате[ a ceti in toatà vrémé, ca să và 
puteți degchide ochiï inimilor voastre să intelégeti si cóle mai nalte, cá de iaste 
gi mica, іага iaste povatà buna, căci сё arata noao calía la Ierusalimul cel de sus la 
inpár&tifa ceriuluf, unde lácuescü toti alegif αἵ luf Dumnezeu, acéía să о gi dobán- 
dim cu bunà daré Domnulut nostru luf Is. Hs. in vecie nesfrásit, aminü. 


,Pohtitoriul de bine, voao tuturorü cregtinilorü, smeritul Melchisedec iermo- 
nah igumenü a зйще! lavré Dlácopolcsáía. 

,Tip&ritu-s'au in typarné οὐ dental, vlét. dela naşterea luf Is. Hs., 1642 msta 
(luna) Sept. 17 аша (dilg." 


La sfirgit: 


$ съткорёнїд cEkTa, AKT s39Ha. ὁ ὕ спнтєлнагө къллъшёнїд, бмк. крёгъ | 
CAHU8 м. кр8гъ л8ённый з, ёпакта S. (dela facerea lumel, anf 7151, Jar dela întru- 
parea mánutuitoruluf 1642, cercul soarelul 11, cercul Іипеї 7, epacta 6). 


Galați, Biblioteca publică Urechia.— Blaj, Biblioteca archiedecesaná (Cipariu). 
Cipariu, Analecte. 169. — Lambrior, Carte de citire, 94. — Gaster, Chrestomatie, I, 94. 
Cipariu, Analecle, XXVI gi Principia, 109. — Sbiera, Migcári culturale, 62. 
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44. Antologhion slavonesc, tipărit la Câmpu-lung. 


Яндологїонъ, cñp kuk, ugkrocaóg m, йай тоуфолог, Mocakgogánia ЕЖЕТ» 
вных πράϑλημικωξ влдчных, вГородичных, стых подздноуемых, ἢ ойшы не 


сту 


прадзноуемых, Hà кожод ANa. съставлєнный Q мнбгих стых Gur. Въсесинг 
лаго Ба влгдтїю ñ пбмоцию. Бъ Фйтелы οἵγεπεηῖδι пўтыа ΕΓοΜΤρε, ктұторг 
стка ngecekraarw кндза, ἴω Margéa Басарава коєе$ды. Б/вёнтемъ пребсгренг 
Haro куръ дєбфила, Aio EXitio митрополита ЕЪСЕА ЗЕМАА оугровлахйсктл 
Бъ далъгбмъ Πόλη, въ skr, „Зоне. Q рож Ха. ¿aX Ain, 


,Authologhion, care va sà dicá Cívetoslov sau Trifologiu, urmàrile dumne- 
deescilor sérbátorf domnescí (impérátesci), ale пазсегИ Маісеї Domnulul, ale sfin- 
{Шог sérbàtorití si celor comuni nesérbátorití, pe бе-се di, compus din multi sfință 
párinti, cu binecuvintarea si ajutorul prea puterniculuf Dumnedeu, in hramul ador- 
mirii prea’ sfintel Мазсафбгеї de Dumnedeu, ctitor fiind prea luminatul principe 
Io Mateiü Basarab Voevod, cu bine-cuvintarea preosfintituluf Kir Teofil, din mila 
luf Dumnedgeu Mitropolitul intregef {δι a Ungro-Viahiel. In Cáàmpullung, in 
anul 7152, de la nascerea luf Christos 1643.“ 


Titlul acesta este extras din Karataev. In exemplarul уёўць de пої in Museul de anti- 
chitàt! din Bucuresci lipsesce fóia cu titlu. 

In folio de 10 fof nenumerotate, 494 numerotate sus la drópta αἱ 1 fóie la sfirgit. Nu- 
merotatia însă este gregitá: Numérul 301 se repetă de 2 ом; f. 157 pórtá numérul 158; f. 166, 
n. 165; f. 300, п. 299; f. 387, n. 388 si f. 439, n. 437. Tipárit са negru si roşu, cu 34 rînduri 
pe paginá gi cu cáte-va frontispici! si alte ornamente, dintre cari cáte-va s'au reprodus in 
acéstá lucrare. Caielele, de câte 6 fol, au ca signaturá literile alfabetulul cirilie, repetate ре 
urmátórele 3 fof, însoțite find de cifrele є, г Si a 

Titlul este incadrat intr'o gravură pe lemn represintànd pe Mântuitor, pe Maica Dom- 
nului si 27 sfinți. 

Pe verso fóieï си titlu se айа stema Basarabilor gi cáte-va versuri, sub acelaşi titlu ca 
cele din Pravila bisericéscă dela Govora. 
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Pe cele trei pagine urmátóre se айа acéstă scrisóre de dedicație; 


Πρελοελόεϊε, &wsaarámui ἢ кър8чаюцие кнйг8, ΓΠλάρδ, monácrHpà бенокдтелю. 


. ΠρεεκΤΑΟΜΒ, cuamküunmS, ἢ Блгочстнк®йшол\8 Гйдїр8 ГАн8 TéuS Kuáss, 

Iw Margis Bacapágk, БЖїю Багдтїю Началник8 ἢ Boesak gecem semai Обгровлаҳїн 

Запланёскољ, й побчам, Ἡάιμελιδ πρειμέλρολιδ, Гедн8, БАДЦЕ, ñ &AP oA ETEAI, 
Βλζολάτη, Πλήρα, BarosApágia, garonoaSunarw AAzroakria, ἢ BafoARR&cTEÉéHHAPW 

πρεβνικάηΐα, EX преєысбкомъ ἢ крЕпчайшем8 ГоспдетвоваНТИ, й caaAuaiuarw. СПСЁНТА 
ПокёрнЕйшїй вашем пресвфтлости, πρήςη[ηη] мАтвённти раєй, низ8 nucániH. 
Жалдютъ, привфтетв8ютъ, ἢ б\сръдно MOAHTESK T's. 


Излцнымн прем8дръцы речённо высть, Πρεοκκτλωή КнАжь ko ΧΕάΛΗΛΛΑ 
Докрод&тель gacTH, мы Бо толикимъ вашем прескфтаостн различнымъ Ñ Aoc- 
тоҳвланЕйцнмъ ΑΦΕΡΟΑΈΤΕΛΕΛΝΝ, cameEHAUH сёе, Т®үъ АЮБыЫ HECEITHAA, AKOKE 
кімень Магнйтъ ЖЕЛЕЗО, cñue μάς на ÑX% XRÁAMI πρημοιμέμῖε привлекает, HAÑ 
пачекеЕ ткойхъ жє Янась ñ ὦ нашей KE ктиторства ΠΡΕΕΚΤΑΦΟΤΗ ΚάΙΠΕΑ, cAÁR- 
μἰκῆ Φκήτελη, многих ἢ EoráTMy* EAPOA káni насладйЕшесА, Иже на НЕЕЙГОДАр- 
наго pas), страйн'®йшїй, влдки Uk, наши неможёніє, на BAPOAADEHIE БЪЗБЗДЙ, 
въ AHorwTkcenkaeke WEcToAHIN, ἕλκε бсёмъ HeAocTáTureTEA, εεπὲ ЕЗ КЕШЕ, ἢ къ 
H£AoOrMéHIH на AVHÓSk превывше κάκο ERI намъ MóljlHWw же HEEAATOAÁQHMI'R ракъ 
порбка гой знёти, БАТО дАрныхъже EÁFOAÁTH cnoAoEHTHcA : БЖїнлъ MAHOEÉHTEA, 
чрез ΠρεΛετάτελετεο тєплейшеА NIEA SacTSnHHUH прчбтым ДЕМ Ela, БАГИ НАМЪ 
сһеЕтъ λάμπ кисть: HavwKe Ñ настаклённ EKIXWA, ἔπε не Иначе ниже ΝΚΑ 
бвразом, разв τνπογράφΊες ΚἨ9Λιόλ{Ην; EKPTH HAM. Αοβλετκορήτη ДАЪЖНОЕ, KKE БЖИЮ 
помбцию, ἢ тёажде нашем BAIA sacrSnHHuA рёковождінїємъ, Ñ Иже κάιπειο nprcek- 
тлостїю нярадныданными ΦΕήτελη, проторы стажАкше сужё сев, ñ къ EPOXQAHHAMI 
монастиръ нАшъ принёсше, 1$же Бо пръкое вашем ΠΡΕΕΕΈΤΑΟΟΤΗ покел'ЕнїнМъ, 
нежднЕйш8ю къ ποτρέκό πβκόκηϑιο ἢ дАхомъ KHHrB, минйю ἠβκράηνδι, cHj ku, 
Иноолёгонъ ñAñ ugkTocaóg'w, нарнцдғм8ю, къ Далъга нашего Αοκλετβορέηϊε ἢ Q 
дани, вашей пресв&тлостн rCAHB нашем8 ñ клады E прел\нлостНкол\8, ΗΗΛΚΔΗ͂ΠΙΗΛΛ h 
поклонёніємъ ρἀΕολκπηής, въ къебцфмъ бүсръдїн, приношдємъ, ЕъЗлагдємъ ñ 
Фефаєм, KH длъжнїн равй, ничтбже йн, бек сйлуъ τΈθραιμε, тъчїю пофцрёніє 
къ нарацению вашем ΠρεεΚἘτλοετη ΑοββοΑἘτε[λε]ῆ, ἢ подвижен къ прнложёнїю 
GE&IuHMI(R CH, Якирныхже.. Ясббныхъ EAPOA banik. кто Бо ὦ прЕжде ЕЫЕШНҮЪ 
страны Начдлникъ (kgónvk πάκη ® ёгоже колфна й ΠΟΑΡΕΚΛΑ преслок8тагы, ЕАШАА 
нарсчитЙшам прескКтлостъ nacak AoEaTÉAW k влечётем, Басаравы ἠΝοΓλὰ Eaaroc- 
тыннёйшаги Н\гом), τολήκο ДоБродКтелнЕ ΕΛΑΓΟΛΚΑΤΕΛΑ КОГДА земай денса, 
коже ΕΔΑΓΦΟΤΜΙΗΗ kun ваша дръждва, йже толикимит8 ФБлагодаТИ БАГНААИ, 
HHKÓAHXE къйстинн8 вън прёжде въепоммн8тьми . εἴε ἔετι къ правых «κο, 
фке нараз8множёнїє ELA εΛΔΕΦΕΛόΕΙΑ, множества БЖёгвНыхъ Πρκβεῆ монастирски- 
Хьже ñ AMpeKHX h, съграждінїємљъ. 

Таже тРиографию, ñ Ҳартотеёрною воденицею: nñocñXk разайЧНыми рёды, 
мЕдыже й Keksa, ἢ прбчими пребукраиенными Abani. ὦ HSASXE ТОЛИКААЙ € йце- 
BAA страны БАГОАЖАНИ съкобкиша, вашем пресвтлостн AOCTOXBÁAHOW ASEpoAk- 
темю приносймам : XEÍAAAAH непреҳодАщшылмн, Ñ никфанже бгасдюїшмл\н. EEKRWMRÓKE 
πάθε съпротаздющиымиелм, въ раснотё подаъг$ похкалмти седнам. снуКчъ τγ- 
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ΠΟΔΙ изданными V MoHacTH9à niero ктұторства вашег книгами. Йрїйл\й «κο 
сю, прїйлн няк клГостынн®Е, Q владыко Hire Αρωκάκημή, Ñ ктуторе πρήεηνν 
німъ ше Ддр®Ейшїй: © н4съ недостойн®Ейшнуъ, каше NpeeRRTAOCTH RPOMGARHRI (CR 
рівљ. 

БагодатножЕ cio примъ, къ прёчїд Бо же посйҳъ BATATO EXino, ñ nó- 
моцию къеейлным нашим зашитници, ҳотдцїлса йёдётн κηήγη БАГоКоАЙ ΑΛΡΑΝ 
прнраціёнїєм сконх (нами «во ἄιμε ἠμελοετόῆν Ἑ), къекмиже кынѕ поҳкалаемых 
Аовродтелей, ἢ © ского Хартоткёрнаги MAŠINA намъ помагати ракумь Τκρήλν 
къ недокёлеткасъ наших. ХкАлы βάλη вАгоймёнетка кдшегуу КАЖ canpa, Ñ 
ράλη къзлќздїа кЕчнысъ несныҳъ БАГ. [ἤχλκε] поздйин®луъ ise EAPonoASumka s 
Нсторскихь лЕтъ жнкотЁ. да RáuS прескЕтлост съ сзпозжницею R'hKŠHEK ской 
прескЕтлою, намъ преџёдрою клдчцею й БАГОДЖАТЕАННЦЕЮ, Ñ съ Racka сконд\рё- 
Дом, къеснаННЫ ЧАКОЛЮБЕЦУ Eh сподовйтн БАГО HSEOAHT, съ цўы къкёпЕ ἢ KHAS 
късКмн БАГо бүгө дикшими тол © кка, Кёль тъцнЕйше, коль прилекнЕние, кол 
бұсръднЕйше, непрестанни ΑΛΑΣΚΝΗ CSE молнтеткёем. Блгдтиже Господдрскїл npec- 

ч 


ΕΊΤΛΟΟΤΗ БАША сами себе, й съ недостойнЕЙШНАН OYTORAEHIH, Й ЕЪЋСЕГДАШНЫЛМН 
молйтвамн наішнмн, gpaEoAknuw ΕἨρϑηάελν. 


Ráuta пресктлостн, нашего κἐειμέλραγιν гена RAAKH Ñ клгдтлы, ПНУЖЕ MH- 
AORATEAHATW κτύτορᾶ. 
Премн къ ES мАТкенници ἢ покорнфйнИи ράκὴ, 


ἠπελχηεελες, W Πελοπόμηςδ, ÍrsméH ВИКА WRHTEAM дАъгополекїа 
Ходма ксеслакнагу «епёнїа путыл Bija, ктуторстка прескћтлостн 
BÁLA, ἢ съ къейю ХЕ EpáTito. 

Πρελοολόκῖε кос, Q ππιεεεκετλμῆ ἢ κάροΐτηκκῆπηἥ Началниче съложенно 


Быст й cunHcaHHo мнфю менин къ рАБЖХ пркск'Ктлостн ΚάΠΙΕΑ, б)ристом I'nerspe- 
лом, ктфрым AOTORETOM, КЪ сел Фчёгка нашегу dieu. 


,Precuvintare, arătând cuprinsul si închinând cartea Domnitorulut intemeie- 
tor al mánástirel. 


„Prea luminatului, prea puterniculuf si prea cuviosului gospodar, Domnului 
Domnului Princip Іо. Mateiü Basarab, cu bine-cüvintarea luf Dumnedeü stăpân si 
Voevod al intrege! м Ungrovlahe Transalpine, etc., prea milostivuluf nostru 
Domn, stápànitor si bine-fácétor; 

„Grație, расе, sănătate, lungă si fericità viață, si norocósà petrecere in prea 
înalta si prea puternica domnie, si mântuire prea dulce; 

„Prea supugif lumin&tief vóstre, deapururea rugátoril robí, mal jos 501151, 
doresc, urézá si din inimă se τὀρᾶ. 


„S'a spus de Intelepti πια, prex luminate Principe, cá bine-facerea láudatà 
cresce. De aceea si nol, martorí fiind atâtor bine-facert felurite, si vrednice de laudà 
ale lumin&tief vóstre, 1ubirea nes&turatá а acestora (bine-facerl), ca piatra magnet pe 
fier, аза pe пої aducerea lor ne atrage spre lauda lor; зап їагӣѕї multele si boga- 
tele bine-facerf, de care ne-am indulcit nol si vestitul lácas pus sub îngrijirea (cti- 
toratul) prea lumin&tief vóstre, întocmaï ca stragnicul răspuns al stápànulul cátràá 
nemult&mitorul rob, a desteptat neputinta nóstrá эрге multámire. Si védéndu-ne, 
їп imprejur&rile nóstre prea restrinse, neindestulirea (insuficiența) nóstrá, si 
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stând mult& vreme in nedumerire, cum near ἢ cu putintá să Ἱπάρρᾶτίᾶπι dela 
пої ponosul (rușinea) nemult&mitorilor slug si sñ ne invrednicim de gratia celor 
multàmitor| (recunoscátor!) — din insuflarea dumnedeeascá gi prin mijlocirea 
prea. cálduróse| αρᾶτᾶίότθ a πόβιτᾶ, prea curatel fecióre Născětóre de Dumnedet, 
ne-a fost dat un sfat bun, prin care am fost convingl, οὔ nu altfel, nici prin alt 
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118,—Adormíirea Născătóreš, din Antologhion, 1643. 


chip, οἱ numat prin tipografie ne va fi cu putintá sä implinim cele de datoria nóstrá. 
Pe care (tipografie) cu ajutorul luf Dumnedeü ві cu conducerea aceleiagf apürátóre 
fericite а nóstre (Náscátórea de Dumnedeü) gi cu cheltuiala adunată de пої dela 
lácagul darnic al prea luminäțieï vóstre, aducánd'o (tipografia) in mânăstirea nóstrá 
сеа de Dumnedgeü pázitá, maï їп{аї de tóte, din porunca prea luminštie[ vóstre, 
am dat о carte prea trebuinciósă pentru slujba bisericéscá, Mineiul ales, adecá 
Antologhion sau Čvetoslov numit, spre marea nósträ recunoscință ві resplată 
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prea luminátiei vóstre Domnului nostru si stápaànului prea milostiv, cu cea maï 
adâncă fnchináciune si plecáciune, cu tót& osirdia, o aducem, presentám si închinăm, 
ca niste robi datornici, ne-fácénd nimic alt-ceva prin acésta (este vàdit), decât 
contribuind ! la crescerea bine-facerilor prea luminàtiel vóstre si inmultind 
obicinuitele si obstescile bine-faceri osebite. Cácí, care din Domnil de mal înainte 
al [Ἀγ (afarà de cel din al cáruf neam si famiiie prea vestită, prea luminátia 
vóstrà prea nobilă prin urmasi se trage, adecá prea bunul Basaraba Neagoe de 
odinioară), s'a arătat aga de spre binefácétor al {АгИ, ca prea buna domnie а 
vóstrá, care а revărsat aci atât de mari binefacerí, cum întradevăr nu s'aü ро. 
menit nici odată maf înainte? Acésta este una din cele dintàl (trebuinte) pentru 
înmulțirea laudef luf Dumnedeü, prin zidirea a o mulțime de biserică dumnedeescl. 
mánástiresci si mirenesef. Deasemenea prin tipografie si prin móra fácétóre de 
hârtie, apol prin felurite metale, aramă si fer, si prin alte prea frumóse lucru, 
de unde pe atâtea $i atât de mari сотой de binefacere pentru {ага aduse prin 
binefacerea vrednicá de laudă a prea luminàtiel vóstre, prin laude netrecétóre 
αἱ nicf odată peritóre (ce nu se sting), 91 car se întind mal departe decât veacul 
(viața), întru adevér si după datorie (cum suntem datori) ale láuda am socotit, 
adecă prin cárti scóse din tipar din mânăstirea nóstrà de sub protecția (ctitoratul) 
vostru. Primesce-o dar pe acésta, primesce-o acum cu bunătate, o stăpâne al 
nostru puternic οἱ ctitor al nostru tot deauna prea darnic, dela пої prea nedestoi- 
nici rob] rugátorl af luminátiel vóstre. 

„Primind acéstă (carte) cu gratie, aibi bunătate si milă si cu celelalte cărți 
саге după acésta, cu buna-voință luf Dumnedeü. ві cu ajutorul prea puternicel : 
apérátóre a nóstró, se vor scóte, crescénd (astfel), chiar si prin nol nedestoinicif, 
binefacerile láudate de toti $i in totdeauna. Si ajutá-ne pe пої, τοῦ! +81, in ne- 
ajunsurile nóstre, din móra ta fácétóre de hârtie, pentru lauda peste tot strá- 
lucitóre а numelul vostru blagoslovit si pentru cágtigul fericirilor ceresc celor 
de veci, cu care, după o viață fericită si îndelungată (ca anil lui Nestor) pe pä- 
mint, luminátia vóstrá împreună cu soția sa prea luminată, stäpâna nóstrá prea 
πι]]65 si binefácétóre, si cu tot neamul sàu, a-tot-puternicul si de бтепї iubi- 
torul Dumnedeu sà binevoiascá a te impodobi, impreunà cu impüáratii si prinții 
toți cef ce au slujit luf de νοοῖ; сай mal cu silintá si cât mal cu озаг@е $i cat 
ша! cu râvnă datori fiind эй ne rugăm fár& încetare, plecați (cu plecáciune) ne 
incredintàm buná-vointei Domnescí а lumináàtiel vóstre, пої pe nol ingine împreună 
cu cele maï nedestoinice servicii si cu rugăciunile nóstre neîntrerupte. 

„АТ luminAtiel vóstre, Domnulul $i stápánulul gi bine-fAcétorulul nostru prea 
milostiv si pururea indurátorului ctitor deapururea rugátori ста Dumnedeü si 
prea supugi τοῦ 


„Melchisedec din Pelopones, egumen al шаге! mânăstiri din Câmpulung, 
cu hramul prea slávitel adormir а prea sfintel Náscétóre de Dumnedeü, 
ctitor fiind prea luminátia vóstrá, si cu toti fratif întru Christos. 


»Acéstà precuvintare, o prea luminate αἱ prea cuvióse зіАрапе, a fost în- 
tocmitá si scrisà de mine mal micul între robif prea luminátief tale, Orest Näs- 
turel, al doilea logofét, in satul meu párintesc Fierástf." 


1) Orig. ascutind. 
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Pe f. 3 v. ве află „Prea cinstita stemă a sfinte! si mare! mšnàstir[ Câmpulung, Ador- 
mirea prea sf. Náscétórei de Dumnedeü pururea ѓесібгеї Maria“, Пречтное зндлинї сты ἢ κελή- 
Kia ΨΦκήτελνι ΑΑΣΓΦΙόΛεΚΙΑ, Оүспёнїе престым ца прсно, arai мута (No. 118, pag. 181). Sub acéstà gra- 
vurá sunt niste versur! slavonescl, iar pe pagina urmátóre se айа prefata acósta, care, in 
unele exemplare, este pusă la sfirgit. 


IlpeAocaókte къ uuTáTEAEW S, Τκορέηΐε бОрёста Hacrspéaa, ктфраге логодёта. 


Прайецнныл\. вѓолювйкым, сфенным. Прпедкнылуъ. Ñ gacka поксюд8 Iga- 
кослАкным”ь үўтїйнлүъ, сыа каделнчёскїд\ ἢ ÂÑAKIA къетёчныл цўккЕ дўокнымже 
ñ морским. 

Слрённый Громонах ЦЛелхиседёкь, пелопенїнскїй ÎrSmen келйкїл фЕЙТЕЛЫ 
ΑΑΑΓΦΙΙόΛΟΚΙΑ лира sApákla, ñ εΠοέηϊα. 


ΒάλκΑνν Kw попать дарокднїє, AEKAS εοκόι сймъ саёжАци, kw AókQIH 
стройтелє различным Βλίολάτη EXia: Бжёткный Пётръ Айль rára. Twkt й Хзъ 
мнт, колею Bkitio, EATOQASCEXXAEHIEM h Dpecareraarw Началника ἢ Боєкёды зёмлясих 
ri ац ico Mareea Басаракы, T'üa ἢ κἌκη Λιοέγιν ввени даги, прием EÁro- 
Αάτιν Ñ εαϑλεέηϊε къ Абв Бемъ, къ сой ЙакрЕ Λακγοπόλεκοῆ, (ἄιμε ἢ недостёйн®, 
кй πεποτρέβεη сый fá&*), ЕъеАКА EÒ (прбке γλιοιμϑ) npáEAa наша таку pŠE% NO- 
кражёнъ пред, Бѓомъ. промыслъ ἢ τιμάμῖε Имам къ цӯкен Га БА cñca нашего Ië 


lees HKW Же п{йат& дарований ; мк уу (овон тм CAE 
жле κω лови тойт (AG ARRA саГодатн стіл : 
Rr enu Петүз Anat γλέτι. Tamta вася мин, sonm an 
pain, горн Пиев каг а НачАкнка Н sé 
SUM i Α»κίκιπηχι, ἰῷ ΛΑΤ Θ64 ΒΑΙΑΛΑΕΗ» ГНА HA 
могу вирусе, прва εἰγομάτε,, δι { сажени δι домЁ 
SAEI ‚вт Тон Давр Αλιγοπόλικοή, Ait Я κελοιτόήπά , 

акй atop ин Tp KACAKA CÓ nkt rany pás pA 
НАША йк {Кєз ποδριπέπι nj Бѓомт . n AMA" ἡ θιμληϊε 


119. — Din а дона prefață din Antologhion ауопезс, 1643. 


Xá, ñ ΚΜΕ БАИЖНЫМ къ сйсёнїе CASKÁTH. MOKAS Hir k KE БАГИМИ ЖеЛАНЛ\Н, КНЙ- 
гами йспракаёнными, цукокъ XkS fcnazHATH, Ü сянйканном мною тупографию. 
ЕНД ЕКЖЕ во κηήγ8 cii «δι, л\ннйю йзвріннёю, S'kAW HEXAHSI EKITH, Гаки BZ- 
нарочитшїА ñ йзкранн®ЕИшїл дїн Бжёткнмүъ пріздникикъ вадчииуъ, EfopoAHu- 
нмуъ, Игёакихь, Предитечкыүъ, сТыхъ Πρ3Ληϑεέλχα, ἢ бвшнүъ непраздн$ мых, 
кесегі) козга A'kTHarw cxcTARAÉHA ἔστ᾽, Ñ KO затакфкыуъ кнйгъ CKSAÓcTOKE ĤAH- 
шёнїє, мнӧгимъ, MáAwKE ἢ некхсфмъ, таки тозёмцемь, AKWKE Йй ᾖμο SEMILEA S, 
μάς: Skank просАцнмъ, chuc сїю πράκοε kxA'kao Τγπογράδη ΠοτιµάχεἈ к®ложйтн, 
ЮЖЕ помоцию Exito. Й поеспЕшестколуъ сапотр8дйкшиуел MHE с®кркшйүъ. ἢ бем 
kinie БЇЗ Kach KSnHw BASCKIAAEM ΕἈΓΦΑἀρέηϊε. ἠχκάλδ npdTk ñ преслакн Ей Бѓомтрн, 
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τειλκή шой нашей sacrsnunup. Прїйл\Ктє οἵκο Διοεόκηνν clio cSio kHlrS, л\нёгнауъ 
тиздомъ ἢ ХЗдбжн® йз Αάηνδι, ἢ кйгедарнн кыкАйтк, ἢ ελέκήτε, кЕДАЩЕ ἃκιν 
насі SEÁHH ΕΝΙΟΤΕ, да БлСвінїє ΜΑΕΛΈΑΛΗΤε. Прочиже κΈλδιμε ñ κΊρδηιμε намъ, ко 
многою ц®нфю кнйг8 сїю fis WEpasHywa, mes преко[с]аёкїд κλγοκολήτε, μεγϑηὲ, нъ 
дестёйною ц®но[ю] cie стл χκάτη cek кнйг$, g'koSiuie ñ ο κεεελάιμεςΑ, ἀκὴ SHE 
nob πρἘτάιοιμε. зані л\нфгїй тредъ ñ многоцфнный, kgoavk треда γοτόκ прїем- 
лете. Молитексм ГАЗ BÈS скнамн, ДА ἢ йнныл\ книги εΠΟΛΟΚήΜΕΑ цўккалъ npe- 
πολάτη, Иже Аше Рь касү$шетъ ἢ живи БЗдемъ, EÁRcKopk no сёй χοιμέλι HauáTH. 
HACTAEAÉMIEM S пўтыл Бба, Ñ MÁTEAMH стыхъ. ТАже цћа8ю Κάς съ EXCTEHBIAVR 


Айломъ ΠΕΤΡΟΛΑ, глаголл : Растите къ κἠπολάτη Ñ pasSavk, Га námerw ἢ сйса Ië 
Xa. Том$ ελάκα ἢ нн, ἢ къ Afia BEKA, Аминь. ~ ~ 


Слу®рїнный Tepomonáye, тойже Иже ἢ кыше речённый, 
съ кхсёю Иже ὦ ХАТЕ κράτίες. 


„Precuvîntare cñtrñ cetitorf, fácut& de Orest Násturel, al doilea Ιοροίδί, 


„Ргеа osfintitilor, de Dumnedeü iubitilor, зв ог, prea cuviogilor gi tuturor 
pravoslavnicilor erestinI de pretutindent aï sfintef biserici apostolice οἱ catolice de 
résárit, duhovnici si mirenl. 

,Smeritul ieromonah Melchisedec din Pelopones, egumenul шаге" lavre din 
Càmpulung, pace, sánátate si mântuire. 


,Fie-care, după cum a primit darul, aga 
4| slujesce prin el semenilor, ca un bun ingri- 
j| jitor (administrator), prin felurite hine-facert 
dumnedeescf, asa dice dumneqeescul apostol 
i| Petru. Deaceea si ей maï micul, cu voia lul 

Dumnedeü si cu drépta judecatá a prea lu- 
minatuluf stăpân si voevod al acestor țări 
dacice, То Майей Basarab, Domnul gi stä- 
pànul шей prea milostiv, primind bine-cu- 
vintarea si slujba in casa luf Dumnedeü, in 
Sfinta lavrá din Campulung (desi nedestoinic 
? . fünd са un rob netrebuinclos) — cácf tótà 
dreptatea nóstrá (дора vorba proroculul) e са o sdréntá aruncată înaintea lut Dum- 
nedeü, — pronie si îngrijire am, їп biserica Domnulul Dumnegeulut si mántuitorulut 
nostru Is. Chr., tuturor celor de aprópe spre mântuire a le за], si între alte fe- 
гісібе dorințe, (doresc) a umplé biserica luï Christos cu cărți îndreptate (corectate), 
din tipografia înființată (procuratà) de mine. Védénd dar că acéstă sfîntă carte, 
Mineiü ales, este fórte trebuinciósá, ca una ce este compusă pe întreg cursul anilor, 
(cuprindénd) dilele cele maï alese si însemnate ale praznicelor dumneqeesci, dom- 
nesci, ale Náscátóre! de Dumnedeü, ale îngerilor, ale premergótoruluf, ale sfinților 
ce se serbézá, si cele comune се nu se serbézá; si din pricina putinátátif si lipsel 
Astor fel de cürtí, multi, ba chiar maï toți, atát din {ага саб εἰ din alte tárl, ru- 


— N 
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gàndu-ne fórte, de aceea m'am silit ca mat їпіаї de tóte sñ pun in lucrul tipografiet 
acéstä (carte), pe care cu ajutorul luf Dumnegeü si cu silinta celor ce mï-aŭ ajutat 
am isprávit-o. Pentru acésta dám cu Фо mare mulțumire luf Dumnedeü si 
laude prea curatef si prea slávitef Маісї a Domnulut, calde nóstre protectóre. 
Primití dar cu dragoste acéstá sfintà carte, scrisà cu multă ostenélá si megtegug, 
gi ВЫ recunoscători si blagoslovití, sciind сї pentru acósta atf fost chemați, ca 
să mogtentí bine-cuvintare. Μαϊ departe sñ scit! gi sä ne credet, cñ cu multă chel- 
tuialá am fácut acéstá carte, fárá împotrivire să blagoslovitt, nu га cheltuială 
(in dar) ci cu preț destoinic să vë cumpérati &céstá carte, si inveselindu-vó sä 
vé pará cá atf cápátat.o in dar, cáci voi primiți de-a.gata multá muncà 
gi scumpà, fárá nici o ostenélá. Rugati-vó dar Domnuluf Dumneqgeü impreună 
cu пої, са să ne invrednicim а da bisericilor si alte cărți, pe care, de va vrea 
Dumnedgeü si de vom trà), in curînd după acósta vrem să le începem, cu în- 
demnul prea sfintel Náscétóre de Dumnedeü si cu rugăciunile sfinților. Si ast-fel 
vé sărut pe vol, împreună cu dumnedeescul apostol Petru dicénd: Сгезсей in bine- 
facerea gi înțelepciunea Domnulut nostru si mántuitorulul Is. Chr., cáruia se cuvine 
slava si acum si in vecif vecilor, amin. 


,Smeritul ieromonah, acelaşi ca cel maï sus dis 
şi cu боф сеї întru Christos frați.“ 


La sfirgitul cártil, după paschalie, pe f. 494, ве află următorul epilog: 


^ 


Scepana Ἡιμάηΐελλω, Ñ нейзчтеннымъ Йжднеёнїємъ, прпдовнЕйшаго Wu, 
күр меахнедёка Їеромондҳа, пойкаго IrSwena Явцижнтёлным л4Ер®, Монастнра, Йже- 
къ дахгом Πόλη, Храм уст йртыл ЕЛДЧЦА нашим Ella. ἢ Επεελὰ AKÉw Ap. 

Начатем дозковАти, вжёткнал книга cla, глёмаа ánaoaorion, сйрЕчъ, wHHiH 
йзврднный, akta © с®зданїл мїра, „зна. д W рож χΕὰ ‚аХАк. ACuA AK Fi. на сТыхь 
κελήκαιχ ἢ πατοβάρημιχ м@ний, ἃ επερκιπήςαι abra W с®здАнїА mipa «зме, XÉa жі 
рождества sayr. мёца oK, 41. μὰ Alia, сті Айла фнанппа, єдіноѓ ὦ 5 AIÁKOR. 

Теже ὦ вАГгороднны читателю, Аше что поплязновенно WE ®ЕшЕШНЕЪ KHñsEk 
сёй, съ кротбеттю йсправлай, ἢ nách TóŠAHEUIHXCA процёнтю сподовлай, ке Aà 
ἢ ты тёмзжде cnoAoEHUIHCA ® въ сє дряжителы Ба. ЕМ$ЖеЕ сліва Ñ ApZXÁBA, КЪ 
вєзконёчныл Εἰκίη, Аминь. ~ 


Стёфанъ Геромонах, түпогріфъ. ερξ. 
Iwáws, к8нотовнчъ, Др8кдръ. р$ё. 


„Cu marea silint& si cu nenumérata cheltuială a prea cuviosuluf párinte Kir 
Melchisedec ieromonahul, întâiul egumen al lavref cenobitice mánástirei din Câm- 
pulung, cu hramul adormirei prea sfintei Náscótórel nóstre de Dumnedeü si dea- 
pururea feciórel Maria, 

,Inceputu-s'au а se tipári acóstá dumnedeéscá carte numită Antologhion, adecá 
Mineiü ales, in anii dela facerea lumet 7151, iar dela naescrea lul Christos 1642 
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una luí Decembrie 13, in diua marilor si са cinci raze mucenict, si s'aü sfarsit 
in anul dela facerea lumet 7152, iar dela nascerea luf Chistos 1648, luna Octom- 
vrie 11, in diua sfintuluf apostol Filip, unul din сеї зарёе diaconi. 

„Iar tu, nobile cetitor, de vel ρᾶδὶ ceva lunecat in acóstà carte, cu blindete 
indreptézá, si pe nof cel ce ne-am ostenit, de Yertare invrednicesce-ne, ca si tu 
să tə invrednicescí de lertare fácànd asemenea greşeli, dela a-tot-puternieul Dum- 
педей, cáruía i se cuvine slava οἱ márirea in nesfirgitele veacuri, amin. 


»Stefan ieromonach, tipograf, Sirb. 
„loan Cunotovici, tipograf, Rus." 


Bucuresct, Museul de Antichitátf. — Petersburg, Biblioteca publică. — Moscva, Bibl. pu- 


blicá si Museul Rumlantov. 
Karataev, Описанте, No. 555, p. 501. 


121, — Tàjurea cap'lul S-tulul Joan, din Ca:tea de inráfdturé, Та, 1643. 
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122, — Titlu la Cartea de invafaturá, laşi 1643, 
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49. Carte de invátaturà, Тазї, 1643. 


КЯРТ8 POM'hHEGEA 


^ , , 
де ЛЕАЦАТ8рЪ ASMENEMEA 
престе ан шн ла празниче .λπκρκτέ- 
цін. ши да свянци дрн. 
K8 süca ши к8 ТФаАТЪ КЕАТОМАА 
AXĂ ЕИСИМЕ ΕοΠΕόλσά 
ши домнЗль πάρα Мод. диф мате 
εκρηπτόρη — TZAMEUHT'A. AH Añaka 
CAOREHIZCK'k n9E AHAEA РомЕёнмскх. 
АЕ BdPAñAMR МИТРОПОЛИТУАЬ 
Де πάρα Молдёвен 
A Τγπάριολω Домнескь. Ж Й\їхнжстирЕ 
árpíu Gean À Mun. дела ХЕ axÁ r 

In-folio, de 8 {οἵ nenumerotate la început, 384+116 numerotate si 3 fot la sfirsit. 

Titlul e incadrat intr'o gravură representánd, sus la mijloc pe Isus Christos, in patru 
colțuri pe се! patru Evanghelisti, in drópta pe Apostolul Pavel si ре S-ta Paraschiva, in stânga 
pe Apostolul Petru οἱ pe Sf. Ioan-cel-nou, iar jos pe S-til Trei-Ierarch! Vasilie cel Mare, Grigorie 
Bogoslovul si Ioan Gurá-de-aur; acóstá gravurá pórtá data de 1642. Intr'unele exemplare tit- 
lul are altă dispositie а rindurilor gi altă încadrare: titlul e între dol stálpf, deasupra cărora 
se véd Sf. Gheorghe їпіго parte ві Sf. Ioan-cel-nou inir'alta; jar sus la mijloc 5-41 Тге!-Тегаг- 
chi Vasilie, Grigorie si Ioan, Ја un loc. (Vegt facsimilele асі alăturate). 

Tiparul e їп doué culori, са douë feluri de caractere. In partea 1-а (f. 1—218) se în- 
lrebuintézà паша caracterele таг; in а 2-а de améndoué felurile, iar in partea а 8-а, nu- 
та! cele тісї. Pagina are 19, repective 28 rînduri. Capitulele sunt numerotate cu cifre cirilice 
tipárite cu roşu, in afară de text, intr'un fel de cartuguri. 


$7028 18 
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Elementul decorativ este fórte bogat. Unele frontispicil formézá adevérate ilustratiunt, cu 
subiecte religióse. Cele ma! multe au semnătura gravorulul Пйа. La gravura саге represintá pe 
Sf. Ioan-cel-nou dela Suceava (no. 123) semnătura se vede pe pórta cetáti!, in planul din fund, 
La portretul St-luf Dimitrie se află semnătura T. A., iar la scena care infátigózá intrarea luf Isus 
în Ierusalim (по. 127), pe lângă semnătura Па A., ве află gi anu) ахма (1641). Pe ultima pa- 
2108 a textulul este o gravură mare, semnată 1агА Ilia, representánd рө S-ta Paraschiva 
(πο. 128): portretul sfinte! cu οοτόηᾶ, pe un tron, înconjurată de representarea а câtorva scene 
din viața οἵ, cu urmátórele inscriptiunt! slavone : Hipna Фдежды скол разда (Sáracilor impárti hainele 
sale), ΒΦ nScrunt ΚΕΕΛΗΕΑ (Tn pustie se agezá), fIrrea ucyoA en sew kiiaer (Ingerul if vesteste esirea), Morao- 
uti Цвамъ к ЦўнградЖ (Inchinarea la biserici in Țarigrad) ..... 1) б0крЕтенне мошен (Aflarea moas- 
telor), fi Πρενεεέηηε W enugaT κο Тернёкъ Dian Ясаном (Іпа strămutare din Epivat la Tirnova 
prin Ioan Asan), B пренесенне слим селтанел\ царемъ т$рскымь (А doua strămutare prin sultanul Se- 
lim, țarul Τατοί]οτ), Трете пренесенїе нз Щйграда ко асы 19 Bacisiea Вокод (А treia strămutare din 
Țarigrad la Таз! prin Io Vasilie Voevod). 


Pe verso titluluf se айй: 


STIHURI ÎN ЅТЕМА ΤΡΟΜΝΙΕΙ MOLDOVEI : 


ἽΝ д.7 
ЭП“ 
\\ — 
ү 


pig 


125. 


Desi vedi сёпӣ-уа sámnü groznicü, 

să nu te miri cándü sà aratà putérnicü. 
Са putérniculü putéría-lü inchipulaste, 

51 slávitulü podoaba-lü schizméste. 


1) Nedescifrabil („Punerea unuf mort străin in mormîntul Sfintel“ ? — Vedi: Melchisedec, 
op. cil. pag. 18). 
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Сар de Биага si la domnii Moldovenești, 
ca putéría асей hieri sñ o socotesti, 

De unde mari domni spre laudà gau f&cut cale, 
de-acolo ві Vasilie vod. au ceput lucrurile sale. 

Cu invátáturi ce їп tara sa temelfuiaste, 
nemuritorfu nume pre lume sie zidégte. 


Pe pagina urmátóre se află: 


„СОУАМТО INPREUNA 
»OÁTRÀ ТОАТА SEMENTIÍA ROMENÉSCÁ. 


„Pré luminatü întru pravoslavie, si credincíosü întru pärintele nenáscutii, gi 
întru fiful dela párintele náscutü mainte de toti vécii, Si întru duhulü svàntü 
dela părintele purcedátorfu, si pre fiful odihnitorlu, svánta troiță unul adeváratü 
Dumnedáu ziditoríu si fàc&torfu tuturor vádutelor αἱ nev&dutelor 

„10 VASILIE ҮУокуор cu darulü lui Dumnedáu tiitorfu si biruitorfu si domnü 
а toatá tara Moldovei, dar gi milà gi pace Si spásenie а toată sementia románéscá 
pretutinderé ce să aflá pravoslavnici intr'acíasta liinmbà cu toatà inima córem 
dela domnul Dumnedšu si izbávitorful nostru Is. Hs. 

,Diintru cât s'au induratü Dumneqdău diintru mila sa de ne-au dáruitü dä 
ruimü $ noi acestü darü limbii románegti, carte pre limba románéscá, intálu de 
laudá luf Dumnedáu, dupá асб de invñtñturñ οἱ de folos sufletelorü pravoslav- 
nici. Sá iaste si de putinü pretü, iar voi sñ o priimiti nu са unŭ lucru pemen- 
tescü ce са unŭ odor cerescü, si priinsá cetindü pre noi pomeniti gi întru ruga 
voastră pre noi nu uitareti si hiti sán&togi.* 


Pe verso al aceleiaşi foi si pe fóia urmátóre se află precuvintarea: 


,SMERITULÜ ARHIEPISOOPÜ VARLAAM SI MITROPOLITUL DE ТАВА ΜΟΙΡΟΥ͂ΕΙ, 
»CuviNTÜ cÁTRÁ OETITORIU. 


„De mare jóle si de mare minune lucru iaste, o fubite cetitorfu, сёпай toate 
faptele cerfuluf si a pámántului inblá si márgü toate carégila sorocul gi la mar- 
ginía sa, la caré intelepciuné οἵα убсїпіса le-au fácut, gi пісе puțin па smentescü 
nice gregescü sàmnul sáu. Numai sángurü amár&tulü omü, ce-i Асиф pre obrazul 
$i pre chipul tvoretului (fdcdtorulw) sáu, cu mente gi cu grafu dela dánsul cin- 
stitü domn si biruitorfu pämäntului si πιβτοί, paserilor şi dobitoacelorü, peş- 
ога si tuturorü fierilorü, cumü grüiagte gi proroculü că cu putinelü Па mic- 
вога pri insü mai шей de cătù îngerii, adecá pre omü, numai cácii cu trup, 
iará cu sufletul iaste fárà de moarte ca si îngerii; la care margine αἱ la care 
Sorocüiastefácutü de Dumnedáu să margá in locü cérehi (ce-are ñ) ва grijascá gi ва 
nevoiascá nice léc sà nu smentéscà nice sñ să scape de acela sàmnü; іага elü 
departe ràmáne si ticáitógte så всара, cà gi diin fire de va socoti omulü si diin 
Scripturà nu va айа altü sávàrgitü chemárei sale sau altá margine, fárà numai 
viiatà асб vestità si cu nárocü si blagoslovità, caria sávai сё o si dorescü si o 
pohtescü toti oamenii. Iará in care lucru stå ві sä tine acófa viiatà, unii cu totulü 
nu-şi ştiu nice vorü să stie; alții are putia sà gi ştie, ἱατᾶ ei de bună vola lorü 
cAotándü nu vádü si audindü nu intelegü antreif (sic), sñvai cà gi ştiu gi улай 
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126. — Din Сағ e de ^ vafatura, 1643. 


si cu dragü o pohtescü; іага lucrurile céle de trébà ce ducü la acó/a vilatà inu 
vorü să le facă. Pentr'acó diintru intáíu, ef-au fost bărbați purt&tori de duhulü 
svántü, unii дора alti si pàn& асти, toti au ustenitü scriindü si táleuindü sven- 
tele scripturi de-au invátatu s-au arátatü omului in toate chipurile calía caró duce 
acolo, cumü са să nu gregascà hiegl-te-cine marginé si săvrăşitulů acela, spre 
carelei facutü. Cátr'acé s-altà usteniintà s-au adaos acelorü Lárbati purtàtori de 
duhulü svántü, căci cà márgándü de заза in gios si imputin&indu-se diin oameni 
înțelesul sventelorü scripturi, le-au cáotatü a pogorá si svánta scripturà tot mai 
pre înțelesul oamenilorü pán'au inceputü a scoate asésí cinesi pre limba sa, 
pentru са să intelégà hie-cine sñ sà шубе si 54 márturisascà minunate lucrurile 


' lui Dumnedáu. Cu multü mai vrátos limba поазіга romünéscá, ce n'are carte pre 
 limba sa, са nevoe iaste а intelége carté alții limbi, si gi pentru lipsa dascalilor 


8-4 invátáturei; сїйї au fostü invátándü mai de multă vréme, асти nice аа 
nime nu invatà. Pentr'acé de nevoe mi-au fostü, ca пой datornicü ce sintü lui 
ἀαπιποᾷδι cu talantulü ce mi-au datü 5й-шї poci РАЙ datorila macarü de сай, 
pănă nu mà duc in саза có de lutü а mosilorü miei. Adunat-amü diin toli täl- 
covnicii sventei evanghelii dascali beséricii noastre; οἱ déc'amü seris, arátat-amü 
máriei sale pravoslavnicului Domnü Io Vasilie Vuivodul cu mila lui dumneqáu 
Domnulü {Аг Moldovei. Матіїа sa, са unü domnu creştin si blagocestivü si ïu- 
bitorfu de beséricà, grijindá ca un stàpànü bunü de folosul oilorü lui Hs., 
nu numai pentru céle trupesti ce $i pentru сёе sufleteşti, de unde sángurü Dum- 
nedáu cu mäna ва cé puternicà au агаіаій máriei sale spre acesta lucru în- 
dereptátoríu, préosventitulü рагіпёе Petru Moghila feciorü de domnu de Muldova, 
Arhiepiscopü si Mitropolità Kievului Haliclului si a toată Rosila, carele pre pofta 
máriei sale au trimisü tiparjulü cu toate mestersugurile cáte trebuescü; spre 
care lucru márifa sa domnulü ce scrie mai susü Io Vasilie Voevodul cu darulü 
lui Dumnedàu domnulü {4181 Moldovei, cheltuialà nesocotità spre totü lucrul ti- 
păriei au datü. Si aşé cu darulü lui Dumnedáu dupą inceputü amü vàdutü si 
svrágitulü." 
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127.  Intraren 1ш Isus in Ierusalim, din Carte de insdfatura, 1643. 


La sfirgitul părții а doua a cártil, adica la f. 384 г. së citesc urmátórole: 


Laudà tie Doamne cu îngerii dau, 

сапай svárgitulü acesta Dumenecilor amu. 
Trei parti ce sántü intr'aciastà carte, 

unŭ Dumnedáu in trei féte svánta troità poartà. 
Dumenecile cu а triodului Sárbátori 

lunile cu а praznicelorü invàtàturi. 
Priiméste Doamne ca dela un pácátosü 

sà slujesc tie in clastà lume pán'vofu hi sănätos. 
ба hie depururía cinstit si làudatü numele täu, 

jarà eu dela inimă te márturisesc cu condeiul mieu. 

Tar la sfirgitul pártel а treia, f. 116 r.: 

Valuri multe rádicà furtuna pre mare, 
mai vrátos gándulü omului întru lucru ce are. 
Nu аа grijía si frica începutului, | 
cát grijfa οἱ primejdé svársitului. 
Hie ce inceputü de folosü nevointaü arata, 
јата svàrsitulü а totü lucrul ia plata. 
Làudatà sà hie а lui Dumnedàu putére, 
caré dupå inceputü au dat si svárgire. 

Pe fila 1v. din foile dela sfirgit se află următorul epilog : 

Изколёнєм Wija, йскпоспьшентем Gia, йеъеръшёнієћ ero Aka. Ποκελκηϊελκ 
Báreutürare Paapa нашего. 15 EdGHAIT Bosan. Бжїю acri Гйдарм Sewak 
iMoaAÁkckoH. HaneuáTaHa выст cia Buüra ГАЕМАА бүйлїє фчнтелноє Κκεκόεη Гйдар- 
скон Тупогодфи. къ Rfo сйавмЪ Hacróawkà εκοε Гр4д® [Πείκχι. RECKOEM 
Гйдарском AMonacruph трех Οήτελεμ. κ (kr; © создана ЙЇйрл. „зуна. à  κκι- 
лоцнїа Га Bá fücüca Нашего ЇЕ ga. „Ахаг. 


dacoromanica.ro 


148 


CARTE DE ЇМҮАТАТОВА, 1643 


TOM RETE 


„жү I 


J: 


pA 


6 
е А 
бу Y <. 
< тү 7 
7 T 
£ š, 
\ 
A Р 
2 у 
S IE 
р 
j 


128. Sf. Paraschiva din Carte de in1safüturd, 1043. 
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129. — Sf, Ioan-cel-nou dela Sucéva din Carte de intafatura, 1643. 


„Cu invoirea tatáluf si cu ajutorul бшиї si cu împlinirea sfintuluf duh, din 
porunca piosuluf nostru domn Io Vasilie Voevod, din mila luf Dumnegeü domnul 
[ΠῚ Moldovef, в'а tipărit acóstá carte numită Evanghelie cu invátátur& in ti- 
pografia sa domnéscă in cetatea sa de scaun de Dumnedeü mántuità Iaşi, in mä- 
nástirea sa domnéscá a Tret-Ierarchilor, in anul de la facerea lumeï 7151, iar dela 
întruparea Domnului Dumnedeului si mántuitorului nostru Isus Christos 1643." 


Urmeazá cuprinsul cártel: 
»Cápetele се sántü intr'aclastà carte". 


Bucuresc!, Biblioteca Academiel Románe.—Petersburg, Bibl. Academiel de sciinte. 

Cipariu, Analecte, 204. 

Cipariu, Principia, 106.—Melchisedec, Chronica Hușilor, Bucuresct 1869, A pendice, р. 61.— Ka- 
rataev, Описаніе, 504. — Dinulescu, Viața οἱ activitatea mitr. Varlaam, Cernăuți 1886, р. 72.— 
Melchisedec, Viafa gi minunile cuvioaset таќссё noastre Paraskevel сеї noue δὲ Istoricul sfintelor εἴ 
moaşte, Bucuresci 1889.—ЗЫега, Migcári culturale, 63. 
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46. Evanghelie invátátoare, tipárità la Mănăstirea Dél. 


бүлгє βεληλτόδρε, 
ДЗМИНЕЧЕМУр престе тот ÀHSA шй ла пр4зннче 
Демнёци, шй aà сфйци марин Алан. 
К$ порёнка шй K8 κελτδιάλᾶ, Πε 
л8 миндт8л8 крешин mart Басарќва 
ВОЕВОД ΛοΜή шй Εηρϑῆτόριο атба 
тж ціра рёмьнЕскж. 
Пя KS некойнца сфИцитЗа$й kypw Овуфил 
митрополитъ, ΔΤόΔΤΑ цара ремьнскљ. 
TunzgüT$cá8 Άτρ8 дў мнезеА ска 
aággpa ut τε KHA Монастир ΑΛ 
κάρε тїстє Хо4м$ А СТНТВА HHkKoAdt. 
Βαλέτα. „зрнг. 
W pox ХК; AXA A. Meyn, ce, E, дїн. 


In-folio de 4 f. nenum. la început, 788 pagine gi уге-о 109 fof numerot. Numerotatia 
paginelor si а foilor are numeróse greşeli. Titlul e încadrat intr'un chenar simplu $i are un 
frontispiciu ornat (No. 191). Tiparul e rogu si negru, caracterele de doub máriml. Pagina, in 
chenar, are 19 resp. 28 гида. Initiale si frontispicil ornate. Cólele ай ca signaturá alfabetul 
сігПіс pe prima pagină, repetată pe f. 2 si З însoțite de cifrele cirilice. 

Pentru primele 385 pagine s'aü utilisat cólele din Cazania tipărită la Govora їп 1649, 
retipàrindu-se, in afară de titlu, prefață si tabla de materil, пита! jumătate din cóla signatà 
Ш (р. 209, 210, 215 si 916), precum si cólele urmátóre până la cea signatà Ю inclusiv, adecá 
рапа la pag. 261. Sa mat păstrat din Cazania dela Govora si jumătatea din mijloc a cólel 
signate Жж (p. 388—391). Dela pag. 404 inainte, chiar textul e diferit, iar titlurile si inițialele 
cele ша! multe sunt tipărite cu rogu. Paginele retipárite presintaü óre-cari gregeli də tipar. 
Se pare însă cá retipáririle naŭ fost mal fericite, de óre-ce, in câteva exemplare, foile reti- 
párite sunt rupte αἱ înlocuite cu cele dintâi. 

Pe verso titluluf së află stema tárel din pravila dela Govora gi urmátórele: 
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STIHURI IN STEMA ῬΟΜΝΙΕΙ͂ TÀRÁI RUMÁNESTI NÉM CASEI ВАЗАВАВЕЗОА. 


Cíastà térà согри:5ї poartà întru pecétía еї, 
fericitü acum se-au dat adaos pecetii 

Scutü la pieptul corbuluf cu un semn са acela, 
om den jetiu sezándu.g toiag laudà acela, 

Mare ném Ъазатабезс cu acíastó semnaza, 
cà maré acelor isprávi a lot 38-1 шуа24. 


Pe cele 3 fof urmátóre ве айа tabla cuprinsulul, precedată de urmátórea prefatá: 


„Са voía párintelui, si cu demnaré filului, si cu sávárgitulà duhuluï sfántü, 
pré luminat întru dereptü slavitorü, si credincíos întru párintele nenascutü, si 
întru fiful dela pàrintele náscutü, n&inte de toti véci, si întru duhul sf&ntü dela 
párintele purcezatorü, sfânta troita, unul adeverit Dumnezeu ziditor si fácator 
tuturorü vázutelorü si nevázutelor, 


XCRESTINUL MaTEIÜ BASARAB VOEVODÜ, 


„Си mila si са darul luf Dumnezeu biruitorü a toatà tara rumunésca, 

,lnpreunà cu blagoslovenie si cu nevointa pré sfintitului, Mitropolit Kyrü 
Theofil, Si iubitori de Hs. Episcop Куг Ignatie Rávnitki, αἱ Stefan Episcopü Bo- 
zovski, Cu tot svatul cinstiti bofari mare si micï, dela Dumnezeu si izbavitortul nostru 
Is. Hs. саге ni!) se îndurat dentru mila lui de ne-au dăruit dar ca acesta, carte 
рге limba rumunésceá, si pre dinsa сей, pre noi pomenití întru ruga voastra, 
nu ne uitatí pururé si întru убей de убей! aminü. 


»CÀdé-se-arà, cum zice marele Zlatoustü in predosloviele tálcovanie Evangheliel 
luf Matei, cum se nu rámáne némul omenescü, ave ajutoríul scripturilor, ce se 
poatà petréce cu minte si inteleptéste Тага de ajutoriulü si та invátátura 
scripturilorü, cádé-s'arà sà facem si Ғага de scripturá acéle ce zicü scripturile $i 
legile, gi se arátám întru inima поазёга légía scrisà, gi se avem légé feri şi în- 
telepefuné feri, caré ne o au dat Dumnezeu de întru început, cá au zidit Dum- 
nezeu pre om, $i lau podobit cu боёй félful de intelepciune, si lau fácutü foarte 
inteleptü, cum gráfagte prorocul Davidü, de zice: puțin oarece aste maf mic omul 
de ingerü, căci moare farà Гага dáscálifa scripturilor gi Γάτα. de invátátura lor ὃ). Тага 
déca vréme ce асе] dar de intàlu οἱ асе! bine l-am pierdut cu cálcaré întru atáta 
nenaroc, са să avemü ajutori den scripturà, cu caré scripturà ne invátám si ne 
ajutorim ca să putem ajunge intra асб destolnicie dentáfu сагб o au avut omul 
асе! dentáfu in rafu pánà nu căzuse, si pentru acéía au socotit Dumnezeu acestü 
al doelé ajutorfulalscripturilor ingà aflat, si sea dat noao. Iar& noi, stricándu-ni-se 
chipzulalele οἱ cugetele si find datf rélelor den tinerétele noastre, пісї acest bine 
nu lam primit nice-l priimim spre binele nostru, cáce unii dein пої n'au nice de 
léc megtergugul scripturilor, si sántü ca o corabie Ёга de сёгта in mijlocul 
máril si trage їпсоасї gi încolo ca pre negte orbi gi οἵα de apo! se afunda. Alti 


1) Tipárlt : nu. 3) Notă marginalà: Psal. 8. 
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au mestersugul scripturilor, Jar nu facü célé се zicü scripturile, $i аза au nevoe 
а se afunda si acela, avándü lumina in тапа. Alti faràg cetesc scripturile rara 
nu intelegü ce zic, ві se potrivescü, cu cela ce tine mitaré in mána, Tara dulcíata 
mierii nu-l précepá, sau са unul ce tine lumină aprinsă in màna si ochi n'are s& 
уа2А să imble nepoticnind.se, si de acestü félü Yaste acum némul nostru mať tot. 
Ñi їпса ce e mai rău, cá numai 103181 nu intelegü, ce de se Si afla cineva a inte- 
lége nu le place lor, mai vártosü асеїа ce le-arà trebul sä fie luminà зе luminéza 
pre alti, si se povetéscà 1а locul odihnii, cum атй zice să-i invéte in tote zilele, 
ei pregetá οἱ n'au grijà de зразепйа omenilor, cărora le sántü sufletele in mànile lor. 
А сїаѕіА vázándü noi in vrémé acésté атй fácutü céste cüzanie préste tot anul ce 
se 21сї dumenécele a tot anuluf, cátrà caré îndemna pré йе-сөпө, să о ргипезса, 
тасаг potin, cáce si putinul bine faste de folos, \ага si putinelul гап laste vä- 
tàmátura sufletéscáà, Тага putinelul bine Yaste de lauda si de spăsenie sufletesca. 
Dece pentru асва gi vol tot! cát! vet! nemeri aceste cázanie, schimbatá-và minté 
асб ré caré πεί, si ва iubiți învățătura, si pre acíasta carte, cetindü întru ruga 
voastrà 1) pre Domnul pomenití $i nu uitaret! si fit sánátosi aminü. 


»Ispravnicü depre izvodulul scripturi si cuvintele tocmitori acestui domne- 
zeiascà carte multü gresitul ermonah Мееы! Machedonul proegumen al Govorii." 


La sfirgitul cártef, pe ultima pagină, së айа urmátorul epilog: 


,Honíum съ БРомъ EXCA строАшнд\ъ ЯсхЕрхшюцнлмљ. GyfATI S НЕД ЖАННА 
Κ cero AKT праздннкымть, кадчинхь ἢ вборёднчныхъ, Ñ «ΜΑ празднЗелуыл\ъ. 

„НачажесА Αρδκοκάτη КНИГА СНА ГААГОЛЬМАА ὄψίλιε бүчнтєлнөє Rh ΛΙΔΗΔΕΤΗρΗ 
roképil, дсккхршӣ кмонастирн къ ДЖАЗ пой Xpáwk cfro ipápya ннкёлы πρὴ ἤγδλιεμε 
КарлАме ἁράπε, 

„@дином8 нетл®нном8 μες ЕДНЛ\ОЛ\8 БГЗ, САДКА Ñ держдка честъ ΠΙΟΚΛΟΗέΗΙε 
къ Бєзҗ®көнїчнїй кЕкн к®келуъ ἆλιήηε. 

»T'kavké молю Bách, чт8ше clio κηήγϑ, Аци что БЗдетъ πογρΕιπέης, АЗХоМ 
Κρότοετη ЙсправлАЙТЬ Ñ ндс въ сём тредйкшнуса EAPRHTE дне KAHHKT6, понёже 
не ἄγρελ πηςὰ, но o8KÀ грЕшна ñ Бренна. 

, win, к8нотёвнчъ, түпогріфъ. 08: съ Зученнкй. 

»Πρώκά станчовичь Κράκει, W рьмннкъ ὦ кєл мкна. 


„ТЗ дор ASAHTQoEHU CORE Ü phAHHK дела WAT. 
„@Зпнн д$л\нтрокнч nont ὦ лЗкавжц. 


Li . . . . . » . . . Ф ) 


»„>firşitul, cu Dumnedeu се! ce face si sàvirgeste tóte, al evangheliilor pe 
Duminecile anulul întreg, pe sárbátorile impárátes^f si ale Маїсеї Domnulut si ale 
sfinților sárbátoritft. 

„5і s'a început a se tipári acéstá carte numită Evanghelie cu invátátura in 
mănăstirea Govorif si s'a sfirgit in mánástirea din Dél cu hramul sfintulul Yerarh 
Nicolae, egumen fiind Varlam Arapul. 

„Гат Dumnedeu singurul si neperitorul si nevédutul, márire gi puterea, cinstea 
$i inchinarea in vecii vecilor nesfirsit, amin. 


1) Tipárit greşit: éntrorugavosurá. са! mal urmaü, e ruptă in exemplarele cu- 
3) Partea de jos a fóiel cu rindurile noscute de nof. 
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„De aceea vë rog pe vof сеї ce veți ceti acéstá carte, dacă se va айа ceva 
greşit, indreptatí cu duhul blàndetil si ne blagosloviti pe пої сеї ce ne-am 
ostenit întru acésta, si nu ne blástàmetí, cácí n'a seris inger, сі тапа păcătósň 
ві din lut. fäcută. 

„loan Cunotovicf, tipograf, Rus, cu ucenicii. 

„Proca Stanciovici, croitor, din Rimnicul dela Ocnele mart. 

„Tudor Dumitrovicf, Sirb, din Rimnicul dela Olt. 

„Lupin Dumitrovici Popesti(?) din Lucavát." 


9 . . . . . 


Визагеве!, Biblioteca Academiel Române. 
Gaster, Crestomatie, T, 108. 
Cipariu, Analecte, XXVf,— Principia, 110.—Sbiera, Migcárt culturale, 65. 


47. Sépte taine, Iagí 7153 Noem. 


t , я r Ре А ^ А r 
ШАПТЕ TAHNE | Я вєс'®рєчїн. Tunzph | теке Авхцат8рд ши | k8 тойтъ 
ΚΕΛΤΕΙάΛΑ | Марии сдле Iwdun | Басйме Боєвбда. | \тип4дрюл чёл Aomneck 
Атр®г А таш. | Bafw „зфнг, ноев, и. 
11-40 de 4 fol si peste 339 pagine, paginatia cu erorl. Titlul e incadrat, iar tiparul in 


douë culori, cu 17 rînduri pe pagină; sint câteva inițiale ornate si câteva frontispicil. 
Pe verso titluluf este stema Moldovel (n? 194) între urmátórele rînduri : 


ῬΕΟΕΤΙ͂Α Помми MOLDOVENEŞTI 
Vlähva, acestifa Her sà o socotestf. 


Сар de buàr fiindü tare, 
Aratà putéría celui mai mare. 
Acesta chip de buâr 
Multf au biruit Гага потаг. 


Pe cele trei fof urmátóre se află prefata Mitropolitulu Varlaam : 
„CU MILA LUI DUMNEZĂU IOAN VasILIE VOEVODA. DOMNUL TÁRÁI ΜΌΙΡΟΥ͂ΕΙ. 


„ре ïaste lumina caré fase si pureéde de la soare, de luminéd& si агаїа lu- 
erurile pre lume, mai vrátos prețul màrgáritarfului, si a pietrilor celor scumpe, 
Pré luminate si cinstite şi milostive Doamne, cu multü mai vrátos lumina si 
soarele cel direptü domnulü nostru Is. Hs. au luminat beséreca sa, inainté ochilor 
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a tot rodulü omenescü, cum са să poatà vedià si să сипоазса flecine prețul 
odoaràlor el, nu de mürgiáritarfu si de pietri scumpe, ce-s lucrure moarte, ce de 
lucrure vii, се-з mai scumpe decăt márgáritarfulü si pietrile с@е scumpe, carile 
nu numai ochii trupesti ce si ochii sufleteşti veselescü cu veselie vécínic& si 
netrecutá, si destíaptà pre om întru viatà Гага de moarte !). Pre з6рёе stálpi Taste 
intárità сава intilepeclunii, că gépte cóte sámtü a резбгесй, cum le numürá Pavel 
Apostolü 3): intáiü apostolif, ai doil ргогосії, а trefa invátátorii, a patra fác&torii de 
efudese (minuni), a cincó vende- 
cătorii de boale, а gésía indirep- 
tátorii, а gfaptia tálmacii limbilor. 
Dup'aeé de gfapte ori intr'o di sñ 
lauda Dumnedàu, сит spune Da- 
vidü prorocü, cu gíapte bucine in 
βἵαρίο dile сафига zidiurile Eriho- 
nului 3), gépte cuconi, náscu Anna 
cé stórpà, maica lui Samoil pro- 
rocü 3). Agfa intr'acela chipü sépte 
céte fácu beséreca, вїаріе roade 
rodéste duhulü svàántü, cum dice 
Pavelü Apostolü 5): lubovul, bu- 
согіїа, pacía, indelungü r&bdarla, 
credinta, blándétele, opriría voei. 
Sépte daruri sámtü а duhului 
Svüntü, cum spune Isaiía pro- 
rocü 9: dar de intelepcfune, de 
intelégere, de stiintá, de credintà, 
de tárie, de svat, de frica lui Dum- 
nedáu. Si svégtnieul besérecii legii vecht ѕїарѓе fuféde si sfapte füclii avé də ardia. 
Íntr'acela chipü gi beséreca lui Hs. Заре taine are, cu carile ca cu niste lumini lu- 
minédà si aratà toate lucrurile si toate trébele beséricei noastre, fárá de carele 
tot omul faste întunecat si nu sti pre ce cale inblà, Că acóste αἴαρίθ taine sámtb 
sépte daruri si séptefáclii, de агай si luminédá în beséreca luf Hs. pre tot crestinul 
cátrá cunogtinta credinței сей dirépte, carile nu s&mtü de Іа alt cineva, ce-s dela 
domnul nostru Is. Hs. arátate si dela svintii Apostol! date in svánta besérecá. Cu 
adevárat lucru Yaste cá răsare soarele zarja gi lumina lui, mainte lovégte in munții 
cei mari; turnurile αἱ copacii cei înalți luminédá, de-acii sesurile αἱ vàile. Asfa intr'- 
acela chip Domniía Márii tale cu acéste gópte taine, carile le-ai szos αἱ le-ai dat 
in tipartul Márii tale, întăi agtunge întru ciata οἵα inaltà sufletóscà, întru archierei 
αἱ în preoți, de luminédá, si in diregátoriía có lumascá in domni οἱ in boiari; 
de-acii si întru cei mai mici agfunge lumina gi căldura, de luminéda si incáldégte 
pre toti cátrá voía lui cé svàntà, pentru carile cinstía οἱ nárocul celü de sus si 
netrecut agfungü inpreunà cu gloatele tuturor svintilor intru slava ceriului inpá- 


184. 


1) Notă marginal: Ре gl. 9. 4) I, Trs. gl. 9. 
3) I Cornth. zat. 153. 5) Galat. zaë. 901. 
3) Isus Nav. glav. 6. 9) Isaia, glav. 35. 
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rátifa сб vestita si bogatą, ce nice dánàoarà nui schimbatà, acolo unde Ἱπρᾶτᾶ- 
tescü toti inpreunáà, cu domnul nostru Is. Hs., а cárulai slava, cinstía si mári- 
На, Întru véci de vécf. Aminü. 


„Gavkpinin, Баплдам, йрүїёйпекпк | Ë лнтрополнт | GSuákckin* (Umilitul Var- 
laanrjArchiepiscop εἰ Mitropolit al Sucevel). 


La pag. 1 se aflá un al doilea titlu: 


Подкнаж πρεεκόνρτι ἀλξξεπι, ден | скийтеле сконитбурн скфасж | npe ркндь шн 
токмитж. ман кржтос | иейтуз ubac. шите танне Διάρη | à кесфончн. кар®ш дийсе 
ρκἠλονγή | тъ KS тбате трубке Ён, прий KápHae | шн подкила скййцилер диблы, ла 
τότ | λόκρδδι ΑΚήςΤΕΒΑΙµε. npe тбате. бен | wise uas axcaT ΠΟΚΡΡΚΤόΡΙΗ де ДА- 
5®йр# | шн «Ἀτρδὴ нхрак KS ἀπίλίη, Ππετόρίη | ши А тодтж ΑΜΑ, .\к®цжтёрїн. 

Cele sópte taine ocupă primele 300 pagine. Pe cele tre! pagine urmátóre së айа o lis- 
tă de sărbătorile anulut; iar la pag. 304: ,Tocmala Posturilorü^ până la p. 817, in josul căreia 
88 citesce: 

ἀῑνότο гр'®шнїн, й некл$чйл\їн рак. | Gyerpárie вык Догофет. | 189 люб ное. 


Арої, pe paginele urmátóre, se айа tabla cuprinsulul. 


Bucuresct, Biblioteca Асайетіеї Române 


Cipariu, Analecte, 219. — Lambrior, Carte de citire, 129. — Gaster, Crestomatie, Т, 114. 
Cipariu, Analecte, XXXVI, οἱ Principia 107 si 118. — Dinulescu, Viața gi activitatea тй. 
Varlaam, Сегпёи 1886, p. 86. — Sbiera, Migcári culturale, 103. 


1645. 


48. Réspunsurile Mitropolitului Varlaam la Catechismul calvinesc. 


Nu se cunósce nici un exemplar din acéstá carte. Sincai, reproducénd un 
fragment din prefata ef, citézá ast-fel: „Barlaam Metropolita Moldaviae in Prae- 
fatione Anticatechismi Calviniani editi Suciaviae anno 1645" ві la sfirgitul re- 
produceril adaugá: „Аза cuvintá mitropolitul Varlaam in predoslovia сёл{е!, се 
s'aü typàrit in Suceava la anul 1645..." V. Popp o mentionézà astfel: „Кёѕрип- 
surí ale luf Varlaam, Mitropolitul Moldovel, inpotriva Catehismului гатАпезс, 
care in anul 1612 s'au tipărit în Bálgrad, йара dogmele Calvinilor, Iaşi, 1645.“ 

Cipariu n'a védut acést& carte. O copie dupé dinsa sä айа intr'un prețios 
volum manuscript scris de Gheorghe Stefan Domnul Moldovei, precànd tràià 
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in stráinátate, pre la Stettin gi alte locuri, după alungarea lul din scaun; acest 
manuscript se айй acum їп posesiunea I. P. S. S. Mitropolitulu! V. Mihalyi, in Blaj 

Reproducem aci fragmentul din prefatá, аза cum il gásim їп Şincai 1). 

»Iubitif miel fif! t&àmplàndu 'mi-se est timp a fi in pàrtile Тегії Románestt 
cu tróbe domnesgti si a norodului in Trigoviste, cu сеї maï de frunte si maï de-a 
firea vorbind, maï vártos cu oare-care Ъоїагіп cinstit εἰ slovésnic gi a toată des- 
toïnicia gi intélegerea harnic, dreptpravoslavnic cregtin al doilea logothet gi frate 
doamneí a bunuluí credincios si a luminatului domn Ioann Matheiü voevod cu 
mila luf Dumnedeu domnul Тег! Românești, ἀαπιπόϊαἵ Udrigte Naàsturel, carele 
са un iubitoriü de invàátáturá si socotitoriü credintel сей drépte, in mijlocul 
altor cărți noao, ce mi-au arătat, adusu-me-au si o cártálue mică їп limba noastră 
románéscá typàrità, si décñ o am сейф, am vedut semnul eif scris Catihismus 
сгезИпезс, carea о am aflat plin de otravă de moarte sufletóscá, de care lucru, 
iubiții miel fif! márturisesc înaintea luf Dumnedeu cu firea mea, сї mare 
grije gi multá зсагрА au cuprins sufletul si inima mea, pentru care lucru am 
chemat si am strâns sábor dintr'amándoao părțile, şi din Téra Románéscá gi 
din Téra Moldovef, nu atâta, сё doară sä poată еї cláti inima voastrá, ce-f întärită 
$i ridácinatá pre temelia cea bunà si tare а beséricei noastre pravoslavnice, tât 
cuget si socotesc, càndal cu acégte minciuni siamogiturf, cu care οὐτοᾶ ві ispitesc 
їп tot chipul, să poată айа pe nestine prostan si nestiutoriü, să-l sparie cu märturia 
sfintel scripturi, care fárá de cale le-au pus si reu tàlcuesc spre a lor perire. 
Pentru acéia am socotit, cá am o detorie mare, să fac respuns ві в& arăt strám- 
рабога, si tàleul cel reu al lor, ce táleuesc reu ві strámbézi scriptura sfântä. Gi 
асїазїа nu cá doară prepuiü ceva întru fapturile céle pravoslavnice ale cregtiná- 
БА voastre; că ştiu foarte bine si sänt adeverit, cum credința voastră, οὐ ati 
apucat de їпќаї si din început, nici unul de vol cărțile сбе ereticestt si Ιηνᾶ[- 
tura lor in numär nu le socotití, ci numaï pentru sà arăt întunérecul gi пеїп{ө- 
légerea lor, се au întru scriptura sfântä, carea o tâlcuesc pre voia gi pre vol- 
nicia lor в. с.“ 


V. Popp, Disertație, 77. — Cipariu, Analecte, XXXVI. — Acte si fragmente, 202. — Archivu 
pentru Filologia δὲ Istoria, p. 637, —Stefan Dinulescu, Notite despre vizața si activitatea Mitropolitulut 
Moldoveš Varlaam {1632 - 1653), Cernáutt 1886, р. 20-22.—БЫега, Mişcărš culturale, 105. 


Y) Chronica Románilor, Газ! 1853—54, вай chiar erori. Textul pe care il publicăm 
tom. Ш, p. 45 gi in ed. Висигевсї 1886, , acieste reprodus după un exemplar din edi- 
tom. III, p. 70—71. Ambele aceste editiuni, tiunea а doua care a fost colationat de τᾶ- 
comparate cu manuscriptul autograf al lul posatul Prof. Gr. Silagi cu manuscriptul auto- 
Şincai, păstrat fn biblioteca Museulul tran- graf. 


silvan din Cluj, presintá cáte-va variante 
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49. Liturghier (Slujebnic) slavonesc, tipárit de Archim. Ioan in Mänăstirea Dél. 


AVTSPTIAPIOHS | cà fera | Слзжёкєннкъ. © аутогИи | СТгю Басйлїа 
вғлйкн, | Iwánn. заатоует: ñ Прёкде сфных. | Enénxe приложйасА ес eyraiu, | 
eil, Сты страстен. | Ancan ñ ἔγγαῖε Празникот Блдчныу | Břwpwaunniy, 
Guy Πράπηϑεαμχ. | Hoccekraons ἢ Ráro | чистиком8 Tenags. Ii | Margéu 
БасарівЕ Боевод | Балто © Gzsaánia [αρα] | „Зона. | 


»Liturghier, adică Slujebnie cu liturghia sf. Vasilie cel Mare, а lu) Ioan 
Gur&á-de-aur gi a sfiintilor înainte de еї, pelàngá саге ғай adáogat cele 12 evan- 
ghelif ale sfintelor patimï, apostolul si evangheliile la sárbátorile impárátesci, ale 
Маісеї Domnuluí si ale sfinților sárbátoritf. Prea luminatului si drept credin- 
сїозшиї Domn Io Mate! Basarab Voevod. In anul dela zidirea lumet 7154“. 


In-4? de 6 fol nenumerotate si 264 numerotate sus in dreapta, grupate in caiete de cáte 
4 fol cu signatura cirilicá obicinuitA, adică literele alfabetulul cirilie, сай se repetă ре foile 
9 si З insotite de cifrele cirilice. Exemplarul végut de пої are пита! 4 {οἵ liminare gi 115 
foi numerotate. Textul e tipărit cu negru si roşu si cu caractere de douó màrimi. Pagina plină 
are 18 тїпдигї. Titlul este încadrat in acelaşi ornament xilografic ca si Pravila dela Govora, 
Pogribania gi Mistirio. 

Pe verso Чиа se află o gravură representánd pe Isus Christos gi ре Maica Domnu- 
Juf, виз; pe Sf. Nicolae, la mijloc; pe Mateiü Basarab si pe soția sa Dómna Elena, avónd 
între еї stema Táre! Βοπιδηθβοῖ, jos; si in fine, sub еї, la picioarele Domnulul, pe Archimnan- 
dritul Ioan dela Mánástirea Délulu! (no. 138). La f. 14 v. e representat Sf. Ioan Gurá deaur, 
la 55 v. sf. Vasile cel Mare (no. 135), iar la f. 78 v. sf. Grigore Dialogul (no. 140). 

Pe una din foile liminare se află urmátórea prefață : 


Bá "cecHaBarw EafocTio, ñ манокенїєм Docckkraewoyr ἢ BaroucrHkeMey ren- 
λάρον 1% Margiw Bacapagk, HauaauukS BorkóA* ЗгроклаХИ запланенскїл, cxkt 
томже н ΒΛΕΚέΜΙΕΑ Πρεωείμεπμάγιν AMirrgonéanma, Гсидйна Өкефнла Йрхийискиа 
томжде землА ποκελκτη, G ek сйм стыл кийгам сазжекникым ÑAN AuTóypriam 
йз печатны ской, Иже к д'Клскол\ монастйрн ckkmoy здётнсл\ EÁro Йзколис\, ὦ 
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нихже настодним попечЁнїє\жє ἢ MOHACTHOCKHAN нжднкенем, HOT OV НАСА fers, 
Πρειολοκηκήπι!ἥ к Iigemonácey Iwán Йрунмандрнт, тоджде кыше речнінма Йдкры 
АЕлскїл\ 


Въ akro © схздаша ДМ ра, „зн. 
O Сйеймаже ЙЇїрл, AaKas. 


vetet tote vn 


ERES AS ded ae ese de ee eue sp C 


„Си bine-cuvintarea si porunca prea puterniculuf Dumneqeu, a prea luminatulul 
gi drept credinciosuluf Domn Io Mateiü Basarab, Voevodul gi Domnul Ungro- 
Vlachief transalpine, cu sfatul gi bine-cuvintarea prea озйп{ щш Mitropolit Dom- 


57028 90 
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nuluf Teofil, archiepiscopul aceleias! trf, au poruncit sñ se scótà aceste sfinte 
саг, Slujebnicul si Liturghia, din tipografia sa din Mánistirea Délulu!, si pentru 
a lor îndeplinire s'au îngrijit cu cheltuiala Mánástirel prea cuviosul întru iero- 
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139. — Sf. Vasile-cel-Mare. 


monah! Ioan, archimandritul aceleias! maï sus numite lavre din Dél in anul dela 
zidirea lumeï 7154, dela mântuirea lumei 1646“. 
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Data acósta sé repetă si la sfirsitul introduceril lu! sf. Vasilie cel-Mare, din 
foile liminare. 


140. Sf. Grigorie. 


Bucuresci, Мивеш de antichități. —' Petersburg, Biblioteca publică. — Moscva, Bibl. 
publică si Museu! Rumlantov. 


Karataev, Описанте, No. 601, р. 520. 
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50. Pravile inpárátesci, Таз! 1646. 


КАРТЕ POM'LHÉGEAX | Ae fexus TÉga. дела ΠράΚΗΛΕΛΕ АПарљ | тери 
ши дела dare uSjrkue. | KS sñca, ши κό тфатж κεατϑιᾶλα | АБИ BACHAÏG ROH- 
Εὐλδά. | ши Дбмнёль Цйржи Mosgoren, | диў бате скриптёри тжл®чйтж | 
АНА лймва Йленфскя, пре айдва | Ронжнаскж. | À Тупёрюль Домнёскь. Gás 
Tunz | рить А м®нжстйр%. Ятрін Стнае À Mwn деа yë. аў s. | SE. Cz. 


In-folio de 3 [οἵ nonum., 186 numerotate, si 14 nenum. la sfirgit. Titlul e înconjurat de 
ο gravură cu dot stâlpi, deasupra cărora së véd Sf. Gheorghe si Sf. Ioan din Suceava, iar sus 
Ja mijloc S-tif Тгөї-Тегагсії Vasilie, Grigorie si Ioan (No. 142). In josul titluluf së уба literele 
latine SE.Cz. Tiparul e negru sí rogu. Pagina are 27 rindur!, Initialele, frontispiciile si finalele 
sunt aceleaşi саг au servit 1а tipărirea Cazaniel dela Таз! din 1644. 

In dosul titluluf este stema Moldovel (n? 148) si aceleaşi ,Stihuri in stema Domniei Mol- 
dovii“ ca cele din Cazania dela 1614. 

Pe cele 3 pagini urmátóre se айа prefata: 


„Тот! ΘΕΙ͂Α СЕ ЗАМТО CREŞTINI PRAVOSLAVNICI 
„CINE vA CETI СА SĂ iNTELÉGÀ 


,Cumü izvoráscü si esü toate apele den mare si impártindu-sà så rágchirà 
prenü toate vinele pámántului, de адара totü p&maántuliü, asía intr'acesta chipü 
şi svintele scripturi izvoráscü si esü dentru intelepcfunía dumnedáirei $i alte 
toate invátáturile céle bune. Drept acéía Ἰατὰςϊ, cumü vedemü pre toti inteleptii 
şi putérnicii lumii, cu mare osrádie οἱ nevointà si cu multà cheltuiala сїагсй 
Si sapà pámántulü si mestersuguescü de gásásc de acéle vine de izvor de арй, 
Si daca le gásüscü, bucurándu.sà, foarte iscusitü cu mare mestersugü silescü 
de scotü acelü izvorü pánà in fata pământului pentru binele si rápaosulü a 
multi, ce lácuescu pre acel locü. Αξία laste si izvorulü svintelorü scripturi. 
Mulți intelept! si putérnici împărați, cu multà гиса si nevointà $i cu mare 
osrádie s-au cumpátatü de-au cercatü pànà s-au spodobitü de-au gásitü izvorulü 
vieții celü nescádutü, ce sà dice svànta scripturà, si cu multà dragoste οἱ bu- 
cürie lumii lau arátatü, pentru binele si folosul a mulți. Dup'acía pre urma 
lorü, cu опа invátáturà, ca о moşie tuturorü impreunà lau làásatü, si mai 
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14. — Titlu la Pravile témpárá&tegtt, 1616. 
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vrátosü celorü lipsiți ві insátatí de invátàturà. Pentru cá, cumü nu poate 
nime а lácui in Фаза lume fár& de ара, asta nu poate fl nice Тага invá- 
фабита, cum dice Isaia prorocul: Хамза cuprinde pre omenii сеї neînväțați. 
Drept acéía gi al nostru pré luminatü întru  cregtinhtate si direptü întru 
credintà, Ioan Vasilie Voevoda Domnul $i biruitoríul tárài Moldovel, urmánd 
urma celor buni $i inteleptí Domni, socotindü neputinta si slábicfun!a acestuj 
locü si imputinaría izvoarálor svintelor scripturi si altor invátáturi, si cunos- 


2222 = τος 


сапай nevoía ce va ven) si scádéría asupra oamenilorü ce vor fi lácuitori in 
tara Moldovei, fiindü Гага invàtáturà vor fi de pururía insátati si lipsitY, ca si 
cumü are fi intr'unlocü secetosü Гага de ара; gi mai vrátosü vádándü nedreptà. 
tile si asuprélele migeilorü, care le faci cei neinvàtati gi neintelegütori, diregă- 
torii si gf udétele de pre la toate scaunele Moldovei; drept acéía cu multà osrádie 
s-au nevoit Máriia sa de-au cercatü pre multe tări, pánà l-au îndreptat Dumne- 
dáu de-au gásitü oameni ca aceía, dascali si filosofi, de-au scosü den cărți elinegti 
81 látinesti toate tocmélele céle bune si giudétele celor bune erestini gi svinti 
impáratf, carile са o luminà luminéqgà αἱ aratà tot lucrul celor intunecatí si proşti 
ві пету {а ca să сипозса strámbátatía toturorü gi să gfudece pre direptate; 
carele sà chíami асти Pravilele impárátesti. Acóst]a intelepciuni si acéstía invá- 
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taturi ne-au datü gi ne-au läsat noo tuturor rodului Románescü, са sà пе fie noo 
depururfa izvor de viiatà in үїасї nescáqdutü si nesvrágitü. 


»Dupà tocmaula si nevointa Märii sale Domnului datu-s-au invátáturà si mie 
unul mai micü si nice de о trébà a Márii sale rob, Evstratie biv Logofetü de am 
scos acíaste Pravile si le-am tálmácitü den scrisoare grecíascà pre limbà Ro- 
mánésceà са sà poata intelége toți“. 


La sfárgitul textului se citesce: 
Gaara с®крхшитїлю 68, дАкшим8 йпозёчдла Йконець. БАЖ, ‚ЗОНД, må. А. 


Bueuresci, Biblioteca Асайетїөї Române. 
Carte romănéscă de inváláturá de la Pravilele Impárütegtt gi de la alte giudele. Editor Gheorghe 


І. Sion, Воѓоѕапї 1876, 1 br. 8° de 179 pp. — Ion M. Bujoreanu, СоПесіќипе de Legiuirile Ro- 
тата, Ш, 8. 


z/ ME м7, 


Z^ 


144, 


51. Slujebnie slavonesc, tipárit de Procop Stanclíovici si Вади Stolcovicl la Tir- 
govigte in 1646. 


Exemplarul védut de Karataev este un vol.in-4? necomplet, tipàrit cu rogu 
Si перга, cu viniete. Pe verso fóief 78 se айа chipul БЕ Grigorie Dialogul. 


Petersburg, Biblioteca publică, 
Karataev, Описанте, No. 609, р. 521. 


— TRACT А 


145. 


1647. 
52. Imitatia lüí Christos, slavonesce, Mänästirea Dél. 


Книга & ХЕБ πολράλκάμϊη Πάει, помоцию, nogcwknitAoke й вси 
ἠλκλμκεηϊελι, Поевтлыл 4 Багочтивых Кнагини Гйжы Єлєны, Начааницы 
угровлахи Запланёнскољ, свпо8жницы Tloecekraarw Гйдара ἢ Боеводы Iw 
Матоға Басаравы. 'Гр$долювїєнїъ своегф {А Йстагю с®родника Сдрѓста Hac 
т8рела, EToparw Areoera ® AaTümackarw на Gaágencki sak μη преве- 
ΛΕΝΗΔΑ. йз" Гойодарскол fy τνπογραφῖη, Иже k Д®лсколгъ Монастирн, 
ΔΡ издіса. Бъ abro, Kiria mija ‚зрнь ОСйнїаже mija. ik мз. Меца. 
flnpíaia ARA εἰ, свошисл. 
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3907805 
ІМІТА TEAMUNICIPIEIS 403 
--- шск . 
„Cartea despre imitatia lu! Chrlstós cu-djutorul luf Dumnedeu si cu porunca 
αἱ cu $08 cheltuiala prea luminatel αἱ drept-credinciósel prințese Dómnel Elena, 
stápàna "Ungrovlahief transalpine, soția prea luminatului Domn si Voevod Io 
Mateiü Basarab, cu ostenéla adevératef sale rude Orest Nasturel al doilea logofát, 
tradusă acum din limba latină in limba slavonă; fu 30688 la lumină din tipogra- 
fia lor domnéscá, care së айа in mánástirea Оба. In anul dela zidirea lumel 
7155, iar dela mântuirea ]απιοΐ 1647, luna Aprilie 15 dile, s'a sfirgit". 


1047 159 


Titlul acesta οἱ notițele de mal jos sunt extrase din Karataev. 

In-8 de 74-2164-10 fol numerotate. Pe verso titlului së aflá stema Térei Románesc! αἱ 
un numër de 12 versurï (probabil aceleas! ca cele din Pravila mică dela Govora). 

Urmézá apol prefata traducátorulut adresatá către Mitropolitul Sucevei Varlaam. Vo- 
lumul se termină cu un epilog $i о stemă între literele V. Н. ὦ, Ф. gi cu inscriptiunea : 


Знаменіе смренаго преводника, Stema smerituluf traducător. 


Archimandritul Leonid, descriind manuscriptele si tipáriturile aflate in Mä- 
nástirea Hilandar dela Muntele Athos, citézá gi o ,Imitatiune a luf Isus Christos" 
1:80, tipàrità la Mănăstirea Dél in 1684. Fragmentul din titlu pre care-l dá, pare 
a fi асе]а31 са cel de mat sus, afară de câteva schimbüri ortografice!); dar data 
de 1634 este evident o eróre, precum resultá din urmátórele fapte. 

In lista cálugárului Sava dela Hilandar?) despre aceleasf cártí despre са 
vorbesce αἱ Archimandritul Leonid, figurézà o carte intitulatà: О ypuerogk no- 
Аражани, defectuósà, gi se trimite la un articol al Archimandritului din 1875, in 
саге nu se vorbesce nimic despre data cártel. Insă la numérul precedent călugărul 
Sava citézá о Knura o ypucro&k подражанін, avénd titlul pe care l-am dat пої 
mal sus, din care s'aü suprimat паша! cáteva din titlurile luf Mateiü Vodă si 
ale Dómneï Elena, 31 avénd gi data de 1617, pe care o dá gi Karataev. 

Pe de altá parte, prima carte tipărită in Tara Románéscá in secolul XVII, 
despre care зе póte vorbi cu бге-саге siguranță, este Molitvenicul slavonesc dela 
Campulung 3) din1635. Dela acest an $i până la 1642 functionézá douó tipografii: 
una la Càmpulung si alta la Govora. Dupá 1642 in tipografia dela Govora nu se 
та! tipáresce nimic, si se pare cá materialul tipografic a fost transportat la 
Mánástirea Déluluf, unde apare in 1644, completarea Cazaniel începute la Govora 
in 1642 5. Nu cunóscem până acum пісї o carte саге să se fi tipárit la Dél 
înainte de acéstà Cazanie. + 


D) Архпмапдрит Леонид, Словено- „\’гровлауїн Запланннскон, супружницы пресктлаго 


српска Кльижница на св. Гори Атонско} 
y манаетир y Хилиндару m св Павлу, in 
Глаениг српског ученог друштва, vol. 44, 
у Београду, 1877, р. 2:6: 

„28. О подражанїн Їнсүсү Хрнстү y 8-нн 
печатана у печаттьп „ажекъ ДЖалскәлхъ Maha- 
стыре къ 1634 ГОД. нжунвенїнїүъ преск'Ктлөн FA4- 
гочестнкон кнагннн госпождн баєны, начальннцы 


»господнна н Воєкодн Iw Marta Басаракы, Трудамн 
„ей нетаго сролннка Ореста Настурела 2г-Логодета ; 
„съ латннскаго на слаканекїн азыкъ HEIM TIQÉREAECA, 
nH H3'& господарскон HX тнпографїн нже къ Aka- 
„сколь манастнрЕ му нзлалеса.“ 

3) Rukopisy а starotisky | chilandarské, 
p. 89. 

5) V. maï sus Νο, 35. 

*) V. maï sus No. 46. 
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Mănăstirea Hilandar.—Petersburg, Biblioteca publică ;— Biblioteca Academiel de sciinte.- 
Moscova, Bibl. publică зі Museul Rumiantov. — Bibl. Tipograflet Sinodale. — Arhanghelsk, 
ВЫ, seminarului. 

Karataev, Описанте, No 633, p. 529,—Gaster in Românul, 1881 Nov. 6. 
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1648. 


53. Catechismu calvinesc, eu litere latine, Belgrad (Alba-Iulia), în Ardeal, 1648. 


CATECHISMUS 
ΑΖ az; 

A’ keresztyéni Vallásnak és Hütnek 
Rövid kérdésekben és feleletekben foglaltatot, 
szentirásbeli bizonyságokval meg erö- 
sittetet summája avagy veleje. 
Mellyet 
Deák és magyar nyelvbol Olah- 
nyelvre forditot. 

FOGARASI ISTVAN 
Lugosi már az igasságot rész szerint 
meg-ismet Olah Magyar Eccle- 
siának lelki Pásztora. 

2. Timoth. z. v. 15. 

Es hogy gyermekségedtöl fogva 
tudgyad à Szent irásokat, mel- 
lyek tégedet böltsé tehetnek 
az üdvösségre &-c. 
Feiervarat Nyomtattatott. 
Brassai Major Márton által 
1648. esztendöben, 
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„Catechismus adeci; a cregtinescii religit si credințe în scurte întrebări οἱ 
réspunsurí cuprinse cu fapte din sfânta scripturà intárità coprindere вай mă- 
duvà. Care din latinésca 31 unguréscá limbă in valahica limbă a tradus Stefan 
Fogaragi. A Lugoguluf, acum după dreptate parte recunoscut al valaho-maghiarel 
есс]езИ sufletesc păstor. 2. Timoth. z.. v. 15. Si ca din vîrsta ta copiláreascá sä 
cunoscí sfintele scripturi, cart te pot face înțelept spre mântuire &c. —1n Alba- 
Julia s'aü tipárit. De către Martin Maior de la Brasov in anul 1648". 

In 4? de 48 pagine, tipărit cu douà felurt de caractere, cu 23-94 rînduri pe pagină. Pe 


verso titluluf începe îndată prefata luf Fogarasi pe care о reproducem in textul original 
unguresc 81 in traducere Γοπιβηόβοᾶ : 


,Hlóljàro Beszéd А’ Tekentetess Joszagos Tselekedetekvel Fenló, Nemes Nem- 
zetes. BARTSAI Ακοθνακ Lugos és Káránsebes {δ Bannyanak; Szörény Várme- 
gyének fö Ispannyanak; kegyelmet, és békességet kóván. 


„Igen hellyesen mondgya nékem kivált-képpen valo fo Fantorom а’ Szent Pál 
1. Timot. 4. у. 1. &c. imez mondást: ΑΖ utolso üdóben пбтеПуек el szakadnak 
az igaz hüttól, kik hitetó lelkekhez, és órdógi-tudománykhoz figyelmeznek; А’ ki- 
ket Szent Péter és Judas Apostol v. 18. Tsuffolloknak, és az б fajtalan gonosz- 
kévánságokban valo jároknak mond lenni; Immár ha meg.-gondollyuk а’ Sz: Pál- 
nak mondását, hol lehet nagyob órdogi-tudomány, mint az ember lelkének üdvös- 
ségére tartozando eszkózót meg vetni, annak olvasásátol is sokakat Isten ellen 
meg-tiltani? 

„Hol lehet nagyob ördögi tudomány, mint Istentól ki-adattatot а’ Profeták, 
és Apostolok által meg-irattatot, se'szélyes világon kiprzdikaltattatot, Istenes tu- 
domant meg-vetni? es az önnön magok már sokaknak porrá let, 5’ leéndó agyokbol 
ki-koholtattatot emberi találmányokat sokval fellyeb a’ Szent irásnál böt ülleni. 
Igaz keresztyéni hütnek ágazatt hellyett, mely meg.erósitettet volna szent- 
irásbéli bizonyságokval, élnek tsak a' sok Rosariumval avagy inkáb spinetum- 
val mely embernek lelket inkáb sértegeti hogy sem gerjeszti; a sok Breviariumval 
hogy már brevis via az az: Rövid ut, de mire kérded! nem az égre, hanem а’ kénra, 
a' sok legendákval avagy inkáb ablegandakval. 

„ре hol а’ Catechismus? nints! hanem а’ sok Breviariumok, a’ melleyekbé a’ 
Szentekröl való imáttságok vagynak, a’ Szentek penig nem utunk nékünk az égre, 
hanem egyedül a’ Ch[rlistus Joh. 10. v. 9 En vagyok az ut &c Igy azért el-hagyván 
a’ kut föt, oly vermet ásnak melyben nintsen viz. Jere. 2. v. 13. Semmire kellönek 
tartyák tehát а’ Sz: irást, holot а Sz: irás Istentol illetetet, és hasznos a tanitásra а’ 
meg-jobbitásra, dorgálásra, egyszoval az üdvössegre. Meg-teczik tehát innen hogy va- 
lakik a' Sz: irást, némellyektól meg-tiltyák, azok пеш kévannyák azoknak üdvös- 
ségeket, még- penig а szt mondván: А’ Papoké az arany alma, az uz: a'Sz: irás 
ök vetekedgyenek az arany-alma felet; Nem külómb ez, mint ha aszt mondaná va- 
laki: Tsak a'Papoknak kel az üdvösség másnak senkinek sem; Edes Idvózitónk 
miért intene minket az irásoknak tudakozására? mondván: Joh. 5. v. 39. 

,Iudakozzátok az irásokat, mert azokban vagyon örök élet: Még ugyan gyer- 
mek korában kévántatnék az embert а’ Sz: irásra tanitani, а’ mint a’ Sz: Pál2. 
Tim. 3. v. 15. Igen Commendállya а’ Timotheust, hogy gyermekségétól fogva tudta 
légyen а’ Sz: irást; Bizonyára mondom hogy а vak Sidok meg-haladnak minket, 
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mert ök elsóbenis a'tanulo gyermeket, а’ Sz: irásra fogják, ugy hogy: 5. 8’, 6. 
esztendós gyermek, már szépen olvassa a'szentirást; deláss пару gorombaságot 
а’ mi Magyarink közöt, 20. а vagy 25 némely esztendós szakállos légyən-is alig 
forgatot kezében életében Bibliát. Mivel azért a Biblia, пеш minden bokorba hever 
és nagyob kóltségvel is jár, (kivált-kóppen а’ mi Országunkban) s' annak felótte 
az hütnek ágazati is nintsenek róvideden öszve foglalva kérdésekben és feleletek- 
ben; Igy találták fel osztán az hütnek ágazatira valo kérdéseket, és feleleteket 
tudni-illik a' Catéchismust; mely Catechismust, amaz nagy boldog emlekezetü Fejér- 
Vári Professor ALsrEDIUS Uram, kis Biblianak шопа vala lenni. Igy azért itil- 
vén, söt ugyan látván е’ kis Bibliát az az: Catechismust méltonak és illendónek 
lenni а’ gyermeki elméhez mely még igen gyenge, Ímé tehetségem szerint Ma- 
gyar nyelvböl Olára, nem kitsiny munkával meg-forditottam; Mellyet kigyel- 
mednek-is B. Ban Uram midön meg-jelentettem volna, ott 8’ mindjár ast fogadá 
а’ ki-botsatásban valo Patrociniumat, e' két helyekben, ki-vált-képpen ugymint Lu- 
gos és Káráusebesben,lévó keresztyén valiásu S-holáinknak s'azokban tanulo iffia- 
inknak hütókben valo meg.erósittetésekre, melyet az Ur talentomozzon-meg ke- 
gyelmednek mind е’ mostani életben s'mind penig а’ más életben Adgya б Fel- 
sége hogy e mostan Ecclesiankhoz hütból mutatot з’ származat gyümöltse fogana- 
tos legyen, hogy az iffiuság пру epülhessen, hogy az б igaz hütben valo épületek 
elsóben-is az Urnak tisztessegére, з az iffiuságnak lelkének üdvességére szolgállyon 
Vegezetre adgya az Ur hogy e mostani Keresztény vallásu Scholainkhoz mutatot, 
з’ mutatando Atyai Dajkálkodásának sengéje, inditson fel engemet is ón általam Oláh 
nyelven már elkezdet з’ mostan реше egyéb foglalatosságim miat tsak üszegében 
marat Dávid Soltárinak meg.-forditására, з’ annak utánna Isten з’ a Kegyelmed se- 
gitsége által azoknak Jóvendóben Oláh nyelven nap fényre valo ki-botsátására, 
mely ez ideig nem volt. Hogy igy megtanulván az iffiuság az hütnek fundamento- 
mat, maga saját nyelvén áldhassa, ditsérhesse az ὃ Teremtójét; mellyet mind 
а’ két részröl engedgyen-meg az Ur Fiáért а’ Jésus Christusért Amen. 
„РовАвАЗТ IsrvAN.^ 


»Inainte-cuvintare Cinstitulul, de bune fapte strălucitor, Domniel Sale Dom- 
nului Acațiu Bartsai, al Гавози si Caransebeguluf шаге! Ban; al Comitatulul 
Severinuluf Comite suprem; milá αἱ pace poftesce. 


„Fórte potrivit imi dice mal ales marele тей Invétátor Sfántul Pavel 1. Ti- 
mot. 4 v. 1 etc. prin aceste cuvinte: În vremea de арої unit se vor lepàdà de 
la adevérata credință, indreptànd luarea aminte la spirite amágitóre οἱ Invétáturt 
de demoni; ре сай Sfántul Petru si Juda Apostolul v. 18. W numesce hulitorl, si 
car umblá după pofte rele si desarte. Cácl dacă cumpánim cuvintele Sf. Pavel, 
unde póte fi invátáturá drácéscá decât faptul de а пезосой mijlocul menit pentru 
mântuirea sufletuluj, si a орй pre multi împotriva iuf Dumnedeü de a ceti aceea ? 

„Unde póte fi ша! mare invétátará drácéscà decât faptul de а пезосой în- 
vátátura dumnedeiascá, сеа de Dumnedeü dată si de Profetí οἱ Apostol scrisă, 
cea in tóte marginile lume! predicatA? gi prin ef ingigf deja multi s'aü prefácut 
in táriná gi alti se vor preface, сай invétáturile отепезс!, náscocite din capul 
lor, le tin maf pre sus decât sfinta Scripturá. În locul adevératet invét&turl eres- 
tinesc! a credintef, care i-ar fi întărit prin pildele din sfânta scriptur&, tráesc 
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numal cu cele multe Rosarium-uri зай maï bine dis spinetum-urY, care maï mult 
strică decât să insufletéscá sufletul omuluf; cu multe Breviarium-urf, cá deja e 
brevis via adecá: Drumul e scurt, dar intrebi, la ce! nu spre ceriü, ci spre iad 
cu multele legende зай mat bine dis cu ablegende. 

„раг unde este Catechismul? nu e! ci sunt multe Breviarium-urf, in cart 
sunt rugăciunile sfinților, sfinții insá nu sunt calea nóstrá spre ceriü, οἱ singur 
Christos, Ioan 10. v. 9 Ей sunt calea &с. Asa de aceea párásind fántàna, vor 
вара ρτόρᾶ in care nu va fi apă. Jerem. 2. v. 18. La nimic folositóre dar soco- 
tesc sf. Scripturá, in timp ce sf. Scripturá e dela Dumnedeü, si е folositóre pen- 
tru invátare, pentru îndreptare, pentru mustrare, cu un cuvînt pentru mântuire. 
Së vede din acestea cá toți асе! ce opresc pe cineva dela sf. Scripturá, nu do- 
тезе mântuirea acelora, pentru cá sfAntul dice: Al preoților e mérul de aur, adecá : 
Sf. Scripturá; ef 8% discute asupra méruluí de aur. Acésta e ca si сапа аг dice 
cineva: Миша! preoților le trebue mântuire, la altul nimenea. Dulcele Mantuitor 
de ce ne-ar indemna spre cercetarea scripturilor? dicénd: Ioan. 5. v. 89. 

„Сегсеіа{ї scripturile căci intr'énsele este viață de үесї. Incă din copilárie s'ar 
cuveni са pe om să-l învețe Sf. Scripturá, precum Sf. Pavel, 2 Tim. 8 v. 15 laudă 
fórte pe Timoteu, οὔ încă din copilárie ar fi sciut. sfânta Scripturá. In adevér măr- 
turisese că Judeif orbí ne întrec, pentru οὔ еї pe elevii lor maï па ЇЇ învață 
sfânta Scriptură, aga cà copilul de 5 οἱ 6 ап! deja citesce frumos sfânta Seriptură. 
Dar vedí câtă bádáránie e între Ungurif noştri, unif in vîrstă de 20 зай 25 de anl, 
бтепї cu barbá, gi abia dacă in viața lor ай avut in mână Biblia. Dar fiind-cá Bi- 
blia nu se gásesce in огї-се tufá, οἱ e scumpă (mal ales in tara nóstr&), si fiind-cá nu 
seaflá resumatá ре scurt in întrebări si róspunsurí. Аза ай găsit арої intrebárile ві 
réspunsurile cu privire la tainele credintif adecá Catechismul; care Catechism répo- 
satul întru pomenire Domnul Alstedius, profesor in Alba-Julia, 1 numesce Biblia 
mică. Asa арої judecând, dar maí ales védénd acéstă Biblie mică айесё Cate- 
chismul, ca Яша demn $i potrivit cu mintea copiluluf саге incà e fraged, aga 
după putintele mele cu nu putiná muncă am tradus'o din limba maghiară in va- 
lachica, pe care si Mária Ta cinstite domnule Вап, сапа ti l'am arătat, indatá al 
primit а se edita (tipári) sub protectia d-tale, in aceste douë locurí cu deosebire, 
in Lugos si in Caransebeg pentru gcólele de religia cregtinóscá si pentru întărirea 
in credință a tinerilor eleví de acolo, pentru care fapt Domnul sà te résplátéscá 
pre Măria Ta, atât in асбѕій уз cât si in cea dupà acéstà viatá. Sá dea Inăl- 
timea Sa ca séminta acésta гёзаг ЦА din сгейіпі& să prindă in Ecclesia nóstrá, са 
tinerimea sä se támAàduiascà, iar сеї támáduití in adevérata lor credință să ser- 
véscá шаї па spre cinstea Domnului si spre mântuirea sufletului tinerimet. 
În sfirsit sñ dea Domnul са interesul educativ si párintesc, саге Гаї arătat si 
уе! arátà ѓаұй de gcólele nóstre de religie cregtinóscá, sñ më indemne si mal de- 
parte, са să traduc in limba valachà Psalmií luf David, а cărora traducere am în- 
ceput'o deja dar din causa altor ocupatiuní ale mele am intrerupt'o, si dupä aceea 
cu а luf Dumnedeü si al Márief Tale ajutor 54-1 pot da in viitor la lumina dilef 
in limba valachá, ceea ce pànà astádí nu ga fácut. 

„Са аза invëtànd tinerimea fundamentul credintif, ea in propria еї limbá sä 
bine-cuvinteze 81 sà laude pre Creatorul еї; ceia ce din amándóuà pártile să-mï 
ing&due Domnul pentru Fiul séu lisus Christos. Amin. — ΘΤΕΡΑΝ FogARA8SI“, 
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Pe pagina 7 se aflá următorul titlul in limbile románéscá si latină. 
Titlul románese precum si intreg textul cártel sunt scrise cu litere latine gi cu o cu- 
riósá ortografie unguréscá. 


„CATECHISMUS | Аѕаја ej atsaja; | Summaszau Meduua à uluitej si 
à kre- | dinciej Christinaszke, kuprinsze en En- | treberj, si Reszpunszurj szkurtz; 
$i ku | adeveretury den szkiptura szven- | te enterite. | Catechismus Latino, Un- 
garico, Walachicus | Translatus арега ac Studio Stephani Foga- | тазі Symmist æ 
Oppidi Lugas, Anno 1647. | die 18. Decembri." 


In fine pe pag. 9 un alt titlu: 


Catechismus | Atsaja ej Atsaja | Се] si Percile Christinestà Eveceturæj 
szkurte si a Kredinc ej.“ 

Catechismul, în întrebări gi réspunsurl, cu citate din sf. Scriptură, cuprinde trel părți: 

„Рагіе de prima De prz nevoja szvadoszada á omulul." 

»Adovas parte De pre szlobozitura omuluj.* 

„А tre а parte De præ dedeture de har ketre Dumnedzeu 4 omuluj szlobo- 
dzit den nevoja. 

La sfirgit: 

„Đoli Gratias Tibi, ô Gratiose Deus“. 


Osorheiü, Biblioteca colegiulul evangelic. 

Gaster, Chrestomatie, I, 124. 

B. P. Hasdeu, Cuvente den bătrănš, IT, 725. — Nic. Densugianu in Analele Academiei Ro- 
тале 1881, T. И, 1. p. 116. — Sbiera, Migcári culturale, 106. 
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54. Noul Testament, Belgrad (Alba-Iulia), 1648. 


HOS Jh 
T8CT4M8HTh. 


εάδ, 

ΝΙΚάρΕ, йз AKYA HOO. 
Δλδή Ïé yc Дёлїн8л8й μόςτρϑ. 
Йзкодйть кё Διάρε сокотйнцж®, A 
йзкфдл Гречёск$, шй слокенёск8, ni 
бимкж Psmznkeka, KS фдемнарм шй 
πορδηκᾶ, ΑεἠπρεδηΣ, KB тбатж KEATSBIdAA, 
Я л\жрїєй εάλε, 
ΓΕΘΡΓΙΕ PAKOLIH, 
КРйЮЛЬ, 

Üpakasasii, à пройл. 
Τὑπκρήτϑεα8 «τρ ἃ мжрїй cáae 
Tinerpádie, Дейт®ю nóws, 

4 ἄρλ Έλι j úerárk, 
BRGATPÁASAXH. 
йнїн, дела «Ἀτρδιάρκ дол\н8л8й ши Ακητδητό 
рюлзй неостр8 Ië ўе. ,аўл\н. 
Asna aSu T'eusápiS, K. 


In folio de 6 [οἵ nepaginate gi 330 fol numerotate (á-řa), grupate in caiete de câte 6 
fof, avénd ca signaturá literele alfabetulul сігіс (fl-V, 1й-ЛЛ), сам se repetă pe f. 2, 8, câte-o 
dată εἰ pe f. 4, însoțite de cifrele cirilice. 

Titlul, tipărit cu negru si rogu, este încadrat in flori de compositiune tipografică. 

Tiparul ө în general negru, iar rogu пиша! în titlurile principale si în dedicație. Pa- 
gina, încadrată де 1їпїї, in láuntru si jos simple, sus indoite si în afará intreite, are 34 rîn- 
dur. Se véd cáte-va frontispicil gi initiale ornate. 

Pe verso titluluf se află stema lu! Gheorghe Rákoczy si sub ea cáte-va estracte din sfinta 


Seripturá (No. 147). 
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Pe foile Jiminare urmátóre se айй cele douó prefete cart se reproduc mat jos, iar între 
ele, ocupánd o pagină intrégá (No. 149): 

„Pró luminatul Semnu al Sfintel si ne despártite Troití, Hramulü Mitro- 
polie Belgraduluf, din Агава.“ 


JY EN 
TAA | 


== 
SP TIS 


(ek ΣΝ 


Iar sub el: 


Садка ck sünocsunmrkü йжикоткорАшей йне pasa baúmkň трёнцы, (s ñ 
cH8 ñ cTAS AXS, къ εελὰ HHK ñ прнену ἢ EzEkKH к®колуъ, Аминь. 


>PREDOSLOVIE CÁTRÀ MARIA SA CRAIULÜ ARDÉLULUÍ. 


»Cinstitului si luminatului, si infrámsátatului cu destoinicie gi cu creştină- 
tate, Milostivului GHEORGHIE RAKOTI, cel maï mare, din mila lui Dumnezău 
Craïului Ardélului, Domnului pártilorü tár&ei ungurești, si SPAwuLU: Sücuilorü, 
épekeé ñ проч. 

„Dela tatàlü Dumnezău, pentru Domnulü nostru Is. Hs: ΜΙΑ, Pace ві dom- 
nie fericità, cu biruintà infrámsátatà, pohtescu Магіі tale, ca domnului mieu mi- 
lostivü. 
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„Pro domnii gi pre сгай pámántulul, milostive doamne, carii-s ales de Dum- 
nezáu in chipulü sfintiel sale pre p&ámántü cu carii numele încă g-au impreunatü, 
(Psalom 81)  zicánd Dumnezel sántet!, alesu-i-au Dumnezău pre oamenii вйї pàs- 
tori са ЗАЛ socotésoA gi 54-1 pázéscà pre ef, că n'au fücutü Dumnezàu oamenii 
pentru crafu, ce au ales Dumnezáu $i au ründuit craii gi domnii pentru oameni, 
са 531 socotéscà si 84-1 pázéscà, pre carii iau dat Dumnezău supt biruința 
lorü, cumü pázescu αἱ socotescu si păstorii turmele sale, că acfasta laste deregá- 
torifa lor, nu паша! sä pázéscà gi să apere oile sale de fleri si de lupi răpitori, 
cum püzifa Davidü feciorul luf Iesei de lef si de urgi omorándü pre ei, gi sco- 
tàndü oile dinü gurá-e, cumu-i scris in carté de intál a luf Samoil, 17, stih 85.; 
nece пшпаї sä le strájufascà si sà le pázéScà zua si noapté, cumü рӯх а Iacovü 
patriarchulü oile luf Lavan, &&rrte (Facere), 31 stih 40 ; nece sä le tieinchise in staulü; 
ce maï vártosü trebue sá le ducà laloeü cu págune buna, si 1а izvoarà си ара să- 
nátoasà si в& le feréscà де 2410624. АМа gi crailor si Domnilorü cándule porün- 
cóste Dumnezáu să socotóscà, gi sä pàzéscà pre oamenii săi, carii sántü supt 
biruința lorü, nu numaï acíasta le dă înainte să le facà légé si dereptate si 541 
apere de pizma$ii lorü, si să socotéscà si sñ milufascà sáracii gi váduole, si pre 
cei răi si nemilostivi 88-1 cérte. Ce mal vártos acfasta e deregátorifa lori: să poarte 
grije de aclasta cum să afbà oamenii de suptü biruința luf máncare si b&utura 
sufletéscá, cumü zice la &répo sákon (А doua lege), raag (cap) 8,stih. 8, ві Hs. la Math. 
4, stih 4, cà nu пота! cu päïne vifazà omulü, се cu totü cuvántulü ce fase din gura lul 
Dumnezău, cá omulü cregtinü din cuvántulü luf Dumnezău neputrezátorlu sñ naşte 
de nou, 1, Pätru, glav. 1, stih 23. Că та cuvántulü luf Dumnezáu, neci pre Dum- 
nezáu nu-lŭ cunoaştem, nece despre ispásenia noastrà nu stimü, gi Γάτα de aclastía 
toate bunátátile lumiei sánt indegárt. Bine au intelesü acésté cei Crai sfinți de 
demultü, cá nui numal acíasta deregátorila lorü, să poarte grije de oamenii ce 
sántü suptü biruința lorü numai ἰγαρόβίθ, ce maï vürtosü яй аїра si să så ves- 
téscá că cuvántulü luf Dumnezáu întru ei, din carele să ştie vola luf Dumnezău 
81 să intelégà lucrulü spáseniei lorü. 

„Bine au stiutü acfasta Davidü οταῖα, pentr'acéfa zice, Psalom 118, stih 108: 
Cuvintele tale maï duleisü rostuluf mieu de сай milaró, si farà їп stih. 79: maï 
buná-mi-ee mie légé rostuluf tău de cátü тїї de aurü si de argintü. СА Ета cu: 
vántulü lu Dumnezău sántem fárà lumină sufletéscà, gi imblámü întru-ntu- 
nérecü; pentr'acéfa zice Davidü, intr'acelasf Psalm, stih 105: luminaré picforulut 
mieu faste cuvántulü tău, si luminà cárárief méle. Cu faptele încă au arătat 
cumu Í de 1ірѕа si de trébà їп фага între oameni cuvántul luf Dumnezău si 
slujbà dumnezálascà, cumu-i de trébà lumina їп casă in vréme de noapte. Сї 
Davidü, аира moarté luf Saul потаї de cštü fiind alesü cralu Izrailténilorü, 
dupà ce plecà suptü biruinta'sa céle limbi págáne, pre Filistóni, pre Amoniténi, 
pre Idumel, încă gi pre alte limbi; numaï cátü gándi sñ rádice їп tara sa, gi să 
vestiascà cuvántulü luf Dumnezău. Pentr'acéfa să duse cu Israilténii să aduca lada 
Domnului din casa luf Ovededomü, si o dusă cu laudà mare, οἱ cu jàrtve multe 
cu toti maï marii Izrailténilorü, si de bucurie mare glucà οἱ sárifà din toatà văr- 
tuté luf, care lucru nu l-au fácutü nece dánàoarà in viața lul, vázándü οὔ slujba 
$i lauda luf Dumnezáu va avé sálagí in cetatía luf in Sionü, si sñ va vesti cu: 
vántul lul Dumnezău їп tara luf, cum sà aratà la 2 carte а lut Samoilü 7. Si 
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си cátà rávnà mare au poftit sñ sä vestéscà οἱ să så sporéscà lauda αἱ cuvàn- 
tulü luf Dumnezáu in tara lui, cum să aratà din cuvántulü luf, Psalom 191, 
stih 8, zicind: sá volu mérge in casa πιό, să уоїц sui in agternutulá mieu, să 
volu da somnu ochilorü mief, au durmitare génelorü πιέ]ο, pánà cănd nu volu 
айа locul Domnuluf, macarü sà piefu. Agijdere cu rávnà ca αοϊαδία ац fostü si 
alți Стаї sfinți de de multă а! Гадее!, cumü ай fostü Аза οἱ Iosafatü, Ezechie si 
Iosie, carii maf vàártosü de totü au purtat grije så curátéscà {Ἀτᾶ]θ lorü de idoli 
οἱ să să vestéscà cuvüntulü luf Dumnezáu pretutindirile. Аза aga fäcu numaï 
decăt la їпсереріїа cráire! 11, cum ií scrisü 2, paralipomenü, 14, stih 84, 85 ñ 
проч (gi cele-lalte)J. Aga si Ioasafatü, 2, paralipomen, 19, stih 4, 11. Ezichiil la începe- 
niía cràirei lui numař de cátü deschise изза besérecii зі спета popii si Levytii să 
Ғаса slujbá dumnezálascà oamenilorü, cum sà aratà, la 2, paralipom. 29, stih 15, 16, 
17 gi in glav. 80, stih 26. Iosie Craíu, încă din porobocie (cá de 8 ani era 
сапӣц-] alésárà craíu) incepü а căuta si a sluj Dumnezàulul luf David а strá- 
mosuluf sáu $i curáti Гадеа gi Ierusalimulü de toat& spurcácluné, οἱ zdrobi toate 
oltarele din locurile înalte, αἱ táà páduré luf Velü gi arse si zdrobi Idolii si 
chypurile lorü, si indemnà pre toti pre ceia се să айа in Iudefa si in Ierusalimü 
să slnjascà luf Dumnezáu, сотої scrisü, 2, paralipomen. glav. stih 99, 88. 
„МатИа ta înc in urma acestorü Crai sfinți, cu de-adinsu а! imblatü gite aï 
purtatü, in cráiré máril tale, cñ maï silitü numal pre-acéïa cum sà tii tara märjeï 
tale apárándu-o de pizmasi si gfudecándü, si bogatii si sárumanii in dereptate, ce 
incà maï vàrtosü pre acíastía δὶ grijitü, ca să 54 müréscà slava luf Dumnezáu, 
οἱ sà så vestéscà cuvàntulü luf Dumnezău їп tara máriel tale întru toate limbile, 
cumü să aratà аїауе, că máriía ta cu multü chelgugü in toti anii trimiti cártulari 
in tárf streine să invéte cu de-adinsul cuvántul luf Dumnezáu din scripturà jido- 
уазса οἱ grecfascà, si venindu асаза să så уеѕієѕса cu de-adinsu cuvántulü lul Dum- 
nezáu. Si cumü fàcü Davidü cortü láziei Domnulut $i Solomonü besérecà întru сагв 
au slujitü luf Dumnezáu; agía si márifa ta in tara máriel tale, aY ziditü beséreci cu 
multà cheltufalà, întru carele in toate zilele sñ laudà numele luf Dumnezáu. Si sá- 
va că au fostü si lucrul màriei tale, une ori cumü era αἱ in zilele luf Nehimie, 
carele zidindü Ierusaslimnlü, cu o mán&à să apărà cu arma de pizmagi, cu altà шапа 
Zzidifa zidulü Ierusalimuluf, азїа si márifa ta, av&ndü multi pizmagi, cu o πιᾶπὰ 
{-аї apáratü tara de pizmagi, farà cu айа mánà aY zidit Ierusalimul cerescu ne- 
incetándu, cumü sä cunoaşte. Că vázàándü gi intelegàndü шагИа ta, cá noi Rumáuii 
carii sántem- in tara müriei tale, nu avemü neci Testamentulü celü nou, neci 
cel vechíu de plinü întru limba поаѕіга, márifa ta te-af milostivitü ca unü Crafu 
milostivü, si mia poruncitü să cautü in popii mief preuti cártulari $i oameni 
intelepti, carii så stie izvodi Testamentulü celü nou, a domnulut nostru а luï Is- 
Hs. din limbà ргесїазса, οἱ slovenéscà, οἱ látinéscà; сагб vázándü porunca mă 
riei tale am $i fácut, οἱ márifa ta incà ἴθ-αἵ milostivitü, de пе-аї adusü meşteri 
streini de ne-au fácut Typografie, si leaf datü platà din vistilarfulü märieï tale. Si 
pentru οὔ acestü lucru bunü si ѕѓапёй Yaste inceputü din sfatulü gi diu demná- 
tura ві cu chelcfugulü máriel tale, pentr'acéía să cuvine să jaså вирій numele si 
suptu socotinta si supt destofniciía märieï tale, pentru carele să аа numele 
márieí tale рошапа neuitatàin véci. Dereptü acéía noiincà pentru că ne-at datü T'es- 
tamentulü cestü nou, typáritü in limba поазёга, nu уой înceta а rugà pre Dum- 
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nezáu, pre Tatálü Domnulul nostru Is. Hs, sñ dárufascà pre márifa ta cu de toate 
bunátátile, gi trupesti si sufleteşti, si să-ți inmultascáà anii márii tale, cumü multi 
gi aniy luf Ezechiilü Crafu, si зай iutáréscà Dumnezău biruința in dereptate, si 
in gfudecatà, ві in destofnicie, si in biruire, spre toti pizmagii máriel tale, aminü. 


,Slugà maï mica si plecatà, a märii tale. 
„Simion STEFANÜ, archiepiscopü si mitropolità scaunulut Belgradulul, gi а 
Vadulut, αἱ а Maramurásulut, αἱ а toatà tara Агава“. 


»PREDOSLOVIE CÁTRÀ CETITORI. 


,Cetitorilorü, intr'acfastà sfânta carte, mila, pace οἱ sănătate, de la Tatàlü, 
Domnulü nostru 15. Hs. 

»Incepeniía cestii sfinte cárti, trebufaste sñ stiti si să intelégoti despre césto 
lucruri carele sänt scrise pre rándu. 


„1. Acest testament l-au început a-l izvodì ermonah Selivestru, din po- 
гипса si chelsugulü märieï sale, οἱ ей s'au ustenit căt sau putut si curánd 
Ἡ sau támplat luf moarte. ТатА пої, socotind si luind aminte, găsit-am шона 
lipsà si greşľřale în scriptura luf pentru neintelesulü limbiei si сёгі greceşti. 
Pentr'acéía noi amü inceputü ата a-ü posledui si unde mau fostü bine атй 
isprávitü gi amü implutü, si аюб tocmitü diin cátü amü pututü. 

„Се пишаї acfasta să stiti, că noi n'amü socotitü паша! pre un izvod, ce 
toate се am putut айа, grecești, si s&rbesti, si lätine şti, carile au fostü izvo- 
dite de cárturari mari si intelegátori la carte grecíasca, le-am cetitü si le-amü so- 
cotitü, ce maf vártosü ne-amü ținut de izvodulü grecescu si amü socotitü gi pre 
izvodul luf Eronimü, carele au izvolitü ата, din ШоЪА grecéscà, látinégte, si 
amü socotitü si izvodulü slovenescu carelei izvoditü  slovenéste din grecfasca, 
$1 etypáritü in tara Mosculul; si socotindü acóstía toate, vare сагб au imblati mai 
aproape de carté grecíascà, de pre acéfa атй socotitü, insà de có grecfascà nu 
ne-amü depártatü, stiindü сї Duhulü sfántü au indemnatü evanghelistii gi aposto- 
lii а scrie in limbà ртесїаѕса testamentulü celü nou, si carté ртесїазса faste iz- 
vorulü celora-lalte. 

„2. Acfasta incà vom să stiti οὔ noi їп cestü Testamáüntü intifu amü pusü 
suma la toate capetele, αἱ η впта sántu stihuri, carele aratà mal pre scurtu lu- 
crurile ce sántü scrise intr'acelü cap, pentru să sà айе maï in-degrabà ce va vré 
să caute οἱ in toate capetele toate soroacelele-àmü pusü си numàrü carele să chia- 
mà slovenéste εχ, (stih, verset), pentru cà maï in toate limbile vedemü οὔ au 
acestü izvodü de scriu cu stihuri, pentru сё foarte- lesne a gási in-de-grabà ce veri 
vré sä cauti in numărul soroacelor. 

„8. De асїаѕіа incà vomü să știți, cá vedemü cà unele cuvinte uniileau iz- 
vodit intr'un chip, alții intr'alt. Тага ποῖ le-amü lásatü cum au fostü in izvo- 
dulü grecescu, vázàndü cá alte limbi incà le Ипа αθῖὰ, cumu- synagoga, ві po- 
blicanü, si gangrena, $i pietri scumpe, carele nu 54 βία rumánéste ce sántü; nume 
de oameni, ві de lémne, si de vesmente, si altele multe carele nu så αὐ] ru- 
mánéste ce sántü, nol incà le-amü lásatü grecíaste, pentru cá altelimbi їпса le-au 
làsatü asta. 
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„4. Acíasta incà vă rugámü să luați aminte cá Rumánii nu gráescu in toate 
tárále intr'un chip, incà neci intr'O țara toti întrun сїрїї; pentr'acéfa cu ne- 
voe poate sà serie cineva să intelégà toti gráiadü unŭ lucru unii intr'unü chipü, alții 
intraltü chipü: au vesmánt, au vase, au altejle multe nu le numescu întrun 
chipü. Bine stimü că cuvintele trebue să fie ca banii, cá banii асеїа sánt buni 
carii imblà in toate táràle, αξία, si cuvintele acélé sántü bune carele le intelegü 
toti. Noi dereptü acéía ne-amü silit, de in cát am putut, să izvodim asía cum 
54 intelégà toti, Yara să nu vorü intelége toti nu de vina noastrà, cei de vina 
celufa ce-au rásflrat rumánii priintr'alte (Ай, de s'au mestecat cuvintele cu alte 
limbi de nu gráescu toti intr'unü chipü. 

„5. Май арої de toate rugăm pre cetitorii сезїї eñrti să nu ne gludece numaí 
de cáfü, pánà nu vorü socoti izvoadele, si veți afla pre ce cale ата imblatü. 

»Adevàrü, αἱ noi oameni sántem si am putut si gregi, să va cà am silitü 
de in cátü am putut să nu gresim. 

„Ма! vártosü de toate pré aclasta ne-amü silhtü să ținem înțelesul Duhului 
sfAntü, că scriptura fárà intelesü laste са si trupulü Гага sufletü. 

»Aclasta poftimü dela tatálü Dumnezău si dela Domnulü nostru Is. Hs., саша 
să vå inteleptéscà Duhulü sfántü, са să intelégeti voia sfintie sale si så faceți 
carele sántü scrise intr'acíastà carte spre slavà luf Dumnezău si spre ispüsenila 
voastrá. Aminü." 


La f. 329 v. вё află un fel de errata, precedată de urmátórele rindur! : 


„Đocotéşte cetitorfule in cfastà carte, pentru cá mau scrisă îngeri din certu 
ce au scrisü тапа pácátoasà den türánà fácutà. Тата ce am putut pricépe, οὔ 
să va sminti si sä va inpiedica, cu minté acíastà carte, in уго soroacó, зай їп 
vr'unü cuväntů, sau in ντο slovà gregitá, socotíaste la prédoslovilfa luf Iacov 
apostolü. C'amü scrisü de carté Esthirief cá nu-I scrisü întru ïa numele luf Dum- 
nezáu Savvaothü, càci la biblifa slovenéscà o au înväluit unii cu neste adáusá- 
turi farà la biblia jidovaseš nu їаѕіе, si de rándul Psalmilor încă socotégte sä 
nu ver gási intr'acel numár, cautà αἱ mal sus gi mai gfos cá cu un numár ver 
айа; farà unde am preceput, уто slová au vr'un cuvánt greșit, аза să le inderepti.* 

Bucuresc!, Biblioteca Academiel române. 


Cipariu, Analecte, 83.—Lambrior, Carte de Citire, 59.— Gaster, Chrestomatie română I, 194. 
Cipariu, A4nalecte, XXI; Principia, 105.—Sbiera, Migcári culturale, 43. 
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55. Penticostar slavonesc, tipárit in Tirgoviste in 1649. 


ТР1©ДТОН 
сй εεττ 
трнпЖенкцъ, 
стен Κελήκοη Шетдесёницы. 

πεητηκοςτάβιον, 
ЕЖЕ їстъ ПИТ Д ЕСТЕТ НИЦА НА0ЕЧЁНЫЙ. 
{0 Α.όιο пнесл\ён8 СЕБ, Ж A. ПЕЙБЫ ЧАЮ. 
ñ Eáre кблном5 пачёнию ср’ёкскаго народа Unacuw fizun- 
ценный. Mogeakniem ñ ΗΧΛΗΚέΜΙΕΛ Ree 
e&kmTAuis Knisrunu Єлїны БЖЕю 
MacTin, Началницы fi кадцы SEMAI 


EAAUKOIE, сЗпо8жницы Dgecktkmaar 
Госпдра Iw Λλλρεα Βαταράεω къ Господйрской nyg 
Tynorpádinu иже R столечним град Τεργόπηιμη, 
Бъ akto кытїа dpa. 43ΡΝΜΔ. № обж ука. жауда. 


»Triodion, va se dick Tripésnetü al sfintef тагї Pentecoste. Penticostarion, 
саге se numesce Platideslatnita, cu bine-voitórea Ши a poporulul sirbesc cură- 
tit& ca îngrijire de aceste două litere, ж, а, cade obiceiü; din porunca si cu chel- 
tuiala ргіпсіреѕеї Elena, cu mila luf Dumnedeü stápàna si dómna Тёгй Котапевої, 
soția prea luminatului domn Io Mateiü Basaraba, in tipografia lor domnéscá din 
cetatea de scaun Tirgoviste. In anul dela facerea lumel 7157, dela nascerea lui 
Christos 1649”. 


In-folio de 4 fot numerotate jos, 404 {οἵ numerotate sus la drépta, οἱ o fóie la sfirgit. 
Textul e tipărit cu negru si roşu, cu cáte 31 rînduri pe pagină. Titlul e incadrat intr'o gra- 
vurá cu compartimente representánd sus la mijloc pe Isus Christos, in stánga pe Maica Dom- 
nuluï gi in drépta pe Sf. Ioan, арої pe Sf. Andreiü, Sf. Iosif, etc. Volumul cuprinde cáte-va fron. 
tispicil reproduse in acóstá publicatiune. 
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Pe verso titluluf se айа stema Téret Románescl cu inscriptiunea : блєна Б$жию ЙАл©тнию- 
Начааниа Srpouay (v. No. 159), iar de desupt, Epigrama de mal jos: 


A 
ών. 


ΕΠΙΓΡΔΑΛ ΑΛ ἡ 
BHAMEHÁTH TOODET”, йла ct Gaina 
ВАШИ мой | K&SBICKÁJ'S, ñ кысть ὦ БрЕТЕНА, 
Иже «Ἀγρέκι ne, сказдема МАТЬ. 
Aespk речі Иногда, Платонскаа хитрость, 
Ймёнъ положёнїю, НЕ ПФ ΚόΛΗ БЫТН 
По κέιμηλκε їстестк$, сказднье несйти. 
Виждъ KÁKW cxrAÁCHWCA EO Ch ЧЕТАКДЕТЪ, 
Gama съ aswe, BÉKE выкдеть, 
Маёть ні Тракійскилъ, EcËAVK ufkkáM толика, 
Памать же везсмёртна, WHHX Ñ келика. 
IIevrukocrap nàT десАтъ, Число скЕрхшённо, 
Πμοελόκη речённо, ἢ предкрашённы, 
Бѓослокёмъ превышнемъ. ΤΜΙΛΕΦ печатаАсА, 
Нею кАго ὠκράβην, ἢ ο γοτοκάςλ. 
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,Epigrama. — Ce vrea să însemne acest nume Elena? — In sufletul шей am 
căutat si am aflat — οὔ la Greci (este) Eleos, ce insamnà milá. — Bine а dis odată 
intelepcfunea luf Platon, — сї punerea пашет nu se face după voe, — ci după 
firea lucrurilor se pórtà numirea. — Vedi саб de potrivit sñ unesce — Elena cu 
Eleos; các! milostivirea εἴ mare — se revarsă acum asupra tuturor bisericilor tra- 
cice, — si pomenirea el (este) nemuritóre si mare dela ele. — Penticostar (este) 
cinci-zecl, număr desávirgit, — Dis cu alte cuvinte si prea frumos — De prea în- 
naltui teolog. De-aceea s'a ві tipărit — De dinsa cu cuviintá si sa pregătit“. 

Restul foilor liminare e ocupat de o prefață de cuprins religios, care începe си cuvin- 
tele următóre : 


GACHA RKIHM ПРОМЫШАЕНТЕМ н влїгөдатїю. Бладычнца BCEA SEMAA 
ΒΓΡΦΗΛΑΧΊΗ ΒΔΠΛΔΗΗΗΕΚΟΑ, ἢ проч; ЧетнЕйшом$ ñ преподенфйшем8 &w fepomo- 
μάειχ ὦ perk @Ц8 даласкӣн8, кесе сто ΒΛΗΗΗΝΙΑ Γόρνι ÂQOHCKIA, ΠΡΕΒΒΑΔΙΗΗΕΛΙΒ 
йспокдЕннк8 ἢ къ ckan ciui ὦ «ἠπέμμάγιω οσπκακΒΠλέµΙὰ сряйскаг, дляжный no- 
КАбНЪ ὦ AaRárT. 

„Elena, си voia si binecuvintarea luf Dumnedeü stăpâna intregit [δη ungro- 
vlahe transalpine gi celor lalte, prea' cinstitulut şi prea cuviosulut între ieromonahf, 
întru Christos părintelui Damaschin, al întregului sfint munte al Atosuluï prea 
ales duhovnic ві tuturor celor ce sunt din sfintä chinovie sîrbéscă, cuviinciósă 
închinäcïune le dă“, : 

Pe verso ultimet [οἵ liminare ве айа ο gravurá pe lemn, representánd сгисеа pe саге 8 
fost róstignit Mántuitorul pe Golgota. 

Pe fóia adaugatá la sfirgit este tipărit : 

Къ чнтётлю 
Bra прЕБАгагҷу ΕΛΓΕΤΙΙ, къ троцн mk&átMarw. ŝia прЕкезначёлна, ἢ cha ёге 


^ 


Ñ слӧка сжБезначелна ἢ ѓёдн норёдна (M8 пр®кЕчн®, ñ Afa кас cFrw fbKHROTEO- 
(paro бүтЕшйтлл Q ба шродстёкнЕ нъ ÜcyAowk нА ο] почнкдющаги, ἢ 
кхсА кіздЕ йсп\®нАюша1го, покел ЕНЇн\жЖЁї À kxcAukww йжднкёніємъ, Πρ ΚΕΚΑΤΛΝΙΑ. 
ñ вйгочстнкыл\ ΚΗΑΓΗΜΗ гепджы Ёлєны, наЧААННЦЫ ΟἹ ΓΡΦΕΛΑΧΊΗ запланїнскол\ c$- 
по$жннцы ngkcegkTaarw гйра ἢ ΚΦΕΚΟΑΝΙ [м мїдїд касардЕы. EZCÍA ΒΕΛΛΛΑ Фгро- 
ΕΛΑΧΊΗ сал\одражцА. Ñ васвёнтем npk осфеннаго 4рүїпспа Стефдна митрополита 
RÉctA ЗемлА oirpokaayickla. НачАдтаж+ вым ΠΕΙἀΤΗΤΗςΑ CEA вѓо дќнокённда книга 
Τρι, цеЁтнаа. въ ΕΥ̓ ΟΛόΒΘΙμΕΛ ГрААЖ Ττραγόκηιμη. вх AkTO БЫТА Ada, ¿3Sñus. 
Сйеёнтаже лїра. aX MH. меца MápTa, къ Ks. дНь ΗΔΠάΛΙΑΤΊ стыда мчнцы матрёны. 
йже &xcoaSwk. Схкршінаже вым, къ лето вытїа лїра. „зфнз. сйсёніаже ліра, „аля. 
індікти?на, E, meya Пон, къ S, днь. напамат стго сфинно MUHKA ΑΕΦΛώΤΑ ѓпспа 
анкурскаго. крёгъ сАнцз, Si. 4 ΑΦΗΝΙ, δι. ключ πάεχη, г. ἐπάχτα AkTS, S. къ δι τος 
ARTO, RÁPOucTHEBIA Др®жАкы rcAága ἢ келикаго КНАЗА BKE йменӣтаго, йпрКс- 
κέτλωα ἢ Ейгочетикым rŠ сЗпобжннцы выше помнимым ΚΗΑΓΗΗΗ. Bh Ë еже ЛЕТО 
аруипйстка npt ёефіннаго мнтрополӣта прежде помниллаго. Тоздихжем Scias 
скпнеднїн, 43% грешный ñ мёщй въ йнёцеҳъ wina МромонаХ, .cforopin, ὦ 
вёсны, W места кал\енгрддүъ. монастыра же гомнуннци, къ HEMKE поїйгъ йнёческїй 
ёвразъ. Въ злюБленн {Е vijn ñ εράττλ йчстнїн recnóAfe молимкы ΕΓΔ βάλη, 
йколЕнома ΚΔεάεΙΦΟΑ. ἠκτϑιμίη сїй κηήγϑ, Au что ESAFTW погрЕшённо, ASXŠA%. 
крётостн Йспракланте. йндсъ гобшныхь Šcea Akak фүсрйдно тредйкшнҳъса 
EACRHTE Δμηκλκμήτε, пониже [не п]йса дгѓлъ, йъ ρϑκὰ грешна йкврїнна, ἢ дўъ үнилъ. 
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EÑO ФЕМ въ треци fAHHOMS да ESAFTA, CAÁKA WcT'h, Ñ nekaeHAHit κο τκόρι8 
W'rRápu, RxEESKO нёчным EkkH, йлминь:. 

Telex клхнёюцінса къ п$чин® мбрецЪй желают прїйтй Εππρηστάμηιμτε бТИШНОЕ. 
такёжде й ds" жмАХъ пмитй до схкрхшёйа сїм книги CEA: 


Κε 
зач й KON 
TS 
Ἀροτολιδβ]ωκέ каше БАГОДАТНОЕ nan кей. трбдйкшеса бейлук Akak, Πρόκα 


Тупарникъ. 

Gz rzeka пофчнали скойми ToSAe Aren. 

Qu что кейүъ ко чАци дЖлакше погркшиӣҳом fai деки негупарнедхем. 
прощение ніша н4съ грЕшнӣҳъ сподовыте. ко дайсдмн сё © ўа kasure. Mpi akre 
Блсвённїн Ulla moiro наслЕдЗйте сұготоканноє кам pereo Q слзжёніа Mips, Qanun. 


„Către cetitor, — Cu prea marea bunătate a lut Dumnedeü celui întru treime 
eàntat, а tatüluf celui fárá de început si а Виа! вай si а cuvintulul de asemenea 
Гага de început si singur náscut din dinsul de уест, si a duhulul prea stint si de 
viață dát&tor si mántuitor, din tatăl па nàscut ci purces si care їп fiul se odih- 
nesce gi tóte peste tot le implinesce, — cât si cu porunca si tót& cheltuiala prea 
luminateí si prea cuviósel principese dómnel Elena, stápàna Ungrovlahiel transal- 
pine, soția prea luminatuluf Domnitor si voevod Io Mateiü Basaraba, de sine 
stăpânitorul intregef {ей a Ungrovlahiel, si cu bine cuvintarea prea sfintitulul 
archiepiscop Stefan Mitropolitul intregef terf a Ungrovlahief, a început să se ti- 
páréscá acéstá de Dumnedeü inspirată carte, Triodul înflorit, in de Dumnedeü slávita ` 
cetate Tîrgovişte, in anul de la facerea lumel 7156, iar dela mântuirea lumel 1648 
luna luf Martie in 27, їп diua pomenirel sfintef mucenite Matrona cea din Salo- 
nic, $i s'a stirgit in anul de la facerea lumeY 7157, iar de la mântuirea lumel 
1649, indictionul 2, luna luf Iunie in 7, diua ротепігеї sfintuluf mucenic Teodot, 
episcopul din Anchira, cercul зоагеш! 17, al lunef 13, cheia pastilor 3, epacta 
anuluï 7, in al 17-lea an al Ѓегісіќеї domni a Domnitorulu! gi шаге! principe maï 
sus numit si a prea luminatel si prea cuviósel lul sotil, maï sus numitei prin. 
cipese, in al 2-lea au αἱ archiepiscopief prea sfintitulut mitropolit mal sus pomenit. 
Si mam silit întru acéstá scriere (tipărire) eu pác&tosul gi cel mal mic între că- 
lugárí Ioan ieromonahul dela muntele Atos, din Bosnia, din Jocul Kamengrad (Ceta- 
tea-de-piatrà), din mánástirea Gomionita, in care am si primit fata cálugáréscà. 
Prea iubiți întru Christos părinți si ай si cinstiți ἀοπιπῖ, vë rugăm pe vol pen- 
tru Dumnedeü, si in genunchi cad, c&trá сеї ce уе ceti acéstá carte, dacă va ἢ ceva 
greşit, cu duhul blàndetií så indreptati si pe пої pácátogif, саг! cu osirdie ne-am 
silit pentru acest lucru, să ne bine-cuvintatí si să nu ne blestemat!, fiind οὔ nu 
a scris inger, οἱ πιϑπᾶ pácátósà si greófe οἱ duh {818 curaj. Fericit să fle cel ce 
intru treime unul este, slavă si mărire si inchin&cfune fác&torulul din partea fáp. 
tureí, in vecif nesfirsití amin. 

»Шіостаї cum cel mânat de valuri in adáncimele märif doresce să ajungă In 
portul liniştit, tot aga si ей am dorit să ajung la sfîrşitul acestel sfinte cártl. 

Christos 
Inceputul 81 sfirsi- 
tul. 


dacoromanica.ro 


POGRIBANIA PREOTILOR, 1650 175 


„Ре vol, fericit! iubitori de Christos, vë rugám cu toții cát! neam trudit cu 
acest lucru, Proca tipograful si cu {οί ceklaltf al s&Í tovarás! de muncă, dacă 
cum-va, са оатепї, am greşit ceva in acest lucru, вай παπι tipărit bine, în- 
vredniciti ne ре пої pácátosif de iertare, ca si vol їпѕі-уё să vë imphrtšsitY de 
Christos. Venití сеї bine-cuvintatf de:tatàl шей, voi veți mosten] impérütia gä- 
tità vouë din slujirea (cultul) lumeï, amin“. 

Bucuresc!, Biblioteca Academie! Române. Museul de Antichități.—Petersburg, Bibliote- 
ca publicá.—Moscva, Biblioteca publică si Museul Rumïanțov.—Kiew, Bibl. societăți?! archeo- 
logice bisericesci. 

Karataev, Описан!е, Мо. 658.—Undoliski, Очеркъ Κο. 632.—Palauzow, Рунынекїя 
господарства, 1859. 


56. Triodul postuluï slavonesc, tipárit la Tirgovigte in 1649. 


Bibliografif газ! vorbesc despre un Triod al postuluï, in-folio, tip&rit la Tir- 
govigte, fárá a da alte aménunte asupra lul. 


Undoliski, Очеркъ, Νο. 642. — Karataev, Хронолог poci. No. 592 si Описане, 
Νο 659. 


104, 


1650. 


57. Pogribania preotiler, Tirgovigte. 


КИРТЬ ЧЄ Ch КЪ | мж погрикдна npronawp | anpkun, шй а дїакөнн | awp; 
K8 кёл шй KS | gacgénia Npk ë: IIxon: | Apy; стефан, Аитро;цхрын р8л\ынашць, 
Ñ Зйлеле Α9ΛΛΗ6 | a8 лден Бас: &ój n. | КЗ kewrSAaa. Ἱέρο AiákonsaSh | AMuyatan, 
шй саз τηπαρήτι | 4 τρεγόκηιµε. | Валфт, 801. | рж дела нацирК A8 Κε | аки. 


ASHA AS ΜοεΜΕΡΙε, | .& Κε ДЕ SHAE. 


Un volum ín-4? mic, compus din 52 de fo! (ultima lips.) si 2 fo! liminare (prima lips.) nu- 
merotate, însă greşit (2-4, à, й, 18, №, Si, Te-Rr, Ks, Κε, Кл, Ka-Am Me, Ав, мг-ма, jar la urmát. 3 
fol nu se mal cunósce numerotatia) sau 18 cóle, cu signatura, iarás! greşită: Я, ав, ar, — ; 
Б, вк, кг, — ув, вв, gr — ; Г, etc... — 6; Ж, жк, 5г,—5, зё, зг; З зё, aF, — I, 1 iF — ; H, Ий, нг, — ; К, 
κε, kr — ; Й, AE, af. . 

Tipàrit їп doué color, cu initiale mart simple si ornate (ca cele din Pravila dela Go- 
vora), cu 19 rînduri їп pagina pliná. 

Prima fóie liminará albă s'a pierdut; а doua cuprinde titlul de mat sus, incadrat (No. 
155). Pe verso acesteia se aflà prefața: 

,Tuturorü direptà slávitorilorü cregtinilorü, sionénilorü а svintel impreunátoa- 
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ref, apostolegti biséreci flilorü sánátaté trupéscà, si βρᾶβοπίθ sufletéscá, nedostoi- 
niculü, multü pácitosulü, si maï miculü Ierodiaconulü Mihail poftégte. Aducándu- 
mí aminte pururé de cuvàntulü pré fericitulu! proroculul gi înpăratuluï lu Davidü, 
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155, — Titlu la Pogríbanía, 1650. 


ce zice: ce үоій da domnulul pentru toate célé ce mï-au dat, cugetaiu dein сйз- 
tigulü mieu celü ticálosü ca proroculü, се-аз! aduce darü domnulut si fácátoriulul 
mieu lu Is. Hs? Nimica altü nu chibzuiiüi sä fie асти та depripà svintef Besé- 
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reci αἱ maï de treabă, numal ingruparé preotéscá; cà măcar cà se οἱ află in cărți, 
nu se aflä sáfietutindinó toema, ce intr'une саг intr un chipü, intr'altele intr'altü 
сыра, că intámplándu-mi-se in multe locuri la ingroparé preotéscá, tot gülcóvá 
auzi ві neascultare. Pentru асбіа, cu blagoslovenia pré sfintituluf párinteluf nos- 
tru Arhiepiscopuluf Stefanü, Mitropolituluf, а totà Téra Romünéscá, si cu voia 
Cregtinuluf si de Hs. iubitoruluf Io Matthei vodá, Domnulü асез Маз! tárf, mam 
nevoit de-amü aláturat izvodulü slovenescü lángà celü grecescü, gi cu oameni càr- 
turari buni si intelepti amü tocmit si са cheltuiala mé Itam tipárit, gi lam dat 
pre lume pentru sufletele párintilorü mief, si pentru ale noastre, pentru al mieu 
gi а sotief móle. Dereptü aceia la саге preot sä va айй carte ca асїаѕіа, а ingru- 
pàárif preoțești, pentru Dumnezeu pre са acesta rogü sä nu o vánzà, nice unde să 
va intámpla vre-unü preot pristàvit, så o tág&duiascá, се să o arate gi 5% o pli- 
néscá dentr'nsa tréba се va fi; fará pre горії luf Dumnezeu, pre Gherghina, 
pre Elena, pre Ierodiaconulü Mihail si pre Despina 5% pomenéscá ca să fie si el po- 
menit întru impárátia domnulu! nostru lu Is. Нз. inpreuná са Tatăl si cu Duhulü 
sfantü amin. 


Pe fata 1-а а textului, un mic ornament, арої al doilea titlu: 


УРМИРЕ МУРИЧЮНИ AGY | nga npewuaog. челор че л\ёръ. KŠQ ἄμ | знче, 
ла .jrgenápk awp. cá$ петрек$ | TSA npeTSASH ucaASH че СЕЗ ASTÁT. 


Textul rugáeiunelor este slavonesc, însă esplicatia slujbel este făcută románesce, si 
In genere tipărită cu litere rogii. 

Ultima filá lipsesce. 

Bragov, Biblioteca Вівегісеї Sf. Nicolae. 


58. Psaltire slavonă, Campulung, 1650. 
Notele de maï jos sunt estrase din Karatev. 


In-4? de 172 foi numerotate, Caietele au signatura cirilicá, repetată pe f. 2351 3, însoțită 
de cifrele cirilice. Pagina are 21 rînduri, Psalmit încep cu litere шаг! tipărite cu rogu, iar inain- 
tea catismelor se află бге-сагї ornamente. Foile de la început, cu titlu si prefețe, lipsesc. 
Рза] ши se termină pe fóia 119. Pe f. 190: ЙАнигомнлостнвоє mkeáemoe въ праздники γλκῖα... (Mult 
milostivul, cántat la sérbátorile impárátescl) Е. 152: $xas* kakw птн фалтнръ въ сТоую вейкоую Че- 
тыредесдтннцү. (Arátare cum să se cânte psaltirea in sfintele mart páresimI). Е. 153—159: Ἱές- 
тный паракансъ. ПресТЕй кїн... (Cinstitul paraclis. Prea sfintel náscátóre de D ου). Е. 163—171: 
Ilacyaaia азсоучнаа. Зрачал ἢ нейсходпал до конц4 etka. (Pashalia in gir alfabetic, care prevede gi 
nu se sfirgesce рарё la sfirgitul lumel). La f. 172 τ. se айа „Слово къ читателем (Cuvint. către 
cititori), iar pe verso, urmátórele: 


57028 28 
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Напечдтана кыст cia Книга, гАемам Мгалтйр'ъ, При др®ждк К кейкаг Гідра IW 
ааа Басардка ἢ їже Ez ХВ Преёсфеннаго Курх СтЁфана, Млстїю εἴπει, Йрхийна, 
Интрополита 'Тр®гокёцкаго, ἢ gxcéa земл офгроклаҳїйскїа. κκ Tynorpágin ПрпдьнЕй- 
ware ца, куръ  елуїседёка Ἱερολιομάχα, Пожкаго їгоүмена КЕЛЙКЇА ὠκήτεληι ДАҖГО- 
пёскїа, Храма Оўспенїа Πρες ιά кадчца nisa Βία, ἢ прно Am Mifin. кх ἄ το 
W cxsAánia ліра „зфии Я © вхплжщёнта BPA ελόκἁ, "аўн. Meia Π]λρτα, ©, дна. 

СмЕрённтый Їңолөндүъ” Αϊοηγεῖε Gkanelapyx, Κορέκτορα. Maakt kx тупо- 
га4фїн Πρέλα Станчёкич, W Aazronéaa. 


„Sa tipárib acéstá carte numită psaltire, in timpul domnief mareluï domn 
Io. Майе! Basaraba sia întru Christos prea osfintituluf Куг Stefan, cu mila lul 
Dumnedeu archiepiscop οἱ mitropolit al Tirgovigtel si ai intregil trf a Unglovlahief, 
in tipografia prea cuviosuluí părinte Куг Melchisedec ieromonahul, intáful egumen 
al maref mănăstiri Càmpulungului, hramul Adormirei Prea sfinteï вїйрапө náscé- 
tóref de Dumnedeü si pururea Ѓѓесібгеї Maria, în anul dela zidirea lumel 7158, 
lar dela întruparea Dumnedeuluf cuvînt 1650, luna Martie 9 dile. 

»9meritul ieromonach Dionisie Eclisiarhul corector. Cel mal mic in Tipografie 
Preda Stancevici din Cimpulung". 


Petersburg, Biblioteca publică. 
Undoliski, Очеркъ, No. 652. — Karataev, Описание, No. 667. 


IPSIS E 


107. 


59. Mystirio, Tîrgovişte, 1651. 


ΜΥΟΤΙΡΙΟ 
ү cás, 
CAKPAMGHT, 
cas, 

ТАйнЕ É, де {ubac 5, 
БОТЄЗ&йъ ши ё: νρι, 
Акзмх At тай, Тнпаритє. 
к8 порзнка, к8 orcepAla HERO- 
йнца шн КЗ TŠATA КЕАТЗАЛА 

fl чинстит8л8й де XŠ: 
Пърӣнте СТЕФЯНъ. 
Ks мила AS ДА\нз®8, Антро- 
полит ἃ ΤόΑΤΑ OfrgogAÁylA 
B зйлеле Iw MATOGA Басараб: 
4 ΤΡΕΡΟΒΗΙΠΕ. 
фнто8 чинстита Kač д AuwáAnhpiH 

Демн$8л8йЙ нёстр8 Їйс xé 

БлЕто: „зуна, мець Den: f, дн. 
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11.4" de 8 fof nenumerotate:si 53 fof numerotate арої paginate. Caietele de câte 4 fol 
sunt signate #,- А. Tiparul e in douë color), iar pagina incadralá are 99 rînduri. 
Pe verso titlului( së айа: 


,Semnulü carele faste dat dela Dummnezàu, pré Sfinților Mitropolit! ai Тагаї 
Ugrovlahiet." 
inire Шеше ©. RE: fl. M. 3. дуг. 6. K., 


158. 


Iar sub el versurile: 
ХЕ Ярҳїердумъ Дладим8 даётъ: 
ñ Γρήκη8 Hag Йхъ saáTS BZ3AArÁETh. 
КРЕСТОМ я злоначдлнаго ΒΙΑ negkwA4Tu. 
Патерицею Διολὴ Ez к®рК съклюд4тн. 
Tek СТЄФИНЄ кей EX дад? бклтйтєлю: 
Ro запланёнской Séuak к'®ры Πλιοετήτελιο. 


„Christos dá diademá archiereilor si ре gâtul lor le pune grivnà (colier) de 
aur, са prin cruce sà biruiascá pe diavolul (sarpele) începător al гёшої gi prin 
pateritá să tin pe бшепї in credintá; tie, párinte Stefane, Dumnedeu pe tóte ti 
le-a dat, pázitoriule al credinteí in tara Transalpin&." 

Prefata are urmátórea cuprindere: 

„ЭТЕРАМО, cu mila lu Dumnezäu, Arhiepiscopi, Mitropoliti αἱ Trágovistii, 
Platului $i а toatá Ungrovlahiia, Exarhulü Sfintului Scaunü  Apostolescii Costan- 
dinopol: Pré cinstifilorü οἱ iubitorilorü de Hristos Párinfi şi fraji du pre Рићшй 
Sfintü, Episcopilorü, pravoslavnicilorá αἵ Beséricii Muntenegti, Cuviogiloră Arhi- 
manárifi, cinstifilor Egumeni, Ieromonahilorü, pré cinstifilori Protopopi, cinstifilorü 
Preofi gi a tot забот clirosului saw alegilorii Beséricii Pravoslaviet. Blagoslovenia 
а lui Dumnezău, sănătate, тйраозй gi de toate bunátdfile céste trecàtoare gi céle de 
véci stătătoare, cu ртища priagte şi pohtéste. 
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„Ошщй cáce laste ziditü,si fácutü pre chipulü luf Dumnezàu, si сасе faste 
cinstit cu deregátoria, a cuvántulul, dreptü acéía nu se cade lut să fie ca vita fárá 
de graíu, ce cătu-ï їазіе putéré să se apropie cátrà Dumnezeu, cá Sfintia sa în- 
vatá pre dinsulü ca ре o fápturà a sa, să fie pre podoaba chipuluf căruřa Гап 
fácutü. Cumü grăïaşte marele întru bogoslovi fericitulü Grigorii: fácut-au zice 
Dumnezeu pre omulü ѓага ráutate, dreptü, inbunátátitü, plinü de toate рипа Те, 
al doilea ingerü, inchin&toriu luf Dumnezáu, sà inpárátésca pre pámántü intr'acéstà 
lume ce să véde, ca cu mintea să vazà să privéscà gi 5% caute cerestile, pentru 
οὔ sufletulü lut insufletit iaste dela Dumnezeu, si au fostü aproape de dinsulü, nu 
cu loculü, ce cu уоїа. Iară pentru pàcatulü si етезайа, elü au cázutü de acolo, οὔ 
omulü pentru sufletü Taste naltu, farà pentru trupü laste smeritü, 1агА pentru 
pšcatü aste mortü, de-acia pentru ziditulü de intài strámogulü nostru Adamü, пе 
naşterea noastrà in păcate si intái să dé de moarte tuturorü oamenilor, dece, cà 
ce au gresitü el maï nainte, dreptü асба acuma pănă in zioa de astá-zi toti ne 
nastemü in расе. οὔ se trage de atunce pácatulü, pentr'acéía se-au şi osánditü cu 
moarte să moar&à. Dreptü acéía al doile Adamü unuiü fárá de păcate, unulü nàs- 
cutü Fiiu alui Dumnezău Domnulü de in Ceríu, slobozindü pre пої de păcate si 
de moarte, venit-au cu trupulü in chipulü păcatuluï, si pentru pácate cu trupulü 
au os&ánditü pácatulü 1). 

„і au pusü si au inlegtuitü sfántulü Botezü, carele laste curátie, a doa nag- 
tere zicándü: Cine nu se va naşte cu ара gi cu duhulü, acela nu va putea să 
între la Inpárátiia luf Dumnezeu 3). Dreptü αοόῖα Sfantul Botezü, carele laste а doa 
naştere, faste ugà degchisà la Inp&ürátia Сегїшиї, риза si tocmità între сёе 7 
taíne ale Besérecii. 

»Acesta laste spšlarea si peirea a păcatelor nasterif de intá!, a pácatelor strá- 
moguluí Adamü. Боба Botezü, laste inpreunare şi apropiare cátrá Dumnezáu, 
cáce ci intinerindu-ne cu dinsulü, ne facemü fii lut Dumnezău. Sfantulü Botezü, laste 
chezagü αἱ solitoriu bună invierii a doa oară tuturorü Pravoslavnicilorü. Sfantulü 
Botezü laste naştere desávársità a treía оага, la a doa venire a luf Hs. in zioa de 
judetü. Cine se naşte pre in botezü sise inpreunà luf Hristos, aceía vorü fi luf si 
mostnéni, si să vor sculà in viatà netrecutà a impárátie! luf Dumnezău. Sfantulü 
Botezü, sà сата hárázire, căci că ποῖ oamenii ne dàndü nemica luf Dumnezău, ni-l 
dà. Sfántulü Botezü se chiamă Darü, cà in darü ni se dá o bunătate aga de mare 
ca acíasta. Botezü se chiama, căci că afundá si ingroapà pácatulü strámoguluf, сёсі 
οὔ toti сорШ cándü se nascü, au de acel pácatü, їага déca se botéza, l-afunda gi-lingroapa 
şi-l piarde pre in Sfantulü Botezü. Chiamá-se unsoare, căci cá mai nainte vréme сапій 
vré sà facà Inpárati au Arhierel atunce le ungé fruntó cu unsoare, aga si пої 
creştinii déca vréme ce ne fac inpárati patimelor, pentr'acéía ne botézà cu Sfán- 
tulü Botez si ne ungü cu Sfantulü Myr, sila frunte, αἱ la máni, 9ἱ 1а pieptü, ca să 
nu айа draculü lor sà шесре nici la un mádular а] nostru, la frunte ne ungü 
ca să nu ne poatà birui diavolulü, la ochi са să nu vedemü пісї să căutăm bunátá- 
tile céste desarte, sau petrecániile сёе bune ale altora, farà la màni са să nu 
poatà draculü sà ne biruíascà cu apucárile οἱ cu jehuirile gi Întru căte păcate facü 
mánile, farà la pieptü, са să nu ne aducemü aminte de gánduri réle, сёсї cà adu- 


1) I Cor. 16, 162. Rim. 50, 99. *) Ioan, glav. 8. 
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ceré aminte а omuluï faste la pieptü. Botezulü se chiama lumina, cà lumineza οἱ 
lucilagte sufletulü omulul gil izbávéste de munca de véci. Chiamáà-se һаїпа nepu- 
tredà, các! οὔ, cu Sfantulü Botezü se асорег păcatele omulu, si se inbracá omulü 
cu neputreziré, adec& пи-Ї mal [aste fricà omuluï aceluía cá se va шипа in fad, 
ce mérge neputred la Inpárátia Cerfuluf. Chiamá-se Bae, cáce cá spalà pre om 
de pácate. Botezulü acesta laste, sti ca si cumü +е-аї naşte а doa oară Гага de 
păcate. Botezulü se chiam& si pecéte, cáce cá faste ca o pecéte si ca unŭ semnü 
Cregtin&tátil, зі cum g'au unsü Ovréii pragurile uşilor la Eghipet cu sánge де míelü 
ві nu le-au stricat moartó nemica; aga si pe creştini nui birufagte draculü, căci 
са sántü semnatf cu Sfantulü Botez, si pecetluiti cu Sfantulü Myrü. Dreptü acéfa si 
Smerenifa noastră, cu voía lu Dumnezeu, si cu lucraré a Duhuluï Sfantü, aflándu- 
ne la Besérica Sfant& Pravoslavno-Catholicíascà a Táráf Muntenegti, întru rándu- 


fala Arhieréscà, a Arhiepiscopii, Metropolii a Tárgovisgtii si а toatà tara, Întru toate 
zilele doriamü cu іпета unde vedémü atáta nestiintà a bogați Preoți ai tàrái, 
арої farà vázündü pre Màntuitoríulü nostru Is. Hs. cum va să caute gi τα să 
córà süngele oilor sale cestor cuvántátoare, carele mi sántü date in sémálara dela 
málnile méle, αἱ vázándü їага cum au creştinii táreí inputare, si Preoții maï ντᾶ- 
tosü de сафга hulnici dá lége, cumü pentru grosimea οἱ grubia nu gtimü sluji ὑα]- 
nele Ѕйпѓеї Beséreci, si strigà toti totü-de-una cà delstvuescü rău gi nesebuitü, si ἰοῦ 
cá атй ultatü cinurile, socotélele, obrásirile, chipurile, nemeririle gi toate rán- 
duíalele gi tipicurile Sfintelor taini, pentr'acéfa de intária ce m'au intárit Dumnezeu 
inpotriva puterii méle, gándifu să Yau inputarea batjocoririlor de asupra acegtii 
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tárisóre intárità cu mäna dréptà а lu Dumnezeu, si cu mila lu Dumnezeu de 
in cóle 7 фай! ale Beséricii scosam 2 la luminà. Botezul zic si Myrulü, cu 
toate invátáturile, rándulialele si teremoniile lor, cumü νᾶ rog Tubitorilor cetitory, 
maï vártos de Hristos Yubitorf, 5% citiți sñ vedeți cum 5йпї r&ásfirate, puse tot 
pre rándü înaintea acestii cărțulii cu acéste 2 Sfinte Таїпе de in ебе 7, cà 
le arat& vremile, obicéfurile, facerile amándurora pre tocméla si pe ráündul Besé- 
ricii Sfinte, Маїса noastrá a răsärituluï, carea cumü auluatü obicíatu de la Domnulü 
Hs. de la Sfinții Apostoli, de la sfintele sáboarà, nu cum au fostü ріпа асти 
Slovenéste tipicurile, carele nu le pot sti сшз gi cuceritil Preoți pentru nese- 
bufala lor, ce tot rumánésgte toate tot pre rándü, carele lesne intr'alte Molitvenice 
nu le veți foarte afla, các că socotintà si usárdie cănd au scris atáta a pune n'au 
vrutü întru Sfintele Таїпі. Ce multe au fostü lásate ne scrise gi ce mau trebuit a 
mánjit, cumü singuri veți vedé cinstitilor cititori cu proasta nevointá si ostenélà 
a Smereniei noastre adunate intr'acéstà Cártulie, dá pre molitveniculü Grecescü si 
Slovenescü amándoaà infátisate. Dreptü acéfa acuma o Sfinte Clirosule sà nu τὰ 
sfiiti sau să νᾶ leneviti a nu căuta si a nu citi si а nu inváta acéste 2 Таїпі 
ale Sfintef Besérici, scoase de in céle 7 các! οὔ, sántü tocmite pentru spásenia 
sufletuluf täu si a tuturor Crestinilor, atàta de scumpe cát maï cu (cu) ce le 
pretui, dupà cuvántulü Mántultorfulut. Οὔ, ce schimbü zice va da omulü pentru suf- 
letulü luf mácarü de-arà dobàándisilumea toatà; dreptü асбїа déca ντόπιο ce se τᾶβί- 
péste si se gonéste dá зе sparge intunéreculü, cu innoraré се gi а расе! negtilntet 
méle, deamü ша! dres ränduïalele gi le-amü prepusü rumánéste zic, pentr'acéía nu 
se cade voa&dreptilorü miel В! αἵ Pravoslavief sä và inponcisati si så νᾶ scrábiti 
in potriva pástorfuluf vostru. Ce vă aduceți aminte că invátátura Агһіегбѕса 
ïaste in loculü luf Hs. După cuvintele Sfintief sale. Cine prifmégte pre vot 
acela pre mine priífmégte?), si intr'altü locü. Cine ascultă pre vof acela pre mine as- 
cultà, farà cine se lépádà de vol acela de mine se Ἱόρᾶάθ 3). О fubitorilor ci(ti)tori, 
mal vártos de Hristos fubitori, nu rimnireti hitlénilor, nici và asemáànati celora 
се 5% inponcisazà in tafnà si stau in potriva puterii Arhierief noastre, οὔ unii са 
асеїа se inchipuescü obicfafuluf pasárii carea se chiamà Corbü, carele întru nemica 
nu bágà jn sémáinvátátura stápánu-s&u Patriarhuluf sáu Noe, ce déca ]458 cora- 
bia cázü pe strávü, si'sí 104 partea cu dinsulü, aga si inponcisátorii de cuvánt aï 
угешй de acmü, ca niste aspide surde astupå urechile, са 54 n'auzà cuvàntulü 
de invitáturà bunà, farà limba şi-o ascultü spre cuvinte róle şi spurcate, ce pre 
dingii va judeca Dumnezeu. Тага vof, o fubitorilor cititori, aduceti-và aminte de 
Sfânta Scripturà, că оатепй Israilténii сеїа ce huliïà asupra lu Aaron, 96са-1 scoase 
de la Eghypet, cárora el le fácé atáta bine, atunce putérniculü Dumnezeu curán- 
dui schimbà scrába, cà lor rámaserà trupurile in pustie dà perirà; farà el Aaron 
zicü, se sui in muntele Orü, cu porunca Domnulul, si se pristávi acoló întru multa, 
гира 3). De-acia farà Согеї, Dathanü gi Avironü, se scularà asupra lu Moysi si Aaron, 
farà pré putérneculü Dumnezău foarte făcu izbándà curánd, cá se prápádi pimántul 
suptü picfórele lor, si se desfácu dài inghiti, si casele lor si pre toti oamenil 
chti era cu Согеї, si toate dobitoacele lor gi toat& avutia lor, gi mérser& de vii în 
fad, şi-i acoperi pámántul, si регіга de in mijloculü oamenilor 8). Тага eu nu pohtescü 


1) Mat. 10. 8) Cis. gl. 20. 33. 
3) Luc.*10. *) Cis. gl. 16. 


dacoromanica.ro 


MYSTIRIO, 1651 188 


aşa inponcigetorilor de acuma, ce си dragoste айасй aminte, са 58-51 vie in fire 
gi in minté có buna si adeváratà, dreptü acéía vol, o lYubitorilor clirict cititori, 
maï vártos de Hs. Yubitori, prifmiti cu multemire acéstá putin& ostenélà a smire- 
niei noastre, si gedeti de citiți gi νᾶ invátati dá pre dinsa cu dédinsulü, s vä fie de 
folosulü izbävirii “sufletelor ; farà pentru Smerenia noastra rog, rugati pre Domnulü 
Dumnezeu, cazsá ne;vrednicóscà cu mila có bogat&a Sfintiei Sale, cu sün5tate si 
cu pace intr'acéstà arepà de trísoarà umbrità suptü putérnica агбр a lu 
Dumnezău, cu izbăvire de Ιντᾶ]πιαβί vázuti si ne nevázuti, ca sñ putem scoate la 
luminà si cólélalie Taini ca gi céste 2, sä nu r&müe închise, ві să fim indem- 
nátori si nevoitori si mai la multe gi mari lucrure. 

«00 KE здракстк8йте, ἢ сйснтесл ὦ къзлювлїнндл чада Слмирёнїа HIDFW kaume 
пйсанный: жєлдєтъ рАчит ñ прнк'Естк8ётъ.* (Fiti ѕапабоѕї întru Christos si mån- 
tuiti-vó, prea-iubiți copia! smereniel nóstre maï sus scrise, саге vë doresce (binele) 
Si và salută.) 

Pe ultimile 2 fof liminare se află tabla de materil si o gravură representánd бафоги 
Maici& Domnuluš sub titlul: 


Изувражени ВЪЗНЄСЄНІЯ Гда Bra ἢ Gfica niro Ic ya. 


160. 


iar ca legendá 
ὦ Ice, к»3шёдый на НЕса (UHSASOKE ἢ съшёдъ, AAHAVPHCA дане бетакнши NÁCH 
εήβνιχ: HÊ посай τκόή Απ коже $є®щллъ #сй Оучикиумъ, Weida ñ ngecekináa nácz. 


Bucurescl, Biblioteca Acade;mief Române. 
C. Erbiceanu, in Biserica Ortodoxă Română, XXIII, 671. 


dacoromanica.ro 


184 


61. 


1 
60. Psaltirea, Belgrad (Alba-Iulia), 1651. 


DOAN "BD WOÜATHEUS | We съ зйчь 9 КЪНТЯРЪ, | й: ФЕРИЧИТУАУИ 
ПРОРОК ШИЗЛИЪРЯТ ДЕДЬ | Κότκκητάρηλε ASH. Miwych. | шй K8 cŠAAAA шй рън- 
Ἀδιαλᾶ, Aà тёцни М|галёл\їн. | Изкодитж KS Λιάρε сокетинцъ, дён Йзкод | жндокескь, 
пре лнмеж р8луън Еск. | K8 Яџюторкль ASH. ΑΜΕΑ RS, шй к8.ф дел\нард WÁ пер$нкл, 
ΛεμπρεθηΣ, KS тоатж® кєлт8їала Я луърїҥй сда | ГЄСӘРГЇЄ РЯКОЦИ, | Крдюль йрд®- 
ASASH, Ñ прёчаа. | Түптърйт$сл8 .jrps  Απριεή сале TUuorpádie, | Дентю Hóaw, {$ 
Apatan А uerára, | BGATPAASASH. | κε akro, «βρῆς. И W рождетка үйл, ғаўна. 
ΑΚΕΛ: Кє, ABB. 

In-4? de 18 fol nepag. si 200 fof numerotate. Titlul e încadrat întrun chenar înflorit. 
Tiparul e πορτα si puțin roşu, intrebuintànd trei mărimi de caractere. Pagina їпсайга{& are 
16 rináurl cu caracterele mar! si 21 cu cele mijlocie. Cole mic! se intrebuintézá in notele mar- 
ginale si їп sub-titlurf. Cólele de câte 4 {οἵ au са signaturà alfabetul cirilic, fie care literă re- 
petàándu-se pe p. 2 si 3 însoțită de cifra cirilicá respectivă. 

Pe verso titlulul së citesce: 

,Cinstitul gi luminatul semnu, al Мане! sale Craiuluf Ardéluluf, si а dom- 
nuluf pártilorü táráf unguresti, si а Spanulul Sácuilor, feke ñ ngóuaa. 

Sub care së věd armele luf Ràkoczy reproduse maï sus la n? 147, înconjurate de lite- 
rile P. Г. К. Я. A. П. Ц. $. 6. HI. И. IL, iar de desupt: 

I. Corinth: Glav. 14, sh. 19. 

In sáborul Crestinilorü 5, mai voesc a grái cu intelesü, 5 cuvinte, invà- 
{8040 pre alții, decăt zéce mif: de cuvinte in тра, striina. 

In cele 5 {οἱ urmátóre se айа urmátóréa 


» PREDOSLOVIE CĂTRÂ МАВИА SA CRAlULÜ ARDÉLULUI 


,Cinstituluf si luminatuluf gi infrámsátatuluf cu destotnicie si cu crestin&tate 
milostivului бнковенЕ ΒΑΟΟΤῚ din mila luf Dumnez&áu Craïul Агава, Domnu- 
luf pártilor tárál unguresti si Spanuluí Sácuilorü, ἔιμεκε й проча. 

„Dela Tatăl Dumnezáu pentru Domnul nostru Is. Hs.: Milà, Pace si dom- 
nie fericità, cu biruintà infrámsátatà, pohtescü Магїї Tale са Domnuluf mieu 
milostivü. 


1) Notá marginalá: In besérica. 
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,Bunui Domnulü tuturorü si mila luf Yaste spre toate. faptele luf. Asfa càntà 
Inpáratal si proroculü Davidü, milostive Doamne Crafu, psalom 144, stih 9, tu- 
turorü сө să zice, incà si pizmasilorü luf, diavolilorü, carii luptà neîncetat inpro- 
tiva Slavef sfintiel sale, cá pre dingii inc& 1 rabdà 51-1 tine spre bátafa celor pă- 
cütost si face sà rásae Soarele sfntif sale spre гїї αἱ spre buni, si ploae spre di- 
repti $1 spre nedirepti. Аза zice Hs. la Matheiü 5, stih 45, οὔ r&otatía pă- 
cátosilorü, incà nu poate opri cà să nu fie mila si bun&tatía sfintief sale gi spre 
aceía, farà mila sfintier sale faste аѕпрга a toate lucrurile sfintiel sale, сї n'are 
sfintifa sa lucru ca acela dintru carele sñ nu stráluclascà mila gi bunátatia sfin- 
tief sale; cñ den bicful si din bàtaía luf încă să aratà si strálucégte mila si 
bunütatia luf, că sloboade intrun loc spre oameni, in loc de bici (вйчь), gi 
bátae, intr'alb loc el întoarce den bunátatía lul spre blagoslovenie şi spre 
bine. Cá дара potopul ареї cànd < oamenii oras αἱ turnu, den sfatulü 
lorü се] orbü si nebunü, vru 54-1 batjocoréscà si 54-1 bata, si limba întru 
caria gráija toți mainte li o despărțì întru multe limbi, pentru сама le fu 
a părăsi lucrul lorü cel nebunesc gi să rásfirarà in pribegie in toate pàrtile 
páÁmántuluj; farà in Testamentul nou le întoarse gi le déde blagoslovenie Apos- 
tolilor, de gtiurà in toate limbile de propoveduirà Evangheliia a toate fápturile, 
Marcu 16, stih 15, 17. Si sosirà αἱ pägänii întru unicfunla credintef, cum ргого- 
cise Isaifa prorocü, 19, stih 18, zicánd cá vor grăi oragele Eghypetuluf in lim- 
ba Hananellorü, ce sä zice că vor Иша о credintà diréptà si o lége, si totf în- 
tro limbà vorü chema pre Dumnezául cel dirept intr'agíutorfu, întru impárá- 
{Иа lui Hs., pentru știința limbiel. Асти incà chíamà Dumnezán in toate zile 
pre toate limbile, dentre toate r&átüciturile si den toate nebuniile, spre credința si 
spre stiinta luf Нз. οἷα diréptà si adev&ratà şi cu о шипа. Pentr'acéía foar- 
{е-Ї de trébà si in vrémřa de асти а şti in linibi ca să propoveduïască Evanghe- 
Ша în toate limbile, întru limba lor ca să intelégà. Pentr'acíasta au dăruit si pre 
Apostoli, їп zua de Rusalii, ykan Е, (Faptele Apostolilor 2), ca вА stie în toate lim- 
bile, carfa acmu cu mare ostenélà о invatà oamenii a ști în toate limbile 1 să pro- 
povedufascà Evangheliía luf Hs., οἱ 5% aducà oamenii la ппїсїшпїа credintel, ce să 
zice la o credintà deréptà. Тага cine gráíaste întru adunare, in limbà streinà, pre 
sine intrámadà nu pre adunare; пота! aga cine gráfagte in limb streinà, învă- 
tánd, au eántànd, in adunare, caria nu o intelegü ascultătorii, ca cimpoile si 
lautele, carele nu fac osibiturà in sunet, si nime nu le intelége. Stim cá cre- 
dintga faste dentru auzit, larà auzitul faste den cuvà&ntul ЦИ Dumnezàáu, cuvàn- 
tuluf den propoveduiturà, farà ргороуедапИа trebufaste sà fie in limba, să o poatà 
intelége αἱ să o ştie ascultátorii Frumos darü а lui Dumnezău laste a gti in 
limbi, пота! să vifaze cu dinsele, ca să intelégà si alții ce zice, cà afmintrla ni- 
me nu va putia lua intrmare den cuvántul sfant. 

,Pavelü Apostolü, I Corinth. 14, cu multe lucruri frumoase aratà αἱ aduce 
înainte că nuž nicf un folos а grăi in іта streinà in s&borü!).—Ínt&iu zice aga: 
că cine gráfagte in limb streinà nu grülagte oamenilor ce ]uf Dumnezău, uu spre 
înțelesul oamenilor si spre intrámaría lor, unde nime nu le intelége si nime nu 
за intrámaqa den cuvintele luf.— А doa оага zice: că cine gràíaste jn limbi stre- 


1) In beséricá. 


57028 24 
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ine, пита! pre sine sà intrámadà, nu pre adunare, unde pre el nime nu-l infe. 
lége їага noao ni ва cade toate sä le facem spre intrámaría adunării. — А treía, 
asamáná cuvintele in limba streinà cinghiilorü, bucinilor, trámbitelor sialšutelor; 
acélía de sunà numaï si nu dau osebiturà, de nimic&-sü întru sotifa oamenilor cu 
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162. Titlu la Psaltire, 1651. 


trámbita, de nu va sufla de gátit au de incálecat si de gátit spre rázboíu, nime 
nu să va sti gäta, пісі va gti de ce sà tinía, cà si Dumnezául atot putérnicul, Cisla 
10, poráncise oamenilor 381 in pustie să se tie de glasul bucinului si in sluj. 
ba dumnezefascà si la purcédere, cá de bucina cu 2 bucine trebuía så se adune 
loatà шо а; farà de bucina cu unul, пита! bátránii să adunà, cănd bucina de 
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purcesü, toatà tabăra ригсейїа. Αξία cuvintele in limbà streinà, de пи să va tàl- 
cu) 5% se intelégà, de nimicá-sü sunetele lor intru adunare, ca si glasul cinghiilor 
farà osibituri, cà nime nu så іпітата dentru ïale.—A patra: cine grülagte in 
limbà streinà, паша сеї prosti inaintía celora ce gráfaste, οὔ, ef nu înțeleg lui 
nemica cum n'arà vría sà inpreune cu еї ce stie el gi intelóge si laste la inima 
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luf. —A 5: cine invatà au sä roagà luf Dumnezáu in limb& зігеіпа, întru adunare!), 
opréste ascultátorif са să nu poatà zice aminů pre rug&cfunía lul cumu- obicina, 
cà pre ce nu Ἱπ[ε]όρο nu poate zice aminü,"ca sà intáréscà cu acóla si sà pecet- 


1) Sübor. 
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lufascà rugáciunfa luf. Ма! арої intáréste singurü cu pilda sa, cá sáva c'au vrut 
putia вт, maf mult de cát alții, Pavel in limbi streine si їпса zice asía, cà 
mal vofaste intr'adunare Ὁ) sà grálascà 5 cuvinte cu intelesü ca så шубе si alții, 
de cát zéce mil de cuvinte in limbi streine, I Corinth. 14, stih 19.—Preste acés- 
tía preste toate Duhul Domnuluí luminat ne dà înainte ce trebulasgte să facem în- 
tru adunare. David in psalom 101 asla zice: Vestéscá-se in Sionü numele Domnulut 
gi in Ierusalimü lauda lul. Ce cum poate fi acéía, ca sñ intelégà, déca sñ va vesti 
in Шора streinà? Sfántü Pavelü la Colas 3, stih 16 agia zice: să láculasca 
iutru пої den destul cuvintele luf Hs., їага s&le vor vesti in limbA streinà întru 
adunare!) carele nime 3% nu le poata intelége, асоНа ne {оста să fie den destulü, 
ce nice un folosü nu faste cuvántulü luf Dumnezău întru adunări, Sfintele taine, 
cumud Botedul si Cina Domnulul йпофчам (δὲ cela-Lalie) trebulagte sä le slujimü, 
$i isprava lor $i folosul lorü trebufagte sä le spunemü si alte cranguri a cre- 
dintel dirépte trebufaste să le ráspondem cu intelesü; farà sä le vom face 
acélfa in limba streinà, in сатїа nu intelegü ascultătorii, еї de асоМа ce folosü 
vorü lua? Despre Cina Domnuluf zice Domnul Hs. sà o facem spre poména 
luf, farà sà o va face invütátorful in limb& streinà si ascult&torii пи-Ї vorü 
intelége, atunce necumü sä fie spre poména lut Hs., ce maï vártosü va fi 
ultatà poména Sfintief sale in véci, poména morții luf Hs. si alte bunátáti а 
sfintie! sale, cu de totulü sä vorü îngropa gi ufta, οὔ ascultátorii апай sunetulü 
gi urletulü cuvàántuluf streinü, ce пісї un folosü nu-i potü lua.— Pentr'acéía sá 
aratà luminatü si afave dintr'acéstía din toate, сї rugàctunile dintr'adunári, їпса 
si dintr'alte locuri, leiturghiile, rugáctunele gi cántàrile si alte slujbe dumnezeesti, 
numaf ce:sü indesárt in limba streinà celora ce nu o intelegü, я inaintía iul 
Dumnezàu incà nu-sü voite, carele-sü in limbà streinà si nu le intelegü, αἱ cu 
уіпа să vorü págubl cela ce slujesc slujba Dummuezelascà in limbA streinà nein. 
telegándu-o, cum fac Papii de ВАт ві сеї bárati 16піѕї gi Райт ce sà ch'ama 
párinti si dévest&vnici οἱ călugărițe, carii nemicà nu ştiu carte, si їпса сама 
Tatăl Nostru si Ave Marifa si psalomi їп limb& streinà fárà de toata stiinta, ce 
aceía-sü ca gaitele si ca pasárile carele-sü Тага de toatà stiinta, si incà vorü sä 
grálascà ca si omulü; азїа si асеїа ce gráescü in limbi streine neintelegándu-o. 

»Acéstía toate všzăndu-le si luindu.le aminte Miriía ta, milostive Doamne 
Craíu, foarte dumnezeíaste si pre mare lauda luf Dumnezău, al porüncit Noao 
slugilor Márief tale, impreunà cu Semeon Stefanü Mitropolitulü din scaunulü 
Belgraduluf, ἔιμεκε ἢ прёчаа, să izvodim Psaltirfa luf Davidü den limb jidovéscá 
pre limbà rumáànésca, са să o poatà ceti intelegándu-o si mic si mare. Pentru cá уедет 
аїауе сй tot cinulü Beséricilorü rumánesti gi greceşti laste den Psaltire, сё, toate 
slujbele dumnezáesti sänt infrámsátate cu psalomi den Psaltire pentr'acéía foarte 
láudámü obiciatulü lorü, că au slujbà si rugácíuni den scriptura sfántà, nu din 
afláturi omeneşti, cá adevárü in deg&rtu.lü cinstescü pre Dumnezău cu aflüturi 
omeneşti, cumü zice Hs. la Math. 15, stih. 9 si la Isaila 29, stih 18. Ce numat 
acésta au fostü smintéla, cá mau fostü cetindü in limba lor, ce în ітра streina, 
caria multi mau fostü intelegándü neci popii, netocma ascultătorii, pentru caría multi 
au mersü cu mare дога la beséricà, ca sñ intelégà rugáctunilesi càntàrile gi män- 
gàerile, carile sántü in psaltire, їага neintelegándü au mersü acasà mühniti. Tara 

1) In beséricá. 


dacoromanica.ro 


PSALTIRE, 1651 189 


pentr’acéťa ne-amáü silitü, din porunca Máriel tale, οἱ атай izvoditü gi le-amü isprávitü 
cu cheltufala Мане! tale, carele pohtimü si пої de la Tatálü Domnulü nostru Is. 
Hs. sä fie spre lauda numelut Sfintiel sale si pre intrámarlía sufletelorü tuturorü 
cregtinilorü. 

»Ррира acéstía rugámü acelaşi Dumnezău, să te custe pre Máriía ta, cu toata 
cinstità casa gi tara Máriel tale întru ani multi si fericiți, inflorindü cu pace si 
cu de toate bun&tátile luf Dumnezău si să te Ya suptü Scutul gi suptü arepile 
Süntiel sale, si siti fie stincà tare, ca gi luf Davidü inprotiva а tuturorü pizma- 
ЗПога, са să putemü si пої vifa suptü arepile Máris tale in pace, láudándü nume- 
le Tatáluf οἱ alü Fifuluf si а Duhulul Sfintü. Aminü." 


In foile liminare se ma! aflá o prefață despre folosul Psaltire! αἱ aceiaşi stemà a Mitro- 
polief Belgraduluf са cea din Noul Testament din 1648. 
La f. Та textuluf se айа titlul: 


ú ДУН ATEHA ΠΡΟΡΟΚΗ ШИ ЛИЪРАТ КЪНТЯРЄ !)сёферь тейллнаь | че 
съ зиче, | ΚάρΤΑ лй8делорь, | cás, | Å VaAÓMHAOPh ASA ДЕДЬ. 


La sfirgit la f. 299 v. se айа încă o 
SPREDOSLOVIE CÁTRÀ CETITOBI. 


„МИА, Pace, si intrámare in credința diréptà, pohtimü cetitorilorü Crestini, 
dela Tatálü Dumnezău pentru filulü sáu Is. Hs. 


»Stiindü асїазїа că apa totu-f maf curatà зі mat limbede (sic) in izvorü de cát 
in рёгае, cá de co să departà apa de izvorü, іоіџ-ї maï inmestecatà αἱ maf turbure; 
agía-f si izvoditul scripturef sfinte: 10са totu-I maï curata in limba ce-au gráit Du- 
hul sfánt, in légía véche, prin proroci caréi Limba Jidovascà, farà in Testa- 
mentul nou Grecíascà; cá de се să departà de limba întru сага au gràit Duhul 
sfant, totu-Í maï inmestecatà si mal strámutatà, cum să véde den multe izvoade 
Si limbi. Pentr'acéfa si noi, izvodindü Psaltiría luf Davidü prorocü, maï vártosü 
ne-am silit а socoti izvodul Limbii Jidovesti, întru cáría laste scris&; si dupą 
асбїа am socotit izvoadele a multi Dascali mari, οἱ carii am váqut cá se mal 
apropie de izvodul luf Izrail, nof їпса am ținut inpreunà cu ei. Ῥαρὰ асбзИа 
am socotit 81 izvodul celor 72 de Dascali, carii au izvodit den тра Jidovascá 
in Grecíascá (din Greclascà dup'acéía in multe limbi); si unde am váqut că nu 
s'au foarte depărtat de izvodul Jidovesc, noi am lásat in loc, numai cá am 
sämnat cum cá sà osibégte de cel jidovesc, si unele cuvente le-amü pus pre 
ránd, ce leam inchis in parintijig; cumu-s céstia (.) їага altele leam pus pre 
margene, cu céste slóve: jid. nui, ce să zice, cà in izvodul jidovesc nu-sü. Si 
la tot psalomul, intáfíu am pus Summa, si părțile psalomilor, arátánd care psalom 
сае părți are, gi care parte, рёпа in ce stih au soroacà cuprinde, $i despre 
ce grülagte prorocui. Dupà асбзМа, am pus si Titulugul, unde Lam găsit gi ji- 
dovégte si am tocmitü psalomii totí cu stihuri, ca sä poata айа maï in de grab 
ce va угїа să caute. Dup’ acéstía, ştiind că nici un lucru се-Ї fácut de πιᾶπᾶ de 
om nu poate fi fär’ gregalá, pentr'acéla νᾶ rugăm să ertat! ctam greşit, au 


1) Notă marginalá; Jidovegte. 
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cuvánt, au în tipar. Dra Dumnezeü cu ce dragoste am scris пої, cu acéla sñ сеї si 
vol, spre intrámarla sufletelor voastre 1). Domnul nostru Is. Hs. fie cu sufletul 
vostru, mila fie cu vol, amin“. 


Висигезс!, Biblioteca Academiel Române. 
Cipariu, Analecte, X XI $1100. —Lambrior, Cartede citire, 66.—Gaster, Chrestomatie, I, 159.-- 
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SEMNUI Carele ïaste dat de Dumnezeu pré Sfinților MITROPOLITI Тагаї 
Ungrovlahief. 


Inv&t&tur(le) Athinel asa nu Str&lucescü, 
Cum céste şase numárure aicé izbándescü. 
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Dela răsărit рёп’ la apus tuturor groază), 

Şi pre пісї unul nu va lăsa fáră de рала. 
Cruc(ea) si cárja in duhovnicescul rázbolu tare 
Arhiereilor Hs. datu-leau putér(e) mar(e). 

Cu dinsele Crestinii la cer s&1 ducă se-au dat, 
Şarpele sà sfáráme putér(e) mare au luat. 
Capasul, Pletistur(a), Gherdanul podobest(e) capul 

Cu umbriré Duhului nevolag de fa vacul, 
Mitra Semnul Тіагеї vechilor Агһіегеї, 

curat purtándu-à multi de muncă izbáviret. 
О STEFANE, Păstor Pravoslavie(I) dáruit, 

De Hristos noaà ра2(&) tuturor hàrüzit, 
Doamne Isuse pàzést(e) in sinta Mitropolie 

pre al nostru Párinte gi in vóci ce va să fie. 


Cele douë prefețe au cuprinderea urmátóre: 


„Pré Sfintituluf si pré їпќеіерішиї mieu $i cu toate felurile de flori ale da- 
ruluf Duhulutf Sfantü inpodobitü, tocma Apostolilor, S: S: Stefanü Mitropolit айй 
Tärgoviştiï, Exarhulü Plaïřuluï si a toata Ungro-Vlahia, cel ce e maï jog scris ca 
un filu sufletescü si de nemica robü, cu tot sufletulü cére, roagà si priagte toatà 
sánátaté si buna petrecanie dela хп in Troita Dumnezeu. 


„Mulți oameni socotescü pentru omul cela ce сёпай se пазёе intr'o cetate cu 
multi oameni si vestita dein părinți de bunà гоа gi vestiti, ef zic că faste vrăd- 
nic 8i dástolnicü unulü ca acela să Ве láudat si sñ se cludéscà αἱ să se mire 
pentru moşia luf si pentru innáltaré гадеше! lul. Ce unii са aceía gregescü fárà 
Βόπιᾶ si ата de socotélà chibzuescü, pentru cá bunátaté nu vine пісї se trage dă- 
рге mosnéni $i dápre strámost; agijderó οἱ τβοϊαϊό si viața có τό nu mérge să 
vie 8& se pogoare pe strenepoti, ce йезї-сїпө dein lucrurile sale (аира cuvüntulü 
stápánuluf nostru) sau se rusinézà sau se slávéste. Pentru οὔ omul, cát dearü fi 
85 ве {тара de părinți gi de rudà de oameni mari vestiti si шпора, ατᾶ lu- 
crurile luf 8% fie proaste si гӯ de ispravà dá nemica si grozave, aceluía atáta de 
mult ise cuvine batjocorire si urgisire. Si Tarásf (inpotriv&), cándü гаваге о odras- 
14 de buna года si crégte întrun sat prostü gi dà nemica deintru niste oameni 
oarecum, si să se fac, cu nevointa luf si cu multa socotintà οἱ luaré aminte, mi- 
nunatü întru lucruri si întru indreptàri si să ргосорзбзса întru bunátáti, atunce 
mal vártos se cade unul ca acela sà fie láudat dástoinicégte cumü se cade de 
toti, ві luminatü să fie láudat, cumü se aratà chiarü si se véde 1а blagorodia ta, 
alesulü mieu de Dumnezeu, Cinstite Părinte pré intelépte, Kyrie Kyrie Stefane, 
Mitropolitulü al зсаапа cetății Tárgovigtil, Exarhul Plaiulul gi а toatà Ungro- 
Vlahia, mirándu-se de tine toti, vázándu-te deintr'unü locü са acela ві satü de 
josü alü Ungro-Vlahief, carelé au crescutü odrasla αἱ stálpare са асїазіа, inpo- 
дорд, cu atáta bunàtàáti gi darure. 

»AÀclasta auzindü si eu mal miculü, prostulü si plecatul prah desuptü pi- 
cloarele cinstite ale Sfintiel tale (О Sfinte Créstete)de multi lachedemonéni, voitu 
си toatà inema, cu blagoslovenia si indemnaré Sfintieí tale, а prepune асїазіа În- 
dreptare de lége dá pre limba ellinóscà pre limbà proastà γυπιἈηόβοᾶ, Nu доага 
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dàinü nevrednicia prostimef méle, sau dă veintr'o invütáturà invátatá, fárà numai 
cát mam ispitità a linge pre din afarà putinelü Grammatica si Syntaxisul, ce 
cu Юма minté, inteleptia, arátaré, spuneré si indreptaré, a cuviosuluf întru ie- 
romonahï kyr Ignatie Petriti si а luf Panteleimonü Ligaridi, dascali desá&vürgitü 
amándof de la Hio, vestiti si foarte iscusiti întru toatà dumnezeíasca scriptura. 
Drept ас@а (ο sfinte várhovnicule pentru multul harü de cucerie a nedástolni- 
ciel méle, carele атй cátrà Sfintia ta (mácarü de nu-m s&ntü copti strugurii vitit 
méle) priimegte truda gi ostenóla ca unuj nedástolnicü; priiméste acestü darü 
micü, cu multa proastă a πιό minte necuprinsà; priiméste grădina cu florile Ra- 
fului inpodobità si sădite cu buna mirismà а daruluf Duhului Sfantü; priimégte са 
cel pumnü de ара ce duse celü sárac la celü inpáratü; priimégte si pre mine bla- 
goslovégte, ca eu ticálosul pespe blagoslovenia gi ertaré Sfintiei tale så dobán- 
descü ertare multelor méle fumedenif (sic) de păcate. larà pre Sfintia ta aicé 
Domnulü Dumnezeu să te pázéscà in multi ani să petreci, pentru folosulü Tur- 
ше! a lui Hristos, caré ție datà in βόπιᾶ, ага, noaa de bucurie si de veselie tu- 
turor сагіі- 1 voimü binele cu totü sufletulü ; farà acolo să te dástoinicjascà să do- 
bándesti: Cata arhieréscà, hora dreptilorü, hrana Rafuluf, bucuria пезриза, caré 
ochíulü mau vázutü, la inemá pau intratü, йара cumü zice fericitulü Pavelü, să fie. 
»Πρκώείμμετεα Е: непотрёвный págs (Al Présfintiel tale netrebnic rob) 
„Danir M. Ῥανονϊανῦ.“ 


»STEFANÜU Cu mila lu Dumnezeu Mitropolit alü Tárgovistil, Exarhul Plalu- 
lui si а toatà Ungro-Vlahila. 

„Pré Sfintilorü Arhiepiscopi, Mitropoliti, fubitorilor(i) de Dumnezeu Episcopi, 
Egumenilor si tuturorü Párintilor Duhovaici si Protopopi, hirotoniți de Dumnezeu 
pespe mäna arhieréscà, agijderé si a toate rándulalele сёе de аѓага. 

„>änätate si spásenie, roagà şi priagte. 

»loatà Scriptura caré faste insufletità de Dumnezeu (О pravoslavnicilor citi- 
tor(i) foarte faste de folos, de invátáturà, de infruntare, de îndreptare, dá pedepsire 
pe dreptate, cum gráiagte dumnezeescul Apostol, ca să poata fi omul lu Dum- 
nezeu desávársitü, si bine gátitü spre totü lucrulü bunü; pentru cá maï vártos 
indreptézà náravurile noastre cóle sufleteşti gi dein léne le rádicà сёіта bun&táti 
$i ne pornescü cátrà invütáturile célé ce placü luf Dumnezeu, si ne invatà să 
alégem binele dein ráu $i r&ulü dein bine. Dein caré οἱ acfasta, dumnezülascà In- 
dreptare de lége, canoanele zic a sfintef si dumnezáegtif Pravile, carele au incol- 
tit 31 au răsărit si seau ijderátü (cumü amü zice) dela intruparé gi inomeniré Cu- 
vüntului pre lume, de cándü au strigat trámbita сб cu multü glas apostolésca, 
cu bunátaté daruluf, οἱ se-au auzit in toatà lumea, cinstitu-se-au, adaosu-se au, cres- 
cut-au si se-au 18štit, intárindü tocmélele Beséricii, care se fácé pe vremi, pănă la 
sfantulü si а toatà lumé gaptelé S&borü, сагії in totü chipulü si in totü Ее] au 
adunat pietri scumpe de au tocmit gi au fácutü zidulü Beséricii, сёгИа au zis 
Mántuitorful nostru, cà ugile ef Yadul nu le va birui nice o dată. Pentru сё dupà 
luminaré poruncii Mántuitorfului Yar ingelátoríul carele scornise inchinaré idolilor 
drácegti, elü se vegtezifa, si cumu-t era firé întru nefiintà elü se strica si fugia 
са si intunérecu de luminà; larà elü hitlénul nu se suferl să fie biruitü, пісе vru 
să gazá in pace, ce aducándu:sí aminte de vágmüntul sáu, imbrácá-se in págàni gi 
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in pierzátori de oameni, gi larásí se nevoía să invángà (фкьнгж) si să birufascà 
adeverinta intr'altü сыра cu invátàturi striine si ingelátoare a doa oarásá faca са 
si mai nainte; ce nu putu Lupul, cá rámase са unŭ spurcatü rusinat ránjindü 
pre Cuvántul in zadar; pentru cá, cum mat de grabă зе adunarà Sáboará a toatà 
lumé, deinpreunà si naméstnice de dumnezáesti gi sfinți Párinti, dá lepàdara οἱ stri- 
сага, ráotaté nebuniel luf. Unele aga se fácurà: cá cu porunca celora ce inpárátia 
pre acéía vréme (ата mal alesü, cum am zice, cu а sfántuluf Duhü) se adunà dă se 
сб Süborü intr'o cetate turma arhieréscà caré era зирій toatà obastia grecfasca; 
farà cine nu puté 5& mérga οἵ si trimeté soli exargi af lor οἱ ispravnici in lo- 
сой lor; si aga cu tot sáborul tocmiía indreptaré a blagocestivef gi pravoslavni- 
cief credințe. Si asa ingrádindu-se cu armele adeverintil, ráotaté lor gonifa. Тага 
altele se chemarà naméstnice, cáce cá se aduna Episcopii питаї deintr'o eparhie 
la maï marele lor; farà nu era chemați toti dein toatà lumé sinu se fácé căutare 
de toate tocmélele; ce, sau їпійгіїа tocmélele Sáboarálor célé ce să făcuse mai 
nainte, sau surpa pre ereticii carii incoltiía să samene zizanii, sau căuta canoanele 
célé ce ега de buna tocmélà si de folosulü tuturor beséricilor Pravoslaviel. De-acia 
acegté toti nu se nevoirà sà dezrüdácinéze si sá rumpa пота! semințele ale în- 
vüt&turii celor striine; ce încă si Pravile, canoane si legi au fácutü, ca să fie de 
folosul traíuluf oamenilor, indreptándü sfanta a поаѕіга viatà οἱ invátándu-ne cu- 
tare pazà sñ pázim petrecania noastrà cum place lui Dumnezeu si Canoanele, ca 
nof carii sántemü Sfanta Turma а luf Hristos ca o cetate tare să ránim pre mun- 
citorïul îndoit si ca o pasăre proastà cu mesgtersugurile luf să fie prinsü $i legat 
οἱ să se cunoască ruginat. 

„Пес! intr'acesta chip apucă înainte dá se tocmi foarte ales dumnezelasca pro- 
poveduire si cu multe tăriï se intári si se intemeé beséricit. De-acia pástorif sfintel 
Turme oblicindà megtergugurile hitlenief luf, cu invátátura có adevàratà Si cu bu- 
пе vitejief lor, indárátnicia si nevointa luptei luf nu о bágarà in 5όπιᾶ, ca ві 
sügétele copiláresti. Аза userdie ar&tarà pentru cununi ce luará, аа petreca- 
ше рипа si minunatá arátarà, cát le era toatà nevointa pentru buna $i adeverita 
cinste, cáce cà їцріа să se lupte gi să se bat pentru adeverintà pàán'la sánge. 
Pán'la atáta userdie οἱ vitejie venirà, cát multi-sf urárá trupurile οἱ rábdarà în- 
tunérece de munci si morti pentru adeverintà. Si încă, acegté sfinți fubitori de 
cinsté luf Dumnezeu zábréla blagocestiel, atáta biruirà ingelácfunile cát nu băga 
in sémà nice in dos nice in fatà frica lorü.— Dreptü acéfa adunándu.se toti îm- 
preunà acu acésté vitejii, sfintela si dumnezeestile Pravile, cum leau fostü su- 
Папай si amenintándü de sus porunca lul Dumnezeu, pàn'In zioa de astăzi asa 
le ține si le cuprinde зі le cinstéste dumnezelíasca Beséricà a Provoslavief multe 
dein dumnezeíasca evanghelie, pentru cá si acélé sántü adevürate rădăcini dein 
izvorulü οἵ. Si па питаї acésté, се încă οἱ cáte poslanif osebi de sáboarà, între- 
bàri αἱ răspunsuri se-au fácut de bogați bárbati sfinți, carii se afla pre acófa vré- 
me, cărora nu li se putuse ascunde bunátátile. Dreptü acéfa si acélé le márturi- 
эта si le intárirà si Beséricii le déderà, са să luminéze întru tăria Pravoslaviel, 
ca stélele pre tăria Cerïuluï. 


2Αἱοό 56-41 pus si niste invátáturi gi lége den аѓага, dà demultü fácutà gi 


Aicé gràlaste tocmità, αἱ gándescü cà si acéía їаз{е tocmità cu indreptaré dumnezelascáà, cumü 


pentru 1656 
іррага! ёзса. 


arü fi о aflare si un darŭ а luf Dumnezeu, si о alcătuire de obşte а Везбгісії, toc- 
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mità cu porunca nastavnicilorü si indreptátori а vitéjilor si purtátorii de Dum- 
nezeu bárbati, pentru indreptaré a gresalelorü celorü de voe si celor dá nevoe, 
si de trafulü blagocestivü, carele duce pe pravoslavuici gii indreptéz& сафа viața 
cé nesfárgità. 

„Огерёа acéfa Smerenia noastrà adunat-Jamü $i am stránsü (cum amü 
zis) toate canoanele, inpodobite cu {оа{а frámsété si invátátura э) hotarále céle 
багі, carele sántü de spásenia si de tréba tuturorü oamenilorü, carele se-au 
fácutü si seau tálcuit cu bunü narav cum place lu Dumnezeu, $i, de cumü 
ne-au fostü putéré, toate la un locü le:amü cusutü, nevoindu:ne nemica a lăsa să 
fie lipsá de ceva. Si nu numai acésté, ce Încă si cát au rámasü de асе daseali 
nepuse, si noi aducándu.ne aminte, leamü inplut si le-amü adunat. Pare-ne cá vor 
fi de trébà si de dragoste sufletelorü celorü Jubitoare de Dumnezeu si carii vor 
citi nu li se va ша, cá amü раза toate lécurile de fiece vina, inpàrtite toate 
pre glave pre lesne a le айа. De-acia am gánditü si am socotit $i pentru pravila 
inpáritéscà cñ va fi si acéfa de irébà acestii oblastii si тісѕоате Türi, de toate 
vinile, cu catastihulü el deosebi, са să posta fi gi să dé cáte ceva ajutorfu sila 
canoanelorü sfinților bárbati, márturisindü οἱ Чапай ráspunsü mai tare si mai 
vártos. 

,Párintii au pus numele Ráspunsurilorü si invátáturilorü lor Canon sau Pra- 
vila, adec& numele de la lemnulü cela ce lucrézà meşterii, carele se chiamá indrep- 
tarřu. Сапай lucrézà lemne sau pietri fiindü nodoroase, strámbe si coltoroase si ne- 
nétede, puindü acelü dreptarfu, le tocmescü si le netezescü si aga le alcátuesciü una 
cu alta. Pravilá sñ chiamă gi alte megtersugure multe ale mesterilor dascali, adecá 
carii au megtegugit Grammatichia, Filosofia si Vráciuiré, gi carii au mesgtegugit 
Cántaré; si nu numal acélé, се încă si са ce au tocmit Légé inpárátéscà, pusu- 
le-au numele Pravile. Mai s&ntü g'alte inpártiri, tocméle si hotarà, de carele bine 
au socotit Ypocrat să le fie numele aga, adecá despürtindü gi alegándü şi indrep- 
tándü ce e stricată de alții si aducándu-le farà la a lor рипа inpreunare. Се însă 
Scripturile altora,cárora lise-au pus numele Pravile, acélé totü trebue altora sà 
se dé sñ le caute. Тага Ráspunsurile céle blagocestive pàrintesti pusu-i-se-au nu- 
mele ша! adevárat, mal tocmit, maï alcătuit de cát toate, atát cát gi pre cela сэ 
ве plécà lor οἵ indreptézà cátrà drépta credintà, gii trage cátrá viața céfa ce 
place luf Dumnezeu in toate zilele Ёга r&tàcire. 

„De acuma trebue farà а aráta sia spune pre ründü, de cátü ne va fi putéré: 
cándü, de cine si cumü se-au izvodit si au egit la lumina flegce Pravila, lumina 
picfoarelorü noastre ві lumina caré aste cáflorü noastre in iraful lumii acegtiía. 
Ce însă ale sfintelor Sáboarà şapte a а lumé si ale celorü Namésnici si 
а bogați Párinti sfinți ce au scris, lesne le vef айа pre la începutul Sáboarálor: 
Papii, Patriargii, Mitropoliti, Impáratii, Ispravnicii si asupra cul. Тата aicé пита! 
ce ni se cade а spune pentru ale Sfintilorü Apostoli pe scurtü; asijderó si 
pentru Pravila inp&r&téscá: de unde au egit si cine si pentru ce їпійї se-au 
izvodit spre buna parte Pravilele, adec& Canoanele, pre numele Sfinților Ароз- Pentru pravila 
toli 85 scrise fiindü (cum ziserà unii) de marele mucenic Climentü, căci οὔ ** Apostoli. 
era urmütoríu Mareluf Petrů agijderé si dumnezeesculu! Pavelü, cum sin- 
gurü povestégte oare unde de dánsulü, carele au fostü Episcopü la Roma, al 
ireiló dup& invàt&torfulü Petrů, οδοί cà Linü au luatü Scaunul $i se Incununà 
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cu cununa Mucenicilorü in vrémé їпрїг&{їөї а luf Traian inpárat. Si aga socotira 
unii că le-au scris Climeniü, сёсе ᾿οἵ pomenéste numele pre urma Pravilelorü, 
cum aratá αἱ dumnezeesculü Luca la Déanie. Сё nu scrie necáiré să se fie adunatü 
toti sfintif Apostoli la un loc să le fie scrisü obşte. Ce 54 stiti οὔ multà vréme, 
làcuindü αἱ induleindu-se inpreunà zisu-i-seau de vàrhovnicii Apostoli 5% le izvo- 
déscá si så le scrie, сё gi Poslania caré faste cátrá Ovréf ară luf au zis de o au 
prepus pre limba ellinéscà, Pare-mi сї unii maï de nainte vréme au fostü soco- 
tindü gi seau fostü sfiindü de Pravilele lorü, рап” ce se-au adunatü Sfantulü si 
atoatà lumé Sáborü а sasó, de au luatü séma tuturorü Pravilelorü, care le fácuse 
Sáboarále a toatà Lumé si Naméstuicile, asijderé si ale unorü Párinti cari au 
procopsit întru bunátüti οἱ au fácut si οἵ bogate Pravile. Ce mai întăi $i mai 
nainté tuturor au luatü séma ale acestora, адесА ale Apostolilorü, сё zice асе] 
sfant S&borü: Canoanele 85, carele sàntü fácute pre numele Sfinților gi Slà- 
vitilorü Apostoli, carele sántü priimite si întărite gi adevárate si date noa& de 
Sfinții Párinti, poruneim $i ποῖ să se tie întărite si adevàrate (insă Тага de Pos- 
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168. — A] séptelea Síbor dela Nicea, din Zndrep'area legit, 1652. 


ЈапіШе si Ráspunsurile luf Climent), οὔ intr'acéló multe taini, zizanii si gunoae 

"de smintélà au băgat zlocestivi. Cade-se a gti si de Pravilele inp&rátesti, de unde . 
se-au ijderátü ві fale, pentru cà οἱ 1а]е le-amü socotit a fi са ций ajutoríu celora lalte, ао unde ве-аи 
pentr'acéfía le-amü lipit lángà dinsele. Intru Olimbiada de intáf, сёпӣй era cursulü ών 
nilor lumii 4808, atunce inpárátià la Roma Romilü, їага dup& dinsul alții vreo 

şase, unulü dupà altulü lua Scaunulü pànà ce trecurá ani 244, de cándü se fà- 
cuse inpárátia Cetátii.Iarà righii carii tocmià cetáténii, ауёпай putéró a doa Чара 
inpàratul, еї cumü,,socotiía asa tocmia si îndrepta pre cetáténi, cá încă nu era 
légé scrisà. Тага cándü fu intr'a 68 de Olimbiade, atunce cázurá asupra inpárátiel 
putéré oamenilor celor de аѓага, si aga gonirà pre Righii dein mijloc $i ризега 
obláduiré а ypatilor. $i atunce nàrodulü Rimulut se îndrepta cu o lége sau maï 
vürtos, cumü агай zice, cu цой obicfatü гап Рага de tocmélaà. Тага aga pănă nu se 
inpluse 20 de ani, їага národul alése 10 bürbati, si pre dingii obláduía Appie Clav- 
die; si aga рогипсіга lorü sä facă legi. [ага ef adunar& obiclalurile се ceera pre 
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lége ale Rimlénilor, carele era rásipite si maï alcátuirà multe si dein légó Ellini- 
lor de la Athina, cáti se láuda că tinü si au pre Solon $i pre marele arpe si 
pre lángà acegté si cáti zicé că au si tinü tatà pre Licurgü я Mini я alții in 
potriva acestora. Si aga alcátuirà 12 cărți de la acesté, pentru că Solonü si Li- 
curgü povestescü cá еї au seris legile mat alése Ellinilorü, însă unulü Athinéni- 
lorü, farà Licurgü Lakedemonénilorü; ce însă Licurgü fusése dà demultü, {оста 
intr'alü 65 de ani de la spargeré Тгоа4е!; farà Solonü au fácutü legi Athinénilorü 
intr'alà 46 de olimbiade, scotándu-le de la Sarpe fárà de ucideri. Şi aga se îndrepta 
národul cu acélé cărți pănă ce se tinó cu putéré ypatilorü si а n&rodulul, pentru 
că in toti anii alegó národulü 2 bárbati de bună rudá, să fie de-a tocmiré lucrurile 
cetátesti si voinicegti, si le рипб numele урай. Si aga acesta chipü alü cetății se-au 
tinutü 364 de ani. Тага Gaie farásí schimbă ypatia gi putéré Narodulul, de о fácu 
inpárátie, si crescándü vrémé petrecanief, támpla-se de cregté si vinile gi judecă- 
tile, chtü trebufa si se cádé sš% fie gi să se facă Legi cetáténilorü in tot felfulü 
pre vinile lorü. Dreptü асёїа dup&à Сале 104 inpürütia Sevastü Avgustü, acela 
се era si chesarü; nu 18з& sñ nu pue si să facă lége, ca si cela ce era cu intelep- 
tia maf buni de căt multi, ce încă de la toti întreba si iscodia si de Narodü gi 
de уоїпісі, Si ori cine ce zicó, de la toti l&muria si ce-i páré si socotia сё e de 
trébà îndată scriía in ο6ἱθ cărți ce serie maf sus. De-acia dupà той vréme pre 
urma luf Avgustü, apucă inpárátia Andrianü, si acélé toate farà le adunà la un 
locü si ale altora а tuturor, le scrise deosebi, si le fácu in 50 de cárti, adecà Gra- 
ne, Dighestasimü, ce să zice, le puse numele Sábornicü, cumü ага fi adunate dein 
multe; farà cáte fácuse inpáratii, elü le scrise deosebi si le fácu 12 Grane, si le 
puse numele Codicure, се să zice tocmire inpárátéscà. De-acia nice aga nu era lesne 
să ajungà légé, neputándule cuprinde cu minté, de multe si lungi ce era; si maï 
vártos inpáratii carii se pusése dupà vremi, lorü ce li se рёгизе, ef adáosése in 
codicurile lorü de niste lucrure de célé ce încă mai nainte n'avusése lége. Nu nu- 
maï acólé, ce încă si pre limba Látinéscà scrise, ascunzándü legile páná acuma 
intárite vártos, lipsindu-se de folosulü lor сеа ce nu puté să le intelégà. Тага Ius- 
tinianü, înțeleptul inpárat, mulțime de glavizne alése, carele era numaí maï de 
trébà de lucrurile угешй si nu alése паша? ce si încă látimó cát putu o scurtà 
gi de doaà ori scoase dintr'acéle doa cárti, айес& dein Codicá si dein Dighestü dà 
prepuse pre limba Ellinéscà; si aga tocmi légé, ca nişte tocméle de intàf, şi puse 
numele са: Istintunda. 

„Тага tocmiré Dighestuluf, cáce зе aleátuise pe scurtü, cumü amü zis, páruse 
unora a zice, cá pentru grábiré scurtárii au lásatü multe nescrise dein οὐ] ce-sü 
maï de trébà. Dreptü acéia Фата! porunci de scriserà gi ризега acéló suptü célé 
ce se chiamă Grane la sfürgitul tuturorü Granelorü, lipindü lucrurile céle de ἰτόο4 
ce rámásése. Multi dascali cinstitulü inpíratü la acésté, cándü le-au prepus, au 
stránsü. intáf unü Stefanü au tàlcuitü Dighesta, farà Kirilü pe scurtü; Dorothel 
о au făcut pre tocmélà mijlocie. Thalilef Chensorü prepuse Codichia pre lungü; 
Тага Theodorü Ermopolit maf pe scurticelü; Anatolie gi mai scurtü, farà Isidor 
шаї pe scurt de cát Thalilef; потаї сеї 2 ce au izvodit maï pre lung. Manvru(?) 
inpáratul încă de maï fácu niste tocmiri cu multà truda dein tocmélele сёе vechi, 
170 dá Nearale (sic), si le puse deosebi, cá schimbà pentru nunte, si légé pentru 
diataxe si pentru niste taini αἱ altele asémene acestora, care le poruncise mai 
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169. — Sf. Vasilie cel Mare, din Zudreptarea legit, 652. 


dacoromanica.ro 


Matthei gl. 25. 


Ps. 115. 


200 INDREPTAREA LEGI, 1652 


nainte Marele Costandinü, farà elü pentr'acélé mal cu milà le tocmi. Acéle Nea- 
rele le-au prepus unŭ dascal Trivunianü foarte dascalü mare; farà nu ştiu cumu-] 
supăra duhulü necurat, сеї era minté indoità. Dreptü acéía, cándü le scrisése, ей 
intorsése unele spre folos, farà altele le scrisóse neadeverite si indoite cu gàán- 
dulü si cu socotinta. Dreptü acóla, oamenii carii avé párà si πιοτρό să se judece, 
cu acé prinzare si indoire ré pre multi pierdé. 

„(ага mat pre urma de toti de pururé pomenitul întru inpárati Leu pré în- 
teleptul, el fácü toate alcătuirilo una, si cáte era puse rüsipite toate le inpreu- 
nà intr'una dein Dighestía si dein Codicure, multe gi de la Istintunda si dein- 
tr'ale lut Iustinianü alése, dá le fácu 60 de cárti, inpreun& cu unü Savatie Marele 
Spatarfu, si le alcătui in şase tociniri si scoase de lepádà toate vrájmágiile 
céle fárà de trébà, célé ce nu era nice de un folos; pentru οὗ oamenii cel ша 
dš pre игта se indreptarà maï spre bine de cátü сеї de maï nainte vréme carii 
fácuse multe legi. De-acia alcátuiré cuvintelor dein célé ce le alesése, foarte bine 
le а3е2А si cuvintele célé ce da ráspunsü de fie-ce cuvántü, lucru si vinà, elü le 
adunà dà le tocmi si le puse toate la o Grana. Si au fácut si elü 120 dà Nea- 
rale, ce pănă acum acóélé nu se tin toate. 

y Dreptü ас@а si Smerenia Noastrà, vázándü o comoará ca acíasta ascunsa si 
са o gràdinà incufati, plina біпай de toate florile daruluf Duhuluí Sfántü, ale Pur- 
tátorilor si insufletitilor de Dumnezeu Părinți Sfinți şi ai Lumií dascali gi lumi- 
nátori, carii au inplut. toatà lumé de dulcé blagovonie a Duhuluf, gándifu zi- 
cándü: ce folos faste de amándoaA să sté incufate? cumü zice Scriptura. Май vär- 
tos, aducándu-mi aminte de cuvántul stápánuluf mieu Hristos pentru sluga cé vi- 
clénà ce ascunse talantulü in phmántü, zig: să dau οἱ eu ceva Domnuluï mieu dein 
се mi-au dat, са sà nu та arăt sñ zic сї voescü numal folosulü bineluf mieu. 
Ce voifu cu toatà inema ca cerbulü la izvoarále apelor βᾶ-πι puïu toatà nádéjdé 
pre Маїса Cuvüntului Filuluf lu Dumnezeu, préslàvita Doamn4 a noastrà Sfanta 
Nüáscátoare de Dumnezeu, οἱ pentru ruga sfàntuluf slávituluf Apostolü gi intàlul 
Mucenic Arhidiaconü Stefanü, si marele Antonie si Sfántul Grigorie Decapolit si 
Nicodim Mirotocenul, ca să nu las comoara азсипѕа nici grădina inculatà, се 
să zic capetele дитпе2Аез ог Pravilo, sá le adunü si să le prefac dá pe ellinég- 
te pre cuvinte proaste rumánéste. Si am fàcut alégere dein multe $i bogate Pra- 
vile, trimetándü рап” si 1а inpárátésca Cetate, la Présfantulü nostru si а {олма 
lumé Patriarhü (cá n-am vrut să scriu dá pre céle tiparnice, fiindu-mi témaà ; că 
de cándü au incáputü cărțile Pravoslaviel la măna ereticilorü, еї mau lipsitü a nu 
băga cüte ceva zizanif), pán' ce атй aflat la cinstitul nostru filu sufletescü Куг 
Gheor. Caridi de la Trichis, carele au fostü II Vis., scrisà cu шапа, judecata toatà 
arhieréscà si lángà dinsa si inpárátéscà, cu toate canoanele aie Sfintelorü 
S&boar& si Apostoli si а Marelut Vasilie αἱ а altorü dumnezeegti si sfinți Părinți 
inpreuná cu Theolog dumnezáestilorü Bogosiovi, scoasà ві tocmità cu porunca si 
învățătura blagocestivuluf inpárat Куг Ioannü Comninulü, cu mare si multa so- 
cotintà, de pravoslavniculü întru dascali Diacon si püzitorfulü de toatà Pravila si 
canoanele marii Besérici Kyr Alexie Rodniu. Si aga cu multa userdie si indem. 
nare o am scos de intunérecü la luminá si cu buna voe a luminatulul $i blago- 
cestivului mieu Domnü Io Matthei Voevod Basarab gicu tot sfatul Мане! sale, cu 
blagoslovenia Párinteluf mieu Paisie Patriarhul Ierusalimuluf, οἱ cu indemnaré a 
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doï frati Tubitori de Dumnezeu si tocma slujitori αἵ oblastief Smereniel noastre. 
Tipáritu-se-au, са să fie de folosulü tuturor de obşte, ca o grádinà plin&à de flori 
mirositoare ale rafuluf, sau ca un vistiaríu deobste Beséricil. 

»Dreptü acéía, se cade sä le caute si sä le tie vártos tot-de-una cela ce sántü 
indreptátorif Pravoslaviel, ca să poarte grijà) pentru sufletele Turmelorü, sñ nu 
cumva să se alunece spre invátáturile striinilorü; aga devrtos se cade s&setie de 
cela ce au ránduíalele Lumii acestifa de îndreptare; că cu acésté invátàturi vei 
puté alége adeverinta dein r&t&ciró striinà, αἱ dreptaté dein strámbátate, mal a- 
deváratü si mat alesü de cátü Piatra Lydiel. 

»Àcésté punü lége si legáturà si hotará impáratilorü si domnilorü, Patriargi- 
lorü si Mitropolitilorü, Egumenilorü si cálugàrilorü, Popilor si Diaconilorü, Bola- 
rilorü $i Bogatilorü, st&pánilorü αἱ slugilor, celorü ce obláduesc αἱ celora ce se 
obláduescü, pàrintilorü si fecforilorü, Bárbatilorü si muerilorü, insuratilorü si ce- 
lorü neinsurati, celor postnicí αἱ celorü ce nu se postescü, inteleptilor gi celorü 
nedomiriti. Acésté invatà ві pre inpáratul si pre domnulü sä le tie αἱ sä le cin- 
Stéscà cu toatà putéré. Acóstó nu lasă să se pléce învățăturilor dobitocesti. 
Μαϊ vártos se cade să le afbà acósté ypargii sau voivozii, Mitropolitii si Episco- 
pii, pentru οὔ, lor та! multà socotintà li se cade să aYbà si grij(&) să poarte de în- 
párátestile si sfintele Besérici, ca să nu cumva sä se arate пеййзіоіпісї la Dum- 
nezeu, cáci пап lácuit pre voía luf; ce зё vie la acóstó bunàtàti sš-.sf inpodo- 
béscà bunătatea sufletuluf, са si Puterile ingeresti їпргерїш шӣ luf Dumnezeu. 
Acesgtifa indreptári de lége cine va zice vr&ciuitoare de obşte nu va gregi, pentru 
cà améstecá erbile si lécurile, dš le dá bolaavilorü, дө t&mádulagte pe fie-carele 
de fie-ce boală; αἱ nu пита! pre асеїа, ce încă gi pre cela ce se lenevescü de пи 
poart& grijài de támádulalà; insà pre unii dándu.le si tinzándu-le erbi tari ei rä- 
dicà, ïară altora aducándu-.le aminte de fág&duinta ce va sä fie, aduce-Í 311 rádi- 
că cu mai blánde lócure. Їага unii s&ntü carii nu Yau nice erbi nice lécure, nice 
invát&turile acestora, се-вї ingrádescü pristanistó Poclanief cu neplecaré, si аза 
fácándu-se mai tari de cát inpáratul, е!-31 închid moşia do убої, 

,Pentr'acéia (o Yubitii Smerenil noastre fï) la cine se va тра, au de rän- 
duíala noastrà, au de có de аѓага, priimiti-o ca о hazna inp&rátéscà, plină de 
toate lucrurile scumpe, οὔ, veți айа intr'ánsa de toate bun&tátile carele indreptézà 
sufletul, οὔ intárégte pre се! ce stau gi pre cef căzuți nui lasă in офааше. Dulce 
laste Blagocestivilorü, Yara Zlocestivilorü infruntátoare, groaznic pá&cátosilorü, cer- 
t&toare de toatà värsta gi de toatà deregütoria si rándulala, inpáratilorü, Dom- 
nilorü, Bolarilorü si celorü ce sántü pre mána maimarilorü, Voinicilorü, progtilorü, 
bogatilorü, sáracilorü, сое ога, mirénilorü, bàrbatilorü, muerilorü, Tinerilorü 
si B&tránilorü. Că inteleptia а luf Dumnezeu їазіе multa in tot Ее, cá máca- 
rà οἱ cine nu laste indreptatü, de aicó, citindü cu socotintà si cu luare aminte, 
lesne se va îndrepta si se va întärì. Curvarii se invatà a'sf {пб cur&tia, сей гїп 
se invatà binelu!, сей fárà de minte se inteleptézà, celü semetü smeritü. Acías- 
ta invatà pre celü nemilosirdü milostivü, gi pre cef ce jehuescü ale altora зё le 
dé ale cuf sántü, si, cumü атй zice maf pe scurt, tot feliulà de bun&tàáti. Cine 
va vré acela, de аїсё va puté sä zlelascà ca de intr'unü izvorü. 

»Dreptü acéla rog smerenia noastrá pre vol pre toti fii Yubiti întru Duhulü, 
căutați si ispititi scriptura, са aga socotescü οὔ pare-cà intr'ánsa veți afla viața, 
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dupà cuvántulü Domnului; si priimiti cu dragoste gi cu userdie, gi стай, indrep- 
tati viața voastra, їага pre smerenia noastrà întru rugile voastre fárà de léne 
nu uitariti. Si Domnulü pácii fie cu vol, Aminü. 

„Ca unŭ Таба tuturor întru Pravoslavie de obste si voitorfulü de tot binele. 

»Acelas carele faste mat susü scrisü." 

Pe fila 8 lim. verso începe tabla de materii, la sfirsitul căreia ве află o gravură (n? 109) 
in lemn întitulată ΠΡήΜΘΛΗΤΙΗ, СУДЫ: (Judecătorul cel drept), semnată „Petru Theodor 7159" 
Si cu legenda: 

»Déca vrém ce và e drag si fubit ай inpëratí Domni Arhieref si аісї Scaune, 
Stégure, Pástorí si ránduíale, vof căutați de cinstiți Dreptaté, casă nu шиг, ce 
să АМ in eéfa Lume in Убсї,“ 


La pag. 424 se termină prima parte з. Nomocanonulul cu cuvintele : 


^ 


Поленемь ñ ксАкнлъ Tanem Стефана ἠΠητροπολήτα, прекедёна йз Єллнн- 
ckarw, на простый кл4екый азыкъ. То8ЗдолюБем ЙногеГрЕшнагау : Данїйла ffuaprána 
iMenáya Панёнскыл: з. къ ЙЇйткдү ваших: не закыкАйте. (Cu тирїсїппеа gi cu tótà 
silinta luf Stefan Mitropolitul, s'a tradus din elinesce pe limba próstá románéscá, 
cu ostenéla mult pácátosuluf Daniil Andrean monachul din tara Рапопіеї. In ru- 
gáciunile vóstre nu-l uitaţi.) 

Partea a doua are titlul următor: 


HOAAOKdHOH KS АЗМНЕЗЕх$ йкһндъ λλϑηάτε пре TóaTe Канфанеле, âne 
Сфицнлөръ Ийлн, ши 4ле Сфителюрь ἃ шдите Съеёдрҗж дле ASH, шн дле uíAWpA 
AáaTt G'agóage, кабеля «εκδ фъкетъ пре JK &oráTe Δόκ8βε, карєлє съ кідмъ Hawker- 
ниче. Απ áwka ши à ЙЇ4Арєл&й Rachate, ши Але λλτωρι Сфйци Бъркдцн ши Пъ- 
ринци πϑργετώρη де AAN368, длкътЗитж KS обга ши «Ἀλεληάρκ Бабочестик8а$ И 
АПърать: Бүр Iwáns Комнинбаъ. де кёкънтътёрюл Дідконъ âa Mapin Бесфрич А 
ASH Дл\йзҥЗ ши пъзнтфрюл де Подкнаж Күр Ялёдїе flpucruns. 

Hike тшантм Π]λμμεδι же ἢ вслким eire eA ute: СТЕФЯНЯ Πητροπολήτα. 
Ηόκω прекедёны. © Єлннекагу на просты Блек азыкъ. TpoŠAQAKET6AVR ysa künmarw 
к Ρλεολέρη ky m : Данїйла Яндрїдна Панбнскым: з. (Таг acum prin ostenéla si prin 
rugăciunea si prin tótà convingerea mitropolituluf Stefan, din пой traduse din 
limba elinéscá pe limba próst& románéscá, prin ostenéla prea miculul între mo- 
паһї Daniil Andrian din tara Рапопіеї.) 


La віїгѕіб (p. 795), аарА o invocatiune către Dumnedeire, se află iarăşi subscrierea: 


Данїйлъ: Д. 
Ilgkweiiserka Ваш: Μεποτρεξ Панендҥъ. 


Bucuresci, Biblioteca Acadamiel Βοπιᾶπθ. Museul de antichități. — M-rea Némtulul. 

Indreptarea Legie& си Dumnezeu (ed. de N. Blaramberg si б. Missail) f. ). si a. (Bucu- 
resci 1871). 

Ioan M. Bujoreanu, Collecfiune de Legiuirile Romániei vechi gi cele noui, vol. IIT, Bucuresct 
1885, p. 135. 

Cipariu, Analecte, XXV gi XXVI. — Principia 110. — Analele Academiei Române, Ser. II, 
$. II, p. 109. 
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62. Tárnosanie, Tirgoviste, 1859. 
€ - ` 1:467 
fiurenimacaoe 
Gás] 
GYRHORAGHIG 
Gás 
ТЬРНОСЯНГЕ 
Препёсъ дъ npe Фллинцие шн 
Слокен щие, npe Ane прф$астъ 
Р8льн Ἐιμε. к; τότ TyníkSA 
ши .ўкъцътўра М, фёрте .λλρεπ- 
тАТЖ ШИ ΤΟΚΝΗΤΑ ЕЙНЕ ПЕ рьнд. 
Ks тоатж страда ши КеєлтЗАлА 
А πρ Goursasü ᾖπητροπολήτκ 
Кур: СТЕФЯН: Я TATA 
Πάρα Msmrerkck s. 
Л ТЬРГОБИШЕ. 
«τοῦ чинстита шн Сфита Kach 
à фньлцяри ДмнзА Ντρε Ic Xë 
4 Τγπογράφία Asaqa? Aom Iw 
Мато В Μαξ: Aü cen. K БА: зда. 


In-4^ de 35 foi nepaginate. Tipárit си negru gi rosu, cu 22-24 пад" pe pagină. Titlul este 
incadrat cu acelaş! ornament са Pravila dela Govora, iar textu! cu un chenar de linif. Cuprinde 
câteva frontispicil si initalele ornate са si Pravila. După prefață së gásesce o gravură pe 
lemn, representánd Saborul Maicii Domnulul (n? 158), iar pe verso titlulu stema Mitropoliel 
Ungro-Vlahiel aceiaşi са cea din Mystirio, 1651, си inscripția si versurile acestea : 


Semnulü Carele faste dat dela Dumnezeu pré-Sfintilor Mitropoliti aí Τᾶτᾶϊ 
Ugrovlahiel. 
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STEFAN intru arhierei зе cinstéste, 
Cu tofagulü pre toti obládulaste, 

Numelei aratà gi lucrurile, 
Iará nevointa, folosurile 

Мвт шої Rumenescü, cíastà Tárnosanie, 
Iară dáscoperi рцра folosire. 


Ре urmátórele 5 pagine se află prefata acésta : 


,STEFANÜ Cu darulu si mila lu Dumnezeu Arhiepiscopü si Mitropolit a 
püzitef de Dumnezeu Cetate Tergovigtii si a toatà Ungrgylahia 

„Tuturor tocma Slujitori frati, Iubitorilor de Dumnezeu, Arhimandritilor, 
Protopopilor, si altora carii se află in rándulala Smireniei Noastre: Той binele, 
si de Spásenie dela Dumnezău inpreunà cu blagoslovenie să γᾶ se dé Roagá. 


„Nice odatà nu míi-arü fi voía să lipsescü cu toatà inema si sufletul (o pré 
sfinților si cinstitilorü mie frati si tocma slujitori) să privázü cátu mi-e putéré 
cu lucrulü, la toate la célé ce sántü de ἰτόρᾶ si de folos, cinstitulul si sfintulul 
nostru némü Crestinescü (de in carele má tragü si eu), са să se cunoască ade- 
várat de toti userdia si căldura caré amü cătră sfinta a noastră malcá Beséricá, 
cumü йара altele amü fácutü si cu acfastà Tárnosanie, de ο amü tipărit ca-n de- 
grabă, caró e foarte de trébi Némului nostru tàrš1 rumünesti, nefiindue pre 
limbà 5% poatà intelége. Drept acéfa inpodobindu-à cu toate Teremoniile pe гапай 
$i cu florile typiculuf románégte, nam lăsat а nu νᾶ serie să stiti ce elucrulü el 
gi cumü se cade a face-si cine, de carele voíu incepà de aicó, si laste asa: 

„Treï lucrure sántü carele nu poate nimené să le facă, fárá numal Arhfereulü: 
adecáà, Hirotonia, sfintia Myruluf, si Tárnosania süntel Bisérici. 

„Acest obicíafu tine sfinta Beséricá a rásáritului de la tocméla a sfintilorü 
Apostoli (ваге! au luat de la puitorful de lége singurü Domnulü Nostru Is. Hs., 
cumü márturiséste Dumnezeesculü Apostolesculü ucenicü Dionisie Areopaghitü in 
carté luf сагб scrie pentru sfinta ránduialá a Beséricii 1) zic&ndü : οὔ si Preoții, mácarü 
de vor ἢ si fácándü niscare ránduiale de in cinstitele taïni, iarà aga nice odat4 
sà nu Ве volnici sä indràznéscà popiia face sfantulü Botezü fără de Dumnez&esculü 
Myrü, nice să obárgascá Dumnezülasca {аїп& a pricigtiniel, de nu va аг@ duce chi- 
purile Pricíastenief la Dumnezeesculü jert&vnicü, adec& а nu gti deistvul sfinta Li- 
turghie. Asijderé nice Preot poate fi, déca nu va fi harnicü sñ se sue la toate 
rándulalele spitelor Preotesti. Dreptacéía Dumnezelasca tocmire, sfintiré rándula- 
lelorü Arhierestí οἱ faceré Dumnez&esculuf Myrü, sidéistvuiala sfintuiul Jertávnicü 
adecà Türnosania, putéró acíasta se-au dat să fie să deistvufascá acéstó rándulale 
numaj Arhiereif, cărora lis date οἱ au toate ründulalele desávárgità. 

»Maximü sfintulü ispovàdnicü, tálcuitorfulü alü lu sveti Dionisie, pentr'acésté 
cuvinte zice: să ştii cá nu e data să sfintéscá οἱ sà facă Preoții Myrü, încă nice 
Jertàvnicü să sfintéscá (adecă sñ tárnosésci) 51 să facă Liturghie pre dinsul], nice 
să hirotonéscà, pentru cá acésté numal Arhiereulü le face, si fárá de acóstó τἄπ- 
duíale popa nice poate să botéze, nice Liturghie să Раса, déca nu vor fi sfintite 
maï nainte de Arhiereu. 


1) GI. 5. 
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»Asijderé farà intr'acesta chip si Gheorghie Pachimera táleuitorfulü lu сти 
(sfintul) Dionisie, farà de acélé cuvinte grálagte: acéstó (zice) mai dein toate ràn- 
duíalele se cuvinü Archiereului: sfintia Myrulut, Tárnosania si Hirotonia. 

„Drept céfa nice саша nu poate sà sfintéscá sau sà tárnoséscá Beséricà de- 
sávàrgità; Yara de va indrázn) 5% facă acíasta cineva, acela nu e паша? cáce nu 
face nemica, ce încă cáce indráznéste dà se atinge de putéré сагв n'are si nu-i e 
data, el gresaste păcat de moarte, si арої va cădé si supt vina luàrii Darulul 
sau а afurisanieft. 

„1пэ% déca vréme, ce de multe ori se támplá, de nu poate 54 πιόγρᾶ Arhie- 
reulü tot de-una petutindiné sà sfintéscà Beséricile с@е noa, carele-s degarte de 
slava lu Dumnezeu in multà vréme; atunce cu voe si blagoslovenie sà trimétà 
pe Ргоюрора, să pue Antimisulü blagoslovitü de Arhiereu, carele are blagoslo- 
venie si putére ca асбїа, carele Yaste in locul Prést(olului, pánà ce se sfintégte 
des&vàrsit, ca sñ se poată face Liturghie in Ῥεβότ!οδ, ρᾶπᾶ ce va уеш Arhiereu- 
lui prilejà sà mérg& sà o sfintéscá. 

»Acíasta (iubitilor miel frati si tocma slujitori са pentru să se indreptéze 
némul tárál noastre) amü tipáritü, si am сизи 14004 dinsa gi cum trebue 8% 
sfáráméscá Arhiereulü Moaştele sfinților mucenici, si mutaré Везбгісії, sau clátiré 
Préstolului in doaa chipure, totü cu Иреша Rumánégte, agijderé gi blagoslovenia 
Antimisuluí cu tipicul luf, de toate pe rándü cum trebue a-l εβηΏ. Drept acéla 
priimiti, rog, buna mé userdie, cum, de va vré Dumnezeu, o veți cunoaste tocmai 
caldà in toate zilele, adáogándu-se spre dragosté dáscoperirel invátituri de folo- 
sulü tár&i si а sufletelor voastre tuturorü. Гъ E Exckypw да noAácrw Πρατο- 
MEIH Вашем, ἢ мик Exe къ єйнїю Прешёнїл. 

„СйённЕ Жителъствёйте ὦ ТАК (2), ñ muorowkrHk многи Bára дла, 
Кыш НачертАннын Өдчитъ ἢ Πρηκκεταδετ. — (ANetraductibil). 


Bucurescí, Museul de Antichitàtf.: 


[1653-59] 


63. Diplome date de Ришар! Transilvaniei preoților готапеѕеі, tipárite din po- 
гипса lui Gheorghe Rákoczy, in Belgrad (Ardél). 

Despre aceste diplome gásim in Cipariu urmátórea însemnare: 

„Le avusem, ci perirá în a. 1849, latinesce se aflau la D. Protopop Gr. 
Mihali. Ele erau date de maï multi principi Transilvani in favórea preoților ro- 
тапеѕої, din carele unele se айй οἱ la Şincai in Chronica Românilor; ved! Acte 
$i Fragmente p. 192, 194, 206. Șincai scrie сё s'au tipărit la а. 1653, si esempla- 
riul mieu nu avea an, si apoï cuprindea $i diploma lui Acațiu Borcia din a. 1659. 
De unde anul editiunef cel puțin e dubiu.“ 


Sincai, Chronica, la a. 1596 si 1609.—Cipariu, Analecte, XXI αἱ XXII, Acte gi fragmente, 
192, 194, 206, 
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1656. 
64. Catechismu ealvinese, tipărit la Belgrad (Alba-Iulia) in Ardél. 


,Scutulü catichizmuguluf cu ráspunsu, den scráptura sv-tá. Inpotriva 
ráspunsuluí adoao tári, Гага scripturà sv-ta. (La sfirgilul part а 1La:) 
Si s'au tipárità in citate in belgrad. У8166 5170 (5) christova 1656 m {а 
funie 25 апа“. 


Din cele douë exemplare din acéstá carte, cunoscute in timpurile din urmă, 
nu se maï găsesc nici unul. Cipariu a perdut pe αἱ зёи їп 1849; iar cel dupá care 
Gheorghe Barițiu a tipärit editiunea sa la 1879, dupá insárcinarea Academiel Ro: 
mâne, cu +048 intentiunea editoruluf de a-l depune in Biblioteca Academiel, nu se 
scie unde se уа fi aflând. Titlul de mai sus si aménuntele urmátóre sunt scóse 
din acéstá retipárire, in care de alt-fel nu se indicá nici formatul, nici numérul 
foilor, cu un cuvint nici o sciintá despre forma externă a cártit. 

Cipariu spune că acest catechism ега de formatul in 12°. Nu scim insá de 
ce ii dà data de 1657 in loc de 1656. 

Cartea cuprinde tref ратй: | 

Partea I are titlul de maï sus si cuprinde încă un capitol: „Despre icoane“. 

Partea ILa are titlul: „Cuprinsătura gi рате invátáturiel də spre credința 
eregtinfascà, cu intrebári, si cu ràspunsuri, den scriptura sfotă“. 

Partea Ш-а: ,Cinulü si invátáturà pre scurtü de sfntel (sic) taine, cu care 
trñescü crestiinii in резбгесї, sñ sà ştie cumü vorü trài cu ele bine ἆπρᾶ scrip- 
tura sfntà, cumü de spre botezu, de spre cina domnulul, gi de spre sfnta cásáto- 
rie, ві de spre despárteniile cu ocà diréptà si de alte lucruri carele-sü de lipsà 
crestinilorü". 

La sfirgit: ,Vlét, 1656. Cor. Geor, mor. (?)“ 

Catechismulu ealvinescu inpusu cleruluf gi poporulut románescu sub domnia Principiloru 
Georgiu Rákoezy I. si II. Transcrisu cu litere Jatine după editiunea II tipărită in anulu 1656, 


insocitu de una escursiune istorica si de unu Glossariu de Georgiu Barițiu, Sibiiü 1879. 
Cipariu, Analecle, XXI gi XXII. Principia 101 gi 106.—Sbiera, Migcárt culturale, 106. 
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170. Frontispioclu din Dosofteiu, Viețile Sñntilor 


1678—1716. 


4679. 


65. Dosofteiu, Psaltirea in versuri, Uniev 1673. 


YV'hATHPSG 

ἡ Сйт$л8й Прорбкь Давид 
ПоЕ Лимех PS8mxu'kckam κδ 

Sca шй KS TWÁTA кєлт$алА 
ПРЕ ЛУМИНЯТУАУИ jumrp$ 
Τε ХЕ ἰῷ Стефан Петръ Bot 
вфда Anan, Църъй Λἰωλλόκεῆ. 
Анн сйтеле скрипт$ой 4 сицнамрь Пъринць ДА 
cKaAHAWQ сйтей Бесдричй, KS ASHPA werek 
AA «ΜΗ л\$лць АЙ CWKOTÁTÆ шй чекАТЖ прин 
сйтєлє кърць, шй дачід npe кёрїш8рй τοκλιή 

тж η чинчй Ай dwáprt K$ we'soAIE Mápe, де 
Смейт8ль Досодій Йїнтрөпөлит®ль де 
Πάρα ЙЙйлдөкёй. 


Е Монастыр8 Оуневском Тупомь 
Йзкивразисл. Ата © соткорен : скЕт : spna. 
(In Мапазитеа Unievului s'a format рут tipar, la anul dela facerea uma, 7181). 


59761 27 
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In-4? de 6 fo! fără paginatie si 258 [οἵ numerotate insi gresit (1—16, 20, 18—20, 22, 
91, 94, 93, 25—97, 26, 29—84, 81, 86—119, 180, 182, 182—155, 146, 158, 156, 160, 153, 162, 
160—179, 189, 181, 180, 183—186, 188, 188—265), si ο fóie la sfîrşit. Titlul e incadrat in Вог! 
de composi(iune tipografică. Tiparul e negru, iar rogu пшпаї in titlu, dedicație si începutul 
РзаИге!. Caracterele sunt de 3 mărimï (v. facsimilele n? 178) Pagina, incadratá in linil 
simple in trei părți, si indoite in partea exteriórá, are 18 rînduri. Cólele de câte 4 fol au ca 
signatur& alfabetul сие (ň—Y, ñd HD. 

Pe verso titluluf së айа stema Moldovel între inițialele Domnulul Ioan Stefan Petru 
Voevod: Kv. ©. П. B. Б. AA. Г. А, si urmátórele: 


„Stihuri la luminatulü Gherbü (Γχέρεν) а tàrà] Μοι.ΡΟΥΕΙ͂. 


177. 


,Capulü celü de buorü de ага vestita, 
Ssámnédà putíare táràf nesmintità. 
„Pre câtu-ï de mare fiara si риїаса, 
coarnele-m pásune la pámintü а8ї pléca. 
„ре pre chipü să víade buorulü ced place, 
car vrfà-n toatà vríamia să вй tara-m pace." 
Cele-lalte fof liminare sint ocupate de cele doué prefețe саге së reproduc acl: 
,PRÉLUMINATULUI SI PRÉcinstitulu, si Milostivului nostru Dommü, Maria 
за loan Stefan Petrà Voevoda, din mila їй Риттейӣй Dommü a toată Tara 
Moldovei, dela a tot рийатісий Риттпеййй, poftimü mării sale sănătate εἰ 
pace cu viafá патосйа să petreci măria ta de pururia adevárá. 
„Toate lucrurile acíalía, Milostive si préluminate Doamne, carile fac rugi 
smintélà, ne-nvatà sfinta Scriptura sä ne ferim de dánse; de care lucru Eclisi- 
fastul agé scrie: „nemicâ sä nu và smintéscà a νᾶ rugaría pururía." Si singurü 
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Domnulü Dumnedáü si mántuitorful nostru Is. Hs., de multe ом aducé aminte 
ucinicilorü, si singur, cu sine le arăta chipü så să roage pururía; шаї vrátos са 
si intr'aclala noapte întru сама patina οἵα de bunà voae au 'suferitü pentru spá- 


SÉ 


eye А. ὑηλῶμὲ Λ΄ η’ 


Jasi А. He aqu н дп A АЎн тнт AM ДЕЛА 


ἐν μή. А (тхл αρ ή Vul ein Kors фунчинца 
ASH Ἠέκ γηνέκαι. 


Клин жж πι н api НА съвет HEYET ήεειχη : : 
зл ο ; 


бриче деч, WMS ченд маре J 
фат чє ^wj фърт мл. 
Ша KY pk үънн ЖЫ нктърдуе, 
Mus AUIEAA Нек Αὲ | пй зде. 
Ti вол 4н sadn то’ к Лана К 

Шн AMA ASH. ША AE ом кўл: : 


178. — Pagină din Psaltirea $n теги de Dosofteiu. 


зепйа noastrá, de le-aü dis ,priveghtat! si vă rugați ca sà nu cádeti in nápaste." 

In ce chipü si toți sfinții Patriargii din Парїз viache Impáratii si Ргогосіі, ca şi-n 
Мәрїа noa, sfinții Apostoli, αἱ următorii зӣ tiilorü sale, precum айат in sfintele cărți 
cà nepürását sà ruga sfintiile sale dua gi поарИа, şi-n toate greutátále si nevoile 
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sale cu ruga 5% mángáía, si cu dinsa toate rázboaele a pizmasilorü trupeste si 
sufleteste le-mfringía αἱ le biru(a; precum фасе si sfintulü Ioan Zlatoustü: „cine 
cind-va din credincíogí rugindu-sá n'au biruit? si cine rugindu.sá pre pizmasil sài 
n-au imfrintü Ὁ cá acíala faste priïmitâ luf Dumnedáü, si асїаїа place luf Dumneqàü.“ 
Cum si sfintulü Apostol Pavelü dáce: ,Nepárását và rugați, de toate multámiti, οὔ 
асїаїа Yaste vola luf Dumnedáü de Hs. Is. întru vol". Si 1агАз! dáce asta: „пай 
зарїа οἵα sufletéscà, caría (aste cuvintulü lui Dumnedàü, cu de toatà fágada si 
rugáctunía rugindu-và preste tot clasul cu duhulü^. Asía dáce sfintulü Kiprifanü, cá 
maï tare platoge de cát ruga nemicà altá n'avem, cá cu dinsà toate rázboaele 
cíale tare putem sà le fringemü, οὔ Ya faste putíare cia sufletéscà si pavüta lui 
Dumnedáü, cu caría putem să ne sprejinim, si să ne арлат de toate gráutà- 
tále. Репёг'асїаїа ni з'ац párutü smerenii noastre a hi lucru de trébà si de folos 
de зразеше, Ийсотапіїа-ї асїаѕіії sfinte cártí а sfintuluf Prorocü David, сагіа faste 
рипа de rugà si ріпа de taínele cíale mare a lui Duinnedáu, pentr'aciaía cu multa, 
{года si угїате -ndelungatà, precum am pututü ша frumos, ата tálmácitü $ ат 
scris precumü au vrutů Dumnegáü, să poate trage hiría omuluï cátrá cetitul еї, 
οἱ suptü cinstitul si de mare cuviintía si blagoslovità numele Маги tale o am 
arátatü pre lume, ca să poatà hi mal mare -ndemnare cátrá газа si cátrá nevo- 
intà ѕйпбеї рөѕїагісї, cá acesta obicíai laste din bătränï, seotindü v-unü izvod den 
Sfinta carte, a-l scrie supt numele a de mare cinste scaunü. Ca si cumü au fácutü 
sfintulü Apostolü evanghelistü Luca, зсгИп@ц-31 sfinta evanghelie si Déaniile sfin- 
{Пога Apostol, la mare si cinstità Domnü Theofil je-au seris, аа si smereniía 
noastráà sfinta сага acíasta slávituluf si pré cinstituluf si blagoslovituluf nume- 
lui mării tale suptü apáráturà o am scris, rugindu-ne márii tale са Domnuluï 
nostru milostivü, 84 o primeşti mária ta ca snopul celü dentàái de gráü, si pre 
ποῖ rugátorii márii tale а hi milostivü. Intr-aciafa dárulascà Domnulü Dumnedáü 
indelungatà si nárocite, Domniía шаги tale; întru mila sfinții sale càtrš cinstía 


Si lauda sfintáà numelui sáu adevárü. 
,Rugátoríul măriii tale smeritul 


,Dosoftel Mitropolit Suéavski, 
„Symeon Typarnicü.^ „cu toatà іпета.“ 


La f. 4 lim. v.: 
GAORO КЪ S8HTHTGAÀIO !) 

„Четкоринный ест р4з$мь къ пнеднїн cómh. 2) Писмителный. Θετικός. pre 
istorie. Якичайный. Ἰοεικὸς. pre obicfat. Иносказанмый, Πλλγορικὸς. Pre alta plázui- 
turia. Пр'®ноейтелный, Meragopeekòe. pre mutare. Patru intAlesuri are sfinta Scrip- 
turà : Пнелӣтелный Taste cuvintulü cela ce nu te lasá 54-10 дас! intr-altü сыра de 
cum ïaste scris, cà si unde фасе domnulü Hristos: Язь послю кам οἷ τΚιιήτελΑ 
ὦ Ga, Ağa Истинный Иже ὦ Wila исходит. Ей vol trimite-và mingáetoriulü de 
la párintele, Duhulü celü adeváratü care de la párintele ригсїаде. Acesta cuvintü 
сіпе-Ій va socoti intr-altü chipü, acela-f strein cu totulü de sfinta Ὀθβ]αγ]οᾶ. 

„СӘкнчійный Taste náravü їп sfinta carte, са si cindü басе: Непрїйдеҳ pa- 
Βορήτη з4конь, HA йсполнйтн. N'am venit să rásápáscü llagía, ce să о àmplu. He- 
πρ]ῆβοχ л\йрһ κ Βρξιμὴ na ΒΕΛΛΗ нж мен. N'am venitü pace sà aruncü pre pă- 


1) Cuvint сара cetitoriii. 2) Patru íntelesurt ате Sfinta Scriptură. 
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тїшї, ce sabie. Cu cuviutulü celü dintàf Domnulü Hristos face indemnosi рге 
Jidovf ста ascultaría ѕйпіеї Evanghelief, fará cu cel al doile le dà groazà pen- 
tru сеї inderepnict. 

„Нносказдемїй laste ca gi clumiliturile, cindü altà gr&egti si altà sá-ntllage, 
ca Si: мкм непабдиродиеем, Й ΑΜώΓΔὰ къчАДЕХ йзнемӧже. Că stérpa născu Slapte 
$i có cu сисопй mulți au slábitü. Va s& фаса că beslarica có din limb, caría era 
stérpà de darulü luf Dumneqdáü, au náscutü сосопї de la Hristos mirele s&ü : οἵα]θ 
7 taine si síapte darurf a sfintuluí duhü; Ἰαγᾶ cé cu сасопй multf, адесА besla- 
rica legii vechi (carja så dàce umbra legii adevárate), ай slábitü 3-ай sterpitü de 
{ой darulü lui Dumuedáü, pentru néscultaría cuconilor ef, сама mainte era plina 
de darul lui Dumnedáü cu Prorocí si Apostoli. 

„Пренёеный faste ca nestine ce va 84-1 s&-ntAlégà cuvîntul dintr-altà sámná- 
фига, de роујазіе. Intr'acestü сыра: Камень ἐγόλκε неврЕгоша SickA apii, съй БЫСТЬ 
къ raág$ ἔπλδ. Píatra ce nu о socotirà ziditorii, асб fu їп capulü unghíulut. Acesta 
cuvintü sà mutà la Domnulü Hristos, că nu-l bágarà 'n ѕата Јійоуії ecáülcátorit 
legif, ce sfintia sa statü сарӣ unghïuluï legii vechi gi legii noaà de le ітргецпа 
атре, cà Sfintia за laste сарӣ sfintei besíaricl, miresil sale. Acíaste patru intàle- 
suri leamü scris pentru cetitoríul Tubit, се va avía osárdie a cerca βᾶ-η[ϑ]όρ4 
intr-adinculü acegtií sfinte сёгі. De-aclasta m-am rugată sfintiii sale páriutelul 
si pré fericituluf Patriiarhulü de тї-ай scris acíaste patru intàlesuri incà atunce 
сапай venisà Sfintia sa de era arhidiaconü la Părintele Nectarie Patriarhulü de 
Ierusalimü. Atnnce шї-ай scris sfintia sa tizulü mieü, carele acmü laste in loculü 
párinteluf Nectarie Куг Dosoftel, si de pre isvodulü Sfinții sale am scris pre: 
cumü sà Уаде.“ 

La sfirgitul acestei prefete së айа urmátórea notitá tipărită cu caractere тїсї: 


„А. luí David Sfintü Prorocü si impáratü Psáltire, tlácuità rumenjaste pre 
stihuri cu numárü боста in slovenitu: ракнослёжна ñ подёвно Якончакдема, adecá 
in coadele stihurilorü pre o glasnieà într-un chipü tocmite. 

y kcéstà, sfintà carte au fácutu-o sfintul Prorocü David, de ne aratà intr'insà 
Dumnedàiría si omenirífa Domnului Hristos, si muncile si de moartía si de în- 
viería gi suiría Sfintii sale in cerí gi de toate ce au socotitü a face Sfintia sa 
pentru spáseniía noastr& ві de sfânta Précestà si de Sfinții Apostol şi de toatà 
Sfinta Besíaricà, de r&zboiulü si izbânda еї, si de gíudetul ce vine, de muncile 
páeátosilorü si de binele direptilorü, si de bunátàtàle luí Dumnedqáü; si de lau- 
dele 10ї are in sine рзајотї 150.“ 

Pe ultima față a foilor liminare së айё o gravură in lemn represintánd pe David in 
genunchí, rugándu-se, cu inscripția de-asupra capulul: Щаръ давл. 

Той cef 150 de psalmi sunt versificatt in versuri rimate de diferite márimt (dela 6 până 
Ја 16 silabe) gi in strofe puțin variate. Psalmii 98 si 86 au si un comentariu întreg, pe lângă 
textul versificat; iar la ps. 50 si 191 comentariul este Ё&спё numal asupra câte unul singur 
verset. La f. 264 v. зё айа ,Paalomulü luf Davidü ce s-aü bătut cu Golilad" in prosá. 

Pe f. 265r. з& află versurile lut Miron Costin asupra origine italice а Románilor: 

.TROPeHÍe MHPÓHÁT пречевт = 
наге Ἀκώρηηκὰ Βελήκαν, 
нижнЕн Земай. 1) 


1) Compunerea lui Miron preacinstitul Vornic mare de та de jos. 
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,Níamulü {&гаї Moldovel de unde дагаа? 

Din tara Italief totü omulü sä сгеда, 
,Flíah 10681 арої Traianü ай adus pre-acice 

Pre strámogii cestorü tárf de némü cu ferice. 
,Rásádit-aü táràlorü ghotarele toate, 

Pre síamne ce stau in viac а să vedía poate. 
„Ей cu vita cestuf némü tara rumánéscá 

implut-au, Ardélulü бой si Moldovenésca. 
,Slamnele staü de sñ våd de dinsul fácute, 

Turnulü Severinuluf sä custe-n vremil multe. 
эобтешозй Moldoveel adus-aü in tara, 

Pre Ghetài cu sabila scotind din hotarà. 
„Stau slamnele ροάα]αἵ cu praguri саде, 

Si Turnulü Severinulü de Sevirü fácute, 
,Podulü prestá Dunäre-n tara Rumánéscà, 

De-aü trecutu-sÍ ogtile-n tara Unguréscà. 
»Pre-acela pod au trecutü Moldoavef stremosil, 

,Bátind rázboi cu расї a Sasilorü mogil." 


Pe verso aceleiaşi {ої së айа 12 versuri de cuprins religios sub titlul „Apostrof“, pro: 
babil tot de Miron Costin. 

In fine, pe ultima fóie së află expunerea credintel ortodoxe de 5. Ambrosiu gi Au- 
gustin їп slavonesce. 

Manuscrisul original al Рзайй% în versurí, cu subscrierea 31 cu note autografe ale auto- 
rului, а fost dáruit in 1877 Academiei Române de D. A. Sturdza. Acest manuscris este dedicat 
luf Duca Vodă gi are semnătura autografá a lui Dosofteiü ca Episcop de Roman. 


Висигезс!, Biblioteca Academiel Române. Biblioteca Centrală. Bibl. D. A. Sturdza. 


Dosofteiu, Mitropolitul Moldovel (1671—1686), Psaltirea іп versurí publicată de pe manus- 
crisul original si de pe editiunea dela 1673 de Prof. I. Bianu. Editiunea Academici Române, 
Bucureset 1887, 1 vol. 8° de LVI+520 pp. 


Cipariu, Απαϊεοίε, 249. — Lambrior, Carte de citire, ed. II, 980. — Gaster, Chrestomatie 
románd, І, 208. 

Popp, Disertajie, 89. — Cipariu, Analecte XXXVII si Principia, 107. — B. P. Hasdeu, 
Psaitirea versificatá a тигорови ий Dositewu din 1673, їп Columna lui Traian, Г (1870), 44 si 
urm. — D. А. Sturdza, Un manuscript al Psaltirei în versurí а Mitropolitului Dosoteiŭ, în Con- 
vorbiri literare, VI (1872—73), 157. — Melchisedek, Chronica Romanului, I (Bucuresc! 1874), 
288. — Q. Seulescu, Glosariu din psaltirea mitropolitului Позйеій, in Buciumul Román, II (lagi 
1877) p. 1 $i urm. — Analele Soc. Academice Române, X, ΤΊ. — Ortodoxul, foae eclesiasticá, 
Bucuresc 1884, p. 108. — St. Dinulescu, Viea(a si scrierile lui Dositei& Mitropolitul Moldovet, 
Cernăuți 1885. — Miron Costin, Opere complete, ed. V. A. Urechia, Bucuresc! 1888, 1, 487 οἱ 
urm. — Sbiera, Migcári culturale, 48. 
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179. 


66. Dosofteiu, Acatistul Náscátórei de Dumnedeü, Uniev 1678. 
„ПРЕЧЕСТНЫТИ 
4 Κα - Í 6 T, 


й МОДЕ KENS, 
Πρεετ“εῆ - Бан. 
КЯНОНЪ БОСЕРСЕНЪ, 
Й πρόηϊα Сйтєлныд ДЇФлБы, 
къ TAS nüa8 E Хӯтё. 
Тъамљжчить AE пре ABAE CAOEEHIdCKTR, ПЕ 
ΠήΜει. Р8лхънаскъ, 
Τρθαοαώαἴεἣἲι й тці4нїємљъ, 
Префефеннаге Күр ΓΒΑ Wia Досов л, diu 
трополиты GSuágckarw, ἢ RceÀ (Moaaákckia 
ΒΕΛΛΛΑ. 
E Монастио8 Оуневскомт, 
Тупомь Hswepashca 
Рок: аўог. 


(Preacinstitul Acatist si Paraclis al prea sfinte Nàscátóre de Dumnedeu; ca- 
nonul Invierit, οἱ cele-lalte mantuitóre rugáciunt cátrá Domnul nostru Isus Christos 
tálmácit de pre limbä sloveniascá pe limbă титатазсй cu osteneala ві sirguinta 
preasfintituluf domn pàrinte Dosofteiü, Mitropolit Sucevil gi а 1618 tara Moldovil, 
in mánástirea Unievului s'a tipärit. Anul 1673). 


In-49 de 48 foi numerotate. Tipárit cu aceleaşi caractere si pe aceiaşi hártie ca Psal- 
tirea in versuri. 

Pe verso titluluf se aflá o gravură pe lemn representánd pe Maica Domnulu! cu Isus 
in brațe. La începutul textului un frontispiciu, cu Maica Domnului, Isus Christos αἱ St. Ioan 
in medalióne. 

Fárá prefatá, niet dedicație, acóstá carte este may tot-deauna legată împreună cu Psal- 
tirea. Tot textul, afară de cáte-va titluri gi indicatiunile tipiculul, este in románesce. Fóia din 
urmă este ocupată de доцё rugáciun!, una а ЗЫ Ioan Gurá-de-aur gi alta а St-lui Simeon. 


Bucuresci, Biblioteca Academiel Române. 
Gaster, Chrestomatie, I, 214. 


Cipariu, Principia, 107. — A. Pumnul, Lepturaríü ruwmínesc, ПТ (Vieanna, 1862), 42. — 
B. P. Hasdeu, Acatistul moldovean al mitropolituluš Dositeu, in Columna lui Traian, І (1870), 
n? 10 gi urm. — Melchisedek, Chronica Romanului, I, 302. — Ortodoxul, fóie eclesiasticá, Bucu- 
resci 1884, 108 si 107. — Dinulescu, Dositeiw, 128. — Dosofteiu, Psaltirea ín versuri, ed. Bianu, 
X. — Sbiera, Migcári culturale, 72. 
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1677. 
67. Pilutio, Catechismul erestinese, Roma 1677. 


DOTTRINA 
CHRISTIANA 
TRADOTTA IN LINGVA 
VALACHA 
DAL PADRE 
VITO PILVTIO 
Da Vignanello Minore Con- 
uentuale di S. Francesco. 

IN ROMA, Nella Stamperia della 
Sac. Congr. de Propag. Fide. 1677. 


In-12 de 2 fol nenumerotate si 32 pagine. Tipárit cu caractere latine gi cu o curiosá 
ortografie. Pagina plină are 25 rînduri. Pe titlu se află semnul Propagandel cu inscriptiunea : 
Euntes т universum mundum praedicate evang. omni creat. 

Titlul la pagina 1 si titlul curent este următorul: 


KATEKISMO KRIISTINESKO. 
Pe f. 2 lim.: 


„Imprimatur. Si videbitur Reuerendissimo Patri Magistro Sacri Palatij Apos- 
tolici. Т. de Angelis Archiep. Vrb. Vicesg. 

„Imprimatur. Fr. Raimundus Capisuccus Ord. Praedicatorum Sacri Palatij 
Apostolici Magister." 


Васигезс!, Biblioteca Academiet Române (dăruit de E. Picot). — Paris, Biblioteca Natio- 
nalá. — Berlin, Biblioteca regalá. 

Buciumul Roman, I (Iaşi 1875), 271 gi urm. (retipărit in întregime). 

Cipariu, .Analecte, X X XVII gi 254. — Papiu, Tesaur, I, 105. — Gaster, Chrestomatie, I, 226. 

Concordia, 11 (Pesta 1862), p. 352. — Amicul sgcólei, ПІ (Sibiu 1862), n° 51. — Hasdeu, 
Archiva istorică, I, I, 176. — I. Bianu, Vito Piluzio, Documente inedite din Archivul Propagandei, 
їп Columna lui Traian, 1883, p. 149. — V. A. Urechiá, Schițe de Istoria literature románe, Bu- 
curesci 1885, p. 908. — Sbiera, Miscári culturale, 106 si 141. 
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1678. 
68. Cheia Intelesului, Bucuresci 1678. 


KEA JAIIGAeGCSASII | Скбасъ пре añas" р$л(ъ)н'Ёскъ к8 сб | Ala 
Hok Сфя Ryp Ваў. Мит: Угу, Kaag | À зия Iykaša, дом: ἴω Mep Boe 


код. | ши ca$ тұпърит Атъю À митрой κδκδρεήι | нии дом „ахон. 


In-folio de 4 fo! перар. si 108 fol numerotate. Tiparnl negru, cu ornamente. Pagina 
încadrată are 32 rînduri. Cólele au câte 4 fol si signatura cirilicá. Titlul de mal sus este 
încadrat intr'o gravură mare pe lemn, represintánd o cheie, un semánátor, o sabie etc. cu 
inseriptiunile urmátóre gravate deasupra fie cáruf lucru represintat (v. n? 183): 

„Ati luatü chéía Intálesulu!, că nici s&inguri аў intratü, nici рге cóía ce au 
vrutü 5% intre n'atf lásatü. — Luca 11. 

„Cuvintele Domnului, cuvint(e) curate, агойий làmuritü. — Psal. 11. 

,Esi sdmdnótorulü ca se samene. — Math. 13. 

»Spald sufletéscá, caré Yaste gratulü lui Dumnegeu. — Efes. 6. 

„Са unü сапопй уз da glasü. — Тзайа, 16, 

„Са o trdmbifa va da glasulü sáu. — Іѕайа, 58. 

„Au dore nu sántü cuvintele méle arzándü ca foculü, zise Domnulü, si ca 
unŭ ciocamü zdrobindü pietri. — Тегешйа, 23. 

„Са se astépte ca ploía luminaré mé, si se pogoare са roao graíurile méle. 
Ca tunetu de pre troscotü, si ca с(а)і despre fánü. — Devter. 32." 

In partea do jos a acestei gravurl se citesce numele gravorului: ЇҺЇЇНҺ. БК—1678. 


Pe verso ШЧ! stema Миторо ог Ungro-Vlachie (facsimilele n? 182) cu inscripția gi 
stihurile urmátóre ; 


„ре in patru styhif, рге omü Dumnezeü laŭ ziditü, 
gi patru sémne, Archiereilorü Hs. ай dáruitü: 
,Crucé, cárja, mitra si capasulü mare, 
сц acéste patru arme să batá rázbolu tare: 
„Cu crucé vrájmagulü ne vázutü sà birufascá, 
cu cárja oile céle sufleteşti să pázéscá: 
„Mitra podoabá arhieréscá insemnézà, 
.Capasulitumbrire Duhului sfintü lucrézà: 
,Fiündü οἱ Kyrü Varlaamü {Аг rumánesti püstoriu 
să айа limbii sale de cuvántulü lui Dumnezeu dáruitor. 


59761 28 
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,Semnulü, carele faste dat dela Dumnezeu, pré sfintilorü Mitropoliti Tárài 
Ugro-V lahiei." 


Pe cele 2 foi urmátóre se aflá prefata acósta: 


»VARLAAMÜ Cu mila lui Dumnezeu Arhiepiscopü i Mitropoliti ali Tàrgovigtü şi 
а scaunului Bucuregtilorü, E.arhü Plaiului si а дома  Ugro- Паййа, 
Tuturorü pravoslavnicilorü creştini, carii sántü n&scuti întru limba noastră 
rumánéscá sănätate, spăsenie, roagå şi prilaste cu toatà inema. 
Zis-au inteleptulü Sirahü, precumü laste scrisü in carté lui, in 88 de ca- 
pete, gráindü: а toate r&utátile invatà pre omü leneviría. 


,Puindü si smereniia noastrà înnainte cuvántulü stápanului nostru luf Isus 
Hristos pentru sluga có 16пеѕе, carele luindü talantulü dentru тапа Ῥοπιπυ]υϊ 
său, n-au vrutü să lucréze cu dànsulü, ce Lau ingropatü in pàmántü, o! lubite 
cititorfule, socotit-Camü са să nu cazá si asupra noastră judecata acía stragnicà, 
caró s-au visü slugii acefía, precumü márturisóste Matthef bunulü vestitoríu, in 
25 de capete, gràindü : luați pre aclastš slugá lénege, caré nu Yaste nici de o tróbà, 
81-10 aruncați in tunéreculü celü inpàrtitü. Sfintulü Ieronimü $i sfintulü Ioanü 
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188, — Cheta Intelesuluš, Висогевст 1678. Titlu. 
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Ziatoustü, dascalii Besérecii noastre, cei pravoslavnici, t&lcuindü acéste cuvinte, 
zicü: сї talantii acefa sàntü darurile care sà dau dela Dumnezeü oamenilorü, 
adecă stápinirile lumii si st&pánirile Везбгесй národului cregtinescü : învățăturile, 
megtergugurele. Direptü acóía, dándu-ni-se si поаа dela putérniculi si a-totü-tiito- 
riulü Dumnezeu talantulü adecá darulü diregátorie arhieresti a tàrái noastre 
rumünesti, cu разёогИа si cu stáp&niría oilorü celorü cuvántütoare $i fácute după 
chipulü Sfintiei sale, spaimá si grijá ajnngándu-mà pentru cuvántulü dátátorlului 
de talanti, amü socotitü întru inema mía: cá a multe ráutáti invatà lénia. Di- 
герїй acéfa chibzuilu са să nu mă aflu întru léne pentru negrijiré talantuluf, care 
mi s-au datü mie de 1а stáp&ánulü si Dumnezeulü mieü Isus Hristos, ce cu са 
mi-ar fi putéria ргісбрегіі méle ѕ&-1й inmultescü întru némulü mieü rumaànescü. 
Si acíastà socotélà si chibzufalà viindü întru inma mía, cu ajutoríul aceluía ce 
petróce mai pe désupra cerfurilorü întru máriré убсїпіса, Părintele, fácütoríulü 
vécilorü si а tuturorü faptelorü, apucatu-m-amü, si cu multă изгафе amü ne- 
voitü, si dascali de typografie атй adusü in sfinta si de Dumnezeü pázita Mitro- 
polio а Scaunului Bucurestilorü, 31 Tamü agezatü si de iznoavá typografie adecá 
typaríu de tipüritul cártilorü amü rádicatü, cu toate me$tergugurile cáte ай tre- 
buitü; si larági mal de iznoavà cu totü denadinsulü socotélà si cercetare amü 
fácutü, ce carte ar fi de-oca(m)datà mai de folosü intru némulü nostru rumánescü a 
sñ tipări si a sà da Besérecii noastre cei pravoslavuici, $i amü айай aclastá 
carte ce sà ch'ama slovenégte ключь раззлЕнтл adecá сө să zice rumánéste Chéía 
Intelesului, fácutà si culés dintru multe scripturi sfinte, en buna socotélà зсоаза, 
pre limbà ruséscà de pré invátgatulü Куг Ioanikie Galetovski, arhimandritulü 
Сегпіроушиї, саге fiindü tipàrità intru vestita cetate а Livovului;— de aciastà carte 
amü pusü smereniía mía in socotélà, cumü va fi de folos mare Besérecil tárài 
noastre rum&ànesti, si de îndreptare a multi spre folosulü sufletului némului 
nostru, scotándu-se dentru acoperiré limbii striine, si cu multà osrádie amü ne- 
voitü οἱ n-amü crutatü dentru dirépta agonisitá a πιό, се cu multă cheltujJalá am 
tocmitü dascalt invátat! şi le-amü datü acíastá carte de о ай scosü di pre limbă 
ruséscá pre limba noastră direptü rumünéste. Si pentru ca să se inmultéscà 
acestü darü bun $i scumpü, spre intelégeré némului nostru о атй pusü in ty- 
parïu cu ajutoríulü bunului mieu stápánü si Dumnezeu Isus Hristos, carele mi-au 
datü mie асїазій indemnare; si s-au inceputü a sà typári cu toatá nevointa, cu 
bună socotire. Direptü acéia rogü Smereniía mia pre voi pre toti, fii Yubiti întru 
Duhulü sfintü, cáutati si ispititi scriptura aciíasta cà veți айа viață si indireptare 
cătră inpáratifa ceriulul, după cuvàntulü Domnului; cá intraciastá carte sàntü 
invátáturi cu рипа tocmire alcătuite si cu adevárate márturii dentru sfinta Scrip- 
{ига a legii cei vechi gi a legii cei поаа. Dinü 1606 cé véche adevárári luminate den 
cărțile lui Moysei, din сёге inpáratilorü si din cártile tuturorü prorocilorü ; 
agijderé si dentru 1606 có поаа а Domnului nostru lul Isus Hristos, dentru Evan- 
ghelie, dentru poslaniile sfintului Pavelü apostolü si din cártile altorü apostoli, 
$i dinü cártile sfintilorü carii cu multă nevointà ай indireptatü 81 au intáritü cu 
invátáturile lorü sfinta pravoslavnica Besérecá, nevoindu-se gi el pentru adao- 
geré talantului carele li s-au fostü datü de la Hristos, si nu să айагй lénesi 
stápànului sáu. Deci cu acestu darü scumpü ca cu o sculá de multü pretü, sau 
са cu о comoarà plinà de avutie, và dáruescü. Si voi, fubitii miei, priimiti dela 
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Smerenifa noastrá cu рипа multüámire si са pre o gràdinà sufletéscá, ріпа de 
flori cu bună mirezmá a Duhului sfintü, care flori запій de támáduire suflete- 
lorü voastre, o cinstiți. Si priimindü eu dragoste αἱ cu osrádie cetiti si νᾶ indi- 
reptati viața voastrà si pre Smerenila noastrà întru rugile voastre pomeniti, farà 
nu uitareti. Si дира асїазба cu toții inpreunà så proslávimü pre Dumnezeu, Ρᾶ- 
rintele celü fárá de inceputü, si pre ЕПШа Isus Hristos, carele dela Părintele s-au 
innáscutü, si pre Duhulü sfàntü in véci. Aminü. 

„Са пой tată tuturorü întru Pravoslavie de obşte, οἱ voitoríu de {ой binele, 
acelagü carele faste mai susü scrisü". 


Pe ultima fóie liininará së айа câteva estracte din sf. scriptură, iar pe verso o gravură 
ре lemn са inscripția Немлю αεκχι  GR/AThIXh, са numole gravorulul si anul: ИБЯНЬ Rd. 
ΚΟΠ — 1678. (a? 184); iar de desubt versurile : 


Ç 
< 


к? 
УОЛУ ЦЕ 


184. — Gravurí din Ολέΐα infelesulu£, Bucuresct, 1678. 


„Judecata lui Hristos tuturorü faste adeverità, 
Yar mila luf Dumnezeü oamenilor buni fágáduitá. 
,Omulü cela се va petréce in lume lucrándü ràutate, 
unulü са acela va avé de muncile fadului parte. 
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»Direptü acéla trebuíaste sñ sñ roage sfintilorü, 

са sálü izbávéscà de supürári, cu rugácíunile lor. 
„1084 pänă laste viu acésté sñ isprávéscà, 

Si célía ce sàntü scrise in cartó acíasta să pázéscá. 
„Pentru Varlaamü Mitropolitul pururé să sà roage, 

apci si elü а lácui în sánulü lui Avraam va ajunge.“ 


Cartea cuprinde 18 cuvintár! pentru ἀππιίπθοί gi sërbàtorI alese 81 anume la Dumineca 
tuturor sfinților, la а 2%, 3%, 8%, 108, 18%, 26% si а 27° Duminecă după pogorirea Duhului sfint, 
la а 33, 4% gi 6“ Duminecá după Inviere, la Naşterea, la Botezul зі la Intimpinarea Domnului, 
la Dumineca Floriilor si la Vinerea Pascilor. 


Висигезс!, Biblioteca Academie! Române. Museul de antichitátt. — Iaşi, Biblioteca centrală. 


Cipariu, Analecte, :18]. — Lambrior, Cart de citire, 103. — Gaster, Chrestomatie, T, 236. 
Popp, Disertatte, 65. —- Cipariu, Principia, 111. — Sbiera, Migcári culturale, 64. 
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1679. 


69. Dosofteiu, Dumnedáiasea Liturghie, Таз! 1679. 


Дзътаска Λητθργιε, | ἀκλδ .унт®й типъри | тж, озмънАще, κ | мбатх 
Φσπρβῖε, сън | цъамгж Tous εΠΕΕΗΊΑ | 48Η ASES KË дтрн 4 | цъаєс. TH: 
p(u)r$ca$ | aà εἴτα митрополїє | p Ашь мёцъ man | ΛΗ аньль "sona. 


In-4? de 101 fol: 16 fol nenum. si 364-49 numerotate cu lipsuri gi gregell. Tiparul e 
negru si intr'un singur titlu cu roşu. Pagina are 17 rînduri. Titlul e incadrat intr'o gravurá 
pe lemn representáànd diferite scene din viața luf Christos, iar in drópta αἱ stânga S-(il Vasi- 
lie-cel-Mare si Ioan Gurá-de-aur (n? 186). 

Colatiunea foilor: 

F. 1 lim.: Titlu. 

2—5 lim.: Prefetele. 

9—16, nenumerotate : Proscomidila. 

1—86: Liturghia S-luf Ioan Gurá-de-aur. 

1—25 (numerotatie nouá): Liturghia ЗЕ] Vasilie. 

26—40 (numerotatá 80): Liturghia St-luf Grigorio Dialogul. 
40 v.—46 (48): Molitva colivelor (cea mare). 

46—49: Molitva de furisanie. 

Pe verso titluluf se află stema Moldoveí si aceleaşi ,Stihurf la luminatul gherb a tárài 
Moldovei“ са cele din Psaltirea in versuri. Stema e înconjurată de inițialele domnesc! ale lul 
Ioan Раса Voevod: lv—A, B—E, M—F, 3— дА 


Hd d fud d ый к кы 
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Pe cele 7 pagine urmátóre se aflà Precuvintarea, dedicatia către Ioan Duca Voevod 
Si o notitá polemică asupra limbe! in care trebue πᾶ se citóscá sf. liturghie, cu citatiunt sla- 
vone, вгесевс! si latinesc!, tóte tipărite cu caractere cirilice : 
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186. — Dosofteiu Liturghie, 1391 1679. Titlu, 
,Cuvintü depreunà cátrá totà semintila rumántasca, 


,Luminatulü întru pravoslavie αἱ credincios in părintele si fifulü şı sfintulü 
Рава, troità într-o fiintà si nedespártAtà, unulü Dumneqáu totü putíarnicü, fácá- 
torü váqdutelorü tuturorü si nevádutelorü, Ioan Duca voevoda, cu mila lui Dum- 
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nedáu Domnü si obláduitorfu а totâ tara Moldovei, dar, milà, pace, sánátate а 
totâ sementiía románíascá tutindería ce să айа -ntr-acíastà пра pravoslavnici, 
cu totà inema ciarem, dela Domnulü Dumnedàu si izbávitoriulü nostru Is. Hs. 
Din cât s-au îndurat Dumnedáu de nïau dáruitü mila sa diruim si noi асти de 
о datà acest darü limbii rum&nesti, sfinta liturghie, seosà pre limbà rumánlascà 
de pre elinéscà de lauda lui Dumneqáu să-nțălíagă toti, carii nu-ntálegü sárbiaste 
sau ellinfaste. caría priimind ca un odorü celà may scump сегезей, pre Dumne- 
dàu să láudat. si pre noi la svinta гиса nu uitaretí si ΠΠ sánátost. 
„үрен ΑΔΕΙΑ, тән AŠAQH м8 єн εὐὲνν âriw mS буса ay TR.) 


„Pré luminatului întru Is. Hs. Ioan Duca Voevoda Domnului $i obliduitoriului а 
toatá Moldovlahiia, dela milostivulŭ Duineddu márii tale poftim pace εἰ sä- 
nătate intr-ai тшу. 


„Pre Domni si-mpáratài de pre pámàánt, milostive si pré luminate Doamne, 
carii Dumnedàu Y-au ales in loculü sáu pre pámántü, asia дасе proroculü impá- 
ratü David, eu dàgu Dumnedaài ѕіпёе{ї, Psalom 81, alesu-t-au Dumnedàu sà domnéscá 
preste turma svintii sale, så o socotéscà ca păstorii cei buni. Аза дасе Domnulü 
Hs.: pástoríulü сей bun pune sufletulü sáu pentru ої, apàràndu-le ca David si 
preveghindu-le ca Пасоу, si pornindu-le la pásuni bune si ape sán$toase, nu nu- 
mai cu dereptatía giudíatelorü si cu apărătura de cátrÀ stricátorii cei la trupü, 
ce mai vàrtosü sä aibà a griji de máncaría si băutura οἵα sufletéscà. Аза {406 
Domnulü Hs. la Ioan in 6, de niti тапса trupulü filului omenescü si să Май 
de-a luï sânge, víatà n-avetí in voi. Aclastía ргісерапа bine impáratii cei зап de 
demultü, si domnii, că nu numai trupíaste ce maï уагіоѕ sufletíagte sàntü datori 
a griji de turma lui Dumnedáu, să nevoirà, precum să víade si la Psalomulü 131, οὔ 
să obriciia David de odihnélà pănă сапа arü afla loc Domnuluí si заза Dumne- 
dáului lui Iacov. Intr-acela chip οἱ Μᾶτίϊα {а milostive Doamne te πενοθβίϊ pentru 
tara Маги tale, så o aducí la bine si trupíaste si sufletíaste si pentru intelesulü 
sfintelor cárt! sš:s intelégà pre limbå sfânta si dumnedáiasca liturghie, întru caria 
laste hrana οἵα de viatà víacinicà sufletéscà, ai nevoit mürifa ta necrutànd chel- 
tuialà, аѕїа au ales Dumnedáu pre Máriía ta, ca si pre acei sfintf si nevoitori pre 
turma sfinții sale David, si marele Costantinü, si Theodosii si alaltí dumnedaestíi, 
Si rugám pre milostivul Dumnedàu să sporéscà Маги tale întru toate bunátátàle, 
cum au aglutat gau sporit acelora sfintf cu pace si sánàtate întru cinstitü si 
slávit scaunulü Márii tale, pentru Domnulü nostru Is. Hs. aminü. 


,Rugàtoriul Маги tale smeritulü Dosoftei Mitropolitulü închinăm cu fata 
рапа la рётапё ca Domnului nostru milostiv. 


„Ы‘кнресн ΠΡΔΚΗΛΙΙΝΙΑ cRATEiuare Патрѓарҳа áaeáauAgiuckaro POCHOAHHA марка. 
η ®.. тн Hannya склтЕншаго I[argíagya дн[тюхе]каге господнна Φεόλθβὰ KAACA- 
мена, икпрось. . 

„Икндунон єстїн Тера(т)еуан ορϑϑλὀῆογς, ειρϑς, каг e. Армешон. ΔΛΛΑ мни ка 


[8 εΤερΦΗ Хорн тїнас ΠΙετός, KAT) Тин океан дїллектон, H пантоїос анагказонтаї 
мета ёллинїдое Ἱερατένείη графне. 


*) Еброу Δαυίδ τὸν δοῦλόν роо" èv ἐλέῳ ἁγίῳ µου ἔχρισα αὐτὸν. Am aflat pre David pre seriu 
тей; їп sfânta mea milă lam uns pre el. 
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„Гага grije faste а сџшйод'Енеткён pravoslavnicii Syrii si din Агтїапї sávai 
$i dintr-alte tárf nescare сгейіпсїоѕї pre a lorü limbà: au cu totulü ài silesc cu 
eliniaseà а sluji liturghie Шта. 

»Ráspunsü. 

„Marele apostolü Pavelü Rimlíanilorü trimitind dàce-n glava 3, vergü 29: 
Ĥan SAWM Ef ТЪКМО, дне им 3HKOM. ей им зиком — darà Jidovilorü numai 11-1 
Лишпей8а ? au nu si limbilor? adeváratü si limbilorü — ань [Ι8λε]ορϑαν Άεδο та[нт] $ м 
ан HOH ет генц[ м), цертє er генціѕа. 

„$[..]н ёрдодой8нтее ён naci, кан wer Της ёллинідос $WHHC пал\пан ἃ ΛΕΤΌΧΟΙ, 
METÀ тне IAIAC ATAA6KTŠ Тєр8ргне8сїн,— de ce cela ce-sü pravoslavniei întru 6064, si 
de vor fi de elinésca limbà cu totulü nepartnici, pre limba sa slujascá s-nta liturghie. 

,AuTirgada éyouTéch тїн CYHHAWH áriwn egyUH дпаар4лакта Wc ΛΕΤΑΓΡΑΨΕΗΤΑ 
ікь контакион калаг rgajugéuTWH Alà грамалатинь ἐἑλλημ]κῶν, — izvode avindü a 
obicin(u)ite s-nte molitve nestrámutate, izvodite din scurtári direptü scrisă prin 
scripturi ellinestf." 


Dupà ,Molitva de furisanie", cu care se isprávesce volumul, së aflá urmátórea notità: 


„Pentru carii ar уйа så ορτόβς8 intelesulü svintelorü taine a lui Dumnedàu, 
Toviasü, glava 12, vergulü 7. 

,ülyerugion Eaciaewe калон Kyrar. Tage ёрга TS Δε ἀμδΚΔΑΝΠΤΕΙΗ, енд $ с, — 
Таша impáratului bine-i à o ascunde ïară lucrurile luf Dumnegáu a le descoperi 
slávit aste. GakgamenTSM рёгне ἀπεκόηλεβέ EoHSM вст. пера aSTEM Ad рекеларе eT 
конфитери ryonopudpikSa вст. Citíaste si poslaniía s-ntului Apostolü Pavelü ce serie 
la Corinthíani poslan 1, glava 14. 


„Саги au trudità, Stanculü faurulü au lueratü peceteie. 
»Vasilii Stavnitkii tipograf.“ 


Multi confundá acóstá liturghie ου alta tipărită tot de Mitropolitul Dosofteiu la 1688. 
Мы jos n? 77. 


Висигевсї, Biblioteca Academiel Române. 

Cipariu, Analecte, 293. — Lambrior, Carte de citire, 180. — Gaster, Chrestomatie, I, 239. 

Cipariu, Principia, 107. — Dinulescu, Dositeiu, 199. — Dosofteiu, Psaltirea în versuri ed. 
Bianu, XI. — Sbiera, Migcárí culturale, 88. 


187. 


59761 29 
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70. Dosofteiu, Psaltirea slavo-română, Таз! 1680.3 


TAATHLA AGHII[BAGG | A εὔτλδή .jnmpgar. πρδρκκ Давид, | тнпъойтж ATHS 
κλεκήτε | SAA6A6 лърінй εάλε Hak a8 | MHHÁTSASÄ {Tos Ië ХЕ | Iwan АЗка Ἠοεκώλα. 
KŠ mÁ | aa ASH Дёъ8 дАї\нь uox мол | Αόκεή KŠ келт8мал мумий сдле | шй KS noc- 
ΑΒΙΙΔΗΊΑ смерёний | недетре Досодей мнтропо | лйт8лһк ΟϑυΑκεῆ, Ἢ типар | ница 


m 


сйтєй Йїнтрөпөлїй | À Kun. вакт © съ5 mup ғзӯпн | л\сца дпрнаь 4 ARR. 


In-4? mic, 8 [οἵ nepag. si peste 919 [οἵ numerotate, grupate in caiete de cáte 4 fol 
avénd ca signaturá alfabetul cirilic (1—М, E—P) pe prima pagină, iar ре [δία а doua aceiagi 
literă insotitá de cifra К. Textul e tipărit în douá colóne separate printr'un spațiu alb: in 
stânga textul slavon al Psaltirel, iar in drépta traducerea románéscá (V. facs. 191). Pagina, 
tipărită паша! cu negru, are 25 rînduri. Volumul cuprinde initiale ornate αἱ frontispici! dintre 
cari unele represintà scene din istoria sfántàá. 

Titlul este încadrat de o gravură pe lemn (reprod. n? 189). Pe verso së află represen- 
tată stema Moldovet (v. n? 190) intre aceleași litere si cu aceleag! ,Stihuri la luminatul Gherbü 
a {агаї Moldovei“ са si Psaltirea in versuri gi са Liturghia luf Dosoftel (reprod. mal sus 
pag. 210). 

Pe urmátórele douë fol së află scrisórea de închinăciune cátre Ioan Duca Voevod, urn 
Cuvintü cátrá cititori, cart se reproduc mal jos, gi o gravură ре lemn represintánd pre David, 
cu legenda: „А. prorocului tău Dne a luf David pomenire práznuindü, pentr-acela rugámurte, 
Mántulaste sufletele noastre“. 

» Pré luminatului întru pravoslavie, Blagocestivului gi pré сіпѕійшиї, si milosti- 
vului nostru Ротпй Мата sa Ioan Duca Voevoda, din mila ζεῖ Риттеййи 

Domnü {йё Moldovel, dela vécinica sfintet Troije рийате poftim !) Мати tale, 


sănătate şi pace си viajá nărocitâ să petreci Мапа ta pururia adevăr. 


»Grüdina incufatà si fântâna pecetluità, de dànsele de-am&ndoaA се folosu-1? 
precum scrie acela marele si vestitulü Potolomeft, milostive si luminate Doamne. Carta 
ποῖ, cetindü erminiile si tálcovaniile s-ntet Scripturi, aflámü οὔ o дасе pentru inchisulü 
intálesulu!, сагїа o vedemü in vremile noastre, cá si acía putana sárbie ce о invátà 
de-ntálegía, încă s-au p&rását in tara. Deci vom дасе cu Apostolul Pavel, 1 κορηηρώ, 
14 гӣке: Alergatf după lfubovü, rávnití ciale sufletegtt, si maï v&rtos ca să pro- 
rocestvuit!, adecà să spuneți de-ntáles. СА ciala ce gráíagte in limbà, nu omenilor 
grálaste, ce luf Dumnedáu, cá nime n-ascultà, ce cu sufletulü gráfagte фата. Iará cela 
ce ргогосїаѕіе, adecă spune de-ntáles omenilor, gráfaste zidire si mingálare, indem- 
náturà gi dojaná. Cela ce gràíaste in limb, pre sine zidíagte; ïară cela ce spune 
de-ntáles, besfareca zidíagte. Cá maï mared cela ce spune de-ntáles de саб cela ce 
gráfaste in limbà, fárá numaí de va οἱ tálmácl, pentru ca besfareca zidintà βᾶ-οἵ 


1) Intextul cirilic acest cuvint este scris cu grupul ft, gi de aceia Λοεορέή trebue tran- 
поднм. Prin urmare somnul s este echivalent scris Dosoftei, ca Timofteš, Filofteš, etc. 
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la: Рага aemü, fraților, de-of veni la уої in limbi gráind ce vol folosà-và? la 18 
verguri. Pentr-acóía cine gráfaste in limbi, roage-s& să poata spüne si de inteles. 
СА de mä volu ruga in limbà duhulü mieu 5% гоара, farà mintia mia stă fără 
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189. — Dosofteiü, Psaltiría de'nfiles, Тазу 1690. Titlu. 


de roadáà. Ce laste darà? mä voľu ταρὰ cu duhulü, mă volu ruga si cu mintía, 
vofu cântà cu duhul, gi vofu саша si са mintía. Cáce cá de veri blagoslovi cu duhul 
(adecá intr-altà іта), дата, cela се laste in loculü prostaculul ce nu-nfelége limba 
cărții, cum va dice amin la a ta multámità, de угїате cñ el ce dic! tu el nu 
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Sti? Că tu bine multámesti, dará altul nu sà zidíagte. Ce im beslaricà maï γοῖα 
mii cinci cuvinte cu mintía mía sà gráescü, са si pre altif să inv&t, decât Фасе 
mil de cuvinte intr.altà limbà. Si farást dice la stih 28, сё de să va aduna be- 
зїагіса toatà impreunáà, οἱ totí vorü эт in limbi, si vor intrà si prostacif, sau 
necredinefosif, au nu vor dice cà atí nebunit? Iară de vor toti prorocesvul, adecá 
vor spune de-ntàles, si уа intrà vr-unü necredinclos, sau prostacü, sà infruntédaà de 
la tot, зА gíudecà dela toți. Si аа ascunsele іпетії sale sà vedescü, si аѕїа càdandü 


V. 
Z {0 σε 
ων ` 


190. — Stema Moldovel din Psaltirea з]ауо-готАпй, 1680, 


cu fata, 5% τα închina luf Dumnegáu, spuindü cá Dumnedáu adeváratü cu vol laste. 
Pentr-aciaía gi пої sàrbif Магії tale, Milostive Doamne, си câtă ne-au ѓозій роіїагїа 
intilesuluf, am silità si amü scos pre intáles rumánescü, acíastà svántà carte 
Psaltirfa Svàntuluf Prorocü împărat David, сагв raste ca o grádin& sufletéscá rásá- 
аца de Dumnedáu, ceo au rásádit cu de toti ротії sufleteşti, la rásáritü in Edemul 
celü cugetat, in sinta besfaricà; сама cetind iubitulü creştin să saturà de toatà 
duleéta si sà адара de viatà уїасїпіса. Асїазїй s-ntà carte díaca о атй tălmăcit 
gi amü scos rumàniaste, am căutat οἱ am socotit precum vedem cá s-ntul Luca 
evanghelistul scriindusf s-nta Evanghelie, о serie la Theofil, singliticü si Kníajü mare, 
pentru sprejinélà si acoperemint evangheli sale. Asía si nof, Milostive Domne, 
poslusanifa noastrà inchinàm Mării tale, rugànd pre milostivul Dumnedàu sä te 
spodobascà pre Мама ta cu s-ntii in grádina Cerïuluï, să te-ndulcesti din fántàna 
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vietii сеї уїасїпісе si de hrana cé fárá moarte si plină bucurie. Сагїа Márila ta 
priimindu-o са un odor cerescü, пой serbilorü tàí milostiv să fil. 


»Rugátoriulü Маги tale smeritul 
,Dosoftei Mitropolitul. 


TONY 
vc UA) 


Ὕπτιροποπιήἠ «X 


NM a 


(i tm \ 
"LI 22 


ЭНА! 
АСУ 
ΖΝ, 


SLAK 4 MHYAL ЧЕ 
[йко rac вишнїн tmpauite ве стрішнн, Anpa máje 
Hype fail no всё gee *Преетето темн тА o _ 
man ° | C YenacrámaX нгьрблделе no 
Покоря anan RaM? TETI Žo UR пягжн (Убпнчол-‘ае 
KH πο surH наша • ңфастре o 
Ἡ]δερα nam ῥοεπιοά nie cest, Sa écaY нбяж MOLITA ш» 
&овротж [4&CQsAA AUC RIG ρα. ΚΑ AY [ мковь Kápa 
E CHA τ 
(terme εἴπ επ в (КАНКНО СУйтхсаХ gan gré КУ HATIR 
вёнїн , rác er ΤλΛεξ mpK- ἐπιρηγαρέ» aHa ATA? де 
єнї. mp xc нп д 

- Донте БТК нешем ο πόή- Καπί винту VA néemp¥ „ 
те: nónme upset НАШЕМХ > KX T3 : KAMA Дарат 
nónme . мост,» , KAMA - í 
к“ ү &ttü ZEMAN εἶπ. Кеп Άππρα 4mo nrw X m 

пон τις Η z: φῶ 5i Ys 


191, ‚Радой din Psaltirea slavo-románi Iaşi 1680. 


,Cuvàntü cátrá cititori. 


„Iubite cititorfu, sà nu divegtí de gregalà, că aoaría 191 ѕашёпа cuvàntü са 
cuvàntü. Ca gi unde dice: бє goak непр4дж, асе] волк nu dice „maï mare," се 
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dice: Лада οὔ boli nedireptate." Deci pentr-acíastia cuvinte si gregíale să cauti 
la sfárgitul Psaltirif, αὶ pre numárulü psalmilor si а listurilorü, si a rándurilorü, 
le уе! айа acolò.“ 

După се! 150 de psalmi, adecá dela f. 188 v. urmézá psalmul despre uciderea lu! Goliat, 
precum si cântările luf Moise si cáte-va rugăciuni. 

sIndreptaría cuvintelor“ sau errata e precedată de urmátórea notitá : 

„lubite cititorfu, sà socotesti aciastà tabla, cá-ntr-ànsa am indireptatü bogate 
cuvinte ce să айа schimbate intr-acíastà carte, carile rumánifa nu să potrivíaste 
cu sirbifa, pentru οδοί cà s-au tălmăcit de pre izvodulü lui S-tii Іегопіта, carile-ï 
eliníaste, si látinfagte, si evreiagte. Deci пої de pre-acel izvod foarte am silit de-am 
pus cuvintele pre cum sà айй acolo. Iará pentru ciale schimbate, οἱ pentru gre- 
şuri Yatá c-amü indireptat cu acestü mestersug precum sà víade aici, Deci soco- 
tíagte cà numărul dintăïu Taste a psalomilor, al доа a listurilor, αἱ treilia a fé- 
tilor, al patrul a rândurilor. Si аа vel айй indireptaría cuvintelor chíar pre sirbie." 

După acésta urméză nisce instructiun! si tabele pentru aflarea Pascelor, a ciclulul solar 
şi al lunel, etc. intitulate: Püáscáliia. 

Pe ultima fatá (f. 212 verso), la sfirsitul acestor instrucțiuni, fárá nic! o transitie, se ci- 
tesce: 

ΤΡΦΑΦΔΙΦΕΙΕΑΑ печат митрофдна монаха WT cKATÓH монастири Βεεερηκάμη. 


Bucuresc!, Biblioteca Academiei Române. — Mănăstirea Némtulul, 

Cipariu, Analecte, 229. — Lambrior, Carte de citire, 133. — Gaster, Chrestomatie, I, 246. 

Cipariu, Analecte, хххуи gi Principia 108. — Melchisedec, Chronica Hușilor, Apendice 77.— 
Buciumul Roman, II (Таз! 1877), 97 αἱ urm. — Dinulescu, Dositeiu, 131. — Dosofteiu, Psaltirea 
în versuri, ed. Bianu, XII. — Sbiera, Miscári culturale, 50. 
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71. Liturghie, Bucuresci 1680. 
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ἄγτδργῖε. 
fi as стый [ωάη ялато$стъ: А ἠΠάρελδή 
Bachüait: шй à ASH стый Грнигёрї# Акфеслов, 
че шй прежде Сенна ch shue: 
Kápa бтрачеста кипь (гънднм) къ ÂKSMh 
фтъй ca8 дать J л8мйнъ: ATOS фолфебаь 
т8ёт$роръ HpewuHaep, шй ATaKonnawp: 
KÀ съ пойтъ πε ЛЕСНЕ кзноаше: Ae А сл$жй 
KŠA Ch КАДЕ πε ФръндзАла єй: Айпое ἠβκό- 
ASw& гречёскъ. Типикёлъ пре АНМБА р$л\ъ- 
Wkck* ское ши токмитъ. Ден πορδηκᾶ, шй 
WewpALa KŠA шй ΚελΤϑιάλὰ асте: ἃ Mpk 
cEilu i TSASH, 


dacoromanica.ro 


LITURGHIE, 1680 281 


Кур, ΘΕΘΛΟΟΙΕ Митрополит8лъ 
ТъогокншТи, шй BSkSoépnawp: 
Йрхиепнскоп8 ль А тодтъ Оўгровлаҳїа, 
шй бдархь AaTŠpHAWQ ἢ проч, 
Тнпърйт8с48 .& ckáSsuSA ДАитропомй : 
Βϑκδρειμηλωρ 
"flum л8мїн әзин: ши ай ейсенїй ғаўп : 

мёца юл, й shae 


In-4? de 11 fof nenumerotate gi 127 numerotate. Tipárit cu перга gi roşu, cu 21 rînduri 
pe pagină. Pe verso,titlulu! se айа stema Тёгеї Româneşti si urmátórele : 


»Verguri Politice 8, Asupra Stemef Luminatulul 
si In&ltatului Domni Ioan Serbanü C. B. Voevod; 


193, — Stema Domnulut Ioan Serban Cantacuzin$, 


„Stema асїазіа vrédnic s-aleátulagte 
Acestuía Stàpán ce pe dánsa domnéste, 
„Cà despre tatà trage d-inpáràtie, 
şi despre mumå asijderó de domnie. 


„Та darü, Doamne, car-acéste-al ránduitü, 
Tine, pázégte, indelungü neclátitü, 

„Oš tu sángur numa/, ce esti impáratü, 
Intru toți убей, tare gi nemutatü. 


Urmézá apo! cele doué prefete сай ве reproduc maï jos, una а Mitropolitulu! Teodosio, 
care are de-asupra paginelor titlul „Epistola dedicatoria", sia doua a Ieromonahulul Inochentie. 
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„Pré Luminatuluf si inálpatuluf din mila luf Dumnezău Domnü si obláduitoriü, 
а toatà Tara Rumánéscà, Ioan Serbanü В. Voevod, Stăpän milostivü si 
dreptü: sănătate, fericire si spüsenie, rugámü, si larü rugámü. 


,Dumnezáu celü necuprinsü si necunoscutü intru firó sa, Luminate gi in- 
náltate Doamne, vedem că den nofanulü Био! sale, οἱ din pré adánca si as- 
cunsá Tama sa, mal nainte de véci hotár&tü au avut lumó a aduce οἱ a face, si 
pre omü а 214, cu putinü oarece mal micgorándu.lü de c&átü ingerif. Proroculü 
cántà psalom, 8, stib. 5: si l-au pusü stápán gi maï mare preste toate alalte zi- 
diri care să айй intr'ánsa: cà atáta pre ошӣ desüvárgit lau ziditü, si l-au fücut, 
cátü Si ликрокосмос 1) să chiamă. Pentru care lume intelége-s& cà aga Dumnezău 
zice, Ioan cap. 8, stih 15: Au iubitü lumé, căt gi pre fiful з\ц unulü n&scutü lau 
datü; carele pentru dragosté roduluf omenescü, si pentru spàsenila lu, си nespusá, 
$i nepriceputá de nice o zidire, пісе de A(rchanghe)lii 5АЇ, s'au intrupatü dinù fe- 
cioara МагИа, $i au tráitü pre pámántü ca nol oamenif, si au pátimitü, si s-au 
ràstignitü, si au muritü moarté di pe Cruce, pentru măntuiré noastră. Carele 
larág den nenumüratà 31 nesocotità milosàrdiífa sa, οἱ pré adánca! tafnà, urcăn- 
du-se la cerfu de а 3846 de a drépta Pürinteluf, n-au vrutů ἵατᾶς, pe cegtó cáti 
întru dinsulü adeváratulü Dumnezău si omü amü crezutü, singuri si nemáng&- 
fati sà ne lase; се inc&si la cina luf, mainte dea sñ urcà, fágádulagte-ne cá cu 
nof pururé va fi, αἱ va lácul. 5і pen maré si Dumnezálfasca Таїп& ne-au datü si 
ne dà trupulü său a-lü шапса, si sángele luf a-l bé, zicándü, pren Luca, cap. 99, 
stih 19: Si luindü p&inó, si dándü harü fránse si déde lor zicándü: Acesta laste 
trupulü mieu carele pentru vof să dă, aclasta faceți întru а πιό pomenire; agij- 
deré $i páharulü dup& сша, zicándü: acestü pihar laste Testamentulü nou, sángele 
mieu, carele sñ varsá pentru voi. 

,Acfastà darà аѕсипза si mal adáncà decátü toate alalte taïni, svintil Apos- 
toli luindu-o, dándu-o, si invütindu-o катадладохнн 3), toti credinciosif creştini în- 
brátesindu-o, са олй lucru mal de folosü, mal dulce si maï de bucurie de cátü 
toate lucrurile in cíastá lume ce sántü, si după cíastá lume. СА ce lucru laste 
mal fericità, mal cu bucurie si mat dulce, de cátü cu Domnulü, spásitoriulü Hs. 
unitü, οἱ inpreuná negtine a fi? Pentru care marele Vasilie zicó: Doamne, de laste 
cu putință, ша in {ой cfasulü a fi cu tine. Unde dará Duimnezáegtil pàrintj, 
acfasta nu numai ce o au cinstitü si о au mărit, се încă o au si înfrumusețat gi la 
ἐκλάπιτικὴ ὃ) tocmélá o au pus, cumü а să purtà acfastá Ταΐπᾶ a Lyturghiel trebue. 

„Г&запай dará pre alti, si in vrémé Apostolilor, încă gi Iacovü, gi арої si 
ша! pre urmă in coace multi а carif au tocmitü, si au scris or&ndulala еї; 
сайа după acéía, pentru lungimé οἵ cumü o fácuse, gi о scrisése, sau pentru alte 
pricini се svintii Párinti au socotit, acéle teremonil si tocméle, dapre atuncé lä- 
sándu-e, a luf Uranofantos Vasilie, $i a luf Hrysostom Ioan, gi a luf Grigorie 
Dialogu, cari о au ránduitü οἱ tocmitü mal рге urmă Lyturghia, Везбгеса noastră 
Pravoslavnicà a rásárituluf au apucatü si pré acéía umblă gi slujimü. 

„ресі darà bine аг fi, si de mare folos, cündu fiegü carele in osebitá limbă 
а за о агй апл), αἱ o ага intelége, (mácarü si altă slujbă a besérecif. Рага de 


1) Note marginale: lumé mică (Μικρο- 3) Unul după altul (Κατάξ διαδοχ y). 
κόσμος). 3) Cu umilință (Εὐλαθειτικὴ). 


dacoromanica.ro 


LITURGHIE, 1680 288 


vréme ce poate fl, cá precum harulü tuturor nu faste unul, nice firó a tuturora 
una acéía faste, aga dará nice асб jntelégere tuturor asémene de-a fi Ча laste; 
că sával cá a ацл tuturor den fire si deobste datü faste, mácarü in streină, 
mácarü într-a lor insag limbă, ïară a intelége unif пита! sántu, si mal vártos cel 
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194. — Pagină din Liturghia tipăritš In Bucurescī la 1680, 


numaí се rázmati sántü întru invàtáturá, gi ostenescü inoptšndü, si mánecándu, 
pe cetanifa cărților, scurmándu si cercándu ca să айе vifata de véci, precumü 
si Ioan márturiségte, cap. 5, stih 39: ispititi scripturile, zice, eñ voao vá să pare 
intr-insele a avé vilata de véci, gi acélé s&ntü care mürturisescü de mine. Însă, 
οἱ сеїа ce maï desávárgitü înțeleg, dentru invátátura Cártilorü, si cela ce cátü 
potü intelége cu credința cea curată, gi cu fapta bună urmáàndü, micron 1), 81 spå- 
senifa sufletelor au. 


1) Plata (Μισθόν). 


$9761 80 
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„Aclasta darü vázándü si пої, că necum lipsóste in limbà noastră de-a fi 
са 54 intelégà Národulü, ce încă si multi, de nu mal multi Preoți, gi alaltü сша 
beserecescü de a cunoaşte orándulala, si teremoniile el cum а să за] trebue, si 
fiegte care la vrémé ef, de a sá zice si de a să glásul, putincíogi nu sàntü. Bi 
maï vürtos acíasta si den neinvàátáturá, si den neintelégeró limbi pogoará, саге 
noao jalnic si plánguros lucru faste intr'atáta micgorare si cálcare года? nostru 
cestui rumánese, carele odată, αἱ ей numărat între putérnicile némurl, si între 
tarif oameni să πιπιᾶτα, farà acumü atáta de supusü, si de ocürátü laste, căt 
nice învățătură, nice stiintá, nice armă, nice legi, nici nice un obiclaíu întru totü 
rodulü, са sñ pomenéste astăzi rumăn 1), nu faste, ce [са] negte nemérnici si orbi 
intr'un obor invártindu-se gi infüsurándu-se, dela streini gi dela varvari, doară 
si de la vrájmagif roduluf nostru, cer si sà inprumutézà, si de carte si de limbà, 
gi de invátáturà. O grea gi duroasà intámpjare! 

»Їп5& дагй, ca de tot in prafü si in cenugá lucrurile noastre să nu să ducà, 
dirept сї cát negtine va puté pentru са să ajute rodulü αἱ félřulů luy datoríu 
laste; αἱ mácarü o scántée cátr&à atáté mit ale altora la focuri mari ce să vàdü 
zgándárándü, de а lumina dentr'un táclunagi cütü de mici, încă negtine a o lăsa 
αἱ a să lenevi de а nu o misca nu trebue. Precum si пої acuma pentru folosul 
cunoscándü al némului nostru, mal vürtos alü cétil Beserecegti, nevoit-amü de 
cíastà dată de атй dată in lumină Lyturghifa, si nu mal multă alta am fácutü 
(sával οὔ gündimü că altă dată ca aciasta nu s-au fácut), fárñ cát tijpiculü el tot 
di ре izvod grecescü pre orándufala luf, pre limba noastră amü intorsü, pentru 
са preoții si айасопії, mácarü cát de puțin ar sti, lesne s&s povátulascá, de а 
puté cunoagte, ce laste a face, gi a ча]. Гага Lyturghiía toatà a o prepune pre 
limba поазіта 31 а o muta, nice am vrutü, nice am cutezat; dreptü mărturi- 
sescü pentru multe alte pricini ce m-au inpinsü, sával cà gi pentru scurtà limba 
noastrà ce laste; ο атй fücut si pentru lipsa dàscálillorü (cumü атй 2ἱ5ὔ) ce nu 
sántü întru ticălos rodulü nostru, si pentru neintelégeré Nároadelor, talnile ce 
süántü, si ce insemnézá, gi si pentru neobicíalul besérecif noastre ce pánà astăzi n-au 
ținut. Ce дагй acíasta de cfastà dată si mal intàf tiparfuluf a sä da am socotit. 

i după acíasta aras nádàjduindü întru tatăl Párintele убсїпіс si întru unul născut 
Вто sáu, carele in lume jertvá s-au trimesü pentru lume, са sà o spáséscà, cu 
agfutorfulü darü ма lul, si întru a шале! tale bun& si fericità vilatà încă га7- 
mándü, gándescü si alte cărți а mal da in lumină, căt vofu puté ar zicü pentru 
folosul si adaosul lipsitulu némulul nostru. 

„Deci dará si асїазій ostenélá, orf cătä laste, inainté cuf a o pune, si cula 
о aduce, αἱ а o inchinà, in toate pártile jntorcándu-má si invártejindu-má, nu cu- 
noscü, пісе văz maï luminată ұпокїменонь 3), αἱ maï cu evlavie ста Dumnezáü si 
сата svinte, decăt pre Мага ta. Unde dar ïată alergándü cu cuviosgintà cát să 
cade, si precum să cade, Маме! tale o aducü, Маме! tale, zic, adeváratulul gi pre 
legi alesuluf nostru Stápán si obláduitorlu, carele naştere si crégtere al pámán- 
tuluï nostru eşti, οἱ astăzi adevărat pámünténü müngàitorfu, gi pázitorfu (după 
cñtá putință laste) supus, tristü, βᾶταο, gi ticálos pámántuluf si roduluf nostru, 


1) Intre Rumáni ce zicem, cuprindem si 3) Supus (Ὑποκείμενον, persóná). 
pre Moldovéni, cá tot dintr'o fántáná cură. 
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care[le] maï cälcat si mal zmultü decăt toate pámánturile că Yaste vedemü; si 
simtimü, tiranica putére págánéscà intr'ánsulü hrănindu-se, si rásfirándu-se ; carele 
astăzi, de nu denü Dumnezáfasca проно! 1), întru а Máriel tale direptate, milosárdie, 
adevárü si blándéte, care sántü, după саша zic Dascalil, âpynmeráawn áperwn, nu 
s-ar mángáía, gi nu s-arü bucurà, ce s-arü face? si întru atáta zmücinare, si mä- 
cinare, ce págánegtile porunci fac, in ce s-ar tinó? si pentr-atáté ani ogtile, rüpirile, 
si hlápille lorü, rásápindu-lü si sšršcindu-lü, ce s-ar alége? si unde de-agf plecà gi 
a-gü acfuà capul ar fi? unde 4сулонъ 3) са acela gar айа? unde ката$їгїөн 3) adevárat 
şar găsì? ce întru a Máriet tale dar, cumü атй zis, milosárdie, dreptate, adevár 
$i blàndéte, nádájduindü, alergándü si rázimándü, suflá şi rásuflá, ca cóle dobitoace 
blánde, сагі de mánioasele, spárgátoarele şi crudele fifarà să gonescü, gi fug, 
81 scapá. 

»Dup& acésté dar toate, iatá αοἴαςίᾶ Lyturghie сагб învață si orándulfagte in 
се chipü svántul trupü айй Domnului nostru Is. Hs. jertvindu-se sà să slujascá, 
Márief tale aducánduo si inchinándu-o dintru toată inima, rogü priiméste-o, si, 
de nu ша! multü, mácar ca Artaxerxü celü pumnü de apă, carele un Persü vă- 
zindu-lü са tréce pre lángá dinsulü, gi atunce а-ї inchinà dupá obicíafu-le neavándü 
ce, alergándü cát au pututü la apa Кугшиї, caró pe aproape curà, si cu pumnii 
intinzindu.se gi luindü ара Yau dusiü, carele si bucurándu-s& fo au priimit, si 
hadámilor in páhar de aur а o sprijen) au poruncit; sávai că eu nu apă de a 
Kyruluf Мане! tale aducü, nici de а Pactolosuluf aducătoare de aurü, după caré 
bándü Jar să insetogazá, ce apa vieții aduc. Precum însuși màrturiséste Domnulü 
la Ioan, cap. IV, stih. 14, gráindü: Carele va bó din apa ce voíu da eu lul, nu 
va insátosà in vóc, се apa cei volu da eu luf, [fJi-va întru elü izvorü de ара vie 
in vitata vécilorü. : 

„Deci dar acíasta cu smerenie si cu plecàcífune aducándü eu MàrieY tale, 
Yarñ rogü ca lumina Παπ, Späsitorïulů nostru Hs., pre Магїа ta sä luminéze 
spre căile si dreptátiie sale, οἱ sä te adaogá in lungi ani, intárindu-te, fericindu-te, 
şi pàzindu-te noao si Patrieï °) noastre, ca sä poti, întru toate acóste gréle si Tut 
vremi, оше si ocármul pe sărac gi cáznitü rodulü gi národul nostru, cu a Máriel 
tale Milosárdie, adevár si blándéte, cumü si inteleptulü Solomon: Milosárdiía αἱ 
adevšrulü, zice, pázescü рге impáratulü, si blándétele intáresc Scaunulü lul. 
Acéstó dar пої toți cátrá ceresculü si véciniculü impüratü cu o шешё gi cu o 
gură strigándü, si rugándü, acéstó Yar céremü si zicemü. 

,Alü Мане! tale Smerit si adevárat rugátoríu de fericiró, vifata si sufle- 
„има, M(?), 

,Theodosie Archiepiscopulü Ugrovlahiel*. 


»Fredoslovie c&trá cetitorfu. 


„Nu faste putinü lucru, fubite cetitorfule, ca să stie oare-cine numaí numele 
acegtil cărți, pentru ce să сата Lyturghie: si de unde au trasü acestü nume; 
că Liturghie dupà cuvántulü grecescü slujbà sá intelóge, pre limba rumánésca. 
Deci céle lalte slujbe Dumnezáesti înc sà сһіїата slujbe, farà Lyturghie nu sà 


1) Mat nainte cunostintá (Πρόνοια). $) Μοπίοί. 
3) Scápare (΄Ασυλον, καταφύγιον). 
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рой numi acélé nici intru unü chipü. Pentru acéía laste să fie о osebire între célé- 
lalte slujbe ale besérecii si intre Liturghie, de vréme ce acélé nu sà рой numi 
cu acestü nume osebitü, їага acósta οὔ numésgte cu numele acelora, care lucru 
prostif socotescü οὔ să chifamà Lyturghie, pentru căci să chiama jertva, si jert- 
vele legii ,vechi, incà să numiía Lyturghie, precum zice Luca evanghelistul de 
Zaharifa Popa cel mare, gl. 1, stih. 28: lará cănd să svárgirà zilele Lyturghiel 
lul. Ce асїазїа nu Tasta adevürat, căci Lyturghiía să cade să albà nume ша! 
nainte decátü jertvele legi vechi, de vreme ce laste mal nainte decátü jertvele 
legif vechi, căci jertvele legii vechi era umbra legit noao, dupà cumü zice Pavelü 
Apostolü la Εντοῖ, glav. 10, stih 1: légé avàándü umbra борай ог, Yara umbra 
nu să poate insás! de sine a să face, ce tot de-auna pentru altă оаге-сезї sà face; 
precum si de aclasta Pavelü Apostolü,la Еуге! glav. 8, stih. 5, aduce aminte invá- 
tändu-ne despre popil legii vechi, zicándü: slujescü semnuluf si umbret а cereşti- 
lorü, cumü s'au ráspunsü 10ї Moysii, càndü ѓасб cortulü: vezi, zice, toate să le 
faci dupà chipulü ce ti s-au aràtatü la munte. Intr.altà chipü poate oare cine să 
socotéscá, cumü pentru acíaía să numéste Lyturghie, сёсї toate cáte face sluji- 
toríulü celü maï de jos, acélé poate să le facă slujitorful celü maï de susü, dup&à 
cumü învață Dionisie in carté de incepátorifa svintiref cereşti: deci intr-acesta 
chipü acíastá slujbà s-arü cuveni ingerilorü a o За], si îngerii sñ numescü de 
David, psalmü 108, stih. 5, Lyturghi, pentru асїаїа să numéste J;ythurghie. Ce 
acíasta încă nu Taste adeváratà, căci îngerilor nu să cuvine a за] acíastà ѓаїра, 
nice nu slujescü ingerif taïna acésta sau să facà jertve in ceríu, аира cumü zice 
Pavelü Apostolü, Ја Evref, glav. 5, stih 1: totü popa dinü oameni luată pentru oa- 
meni să rándufagte întru acélé ce sántü cátrà Dumnezău, са să aduca daruri si 
jertve pentru păcate. Iată darü οὔ vedemü luminosü cumü Lyturgilaà n-au trasü 
nume nice din jertvele legii vechi, nici dela ingeri, care lucru cu totulü să cade 
a. sti, si a-l gti nu faste cu nevoe, các Domnul Hs. эй chiamă Lyturgos, adecá 
Slujitorïu, dupà cumü zice Pavelü Apostolü la Evref, glav. 8, stih 2: slujitoríu Svin- 
telorü αἱ cortuluf celuf adevàáratü, carele Dumnezău lau infiptü farà nu omulü, 
αἱ pentru асба să chifamá Lyturgos. Căci elü асїазій slujbă in lume au venitü a 
slujiluf Dumnezău tatálü, sá-sá facă jertv& pentru пої pácátosil, (la Ioanü Evglistü 
glav. 18, stih. 37, zice: spre acfasta m-amü nàáscutü) Care slujbà o au $i slujitü 
о datà pre Cruce, altá dată cu Apostolif, cándü si noao ne-au dat acéstà їаїпа să o 
slujimü. Deci pentru асба căci Hs. Domnulü sä chilamá Lyturgos întru αἰδία 
сїй au slujitü slujba acfastá mántuitoare, si фата acésta să chilama Lyturghie, 
luánd nume dela dánsul. Deci acfastá taïnă faste si mal mare decátü alte talni, 
căci in célé taini nu ïaste Domnulü Hs. după ființă, farà întru aclastá taïnă faste 
insugí Domnulü Hs. după fiintá, ce fiindà mai mare, să cade gi cu maï mare grije 
a se sluji si socotélà. Care grije fiindü de totü риза jos intru némulü nostru Ru- 
máünescü si Moldovenescü pentru doao pricine: una, pentru negtiinta si pentru 
ne-intelesulü limbií streine; a doaoa, pentru multe izvodituri carele sántü afară 
de trébà, căci nu urmézà izvodulul grecescü. Pentru acéfa acumü s-au Чай in 
lumină aclastá carte ce să chiamă Lyturghie, întru caré să cuprinde aciastă taïnă 
mare, avándü tipiculü si alte rănduïale pre limba rumănéscă curățitá numal pre- 
cátü laste in izvodulü grecescü, spre folosulü Preotilor si Difaconilor, сагії, de-gi 
vorü biru) 1606 lorü gi з&-31 pázascá slujitorifa sa ne-Intinatá, Domnulü Hs., la 
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Apocalipsis glav. 3, stih. 21, le fágádulagte, zicándü: celufa ce va biru) Й уоїц 
da sà sazá cu mine in scaunulü mieu. 
„Мал adaosu-s-au làng&à aciastà Lyturghie si r&nduiala Bdeniel, cu a vecerniel, 
Si cu а utrinel, dela zile mari, si cu alte invátáturi si rándulale сабе săntů ară- 
tate maï josü, in Catastihulü Cártii, carele süntü toate de tréba besérecil lul 
Dumnezáu, 
,alü сїгшїа darü mà rogü să fie cu tine, Yubite cetitoriule, si fif sánátosü. 
,Inochientie ermonah, Corector. 
,Chyriacü ermonah, Typografü. 


In unele exemplare se aflá пита numele celui @'їпіаї, precum urmézá : 
„Са ostenéla αἱ indireptarea plecatulul Inochientie ieromonahul." 


Tipicul întreg si unele rugáciunt dela sfirgit sunt in románesce, cele-lalte in slavonesce. 

Висигезс!, Biblioteca Academiel Române. — Blaj, Biblioteca archiedecesaná (Cipariu). Bi- 
blioteca I. M. Moldovanu. 

Cipariu, Analecte, XX VII si Principia, 111. — Sbiera, Migcóri culturale, 89. — Paraschiv 
Popescu, Teodosie Mitropolitul Ungro-Vlahiet (1669—1708). Teză. Bucurescl 1898. 
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72. Dosofteiu, Molitvánie de 'ntàles, Таз! 1681. 


AMáTgEHHK ДЕНЦЪАЛЕЕ 
flka8 типърӣт Дтр8 EaCRH 
τε SÁAEAE Мърїнй εάλε Mpk 
a$SmHHÁTSASH фнтр8 ТЕ Xé 
Туан Дёка Ror&óAA. 
Ks мила Š A88 АМнь църҗ®й 
MeaAóRHÍ KS κελτϑιάλὰ дуърїнй 
сд, ШИ k$ посаЗшанТА cmepé 
нїнй μόετρε Досодей митро- 
полит8л G8SuARUIB, Ñ τηπάρηη- 
ца Guren ЙЇїнтрөпөлїн 4 AU 
hakr Q съ8 Arpa «ὅρπο, 
(cua мій Кк ARR. 
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Τη-49 de 4 [οἵ nenumerotate si 155 numerotate, cu егог!. Tipárit cu negru si roşu, cu 
doué felur! de caractere. In primele 30 de fol ale textulul s'au întrebuințat nisce caractere 
тагї (facs. 196), iar restul e tipărit cu caracterele mici aduse de 1а Мозсуа. Paginele ἰ1ρᾶ- 
rite cu primele au 18 rindurj, iar celelalle câte 26 rindurl. 

Pe verso titluluf se aflá stema Moldovel (No. 190). 

Stihurile la luminatul gherb а Таг@ Moldovei са cele din Psaltirea in versuri (v. p. 210). 


Pe cele 8 {οἱ urmátóre se află prefata : 


VAS у) js конул, ieri ни 5 eng 
S AESHETATE ° Snpra Y Hier 
KA „тот `пУтжрникх ‚то 
| ATE ΠΡΊΡΗΤ одре » невъ®%тҗ + 


нед USHIA А флкътолр кҰџетарёцелор 


ЖҮ 


финце ‚шн кУвљнт'рВцелор фин „ Хн 


риш" EV nn Art 4 ЛУМИНА үжнеапропнм. 


àNN 


[196. — Inceputul une! pagine din Molitviínicul tipărit Ia Тат їп 1681, 


л Préluminalulut întru pravoslavie, Blagocestivulut, si précinstituluy, ei milostivulul 
nostru Domnü Mária sa Ioanü Duca Voevoda. Dinü mila luf Dumnedàu 
Domnü tárà! Moldovel. Dela vécínica svintel troițe putíare poftimü máril 
tale sănătate si pace cu víatà nárocità sñ petreci Māria ta pururía adevàrü. 
„Расе Prooroculü inpáratü Davidü, milostive si pré luminate Doamne, куймусь 
ὦ δεῖ ἐπλογιτόει, ἐκλογητός κγριως йл\ёрай кданмёрай, Domnul Dumnedáü blagos- 
lovità blagoslovitu-f Domnulü, dà din dà, sporine-va Dumnedšulü máàntuintelorü 
nostre Dumnedáulü nostru Dumnedáü dé mántuirla. Slavà за fie luf Dumnegáu 
in víaci αἱ preste víac!, οἱ preste vremi пеѓагѕіѓе, c-au sporit svintia sa si aŭ agiu- 
tat а-ай blagoslovitü in dàlele шаги tale de s-aü fácutü si acíastà Svàntà Carte 
pre limba románéscá, tainele svintei besfaricí cu carile să face spáseniía nostra а 
cregtinilorü, адесА molftávniculü. Pentr-acíaía Milostive doamne, la aclastà po- 
тапа Dumnedáíascà am socotitü de-amü scrisü pre фо Préluminatii si svántü po- 
тент Domnii trái, ca sà să pomenéscáà pentru nevoite cíaü nevoitü cu eregti- 
nátaté αἱ cu pravoslaviía. Pentr-acíala le-amü scrisü si vergurl, precumü тї-ай 
agiunsü stiinta, intr-acesta chipü." 

După acósta urmézá poemul cronologic despre Dommnil Тёгїї Moldovel. Acest poem este 
reprodus si in fruntea Parimilor preste anii, 148] 1683, cu mici variante. Se reproduce о sin- 
gură dată maï jos, la descrierea acestel cărți, 

Pe ultima fóie liminará se află arătarea cuprinsulul: 

„Catalog sau catastihü de tot ce laste in cíastà st. carte: 

,Osvestenifa Iordanului. — Osvesteniía cé тіса. — Logodna. — Cununia. — 
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Molitva femeif la náscare. — Molitva cuconului de nume. -— Molitva femeil după 
40 de dile si prunculuï de besericat. — Molitva femeif сапай pilarde. — Molitva 
de oglasenicü αἱ slujbà la botezü. — Maslele. Mol. colivelor g'a сагпїї la pasti. — 
Molitva οἵα mare a duhovniculul de осепісї. — Şi molitvele de (de)zlegatü afurisanit. — 
Molitvà de tunete, si de liti. — Cazanie la glo mare cuminec&torilorü. — Molitva 
de spurcáciune, si de alalte. — Svnta pricegtenie, cu multe гирї. — Molitvà a bol- 
navü infricosatü spre moarte. — Slujba ргісіопепії la rusalif pfatdesfatnitil. — 
Molitva de ploe. Ispovédaniía. — Cazanie la pogrébanie. — Bogoslovifa pe tre limbi 
a svintuluf Grigorie. — Molitva сазй de fapturi drácegtí. — Provodnicul mire- 
nescü. — Blagoslovenila t&màit. — Gregiturile." 


La sfirgitul Molitvel pentru plóie, la f. 119 v., se află tipărită urmátórea însemnare: 


„Пн, ot четъц$л. дет, ;spug. Isu Kr. 
„ГИ Te Κε che кий Ёднноридне ёднносжціне WILS съеты ткойм AROM MÁTRAMH 


npüTwa ñ прнодЕн Aápla НЕТАКННОТА POKAIA БАГЫМ ἢ ΕΛΕΚέΛΗΝΑ, DOMHASHAVA 
гаЖшнаге Aocogia ткоѓго рава. imuun.“ 


(Seris la Cetátuia, in anul 7182, Гаше 28. 

Dómne Isuse Christóse, fiiule al luf Dumnedeu, ununáscute, cel de o ființă 
cu Tatăl si cu Sfántul téu Duh, сп rugăciunile prea curatel pururea feciórel 
Магіеї, miluesce-móá pre mine p&cátosul Dosotheiü robul téu. Amin.) 


La p. 132 se айа urmátórea notiță : 


»Tipáritu-s'au in casa s-ntef Mitropolii in Іаѕї въ akr (la anul) 7139, Mat in 20. 
„Meşterul Tiparelor Smerenii Ermonah Mitrofan. De svnta Mánàstire de 
Besericani. Тірагпісії Ursulü si Niculal. 


„Блёките ἢ простите нас rpkumnuys Стый (fu ἠκρατίε Тълковдєшнҳь И 
пнедкишихь füpaEoTÁEUIHyh ве ётоє ποελϑιιάμϊε. ДА ügáck Ph Къ простить йкъ- 
KSük nách сподовйть прошёнїю йцдретктю скоём8 HEHOMS ὦ χρἠετὰ Iñcšck Ён нашем 
MÁTRÀMH пре cha ЕЦДА ñ njHo дќы Mapia ἢ къс®ү стих скойхь Ялминь.“ 

(Binecuvintati si iertati pe пої păcătoşii, sfinților părinți si frați, сай am 
explicat, seris si am lucrat in acóstá sf. ascultare, ca si pe vof sñ vë ierte рот: 
nul Dumnedeu, si impreuná să ne ierte si sñ ne priméscá întru impürátie pen- 
tru Domnul nostru Isus Christos si pentru rugáciunile sfintet n&áscétoare de Dum- 
nedeü Si prea curatel fecióre Maria şi а tuturor sfinților séf. Amin.) 

După incheiarea саге! cu acóstá notitá, sau та! adaugat 27 fol, сай cuprind: 

»Cazanie la pogrebanifa provoduluf crestinescü." 

»Provodniculü rumántaste: сгезЫпезсй, pentru miríani." 

,Blagoslovenía támiel," 

f,Gregiturile ce s& айа intr-acfastà svntå carte." 

La sfirgitul acestor ,Gresitürl," Ja T. 156, este tipărit : 

„Іопаѕсо Bilevici сї-ай pusü nevointà, 

De-au adusü tipare de Moscü cu priintà, 

Гїа-ї Dumnedáu s-aibà într-a vieții carte 

Să să scrien rândul cu S-ntif in parte. 
Aminü." 
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Bueuresc!, Biblioteca Academiet Române. Museul de antichități. Bibl. D. A. Sturdza. 


Cipariu, Analecte, 226. — Gaster, Chrestomatie, T, 941. 

Cipariu; Principia, 102 si 108. — Kogălniceanu, Cronicele Romániei, IIT, p. III gi 526. — 
Melchisedec, О visită la cáte-va mándstiri si biserică din Bucovina, in Analele Academiei Române, 
VII, П, 245 si 246 ві in Revista pentru Istorie, Archeologie οἱ Filologie, I, 974 si 276. — Dinulescu, 
Dositeiu, 132. — Dosofte!, Psaltirea ín versuri, ed. Bianu, p. XII. — Sbiera, Migcári culturale, 86. 
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1682. 
73. Dosofteiu, Viața svintilorü, Таз! 1682 — 86. 


Блаца шй πετράπερΑ сейцилюрь | Akas Типърйте. | „тре Backirre share 
Πρἑλϑιιηηάτϑαϑῆ .jrps ТЕ ХЕ | Тоднь Aska Боевбда, | Eš мила asn Αρης RS Анк 
Цъужй ДАолдокй шй ο κράἡμεή | КЗ πορϑηκὰ (πιριῆ cáae HIH кз nocasménta | à 
слерёнїєй недстрє | a asň Досодёй ДАнтрополит8ль Οϑηλκεῆ. | { тиндрница Gilet 
ЯЙнтрополй .j Ашь, ла Kåpe тнпарннцж | HES 2цютернтк дела Москь Gripa cà 
Пърйнтеле nécros | IHargiágySan Loagñan. | Бат дела фчепётвль абмїй, | „зфч: 
мсца фкт$врн, Ёз, дйн. | Дела нёцир^ Дунай шй | мжнт8итбрю48й нострв 
It Хе | akr ,a&ng: 


4 volume in-folio, dintre car! numal cel d'intáI pórtà titlul de mat sus (reprod. la по 198). 

Vol. I, euprindénd Viețile sfinților din lunile Septembre-Decembre, e de 4 fof nenum. 
si 248 fol numerotate, cu тісі gregell. 

Vol. II (Lunile Ianuarie-Fevruarie) de 88 fol numerotate jos la drépta astfel: 1—20, 30, 
22, 28, 34—41, 43, 35, 36, 47, 38—52, 43, 54—58, 69, 60—78, si аро{ sus la drépta 78—84. 

Vol. III (Lunile Martie-Iunie) de peste 152 fol, primele 12 fol paginate astfel: —, 2—7, 
9—24, iar celelalte numerotate astfel: 98, 26, 27, 26—81, 22, 88—42, 42, 44, 4b, 45—53, 56, 
55—89, 91—142, 133—152. Ре 152 se їпсөр viețile süntilor din 10 Iunie. Exemplarul nostru 
nu e complet. 

Vol. IV. (Lunile Iulie-August). Exemplarul cel ma! complet védut de nol se terminá cu 
ziua de 10 Iulie. 

Aceste 4 volume, legate de obiceiu intr'unul sau in dou tomuri, зап tipărit in mal 
mult! an! de-a rindul, incepónd cu 1682 si urmánd pánà in anul 1686, de oare ce in vol. III 
găsim o notitá referindu-se la un eveniment din acest an (v. mal jos p. 246 , gi nu mal tárziu, 
fiind-cá Dosofteiu in Octobre 1686 a plecat in Polonia, de unde nu s'a mal întors. Tiparul e 
пита! negru, far caracterele sunt de tref márim! (v. titlul facsimilat la n° 198. Pagina inca- 
dratá are 35 sau 36 rînduri. Cartea cuprinde câteva litere ornate si frontispicil (v. n° 176). 

Pe verso titluluf se află aceiagt stemă ca cea din Psaltirea de'nfüles si aceleaşi stihurl 
pre Gherghiía (rxeria) Moldovel ca cele din Psaltiria pe versuri, cu mici schimbări ortografice 
$i cu patru versurI пої, de aceea le reproducem aci in întregime : 


»Capulü cel de buárü a Шага vestita, 
sámnédà раМаге táràf nesmintità. 
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„Pre σϑία-ἴ de mare Пага si ошаса, 

coarnele-m pásune la pámant аз plécà. 
„ре pre chipü sà viíade buáàrulü се- place, 

car vría-n toatà vríamía să stia tara-m расе. 
,Domnulü Duca vodà dela Hs. are 

agfutoríiu pre stemma si ferintà tare, 
,Cinstita cruce, 31-0 cfasü de návala, 

a luf Hs. ттаїса ii de sprijinélà. 


Pe paginele urmátóre se aflá scrisórea de dedicație a Mitropoliiulut Dosofteiu către Ioan 
Duca Vodă ві un cuvint către cititori. Le reproducem ас: 


„Pré luminatuluf întru pravoslavie, blagocestivului si précinstitulul si milostivu- 
luf nostru Domnü Мага sa Ioanü Duca Voevoda, cu mila luf Dumnáàdáu 
Domnü Тагаї Moldovel si Ucralnei, dela véciniea svintef Troite putlare pof- 
йшй Mării tale, sán&tate αἱ pace, cu viatà nárocità să petrec! Мапа ta întru 
cinstitü si préluminatü Scaunulü Маги tale. Adevárü. 


,Pentru cinstía Svintilorü si a rámágitelorü 1) lorü, milostive si pré lumi- 
nate Doamne, serie svàntulü Ioanü Damaschinü in glav. 92 sau 16: Să cinstimü 
pre sviintif ca priíatini iubiții luf Hs, ca cuconif si mostíani 11 Ῥαπιποβᾶα, 
cumü дасе Theologulü Evanghelistü: Iară câți А] priimirà pre insulü, datu-le-au 
putíare cuconi luf Dumnedàáu a fi; drept αοθῖα nu maï вапій de-acmü gerbi, 
ce sàntü fif; si déca ѕапій fil, запой βὶ mosníani, mosnlíani sántü luf Dumnedáàu, 
si-mpreunà mogniani luf Hs. Si Domnulü, in svintele Evanghelii Apostolilor 
dàce: voi priíatini fubitil miel sintet!; nu ca maï pre voli vol numi-và gerbi, οὔ 
gerbulü nu ştii ce face Domnu вап. Рага, de умаше οὔ si inpáratü inpáratilorü, 
зї Domnü Domnitorilorá, si Dumnádàu Dumnádáilorü, Туогей tuturora si Domnü 
să фасе totusi si svintil, Dumnádái si Domni si mpáratí, acestora 11-1 DumnáQáu, 
Dumnàdàu si Domnü si-mpáratü le íaste, αἱ dàce: eu darà santü, dace lu! Moysi, 
Dumnádáu luf Avraamü, si Dumnàdšu lui Isaacü, si Dumnáàdàu luf Iacovü, gi 
Dumnáqáu luf Faraonü. Pre Моуѕеї Dumnágàu М Расе. Dumnáqái darà аси gi- 
mpárati si Domni, nu din fire °), ce c-acfaía ce preste patimi inpárátàrà si domnirà 
3-а dumnádàíasca ісоапа chipü dupà саге să si πᾶβοιτᾶ, nestrümutatà din gárui- 
фига o ferirà (cà inpáratü să асе si icoana inpáratulul) si с:асїаїа ce să unirá 
cu Dumnádáu de pre proizvolenie, si pre dànsü ce-lü priimirà casnicü ὃ) si cu a 
luf cumenecare de sà flacerà din darü, acíaía ce sangurü [aste ghirig. Deci darà 
cumü sä nu cinstimü pre ogodnicii si priíatinif Yubitt, gi fif luf Dumnáqáu се să 
ffacerà*); că acia cátrá cu buna а depreunà gerbi cinste, агата are cátrà 
obstnicul Stápànü de bunà minte. Acestía secrie " luf Dumnádàu gi curate să 
fíacerà cámári; cá: vofu lácul cu сава întru dansilsi voíu inbla printr-ingif, басе 
Dumnedàu, si le vol fi lorà Dumnedáu. рага cáce-s sufletele direptilorü in шапа 
luf Dumnedáu si nu sà va atinge de dàngi moartía, фасе Dumnedáfasca scriptura : 
Са moartía Svintilorü mat vàrtosü somnü laste decât moarte, οὔ să trudirà 


1) Note marginale : Mostiilor. 4) Sá numirá. 
2) НЗ. 5) Vistiare. 
s) ГАсаНога ín sine. 
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intracest de-acmü vécü si vor 8 vif in fársitü; si: cinstità-I naintfa Domnulut 
тоагіїа cuviogilorü lut. Deci darà, ce laste mal de cinste de càtü a fi în тапа 
luf Dumnedáu? cá viatà faste Dumnedáu οἱ luminà, si acefa ces in тапа lul 
Dumnedqáu, in vrata gi-nü luminà ѕапій. Iará cumü in mintía şi-n trupurile lorü s-aü 
insálásluitüà Dumnedáu, фасе Apostolulü: "Рага nu știți că trupurile voastre Besía- 
rica làcuitorfuluf in vof Svàntuluf Duhü íaste, si Duhulü faste Domnulü? $i sä 
пезыпе Besíarica luf Dumneqáu o зігіса, strica-l-va рге insü Dumnedàu. Cum дага 
sà nu cinstimü insufletatele Besfaric a luf Dumnedšu? Insufletatele luf Dum- 
nedáu corturí!) aceştia vietuindü, cu-ndrüznire la Dumnedáu dvorescü, fàntàni 
noaà de spásenie domnitoriulü Hs. a svintilorü ne-au dáruitü mostií?); in multe 
chipuri bunátátí de bunü faptü izvoràndu-ne, mirü de bun&à mirézma izvoràndü 
dintr-Ansele. Ñi nime sà nu fie песгейіпсїоз. Cá de-au izvorátü din platra cla táioasá 
οἱ уагбоаза apă in pustie, vràndü Dumneqáu, si din falca asinuluf lui Sampson 
la slate, darà din a mácenicilorü mostii тїгї de bunü mirosü a izvorà cumü 
să nu så crédà? Ce асїазіа nice într-un chipü nu pote fi să nu så crédà, cátrà 
cela ce stiu a luf Dumnedàu рийаге οἱ acía dela Svintia sa a svintilorü cinste. 

„и in líagía viache, fie cine să vría atinge de mortü necuratü зё fácia 5 
dará nu acegtia mortf. СА de сапай hiriga viatà si а vietil prilejü ἡ) întru morți 
s'au socotitü 5) pre сеї de pre náàdfajdía invieril gi cu credința întru Svintia sa 
adormit!, nu le dácemü morți. Cá trupulü mortü cum sä poatà face minuni? Cum 
darà pentru d&ngii dimonii зё izgonescü, boalele fugü, làngedil sà támáduescü, 
orbif dobàndescü vedlare, pric&jitii sñ curátáscü, gi iscuseniile si scârbele să газа. 
pescü, totü datulü celü bunü dela părintele luminelorü printr-àngii celorü ce farà 
indoità credintà 131 cerü, li så pugoaráà. Dar& cátü ti-ai trudi са să-ți dobándegti 
un folositorfu la muritoriulü impáratü să te bage, si pentru tine la dànsulü sä 
gráfascà, deci дага pre folosàtori! а totü rodulü nostru, pre cela ce luf Dumne- 
дап pentru ποῖ să τοβρᾶ, să пи-ї cinstimü ? Olbà sä-ï cinstimü, резїагісї rádicàndü 
luf Dumnedàu intra Svintii sale nume, si prinoase de toatà roada айцсапай, si 
pamenitile praznicilorü lorü cinstindü, sinir-Ansele veselindu-ne sufletíaste, ca 
să ne fle insotátà cu chemátorif bucuriía, ca nu slujindu-le in potrivà s&i må- 
niemü. Că cu cfalla ce Dumnedšu sä slujíaste si sà cinstiaste, зі a зушИЙ sale 
slujitori sñ veselescü. Iară de cíalía ce W grétà luf Dumned&u, si slugilor Svintiif sale 
11 grétà. Cu psalomi $i càntári si cântece sufleteşti, si umilenil, si cu mila la sä- 
гасї, pre Svintii пої credinciogif s&1 cinstimü, cu cíalla ce mal vártosü si Dumne- 
dšu sä cinstíagte. Stàlpuri s& le r&dic&ámü, si icoane cáqute, si пої ingi-ne insufle- 
tati stàlpuri lorü si icoane, cu inchipuirfa bunátátalorü să ne facemü. Pre Dumnedáu 
Násc&toaría, ca стала сеї chtarü si adeváratü luf Dumneqáu таїса, să cinstimü ; — 
pre proroculü Ioanü, ca unü înainte cur&torfu si botedátorfu apostolü $i mucenici ; 
οὔ nice-gf innáscutii din feme! mal mare de Ioanü nu s-au sculatü, cum Domnulü 
au фазй, si-mp&rütAel ceriuluf acesta intàfu strigátorfu să Насе; — $1 pre Apostolii 
ca frati Domnuluf si ingig! vüd&torlu si slujitorfü patimilorü luf, pre саги de 
mainte lau cunoscutü si de mainte Lau oránduitü intr-o-mpreunà formå а icoa- 
пе! fifuluf sáu Dumned&u si pürintele: intàl Apostolii, a doa Prorocit, a treia 


1) Sálage. 4) Cavzá. 


3) RÁmágite. 5) Menitü. 
з) Sá spurcà. 
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pástorif si didascalif; — si pre a domnulul mucinicI din toatà cíata ales! ca vitlajit 
luf Hs. si cáce cà báurà pàharulü Svintiif sale, ѕі-піт-а vfata fácátoaró а lul 
moarte ce sà botedarà botedü, ca partnicil!) patimilorü lul ві а slávil, cárora le 
laste cinonacíalnicà sau hetman: Parvo diaconulü lut Hs. si apostolü αἱ рагуо 
mucinic Stefanü ; — si prepodobnicit pärințiï nostri, bogonosnicit зйһазігії Aschitacil, 
сагії acía mal zábavnicà?) si maï trudnicà mácenicie а stiintil luptarà, сагії petre- 
сога in Ὀορο]ᾶ 3) și-n piel de сарга, lipsiți, scárbitf, pàtatI гап, prin pustil rátácin- 
du-sà si рипа шоп si váàrtoape si gaurile pámantulut, cărora lumía nu le era 
vríadnicà; — асеїї de mainte de darü, Prorocit, Patriargit, direptif, саг! de mainte 
au dat víaste de veniría Domnulul. Acestora tuturora oglindindü petrlacere, să 
rávnimü credința, dragostla, nádíajdía, rávna^*), víata, r&bdaría, a patimilorü sufe- 
rinta, рапа in sange, pentru са ві a slávif cununilorü cu dàng! så fimü рагёпісї. 

„А5їа scrie Svántulü Ioanü Damaschinü pentru Svintil si alaltf Svintr si 
dascali а svintel реѕїагісї, inplàndü Sv&ánta Веѕїагіса de cinstía Svintilorü cu sti- 
hire $i canoane, cu tropare si condace $i cu in боёй chipulü de cântări. Si mal 
vàrtosü le-au scrisü si proloage să li să citéscà in Svànta Besíaricà, să le auda 
crestinil, sá să folosascà зі 5% 5% polzulascà din víata αἱ petríacería lorü acla 
зуда, cum sà nevoirà, cum tànurà credința, cum vársarà sângele lorü cel svàntü 
pentru Svàntul Svintilorü, pentru Hs., si nu crutarà vlata lorü рапа la moarte. 
Dintr-aclalfa din toate cu dàngif så proslávimü pre Dumnedšàu, 1аАпай сыра de- 
nvátáturà de pre дапѕії, citindui-s& viata in proloage. 

,Pentr-acíala, milostive Doamne, si nol smeritil rugátoril máril tale, cu cât 
ne-au fostă stiinta limbii rumánesti, am nevoitü de le-am scosü de pre greclagte 
$i de pre sárbíaste pre limbà rumánéscáà, са să intálégà Юй, sñ día lauda lul 
Dumnedáu, si så multámascà тагї tale de bine sufletescü ca acesta ce nevoesti 
Mária ta pentru crestinátate. 

„Xi rugámü pre milostivulà Dumnedáu, Milostive Doamne, pentru ruga Svin- 
tillorü sale acía priimità ca {Ата innaintía Svintiil sale, са sñ dárufascà Маги 
tale pace si sánátate, si bigugü de totü binele cerescü, ві pemintescü să dom- 
negti Mária ta рапа la adânci bátràníatele Маги tale, depreuna cu cinstita si bla- 
goslovità Doamna Маг! tale Gospojda Anastasifa, si cu cinstiți si blagosloviti 
ПИ Майи tale, Ioan Costantinü Voevoda, Ioanü Mateï Voevoda, Ioan Stefanü Voe- 
voda, si cu blagoslovite filcele Máriil voastre, sñ νᾶ crute Milostivulà Dumned&áü 
$i sä và blagoslovascáà, asfa cumü au blagoslovitü pre Avraamü si pre Isaacü gi 
Iacovü. Si să blagoslovascà milostivulüà Dumnedáü si pre Mária sa Ioan Stefanü 
Voevoda cu cinstita sa Doamn& Ecaterina, Yubita эї-п{АЇ náscuta fiica Máril tale, 
сагїї ti-l-au dáruitü milostivulüà Dumnedáu acmü tineri in nuntà de bucurie, asla 
sá tid blagoslovascà milostivulüà Dumnedáü, cumü au blagoslovitü pre Iosifü si 
Asinetha cu асїа int&léptà si Dumnedürésca, si så νᾶ dárufascà blagoslovenie si 
bucurie in slavà şi-n linişte убсїпіса cu biruire asuprà de vr&jmagt váduti si ne- 
vádutí, pentru Domnulü nostru Is. Hs. Amin. 


,Rugátorfulü Máriel tale smeritulü 
»Dosoftef Mitropolitulü “ 


1) Ocinátoril. *) Cojoce. 
3) Delungatá. 4) лапа. 
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„Саба Tubitulü Cetitoriü Sánátate. 


„А Sinaxariuluf dumnedáfascà si svántà carte ѕсоава de pre greclagte si elli- 
níagte din 12 Miníae a ѕуіпіеї Веѕїагісї, οἱ din cártàle vistíartuluf Везїагісії pre 
limbà rumánéscà cu lungà nevointà, si cu Lexicone de-agiunsü tálm&cità, cu pohta 
blagocestivilorü si luf Dumnágáu fubit Domnii Tárài Moldove! Ioan Gheorghi 
Ghica Voevoda, si Stefanü Vasilie Voevoda, si Evstratie Dabijfa Voevoda, οἱ 
Ioan Duca Voevoda si Ilifast Alexandru Voevoda, gi Ioan Stefanü Petrů Voe- 
voda, si Ioanü Dimitrie Catacuzinó Voevoda, si Mária за Ioanü Antonie Rusetü 
Voevoda; si cu pofta Dumilor sale cinstitilorü Воїагії tárà!; — intr'atàta lung& 
vríame scriindü gi tálmácindü саќе am pututü birui in acest! уїасї grel а {&гаї, — 
abifa cu multü greu am scrisü si acfastà ϑνϑπί8 carte, de ο атй tálmácitü rumá- 
nfagte рге ітра prostà; caría, ἵαρ1{11 luf DumneQàu gi cinstiți cetitori, cu dragü să 
o primiți si să o сейй fárá uratü; cá nu spune intr-ànsà de petrecániile ві pute- 
те inpáratàlorü si а chesarilorü, 5-а crailorü в-а domnilorü, nice de vitejiile gi 
izbàndile hatmanilorü, nice de nevointele vitíajilorü si ghárátalorü lumesgti, ce de 
nevointele si biruintele gi izbàndile a vitiajilorü inpáratului gi Domnulul cerescü, 
de-acárora nevointe îngerii să minunédà, cum ei puturà de să пеуоіга si biruirà 
а bate rázboi asta de minunatü preste toatà minunía si cinstitü preste toatà 
cinstía. Carilo Dumné-voastrà cetindule in toate dàle veți indulci sufletíagte ca 
in ratulü adeváratü a Svintii sale, si їпіаї ва pomenit! si să multámiti blago- 
cestivilorü Domni, si pre пої incà nu uitati dela svántà ruga Dumilor voastre.“ 


Titlul pentru intrarea in materie este următorul : 


к8 AMHSZS ДЧАПеМЬ, 
Ἡρολόδμελε Тет8рбоь Сейцилорь. 


Din causa acestu! titlu cartea acósta este cunoscută si sub numele’ de Proloagele lut 
Dosoftel. 


La sfirgitul volumului II, la f. 84 se citesce: 


„і sosándü pánà αοἰσῖα, rugámü pre milostivulüà Dumnegàu sà ne spodo- 
раѕса si înnainte alte з1азе luni sà le putemü face, ïară ce om hi gresitü s-avemü 
ertare dela Tubitif luf Hs. si svintii cititori, cñ пої ca neste prostaci, pre cât am 
biruitü а gràiíin limba rumánéscà, am nevoitü de-am scrisü cumü ne-au inderep- 
tatü milostivulü Duinnedšu, de pre izvoade greceşti. 


y Smeritulü Dosoftei Mitropolitulü Suciavel. 
„51 tiparnicil, Ermonahü Mitrofanü fácátoriul tiparelorü 
cu ucenicii sái Pavelü si Ursulü, Andreï.“ 


Din tomul al doilea (cupringénd vol. III gi IV) nu cunóscem exemplare complete. Singu- 
rele pe саге le-am védut sunt fárá Га cu titlu οἱ fárá prefatá, nau mai mult de 162 for, 
avónd pe ultima față începutul zile! de 10 lulie. Episcopul Melchisedec a végut un ált exem. 
plar in Mànástirea Putna din Bucovina, care merge de-asemenea рапа la 10 Iulio. 

La sfirgitul lune; April, la f. 105 τ. se айа urmátórea поі: 


„51 eu smeritulü Dosofte mä rogü cu umilenie nu mă цібагеў la svánta 
гара pre un migelü si netríabnicü gerbü luf Dumnedáu si Dumilor vostre, svinti 
creştini, се mà pomeniti si mà ertatt." 
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La sfirgitul lune! Ма, Ја f. 137 : 


„Инна Aopwdiuokna AkTágoga аршдлкока Старо дЗкокска, dat-au aglutorlu 
la tipare εἰ s-au r&páosatü in tara legascà in 7194 Iul: Dumnedšu să o tarte." 


Bucuresci, Biblioteca Academiel Române. Biblioteca Centrală. 


Lambrior, Carte de citire, 145. — Gaster, Chrestomatie, I, 950. 

Cipariu, Principia, 102 si 108. — (V. A. Urechia) Сат rare. Proloagele tuturor svinjilor, 
in Ateneulu Romanu, Тазї 1861, 119. — G. S&ulescu, Glosariu, in Buciumul Román Ш (Таз! 1879), 
1 si urm. — Dinulescu, Dositeiu, 125. — В. P. Hasdeu, in Columna lui Traian, 1883, 202. — 
C. Erbicénu, Notife istorice estrase din Viețile Sántilor а lui Dosoteiù Mitropolitul Moldaviet, in 
Biserica Ortodoxă Română, XI (Висигезс! 1857), 818. — Melchisedec, О visitá etc., in Analele Ac. 
Hománe, VII, II, 248 siin Tocilescu, Revista, Г, 277. — Dosofteiü, Psaltirea in versuri, ed. Bianu, 
XIII — Sbiera, Migcári culturale, 75. 


199. 


74. Evanghelia, Bucuresci 1682. 
GENTA ШИ AMHJS'hLIdGEAd 
ВУЯНГЯЛ! В 


Kápk Цтрачета кип токмитж днипре фрън 
ASuaa Грчаши фүглїй, дк8мъ тан с48 
Тупхрйть. ` 
Ден Ποβδηκᾶ, шй ΚΒ тодтж ΚΕΛΤΒΙάΛΑ, npk 
ASAHHÁTSAŠ, шй npk фнхацдт$а8 Домнх ши 
ὠπκλκλϑητόριο ἀτοάτα цара Р8л\®нЕскҗ 
Iv ШЕРБЯН’ К: Боғкод, ἀλεξκράτδλα 
непет. пр®кЕ8н8л8й Бятохн Шхобан Rzczpász 
Боғкод. 
τρ ΦΟΛόΕδΑΣ, шй фцелуерЕ правослак 
нйчїй PSwznüpit Reckpeun. 
Πεπράκηηκα $їййд&® npk CGañuúrsaz Күр. 
ΘΕΘΛΟΟΘΙΕ Пїнтрөпөлйт8л цёрхй, шй 
ὄδαρχκ Πάτϑρηαινρ. 

Л скАзн$ля ЙЇїнтрөпөлїнй Βϑκθρέιμηλανρα, 
Тупяринд$ се. 

Πλ Анзлх дела сйсёнїл Amt račne. 


In-folio mic de 4 foí paginate jos si 175 №! numerotate. Titlul, tipărit cu negru si rogu, 
e incadrat intr'o gravură mare. Textul cu negru οἱ rogu e tipărit pe doué colóne. Pagina e 
incadratá intr'un chenar simplu si are 35 rîndurï in colóná. Volumul cuprinde initiale albe pe 
fund negru вай rogu, câteva frontispici! gi patru gravurl тагї cát pagina, representánd pe се! 
4 evanghelisti; se reproduce S-tul Ioan mat jos la n? 201, pag. 249. 
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Pe verso titluluï se aflá stema luf Serban Cantacuzino si urmátórele : 


Versuri Politice 10, asupra Stemelor Luminatulut si Innáltatuluf Domniü Io 
Serbanü C(antacozino) B(asarabü) Voevod, 


,Gripsorii si Stemele sémne-s inpár&tiel, 
Precum si corbulü véde-se a fi semnulü Domniel, 
„Cu caré cestü luminat Domnü vrédnic så inpodobégte. 
Amándurora Stemelor mogtén sä pomenéste. 
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„Că despre némulü pärintescù pre gripsor stápànéste, 

Iará despre тита pre deplin pre corbü bine domnéste. 
„Ти dará, Doamne, care esti marele inpáratü, 

Care preacestü Domnü luminat însuți 1-аї coronatü, 
„Си lină pace 54-1 pázesti cu vilatà fericità, 

In scaunulü strámosilor, domnie slávità." 


Pe fóia 2:a incepe prefata urmátóre: 


„Го ЗЕВВАМО Cantacozino Basarabü Voevod. Din mila luf Dumnezáü ротой si 
obláduitoríu Тагаї Ватёпези. Tuturor celorü ce sà vor intàmplà a сей, 
intru Domnulü sà sá bucure. 

„Маге laste dragosté Pré bunuluf Dumnezău, care de-nceputü au arátatü gi 
arată la omü біпай lucru al său si zidiri а máinilorü sale, si vifata lul dintru 
a sa suflare, pre cum zice svànta scriptură : şi suflå întru dánsulü duhü de vilatà. 
Dereptü acéía multe si bogate mijloce au fácutü pentru а luf spàsenie, si ша 
au datü luf légé cé firéscá, ca pre-n mijlocul zidirilor să vie pre cunostinta lul 
Dumnezáu, precum zice Apostolulü: Ziditoríulü Dumnezău sà véde dintru máriré 
$i frumosété zidirilor. Pren care zidiri si lubitorfulü de Dumnezàu Avraamü 
s-au dusü spre cunoștință dumnezáfíascà. Тага, de vréme се nici pre-ntr-acéste zidiri 
au cunoscutü отой pre Dumnezău, їагйзї de a doao oará au datü lul Ἱέρό cé 
scrisă pren Moysi la muntele Synael, iar nu deplină, pentru nedeplina cunoștință 
a Iudeilorü. 

„і iarăşi nief pentru acíasta au luatü omulü folosintà. Dereptü acéía mal 
рге urmà de toate, au trimisü pre сей Unulü nàscutü Fifulü sàu, care їпзизї 
zic: atáta au iubità Dumnezău lumé, cátü pre ЕЇЇшЇй său unulü náscutü lau dată, 
οἱ luindü trupů si sufletü nevàzutü din Précurata Fecíoarà, dat-au lul noulü 
testamentü, légó có deplină, zic svànta si Dumnezàíasca evanghelie. Pentru caré 
purtátorii de duhü Proroci au prorocitü, zicándü: din Syonü va esi légé, si cu- 
vàntulü Domnulut din Ierusalimü, farà nu ша multü din muntele Synael. Care 
evanghelie faste lumina oamenilorü si vilata ογθἀἰποϊοβηοτᾶ; eu sántü, zice, Viíata 
αἱ invilaré. Întru care evanghelie 4 lucruri Әй cuprindü; infricosári, porunci, cre- 
dintà οἱ fägäduințä. Şi cu infricoseri så cágtigà frica luf Dumneq&u, pentru care 
zice: cà сеї direpti sà vorü duce la vilata de véc, larà cel páeátogi, la inunca 
де véc, acoló va fi plánsulü si scárgniré dintilorü. Pren porunci farági càgtigá-se 
bunele fapte, pentru сагб zice: acéstó poruncescü voao, ca sà Yubiti unulü pre 
altulü, si precumü veți sà facă voao oamenii, faceți si vol lorü asémene. Pren 
credință їагаѕї eàgtigà-se lumina ecredintif, si viíata de véci, pentru care zice: сей 
ce va créde in mine, de va si murì fi-va viu. Pren fágàáduintà laragí faste, са 
unde zice: Veniti blagoslovitil Párinteluf mieu, de mosteniti cé gátità voao inpà- 
ТИ maf nainte de zidiré lumi. Pentru acéía си adevàratü αοἴαδία ѕуАпіА si 
Dumnezàíascà evanghelie, laste cale si adevárü pren саге ne povátuimü spre 
lumina vietif care faste elü insusfí: Eu sántü, zice, calé si adevárulü gi vilata. Aici 
іпіг-асїавіа svàntà evanghelie, fericescu-se milostivif: ferice, zice, de milostivi, cà 
еї sà vorü milui. Aici intr-acíasta sà laudá mucenicii: cine va vré sufletulü lul 
54-0 spáséscá, zice s&-lü pilarzá pentru mine si pentru evanghelie. 
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„Aici sñ laudă pustnicif: cine va vré sà vie dupà mine, să să lépede pre 
sine, zice, οἱ sñ fa Crucé sa si sà vie dupà mine. 

„Aici să fericescü Archiereii: gi păstorii сеї ce au luminatü in lume, cu 
bunele lorü fapte οἱ cu ale lorü invátáturi, ca ο lumină, vol sánteti, zice, lumina 
lumif. Aici toate sávürgirile să айй filosofifa сб cunoscătoare si lucrătoare. Aici 
toate céle Domnesti sarbátori si ale Précistii să айа. Aici si сеї derepti Impárati 
ві Domni să fericescü, cáti pentru adevárulü si spre faceré de bine s-au nevoitü 
αἱ sà nevoescü, pentru οὔ faceré de bine faste plinire evanghelegtii porunci. 

$Acésté cunoscándü si пої, avándü invátáturà dela strámosi pentru Dumne- 
záíasca credință, si cumü cà credința, care laste поао datà de Proroci si de Apos- 
toli, får de fapte Taste moartă, si sufletulü credintif s&ntü faptele, — nevoitu-ne-am si 
пої să пе arátámü credintii cu fapte, de ντόπιο ce den mila luf Dumnezău, ne-am 
invrednicitü Cinstituluf acestuía Scaunü айй mosilorü strámosilorü noştri, a fi 
st&pin si obláduitorfu. Amü socotitü ca să indereptámü céfa ce (aste folositoare 
sufletelor, si avándü nádéjde pentru céle viitoare Бип МИ, neam nevoitü de am 
sávürgitü acestü lucru Dumnezáescü, svánta асїазіа evanghelie, care nefiindü mat 
denainte tocmitá la slovenie 84-34 сеёбзсА dupà ránduíala zilelorü si a sàrbšto: 
гПогӣ celorà domneşti si ale svintilorü, poruncitamü frateluf nostru Iordachie 
Cantacozino, vel stolnicü, de o au indereptatü si o au agázatü precumü umblă cé 
ellinéscá, si întru toate asémene, dupà orándufala Besérecii Rásárituluf, alcátuin. 
du-se si svintele cuvinte, spre mal alésá intelégere a limbi! Rumánegti. Si aga 
cu а noastră poruncă si cheltulalá, indereptándu-sá si рипа u-se οἱ in Туроргаћїа 
ce s-au lucratü la svánta Mitropolie, fiindà Archiereu $i pástor cregtinesculu! 
acestufa norodü, Párintele nostru Куг Theodosie Mitropolitul, о punemü acíasta 
innaintó tuturorü celorü ce vorü ceti, si dentru іса ostenéla noastră, o dàmü 
acfasta darü pre la toate besérecile táráf noastre, întru folosulü cregtinesculut 
norodü, si întru pomeniré noastră si a párintilorü. Si fiti cu bucurie toti cel ce 
veți сей, si pomeniti celui ce au cágtigatü voao acestü bine, οἱ rugați pentru 
spásenifa noastră de pururé pre Dumnezáu." 


Pe pag. 6 αἱ 7 din foile liminare se află cele douó viet! cunoscute ale St-Iuf Ioan Evan- 
ghelistul, iar pe ultima pagină o gravură representánd pe acest evanghelist (n? 201, pag. 249). 


La f. 174 se citesc urmátórele : 


αἰαῖ Dumnezău Unuïa in Troità, carele pentru nespusa lul milà pre Fifulü 
sáu unulü născut l-au trimes din сейма pre Pámáàntü si sau intrupatü dintru 
Pré svánta Stápána поазіта pururé fecíoarà Maria; si pentru ca să putem айа 
vilata de véci, au dat noao svánta si fácátórea de vifatà invátátura acíasta a 
Evangheliif, precumü elü insugi zice: intrebati scripturile, cá întru dánsele veți 
айа viléta de véci, — Slavà si laudáà ЇЇ dámü, cáce, precumü атй inceputü cu aju- 
tortulü luf, amü gi sávürgitüà cu Typariulü svántulü acesta lucru. Тага pre tine, 
Pravoslavnice Cetitoríule, cu umilință бе rugăm, ca, de vef айа niscare lunecáturj 
in lucrulü acesta al nostru, sá nu bléstemi, се са unŭ fifu al svintef beséreci cu 
blándéte indireptézá si nu ne pune întru ponos, ce fartá, că si nol sántem oameni 
asémene pátimag! ținuți de slaba fire caré nu lasă pre nice unŭ omü а rámáné 
fár& gregalà. Тага pre cátü amü pututü cu nevointá amù lucratü, gi precumü 
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amü aflatü in izvodü аза amü datü gi in typarfu. Ce farà te rug&mü, Pravos- 
lavnice Cetitoríule, Yartš, Yartá, са si tu 8% dobündegti ertactune dela Domnulü 
nostru Is. Hs. ай cáruía dar si milá si пої ne rugámü lut, să fie cu tine pururé. 
,Smeritulü întru ermonast 
,COhyriacü, Typarniculü.* 
„Ргеситй dorescü să зозбзса la vadulü celü cu ad&postire, carif s&ntü b&tuti 
de valuri întru luciulü mürif, аза атй doritü si eu să sosescü la svürgitulü 
svintef Càrtii acestila. 
„ВАТУ W casAÁma мира «spu.* (La anul dela facerea lumi 7190). 


La f. 175 se айа arătarea cuprinsulut. Evangheliile sunt rinduite pe dilele anulul. 
Висигезсї, Biblioteca А сайетпіеї Románe. Museul de ántichitáti. —Ias!, Biblioteca Centrală. 


Cipariu, Analecte, XXVII, Ee. — Cipariu, Principia, 111. — Xenopol-Erbiceanu, Serbarea 
şcolară de la Тая, Таз! 1885, p. 381. — Sbiera, Mişcări culturale, 81. 


75. Patrlarchul Nectarie, In/ómpinare în contra primatului Papei, Газ! 1682. 


TOY | МАКАРІОТАТОТ | ΚΑΙ ΣΟΦΩ | TATOY | IIATPIAPXOY | ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ | 
Καὶ ἁγίας πόλεως “Ἱερουσαλὴμ. κυρίου | Νεκταρίου πρὸς τὰς προσχο | μισθείσας 
θέσεις παρὰ τῶν | ἘΝ ἹΕΡΟΣΟΛΥ͂ | MOIS ΦΡΑΤΟΡΩΝ | ΔΙΑ IIETPOY | TOV 
ΑΥΤΩΝ ΜΑΙΣΤΟΡΟΣ | περὶ τῆς ἀρχῆς τοῦ πάπα | ANTIPPHEIX. Τυπωθεῖσα | 
νῦν πρῶτον ἐν τῇ σεθασµία Πατριαρχικῆ καὶ αὖθεν | τικῇ μονῇ τῶν ἁγίων ἐνδόξων 
xal πρωτοχορυραίων | ᾿Αποστόλω», τῇ καλουμένῃ Τζετατζούῖα | κατὰ τὸ: αχπ6: ἔτος 
τὸ | σωτήριον. ἐν μηνὶ ᾿Ιουλίῳ. | Ἐν Γιασίῳ Τῆς Μολδαθίας. 


(Intimpinarea Prea fericituluf ві prea inteleptuluf Patriarch al marelul si 
sfintuluf oras Ierusalim, Kyr Nectarie, in contra argumentelor aduse de Frații 
din Ierusalim, prin magistrul lor Petru, despre primatul Papel, Tipárità acum 
pentru întâia órá in respectabila patriarchicésci si domnéscà mănăstire a sfinților 
si gloriosilor intàl corife Apostoli, numitá Cetatuia, in anul mântuirii 1682, luna 
lul Iulie, in Јаѕії Moldovel.) 


In-folio de 12 {οἵ nenumerotate, 255 pagine gi 7 pagine nenumerotate, dintre car! ulti- 
mele trei albe. Caietele se compun din 4 fot fie care si au ca signaturá, afar de cele 12 fol 
liminare, literele alfabetulut grecesc (А—®, α--θ), afará de ultimul, care n'are signaturá. După 
pag. 230, in josul căreia se citesce cuvintul Τέλως, urmézá o fóie albă. După acósta s'au mal 
adaogat 4 caiete de câte 4 fol, reincepóndu-se paginatia dela 231 p&ná la 255, după care ur- 
mézá errata саг. Tipárit cu negru. Pagina are 41 rînduri, cu custost din D in 5. 

Pe verso titluluf se айа epigramele urmátóre: 


Ἐπίγραμμα εἰς τὸν τύπον 


Ηὔχετ᾽ ὀφρῦς дотик σοφίῃ μέγ᾽ ëv ἑλλάδι πρώην 
ἔν τε τύπῳ θιθλίων, αντολικῶν προφέρειν' 

ἀμφοτέρων δ’ἀνέτειλε τέως χάρις ἐνθάδε πιστοῖς, 
ταῦτα κλέος χείνων, ἀντολικῶν δὲ θεός. 
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(Epigramà la tipografie. — Inginfarea apusaná së láudà cá intreceà ша! inainte cu mult 
pe Resáüritenl in stiinta grecéscà si in tipărirea cărților; luminarea ambelor acestor lucruri 
a rósárit de curónd aici pentru credincioşi: lucrurile acestea sunt lauda lor, iar Dumnedeu а 


Résáritenilor.) 
Εἰς τῆν βίβλον. 
Νεκταρίου σοφίης πόμα λάψατε ἀρχιερῆος, 
ῥεῖθρον θευλογἰης, κ᾿ὀρθοσύνης νάματα, 
(La carte. — Sorbiți téutura sciintel archiereuluf Nectarie, curs de teologie οἱ isvóre de 
dréptà credință.) "m 
Ἕτερο» εἰς τὸν αὐτὸν 1), 
Μηκέτι τοξοφόρων pade: βέλεα ξυνορέης 
x εὐθυγνώμων αὖ θεα θειο)όγων. 
ὅττ. κε Νεκτάριος убу τεύξατο τείχεα π.στοῖς, 
εὐσεβίης πύργους, κ᾿ ἔγχεα τῆς σοφίης. 
(Alta la aceeaşi. — Nici odată de aci ‘папе săgețile dugmanilor nu vor atinge hotarele 
nóstre, nici practicele teologilor rational!, fiindcă Nectarie a ridicat întărituri pentru credin- 
сіо$ї, ζατπητῖ de pietate, si láncii de înțelepciune.) 


Pe fóia 3 verso se айа dedicatia : 

Τῷ ἐκλαμπροτάτῳ, εὐσεβεστιίτῳ, γαληνοτάτῳ τε καὶ ἐνδοξοτάτῳ αὐϑέντῃ καὶ ἡγεμόνι 
κυρίῳ κυρὶῳ Ἰωάννη Δούχᾳ, βοεβύνδᾳ πάσης Μολδοβλαχίας, μεγαλοπρεπεστάτῳ 
τε ἀρχηγῷ καὶ τοπ άρχη πάσης Οὐχρα΄νης καὶ τῶν πέριξ αὐτῶν, σωτηρίαν παρὰ ϑεοῦ. 


Νικῶντι Φιλίππῳ τῷ Μακεδόνων βασιλεῖ καὶ μείζονα ποιουμένῳ τὴν κατ᾽ αὐτὸν ap- 
χὴν ἐδυσχέμαχινε» ὁ ᾿Αλέξανδρης’ πάντα προλήφψεται, φησίν, ὁ πατήρ, ἐμοὶ δὲ οὐδὲν xata- 
λείψει ἔργον ἐπιδείξασθαι. "Axxpoz δ ἦν ἡ φιλοτιμία, περὶ γὰρ ματαίων ἦν, ἅτινα πρὸ 
τοῦ δρασθῆναι φεύγει xai πρὸ τοῦ συσχεθῆνα: ἀποίχεται. Σοῦ δὲ ў μ-γαλόνοια o0 μόνον 
τῆν τοῦ ἐπὶ τὸ εὖ εἶναι μετά θεὸν πατρὸς σου μακαρίτου καὶ ἀοιδίμου Βασιλείου βοεθόνδα 
"ἀρχὴν ἐκπληρώσω νομίμως, μηδὲ ἐκείνῳ παντάπασιν ἐπιφθονήσας, ἀλλ᾽ εὐαγγελικῆν ёуто- 
My ἀποπληρῶ», χαλῶς xxi προθύμως ἐξυπηρέτησας, xai τῶν ἐχείνου κατὰ φυχῆν χαρισ- 
μάτων πολλαπλάσια τὰ ὑμέτερα (τὰ γὰρ πνευματικά παρεχόμενα πληθύνεται, καὶ πλεονεκ- 
τούμενα ἄφθονα γίνεται καὶ ὑπερεκπερισσεύεται) ἐξ ὧν ταυτὶ xai μόνον ἀρχεῖ εἰς εὐφημίαν 
ἀΐδιον: ἐχεῖνος γὰρ θεοριλῆς Qv σπουδῇ καὶ προθυμίᾳ топіку σύνοδον συναθροίσας ἐν 
Γιασίφ, τὰ ἐν τῇ μικρᾷ Ρωσία τότε хата τῆς ἀποστολικῆς πίστεως ἐπιφυέντα σκάνδαλα 
κατεσίγασε, καὶ τὰς τῶν Καλουΐνων διὰ τῶν λεγομένων Короо χεραλαίων συχοφαντίας 
Ῥωράσας διεσχέδαπε, σὺ δὲ ὡς ὁ Ἐλισσαὶς διπλοῦς παρά θεοῦ τῆς θεοσεβείας τοὺς τρό- 
πους λαβὼν καὶ καλλυνόμενος εὐποιΐα τε xal σωφροσύνῃ συνυπερμαχήσας καὶ κατὰ τὸν 
ζῆλον τοῦ Ἠλιοῦ ἐριλοτιμήσω εἰς τῆν τοῦ ἑλληνικοῦ τύπου χατασχευήν, οὐ μόνον “Ρώσων 
τοὺς ὀρθοδοξοῦς ῥυθμίζων, οὐδὲ συχοφαυτίας пере ἁπαλλάττωυ τήν ἐκκλησίαν, ἀλλά 
тарт: ὀρθοδοξοῦ»ντι οἷόν τι φῶς τῆς εὐαγγελικῆς πίστεως, xai τῶν ἀποστολικῶν xal πατρι- 
χῶν παραδόσεων; τῶν ἁγίων τὰ συγγράμματα ἀντιθέμενος καὶ κατὰ παντὸς σχίσματος καὶ 
αἱρέσεως ὅπλον ἀήττητον χρηματίζων. Τοῦτό σοι τῆς ὀρθοδοξίας εἰλικρινές τεκµήριον, τοῦτό 
σοι τῶν ἀρετῶν τὸ χεφάλαιον, xai ἔνδειξις τῷ ὄντι τῆς πρὸς σὲ τοῦ хоріоо εὐνοίας, καὶ 
ἐν τῷ παρὀυτι ἔσῃ διαφρουρούμενος ἀπὸ παντὸς ἐναντίου, ἕως γήρως καὶ πρεσδείου, καὶ ἐν 
τῷ μέλλοντ' τεύξῃ τῆς οὐρανίου μακαριότητος. 

Δοσίθεος ἐλέῳ θεοῦ πατριάρχης τῆς ὑγίας 
πόλεως Ἱερουσαλὴμ., καὶ εὐχέτης τῆς ἁμετέμας 
ἐκλαμπρότητος. 

1) Corect: εἷς την αὐτήν. 
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Prea strülucitulul, prea piosulul, prea seninului gi prea gloriosulut domnitor gt prin- 
cipe, Domnului Domn Ioan Duca Voevodul întreg Moldovlachit $ prea mag- 
nificului conducător si осйгтийог al întreg Ucranü $ a locurilor de prin 
prejur, de la Dumnegeu mántuire. 

Alexandru era nemulțumit de Filip regele Macedonenilor, fiind-cå era vic- 
torios 81:51 mărea stăpânirea; si dice: tatăl meu va realisà tóte si nu-ml 
va lásà nici o faptă cu care 5% më laud. Für& rost erà iubirea lul de glorie, 
fiind-că erà despre degertáciun!, car! fug mal înainte de а зе săvärşi, sə prápá- 
desc înainte de a se inchegà. Marea ta înțelepciune пи numaï сї al sprijinit in 
Dumnedeu cu lealitate domnia ѓегісіёшиї gi neuitatul tëü tată Vasile Voevod, ca 
să fie bine, dar incá implinind o evangelicá poruncá aï servit bine si bucuros, 
$i calitățile tale sufletesc! au covirgit pe ale lui (cácl cele spirituale transmitán- 
du-se ge inmultesc, si inmultindu-se devin abundente si prisosesc) Acestea sin- 
gure sunt de ajuns са 38-М asigure o laudá neperitóre. Сас! Tatăl teu iubitor de 
Dumnedeü fiind, cu zel si bună vointá, convocánd la Іаѕї un sinod local, a po- 
tolit neintelegerile ivite atuncí in contra credintif apostolice din mica Rosie, si а 
risipit intrigile Calvinilor prin aga disele capitole ale lul Ciril. Tu insă ca un alt 
Eliseu, primind de la Dumnedeü cárarea respectului de Ришпедей, infrumusetàndu-te 
prin facerea de bine οἱ luptând cu înțelepciune dup& norma zeluluï lul Ilie, te-al 
încărcat de onóre prin înființarea tipograflel grecesc!, fiind-cá пи numaí сё αἵ adus 
la adevărata cale pe ortodoxiï dintre Rug!, nu пита! că αἵ scăpat biserica de бге- 
cari intrigi, ci al pus la iademána or) cáruf ortodox, ca o lumină de evangelicá 
credintá, scrierile sfinților si ale traditiunilor apostolice si strámogesci si al dat 
o armă neinvinsá in contra ori cárel schisme si eresil. Acésta-t! este principiul 
virtuților şi dovada reală despre favórea Domnulul către tine, si acum est! apérat 
de orf саге dugman până in айїпсї bátránete, si in viitor vel avé parte de feri- 
cirea ceréscá. 

Dositeü prin mila lu Dumneqeu 
Patriarch al sfintuluf oras Ierusalim si rug&tor 
pentru Luminátia vóstrá. 


Pe f. 4 se айа: 


- ы * 3 B ΄ ΄ r r , 
Τῶν κατα τὸν ἀοίδιμον Ἱεροσολύμων πατριάρχην κύριον Νεκτάριον ὡς ἐν συντόμῳ 
9 y 


διήγησις. 


Νεκτάριος, ὁ ἀοίδιμος πατριάρχης “Ἱεροσολύμων, τῆς περιφήµου Κρήτης ἦν γέννημα 
καὶ ἀνατροφή. "Ώρμητο δὲ ἀπὸ Χώμης τινὸς ἀσήμου, Χειμένης παρὰ τὸν Χάνδακα, πατρὸς 
Γεωργίου τοὐπίκλην Πελοπίδου: ἀπὸ γὰρ τῆς Πελοποννήσου καταγόμενον εἶχε τὸ γένος. 
Ἐμαθήτευσε δὲ τὰ ποιητικὰ παρὰ τῷ ἱερομονάχῳ Μελετίῳ τῷ Μακρῇ καὶ διδασκάλῳ τοῦ 
хота τὸν Χάνδακα ποτὲ μετοχίου τῶν Σιναϊτῶν ἐπ᾽ ὀνόματι τιμωμένου τῆς ἁγίας Αἰκατε- 
рл. Ἐν νεανίσκοις δὲ τελῶν ἀπετάξατο wai ἀπελθὼν εἰς τὸ Σίναιον ὄρος τῆν ἀσκητικῆ- 
επαιδεύθη ζωήν, χρηστὸς xai ἀγαθὸς γενόμενος οὐ μόνον ἑαυτῷ ἀλλὰ καὶ τοῖς ἐκεῖσε Ta- 
τρᾶσι. Τεσσαράκοντα δὲ καὶ πέντε ἔτη τελῶν τῆς ἡλικίας αὐτοῦ, Θεοφίλῳ τῷ ΚΚορυδαλλεῖ, 
φιλοσόρω περιπατητικῷ, συνεγένετο, τὰ λογικὰ καὶ φιλοσοφικά ἀκροώμενος ᾿Αθήνῃσιν, ἐλε- 
Ὡμοσύνης ἕνεκα τοῦ Σινᾶ ὄρους τότε ἐχεῖσε xai ἐν Πελοποννήσῳ διστρίδων. Πεντηκονταε- 
τῆς δ᾽ ὢν, παρεγένετο δὶς καὶ τρὶς πρὸς τὸν Βασίλειον βοεθόνδα Μολδοθλαχίας, πρὸς 
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σωρρονιαμὸν τοῦ ᾽Αλεξανδρείας Ἰωαννικίοῦ, χωλύοντος τοὺς Σιναΐτας ἱερουρηγεῖν ἐν τῷ εὐκτη- 
ρίῳ ὃ εἶχον ἐν Αἰγύπτῳ. Καὶ ἡττηθεὶς εἰς Σινώπην, ζητίας χάριν, ἀπῆλθε, κἀκεῖθεν ἐπανελθὼν 
εἰς τὸ Σίναιον, συνέγραψε τὸ περὶ ἀρχαιότητος τῆς Αἰγυπτίων βασιλείας, ἕως xal τοῦ τὴν 
ἀραβικὴν Χαταλύσαντος ἀρχὴν σουλτὰν Σελήμ. Тӧу βίον δὲ τοῦ ἐπισκόπου Σινᾶ ὄρους 
Ἰωάσαφ ἐν γῆρα βαθεῖ Χαταστρέψαντος ἐν Αἰγύπτῳ, ἐκοιμήθη ἐν xopi καὶ ὁ Ἱεροσολύμων 
xbp Παΐσιος παρά τινι λιμένι ἀναμέσον κειμένῳ Μυρῶν καὶ Ἱαστελορίζου, Ἐν Κωνσταντι- 
νουπόλει δὲ εὑρισκομένων τῶν δοχούντων τότε “Αγιοταφιτῶν καὶ Βασιλείου βοεθόνδα, wai 
τοῦ μεγάλου ἑρμηνέως τῆς βασιλείας Παναγιώτου, Καὶ πολλῶν ὅσων ἐγκρίτων xal λογίων 
ἀρχόντων, πατριαρχοῦντος τοῦ πρώην Προύσης xbp Παρθενίου, xoi γενομένης σχέψεως περὶ 
χρησίμου πατριάρχου “Ἱεροσολύμων, καὶ δὴ ὑπὸ πάντων ἐκλεχβέντος τοῦ κυρίου Nex- 
ταριου καὶ τοῦ ἀπὸ Λίνδου Γαβριηλ Φιλιππουπόλεως μητροπολίτου πεμφθέντος κοινῶς 
εἷς χεϊμοτονίαν αὐτοῦ εἰς τὸν πατρ-αρχικὸν τῶν “Ἱεροσολύμων θρόνον, νεύσει θεοῦ, καὶ 
οἱ Σιναΐτοι εἰς ἐπίσκοπον wal ἡγούμενον αὐτὸν ἐξελέξαντο, Καὶ δὴ μὴ εἰδώς τὰ κατὰ 
τὸν хор Παΐσιον καί τὰ κατ αὐ-ὸν, ὁ хор Νεκτάριος ἐρχόμενος εἰς Ἱεροσόλυμα xoà 
τὴν ἄνωθεν Χανονικὴν συνήθειαν χειροτονηθῆναι ἐπίσκοπος Σινᾶ ὄρους, καὶ xev yet- 
ροτονεῖται πατριάρχης Ἱεροσολύμων, Εὐρὼν δὲ χρέος βαρύτατον ἐν τῷ ἀποστολιχῷ ἐκείνῳ 
θρόνῳ, ἔμεινεν ἐνιαυτὸν ὀλόκληρον ἰδεῖν καὶ μαθεῖν τούς τε πατέρας καὶ τὴν τοῦ τόπου 
ἐκείνου συνήθειαν, Δ:δάξας δὲ, ὡς ἦν δυνατὸν, κοινοθιακὴν τάξιν xal παροτρύνος τοὺς νέους 
Ἰραμμάτων ἀντέχεσθαι καὶ ἀρετῆς, διὰ τῆς ᾿Ατταλείας ἀφίκετο εἰς Κωνσταντινούπολιν΄ ὅτε 
καὶ τὴν ἐν τῇ ᾿Ὀρθοδόξῳ λεγομένῃ “Ὁμολογία φερομένην αὐτοῦ ἐπιστολὴν συνεγράψατο, 
Εἶτα, κατὰ τὸ ayé, εἰς Μολδοόλαχίαν ἀπεδήμησεν, ἐπὶ Ἰωάννου Εὐστρατίου Δαμπίζα 
βοξθόνδα’ καὶ τὰ ἐκεῖσε μοναστήρια τοῦ ἁγίου Τάφου διευθετήσας, καὶ φ'λοξενηθεὶς åp- 
κούντως ὑπὸ πάντων, μεγίστης ἔτυχεν ἐπιμελείας καὶ προσδοχῆς παρά τοῦ τότε μεγάλου 
βεστιαρίου ἄρχοντον Δούκα, τοῦ ὕστερον ἐκεῖσε ἡγεμονεύσαντος μεγαλοπρεπρῶς καὶ ἤδη 
ἡγεμονεύοντος, Εἴτα τὸν µάρτιον ἀπῆλθεν εἰς Οὐγγροθλαχίαν, ἐπὶ Γρηγορίου βοϊθόνδα, καὶ 
ἢ μηδὲν ἢ μικρὸν ἀπωνάμενος τῆς ἐκείνου βοηθείας, διαπεράσας τὸν Δούνοβιν, καὶ τὰς 
περὶ αὐτὸν κωμοπόλεις περιερχόμενος ἐλέους χάριν, φθάσας τὸν δεκέμθριον εἰς τὸ Τούρ- 
νοδον, καὶ πυσχεθεὶς ὑπὸ κωλικῆς διαθέσεως ἀπῇλθεν εἰς ᾿Αδριανούπολιν, ὄντος τότε τοῦ 
βασιλέως ἐκεῖ’ κἀχεῖθεν εἰς Κωνσταντινούπολυ, ἔνθα καὶ ἀπελθὼν εἰς τὸ ἁγίασμα τῆς ζωο- 
δόχου πηγῆς, τὸ κείμενον ἔξω τῆς πύλης Συλληδρίας, ἀπηλλάχθη τῆς νόσου, Τὸν ἰούλιον 
δὲ ἐμθὰς εἰς πλοῖον καλλιουπολίτικον ἀπῆλθεν εἰς Μιτυλήνην καὶ Σμύρναν καὶ Χίον. Κά- 
χεῖθεν διὰ νηὸς φορτίδος ἀνῆλθεν εἰς Ἱεροσόλυμα, ἐνασχολούμενος μάλιστα ἐν χαλλωπισμοῖς 
διαρόροις τοῦ πολυφρώτου οὐρανοῦ τοῦ ναοῦ τῆς ἁγίας Χριστοῦ τοῦ θεοῦ ἡμῶν ᾿Αναστάσεως, 
καὶ εἰς ἀνακαίνισιν πάσης σχεδὸν τῆς μονῆς καὶ νέων τειχῶν οἰκοδομὴν τῆς Aab- 
ρας τοῦ ἁγίου Xd66a ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ ёх βάθρων ξενῶνας xai κατοιχίας τῶν προσκυνη- 
τῶν ὀρθοδόξων ἐν 'Ράμελ πόλει τῆς Παλαιστίνης, Kat μετὰ δύο χρόνους ἐπανελθὼν διὰ 
θαλάσσης εἰς Κωνσταντινούπολιν, καὶ παραιτησάμενος διὰ γῆρας καὶ ἀσθένειαν ἐπανῆλθεν 
εἰς “Ἱεροσόλυμα ἐπιτροπεύων, καὶ μετὰ τὸ ἐπιτροπεῦσαι ἡσύχαζε γηροτροφούμενος ἐν τῇ 
μονῇ τοῦ ᾿Αρχαγγέλου, ὅτε καὶ τὴν παροῦσαν πραγματείαν, παροξυνόµενος ὑπὸ τῶν φρατό- 
ρων, συνέγραψεν, ᾿Απελθόντος δ᾽ εἰς Ἱεροσόλυμα τοῦ πρέσθεως τῶν άλλων Δενοΐντε[λ]. 
περ!ηγήσεως οὐ προσχυνήσεως χάριν, καὶ ἀποκτεινάντων τῶν ἐχεῖ φρατόρων τινὰς τῶν ὀρ- 
θοδόξων μοναχῶν θάρρε τῷ πρὸς ἐκεῖνον, ὁ κὺρ Νεκτάριος ἐπαπειλούμενος κακῶς παθεῖν, 
ὡς μὴ ὑπαντιάσας ἐκείνῳ σωματικῶς, ὀλιγοψυχήσας ἀπέδρα εἰς τὸ Σίναιον, ἔνθα καὶ èx- 
στατικὸς γεγονὼς καὶ ἀπειληθεὶς τὰ πάνδεινα, ὡς μὴ ποιήσας καλῶς ἀφεὶς τὰ Ἱεροσόλυμα, 
ἐπανῆλθεν διὰ τοῦ Πηλουσίου δρομαίως, καὶ ἡσυχάζων αὖθις ἐν τῇ τοῦ ᾿Αρχαγγέλου μονῇ, 
οὐκ ἐστηρήθη τῆς ἧς ἐφίετο παρακλήσεως, Εἶδε γὰρ τοὺς ὀρθοδόξους ἱερουργοῦντας τὴν 
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ἀναίμακτον θυσίαν ἐπὶ τοῦ Χηριακοῦ μνήματος. Kal μετὰ μῆνας πέντε τῆς παρακλήσεως 
> 3 ` ГД x к; , » [cd » ~ 
ἀνορεχτήσας, οὐδενὸς ἐγεύετο, πλὴν ἄρτου ὀλιγίστου μετ᾽ οἴνου κ-κραμένου ἕως Ἡμερῶν 
πεντήκοντα" καὶ, τῇ δεκάτῃ πέμπτῃ τοῦ ἰουλίου, λαλήσας μετὰ τῶν πατέρων τὰ πρόσφορα, 
xal παραγγείλας ἐπιμένειν γενναίως τοῖς δεινοῖς τούτου, xal ὑπεραγωνίζεσθαι τοῦ οἴκου καὶ 
τῆς πόλεως τοῦ θεοῦ ἡμῶν, καὶ μικρὸν ἐπιρριγώσας, ἐχταθεὶς ἐπὶ τῆς χλίνης αὐτοῦ καὶ 
προσευχόνενος ὡς ὁ πατριάρχης Ἰακὼθ, ἐξέλιπε, λύπην οὐ τὴν τυχοῦσαν ἀτεὶς τοῖς μετ᾽ 
αὐτοῦ γενομένοις, ἢ μᾶλλον εἰπεῖν µνημ.όπυνον αἰώνιον, δι᾽ ὧν εἶπε καὶ δι ὧν ἔπραξε τῇ 
καθολικῇ τοῦ Χριστοῦ ἐκκλησίᾳ, καταλιπών. 


Scurtă povestire despre ilustrul Patriarch αἱ Ierusalimului Kyr Nectarie. 


Nectarie, ilustrul Patriarch al Ierusalimului, а fost născut, si crescut in faiinósa 
Creta; së tràgeà dintr'un sat mic situat lângă Handaca. Tatăl 5ёй зе numeà Gheorghe 
supranumit Pelopida, căci 191 trageà némul din Pelopones. A studiat poesia ре 
lângă Ieromonachul Meletie Macri, profesor la metochul de odiniorñ al Sináitilor, 
саге era pe lângă Handaca, cu hramul Sfinta Ecaterina. Ajuns in vîrsta tinereții 
$'a cálugárit si s'a dus în muntele Sinai, unde a practicat viața ascetică, fácéndu-se 
bun si folositor nu numaï pentru dînsul, dar $i pentru părinții de acolo. In varstă 
de patru-decl οἱ стас! de апї, s'a întâlnit cu Teofil Coridales filosof peripatetic $i a 
ascultat logica si filosofa la Atena, unde petreceà atunci, trimis fiind din muntele 
Sinai la Atena si Pelopones pentru milostenie. Fiind de οἰποῖ-ᾷοοἵ de aní, a venit 
de doué gi de tref orf la Vasile Voevodul Moldo-Valachief spre potolirea luf Ioa- 
nichie din Alexandria, care impiedicà pe Ѕіпа de a чай in frumosul edificiu 
ре carel aveau in Egipt. Ne isbàndind, s'a dus la Sinope, si de aci reintorcóndu- 
se la Sinai, a scris despre antichitatea regatului Egiptenilor până la Sultan Selim, 
cel care а sdrobit domnia агара. In timpul acesta episcopul munteluf Sinai Ioasaf 
a parásit viața în adânc bătrânețe in Egipt; а murit in Domnul si Kyr Paisie 
al Ierusalimuluï la un port între Mire gi Castelorize. La Constantinopol adunân- 
du-se ἀθ]θρα 1 dela S-tul Mormint si aï lui Vasile Voevod si marele interpret al 
impür&tiel Panaiot si multi alți însemnați si învățați fruntaşi, sub Patriarchatul 
luf Kyr Paisie fostul mitropolit al Brusel, si lu&àndu-se in desbatere alegerea 
unuï patriarch pentru Ierusalim, Kyr Nectarie a fost ales cu invoirea tuturor; 
iar Gavril din Lindor mitropolitul din Filipopol a fost trimes cu voia luf Dum- 
nedeu să-l chirotonéscă în scaunul Patriarchal. Sinaitil de altä parte Yau ales $i 
eï Episcop si Egumen al lor. Kyr Nectarie, пе avénd cunoscință de mórtea lul 
Paisie, nici de alegerea sa, se duce la Ierusalim, după obiceiul canonic de maï ina: 
inte, са să fle chirotonit Episcop αἱ munteluï Sinai; dar este chirotonit fáră voia 
luf са Patriarch al Ierusalimuluf. Gásind fórte grele sarcinile aceluf scaun apos: 
tolic, a remas un an întreg ca sà vadă si sà cunóscá si pe părinți si obiceiurile 
loculuf aceluia. Dupa ce a invütat, cât erà cu putință, orinduiala monachalà $i 
a indemnat pe tinerí sà se dea la studiul literelor si la practica virtutilor, s'a 
dus prin Attalia la Constantinopol. Atunci s'a seris ві scrierea ce avem de la 
dinsul asupra Márturisirif ortodoxe. Pe la anul 1664 s'a dus in Moldo-Valachia 
sub domnia lui Ioan Eustratie Dabija Voevod. А orinduit mănăstirile Sfintu- 
luf Mormint de acolo, a fost primit cu cinste in de ajuns de toți, gi a fost 
obiectul une deosebite îngrijiri si atentiuni din partea mareluf vistier de atunci 
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boerul Duca, care mal táríiu а ajuns domn Si care acum domnesce cu märire. 
Apol in luna Martie ѕ’а dus in Ungro-Valachia sub domnia luf Grigorie-Voevod. 
Ne obtinénd de la dinsul nici un ajutor sau maï bine unul neînsemnat, a trecut 
Dunáürea si а stráb&tut, pentru milostenie, satele de prin prejur, si in luna lui 
Decembre a ajuns la Tirnova. Асі imbolnávindu-se a plecat la Adrianopol toc- 
maï in epoca când împăratul se απὸ acolo. Plecând si de aci merse la Constanti- 
nopol la apa sfințită a isvorului de tüináduire, care se află in afară de porțile 
Silibriei, si s'a t&m&duit de bólä. In Iulie, imbarcándu-se pe o corabie, a trecut la 
Mitilene, la Smirna si la Chios; iar de acolo cu о corabie de comerț se reintórse 
in Ierusalim, unde s'a ocupat cu diferite infrumusetárí la luminata boltă a tem- 
pluluï sfintef Invierí a luf Christos Dumnedeul nostru si cu repararea aprópe radi- 
са]& а templulul si cu construire de noue ziduri la Lavra S-tuluï Sava din desert. 
А ridicat din temelie hanurile gi locuințele închinătorilor ortodoxí in oraşul Ra- 
mel din Palestina. Iar după doï ап], reîntorcêndu-se în Constantinopol, a demi- 
sionat din causă de bătrânețe si slăbiciune, 53 înapoiat în calitate de виргауе- 
ghetor si дорӣ acésta slujbă s'a liniştit fiind nutrit in asilul de bátránt in biserica 
Archangheluluf, unde a scris presenta operă, îndemnat fiind de către Frați. Venind la 
Ierusalim ambasadorul Francieï Denointel, pentru plimbare, nu pentru închinare, 
gi Frații de acolo, Πἰπά-οὔ зе bizuiau pe dinsul, ucidénd cátf-va monachi orto- 
doxï, Kyr Nectarie amenințat сї va páti réu cá nu за împotrivit cu corpul 
sëu, se infricosá si fugi la Sinai. Aci devenind ecstatic si fiind amenințat cu cele 
mal mari rele cá n'a fácut bine de a părăsit Ierusalimul, se innapoiá їп grabă 
αἱ linigtindu.se in biserica Archangheluluf nu a fost sprijinit de rugăciunile la care 
se supuneà. Cáci а véqut pe ortodoxY jertfind jertfa nesángeratá pe mormîntul 
Domnulut. Iar după сіпсї luni de la rugăciune, pierdéndu:gf pofta de mâncare, nu 
maï gustà decât prea puțină рапе cu vin amestecat cu apà, timp de οἰποῖ-ᾷθο 
de dile si in diua de 15 Iulie vorbind cu párintii despre lucrurf folositóre gi reco- 
mandándu.le 5% sufere cu bravură necazurile si sà lupte incordat pentru casa gi 
oraşul Dumnedeuluf nostru, se infiorá puțin, se întinse pe pat, si rugându-se 
їпбостаї ea patriarchul Iacob, muri lásáànd nu jaleo comuni la сеї carf au trăit 
eu dinsul, οἱ maï bine dis o vecínicá amintire pentru câte a dis si а fücut pen- 
tru catolica biserică а lui Crist. 


In celelalte 8 fof liminare se айё arătarea cuprinsulul. 
La pag. 255 se spune: 


Ἐτυπώθη παρὰ τοῦ ἐν Ἱερομονάχοις Μητροφάνους (S'a tipărit de Ieromonachul 
Mitrofan). 


Legrand reproduce din Istoria patriarchilor Ierusalimulut de Patriarchul Dositeiu (Cartea 
ХИ, cap. XII, $ 1, p. 1236) un pasagiu relativ la tipografia grecéscá din Moldova, pe care 
П dám aci in traducere románéscá: 

„Таг їп anul 1680 fiind la Таз! αἱ vedénd pe Moldoveni cá au tipografie, iar Grecil nu, 
muream de necaz. Iar Dumnedeu, conducătorul gi sávirgitorul celor bune, ne aduce pe un 
Román ieromonach anume Mitrofan si iam dat gese-decí de lef şi ne-a construit o tipografie 
nouă; si decl if dám cheltuelile αἱ hàrtie, trámitem gi cartea luf Nectarie in contra Primatu- 
luf Papel, gi, contra agteptáril nòstre, se tipáresce. De aceea am si distribuito tuturor gra- 
tis. Ni s'a părut lucrul plăcut; si aflándu:ne în anul 1683 la Adrianopol, am trimis, hártie la 
Iag! si am dat spre imprimare si cartea lui Simeon din Tesalonic. Am scris $i scrisori lul 
Duca-Voevod." 
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Traducerile de maï sus din limba grécá sint făcute de d-l profesor St. Mihăileanu. 
Bucuresc!, Biblioteca Асайетіеї Române. — Paris, Biblioteca Nationalà. 


Too xavo хор Nectarii Patriarchae Hierosolymitani confutatio imperii Papae т Ecclesiam, 
Londini, 1702. — Stephani de Altimura, Ponticensis, Panoplia eontra schisma Graecorum, qua 
romana et occidentalis ecclesia defenditur, adversus criminationes Nectarii nuperi Patrarchae Hiero- 
solymitani, quas congessit in Libro Περὶ ἀρχῆς τοῦ Πάπα, de Primatu Papae, Parisiis 1718. — 
Emile Legrand, Bibliographie hellénique ов Description raisonnée des ouvrages publiés par des 
Grecs ац dix-septième siècle, Paris, Alphonse Picard, 1894, II, 401. 


1683. 


76. Apostol, Bucurescí, 1688. 


ЙПОСТОЛё&6Л 
КУ ДУДНЄЗЪУ ОЕЪНТУЛ 


Εάρε тр ἁἠέττα кип токмитъ Ange Фръй 
дала Гречёскёл8й Ийтюл, ¿kšaq Дтъй 
48 Тұпърӣть. 

Ден negSuka, шй K8 то4тъ ΚεΛΤΒΙάΛΑ, прЕ 

aSaináTSAS, шй nok Днълцёт8л8 Домнь ши 

®Блъд$иторю 4 то4тъ цёра Р8мънскх 

Iw ШЕРБЯИЬ К: Боєкеод, ἀλεειράτῷ непот 

npk &Su848 Бътрън Штърван Бъсърає EoggoA. 

Лтьз διολόεδλι шй «λε μερΈ православ 

ничїй Р8иънеџїй Reckgeun. 
Испрівннкь фїйндк nok Сфӣӯцитвль Күр, 
ΘθέΦΛΟΟΙΕ” Митрополит8А πάρκῆ, шй 
@далрүъ Лёт8 ил. 
Лн скаён$ Митрополй БВкВрйцрїлөр Тупъринд$ 
Λὰ Анёль дела chcenia Sail „ахйг. 

In-folio de 5 fol nenumerotate si 200 numerotate, dintre сай ultima probabil albă. Ti- 
parul e перга gi roşu, iar pagina incadratá are 32 rindurl, Cu frontispicil gi initiale, si cu tref 


Bravurf, ocupând câte о pagină intrégàá (n? 205). Titlul este incadrat de o gravură semnată 
A. T., iar una din gravuri, pe lángá semnătura ,Ieromonah Damaschin Gherbest," are si anul 
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205. -- St. Luca, gravat de Ieromonachul Damaschin Gherbest, din Apostol, Висцгевсї 1683, 
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1683 їп cifre arabe. Pe verso tillulu! se айа stema Τη Románesci, cea din Eranghelia dela 
1682 (n? 200), între aceleas! litere si cu urmátórele: 
„Уегзиг! 8 asupra Stemelor Luminatuluí si Ιππᾶ]ζαζα]αΐ Domnü 
Io Serbanü C. B. Voevod. 


„Filosofii toti numescü pre Gripsorü inpáratü, 
Iará corbulü zică a fi Hránitorfu de Proroci. 
,Acesté amándol сипипа pre Domnulü Serbanü Voevodă, 
Arátándü si némurile, despre ce vitá sä trage, 
„Despre tată Gripsorulü, Némulü сей inpárátescü, 
Iará corbulü despre тирй, Odrásliré cé Domnésci. 
„Виват dará pre Dumnezáu cà pre-acest Domnü luminat 
54-1 pázéscá totü cu pace, cu Domnie fericità^. 

Pe cele 4 pagine urmátoóre se айа acéstá prefatá: 

„10. Serbanü Catacozino Básárab Voevod, Бжію л\лётїю. Гпдрь Земле Oyrporaa- 

ХМнскои (din mila luy Риттпейєй Domnul Тёгеї Româneşti). 

ЭТОМ сеї ce să vor intámpla a citi, întru Domnulü sà să bucure. 

„Din patru acésté stihil se-au fácutü văzuta acfasta lume: den foc, den aer, den apă 
den pámántü; den patru farágí materii asémene stihiilor sà face si lumé cé mică, 
omulü: den sánge, den flegmá, den hiíare plávitáà si négrá; den patru si cuvàn- 
tàtorulü suflet al omului să véde a fi: den minte, den chipzuíalà, den cuvántü si 
din fantasie. Patru cărți så vádü а fi si întru testamentulü vechíu : legile, istoriile, 
filosofia $i ргогосШе; si ale legilor зӣ numescu céle cinci саті ale lui Moysiï : Bitia, 
Ischod, Levytul, Cislele, Втӧрьі з4Аконь (a doua lege), care maï pe intelesü sántü 
acésté : nasteré, egiré, rándufala preotéscá, а doao légė; céle istoricegti sà zicü: carté 
luf Isusü Navii sia judecătorilor inpreunà cu а Rutheï, si cărțile inpáratilor οἱ a 
celor lásate Esdra si Neemia, care sà zicü Paralipomena, si altele cáte cuprindu 
istorii ale Macaveilor; si céle ascunse ce să zicü Apocrifa filosofesti їагӣѕї zicu-sá : 
pildele luf Solomonü, care să zice Eclisifastisü, si 1йпрй acésté cántaró cántárilor; 
ага cóle maï dupá urmá, ce să zicü Prorocesti, numescu-se cártile celor 12 Pro- 
roci, 8 patru a celor maï mari, Isaia, Ieremiía, Iezechiilü si Daniilü. Asémene 
acestora sá inpartu si cărțile nouluf testamentü ; αἱ in locul legilor, care sántü 
in testamentul vechi, sántü cărțile celor patru Evanghelisti, Matthef, Marco, Lucà, 
Ioannü; in locul istoriillor avemü Deéíaniile adecà Faptele Apostoliloiü, in locul 
larást НозойЙог ale scripturif vechř, punemü epistoliile adecá cărțile fericitulut 
Pavelü si а celoralalü Apostoli, a luf Petrů, Пасоуй, Ioannü, саге să numescü 
Sábornice; si maï pe urmà in locul Prorociilorü laste cartó ce sà chilamà Apo- 
calipsisü а Yubituluf Ioannü Evanghelistulü, prorocitoare fiindü αἱ ar&tátoare celorü 
се vorü să vie, preceumü insusi la sávárgàtul а zécé сарӣ din Apocalipsis zice: 
Cade-se tie їагйзї så mal prorocesti nároadelor si limbilor αἱ multora inpárati. 
Acíastá dará despărțire in patru párti а nouluï testamentü, fieste care parte n-au 
avutü osebiré eapetelorü după rándulala grecescului typic, ce era rásipit si ames- 
tecatü $i cu nevoe а găsi a fieste сагИа zi сарӣ ce era să-l citéscá. Fiindü foarte 
cu nevoe cititorilorá, de vréme ce cel ce intàl au tálcuità Dumnezelasca scriptură 
có noao după ellinie spre a noastră intelégere n au socotit inpreuná cu сиб 
64 ρᾶπέβοᾶ si огапаша elinesculuf typicü. Acíasta vázándü noi, сагії din mila 
luf Dumnezàü $i dela Dumnezău dándunisá in πιᾶπᾶ Domnila si stàpániré Тагаї 
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Rumánesti, si urmándu stremosálorü nostri despre Та{&, marilor Cantacuzinesti, 
сагії cu mare facere de bine s-au aràtat némulul crestinescü, despre Mumá celor 
ce mari si vechi så pomenescu PBásarábesti, cari si асеїа întru ale lorü vremi 
multă nevointá au arátatü spre céle beserecesti si spre alalte cáte să aducü 
spre Dumnezelasca credință si spre folosulü lácuitorilorü creştini aí locului, mä- 
сагӣ că nu asémene рибегії acelora fiindü пої, iarà cu pohta de bune fapte lorü 
nu ne depártámü. Derept acéía pornncit-amü a stiutilorü si invátatilorü сагії s-au 
intámplatü dascali, de au táleuitü sfinta scriptură có noao, spre bună intelégiré 
limbif noastre, si ο au asázatü după огапаша]а οἱ urmaré ргесезсшиї typicü. 
Si întäï s-au táleuitü evangheliile, care sàntü in ránduíala legilorü, precumü s-au 
zisü mal susü. i acuma їагїзї si célélalte doao părți, adecá có istoricéscá si 
filosofésci, care sàntü acésté faptele Apostolilor, care sà inchipuescu istoriilorü, 
arátándü vremile si locurile Apostolicestilorü călătorii. Si dupá acósté epistoliile 
sfiutilorá Apostoli, care sñ aducü întru iuchipuiré filosofiif, precumü fericitului Pe- 
tru, la svürgátulü а doao epistolie a lul, zice: precumü ubitulü fratele nostru 
Pavelü ἀπρᾶ intelepcfuné ce i se-au dată luf, au serisü; si pentru sine Pavelü, la cé 
din'tái cátrá Corinthéni, zice: Ca unü inteleptü protomegterü temeiulü amü pus; 
si Jarásf totü întru асв epistolie, gráim — zice — intelepefuné luf Dumnezáàu їп taínà, 
сагв nu о au cunoscutü mat marii lumii, pentru că de o ar fi eunoseutü pre Dom: 
пий Slávitü nu аг firástignitü. Acéste trei părți ale Мошиї Testamentü, саге så 
inchipuescü, pre cumü sau zisü, legiloiü, istoriilorü si filosofiif, cu cale $1 cumü să 
cade, prin porunca si cheltufala noastră se-au táleuitü pănă in sávárgitü si se-au 
pusü in Τγρορταβία, fiindü Archiereu si Pástoríu cregtinesculuf acestuía norodü 
Pré sfintitul Pärintele nostru Куг Theodosie Mitropolitul. Si se-au datü dintru micà 
ostenéla noastră dar besérecilorü Tárát noastre, Ugro-Vlachiet, întru folosulü preo- 
{ога si tuturorü credinciogálorü, cari să roagă pentru a noastră spüsenie, si a 
totü erestinesculuf norodü, αἱ Ἱπίτα pomenire убсїпісё a noastră si a párintilorü." 


Pe f. 199 se citesce: 


,Svürsitulüà cu Dumnezău Apostolului, care s-au agázatü de pe Apostol 
grecescü." 


Pe verso aceleiaşi fol: 


Lui Dumnezàáu ипша in Troiță, de а cáruía márire plin e cerfulü gi pà- 
mántulü, innainté acelufa cázüándü si eu, dau cinste gi laudă, οὔ m-au indestolnicit 
acíastá sfánt& carte Apostolü, după adáváratü izvodü grecescü, întru pravilà be- 
sérecil, pre amáruntulü iscodite, а isprávi. Si precumü cu neindolalà o amü înce- 
рий, si inchtü amü pututü nevoi, făr-då zmintélá la istovü атй айизй, gi de 
pre izvodü chifarü precumü era cu фурагїц amü arătat. Тагай stiindu-mà cumü in 
obsté neputinclogilor sántü părtaş, pre tine, fubite cititoríule, cu smerenie rog, са 
de уе! aflà niscare lunec&turi întru acest lucru al nostru, så nu ne bléstemi, ce 
са unul eu darulü maï mare, nepuindu-ne in ponosü, cu üragoste Indreptezü, si 
pre по! sñ ne erti, са si tu sñ te indestoinicest! intr-acestas сыра dela Prémi- 
lostivul Domnulü nostru Is. Hs. al cárufa milá să fle cu tine pururé. 

,Smeritulü întru Іегтопаѕї Damaschinü Gherbestü, Typarnicul. 

,Bafw (la anul) dela zidiré lumief, 7192, Yar& dela intruparé Domnuluï nostru 
Is. Hs. 1688 mija (luna) Hoimrpia 18.“ 
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Висигезе!, Biblioteca Academiel Române. Museul de Antichității. 
Gaster, Chrestomatie, I, 260. 


Cipariu, Analecte XXV si XXVII si Principia, 111. — Sbiera, Migcári culturale, 41. 
77. Dosoftelu, Liturghie οἱ Rugăciuni, Таз! 1688. 


Réposatul Episcop de Roman Melchisedec vorbesce in douë rinduri de un 
liturghier românesc publicat de Mitropolitul Dosoftetu, deosebit de editiunea din 
1679. Din nefericire nic exemplarele vëdute de Melchisedec, nicí cel aflátor in 
Biblioteca Academiei Române, nu sunt complete. Exemplarul din Máànástirea 
Putna din Bucovina este legat la un loc cu alte cărți, tot de ale Mitropolitulut 
Dosofteiu si este precedat de titlul si introducerea Molitvdnicului de'mjdles descris 
maï sus (p. 237), ceea ce а fácut pe d. Sbiera să aşeze acest volum printre Mo- 
litvenice. Episcopul Melchisedec îl numesce odată ,Liturghiarul Mitropolitului Do- 
зо еї“, si altä dată Molitvenic. 

Din examinarea fragmentelor саг! ne-au rémas si a notitelor cuprinse intr'in- 
sele resultà сї Mitropolitul Dosofteí a tipărit o editiune nou& a Liturghiel cu ca- 
racterele mici aduse de la Moscva, adáogànd la sfirgit càte:va rug&ciunt. 

Cartea de peste 72 file cuprinde : 

»Tocmala svintei si Dummnedáestii liturghii, caró faste аѕа in besérica сб 
mare si la sta gora".— Proscomidia, liturghia St-luf Ioan Chrisostom, a $611 Va- 
silie, liturghia прежде скшенилор (celor înainte sfinjite). — ,Randulü la svintitul anti- 
miselor.* — „Molitva celora се-зй aduc darü la snta besfarica den fruntía pomelor." — 
Molitvà la aría οἵα cu pâine.“ — ,Molitvà la culesul viilor.“ — ,Molitvà la bla- 
goslovenifa уши! in cramá.^ — „Slujba vecerniei.“ -- ,Diaconiile utránii.^ — 
,Otpusturile praznicilor^ — ,Otpusturile preste sáptámanà." — ,Randurala bdé- 
niei, ѕсояѕа din izvoadele cíale vechi greceşti.“ — „Вапаи а polunognitii Dumi- 
nica gi de preste tote ᾖΔ|9|9.΄ — ,Vázglàáseniile la Paşti.“ — „Molitva la svànta 
pricfagtanie a svàntului Marele Vasilie.“ — ,Cazania la 2101 mari a dintru svinti 
părintele nostru Ioan archiepiscopul de Tarfgrad Rostul de aur.“ — ,Cuvànt de 
învățătura.“ — „Molitva colivelor.^ — „Molitva la blagoslovitul màtásorelor la 
Duminica florilor.“ 

La f. 25 v. după liturghia St-luf Ioan Chrisostom se aflá următórea notiță : 


„Си blagoslovenila Sntiil sale Parthenie [préfericitul] si svàntul Pürintele 
nostru obláduitor[fu si] stápànü. Papa si Patriarhulü de ceta[tea] có mare Ale- 
xandrifa g-à tot Eghipetul, Livief, Pentaoplefulul (sic), Ethiopiel, Părinte [pàrin]ti- 
lorü, pástoríu pástorilorü, al trefspre-díace den’ Apostoli, si gíudecàtoríü preste 
lume, luàndü dela Буша sa voe, tàmplàndu.sà in Iaşi svintia sa, am tipáritü 
acfastà вуапїа сагіе, s&-ntálégà Crestenif svintele taine. 

„А Sntii sale maï micü slugà бї sufletescü, smeritulü Mitropolitulà de Mol- 
davila Dosoftef." 

In josul f. 72 v. se citesce: 


»lipáritu-s-aü in casa Sntel Mitropolif de Iaşi, Lét 7191, Iun. 16. Tiparnicul, 
Niculat." 

Tot din acést& carte, din introducere sau dela sfirgit, credem сӯ face parte 
gi fragmentul găsit de Episcopul Melchisedec intr'un exemplar din Parimit $i in- 
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titulat ,Márturie cá nu faste oprit а sñ cânta liturghie rumánlagte". In lipsa pa- 
варішої întreg, dám aci resumatul Episcopului Melchisedec : 

»Márturia se aduce in limba grécá, scrisă cu cirilicá, din autori greci. Anu- 
me: întrebarea adresatä de Marcu patriarchul Alexandrief lui Theodor Balsamon 
Patriarchul Antiochiel: Cuvine-se бге, ca preoți orthodoxi din Siria, din Armenia 
Si din alte téri orthodoxe, sä ierurgiséscá їп limbile lor proprii? Balsamon rës- 
punde afirmativ, amintind, cuvintele Apostoluluf Pavel cátre Еуге!, unde dice cà 
Dumnedeu nu este numaï al Iudeilor, ci gi αἱ tuturor națiunilor“. Cf. prefata Li- 
turghiel din 1679 (p. 224). 

Висигевс!, Biblioteca Academiel Române. — Mánástirea Putna (Bucovina). 

Melchisedec, Chronica Hugilor, Apendice р. 89. — Melchisidec, О visitd la câteva Mănăstiri 


gi Biserici din Bucovina in Analele Academici Románe, VII, Il, 245 αἱ 246, gi in Revista pentru 
Istorie, Archeologie αἱ Filologie, I, 274 si 275. — Migcári culturale, 86 gi 88. 


78. Dosofteiu, Octoih, Таз! (1683?) 


Intr'un volum din Mănăstirea Putna, їп care se aflá legate la un loc mal 
multe luerárí ale Mitropohtuluf Dosofteiu, Episcopul Melchisedec a gásit câteva 
file formând inceputul unuï Octoih, pe care 1] atribue Mitropolitului moldovenesc. 

Cartea se începe cu titlul următor : 


йрн син gew ariw тие WKTWHYS. Jue BTS K8 ASZŠA сЕнть де ocMwraac- 
HHKŠA. 


In cele 39 file urmátóre зе айа slujba Duminicelor pe treï glasuri. Cartea 
n'a fost terminată. 
Melchisedec, О visită, in Analele Academiet Române, УП, 11, 246 gi in Tocilescu, Revista, I, 275. 


79. Dosofteiu, Parimiile, Таз! 1688. 


Паримінле Πρεετε Йнь | типърйте K$ порёнка луърїнй седле | пра ASAHHATŠASH 
ros Ië ХЕ | Twan Aska Боевода | кё miaa ASÍ д5ъ8 дйь цфжй мол | Aoki uit 
Зкрайней. кё посл8шантм | ΟΘΜερἠτθλθή Aocosii митрополи ! т8л, Дн типарница 
ц®рА ЧЕ HES дъ | о8ит cyfa cà пъринтеле HocTpS Фер | чит. Таким паттрїар® | 


At слъейта патопршим à Mócksa8 | Πλξτήκθλα AŠ съль клёклекж. | Въл®т sjua. 
τι wk 8 ARR. 


In-4? de 44-8 fol nenumerotate, 88-+-189--56 numerotate cu mici greșeli gi peste 4 fol 
nenumerotate, la sfirgit. Tipárit intr'o singură colóná, cu 24—26 rînduri pe pagină. Titlul este 
incadrat (v. No. 260) Pe verso titlulu! Stema Moldovel intre literile lw—A, B— Β, M-T, 
3—M, Й X, si aceleaşi: ,Stihuri la luminatul gherb a tárát Moldovel," ca în Psaltirea fn 
versuri, cu singura deosebire cá cuvintul кбрк este scris aci Ебжрь. 

Pe urmátórele тгеї fof se aflá cronologia Domnilor Moldovel precedată de urmátórele 


rînduri : 

»Préluminatului intru pravos!avie, blagocestivulut, şi précinstitulut si milosti- 
vuluï nostru Domnü Ioanü Duca Voevoda, din mila luf Dumnedáu Domnü tárál 
Moldovei $i Осгаіпеї. Dela убсїпіса Svintel Troite putiare poftimü Магїї tale, 
Sünátate gi pace cu víatà nárocità să petreci Мапа іа pururla adevárü." 
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Poemul chronologic al Domnilor Moldovei este tipărit si in prefata AMolitvelnicului, cu 
mict adause si modificări. 11 reproducem ас cu litere cirilice, ca să se vadă tóte deosebirile, 
chiar si cele пита! de ortografie, dintre o ediție si alta. Aceste deosebiri se insemnézá in note 
cu ΜΙ. pentru Мойес οἱ cu Par. pentru Parimiar. 


NO 


πρ 
΄ г [ 


< ; Z 
еф 
7277 ή 
pr Zn Ф 


«ὁ йрт AX: e D d 
Е м 
fln [Leme ñus 
титгүнтү n порфяка arsgiun сале Н) 
np Aunt min Ату lE xe 
A бы A A à 
1wa Дука Rosoga | 
- v рг - у E 
Y жп A^ AR дб 8% урхи мо 
ове ши Хираляне ° КЎ посл ШАНТА, 
мерил Joto ГС: митўололйа 
4 7 «^ 9 оч 
Y „ Атиплпнца ир x ча gra |Ë 
с > - LE ΄ . 
YR MTAA ri pumear вот! rgi 
αχ ^^ Z< 
4" waka πατ(λχὃ 
M тыта плтуїш! ^ Amors YAS 
μι»πικεὰλ deny ewa вавлекх « |Ë 
= > DT Tra т 
Cake agia ° W'* сә Z АНА 
9 - 


@ 


Ao ` 

ү з | эше ЭЗ ec M zu. 
Hir =з N ES] Р. 
. — АНА A 


ή] 


| 


E 
E 
= 
= 
jl 
< 
= 
= 
Е 
Ξ 


ху: 
N 
n 


== 


ΠΠΠΠΠΠΠΗν 


| 


206. — Ратїтїцє, 189Ϊ 1683. 


Aun цёржй Λλολλόκεῆ n$c-aS невойнцА, 
AES Дикъийт8-шй ціра дирфптж Ἢ крединцх, 


9 Par. Акъцат$-шй. МТ. днр®птъ. 
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Правосайвника лАцЕ фейндь некорчитх, 
ши ?нь чёрю Христос ле крёцж вц феричитх. 
5 Дескъаек4т-48 ц4ра долн8ль Додгошь RA, etwa. 
феричитх, Εδιάκδ., KB τότι фАль Λε pam. 
Ежндь 48 dA Sch Анту’ АНСЖ овижнмаска ΛήΛΙΕΧ 
At EŠHh Nmb шй феритж Дела KÁMA , CT) A ABA. 
Съ πράµε де пре сжние рёдж пърътвскя, 
10 АЗМНЕЗА8 Λαξ επορήτϑ- ль найнте Ch-H кофскх. 
HINA фїю-съ8 Gács móAm шй ке Богдінь код дви. 
K8 додинъ-са Mapia, лъсжндь ESHA рфдл 
Пре Φέλωρι Богдановичь Λάηκω съ nSMÁ IE, 
к8 доамнть-са KB fnna дє съ поменднтЕ. 
15 Πάτρα ΕΝ πρι Spas пёрчісж KB ЕЙЦЖ, 
кареле= й зжкь ИИ8шатйнь Á вёнж прїйнцх. e^i Анї. 
Сттът8т-48 АЗ 4чёста ASAHHÁTA ройдж 
, ετππ Μην цАржй Mwaasecă домн8ль Рфмань БД. rx. νο 0 
Ячеста че съ εκρῖε Ἠτρὰ цёржй TTE a πα 
20 Mágt самодръжаквець ши'н EŠHA Φερήνε, 
К’а$ стъпжнит8=шй цара динь πλάῆ nans 'н Αάρε. 
аъст8+ uras Ан εκάδηκ пётАрникь май τάρε, 
Ча нъскўт$- #ШЙ ДИНЬ додамна ANM fnacracia, въ ату. 
прє йлєдїндрВ чель EŠHh λητρ᾽άῆ K8 феричїл, zBus. 
25 Ras Л\подоБИТ ціра κὲ весдричй Λάτε, 
к мънъстирї вестите Ἢ Фръмсёцй л8минате : 
Бистрица Асте ἔμ᾽, 4 Αώπ-ἥ Молдовйца 
ui дате весАричь мёлте Че Ш Αά κϑεϊήμπα. 
αλές- #48 ШИ nge cE.AHTŠ4h Тоднь ^ uága, 
30 ДЕ WAS πεετήτδ-μιῆ чинстл ШИ поете Γχοτάρα.. 
Найнт® л8й май ф\®ст-а8 ©те фань шй k8 Юга, 
шй ASAHES"hS KS вйне л Аск8лт4ть (8га. 
Ip. ASNA йлєйїн д8 фїю=стъ8 Йлї 
шй ©тёфань 4 л8й ἄνράτε, нескртж gSkspít. 
85 Дачна Богдінь Водж домнй am врёмє 
шй uras и$тть съліш8ль нде HŠ cx TÁM. 
Дъсжндь пре болҗ Ru A шй рёдь EŠHh Ἄν цірж, 
AE H съ ніл &ÁcTA WA престе гхот4рж 
Пентрв От ф ань їчєль Бень ч’48 Бътёть ръзвбе, #зцде. 
40 Α 6 δ κκότϑ- шй дє τοάτε Йнемїй пре вфе. 
Принь цънётвуї принь ποάτε съ πάλε d ASH сАмне, 
мънъстйрї шй весёричь ч’48 фапть Ффъръ лёне. 


πι 
> 
E 


4 Ml. вацж. 5 MIO Αράνδμι. 6 МІ. роддж. 7. ΜΙ. pomarkexa, 9 МІ. р$дъ. 11 Пре Spa 
ΑδΗ σάεκ Βόλπ лачий Б. В. 12 lips. МІ. 13 ASm& Λάμεν стът$ Дацко. дачїй Пътре Βόλα. 14 
lips. Ml. 15-16 МІ. Карєм-й Siwa ААбшатйнь, коскжнль нъ вицж. 11-18 MI. Mge Романь Βοεκόλά 
эң Angrkw кредннцж. 19 MI. Ячёста че съ ские AHH паёй пънъ Ἦν маре. 20 бтъпжнь самодръждєннкь 
шн дол\ннт$..... 91-22 lips. МІ. 23-24 Ml. Аннтрачета съ наше Ялебандр$ домнёль, — Gh квнне 
ш’Ачёста съ-л ше тбть (San. 39 Par. руъзкой. 40 MI τότε 41 MI Прннь цжнбтбрї прен Τότε, 


59761 84 
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Къ нё н8май принь εάτε шй npè ла ὡράπιε, 
че шй принь мёнць ши'нь κόβρη л8й Христос съл4шє. 
45 Чаў decir Ἀδυρκεήτε Af AÁS стрълвкодре, 
Ch-H тръгаскъ помёна ?н ЕЎНЬ н8мЕ εδητι τοάρε. 
Ipe фїю=съ$ пре Богдёнь ш'аў лъеёть съ-й us «ΗΕ, 
Дн εκάϑηϊ, съ-ш домнмскж ціра, съ съ 'HK0'kSA. 
Къ wà 48H невойнцж н’48 dócr& κ немикх, 
50 Ak AŠñ da съ п'ърйнте съ φείε май мика. 
Сента Митрополіє чі Hom Ἦν Свчављ, 
AE ΛΑΜεδΑδ-ἤ dorra KB М8АТЖ ЗЪБаБХ. 
Как Αεετόλα. AS$nTa шй TQSBR де сте, 
к&нд$=шй кътА nusaáumi ΑΦΕήΝΑδ: =й динь Κόετε. 
55 ДЕ αθή дестойничіє скріє ши'нь кронйче, 
къ Wag „&пъріть цірж κ EH δερήνε. 
Πρε dír- съў npe Шёфань ТЖНУЪрь А$пъ СИНЕ 
1748 лъсётв-Шй Ан CKÁBHh домнь EŠHh KŠA Ch ВИНЕ. 
Д$п'ачёста стът$т-48 Pana Π1τρδ, кф дл, язв. 
CO _ дє τοάτε Е8нъТЪЦЙ πλήην де чєр®ск® род. 
И-й Ифврата сълёш$ль бунде Фдиҳнёце, 
KB доамнъгсд вина ДЕ съ ΠοΜΕΝάΙµΕ. 
Εξ φάητν MŠATE БєсАричь динь "трёгь ши ᾿Ηποήτε, 
ла nápm шй ла ASTE mági м'ънъстйрї CEHHTE. 
65 Πρε брана лорь домнит-48 à Λόρα ES 9 AR. 
Йлїє шй чёль тАнърь Terent кбдж. 
Ненйкж наб ετρηκάτθ-ἤ кр'ъжлгъш4ска мбрте, 
къ Асте ‘нь ἠέριο κδ свинцій депреёнж’'нь сорте. 
Ià сфр8-са Ру84нда съ нё стжнгъ н'Ба8ль, 


т0 ASA. пре Ялебандр чей зжкь ДъпёшнЕнёль. 
Домнй ш'ачёста вине ши'нь Слётиняяшй фАчЕ A сй rà когдай, 
мънъстире фо$мбеж пре Τοάτε Λε Ἠτράπε. 
Пе ёрма ёчестбра фіюяь Миҳній кфдж, nonim й код 3A. 
динь ціра мёнтинёска свфалетдска 96A. 
75 Пътоз-аь кама пре н8ме шй H'ápe nguyána, езйн. 
аъсёт$=ш'а8 An цірж cAmREHTA поманх. . | 
Мънъстира че Асте Дн Agab ла Г'ъл4{та, Ἐπ 


къ Асте пєнтр$ Фспець K8 міса Τότι Γάτα. 
Фю-съ$ Стёфань танърь стъпжнй, домниА, 
80 ASIN йрднь домнит- “48 ΑΦΑΙΗδΑΝ брємйл. 
йчёста At пре р$дж ᾿η-ἥ нёме Alogñaa, 
къ Двине ш'48 тинс8=шь щй престе д&нсь мила. 
Άδη, AÑ NCSA домнйт=а$ шй Стмефнь ЕДА. καῇῖε πέτρε антро. 
Αεάτ-αξ шй прЕчёста Д8мнъзъ$ к$ АЖ 


45. МТ. οτριλδκόρε 46 МІ, côp. 60 МІ. τότε 66 Par. цифанйиь. 68 ΛΠ. Αεπρεδην Ἦν. 
69 ΜΙ. с$р8-са р5данда съ HŠ cranra. 71 МТ. блїтннж-мй. 72 ЛГІ. τότε 73 MI. πρι. 74 MI, мн. 
τε εκδ, 75 Par. Hipa. МІ. прнхачж. 82 Ml. тйнш$шй. 83 ΛΙ]. εμλίώην, 84 МЇ. л8мнъзй$. 
Par. poinw. 
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Къ ñ съ pig kSkéniü сӊфлет'Ёскж киц, мнүхйлйшь. 


де 18 фъкбть κ Домнёль Ан чёрю к8ношинцх. костайтинь. 


Asna джншй шй Стёфань Tomua ч’48 ф4пть Góaka, “sýr. 
домнь дестёйникь ши’нь зжлешь 48 потодить голка. 
Къ'нь ΘΑΛέΛε ηλ принь Αάεε 0'b3EWE 
аък$итёрїй църљй тръА KS НЕБЕ. 


Arkuía Ῥάλβαν EAT $ домнить KB паче, гдшпар. 
KS EŠHN "нцълєпчюнЕ Τϑτϑριώρι кёмь naáut. 
HIñ ‚Йлєйїндө ИлАшь кандь 148 нєнйть 0®нд8ль, “354. 


ἀξ AWAHHTh шй ль ціра нё KŠA 148 фест ГЖНАЗАЬ. 
Барнфкски Λλήροηι κόλα. ἄρε Андръзнире, 
Aà ASmneshS κό свинцй фъЪръ де ᾿Ἠλοήρε. 


ЛИтсй воевода "nh чер ска MOEHAR, IS 
кё фо4ц®й cai πρεάιμε 'нтра AŠñ Христос мйла. 
Mà Басілїє ЕДЖ преквь 98 φώετε ГЖНАЗАЬ, изм. 


48 діть Христос Фдихнж κό скинцїй Дн ржнд8ль. 
Mà AŚMHhecà Τολώεκα БАДЕ K8 дбачацж. 
K8 дле Ёй ΦλράεΛε пре Христос Ан jáws. 
T'ewprüus Illépans кфдж .\нкҗ съ нё-шй тарзхл, “ββᾶκ. 
HEA AX A дела Дёмнёль че т$ть съ съ "HK ASA. 
Къ πεητρό τότε грешит ль Двин’ һ5ъ8 грижАце, 
ЧИНЕ KB Αερέπτε κόμετι ла АЖНСЬ H'h38 Át. 
Шай πεητρδ Fúka к$дл ASA Ch SÁUut, #3748. 
къ AkoAHASAh KS снинцїй тръдще "нь фериче. 
Ash Щефънйце κόλα. Дёмнєзъ$ съ=й фака, 
®днун®лж κό синцїй де вацж СЪ-Й HAÁKA. #зўдн. 
Кё ¿cà πόμα. м4йкл кў ‚ бкатерйна, 
, 44 цюдёць ДЕНЬ дирёпта, съ-й die Фдйхна. 
Gecrpárie Давижл скрйсь ACTE 44 BALA, 
ch тръмскљ κό свинцїй Ан ожндь фъръ грёцж. zajos 
Rš ювйта cÀ XÍHKA KŠ д$мна Mapia 
съ HŠ AM съ май стжнгж ÂN вАЧЬ BŠKŠpÍA. 
Шй доамнъ=сд Дайна Анкл съ съ вазх, 
44 A Ss An κάεπ KS AAHU съ Ch ᾿Ἠκρήτθαι. 
Mà Λθκα &ot&óAa д5мнъзъ8 съгль кр'®скЖ%, , 
Съ-шй домнскж Ан ск48нь шй ch aire Toa ker. 
Es чинетита cà „Долин к8 fluacracía, 
κό чинстйте Фдраслє Ἦν TÓT% феричіл. 
Динь ἠέρι сь, AE тримицх A sanies us квнбнж, 
съешй петркж Ἄν Ed κ йнемж Εθηδι. 
ТлтАшь ἠλεδάηλρϑ кж®ндь сгъпжни ἮΝ цірж, 
принь сърічь че дй мйлж ш’а$ тїнсь спре чёрю скірж. 


267 


88 чень вжле-шй 25 дёмнить KS гхбака. 90 Par. τρεὰ. 95 MI Барнокскы. 97 MI. (Моей. 
98 ΜΠ. петойче 100 MI m дАть 101-102 Numai £n Par. 103 ΜΙ. Vwegrüum. 106 МТ. anpinTh. 
110 МІ. Ан вацж. 112 MI дннь. 124 МІ. styx. 
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Ши ПетричАйко βόλι фнкъеш ápe πάρτε, 

Ан ἠέριο кё демнїй цържй ши ?нтр'а кїйцїй карте. 

К8 д8минёть чинститж avana cà Mapia, 

130 А αέριο съ ле r'hTASE Христос Εδκδρίαν. 
Ash ДЗ митодшко EAR БИНЕ СЪ (Ch ЗАКА, 
къ YETER пре BHKAÁNĪŇ де Δε Λάβε dois. 
Домниіт «ας ΑΦΗ AHCEAR Antónie Р®8сеть, 
cáligm κ даній. πάρτε wå ASÁ чинстить cSBdsaeTs, 
135 К’а8 лъеёт8-шь помёнж кжть 48 πδτέτι ф4чь 
ДАЙ ДЗМНЪЗЪ8 KB cal трай $ чёрю к8 ПАЧЕ. 

Ши сосжндь K8 вёрш8рилє пън’ ачій, їїръъшй PST hath ДЕЛА MHAOCTHES AR 
Д8мнєзъ8 Мъри т4л, Пр'ЕлЗлїинёт$л8й шй милостйк$л8й μόςτρ8 Домнь Ïwáus 
A$ka Ἠοεκόλα, Шй 4 чинстита ши'нтр8 τότ Благословита дфмна мърій Táne 
Гуспбжда йнастасйл, Шй á чинстиць шй K8 де тодтх 1) Благословен дървиць 
dini мърїнй ποάετρε, А ъоїа cà Ïwáns Костантинь 3) EWEBE дд, [wan Матёй ?) 
воевбда, lwánn Стёфань воек\фда, Wà Бїгкйцїй тйнєрїй An piii - «πάλε Побнь 
Стефан воєвода, шй чинстйта AWANA вкатерйна, ιοκήτα шй Aa нъскёта 
φρίἥκα мърй πάλε. Ши ndaya БАгейць ASH дйінѕъ8 κδκώμῖ d мърїнй BOCTpE. 
Съ къ крбце милостив ль Дзмнезъб, шй съ въ Благослов4скљ npe kóma Jj 4$ 
Благословйть ное йкрадмь, шй Ἱκάκι, шй Ї4кокь. шй кёмь 48 Елагослонйть 
пре Iwoids, K8 Πεηνέρα, шй κκόητή л\фрь, aud съ те влагословаскж MHAOCTH= 
ESAh AS dines KS БЛАГОСЛОВЕНИЕ вАЧНИКЖ нтр домн8ль нбето$ Їсвс Христос 

кў Αδχδαι CEANTh аминь 5). 
Рёгътбрюль мъри тіле Сиерйт8ль Досодёй митрополит8аь 
KS тойт Йнемж смерйтж оёгъмь мърінй τάλε. 
130 Mi. Ga u$ ан cx май стжнгж Дн вдчь скул. 136 Ml. кё с^нцй. 1) МТ. γόνα. 3) ΜΙ. 


Константни, ὃ) MI. Iwan Maré n, L Ст. к. ШЯ к$ ка сейтеле фійчеле мъріей вёстре, съ къ кобце, *) MI. 
їшА kša. 5) МЕ. кё д^үлк сент flame: Cele ce mai urméză se află numat т Раг. 


După prefață, pe cele trei [οἵ nenumerotate, së айа: 


,Profibologhionü adecà parimiile si prorocestviile preste an ce să citescü in 
snta beslarica." 

La f. 1: ,Parimiile de postul mere." 

La f. 38, tipărirea а fost întreruptă, căci urmarea pórtá o numerotatie nouă, atât pentru 
fol cát gi pentru cóle. 


Е. 65 v.: „Canonul pastilorü imvieril Domnulut nostru Is. Hs." 
Е. 69 v.: „На преполоваёнїє патдесатнїцій,“ 


Е. ΤΙ v.: „La váznesenie de cu sară “ 
Е. 76: ,Canunü (sie) la váznesenifa domnulul nostru Is. Hs." 
F. 102: „La platidesetnitá." 


La f. 129 v. se citesce: 

ΟΠ ΑΦ гпдн$ iwakHaS ΠΑΤΡΙΔΡχ8 Πάρεκαγο Града (λόεκκι ñ kcea. Рус. 
Εελήκινη И малан Ипобчам. Стйхи к\улбеки® (Prea зли Domn Ioachim Pa- 
triarchul. Ímpdrátescii Οεἰάᾷ Moscva şi al intregel Визй, αἱ εεἰο mart si αἱ celei 
mici şi cele-lalle — versuri românescă). 

»Láudat&à з-аїра direptulü poman& 
in ceríu $i pre lume fárá de prighana, 
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„Са si dela Moscv& lucíaste lucoare, 
intindándü lungi rade i (δὶ) bun nume supt soare: 
»loachimü Svintulü, a svinta cetate 
acía 'mpàaràtasca, de crestinátate. 
„La dánsü pentru mila cine názufaste 
cu ovilitü sufletü, bine-lü dárulaste. 
„Cam názuit si пої Ja svinta? lut fatà, 
priimitu-ne-au bine ruga cu dulclatà: 
»Din patriersie datu-ne-au tipare, 
Sufletéscà trébà, si bine ne pare. 
„01а! Dumnádàu parte, şin ceriü să luclascá, 
de.arándulü cu svintif så să proslivascá. Amin. 
„Gia GfocrH твоём ΘΜερέηνή Λωεοδέή MuTponoanTh GSuánckid.* 
(Кий Sfinfiel tale smeritul Dosoftet Mitropolitul Sucevet). 


F. 180: ,Sivila Eritrea." 
F. 134: ,Canonul la svnta blagovéstenie." 
Apol eu o paginatie nouă : 


,Prorocile si parimi! preste anü la sărbători si lą praznice ce imblá cu 
mineful." 


La f. 56 v.: „Си Dmndáu conetulü Parimiilorii." 
Intr'un alt exemplar am védut încă patru fol, cuprindénd începutul unor errata prece- 
date de urmátórea пой: 


sGregiale tiparnitil, si schimb&ctunile nepriceputele poftorindü — 

„Patru fof ѕапій Рё numarü. Miercuri. Din prorocila lut Ioilü. vers 21. 
„ЈтАбуа şi paosü Domnuluf Dumneđäuluï vostru. 

„9i nu vol пеуіпоуёђа.“ 


Bucuresci, Biblioteca Academiei Romine. 

Cipariu, Analecte, XX XVI si 233. — Gaster, Chrestomatie, I, 263. 

Cipariu, Principia, 102 si 108. — Melchisedec, О visitd in Analele Academiet Române, УП, 
П, 243 gi in Tocilescu, Revista pentru Istorie, archeologie οἱ filologie, I, 274. — Uricariul, III, 
108. — Buciumul Román, II, 253. — Veniamin Costachi, D-zeegtele Liturghit, Таз! 1884, Prefata. — 
Vizanti, Mitrop. Veniamin Costache, 188. — Kogălniceanu, Cronicele Romániet, 1, p. IV in notá.— 
Dinulescu, Dositeiu, 135. — Dosoftel, Psaltirea ín versuri, ed. Bianu p. ХИ. — Sbiera, Migcári 
culturale, 99. 


80. Sieriiul de aur, Sas-Sebeg 1688. 


СЙКРЙЮЛЬ AG ЛУР | Карте дї Προποκεμάμῖε, | aá Alwguñ. Скбасж 
дин | Οκρηπτόρηλε сфйтє. кё | Πορδηκα, шй фделн4р%® | Марей сдав | 


a [4 


ЯПЯФИ МИХЯЮ, | Крёюль Ярдан. Ти | πκρήτα Á Τηπογράφῖα | 
μοάω, À Ἱετάτε Á Οάεν | шеваи. їни аўпг, сей, 81. 

In 4? de 44-168 fo! numerotate. Tipárit пита! cu перги, cu 20 rînduri ре pagină. Pentru 
forma caracterelor v. facsimilele n? 261 si 262. Titlul este incadrat (по 261). Pe verso titlulul 
se айа siema lut Міһаї Αραβ între literile AMichaiu), fl(pafi), К(гаіш), f(rdexlulu!), A(omn), 
H(ártilor), H(&ri, S(nguregt!), (рап), G(écuilor), И П(роч), jar dedesupt cáte-va estracte din 
Sf. scripturà (facs. n? 262). 
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Pe celealte {ο΄ liminare se айа cele douó prefete саг! se reproduc aci: 


,Prédoslovie c&trá Márila sa crafulü Ardéluluf, Domnuluf Domnului Арай Mihatu, 
din mila lut Dumnezáu Стала Ardélulul, Domnulut pàitiloü tăi Ungu- 
regt! si spanuluf Sácuilor й проч (gi cele-laite). 

„ре la Tatăl Dumnezău, prin Domnulü nostru Isus Hristos, bunà sánütate, pace 
trupascà si sufletéscà, Domnie fericità si in toate раг{ Ше inlárgità, poftescü 
(ne&éck&) Мане! tale ca Domnului milostiv. 

,Milostive Doamne? Suptü a сої Domnie, Cr&ire, si suptü ale cul ατἰρ], in 
расе linà si in biugug mare ата tráitü 23 de ап}, pánà acumü, nu паша! пої 
се incà si tara Unguréscá toatà, si БезбгесЙе cóle απιᾶτᾶϊθ au dobàánditü scăpare 
οἱ scutélà ? Silitamü cu acestü némü slàábitü si intunecatü al nostru a multemi 
Мане! tale, се de slábiclune mare n-amü avutü putére cu alta fárà паша! cu 
rugáclune pentru sănătate Мане! tale gi a Scaunuluf slávitü, si pentru fericita 
casa а Мате! tale. farà acumü, dupà ce Dumnezău, in minunatü chipü, ne-au agtu- 
{айй дара surumániía noastrà, cum Ирортайа rumánéscà să o rádicámü din ро. 
гипса Мёгіеї tale, дара nigtota preutilor гашёпезй, inceput-amü a tipări căteva 
propovedanil pentru ingrupácfunfa mortilor si pentru că aclasta laste pürga din- 
täïu a Tipogràfieï noastre, cu altă acumü nu putemü, ce cu acíasta ne închinăm 
Мане! tale cu mare smerenie, 31 ne legám pre acéía οὔ, рала cándü ne va custà 
milostivul Dumnezău, pinà atuncf totü vomü sili să slujim Маме! tale. lara 
acumü nu се amü voitü, ce паша! се amü pututü атй închinată Мапеї tale. 
De acumü, de ne va agluta Dumnezău, tiindü milostivulüà Dumnezău pre Магїїа 
ta їп pace si in sànñtate, suptü aripile Маме! tale, de alte prilejuri incà vomü 
da rodü Тіровгайеї noastre. farà acestü lucru putinü priimégte Магіїа ta cu mila 
cráiascà, si Domnulü Dumnezău să tie pre Μάτια ta întru ап ша si bunf, pre 
lauda numelui зай si pre intrámaré Bisérecif si a táril, si pre bucurila поазіга, 
Aminü. 

„51001 maï mic! si plecați αἵ Mariel tale: 
„Popa Ioanü din Vinti, cu tot ргофорорй si cu totü s&borulü 
Rumánilor din Ardélü." 


,Cuvántü cátrá cetitori. 


„ре la Domnulü Isus Hristos mila, pace si sánàtate tuturor Cetitorilor pof- 
tescü. 

»Toatà scriptura de la Dumnedeu e rásuflatà si e de folosü spre invátátura, 
spre certare, spre dojanáà. Аза zice Pavel Apostolü in a 2 carte la Timoth, 
cap. З stih. 16. Deci dinscripturi trebuíagte så ne invátámü угегИ luf Dumnezău 
ce poruncéste sñ facemü si ce cuntenégte să nu facemü, cumü zice Hristos la 
Ioanü, cap 5 stih. 39: ispitit! scripturile, că νᾶ så pare voao a avia întru fale 
viata de véct. Їп a 2 carté la Timoth., cap 8 stih 15, zice: αἱ tu din poro- 
bocie aï айий scripturile sfinte, carele te potü face pre tine inteleptü spre 5ρᾶ- 
senie. Davidü, in psalomü 118, stih 105: lumina picloruluf mieu cuvàntul tàu. 
Lipsà laste dereptü insà de cuvántul luf Dumnezàu ca si de luminà in саза in 
vrémía de noapte, că ргогосії si apostolif s-an luminat de la Duhulü sfantü, nu 
le-au fostü lipsà de cártí multe; farà noi cu scripturile sñ ne indereptàmü, să lu- 
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omü invátáturá certare, союб zice Davidü, psalom 2 stih 12: luat certare са 
să nu så máànie Domnulü si sà perit din calia dirlaptà. Neneviténit, de n-au 
уги fl auzitü si să intelégà propovedaniía lut Ioana, nus'arà fi pocáitü, ce peste 
40 de zilə ага fl peritü, Ioana cap 8. -- Si in zua de astázi din cuvántul luj 
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207. — Sicríwul de aur, Зав-ЗеЪез 1683. 
Dumnezáu fau müntuintà, cá multi auzindü propovedanila invàt&torfuluf tin in 


minte in toate zilele уейе, incà si la cfasul mortil dintr-acélía vor avia chielcfugü. 
„Асїаз{4 lipsà si slábicfune vázándü întru némul nostru, care рапа în- 
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tr'atáta au sosit pentru neintelesul Scipturilor, саба сёе poruncite de Dumne: 
záu maï toate au venit întru uitare; pentru care lucru amü nevoitü de multa 
vréme sà rádicáin Tipogràfie pentru luminaré némului nostru. Aglutatu-nfau 
Dumnezáu in minunat chip, si am tipărit acéste propovedani! (pärga tipogràfiet), 
de petrecanie morților, mal la toatà vărsta de оатепї de osebi. Temeliía Yaste 
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208. — Stema luy Michail Apafi, Principele Ardélulut, din Steritul de aur, 1683. 


[ой din scriptura sfantá, cum să si véde cà toate cuvintele scripturii sántü în- 
sámnate cu cap. зі stih. Afla-vef neste cuvinte, cumü e in carté luf Тоу, Cap 1, 
de pe ргадёфоги 101 Iov, de ï\am scris anume: (Sabeusénii Haldejiani) si Райта 
5ουπιρᾶ (Carbuneulus) in pritce 31, încå οἱ mai multe vei afla'), care in Biblia 


1) Aceste cuvinte sunt tipărite са notá marginalà. 
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slovenfascà nu sántü; afla-le.vel intr-alte cárti, cercánd cu dédins. Afla-veï si cu- 
vinte, pentru cá Rumáànii nu gráim toți într-un chip, cum aste: оса - pricina au 
adeverinta, in allan - inprotivà, hasna - folodul, aldufala- blagoslovénifa, si altele, 
care liam pus дора obiciaful cum gráescü pre actaste Іосшї. — După acéía rugám 
pre cetitori, unde veți afla gresit, cu Duhul blándételor indreptati, ο пої incà am 
silit in cát am putut sà nu gresim. МПа luf Dumnezáu cu vot cu toți. Aminü." 


Pe f. 168 se află oratiunea dominicalá, iar pe verso urmátórele rînduri: 


,Sfárgitulü acestorü 15 Propovedanil, care s-au inceputü а så tipári in luna 
luf Martie in 15 zile, 81 s-au sávárgitü in luna luf Septevrie in 17 zile.“ 


Bucuresc!, Biblioteca Academiel Române. 


Cipariu, Analecte, 114. — Transilvania, fóia asociatiune! transilvane pentru Literatura ro- 
mână si cultura poporulul román, (91918, ХХ 1889), p. 22. — Gaster, Chrestomatie, I, 268. 

Dr. Ilarion Pugeariu, Documente pentru istorie εἰ limbă (Sibiiü 1889.97, 2 vol. 8^), IT, 362. 
— ВЫега, Migcári culturale, 65. 


81. Simeon, Archiepiscopul Tesalonicului, 1% contra Eresiilor, Таз! 1683. — Gre- 
cesce. 


ΣΥΜΕΩΝ | TOY ΜΑΚΑΡΙΟΥ | ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ͂ | ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ | Κατὰ 
αἱρέσεων. Kai περὶ τῆς μόνης ὀρθῆς τῶν Χριστιανῶν ἡμῶν πίστεως. Të τε {в | ρῶν τελετῶν καὶ 
Μυστηρίων τῆς Ἐκκλησίας | Διάλογος. | ΠΕΡΙ ΤΕ ΤΟΥ ΘΕΙΟΥ NAOY | ΚΑΙ ΤΩΝ ΕΝ 
ΑΥΤΩ, APXIEPEQN ΤΕ ΠΕΡΙ | ΙΕΡΕΩ͂Ν ΚΑΙ AIAKONON. ΚΑΙ ΤΟΝ ΩΝ EKAXTOY | 
τούτων στολῶν ἱερῶν περιβάλλεται. Καὶ περὶ τῆς θείας μυσταγωγίας. | Ἐἴς τε τὸ τῆς ὀρθο- 
δόξου τῶν Χριστιανῶν πίστεως Σύμβολον ἕρμη | veia. Καὶ τῶν τούτου ῥήσεων ἔχθξσις, ὅθεν 
τε συνελέγη | σαν, xal κατὰ τίνων συ γκεἰμεναί εἶσιν. "Ecc δὲ Περι | εκτικὰ τῆς ὀρθοδόξου rio- 
-εως χεφάλαια, τοι | ἄρθρα δώδεκα. Καὶ ὅτι ταῦτα περιέχει | τὸ ἱερὸν Σύμ.δολον. Καὶ περὶ 
τῶν | περισκτικῶν ἀρετῶν. | ᾿Αποχρίσεις τε πρὸς τινας ἐρωτήσεις ᾿Αρχ'ερέως, | ἠρωτηκότος αὐτὸν. 
Καὶ τελευταίου περὶ | Ἱερωσύνης. Μεθ’ ὧν | TOY ΣΟΦΩΤΑΤΟΥ ΚΑΙ ΛΟΓΙΩΤΑΤΟΥ͂ | MAP- 
КОТ ΕΥ̓ΓΕΝΙΚΟΥ͂ MHTPOIIOAITOY ΕΦΕΣΟΥ | 'Εξήγησις τῆς ἐκκλησιαστικῆς | ᾿ΑΧολου- 
0:05. | ΕΦ’ OIX ΠΙΝΑΚΕΣ ANATKAIOI | καὶ πλουσιώτατο: δύο. | Τυπωθέντα διὰ δαπάνης 
τοῦ εὐσεβεστάτου ἐνδοξοτάτου ἐκλαμπροτάτου τε xal yain | νοτάτου ἡγεμόνος χυρίου κυρίου 
Ἰωάννου Δούκα Βοεβόδα πάσης Μολδοθλαχίας. | τοῦ μεγαλοπρεπεστάτου Αὐθέντου xal àp- 
χηϊοῦ πάσης ᾿Ὀχραΐνης. | ᾿Επιμελείᾳ καὶ διορθώσει τοῦ λογιωτάτου Νοταρίου τῆς μεγάλης | 
᾿Ελκλησίας κυρίου Ἰωάννου Μολίόδου τοῦ ἐξ Ἡρακλείας. | 'Ev τῇ σεδασμίαᾳ Πατριαρχικῇ 
καὶ αὐθοντικῇ μονῇ τῶν | πρωτοχορυφαίων ᾿Αποστόλων, τῇ καλουμένῃ | Τζετατζοῦϊα. | Ἐν 
ἔτει σωτηρίῳ: AXUL. Кота Μῆνα ᾿Οχτώδριον. | EN ΙΊΑΣΙΩ ΤΗΣ ΜΟΛΔΟΒΙΑΣ. 


A fericitulut Archiepiscop al Tesaioniculuf Simeon Dialog. în contra Eresiilor 
οἱ despre singura credință drépta a nóstrš a Cregtinilor, despre sfintele ceremo- 
nif si mistere ale Bisericef, si despre dumnedeescul lácag, si despre Archiereil din- 
trinsul, si despre ргео gi diaconi, si despre odájdiile cu care fie-care dintr'in- 
gil se impodobesc, $i despre dumnedeiasca initiare. Explicarea simbolului ,credin- 
tel ortodoxe a cregtinilor, expunerea versetelor luf, de unde s'aü cules si dupà 
care isvóre s'aü compus; арої despre principiile cardinale ale credintei Ortodoxe, 
adecă 12 articole; οἱ ο sfintul Simbol le contine. Si despre virtuțile cardinale. 
Réspunsurí la бге сай intrebárf ale unuí Archiereu care l'a întrebat. Si in fine 


$9761 35 
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despre sfințenie. Impreuná cu acestea explicarea orinduelii bisericesc! a prea in- 
teleptuluf gi prea invátatuluf Mitropolit al Еѓеѕшиї, Marcu Eugeniu, ргеуёаще 
cu doue tabele necesare si fórte bogate. Au fost tipărite cu cheltuiala prea pio- 
suluf, prea strálucituluf, prea seninuluf domnitor Domnul Ioan Duca Voevod al 
їп{төдеї Moldovlachiï, prea magnificuluf stăpân şi conducător a їп{тедеї Ucraine. 
Cu ingrijirea si îndreptarea a prea invàštatuluY Notar al шаге! Biserici Kyr Ioan 
Molivd din Heraclea. In respectabila biserică patriarchicéscă si domnéscă a prim- 
corifeilor Apostoli numită Cetățuia. In anul maántuirei 1683, luna Octobre. In 
Iagii Moldovel. 


In.folio de 14 fot nenumerotate (dintre сагї 2 albe), 391 pagine si 16 fo! nepaginate la 
sfîrşit (dintre cari ultima albă). Tipárit cu aceleast caractere ca si cartea partriarchulul Мес: 
tarie (v. та! sus n" 208, р. 253) cu 48 rînduri in pagina încadrată cu lini. Pe verso titlulut se 
айа stema Moldovel, ca cea din Psaltirea slavo-románd (facs. n° 190), cu inscripția : 


Ἰωάννης Δούκας Ποερόδας ᾿Ελέῳ θεοῦ Αὐθέντης καὶ ἡγεμὼν πάσης МоАбо жу 
xoi ᾿Οκραΐνης. 
Sub acóstà stemă so află rîndurile urmátóre: 

Πρὸς τὸν εὐσεβέστατον, ἐκλαμπρυτατον, γαληνύταιον καὶ ἐνδοξότατον αὐθέντην καὶ 
ἡγεμόνα πασης ΛΙολδυῤλαχίας κύριον κύριον ᾿Ιωάννην онхор βυεβυδα, τὸν µεγα- 
λοπρεπέστατον «φχηγὺν πάσης ᾿Οχρα΄νης. 

Δούκα λολδοθίης μέγ᾽ ὑπείροχε κοίρανε γαίης, 
ἄρχων т Οὐχμαΐνης Χράντορ ἐπωνυμίην. 
οὔνομα σὺν πάντῃ περιδέδμομ- πείρατα κόσμου, 
εὗχός т εὐσεόέων καὶ χλέος ἡγεμόνων. 
Ἑλλήνων γενεὴ) μέγα τέρπεται, Ὦ πόρες ἄρτι 
τήνδε βίθλον δαπάναις σαῖς τυπογραψάμενος, 
coi στέφος ἐκ λιθάχων προσάγει τ᾽ ἐριτίμων 1) 
αἴνων, γηθοσύνως σὸν χρήτος εὐχομένη. 
Τῆς ὑμετέρας ἐκλαμπρότητος ἐλάχιστος δοῦλας 
Ἰωάννης. 


Cátre prea piosul, prea strálucitul, prea seninul si prea gloriosul stăpân $i 
Domnitor a tótà Moldo-Vi|achia domnul domn Ion Duca voevod máretul conducé- 
tor a tótá Ucraina. 

Duca, stápànitor prea înalt al pámintuluf Moldovei si domnitor al Ucraine! 
cu titlul de Crantor (?). Numele teu stràábátü pretutinden! márginile lumil, £u, fala 
piogilor si faima principilor. Mult se bucură neamul Elenic cárul i-aï oferit de 
curînd 'acéstá carte, tipárind-o cu cheltuiala ta. Tie itf aduce coróna de pietre 
pretióse,si тарий de bucurie înalță puterea ta prin prea onoratóre laude. 

A] prea“ sträăluciriì voastre prea neînsemnat servitor, Ioan. 


Роя a doua liminará cuprinde o scrisóre de dedicație a Patriarchulul Dositel càtre Duca 
Vodà, datată din Adrianopole, Martie 1683; iar f. 3 o insciintare а aceluiaşi Patriarch. 
In restul foilor liminare se află arătarea cuprinsulul, iar in cele 16 fol dela isprávit un 


indice alfabetic. 


1) Acest vers e fals, с&сї are un picior cát 5 їп cel consultat de Legrand textul e 
таї puțin ; dar atât în exemplarele Academielf, aga, cum 8’а publicat mat sus. (C. Litzica). 
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La sfirgitul textulut, adică la p. 891, se află поа urmàtóre: 

ΕΤΥΠΩΘΗ EN ΤΙΑΣΙΩ THE MOAAOBIAX, ΑΝΑΛΩΜΑΣΙ MEN TOY ΠΑνε- 
Χλαμπροτάτου, εὐσεθεστάτου, xal μεγαλοπρεπεστάτου ἡγεμόνος, Κυρίου Κυρίου Ἰωάννου 
Δούκα Βοεβόνδα πάπης Μολδοθλαχίας, Αὐθέντου καὶ ἀρχηγοῦ πάσης ᾿Οκραΐνης. Ἐπιμε- 
λείᾳ δὲ καὶ διορθώσει τοῦ λογιωτάτου Κυρίου Ἰωάννου Μολίθδου τοῦ Περωθίου, παρὰ 
τοῦ θεοφιλεστάτου ᾿Επισχόπου Χουσίου χορίου Μητροράνους. Ἐν ἔτει qm. 


S'a tipárit in Тазїї Moldovef, cu cheltuelile а prea întru tóte strülucitulul, 
a prea piosuluf ві а prea müretuluf Domnitor domnul domn Ion Duca Voevod a 
tót& Moldovlachia, stăpân şi conducător а tótă Ucraina. ‚Си îngrijirea si indrep- 
tarea a prea invétatuluf Ioan Molivd Perintianul, de prea iubitorul де Dumne- 
deu Episcop al Husilor Kyr Mitrofan. In anul 1688. 

Висигезс!, Biblioteca Academiei Române. Museul de antichitátf. — Paris, Biblioteca 
Națională. 


Emile Picot, Notice biographique et bibliographique sur Nicolas Spatar Milescu (Paris, Le- 
roux, 1883), p. 58, — Legrand, Bibliographie hellénique du XVII siècle, ТЇ, 414. 


1685. 
82. Cárare pe scurt, Bélgrad 1685. 
Къраре πε ск8рт спре Фапте ESHE Адрептътодре. A Блљаград 1685. 


Cipariu а cunoscut 4008 exemplare necomplete din acéstá carte. Un al trei- 
lea maï complet 1] posedà pe la 1888 părintele B.Pitis in Braşov, la care l'a vë- 
dut V. Popp. Titlul de maï sus si începutul scrisorei de dedicație redrodus maï 
jos sunt luate din Désertafia lui Popp, iar descrierea, si fragmentele din introdu- 
cere dupä unul din exemplare necomplete ale lui Cipariu. 

In 8ο de 8 fof nenum. (primele 4 lipsesc), cupringénd titlul, scrisórea de dedicație si 
predoslovia cátrá cetitor!, 109 {οἵ numerotate cu greşeli, cuprindónd textul, αἱ 3 fol nenum. cu 
tabla de materi. Cólele au їп genere 8 fof. Paginele sunt tipărite numa cu negru si ай 16 
rînduri. 


Serisórea de dedicatiune: 

,Predoslovie cátrá Máriia sa Craïul (fará din Craiü) а Тагії Ardélulut, Domn. 

Domn. Арай Міһаї Tináruluf din mila luf Dumnezeü Craiü ales а Türii Ardélulut. 
Domnuluí Раг ог Tárif unguregtí si Spanuluf Sácuilor. н проч (gi cele-lalte). 
; . а mulți sfinți, după moarte le-au agonisit рошбпа de vecie, са lul Enoh. 
Bit. 5 sh. 22. 24. Noe, Bit. 6 sh. 9. Davidü, 1, Tar. 9 sh. 4. Zaharifa, si Elisafta, 
Luc. 1, sh. 6 н проч: oare carii ага упа să imble cu Dumnezău: acfaste lucrure 
trebue sä socotiascá: 1 Gündindü οὔ вирій soare nemicà аа tare nu urlagte 
Dumnezáu ca păcatul, să nu ducá darà păcatele cu sine pre cale, ce să le pă- 
rásascá, agteptándü ertare acelora prin credința prifmitoare a destoinicie Dom- 
nuluí Is. Hs. Evrei 11. sh. 95. 

„2. Viața Si toate faptele vietil, 5% nu le crofascà dupà voila асөѕіії Таш! în- 
sálátoare, nice ἆπρᾶ páréría oamenilor in ráutate bátrániti, ce după vola 1цї Dum- 
nezáu οἵα sfântă care imblà cu εἴ într-o cale. 
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„8. Nu in vola trupulu!, ce sufletóste ва imble, Galat. 5 sh. 16. 

„4. Toate gándurile, voroavele si faptele, ἀπρᾶ vola si porunca luf Dumnezáu 
să rándulascá, in petrecaniía vredniciei fárá de fütárie. 

„Гага ca 5% poată imbla cu Dumnezáu într-o calo, toți саге! ïabăscù а οὔ]ᾶ- 
tori дара sfinti(a) sa, pre toți ЇЇ invatà, si-f povátéste, aclastà mică cărare Cártulie 
Numità, ce o amü intorsü pre limba rumánéscáà, pre folosul si intrimaré nému- 
luf nostru rumánescü. Care poftescü gi dorescü а rămănïa suptü ar(e)pile Slávite 
а Máriei tale, ce pentru tic&losila поаѕіга ne avănd putere cu alta, mà inchin, 
$i sà inchinà tot Sáborulü nostru cu acíastà САгіісїа cátrá Márila ta. 

,Poftindà cum Dumnezáu cel de toate Putérnicü, pe Máriía ta sà te pril- 
шазса lángá sine, si 5% pázascà pre Márifa ta de totü гїшїй trupáscü si sufle- 
tescü, si вА lungéscà viața Майе! tale, întru anf multi si bunY, si farà putéré 
crüjascà a Mariei tale 5% o inlárgéscà pre toate părțile, аѕїа cum suptü arepile 
Мале! tale incà (са si рёпа acum supt arepile preveghetoare a Párinteluf Blagos- 
lovità а Майе! tale, si alü Craiuluf milostivü alü nostru, am rámasü pre básàul 
pizmagilor noştri) їага sà putemü № suptü СгАЙа Märieï tale, in pace bunä. 
Dumnezáu noao incà să ne día putére, cumü cu smerenie si cu mare plecáciune 
sà putem sluji Мане! tale pán& in sfárgitulü vieți noastre, Aminü. 

„51064 maï micà si plecatà, a màriel tale 
„Popa Ioanü din Vin." 


»Predoslovie cátrá cetitorl. 


„lubite cetitoriule, rándulü асези! Cárári тісї pov&tuitoare pre fapte bune 
ïa invatà pre tot rándul de oamení in toatà värsta lucru bun si de folos sufle- 
tuluí: ce de-tí faste гава Carte cetéste, ascultà, si invatà, cà pre cale diréptà 
ca acéía te va pováti pre care de vel imbla dobindi-vel nume bunü si poménaà 
neultatà pre pámántü, si in cerfu odihnà de vecie, si ѓегісасїцпе sufletuluf. Cà 
avutila, 60586846, cinsté, destotnicifa, ce-tY vor folosi, cándü vel sos) рапа la pra- 
gulü mortif, atunci ce va face sufletulü täu, déca in cíastá lume n'ai imblatü cu 
Dumnezàul táu? Fericituci acela care nu sà dà robü acestii lumt, се-5ї odihnégte 
sufletulà in Dumnezáulü sáu, acela va айа odihnà si hr&borie sufletulu! sáu 1а 
clasulü mortàt. 

»Acíastà fericácfune poftescü tuturor cetitorilorü acelora сагії 3-аа alesü pre 
Dumnezáu parté lorü, si in cfastá viață, si in са viitoare. Aminü.* 


Pe f. 1 а textulul se айа titlul: 
КЪРЯРЄ πρᾶ 
СКУРТЬ 
Прі фАпте вёне Ддриттътбаре. 
La f. 50 se citesce: 


»Pánà aicía sántü invátàáturile céle de ргецпа, indreptátoare spre Бао И; 
să vedem de-acumü si acélla саге să tin spre indreptátura fételorü usebite." 


La sfirgit se gásesce: 


„Scara pre scurtü a lucrurilorü ce sñ айа intr-acfastà cárticía. 
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„1. Той sánt datori а să preveghía. 2. Pentru ce trebue a preveghla. — 8. 
Ce vom face să preveghem. — 4. Prilejulà bunü dela cine s&-lü cumpárámü. — 5. 
Rándul gándurilor bune. — 6. Rándulü voroavelorü curate. — 7. Rándulü faptelor 
iubite luf Dumnezău. — 8. Folosul faptelor bune. — 9. Faptele bune sä folosascá 
81 altora — 10. Pre denafarà cumü să пе purtámü. — 11. Răndul îmbrăcăminte- 
lor. 12. — Randulü uspátulut. — 18. Petrecaniía omuluf. — 14. А stránge bogăție 
diríaptà. — 15. Cheltufala cu folos. — 16. Induraré cé buna. — 17. Cu ostenfalá să 
trăiască toți. — 18. In ce chip să osteniascá. — 19. Smintélele faptelor bune. — 
20. S&rbaré Duminecif. 

„De [еще osibite. 21. СагИ vor sñ să cásátoríascà. — 22. Caril sänt cásáto- 
rit. — 283. Dojana muerilor. — 24. Dojana párintilor. — 25. Dojana fecíorilor. — 26. 
Dojana părinților vitregi. — 27. Dojana feciorilor ћїавігі. — 28. Stápánil cum să 
{де slugile. — 29. Rándulü slugilor. — 80. Si а slujnicilor. — 31. Rándufala dere- 
gátorilorü. — 82. Rándufala oamenilor. — 88. Rándulala preoților. — 84. Ránduíala 
poporénilorü. — 35. Cu ce hárnicie så asculte invá(tà)tura. — 36. Cum δᾶ má ga- 
tescü. — 87. In besérecà ce să fac. — 88. După slujba ce să fac. — 89. Sémnele 
invát&turii diríapte. — 40. Mulți durmitózà in рөѕбгеса. — 41. Líacü inpotriva som- 
nuluf in besérecà. — 49. La slujbă in besérecá să πιατρᾶ іо. — 43. Stiutoril si 
negtiutorif tot sñ πιατρὰ in besérecà. — 44. Nu-i slobod a pomeni Numele luf 
Dumnezáàu in degertü. 


Blaj, Biblioteca archiedecesaná. 

Gaster, Chrestomatie, I, 274. 

Popp, Disertatie, p. 24. — Cipariu, Analecte, 197 si Principia, 106. — Sbiera, Мей cul- 
turale, 69. 


88. Slujba sfinților martiri Sergiu si Bachu, Газ! 1685. — Grecesce. 


Fár& titlu-frontispiciu. Titlul pentru intrarea in materie este urmátorül: 


ΜΗΝΙ ΟΚΤΩΒΡΙΟ Z 
ΤΩ͂Ν ΑΓΙΟΝ (sic) ΜΑΡΤΥΡΩΝ 
Σεργίου xal Βάχχου. 


Iar la sfirgit, se citesce: 


ΕΤΥΠΩΘΗ EN ΓΙΑΣΙΩ ΤΗΣ 
ΜΟΛΔΟΒΙΑΣ. 
παρὰ τοῦ θεοφιλεστάτου ᾿Επισχόπου 
Χουσίου χυρίου Μητρορᾶνους. 
Ἐν ἔτι αχπε. 

1п-40 de 2 {οἵ nenumerotate, 22 pagine gi 1 fóie albàá. 

Prefata este datată din Таз Martie 1685. Dšm aci un fragment din ea: 

... Αὐτὴν τὴν διαφορὰν τῆς τε κοσμικῆς Χαταστάσεως xal εὐαγγελιχῆς ἀληθείας 
ἀκριβέστατα γνωρίσας ὁ ἐλέῳ θεοῦ μεγαλοπρεπέστατος, ὑψηλότατος xal θεοσεθέστατος ad- 
θέντης καὶ ἡγεμὼν πάσης Οὐγγροθλαχίας, κύριος χύριος Ἰωάννης Σερμπᾶνος βοηθόντας 
Κανταχουζηνὸς, ὡς ἀπόγονος τῶν πάλαι θεοστέπτων βαπιλέων, τὴν ἀγαθὴν μερίδα μᾶλλον 
ἐξελέξατο, καὶ ἂν θέλῃ παραστήσῃ μὲ σολομώντειον σύνεσιν χαὶ τοῦ περιθοήτου γένους 
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αὐτοῦ ἀχόλουθον τὴν μεγαλοπρέπειαν αὐτοῦ, λαμπρὰν, χεχοσμημένην καὶ ἔνοπλον μὲ πολλὰς 
καὶ ἄλλας ἀρετὰς, τὰς ὁποίας ὁ καιρὸς θέλει φανερώσῃ ἐπ᾽ ἄκρα τῆς γῆς, προλρίνουσα 
νὰ ἔχῃ τὴν τιμὴ; τῆς ἡγεμονίας ἐκείνης διὰ τὴν ὁποίαν ἡ προφητικὴ βοᾷ ῥῆσις «ἐμοὶ δὲ 
λίαν ἐτιμήθησαν οἱ φίλοι σου, ὁ θεὸς, λίαν ἐκραταιώθησαν αἱ ἀρχαὶ αὐτῶν», ἀλλὰ καὶ 
τανῦν τὴν ἐπαρρηπίασε πανταχοῦ διὰ τὴν οἰκοδομὴν τοῦ εὐχτηρίου οἴκου, ἤτοι τοῦ αὐθ:»- 
τικοῦ xai ὡραιοτάτου μοναστηρίου ὁποῦ ἐκ θεμελίων φκοδόμησε» ἡ ἐκλαμπρότης τοῦ εἰς 
τὴν θεοφιλῆ αὑτοῦ τζάραν, κατὰ τὴν τοποθεσίαν Κοτρατζάνι, μετὰ πάντων τῶν πξριστατι- 
κῶν αὐτοῦ τῶν τε συντεινόντων εἰς χαλλωπισμὸν τοῦ ναοῦ, xai τῶν χρηζόντων πρὸς Ἰω6έρ- 
νησιν τῶ; μοναχῶν, εἰς τιμὴν τῆς Κοιμήσεως τῆς Θεοτόκου, εἰς τὸ ἴδιον μοναστήριο» ἐδιὼ- 
ρισεν ἡ ἐκλαμπρότης του và ἑορτάζωνται ol ἅγιοι Σέργιος καὶ Βάχχος κατὰ τὴν ἡμέραν 
αὐτῶν μετὰ λαμπρᾶς πανηγύρεως, φιλοξενίας, καὶ ὑποδοχῆς τῶν συ»τρεχόντων εἰς τὴ; τούτων; 
ἑορτῆν, ὡσὰν ὁποῦ εἰς καιρὸν ἀνάγκης εὗρε καταφυγὴν, πρῶτον μὲν αὐτὸν τὸν δυνάμενον 
σωτῆρα θεὸν, εἶτα τὴν πανάχραντον xai ἀπαραίτητον πρεαδεύουσαν Өзотбхоу, καὶ τρίτον 
τοὺς μ-γαλομάρτυρας Σέργιον καὶ Βάκχον, ἐπειδῆ ἡ ἡμέρα τῆς φυγῆς αὐτοῦ ἧτον ἡμέρα 
καὶ τῶν ἁγίων, ὀκτωμθρίου ζ΄. 

Acóstá deosebire dintre starea luméscă gi adevérul evangelic cunoscónd'o cu 
precisiune prea máritul, prea înaltul si de Duranedeu prea iubitorul stšpàn si domn 
а tótà Ungrovlachia, domnul domn Io. Serban Voevod Cantacuzin, ca urmaş al 
vechilor regi incununatí de Dumnezeu, a preferit partea cea bună gi dacă va re- 
presentà cu înțelepciunea lut Solomon, consecinte vestituluf sóu neam, mărirea 
luf luminată, împodobită si inarmatá cu multe virtuți, pe care le va arátà tim- 
pul până la marginele pámintulul, întru cât а preferit 8% aibă cinstea acelel 
domnií, pentru care vorba profetică strigă: „eu am cinstit foarte pe prietenii ἰδ, 
Dumnedeule, $i domniile lor sau imputernicit“, пи-Ї maï puțin adeverat că si acum 
a arătat acósti márire preste tot prin zidirea läcaşuluï de rugäciune, adică а 
дотпеѕсеї gi prea frumósef mănăstiri, pre care a cládit'o din temelit luminütia 
за in iubita-i бага, la locul Cotroceni cu tóte accesoriile ef, si cele care contri- 
buesc la impodobirea biserice!, αἱ cele pentru chiverniseala cülugárilor, in cinstea 
Айогтігеї Маісеї Domnului. Tot la acea mănăstire a hotărît luminátia sa să se 
serbeze 5-\ЇЇ Sergiu si Bacchu, la ziua lor, cu mare pompă, ospitalitate si buná 
primire а celor carf se adunà la serbátórea lor, dupà cum si ella vreme de 
nevoie a gásit refugiu; si mal intàl pe puternicul si m&ntuitorul Dumnedeu, арої 
pe neprihánità Maica Domnului, care vecinic mijloceste, gi al treilea pe marii mu- 
сепісї Sergiu si Bacchu, fiind-că diua сапа a fugit el erà οἱ diua Sfinților, in 7 
Octobre. — (Traducere de C. Litzica). ` 

Bucuresci, Museul de antichități. 


Legrand, Bibliographie hellénique, 11, 495. 
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84. Claslovetü, Bélgrad (1687). 


πάς 108ÉIIh 
kåpe ἄρε Άτρᾶ cut 
САУ ЖЕЕЛЕ, AG 
Нфапт шй де зӣ 
Gkéace пре Ρβ,ιπκηῖε Λε 
пре Gaógenie ши типърит 
Л МЙТРОПОЛЇА 
ΠελγράΑδαδᾷ А зӣлеле 
Проф a&munárSa$ Дом. 
απαφῆ MXA.. 
Еріюль о йрд'®.... 
йнй............. 


In-8 mic de 4 fol nenum. cuprindénd titlul si prefata, gi 204 fol numerotate, afară de 
ultima, cu textul si tabla de materii. Paginele sunt tipárite си negru gi ай câte 16 rînduri- 
Titlul e incadrat їп Вой de compositiune tipografică. Colțul de jos, în exemplarul váqut de пої, 
e rupt, aga incát nu se póte cunósce anul tipáririt. Dar in prefata adresată mitropolitulul 
»Varlaam al Belgraduluf gi a] Vadului si al Maramureguluj, gi al Silvagului" (1687-1693), se 
spune cá ea s'a început a se tipări, cu blagoslovenia sa, atunci când afost ales Mitropolit. De 
aci result, cá s'a tipărit cam їп 1687, data aproximativă a suiref sale pe scaunul metropolitan. 

Din acóstá prefață estragem urmátórele: 


„Sfinții Părinți încă știind folosulü αἱ lipsa rugáciunit, tocmit-au Laudele Be- 
séreci pre cíasuri de noapte si de zi, cu psalmi den psaltiría luf Davidü date 
поао pre mángilaria sufletóéscá, cu care foarte ne faste lipsá să ne rugăm пеїп- 
cetatü pre limba поаѕіга. СА de-au fost lipsà cánd-va culva de rugăciuni, lipsà 
ne laste gi noao acum, cá sávai cá nu ne simțim, Yar foarte sántem bolnavi, cá 
ne vedem a fi intre focü si intre ара. 

„Се, o putíarnice Dumnezău, căt ne rugámü, cu léne mare si cu nestiintà 
Algündü (2) némulü nostru Rumánescü pentru neintele(su)lü scripturif. Pentru care 
multi cu dor mergü la Besérecà, ca să 8178 gi să ia ceva măngăiare sufletóaca, 
iar neintelegindü, máhuití sà intoarnà асаѕа. Pentru care lucru, vázánd пої 
lipsa besérecil, slobozit-àm acéstà Cártnlie ce să chémà Οἴαοἰουεμά pre limba 
rumánéscà. Si pentru cá întru acéía vríame s-au inceputü a să Ирёй, сапа pre 
sfntifa ta, din mila luf Dumnezău, cu vola οἱ cu рогёпса Pré milostivulul 
Domnului nostru Арай Мпа Стой Ardéluluf, si cu sfatul a tot sáborul pre 
5йп а ta, Mitropolit Belgraduluf ti-ai ales, si pentru că acest lucru s-au înce- 
put cu Blagosloveniía sfiotiel tale gi cu cheliuialà, pentr-acía o inchinám δᾶ ră- 
mäe supt numele sfintiel tale, si Domnul Dumnezău să ziléscà pre sfintila ta 
in nárocità vilfatà pre lauda numelui sáu. Amin. 

,Alü sfintiel tale in Domnul Hs. рагайа slujitor 
„Popa Тоапй din Уши.“ 
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Та sfirgitul ага{агїї cuprinsulut: 


„Ізргаупісії si nevoitorif acestuf lucru Dumnezáescü. 
Popa Iounü din Vintt si Protopop Gheorghe din Dala. 


Смирный IGPOMORIX B. fictis Тупографь PScx. 


Blaj, Biblioteca Archiedecesaná (Cipariu). 
Cipariu, .4nalecte, XXII si Principia, 116. — Sbiera, Мей culturale, 98. 


85. Ránduiala diaeonstvelorü, Bëlgrad 1687. 


š ^^ ^ ^^ ^ f 
РЪНД$ ЛЯ ATAKO 
НСТЕЄЛОРЬ ШЙ kx d ЕЪЗ 
глашёнїнлкор, кіре съ SHK ла Дүтөгїє 
Mà Ръндёгала Бєчёрнїєй, шй κά 4 
Оутръний. 
Ско4сє шй Токмите ди npe Лика 
Словенмекъ, npe лимка Р8мъныскъ. 
κά Ἠλεεηῖα πρ Ф (Οεβπήτϑαϑῆ, 
Kyo, ЕЯРЛЯЯМЬ : ἠρχέπεκπω шй 
Мнтрополить Бель Γρά- 
Αϑαϑῆ, Йпрбчал. 

Якёмь Ант%й сав Тупжойть. 
ATg8 Φολώεδλα, шй }нцъл рл 
Про4кослакнїчїй — PSavanápi geckpeu 
ka тӧцн Πρίωητῆ wà Дїїкөнїй, 
KÀ съ Ποάτα, κδµοάιµτε Πε десне: де 4 
сл$жй KEM съ KÁAE πε ὠρλΗΑδιάλ Awg. 
А СказнёА Митрополїй Бель Γρά- 

А$л&й Τγππρήηλδελι. 
йнїй Λιηδαξ, аўпз. ἆδη: Gen: d. 


In 4° de 21 [οἵ numerotate. Titlul, tipărit cu negru $i rogu, e încadrat їп flori de com- 
positiune tipografică. Cólele de câte 4 fo! au signatura pe primele dou&. Pagina, tipărită cu 


negru si rogu, are 21 rînduri. La sfirgit : 


Кумакь : Γήεερ ñ Тупогодфь. Балти, 3045. (Chiriac, scriitor $i tipograf la 
anul 71960). 


Blaj, Biblioteca Seminariulul. 
Popp, Disertafie, 25. — Cipariu, 4nalecte, XXI gi XXII, Principia, 106. — Puşcariu, Do- 


ситепіе, II, 968. — Sbiera, Migcárt culturale, 93. 
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БІБЛІА 
КОЛ 
ДУМНёЗёмМекЯ GEPHITEP' 
Але чёи κέκη шй дле uin πόδιν akye 
ТфАТЕ 
Kåpe εδ тжаАЪЧИТЬ  ASnoe AWAEA ёлинЕскж спре uku κ 
АЙЛ\ЕЇЙ gSwmHüpH K$ πορδήκα Hk ESHŠSASH κρεµήην, 
шй ASMHHÁTSASH. AŠAHhR | 
Ιῶ4Η8 ШЪРЕЯЙНЬ, КИТИКОЗИНО БЯСЯРИБЪ EOGROA'b 
шй KS .фдел\ндр'® ASAHERASH 
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„ЗИВай 8 asupra зіетеї pré luminatuluf si inn&ltatuluf Domnü Ioanü Sár- 
banü C. B. Voevodü. 
„Soarele luna gripsorulü si corbulü inpreunà, 
încă Si spata cu buzduganulü spre laudà sà adună 
„Xi acésté Doamne-ță înpletescù stemä infrumusetatà, 
in locü de párinti soarele si luna ti 5% arată. 
»Luminátorfu născându-te, némuluï si mogie!, 
pré vrédnicü stápánitoríu {Агаі si politiel. 
»lará corbulü, care au hránitü рге celü flàmandü Ше, 
aduceti Doamne cu crucé putére gi tárie. 
»Intinde-te ca gripsoruluf, spre toate stáp&néste, 
αἱ cu spata si cu buzduganulü spre vrájmasi izbàndéste 
»Spre cei vázuti si nevázuti, cu mare biruintá; 
precum rugám pre Dumnezáu cu multă umilință 
„58 te intáréscá minunat, in domnie slävitä 
cu pace si cu linişte, cu viață norocità, 
„Эі întru αἱ sáu Dumnezáescu lácagü şi fericire 
sá-tü dé ceresculü inpáratü, parte de mogtenire. 
„Plecat гора Маме! tale 
,Radulü logofát." 


Celelalte 4 [οἵ nenumerotate sunt ocupate cu scrisórea Domnulut, scrisórea cátrà Domn 
pentru inchinarea cárfel, саг! se reproduc mal jos, si cu arătarea cuprinsulul întitulat „А cár- 
Шогӣ D-mnzáestil Scripturi deslugire." 


„Іоапӣ Sárbanü Cantacozinó Basarabá Voevodü, den milalui Dumnezáu Domnu 
αἱ biruitorfu a 10848 Ugro Vlahiïa. 

„Сеогй се să айа lácuitori suptü stápaàniré noastră, pré sfintituluf Mitropolit 
kirü Theodosie, fubitorilor de Dumnezău Episcopi, pré cuviosilor egumeni, 
smeritilorü preoți, blagorodnicilor bofari si tuturorü celora lalti pravoslav- 
nicilor creştini, cel dela Dumnezáu ajutoriu poftimü. 


„Угапай sà 35 ducă den lumé aclasta pré bunulü si unulü putérnicü Dum- 
ποζᾶα, Domnul nostru Isus Hristos, si numáráàndü in manile credincioşilor slu- 
gilor sale talantul cel de trebuintá, cu mare ar&tare le-au poruncitü, zicándü : 
negutitoriti pin& volu venl. Pentru ce acíasta? Poate-sÁ mira cine-va, dará nu 
ега cu рами să lase la fubitif luf mat trebuincíoasà si mal folositoare invátà- 
tură gi vrédnie& са sñ o povestéscà la fiif lor, si сапай vorü 3846 їп casă si 
сапай vor inbla in cale, si stàndü οἱ culcándu-se, si tocma să zicu, după cum 
au zisü Moysi, vrédnicá så о poarte semnü pre шапіїе lor si neclátità innauinté 
ochilorü lorü, scris& pre pragurile ugilor caselorü lorü. Si mäcarä de arü fi fostü 
cu putință o învățătură pürintéscá ca αοϊαδία, ca unii sunet unif ceregti tràm. 
bite sà тёзипе la urechile tuturor celor ce credü in Isus, ca să poatà la cei 
grijnici sà atàte pofta gi dragosté, Yar& dela cei lénegf så scuture trandšvila si 
галав. De vréme ce vedemü némul omenescü cel ce laste de Dumnádàu cu 
оате-се ша! puțin de cát îngerii ziditü, la mare negriji aflându-se, ne conos- 
cándu-gf blagoródnifa si cinsté lui, ce inpletecindu-sa in шїї de mincenoase $i ne- 
folositoare inválufale, atàta cât a îndemna si pre înțeleptul Solomonü så strige 
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си măhnire mare: Vázut-amü toate céle ce-s fácute suptü soare gi ïată toate-s 
degertare si voe de Рина. Vázut-au:inteleptul acela si noi in toate zilele cu 
mare pagubă ispitim, pre cum атй zis, cá némul omenescü urmézá numal 
lucrurile céle degarte, si pán& intratátü а să lenevi οἱ а hul si a batjocori, au 
de sñvñrsitü, au эрге có maï multă parte pre cé de totü folositoare si scumpă 
negutitorie, care fau poruncit Dumnezău, neputàndü ïa să tragá рге om la 
dânsa, nici darurile care pune înnainte intelepciuné càndü să apucă de dânsa, 
пісі muncile cu care îl infricosazá сапай se întoarce de сё dânsa, zicándü: 
Pán& сапай, pruncilor, fubiti deg&rtaré? Pentru acíastá стада negutitorie trimite 
Domnulü pre slugile sale, спешапай pre toti, si toti så cură cu pricini: unulü 
οὔ mam însurat de am luat muïare, altul páriech(e) de boi amü cumpáratü, 
si célé-lalte pricini cu päcat, ne avàndü nici o grije de cina cé dulce a dumne- 
züestii тёзе. Cu adevárat mare nesimtire laste а socoti pre їпві-пе întru о foa- 
mete desăvârşită a fi sătuř si întru nenorociri а fi fericiți, si la s&rücila cé 
de ceregtile comori a fi foarte bogați. Nu vomü puté intr-altü chip så ne degtep- 
лой sufletele den somnul cel greu al trupuluf acestuí desšrtü, care pănă 1а 
cé de apoi 5% strică, fár de сай cu cé folositoare aducere aminte de po- 
runca luf Hristos, la care ne Ἱπάόπιπᾶ cu credință sá negutitorim talantulü ce 
ni s-au dat. Si caré Yaste negutitorifa? Care laste talandul ce ne+-au increzutü si 
cu dobândă va să nilü cér& Domnul pentru negutitorie? N'avem să trimitemü 
corăbiile la Tarson cu corhbifarif págànuluf Ohoziel βἱ cu negutátoril Tirulul, са 
să le incárcám de aurü curatü, cu păuni pestriti de боёй féllul si cu alte striine 
şi scumpe negutitori, căci nepotrivit mai bune si maf scumpe ne pune dumne- 
züíasca poruncă înnainte, să dobàndimü cu talandul, adecă sufletele pentru 
Hristos, pentru саге toatä lumé nu aste vrédnicá, si pentru suflete з& dobàn- 
dimü faptele céle bune, саге sàntü céle adevärate bunătăți, si intelepciuné acéfa 
caré Solomon cu multe félíuri de fägäduïale învață pre fifulü său, 8% negutito- 
réscá cu dânsa mai bine de càtü cu aurulü si de càtü Йе-се altă avére, zicàndü : 
fericit laste omul care àu aflatü intelepcíuné si pámánténulü care stie inte- 
légeré, mai bine cu їа să negutitoréscá de cât cu avutif de aurü si de argintü. 
Adevárat, cu айапсї bogăție sàntü avutiile si bunütátile care ne dobándéste 
talandulü. Íar& care să fie si talandul acesta? Dupà taleuiró dumnez&esculuf 
Davidü, care zice: Cuvintele Domnulut sàntü cuvinte curate, argintü l&murit $i 
de şapte ori curátit, si alta nu e {ἀγα cât cuvântul lui Dumnezău cu care 
are a negutáton omul, spásenifa lui sia fratelul său. Acestü dumnezáescü cu- 
vàntü mücará cá cu multe {έ]γατὶ de nume láudàndu-se să arată noao la dumne- 
zálasca scripturá, intáfu ca cum sä zice apă vie care stinge atátaré ро cei 
spurcate, sau påiné vieții caré mâncându-o sufletul Ἱόρᾶάά stricácfuné шок, 
au vin dulce саге pică in inimile celor cel béu bucuriile rafuluf, au lumină- 
{огїп саге ne luminézá 5% nu ne poticnimü inblàndü in noapté degàrtàárif cei 
lumesti, au sabie care junghe inima bálauruluf celui viclén, au paváz& de focü 
cu care ne àpárámü de săgețile сёе aprinse cu focii ale Satanif, au piatră intá- 
гіі preste care stau neclintite duhovnicegtile 21411, au chíae саге ne desgchide 
visterifa dumnez&egtif fericiri, au canonü care ne stâmpäră necazurile lumi 
acestifa au ïarbă care ne vindecă toate vátámáturile célé sufleteşti, sau сага! 
credinteí asupra cárufa ca niste biruitori vom să intrám їп та, sau maï 
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desăvârşit piatra có de multü pretü ce sä zice cărbune care ne-au pusü dragostó 
lui Dumnezău, са цой semnü са să ne cunoastemü cá sántemü ai lui. Cu acéstó 
Si cu altele asémene, de sä si tàlculaste, cumü amü zisü, cuvântul lui Dumne- 
záu, 1ага in cát mai cu cuviință de c&tü toate зА arată cándü sñ numéste 
talandü, cáci cu acesta ne aducem aminte, cš darul ce am luat nu l-amü luat 
пита! pentru noi, ce si pentru altií, саге singur sà arată а fl legütura frä- 
tief cei erestinesti. Si 
== incá cu talandulne mat 
Ма 05 2) invàtámü: οὔ mäcară 

А e) că insug Dumnezàu le 
lucrézä toate întru toa- 
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Iaste vrédnicü de socotélá si numárulü talantilor, căci zice că au datü unufa 5, altufa 
doi, altufa unulü. Acfasta nu pentru altü zice, Γάτα саф ca să ştim, οὐ den céle ce-sü cu 
numár nu se саде să ascunzá cineva, ce sä le ρᾶζαβοᾶ deplinü. Si acíasta pentru 
ce? Pentru cá are а ne lua ваша si pentru acéstó si pentru dobânda lor. Сапай? 
Pänă volu vem, zice, adecá la а doa venire la có infricogatá gi pré diréptá judecată. 
Pré @тбр if zică, pentru că 1а aclasta judecátorful ca unü Dumnezàu nu poate 
să gregascá, gregitil nu рой s&-gf ascunzá gresalele lorü, gi răspunsul ce [aste 
să fie nu se maï preface. Precum sá véde dará, puțină laste vrémó întru care 


212, — Din Biblía de 1а 1688. 
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avemü a negutitori talantul dumnezáescului darů. Si auzándü aclasta eu smeri- 
tui Domnü den gura Domnuluí mieu adése а zice: priveghéti că nu știți in ce 
сїазй Domnul nostru vine, cunoscutu-mi-ainü datorie ne páràásità, mai nainte de 
а 8091 sfarsitul nemerniciei méle ἀπρᾶ darulü ce mi sau dat den mila lui 
Dumnezáu să negutitorescü duhovnicésca negutitorie, οἱ să dau celor ce santü 
вирій ascultaré noastră talandulü care m-au ìncrezut Domnulü. Si acíasta am 
fácut la tálmáciré acestii sfinte scripturi, fácàndü multă nevointà si destulá 
cheltuíalà. Despre o parte puindü dascali stiuti foarte den limba elinéscá, pe 
pré înțeleptul celü dentru dascali alesü şi arhiereu Ghermanonisisü, si, dupà 
petrécere lui, pre ації care s-au intàmplatü; si despre alt& parte ai nostri oameni 
aï loculuf nu numal pedepsiți întru a noastră limbàá, ce si de limba elinóscá 
avàndü ştiinţă са sà o tálmácéscá; сагії luandü lumină si dentr-alte izvoade vechi 
οἱ aláturandu-le cu cel elinescü alü celorü 70 de dascali, cu vréré lui Dumnezău 
о au săvârșit pre cum зё véde Si mücará сё la unele cuvinte sà fie fostü foarte 
cu nevoe tálmácitorilor pentru strimtaré limbit románesti, fará incág avándü 
pildà pre-tàimácitoril latinilor si slovénilorü, pre cumü асеја asa si ai noştri 
le-au lásatü pré cumü să citescü la có elinéscá. Si dupà ispráviré tálmácitulul 
acegti folositoare si sfinte ostenéle, luándü, după саша să cade, si voe dela 
sfânta si muma noastră beséreca có mare, 5:41 dat în tipogràfie de s-au tipà- 
гй in sfanta Mitropolie denü București, fiindü arhiereu si pástorlu cregtinesculul 
acestula norodü Pré Sfintitulà Pärintele nostru kirü Theodosie. Mitropolitulü. Si 
spre acíasta m-am indemnatü ca să sà dé la toti dumnezáescul cuvántü, stiindü 
bine cá Dumnezău au рогапеё sfinților säi ucenici si apostoli så propovedu- 
iascá pre fácátoríul de viatá cuváàntul sáu la toată zidiré, са să nu гаштае 
cineva ne luminat de stráluciré daruluf sáu, саге vedem pănă in zioa de astăzi 
οὔ n'au rámasü пісі un némü, nici ο limbă (mácará gi varvar& si сагїї la cóle 
de apoi hotará ale lumil depártati) ca să nu citéscá întru а lor limbă dumne- 
zăľasca scriptură, care nu laste dentr-alt {Γάτα саб den darul Duhului sf&utü, 
саге in zioa de petdesetnità au degchisü gura sfinților Apostoli, si propoveduía 
cu toate féllurile de limbi cuvàntulü lui Dumnezău, pentru cá nu sàntü tainele 
credintii noastre ca ale Elefsinénilorü 5% zacă ascunse si închise, ce toti за cade 
să ïa darurile céle bogate ale lui Dumnezău pentru spáseniía lorü, care {ἄτα de 
citiré sfinteí scripturi, ce пе tálmácégte sà cunoagtemü si pre înşine gi pre Dum- 
nezáu, faste fárá de putință a le dobàndi. Cercetati scripturile, zice Domnul, cà 
întru acésté să inchée toată cunostinta celor dumnez&egti gi omeneşti lucruri. 
Acésté cuprindü poruncile si légé lui Dumnezàu, care porunci ïaste intelepcíuné, 
с@а care face pre omü adeváratü ошӣ, рге cumü cu mare intelégere ві pré inte- 
leptul Solomonü au alesü acíasta, unde zice: de Dumnezău te téme si porun- 
cile lui pázégte, οὔ acíasta e totü omul, si cé mal de apoi scriptura (aste care 
aflá ratulü omuluí sau raju face pre omü. Rogü dará 5% priimiti cu bucurie cé 
buná indurare cu care ne-am nevoitü pentru folosulü obstescü gi sà rugati pre 
Dumnezàu si pentru a noastră зразеше,“ 


„Pré luminatuluf, pré cregtinuluf, pré slávitului, ľřubitorïului de Hristos, Domnu 
$i obláduitoríu а toată Ugro-Vlahia, Ioan Serban Cantacuzinó Basarabà 
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Voevod, dragosté có întru Hristos si apostolésca blagoslovenie aducem 

Miriel tale. 

,Omulü celü ce Taste desăvârşit dentru acíasta să cunoagte сё laste desă- 
vàrsit, căci pururé socotéla si gàndulü luf are la sávársitulü acela, pentru care 
laste dela Dumnezáu fácutü gi ziditü, core sávárgitü nu laste altü, га cAtü în- 
suşi Dumnezău. Direptü acéia la Apocalipsisü zice: Eu ѕапій celü ἀσπίδ gi сей 
de7apoi, Ñi се va эй insemnéze cu асїаѕіа ? {τά cátü: Eu sántü сей dentálu, 
адес& dentru саге sántü toate, de unde si omulü mai vártosü au luatü incepá- 
tura, si la acéia să uità; eu запій celü de apoi, adecá precum incepátura să- 
vàrgirei lucrurilorà si a omului faste, aga aste sáv&rgiré cé desávarsitü, la mine 
să ара sávargitulü, la mine să názuíascá, cá de vorů názui aluré vorů peri. 
Eu sàntü cel dentálu si celü de apoi, si vei vedé si cu socotélà de laste adevá- 
ratü acesta. Firéste pohta omului са la unü semnü sà uitá la Dumnezáu, si nu 
numa пої bunif credincioşi gi direptii si crestinil, caril avemü 1606 vietif, ce tocma 
Si págànit, cei ce totü féliul de fárá de lége in toate zilele facu, 151 aducü aminte 
de Dumnezău sil roagă, pentru οὔ si ei dela Dumnezău au ființa si firéste isi 
caută sávársitulü lorü, mácará οὔ lipsescü departe dela Dumnezáu cátü e fadulü 
de га!а. Iară incási ajunge acíasta са să cunoaştem cá firéscá pohtà trage pre 
oameni la Dumnezău ca spre се! de apoi sávársitü, spre carele ori cine sà va 
uita pre cum să cade acela faste desávargitü, si déca-i faste gàndulü luf acolo 
sà cunoaşte că laste desávársitü. Direptü ас@а toti cei buni si direpti, care 
bine au vietuitü in lume, zicemü сё-5й desávarsitü, si mai уагіоѕӣ de сай toti 
sfintif Apostoli, gi cati voescu gi luerézá lucruri apostolegti ; pentru cá acesté 
mai pre, de-asupra cunosc pre Dumnezău cá laste binele се! desávargitü, si să- 
várgitulü celü dupá urmă. Direptü acéía să zice Іа c&ntaré cántárilorü: Spune-mi, 
pre carele au lubitü sufletulü mieu, unde pasti, unde sázi, unde tif slava, si în- 
párátifa ta Dumnezául mieu? Si pentru care lucru laste Dumnezàu pricină de- 
sávársitü si să pohtégte? Zicu dentru dragoste, caré їп trei chipuri sà inparte: 
intäïu pentru ném, a dooa pentru vrednicie, a treía pentru fapte. — Sá zicem 
дага pentru cé dentàíu, mácar& că voința bună aste mai pe de-asupra, сапай né- 
mulü să lipséste de bunátáti, ca in vrémé luf Avraamü, care sau alesü pentru 
buna voință, avàndü tată inchin&toríu de idoli, Чата сапай curá amándoao, si vo: 
inta bună si némulü, #8 de as&mánare Jaste blagoróüdnifa. Direptü acéia làu- 
dám pre marele Costantinü, căci au fostü dentru inpárati, οἱ filu οἱ nepotü, si 
ації multi pre сагі-ї làs&mü, indestulàndu-ne, οὔ celü peste totü desávarsitü Isus, 
са o `laudá mare ïa de cátrá Duhulü celü зѓапій, căci laste de inpárátescü 
si patriesáscü némü, numindu-sá filulü luf Davidü, οἱ fifulü luf Avraam; si la 
Apocalipsis zice: ïată au biruitü leulü celü ce laste denü féliulà Iudii rádácina 
lul Davidü. — А dooa pentru vredniciía, cá multi sàntü mari despre buna credință, 
fară nu să cunoscü de vreme ce celora ce au mare cuviintá le dá Dumnezău si 
vrednicie, si cunoscuți її face, cà ei pohtescü pre Dumnezáu са pre цой desä- 
vàrgitü: fácátorlu pe bine, precum si Davidü déca-i zise Dumnezău precum sà 
arată la alü gaptele сарӣ la а dooa inpárátie: luatu-te-amü den staululü oilorü. 
8i te-amü fácutü numitü, йир& numele celorü mari carif sàntü pre pámantü, si 
elá răspunse: nu laste altulü ca tine si nu laste Dumnezàu afará denü tine. — 
A treía pentru fapte, de care sà laudá Moysi de cátrá Dumnezàu, cá s-au aflat 
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сгейїпсїозй in toată casa lui Dumnezău, că dându-ï să fib mare voivodü si pui- 
torfu de lége lui Israilü, сапай эгезИа погоди! la Dumnezău, $818, отогаїа, certà, 
iară сапай cârtiià spre dânsul şi-l sudulà, elù să гира peniru еї, nu pentru 
айй ceva, pentru căci de mare lucruri să invrednicise a fi poslusitorfu, de să- 
vàrgit iubilà pre Dumnezău si pre dânsul avé săvårşitulů cel de apoi, pre 
cum $i Apostolii, pentru căci fácé lucrurile cóle пе asámánate, pofitilà să moară 
са nişte săvårşiți gi a fi cu Hristos celü de săvârşit. — Unil sävårşiri ca acestila 
te-ai invrednicità a fi Мапа ta. Direptü acéía si gândul de sàvársit й tinzi 
cátrá Dumnezáu ca spre süvárgitul cel de apoi. — Пи pentru ném, pentru 
сї celü pürintescü să trage despre diregátorie de  patrichil si de sfétnici 
inpárátiil greceşti, precum ац fostü pre vrémé lul Ioan Vatati, cel ce erà 
pàharnicü si domnu T'rachief, Ioan Cantacozinó, carele au ogtitü asupra Ghinovezi- 
lorü celor de la Rodos, pre la létulü 1225 de la Hristos, cárula nepotü aŭ 
fostü cela се αἱ inpárat Тагівгайшиї au ajunsu, Ioanü Cantacozinó, nu numal 
slujàt la céle politicegti si iscusit de multa bunătate ce avé spre cei de suptü 
зійрапіге, ce si alesü bogoslovü ; intàfu οὔ au hulitü сёе pámantesti si au ajunsü 
pre pámánt ingerü, са un айй apostol nou, pre Hristos паша si Yubindu. si 
cástigàndu-]; ві а doa că au iàlmácità den dumnezáescul Duhü Cántaró cân- 
tárilorü, care tàlmáciró acéla asemănare nici au priimitü пісі va priimi їп véci; 
a treía că au acoperit hulele si blestemele proroculul celuf mincinosü mal mult 
decátü ай fiegte-care, gi după acéia le-au mustrat si basne le-au arátatü cu sila 
cuvàntului si cu putéré scripturilor; deci, de au scrisü după асбіа unii dascali 
af rásüritulul gi ai apusuluf inpotriva minclunii pàngàritulul acelula, dela acesta 
au luatü pricinle si a scrie si а läsa scrisori bune si cu tárie. Deci dentru acela 
au fostü si laste nómulü Магїеї tale slávit si la politicegtile stăpâniri láudat 
si la dumnezáíasca credință vestitü si la duhovnicfasca intelepctune minunat. 
Dereptü αοόῖα si pre vrémé luf Sultanü Sulimanü, fericitulü strámogul Máriei 
tale Dimitrie Cantacozino, cu multa lut intelepeiune ай oprit si n-au surpatü 
págànil biséricile Tarigradulul, pre cum ПА luoase cu sabija, si avé direptate 
dupà legilo 10гӣ să nu lase acolo biséricá de creştin. $1 după acela ρᾶπᾶ їр zi- 
lele Маги tale vrédnicü de minune їазіе celü làudatü némü al Маги tale, pre 
cum márturisea3te có lubitoare de Dumnezău viață a fericitulu! pàrintelul Màrii- 
tale ráposatului Costantin Cantacozinó, caró cinsté bunàtátil luf era mal peste 
toată lumea. lar& si despre parté таісії Märieï tale intr-acestagü chipü au fostü 
şi Yaste, pentru cà Basarabá, după cumü zice istoriculü care să chiamă Halcocondil, 
la а варіб carte a ізіогіеї lui, fost-au pe vrémé lui Sultanü Murat tatăl lui 
Mehmet, celuï ce-au luatü Tarigradulü, al 4016 nómü de domnie, de vréme се 
acesta au adusü pre Danü feciorul luf Básárabà Domni {агаї rumaánegti, că Si 
Básárabà adecá Domnü erà după а acestulas istorie, care scrie la al noaolé 
carte, cándü domniía tárài гатапези biruía ρᾶπᾶ la Maré Νόριᾶ, de vréme ce ві 
cetató Chilie au fostü parte de tara ταπιϑπό»οὔ, сё si Vlaaŭ vodă dentr-acelag 
ném au domnitü pre la létulü 1455 dela Hristos. ТагА denü vrémé lui Básárabà 
Vodă si а luf Danü УодА de nu avemü elinéscáà istorie câți nepoti de ailorü au 
domnit, însă «vemü mil de alte istoril, căci când nepoții lorü domniíà si să 
numiià Básárábesti, сап1й era bolari, mácará cá pentru zavistifa stápanitorilor 
celor tirani să chem si ei feclori de Domnü cu айй nume, gi acesta s-au fácutu 
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de multe ori, páná la Sárbanü voevodü, ρᾶππίθιθ maicel Máriei tale Doamnil 
Elinif, care $i cu luerulü $i cu cuvàntulü era pré luminată, si pán& la Matel 
voivodü cel vestit я pănă la -Costantin voivodü celü despre mumă unchlul 
Мале! tale, si pánà in zilele Маги tale pré luminate. Direptü αοθῖα si vrednicila 
МАГИ tale ne asămăänatä Taste, căci cà némulü gi despre tată gi despre mumă sä 
trage de multe inpár&tif si domnil, mácarà că slávit au fostü, lari in có de 
apoi întru boerie slujiia. larà Márifa ta pre acesta la putére domnéscă lal rádi- 
cat, însă domnindü 1агё inpáràtéste si stápánindü 1атА cu mare cuviință, norodulul 
povátuitorfu füindü, farà de noroade а purta grijá, si spre limbi fiindü fáctortu 
de bine, pentru că pré milostivü eşti αἱ dulce fác&torlu de bine, chivernisesti si 
bine obl&áduegti, farà n-ai pre altulü asémené, plinegti chipul párintescü celüi inpá- 
rátescü, fará mai vàrtosü cinste strámosilorü fácàndu-te, au de strámog cinstin- 
du-te. Direptü acéfa dàruitu-ti-s-au αἱ cóle peste fire lucruri, nu паша) căci den 
tineréte ἰθ-αἵ arñtat luminat spre politicegtile stăpâniri şi spre toate te-af arátatü 
Stiiutü (sic), si la primejdiile ντοπιῖΐ alesü ote&rmuitorfu si curátitorfu de tiranil 
patriel, si de obsté sfintelorü mânăstiri si biséreci denü temelie оцой chititorü si 
innoitorfu Dumnez&esculuf mormántü si ѕ(апёшоиї munteluf Athonuluí de multe 
ori întru multe ajutorfu, si cé de cátü toate ша mare, sfinteï si catholicestii 
gi apostolicestil biséreci in multe părți te-aÍ arătat ajutoríu cu multe félturi, 
саге luerulü acesta Yaste celü депіаїц alü Бао ог. Direptü acéfa Fotie 
patriarhul Tarigraduluf, scriindü cătrá Mihailü, biruitorful Bulgariel, zice: 
adecá célélalte lucruri mici aducü folosintele, Yarñ nevointa care laste pentru 
Beséric nemoarte cástigári nemortuluf suflet lucrézá. Si ajuti Веѕбгесії: intaíu, 
cà Scriptura οὐ noo r&sipità fiindü, dupà izvodul celü vechiu si cu nevoe aflatá 
a sà citi de preotif cei de țară, la randulala tipiculu! elinescü, spre lesne cetire 
о al tocmitü; а doa cá o м tàlmácitü in limba rumânéscă αἱ o ai tipărit si 
dintr-a Маги tale cheltufàlà ataté cărți сапай, le-ai datü maicil Віѕбгісії a să 
citi; a trela сї véchla scriptură talmácindu-o рге limba rum&néscá аїауе a să citi о 
aí fácutü; că de ντόπιο ce, дара politicestile legi, nu så cade omuluï grecü a 
nu Sti legile СтесПог, cu cátü era mal direptü creştinii Rumani să stie legile lul 
Dumnezàu, саге faste sfânta Scriptură, si adeváratü la Rumáni s-au plinitü cu- 
vàntulü apostolului Filipü, care ай zisü ста hadàmulü inpár&tésii Ethiopilorü : 
oare cunoşti céle ce сЦезИ? precumü zicü bogoslovií: cel ce nu cunoaşte să nu 
să cunoască. Direptü acéla spre mustrare zicfa Dumnezáu Jidovilorü prenü Isaifa, 
precumü zice Apostolul cătră Corinthéni: cu alte limbi si cu alte buze vofu 
grái сата dàngif, si nici asa nu mà vor ascultà. Acíasta si la Ваша s-au pli- 
nitü, eñ cu glasü striin gráindü lorü Dumnezău, nu ascultà; Yará acumü sfanta 
Sceripturà prin nevointa Máriei tale så citéste 31 cunoscută să face gi la mari si 
la mici. 81 de vréme ce cel atocma apostolü Costantinü inpáratü, căci au scrisü 
sfanta Scripturá la о samš de cărți, са să sñ citéscă pre la beséricile céle den 
Tarigradü, să laudă gi să cinstégte, ου c&tü mal vàrtosü vrédnicü de mil de laude 
eşti Márifa ta, care la unü norod întreg dai cuvántulü luf Dumnezàu, ca oare-ce 
lumin& flindá pănă acum suptü acoperemáànt si о pui in sfégnicü, са să lumi- 
néze celor den casă ai Beséricif noroade: Rumaánilor, Moldovénilor şi Ugro-Vla-- 
hilor, Cregtinat-au sfântul Zlataustü pre Rumani, pre carif si làcuitorif Nis- 
truluf if numescü létopisetile cóle beserecegti, invátàndü pre unií dentr-àngii carte 
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si limba elinóscá, si cu acéía au invátatü pre ceïaJalți. far& Márifa ta lips& de 
atàté ani о ai adusü la sávárgire des&vàrgitü, invátàndü абаб noroade să cugete 
zioa și noapté légé luf Dumnezău si sara si dimenóta $i amiazá-zi så povestéscá 
minunile lui $i sä bine-cuvintéze in toată vrémé pre Domnul, si сапай sà vorü 
culcà $i cándü sä vor sculà, si сапай vorü cálátori gi càndü vorů sádé, după 
dumnezáfasca poruncá, care grálaste Ja alü 6 сарӣ la a doa lége. Si de vréme 
. ce Ulfila Episcopul Gotthilor faste Išudat сї pre vrémé lui Valendianü au 
tálmácitü unele párti ale sfintei Scripturi spre limba lorü са să sà intáréscá oamenil 
némului sáu denü pàiné có vie а invàtàáturi! Duhului, cu cât mai vártosü esti 
Márifa ta vrédnicü de cinste, tàlmácindü si dàndü nu oare care párti, ce toată 
Scriptura, si nici la putin& párticó de limbi, ce la întregi gi de multe félfuri de 
noroade, si mai vàrtosü impreunate fiindü întru toate cu catholicíasca Besérică, 
$i sà сиё precum poruncéste Domnulü la al 6 сарӣ alü lui Ioanü Evan- 
ghelistulü: toti invàtati де Dumnezáu. Stravonü scriitorjul de pámantü vred- 
niciía si máriré Rumanilor зсгипай, numai pre ostagii vremif aceiía care erà 
asupra vrájmasilorü tárài ii num&r&. Iară in zilele Мане! tale si bárbati si тиегі 
şi tineri avàndü armă biruitoare sfanta Scriptură, ogtescü inpotrivá, nu эрге 
oameni si trup si sânge, се spre înpärațií vécului acestuía cătră céle duhovni- 
cesti ale viclenieï si Чапай războïu si biruindü; pre cum si Domnulü postindü, 
dupä cum zice Scriptura, au biruit pre diavolulü. Si de are Ptolomeu inpára- 
tul Eghypetului mai mare laudá, care au tülmácitü sfanta Scripturá den limba 
ovreiascá spre cé elinéscá, de càt au zidit céle dela Memfesü piramide, $i au 
tocmit сёе patru cărți de astronomie, cu саї mai vàrtosü МагИа ta eşti vréd- 
nicü de multe si mari laude, care о ai tálmácit spre limba có de mosie a lo- 
cului, nu spre trufá precum acela, ce pentru mántuiré noroadelorü $i duhov- 
nicíascá hrană a credincíogilorü. Marele Costandinü osp&tàndü pre oare сагії 
den Episcopi, precum Evsevie scrie la viața luf, n-au vrutů sà se laude de 
stemă gi de diadimá si de innáltaré có inp&rátéscà gi de céle lumesti biruinte si 
pompe si ispráviri, ce så bucurà căci sà afla inpreun& lucrátortu la Evanghelia 
luí Hristos, pentru acéía gi zicé: Voi sànteti Episcopi creştinilor pre denlàuntru 
lucràndü tainele, farà si eu însumi Episcop sàntü, lucrándü inpreuná la céle de 
afară zidiri de dumnezáegti beséreci, innoiri, aduceri de lumini si aprinzàri de lu- 
mini, si mai multü aclasta ca cuvântul luf Dumnezáu sà să adaogá si să sà 
inmultféscá spre noroade. Ca acésté ѕапій si ale Маги tale indireptári, care inte- 
Ἱοροϊαπό luf Dumnezău te-au náscutü; gi aplecándu-te bine cu bunátátile si cres- 
cándu-te οἱ inplàndu-te de Duhulü sfantü ochíu te-au arátatü luminandü cu luminá 
pre cei ce ѕапій suptü ascultaró Маги tale, cu o nevointá preste fire са acfasta а 
Scripturilor, са să pázéscà dumnezáestile porunci, så să intáréscá întru viață 
үёсїшїс&. Direptü acéía rug&m ca si de-acumü înnainte sà fii а toatá bunátaté si 
buna credință pildă, nu numaï celorü denü zilele Màrii tale, ce si in urma Márii 
tale а totü némulü omenescu, buna si maré invátáturá bune si mari lucràndü. 
Pentru саге mal vàrtosü gi có пезриза si vécínicà inpárátifa Cerfurilorü, va dá- 
ru) Маги tale moştenire neclátità si lácagü nemutatü, Si peste fire întru căşti- 
garé dumnezáestif desfátáciuni cei nestricate in убсії vécilor. Aminü. 

,Dositheu denü mila luf Dumnezău Patriahü sfintef Cetăți Ierusalimulul $i 
а toată Palistina, rugátorfu de sánátaté Márii tale." 
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La pag. 932 së aflà urmátórele: 


» lipáritu-s-au acfastá sfântă carte in orasü in București, însă cu cheltuiala Pré 
Luminatulut, Prea Cregtinuluf si Pré Cuviosulu! Domnuluí si Stápanulu! nostru 
Ioan Sárbanü C. B. Voevoda, Biruitoríului si Oblàduitorfulu! a toatá Ugrovlahifa. 
Тагай cu nevointa si indireptaré celorü ce s-au int&mplatü Dascali si maï multü 
deslusindu-se pre limba rumünéscá de сеї mici si plecați dentru slugile МАГИ 
sale Sárbanü biv. 2, Logofet й крат ire (gi fratele hà) Radulü Log." 


Iar pe ultima fóie nepag.: 


„А totü mestergugul Tipogràfief si indireptárif cuvintelorü rumánesti osteni- 
toríu, de Dumnezáu iubitortulà Mitrofanü Episcopulü de Низ. Şi sau început 
acestü Dumnezáescu lucru in luna 101 Noemvrie, anul dela începutul lumii 7196 
αἱ s-au sivárgitü in Septevrie anul 7197. 

„Pre tine pravoslavnice cititoriu, cu umilință te гирё, citindü pre acfastš 
sfántá si dumnezefascá carte, unde vel айа niscare lunecáturí in lucrul acesta al 
nostru Sá nu bléstemi, — ce са пой bunü si cu bună шешё indireptézá si nu 
ne pune întru ponos, ce lartá, că αἱ nol sántem oameni, asémene p&timast ținuți 
de slabă fire, caré nu lasá пісі pre unŭ omü а ταπηᾶπό fárá gresala, cá pre сай 
amü putut cu пеуоіпій amü lucratü, si pre cumü атй aflat in izvodü aga amü 
datü si in tiparfu. Ce te rugăm Ἱατίᾶ, ca si tu să dobandesti ertàcíune dela pré 
Puternieulüà Dumnezáü, al cáruía darů gi milà, si ποῖ il rug&m să fie cu tine 
pururé. 

»Acelag carele e serisü mal susü 
cu toti af sáf ucenici te roagá. 


,Precumü dorescü să soséscá la vadulü celü cu adápostire, cari! santü bătuți 
de valuri întru lucfulü máril aga amü doritü αἱ eu să sosescü la sfárgitulü 
cărții acestila. 

„lavă luf Dumnezáü celui ce ne-au ajutatü după inceputü, de amü ajunsü 
gi sávárgitulü. 


Bucuresc!, Biblioteca А сайетіеї Române. Biblioteca Centrală. Museul de antichități. — 
Таз, Biblioteca Centrală. — Mănăstirea Neamțului. — Viena, Biblioteca Imperială. 

Cipariu, Analecte, 185. — Lambrior, Carte de citire, 107. — Gaster, Chrestomatie, I, 279. 

Del Chiaro, Istoria delle moderne rivoluzioni della Valachia, Venezia 1718, 43. — Cipariu 
Principia, 111. — Sulzer, Geschichte, ПІ, 636. — Hasdeu, Viața, faptele si ideile lui Nicolau Spá- 
tarü din Milesci, în Traian, 1870, n? 7 Я urm. р. 32. — Stefan D. Grecianu, Scrierile lut Вади 
Logofétul Chronicarul їп Revista Română, I, 575. — Emile Picot, Notice biographique et bibliogra- 
phique sur Nicolas Spatar Milescu, Paris, Leroux, 1883, p. 43. Cfr. Convorbiri literare, XVII, 478.— 
Sbiera, Migcári culturale, 53. 
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МОДИТЪЕНИКЬ 
Йзкодит Анн Словенїє пре AHAEA РЗмънаскъ. 
спть Кръйрл шй πηρδήπμα Mok ASMwuná- 
TŠASH шй ЙЇлстик$л8й ДАнь 
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мИхайаь ЯПафФи, чёль май Πάρι. 

днн Mia AŠ ДАнвъ8 краюль Йрд ЖАЗАЗ, 

A&nsa8 niguuawo цръй OvnrsSpéun, шй 
Шпанѕа$ Θ-κόλωρ, ἢ проч. 

шй κ ΒλγοςλοκεμῖαΑ nok decdüunTSASH 

пъринть Кур, ЕЙРАИЯЯМЬ: Murpono- 

ΛΗΤδΑΝ Бель ГОААЗАЗН, шй А ТбАТЖ uápa 
flpA'kasasH, реке ñ проч. 

Тупъойт8са8 μ МИТРОПОДГА: 
BearpáASasH. 
Йнїй ansa}, agna. Йпрна, КЕ. ДЕЗНА. 


In 4? mic 6 fot nenum. si 199 numerot. Titlul, incadrat cu flori de composifiune tipo- 
grafică, e tipărit, ca gi textul, cu negru gi roşu. Pagina are 21 rînduri. 
Pe verso titlului începe îndată : 


yCuvàntü înnainte 


„Сага pré osfintitul si in Hs. luminatul УАВЬААМО Archiepiscopü si 
Mitropolitul sfintef Mitropolif a Belgradulu!, alü Vadului, alü Silvagulul, ма Fă- 
gáraguluf $i alü Maramorāşuluï, si lŭ episcopilor din tara Unguriascaá, ἱρτοοῖ. 

„Pré osfintite Párinte, Pentru că acíast& carte să incépe cu mare фата a 
sfntuluf botez, pentracéía si eu despre taínele sfinte volu gràl, care au datü 
Duinnedáu mai nainte de cádére si дара càdére. Mal nainte de сайвге doao taïne 
au datü Dumnegàu lui Adam si Еуеї, Ваша si Pomulü Vietil: Ваша au fostü 
chipul inpárátief ceríuluf, cà scriptura inpárátifa Cerluluf ο numéste Вам. Luca 
28 stih. 48: Astáà-di vel fl cu mine in гаш. Pavelü Apslü au fost rápitü pànà 
la alü treflé cerfu in ratu (П, Corinth. 12 sh. 3, 4). Iará pomulü vietil au inchi. 
рий pre fifulà luf Dumnedàu. Apoc. 2 sh. 7: invàngátoriuluf da-volu máncare 
din pomul vieții carele faste in mijlocul Ват. Zicù unii cà pomul stiuturiY 
binelui $i гашіиї, incà au fost їаїпа au sacramentü, Ἰατᾶ alții tágáduescü. Intàl 
zic cà tainele au poruncit Dumnezáü sà tráíascà оатепї cu fale, farà acesta au 
fost opritü (Bit. 2 sh. 17). А dooa zic, cñ sacramenturile sántü spre vifatà date, 
рита! acelora le sántü spre moarte сагй tráescü гап cu Jale. І. Corinth. 11 sh. 
27, 29. Тага acela n-au fost nice sacramentul vietif nice ай mortil, ciau fost 
sàmnul plecárif 8-а] ingáduintef omulu!, suptü putéría si porunca luf Dumnezàu 
Si materifía ispitirel. 

„Гага sacramenturile, care au dat Dumnezău dup& cádéría omulul, fost-au їп 
trei ránduri. 

»1) Int&f, care au fostü in vrémia fügàduintelorü. 

»2) À dooa, cele de suptü lége. 

»9) А treía, in testamentulü nou. 

»Intàf despre sacramenturile din ντόπια fágàduintelor уой aduce. 

») Intáf jártvele sfinților a luf Avelü (Bit. 4 sh. 4) a luf Noe (Bit. 8 sh. 
20). Блум că sacramenturile si jártvele 5% usebescü intr-aciasta. Cáci сё sacra- 
menturile dela Dumnedáu s-au dat oamenilor, iará jártvele de la оатепї sñ dau 
luf Dumnezău; fará pentru cau pogorát foc din ceríu gi au агай jàrtva, insám- 
nat.au trupul luf Hs. саге tob de una prin duhü s-au jártvitü din dragosté сї-ай 
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avutü cátrá casa luf Dumnezău (Psalom 68 sh. 10), care au inchipuitü foculü acela, 
pentr-acóia jártvele să socotescü cátrá папе, a lul Adam, a lui Avraam, a lul 
Melhisedec. 

»2) А dooa fost-au sacramentü corabifa luf Noe in potopü, са o pecóte au 
zálog sfatuluf celuf de milá a luf Dumnezău despre némulü omenescü (Evref 11, 
sh. 7), care au închipuit moarté si invilaró luf Hs. (Rim. 4 sh. 85). 

„3) А treia Ғозі-ац sámnü mare legătura lui Dumnezàu curcubeulü spre 
cerfu (Bit. 9. sh. 12, 18), саге adeverézá că sporindu.sá sñmšnta lui Noe pre 
némul omenescü mai de multe ori cu potop de арӣ nu-ï va piarde. 

„А doua. 

„Іага {аїпө!ө саге ай fostü suptü lége sántü doao. 

,U Intái, tálaró inpregfur, ќаїпё mare, care au cuprinsă doao vremi: una 
dela Avraam pănă la Моу!зе! (Bitie 17), in care ντόπιο tàálaró impregtur au fost 
besérecif numat ca un légàn, foarte lucru тіс, οὔ moarté au domnit pănă la 
Моуїѕеї (Rim. 5, sh. 14). Alta farà dela Моуїѕеї pănă la Hs. (Ioan. 7 sh. 22). In- 
tr.acéfa vréme tàlaré inpregfur au fost mał pre sus, fost-au várvul besérecif, care 
acfasta au arátatü cá сей táfatü inpregiur iaste jidov dirept si izrailtífan adevárat 
(Ioan, 1, sh. 48. Кіп. 2, sh. 28, 29), care acum in testamentul nou з-ай pus glosü, 
măcar cà zic jidovii cá nu-f pusü glos eñ Dumnezău au poruncit luf Avraam tä- 
Jaré ἱπρτορῖητ $-au zis eñ va fi semnul legáturif in véct (Bit. 17 stih 7). 

„Вазрипз inprotivà. 

,l) Intt, táfaré inpregiur au dat Dumnezáu semintief luf Avraam pănă la 
o vréme, cade-sš a ЗЫ, pănă atunci pănă cándü vor birui jidovil si рїтїпїш 
Сапапшиї, care l-au fágáduit Dumnezău semintief luf Avraam atunci сёпай 1-аа 
dat si táfaró inpregíur. Ishod. 17. 

,2) А dooa Lada Domnului, chivotul, încă au zis Dumnezău că va fi in cor- 
tulü adeváráturif rănduïală în véci. Ishod. 27 sh. 91. 

59) A treïa, în beséreca luf Solomon încă au zis Dumnezău : aicé volu tocmì 
numele mieu in véci. 3 Trstva. 9. stih. 8. 

„Inpländu-să vremile, nicf pámántulü Cananulut Лдоуй nu-l biruescü, nici cor- 
tulü nu Yaste, ше! chivotulü, beséreca luf Solonion încă s-au pustiit. Tálaré їп 
ргевїцг încă n-are loc, căci cà ὑἈ]ατό inpregfur au insámnat: 1) Inmultiria semin- 
tif luf Avraam, 2) S&mànta ela sfntà din care să vor blagoslovi toate némurile. 
Pentr-acía maï nainte de Hs., macar с-ац fost de lipsà tàlaró inpreglur, їагӣ totü 
au fost trecătoare, că Чара veniró luf Hs. au început a să vestezi, їаг дира 
moarté luf Hs. de totü s'au gtersü, паша! taíaré inpregiur Yaste astází sámnulü 
necredintef Jidovilor. Filip, 3 sh. 2, 8, 4. 

„2) А doua fost-au mielul pagtilor, despre care nu volu grál, pentru cá in 
locul acelufa faste acumü cina Domnuluí Hs., dándu:xne Dumnezău aglutor să 
tylpárimii si acéfá {аїпї grüi-vom pe rándü. 

„Гага acum паша! numárul sacramenturilor legii vechi le volu sámna ре 
scurtü. Lángá acéste 2 tafne шагї, mal ѓоѕі-ац 5 mari, si minunate : 

,1) Intà!, Negura care au inblatü inainté taberif Izrailténilor (Ishod, 19), 
care au inchipuit ingerulü cel stršjuitor (Isaie, 63 sh. 9), scutéla gi luminaré be- 
sérecif (Isaie 4 stih. 5) si intruparé lut Hs. (Ioan 1, stih 14). 

52) А dooa, irécería peste mare (Ishod 14) care au inchipuitü slobozirfa 
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besérecif din nevoía οἵα gré (Isaie 51 sh. 9, 11) si botezul Israilténilor (1. Cor. 
10 sh 2). 

8) А treia, au fost mana (Ishod, 16 cisla 11, Apoc. 2 sh. 17), care {айпа 
Scriptura o tálcufagte (I Сог. 10 Ión. 6, 31, 82, 88). 

4) А рама apa dinù piatrà, care intales dezlíagá Pavel apslü (1 Cor. 10 
Sk. 4) si piatra era Hristos. 

5) А οἰποῖα, şarpele de arame, саге taínà aratà Ioan Evglistü (8 sh. 14). 

»Tainele legif vechi sántü pănă aicó. 

»,Acumü voiü sámna pe scurtü taínele testamentului nou, cà sántü in carté 
actasta. 

„1) Intái mare taínà a sfantului botez, care au stersü pe tálíaré inpregiur; 
οὔ toate tainele legii vechi au fost arátaria venire luf Hs, si umbra tainelor 
cestor adevărate (Evref 10) si legáturif de viacl, care au fág&duit Dumnezău cu 
Eremiía prorocü (31 sh. 31): Iată vorü veni zilele, zice Domnulü, si volu lega le- 
gáturà noao luf Israilà nu dupà legátura ce-am legat cu párintif lor. Acíastà le- 
gáturá au legat cu пої Dumnezáu, si in locul táerif inpreglurü sámnulul celut 
ineruntatü de угара între Dumnezá&u si între oameni, ïarù Domnulü Hs. vrándü 
să ne inpace cu Tatál Dumnezáu, ne-au dat tàíare inpreglur sufletéscà (Colos. 2 
sh. 13), sau luatü deia пої inima de piatră si ne-au dat шипа de trupü (Ezechiil, 
11, sh. 19), οἱ au scris légia pe inimile noastre cu Раба! stántü, si ne-au dat sámnü 
albü de pace: spălare cu apă, sfàntulü botez, de care ce tafná poate fi maï mare? 
οὔ cu aclasta ne curátimü de pácatul cel vechíu si ne nastem din nou spre уйаќа 
de véci si мата putére sà fim fiif luf Dumnázau (Ioan 1, sh. 18), cáruía botez 
slujitorful intái aü fost Ioannü, farà ránduitorful au fost Domnul Hs., care dela 
Ioannü s-au botezatü (Math. 3 Mart), fár-de care botez nime întru inpárátifa ce- 
тїшїї nu va intra (Ioannü 3, sh, 5). 

„2) А doua ungeré cu myrü, care inchipuíaste darul Duhulut ѕѓапёй, cu care 
s-au insámnatü mal de demultü inpáratif οἱ Preotil, cu acesta ne pecetluíaste si 
pre пої să fim s&mAntà sfántà, inpárátáscá şi preotascá (1 Pătru, 2, stih 9. Apoc. 
5 sh. 9). 

59) А treía cásátoriía, care, pentru gresala luf Adam $i Evel, s-au párutü 
unora cá Dumnezău au lepădat destoiíniciía cásátorief, cumü au stricat οἱ raíulü 
din Edemü cu potopul apel, pentru cà s-au început intr-ánsü páeatul, 1ага Dom- 
nul Hs. са minuné ce-au fácut intàY vinü din apă, in Cana Galileii, au arátat in 
locü cinsté cásátoriei. Ioan. 2, Efes. 5 sh. 32. Тапа acíasta mare laste. 

νὰ) А patra, intoarcería din păcate, Ispovedaniía si innoiría vietil. Math. З 
sh. 6. Iacov. 5. sh. 16. De unde să véde mila luf DumneQàu οἵα mare, cándü 
priimégte pre păcătos şi-l rdicà pre cinsté dintàí. Luc. 15. 

„5) А cincé sfintiría masluluí (Mar. 6 sh. 13. Iacov, 5 sh. 14), care Hs. au 
poruncit Apostolilor, si Apostolii după Hs. au ținut acesta obicíaiu. Despre acéstía 
nu voiü mal spor), се numaï destoïniciia Саг{її cu геї cuvinte voíu arátà: 

„1. Sántü intr-Ánsa rándulale sfinte si slujbe tocmite gi rugäcïuni de multe trebi. 

„2. Toatá-i intárità cu scriptura sfàntà si infrámsetatà cu psalmi din Psal- 
tiria luf Davidü, si dinù cărțile Evangheligtilor з-ме Apostolilor. 

„З. Cuprinde întru ἴα toatà vifata omulul creştin, din οἵαβα]ᾶ паз{егїї рёпа 
la cíasul шоки si pánà la ingropácíune. 


dacoromanica.ro 


MOLITVENIC, 1689 295 


„ріп toate sä véde lucrütoriul οἵ dinceput au fost Dhulü sfántü, prin bär- 
рай sfinți rásuflatà. Маша! асїаз{а să véde lipsa cá multi dintre Preoti neintá- 
legándü tipicurile, rándulalele foarte cu nedestolnicie s-au isprávitü toate slujbele. 

„Саге lucru vázündü sfintia ta din ne-aglunsulü cheltuíalef, fiindü $i tara lip- 
sità, η-αἵ crutatü cheltulala pre-acestü lucru bunü si dumnezáescü, ce cu blagoslove- 
nila sfintie tale af scos pre intšlesul gi celor neintáleg&tori. Pentru care Domnulü 
Dumnezău 54 zillascà pre Sfintifa ta, pre lauda numeluï Sfintiel sale, si pe mal 
mari lucruri вё poti isprávi spre intrámaría besérecif g-a crestinátátil. Aminü. 

,Alü Sfintief tale in Domnulü Hs. pururía slujitoriu 
„Popa Ioannü din Уши. 
„М: N:* 


Pe pagina I a textulul se află următorul titlu, sub care începe îndată «Rándulala Bo- 
tezulul". 
éYvxoaoríon 
Че, съ suuec 

МОЛИТЪЕНЙКЪ 
j Kåpe съ к8принде тёатљ тр®кА Бес'Ерєчїй, 
Kåpe съ Κάλε Прѓоцнлир. Адтж τῆ де ла 
сїнцїй Йпёстолн, ASnm áwka дела бйнцїй 

Пъринци, ла TOATE TpEHAE. 


La f. 198 së aflá tabla de materif, iar pe cea din urmă (199), douë insciintárt: 
»Arátaré trebilorü ce sà aflá intr-acíastà Carte. 


„Molitva muerif la cfasulü nasterit, list. 1. — Ránduiala botedulul, list. 4. — 
Molitva botedulul pre scurtă, list. 22. — Molitva muerif dupå 40 de zile, list. 22. — 
Molitva muerif cándü pifarde, list. 25. — R&ndulala logodnel, list. 26. — Rándulala 
cununiel, list. 28. — Rándulala Ја а dooa поп, list. 89. — Rándulala ispovedanief, 
list. 44. — Вапаша]а la sfintiré maslulut, list. 58. — Ráündulala a pricegtul bolna- 
vulü, list. 88. — ВАпаща]а Ја egiré suflelulut, list. 90. — R&nduíala ingropárit, list. 
97. — Ingroparea cuconilor mici, list. 199. — Ingroparea la Pasti, list. 126. — Slujba 
pärästasuluï, listů 194. — Сдейентю (sfegtanie) la Bfo ἁπλέηϊε CArdtarea Domnulut), 
list. 142. —Rándulala νεήιεηϊεή la. Avgust. list. 154. — Blagoslovenila casei noao, list. 
166. — Molitvelela pogorár(ea) duhuluï sfántü, list. 167. — Rándulala Panaghiel, list 
180.— Molitva Ја cräcïun fitlor de duhovnicie, list. 182. — Molitva in dumineca flori- 
lor pe sälci si la invilaré luf Hs. listü, 184. — Molitva spre carne si pe brándá la 
Pasti, list. 185. — Molitva colivef, listů 186. — Molitva la фаоа sfntuluf Petrù, 
list. 186. — Molitva la zidirea саѕеї, list. 187. — Molitva la fántánà поло, 
list. 188. — Molitva cándü cade ceva spurcat in füntánà, list. 189. — Molitva 
cándü cade ceva spurcatü in vasulü cu vinulü saü intraltü ceva, listü 189. — 
Intrebarea sfántuluf Anastasie, list. 190. — Molitva celor ce glurá pre sine ingigl, 
list. 191.— Molitva a deslegà tot blástámul, list. 191. — Molitva de toate spurcá- 
clunile, list. 192. — Molitva celora ce intrà їп post, list. 193. — Molitva nevéstel 
dupà nuntà, list. 195. — Molitva la urdirea biséricil, list. 196. — Molitva la cură- 
tiré biséricif, list. 196. — Molitva pre scurtü a sfinti apa, list. 197.* 
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ία, fubite cetitorfule, οὔ vel айа lipsà їп slove, in cuvinte, încă mal tare 
întru înțeles. Sávaf cà incátü amü pututü am silitü,fará de n-amü si agiunsü la 
înțeles desávárgità ce de amü pusü pe frámsétía casei luf Dumnedáu plumbü si 
arame incà cu toatà озёгайа amü nevoitü. Iará cuf au datü DumnedQàu aurü si 
pietri scumpe sä pue si sñ facà, пої încă vom сей οἱ vomü multámi. 

„De la Domnulü Hs. Tie totü bine poftitoríu 
„Рора Ioannü dinü Уши. 
„M: Di 


,Slavà si laudà luf Dumnedáu Unuïa in Troftà W dámü, care bine au vrutů 
de vádumü дора inceputü si svàrgitul c&rtil acegtila ce så dice Molitvnicü. Iar& 
pre tine, pravoslavnice Cetitorfule, cu umilintà te rugăm, ca de vel afla nescare 
gresuri inlucrulü acesta alü nostru alü Typogràfit, så nu blastàmi, ce cu blándéte 
indreptédà gi plinégte, cáce cà si пої sintemü oameni asémene cu neputinte 
tinuti de slaba fire, caró nu lasä pre nice unü ошӣ а τᾶπιᾶπό га gregalà. Ce 
farà te rugám, pravoslavnice Cetitortule, Yartà, Yartà, ca si tu să dobündesti ertá- 
сапе dela Domnulü nostru Is. Hs. аїй cáruia darü si milą si пої ne rugăm lul 
să fie cu tine pururé. 

„Сһугіас, G: i Typografü. 
„Mol: " 

Восогевсї, Biblioteca Academiei Române. 

Cipariu, Analecte, 184. — Lambrior, Carte de citire, 80. — Gaster, Chrestomatie, I, 184. 

Popp, Disertajie, 25. — Cipariu, Analecte XXI gi XXII, Principia, 106 si 120, Archivu, 
80. — Puşcariu, Documente. 363. — Sbiera, Migcári culturale, 87. 


88. Poveste 1а 40 de mucenici, Bálgrad (Alba-Iulia) 1689. 


Vasilie Popp (Diseitafie, Sibiiü 1838, p. 26) citézä printre cártile tipărite in 
Alba-Iulia, o brogurá aflátóre in Biblioteca Seminariuluf din Blaj, cu titlul : 


Покесте ла М. де @8ченнчй À д. мартїк. EmarpaA. ғаҳпа. 


In exemplarul defectuos, věđut de пої la Рагий@е І. M. Moldovan, fóia cu 
titlu lipsesce. Restul formézá o brosur& ш-49 de 8 fof, numerotate jos la mijloc, 
tipárità cu negru, cu 22 rînduri pe pagină. Pe fata їпіаї se aflá titlul urmátor: 


ASHA ПУЙ Ππρτις X HO 
46 sat, AX nXrg8 зъчй дї AŠ 
ченйчи дин бевдстїе ASHuHpA Awp. 
Titlul curent este: 
Ποκἆοτε — ΛΑ Ñ. де мчничь. 


La sfirgit : 
Αη} Domnulu! 1689, in Luna luf iulie 15 zile s'au Typárit. 
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1690. 


89. Manual in eontra schismei papistagilor, Висигезс! 1690. — Grecesce. 


ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟΝ 
ΚΑΤΑ ΤΟΥ͂ ΣΧΙΣΜΑΤΟΣ 
Τῶν Παπιστῶν. 
Συντεθὲν μὲν Παρὰ τοῦ Σοφωτάτου Ἱερομονάχου 
Μαξίμου τοῦ Πελοποννησίου. 
№ у δὲ τυπωθὲν, Διὰ Προστάγματος 
Τοῦ εὐσεβεστάτου Ἐκλαμπροτάτου καὶ Γαληνοτάτου 
Αὐθέντου καὶ 'Ηγεμόνος πάσης Οὐγγροθλα- 
χίας Κυρίου Κυρίου Ἰωάννου Κωνσταντίνου 
Μπασαράμπα Βοεθόνδα τοῦ 
Μπραγκοθάνου. 
Ἐν τῇ Αὐθεντικῇ Τυπογραφία τῇ ἐν 
Μπουχουρεστίῳ. 
Ἐν ἔτει σωτηρίῳ уу. κατὰ μῆνα ᾿Ἰαννουάριον. 
Ἐπὶ τῷ διαδίδοσθαι χάρισμα 
τοῖς ᾿Ὀρθοδόξοις. 


Manual in contra Schismef Papistagilor, compus de prea invótatul Ieromo- 
nach Maxim Peloponesianul, acum tipărit din ordinul prea ріоѕшиї, prea strá- 
lucituluf si prea seninuluf Domnitor si principe al intreget Ungro-Vlahif domnul 
domn Ion Constantin Basaraba Voevod Brâncoveanu. In Tipografia domnéscá din 
Висигезс!. In anul màntuiref 1690, luna Ianuarie. Pentru a se impárti gratuit 
Ortodoxilor. 


11-40 de 6 fol, dintre сай ultima e albă, ві 200 рав. Pe verso Иа se айа stema 
Téret Románesc! si urmátórele versurt: 


Σταυροῦ χόραξ τρόπαιον ἐν ῥάμφει φέρει, 
ὅρπηκ) ἐλαίας ὡς περιστερὰ πάλαι" 

ἀλλ’ ἡ μὲν ἦγεν ἀμπλακημάτων κλύσιν, 
τῶν δυσσεβῶν, οὗτος δὲ θραῦσιν δογμάτων: 
κείνη κιβωτοῦ, στέμμα δ’ οὗτος Βλαχίης, 
μήνης μέσος μὲν ἡλίου т ἐφιζάνων 
ἀκτινοθλήτοις ὀρθοδοξίας κλάδοις, 

βάλλων παπισμὸν δ᾽ ἐν κορύνῃ xal ξίφει. 


Corbul duce in οἷος trofeul сгисеї, ca porumbita de οὐἰπὶόιὅ. ramura de 
măslin. Aceea aducea curàtirea gregalelor, cest-lalt nimicirea dogmelor impil; aceea 
era а согаріеї, acesta este coróna Valachiel, aşezată între lună gi sóre pe radiósele 
ramurí ale Ortodoxief, résbind papismul cu baston si sabie. 

Ре cele 4 fof liminare, саг їп unele exemplare se află la sfirgit, se айа arătarea cu- 
prinsuluf gi о prefață, datată Ianuarie 1690, in care se vorbesce despre obiceiul Catolicilor de 
a insulta pe Ortodox! οἱ de încercările lor de а-ї discredita prin toate mijloacele, pe când 
din contra, când un Ortodox scrie despre Catolici, mult! îl îndeamnă вё nu fle violent; apol 
continuă ; е 


59761 88 
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"Ὅθεν καὶ τοῦτο τὸ βιβλιδάριον τοῦ μακαρίτου Μαξίμου, πολλοὶ ἠθουλήθησαν νὰ τὸ 
ἐμποδίσουν νὰ μὴ τυπωθῇ. διότι λέγει γυμνὴν xat χαθαρὰν τὴν ἀλήθειαν' ἴσχυσεν ὅμως Т 
ἀλήθεια, wal ηὐδόχησεν ὁ χύριος xai τυποῦται εἰς ἀνάμνησιν μὲν τῶν σοφῶν, μάθησιν δὲ 
xai στημιγμὸν πάντων τῶν ὀρθοδόξων. 

Din acéstă causá mulți au vroit să împiedice tipărirea acestef cür&ulif a 
ráposatului Maxim fiind-cà spune adevérul, Domnul а gàsit cu cale, $i se ζίρᾶ- 
reste întru amintirea inteleptilor pentru invátarea tuturor pravoslavnicilor. 1) 


ΑΙ doilea titlu: ; 

ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟΝ συντεθὲν ΕΙΣ ΦΡΑΣΙΝ IIEZHN, ПАРА TOY ΣΟΦΩΤΑΤΟΥ '[cpo- 
μονάχου, Μαξίμου τοῦ πελοποννησίου, μαθητοῦ δὲ τοῦ ἀπιδίμου πάπα ᾿Αλεξανδρίας, Me- 
λετίου τοῦ πηγᾶ, περὶ τῆς νεωτερισθείσης ἀρχῆς τοῦ πάπα, περὶ τῆς ἐκπορεύσεως τοῦ 
ἁγίου πνεύματος, περὶ ἀζύμων, περὶ μεταβολῆς, ἤτοι μετουσιώσεως τῶν μυστηρίων, περὶ τοῦ 
Ἀχθαρτηρίου πορὸς, περὶ ἀπολαύπεως τῶν δικαίων, τουτέστιν ἂν ἔλαθον τὴν ἐπαγ γελίαν. 

Manual compus in ргоз& de către prea înțeleptul eromonach Maxim аш Pe- 
lopones, elevul renumitului papá al Alexandrie! Meletie Pega, despre innovata 
suprematie a Papel, despre purcedarea sfintuluf duh, despre azime, despre pre- 
schímbare adică transsubstantiare a tainelor, despre focul purgatoriu, despre des: 
fátarea dreptilor, adícá dacă au obținut fericirea. i 


Atena, Biblioteca Parlamentului, 
Legrand, Bibliographie hellénique, ТІ, 475. 


90. Meletie Sirigul, Тийтртатеа la principiile catolice οἱ la chestiunile ий Oiri 
Lucaris si Dositeiu, Patriarchul Ierusalimului, Manual în contra rátádciriü 
calvíne, Bucurescí 1690, — Grecesce, 


TOY MAKAPITOT 
MEAETIOY ΣΥΡΙΓΟΥ͂ 
ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ TE ΚΑΙ IIPOTOXYTTEAOY 
ΤΗΣ EN ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΙ ΜΕΓΑΛΗΣ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ, 
Κατὰ τῶν χαλθινικῶν χεφαλαίων, καὶ ἐρωτήσεων χυρίλλου τοῦ λουκάρεως, 
᾿Αντίῤρησις, 
Καὶ 
ΔΟΣΙΘΕΟΥ 
ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ ΙΕΡΟΣΟΛΥΜΩΝ 
ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟΝ ΚΑΤΑ ΤΗΣ 
Χαλθινικῆς φρενοῤλαθείας. 

Τυπωβέντα, διὰ δαπάνης τε, καὶ ἐπιτροπῆς, τοῦ πανεχλαυ.προτάτου, εὖσε- 
βεστάτου te, xal γαληνοτάτου, αὐθέντου καὶ ἡγεμόνος πάσης οὐγκροβλαχίας, 
κυρίου, Χυρίου, Ἰωάννου Κωνσταντίνου μπασαράμπα βοεβόδα, Ἐπι- 
μελείᾳ δὲ, xai διορθώσει, τοῦ λογιωτάτου νοταρίο», τῆς 
μεγάλης ἐχκλησίας хоріоо μιχαῇλ μακρῆ 
τοῦ ἐξ ἰωαννίνων, 

Ἐν τῇ περιφήμῳ πόλει μπουχουρέστη τῆς Οὐγκροθλαχίας. 

Ἐν ἔτει σωτηρίῳ: жуу: Κατὰ Μῆνα Σεπτέμθριον, 

1) Prefata intrégá in Legrand, Bibliographie hellénique, 1T, 475, dup& care в'а luat acéstă 
поа. 
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А fericituluf Meletie Sirigu, profesorul si protosinghelul Mare! Biserici din 
Constantinopol, Intámpinare la principiile catolice si la chestiunile luf Ciril Lu- 
caris. Si manualul luf Kyr Dositef Patriarchul Ierusalimuluf in contra гїїйсїгїї 
calvine. Tipárite cu cheltuelile si privegherea prea strálucituluf si prea piosulul gi 
prea ѕепіпшиї domnitor si principe al intrege! Ungro-Valachil domnul domn Ioan 
Constantin Basaraba Voevod, cu îngrijirea si corectarea prea invátatulul notar al 
шагеї bisericf domnul Michail Macri din Ianina. In ilustrul orag Bucurescil Un- 
gro-Valachie. In anul mântuiriï 1690, luna Septembrie. 


| In-folio de 9 fot nenumerotate, 162 numerotate, 1 fóie albá gi 98 pagine (ultima poartă 
din gresalá numérul 92). Partea a doua, care cuprinde aceste 93 pagine, are titlul urmátor: 


ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟΝ EAETXON ΤΗΝ KAABINIKHN ΦΡΕΝΟΒΛΑΒΕΙ͂ΑΝ ΣΥΚΟ- 
ΦΑΝΤΟΥΣΑΝ ΤΗΝ ANATOAIKHN ἁγίαν, καθολικὴν, xol ἀποστολικὴν ἐκκλησίαν, 
φρονεῖν ἐν τοῖς περὶ θεοῦ καὶ τῶν θείων ὡς αὐτοὶ οὗτοι, οἱ καλουΐνοι δηλονότι Χακοφρο- 
νοῦσι, προθάλλοντες εἰς, πίστιν δῆθεν τῶν λεγομένων αὐτοῖς, τὰ λεγόμενα Χυρίλλου τοῦ 
λουχάρεως κεφάλαια, συντεθὲν παρὰ δοσιθέου πατριάρχου, τῆς ἁγίας πόλεως ἱερουσαλὴμ., 
Χατὰ τὸ χιλιοστὸν ἑξακοσιοστὸν ἑθδομηκοπτὸν δεύτερον ἔτος τῆς τοῦ χριστοῦ καὶ θεοῦ 
ἡμῶν ἐνσάρκου ἐπιφανείας. 


Manual invederánd rátácirea calviná care îngală pe sfinta résáriténà cato- 
licá si apostolică biserică spre a crede in cele despre Dumnedeu si despre cele 
sfinte ca si dingil. Este invederat сї calviuif rátácesc punind înainte spre incre- 
dintarea ore-cum de cele ce le spun, principiele rostite de Ciril Lucaris. Compus 
de Dositeü Patriarchul sàntuluf oras Ierusalim, in anul o mie зазе sute şapte- 
deci şi doï de la întruparea luf Christos Dumnedeul nostru. 


Pe verso titluluf se айа stema Τότοϊ Românesc! (facs. 218) avînd împrejur inscripția : 


Ἰωάννης Κωνσταντῖνος Μπασαράμπας Βοεβόδας ἐλέῳ Θεοῦ αὐθέντης καὶ ἡγειιὼν 
πάσης Οὐγκροθλαχίας 


οἱ urmátórele epigrame саг! se continuă si pe f. 2 r.: 


Πρὸς τὸν ἐκλαμπρότατον, εὐσεβέστατον καὶ ὑψηλόταιον αὐθέντην καὶ ἡγεμόνα πάσης 
Οὐγκροβλαχίας κύριον To εννην Κωνσταντῖνον Μπασαράμπα βοεβόδα. 


Ἐξ Οὐγκροθλαχίης Κωνσταντῖνος μόνος οὗτος 
οἴακας ὃς ταύτης νῦν διέπει μιακάρως 

Φύτλης ёх πατέρος Μπασαράμπων Qv μ.εγαχύδων, 
Κανταχουζηνῶν μητρόθεν ἡγεμόνων, 

χαλκοτυπεῖ τόδ᾽ ὄνειαρ ἐελδομένοισιν ἔρωτα 
πνεύματος, ὅττι τελεῖ σύμβολον εὐσεθίης 

ἐσθλοῦ θειοφίλου 0’ Ἱερουσαλύμων (sic) πατριάρχου, 
ἔνθεον οὗ σπουδῇ τοὔνομα Δουσίθεος. 

Ναὶ μὲν ἐπιστασίης πόνος ἠδὲ μεληδὼν !) 
τοῦ γέγον᾽ ἀτρεκέως, πᾶν δὲ φιλοφυχέως 


1) Versul e necomplet, các! lipsesce piciorul al patrulea. 
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Κωνσταντῖνος ἔδωχεν log πόρον ὁ Μπρανκοθάνος, 
ἀγλαΐης ἄνθος καὶ χαρίτων τρόφιμος" 
τοίου γὰρ νοὸς ἠδὲ χερὸς τούργον δέετ᾽ ἐσθλῆς 
Χριστοῦ ἐξ ἀγάπης σχιδναμένης ἄφενον. 
Χρύσανθος ἱερομόναχος xal 
ἀρχιμανδρίτης τοῦ ἁγίου τάφου ὁ Νοταρᾶς. 


Cátre prea strálucitul, prea piosul, prea înaltul Domnitor si Principe al în- 
{төдөї Ungrovlachii Domnul Ioan Constantin Basaraba Voevod. 

Al Ungrovlachie Constantin, care singur conduce cu fericire destinele ace- 
Stef rase, fiind despre t4tà din neamul prea gloriogilor Вазага 1, iar despre mamá 
din acela al principilor Cantacuzint, gravézá in aramă pentru сеї ce aspiră la iu- 
birea spiritului acest odor care este un simbol de pietate a distinsuluf gi iubito- 
rulu de Dumnedeu patriarch al Ierusalimulut. Dositeü ЇЇ este numele inspirat prin 
zelul lul. Negresit munca αἱ viersul ingrijiril luy sau împlinit; iar tótă cheltuiala 
a dat-o cu márinimie singur Constantin Brâncoveanu, flóre de lumină, ospátáto- 
rul gratiilor. Căci spiritul si opera avea nevoie de un ast-fel de bărbat, de o dis- 
tinsá τιϑπᾶ, avutie din impràstiata iubire а luf Christ. 

Chrisant Notara ieromonach si Archimandrit al Sàntulul mormint. 


Εἰς τὸν αὐτὸν ὑψηλότατον αὐϑέντην καὶ ἡγεμόνα. 


Πανευχλεὴς κοίρανος Οὐχγορφλαχίης (sic), 
ἐκ βασιλήων εὐσεθῶν πέννα λαμπρὰ 
προγούνων, Κωνσταντῖνος ὁ Μπασαράμπας, 
ἐν ἰδίαις δαπάναις χρησιμωτάτην 
πέλουσαν τηνδὶ τυπογραρεῖ τὴν βίθλον. 
Σπαντωνὴς ὁ δικαιορύλαξ τῆς μεγάλης 
ἐχκλησίας καὶ διδάσκαλος τῶν ἐπιστημῶν 
τῆς ἐν Κωνσταντινουπόλει σχολῆς. 


Cátre prea înaltul Domnitor si Principe. 
Prea ilustru rege al Ungrovlachiel, odrasl strălucită din str&mogl pios! 
гөрї, Constantin Brâncoveanu, tipáresce cu spesele sale acóstá carte prea folositóre 
Spantotes pázitorul dreptátil a marel biserici αἱ profesor de stiinte 
in $cóía din Constantinopole. 


Εἰς τὸν Συρίγον διδάσκαλον, б διαληφϑεὶς Ἀρύσανύος. 


Növ πλέον ἢ τὸ πάροιθεν ἀνῴχθη δόγματα θεῖα 
πνεῦμα θεοῦ Συρίγου πρὸς στόμα χρησμοδέον. 

ὀφθαλμοὺς δ’ ἀνέρων φιλαλήθως οὗτος ἀνοίξας, 
εὐσεθίης δέλτον τήνδε λιπὼν ὁσίως. 


Cätre profesorul 811503, discipolul Chrisantos. 

Acum maï mult са ша! înainte së explică divinele dogme, spiritul lu! Dum- 
nedeu, de gura inspirată а lul Sirigos. Acesta deschidênd, cu iubire de adevér, 
ochil ómenilor, a lasat, cu sfințenie, acest monument de pietate. 
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Pe celeJalte fo! liminare se află douë prefețe, tabla de materi gi viața lui Meletie Sj. 
rigul de Dositeü, Patriarchul Ierusalimulul. i 


Reproducem aci prima prefață intrógá, partea flnalá a cele! de а doua si viața Jui Mo- 
letie Sirigul. 


20019606, ἐλέῳ ϑεοῦ πατριάρχης τῆς μεγάλης καὶ ἁγίας πόλεως Ἱερουσαλήμ, τῷ sù- 
σεβεστάτῳ, ἐκλαμπροτάτῳ, ἐνδοξοτάτῳ καὶ ὑψηλοτάτῳ αὐθέντῃ καὶ ἡγεμόνι πάσης 
Οὐγκροβλαχίας κυρίῳ κυρίῳ Ἰωάννῃ Κωνσταντίνῳ Μπασαράμπᾳ βοεβύδᾳ, τῷ èv 
ἁγίῳ πνεύματι ἀγαπητῷ καὶ περιποϑήτῳ υἱῷ τῆς ἡμῶν μετριότητος, ἀποστολι- 
жду εὐλογίαν καὶ τὸν ἐν Χριστῷ ἀσπασμόν. 


Τὰ βιθλία καὶ τὰ συμβόλαια τὰ ἐν ἀνθρώποις ἅπερ περιέχουσι συμ.ρωνίας, νουθεσίας 
xal ἐπαγγελίας, οὐκ ἂν ἦσαν ἀναγκαῖα, ἐὰν δὲν ἤθελε χρειασθῆ ἡ κακία τῶν ἀνθρώπων. 
Ὅταν ἠγόρασεν ὁ ᾿Αθραὰμ. τὸ σπήλαιον τὸ διπλοῦν, τοῦ ἦτον ἐχεῖ ὁμολογία; Καὶ ὅταν 
ἐσυμρώνησεν ὁ πατριάρχης Ἰακὼθ περὶ εἰρήνης μὲ τὸν πενθερόν του Λάδαν, βουνὸς ἐκ 
λίθων γίνεται μάρτυς’ ὅθεν λέγει ἡ Γραφὴ, Γενέσεως εφ. λά, xal ἐκάλεσεν αὐτὸν Λάθαν 
βουνὸν μαρτυρίας. ᾿Ιακώ6δ δὲ ἐκάλεσεν αὐτὸν βουνὸς μάρτυς. Поб νόμοι; ποῦ 
Χώδιχες;; ποῦ νεαραί; ποῦ χρυσόδουλλα;; Δὲν ἦσαν ταῦτα τότε, ἀλλὰ f) πίστις ἐπολιτεύετο, 
ў καλοσύνη wç ἡ ἁπλότης: ὕστερα ὅμως ἐγινήκασι τὰ ἐναντία, ὅθεν εἰς τὸ ὄρος τεσσαρά-- 
Χοντα ἡμέρας τῷ Μωῦσῇ συλλαλήσας ὁ θεὺς πρῶτος τὰς πλάκας ἔγραφεν, οὐ λόγῳ Tapé- 
δωχε. προθλέπων γὰρ εἰς τίνα ὄλισθον ἔμελλεν ὁ ἄνθρωπος νὰ Χαταθῇ, μανθάνει τὸν Μωῦ- 
σέα, ἵνα καὶ αὐτὸν οὕτω ποιῇ εἰς διόρθωσιν τῶν ἀνθρώπων: καὶ ὁ Μωῦσῆς, μαθητευθεὶς 
ταῦτα παρὰ θεοῦ, συνέγραψεν ἀπ᾽ ἀρχῆς θείῳ πνεύματι τὴν Γένεσιν, τὴν ^Еёобоу xal τὰ 
λοιπὰ, καθότι εἶχεν ὁ ἄνθρωπος τὰ νομοθετηθέντα ῥαδίως ἐπιλανθάνεσθαι, καὶ ἦτον ζημία 
εἰς τὴν σωτηρίαν του. Καὶ ἐπειδὴ ταύτην τὴν τάξιν ἔδωκε καὶ ἐφύλαξεν ὁ θεὸς, πνέει τὸ 
πανάγιον πνεῦμα τὸ κατελθὸν ἐν εἴδει πυρίνων γλωσσῶν εἰς τὴν διάνοιαν τῶν πανευγήμων 
ἀποστόλων, καὶ ἐγράφασι τὸ εὐαγγέλιον τῆς σωτηρίας, διὰ νὰ ἔχωμεν ἔγκαιρην ἀνάμνησιν 
τῶν ῥηθέντων καὶ ἐνεργηθέντων ὑπὸ τοῦ σωτῆρος, ὅτι αὐτὰ εἶναι ἰδιαζόντως αἴτια πάσης 
ἀληθείας, ἀνηκούσης εἰς Ἰνῶσιν τελείαν τῆς ὀρθοδόξου πίστεως: δι᾽ ἧς ΧἈληρονόμοι γινόμεθα 
ζωῆς αἰωνίου: χωρὶς γὰρ τῆς τοιαύτης πίστεως, εὐαρεστῆσαι ἀδύνατον. 

"АМ ἐπειδὴ οὐκ ἀπολέσθαι τὰ κακὰ δυνατὸν, ὑπεναντίον γάρ τι τῷ ἀγαθῷ ἀεὶ εἶναι 
ἀνάγκη, ἐγένοντο ἐν μὲν τῷ πάλαι λαῷ φευδοπροφῆται ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ δὲ εἰσέρρησαν 
φευδοδιδάσκαλοι, οἵτινες παρείσαξαν αἱρέσεις ἀπωλείας, τὸν ἀγοράσαντα αὐτοὺς δεσπότην 
ἀρνούμενοι, καὶ πολλοὶ ἐξηκολούθησαν αὐτῶν ταῖς ἀπωλείαις' xal ye δι αὐτοὺς ἡ ὁδὸς τῆς 
ἀληθείας παρὰ πολλῶν ἐθλασρημήθη' ὁ ἔκδικος ὅμως τοῦ δικαίου καὶ τῆς ἀληθείας θεὸς. 
διττὰ ὅπλα δικαιοσύνης ἀνέστησεν εἰς κατάλυσιν τῆς αἱρετικῆς ὀφρύος, τοὺς μὲν διδασκά- 
λους τῆς ἐκκλησίας δηλονότι νὰ ἀποσχοραχίζωσι τὸ ψεῦδος μὲ ταῖς ἁγίαις σύνοδαις καὶ 
μὲ τὰ συγγράμματά των’ τοὺς δὲ ἀρθοδόξους ἀρχηγοὺς νὰ τὰ βεθαιώνουν: ὅθεν οἱ εὖσε- 
βέστατοι αὐτοκράτορες διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν ἤθροισαν τὰς ἀγίας συνόδους, ἵνα διορίσωσι 
περὶ τῶν ἀναρυέντων ἀμρισθητήσεων, ἐθεθαίωσαν δὲ τὰ διορισθέντα μὲ σάχραις, μὲ εἴδικτα, . 
μὲ ἐπιστολὰς, μὲ διαταγὰς καὶ μὲ ἄλλους ἀγῶνας. Ἔν δὲ τοῖς καθ ἡμᾶς καιροῖς, τὸ 
μίγμα τῶν αἱρέσεων, τὴν ἀσέθειαν λέγω τοῦ Καλουΐνου ἐθεάτρισε καὶ κατῄσχυνεν ὁ para- 
ρίτης Βασίλειος βοεθόδας, σύνοδον ἀθροίσας εἰς Γιάσιον, xol ἐπιτρέψας τὸν μακαρίτην Me- 
λέτιον Συρίγου ἵνα συγγράψῃ τὸ παρὸν βιθλίον εἰς παντελῆ ἐξουδένωσιν αὐτῆς. Ἐπειδὴ δὲ 
ἐχρειάσθη εἰς τὴν ἐκκλησίαν νῦν ἡ ἔκδοσίς του διὰ ἀναγκαίας αἰτίας, ἔμεινεν ἔργον τῆς 
σῆς ἐκλαμπρότητος καὶ νὰ τὸ φέρῃς εἰς φῶς βάνωντάς το εἰς τύπον, хой νὰ τὸ διαφεν- 
τεύσῃς, παρόχων αὐτὸ δωρεὰν τῇ καθόλου ἐκκλησίᾳ. 
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"Ὅτι δὲ τὸ τοιοῦτον ἔργον ἴδιον σὸν, οὐ μόνον διὰ τὴν ἄκραν ὀρθοδοξίαν καὶ τὴν 
σύνοιχον ἀρετὴν ў ἀνετράρης καὶ συζῆς, ἄγαλμά τι τῶν ἀρετῶν καὶ ἐκμαγεῖον ὑπάρχων, 
ἀλλὰ xal τὸ αὐθεντιχὸν καὶ βασίλειον αἶμα ὁποῦ ἔχεις προ[ονιχὸν καὶ προπατορικὸν ἔχ τε 
πατρὸς хо! μητρός, Τὸ μὲν γὰρ ἀπὸ πατρὸς γένος σου αὐθεντικόν τε xal ἀρχαῖον, καθότι 
πρόγονος ὑμῶν ὁ ἀοίδιμος Μπασαράμπας βοεθόδας ὁ καὶ λόγῳ καὶ ἔργῳ περίθλεπτος xal 
πολλὰ ἀγαθὰ καὶ ὠφέλιμα ἐργασάμενος καὶ ἐν τῇ μητρὶ αὐτοῦ ἐχκλησία καὶ èv τοῖς ὑπη- 
Χόοις τῆς αὐτοῦ ἡγεμονίας, καθὼς αἱ παρ᾽ ὑμῖν ἱστορίαι φανερώνουσιν, xoi ἄλλοι αὐθένται 
μετ᾽ ἐκεῖνον πανευλαβέστατοι, καὶ δὴ xal ὁ πρὸ ὀλίγων χρόνων περιφανῶς αὐθεντεύσας 
Ματέης βοεβόδας, ὁ πολλὰ wal μεγάλα βοηθήσας τῷ ἁγίῳ Тато, xol πλουσιοδώρῳ χειρὶ 
ἐπαρχέσας πολλαῖς ἐκκλησίαις εἴς τε τὴν Βλαχίαν xai ἄλλους τόπους, οὗ καὶ τὴν χαθέ- 
δραν καὶ τὴν πρὸς θεὸν εὐλάβειαν ἐκληρονόμησεν ἡ σὴ ὑφηλότης, 

᾿Αλλὰ καὶ τὸ ἀπὸ μητρός σου γένος, βασιλικόν τε καὶ θεοσεθές’ πέντε үйр avtov- 
Χράτορας εὐρίσχω προγόνους σούς; ᾿Αλέξιον τὸν Κομνηνὸν, ὅστις ἐβασίλευσεν ἐν ἔτει ἀπὸ 
Χριστοῦ απά, καὶ ἐγέννησε τὸν Κομνηνὸν Ἰωάννην, ὃς εἶχε υἱὸν τὸν αὐτοχράτομα Μανουὴλ, 
καὶ κόρην ἣν εἶχε σύζυγον ὁ Καντακουζηνὸς Ἰωάννης (ὡς ὁ Χωνειάτης φησὶν εἰς τὸν 
τρίτον τόμον τοῦ Χρονικοῦ τοῦ), ὁ πολλὰ xol μεγάλα στρατη/(ήματα Χατορθωχὼς ἐπὶ τῆς 
βασιλείας τοῦ γυναικαδελφοῦ. ᾿Απόγονος δὲ τούτου τοῦ Ἰωάννου ἐγένετο ὁ αὐτοκράτωρ Kav- 
τακουζηνὸς καὶ αὐτὸς Ἰωαννης' τούτου δὲ πάλιν υἱὸς καὶ αὐτοκράτωρ Ματθαῖος ὁ Коута- 
χουζηνὸς (ὡς ἱστορεῖ αὐτὸς Ἰωάννης ó Καντακουζηνὸς εἰς τὸ τέταρτον βιθλίον τῶν ἱστοριῶν 
του, χεραλαίῳ εἰκοστῷ ὀγδόῳ). Ἴ]σαν δὲ οἱ πέντε обто! αὐτοχράτορες οὐ µόνον βασιλεῖς, 
ἀλλὰ καὶ ἀρχιερεῖς, καθ’ ὃν τρόπον ἡ ἐχνλησία ψάλλει περὶ τοῦ ἰσαποστόλου Κωνσταντί- 
νου’ χαθότι μὲν ᾿Αλέξιος ἠγωνίσθη διαφόρως ὑπέρ τῆς καθολικῆς ἐκκλησίας’ d: ὅτι Νεῖλον 
τὸν φευδοµόναχου, ὁποῦ ἔλεγεν ὅτι φύσει ἐθεώθη τὸ πρόσλημμα τοῦ σωτῆρος, διὰ συνόδου 
ἀναθεμάτισε' β΄: ὅτι τοὺς []αυλιχιάνους, ὁποῦ Ἰωάννης ὁ Ἰζημισχκὴς μετέφερεν ἀπὸ τὴν 
ἀνατηλὴν καὶ κατῴκισεν εἰς τὴν Φιλιππούπολιν, ὁ αὐτοκράτωρ ᾿Αλέξιος αὐτὸς μόνος μὲ ταῖς 
διάλεξαίς του, Жай ἔτι ἔχων συνεργοὺς τὸν Φιλιππουπόλεως ἀρχιερέα, xat Εὐστράτιον, τὸν рлүтро- 
πολίτην Νικαίας, μετήνεγχεν ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον ἀπὸ τῆς αἱρέσεως εἰς τὴν εὐσέβειαν’ ү: Baoi- 
λειον, τὸν ἀρχηγὸν τῆς αἱρέσεως τῶν Βογομίλων, κατέκαυσεν εἰς τὸ ἱπποδρόμιον, καὶ τὴν 
αἵρεσίν του ἄρδην κατέστρεφε’ δ΄ : ἐπρόσταξεν Εὐθύμιον τὸν Ζυγαθηνὸν, Хой συνέγραψε κατὰ 
πασῶν τῶν αἱρέσεων τὴν δογματιχὴν πανοπλίαν, τὸ ὡμαιότατον βιβλίον ὁποῦ νὰ εἶναι εἰς 
τὴν ἐκκλησίαν: é: Ἰωάννην τὸν Φουρνῆ xol ἡγούμενον τοῦ Γάννου, καὶ Νικήταν Σεΐδην, 
τὸν ἐξ Ἰκονίου, (ptos xai συνέγραψαν xarà τῆς χαινοτομ.ηθείσης προσθήκης εἰς τὸ obp- 
βολον τῆς πίστεως’ xal δὴ xal αὐτὸς μιόνος του διαλεχθεὶς μὲ τὸν ἐπίσκοπον Μεδιολάνων 
διὰ τὴν προσθήκην, εἶχε τὰ νικητήρια καὶ τὰ ὑπὲρ τῆς εὐσεβείας τρόπαια’ с: συνεργήσας 
Γοδιφρέδῳ καὶ τοῖς δυτικοῖς ἀρχηγοῖς κατὰ τῶν ἐθνικῶν, οὐ μόνον ἠλευθέρωσεν ἀπὸ Ве 
θυνίας ἕως Ταύρου τοῦ ὄρους τὸ ὀρθόδοξον φῦλον, ἀλλὰ xol διὰ ξηρᾶς καὶ διὰ θαλάσσης 
συστρατεύσας, καὶ χρήματα δοὺς ὑπὲρ τὸ μέτρον ἀπελύτρωσε Συρίαν, Φοινίκην, Παλαισ- 
τίνην καὶ αὐτὴν τὴν ἁγίαν πόλιν Ἱερουσαλὴμ, συγχόψας τοὺς Σαρακηνούς’ καὶ ἂν οἱ δυ- 
τιχοὶ δὲν ἠθέλασιν ἀθετήσει τὰς μετὰ τοῦ ᾿Αλεξίου συνθήχος εἰς τὴν ᾿Αντιόχειαν, δὲν 
ἠθέλασιν ἔλθη τὰ μελετημένα εἰς ἣν κατῆλθον ὕστερον ἐσχάτην φθορὰν, ἀλλ᾽ ἔφθανον εἰς 
αὔξησιν καὶ μεγάλην ἐπίδοσιν. "Osa δὲ ἐπιλοτιμήσατο περὶ ξενῶνας xal σχολεία, ὀρφανο- 
τροφεῖα xai πτωχοτροφεῖα, δύσκολα εὐρίσχει τὶς τὸν αὐτῷ συγκρινόµενον, Ἰωάννης δὲ ὁ 
Κομνηνὸς αὐταρχήσας, οὐ μόνους τοὺς εἰς τὴν ἀνατολὴν Περσους, καὶ δὴ καὶ Σέρβους καὶ 
Οὔγκρους καὶ Ἰταλιώτας πολλάκις καὶ διαφόρως Χατέστρεφεν, ἀλλὰ καὶ τοὺς Σχύθας ὡσεὶ 
ἄμμον τὴν παρὰ τὴν θάλασταν στρατεύσαντας κατέφθειρε, σύμμαχον ἔχων τὴν εἰχόνα τῆς 
θεομήτορος, ὥσπερ ὁ Mobos ποτὲ χατεπολέμησε τοὺς ᾽Αμαλικίτας μὲ τοῦ τιμίου σταυ- 
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ροῦ τὸν τύπον’ ὅθεν μετὰ τὴν νίχην θριαμθεύων εἰς τὴν βασιλεύουσαν τῶν πόλεων εἶχε μὲν 
τὴν θεομητρικὴν εἰκόνα ἐφ᾽ ἅμαξαν καινὴν, ὡς ὁ Δὰγ (Δαθὶδ) ποτὲ τὴν χιδωτόν' ἐκρά- 
τουν δὲ τὰ γαλινὰ τῶν ἵππων τῆς ἁμάξης οἱ μεγιστᾶνες, αὐτὸς δὲ ἐπροπορεύετο πεζὸς 
ἔμπροσθεν, βαστόζων ἐπ᾽ ὤμων τὸν τίμιον σταυρὸν, ἀνυμνῶν τὸν σωτῆρα Χριστὸν, ὡς Дау 
(А2510) κατωρχεῖτο ἐνώπιον τῆς Χιδωτοῦ, ἀνθομηλογούμινος τῷ θεῷ ἐπὶ τοῖς θαυμα- 
σίοις αὐτοῦ. Δορύκτητον δ’ ἐποίησε xal τὴν Κιλικίαν καὶ Συρίαν, καὶ αὐτὸν τὸν Εὐφράτην 
διαπεράσας ἐβούλετο καταστρέψαι τὰ ἔθνη καὶ προσχυνῆσαι τὸν Gov τοῦ χυρίου Τάφον. 
Καὶ ἦλθεν ἂν εἰς τέλος ἡ προθυμία, ἂν δὲν ἐγίνετο ἐμπόδιον ὁ θάνατος ὅστις τοῦ ἐσυνέθη, 
τῆς τύχης τῶν “Ρωμαίων φιλοτιμουμένης εἰς τὰ ὀπίσω χωρεῖν. Ποῖος δ᾽ εἰπεῖν δύναται τοῦ 
αὐτοκράτορος Μανουὴλ. τὰ τρόπαια κατὰ Σέρέων, Ὀὔγκρων, Ἰταλιωτῶν, Σικελῶν καὶ ᾿Αγα- 
ρηνῶν; ὃς xol περὶ τῆς ὁ πατήρ µου μείζων µου ἐστὶ φωνῆς σύνοδον ἀθροίσας, òp- 
θοδόξως περὶ αὐτῆς διωρίσατο, xol τοὺς βλασφήμους καθεῖλε" β΄, τινὰς ὁποῦ ἐθλασφημοῦ- 
σαν εἰς τὸ ἁγιώτατον μυστήριον τῆς ἱερᾶς εὐχαριστίας διὰ συνόδου ἀναθεμάτισε, χαὶ συνοδικῶς 
ἀπέδειξεν ὅτι ἐν τῷ ἁγιωτάτῳ μυστηρίῳ ὁ αὐτὸς Χριστὸς ἐστὶν ὁ προσφέρων xal ὁ Tpos- 
φερόμενος. Καὶ δὴ xal κατὰ πόλιν καὶ χώραν διδαπκάλους ἀπέστειλε χηρύττειν τὸν λόγον 
τῆς ἀληθείας, ὡς πάλαι ὁ βασιλεὺς Ἰωσίας πεποίηκε Χηρύττων τὸ Δευτερονόμιον. Καὶ 
ἔχομεν εἰς τοῦτο μάρτυρα ἀξιόπιστον Νικόλαον, τὸν Μεθώνης ἐπίσκοπον, εἰς τὴν ἀρχὴν 
τῶν κατὰ Σωτηρίχου ᾿Αντιρρητιχῶν αὐτοῦ᾽ ү, ᾿Ανδρόνικον, τὸν μέγαν δρουγγάριον τῆς ķi- 
qne, ἐπέτρεψε xal συνέγραψε κατὰ τῆς ἐν τῷ Συμθόλῳ προσθήκης. Περὶ δὲ Ἰωάννου τοῦ 
Κανταχουζηνοῦ τί χρὴ καὶ λέγειν; Ἐπειδὴ συνοδικῶς ἀνέτρεψε καὶ αὐτὸς τὰ xarà Bap- 
λαάμ. xal ᾿Αχίνδυνον, xal Γρηγορᾶν, xai Ιωάννην τὸν Κωνσταντινουπόλεως πατριόρχην' β΄ 
συνέγραψεν εἴπέρ τις ἄλλος xarà τοῦ Ἐθνικοῦ: xal γ΄, ἀνέτρεψε τὰ χεφάλαια Προχώρου 
τοῦ δυσσεβοῦς, xal ἀπέδειξε διὰ τῶν ἁγίων πατέρων ὅτι ἄχτιστος ἢ τε θεία χάρις καὶ ἡ 
θεία ἐνέργεια. ᾿Αλλὰ δὴ xal ὁ θαυμαστὸς xal γενναῖος Ματθαῖος ὁ Καντακουζηνὸς ἄξια 
λείψανα ἀφῆχε τῆς αὐτοῦ ἀρετῆς' ὅστις δὲν εἶναι ἐπιφανὴς τόσον ἀπὸ τὸ γένος ὅσον διὰ 
τὴν γενναιότητα xal τὴν ἀρετὴν καὶ τὴν παιδείαν ὁποῦ εἰς хабе ἐλευθέριον τέχνην xol 
ἐπιστήμην εἶχε’ διότι εἰς τὴν πρώτην ἀχμὴν τῆς ἡλικίας тоо, ἐπὶ τῆς βασιλείας τοῦ πα- 
трос. αὐτοῦ, ἐφάνη νικητὴς περιδόητος χατὰ xal ἄλλων πολλῶν, xal μόλιστα κατὰ τῶν 
Περσῶν: β΄ δὲ, γενόμενος καὶ στρατηγὸς τῶν ῥωμαίκῶν στρατοπέδων, μὲ μεγάλην δγχίνοιαν 
xal ἀνδρείαν εἰς ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν καιρὸν ἐφόνευσε μόνος του τρεῖς δυνατοὺς xal фобери- 
τάτους ἐχθρούς του" γ΄, ἀφ᾽ οὗ καὶ τὰ σχῆπτρα τῆς βασιλείας διεδέξατο παρὰ τοῦ πατρὸς 
αὐτοῦ, ἔγινεν ἄμετρος χαρὰ εἰς ὅλον τὸν λαὸν διὰ τὴν ἀρετήν too ©, παρὰ Ἰωάννου τοῦ 
Παλαιολόγου ἐχθληθεὶς ἀπὸ τὴν αὐτοχρατορικὴν μεγαλειότητα, σὺν πολλῇ μεγαλοψυχία 
ὑπέμεινε πάντα τὰ μελετώμενα καθ᾽ ἑκάστην κατ αὐτοῦ χαλεπά: xal é, ἡσυχάσας εἰς ἕνα 
τόπον ἐλεύθερος ἀπὸ φροντίδας, διὰ ὑπακοὴν πατρικὴν ἀφῆκε περισσὰ σημεῖα τῆς ἀρετῆς 
καὶ μαθήσεώς του’ ὀνάμεσα εἰς τὰ ὁποῖα εἶναι 7| θαυμαστὴ ἐρμηνεία ὁποῦ ἔκαμεν εἰς τὸ 
Ίλσμα τῶν ᾿Ασμάτων xal εἰς τὴν Σοφίαν τοῦ Σολομῶντος. wal εἰς ἄλλα πολλα, záp- 
νωντος μὲ τοῦτα περισσοτέραν ὠφέλειαν εἰς ὅλον τὸν χόσμον παρὰ εἰς τὸν βασιλικὸν θρόνον. 
Οἱ πέντε οὖν αὐτοχράτορες οὗτοι καὶ ὑμέτεροι πρόγονοι τοιαῦτα πεποιηκότες, οὐχὶ ἅμμο- 
ζόντως εἴρηνται καὶ βασιλεῖς καὶ ἀρχιερεῖς: ὅθεν xal οἱ πέντε μακαρίζονται εἰς τὸ συνοδι- 
κὸν τῆς ὀρθοδοξίας μετὰ τῶν ὁμοίων αὐτοῖς αὐτοκρατόρων. 0: δὲ рет αὐτοὺς προπάτορες 
ὅλοι ἦσαν ὕπατοι xal στρατηγοὶ καὶ αὐθένται καὶ αὐθεντῶν σύμθουλοι, ὡς ἦν ὁ σὸς πάπ- 
πος ἀοίδιμος Κωνσταντῖνος Καντακουζηνὸς ὁ μέγας ποστέλνικος' οὗ τὸ χλέος σχεδὸν εἰς 
πᾶπαν τὴν οἰκουμένην διέδραμε. ᾿Ανακαλεῖται δὲ τὸ πατρικὸν ἀξίωμα ὁ μακαρίτης θεῖος 
Σερμπᾶνος βοεξόδας, καὶ ἐπισρραγίζεται τοῦτο ἡ θεία χάρις εἰς τὴν σὴν ἐκλαμπρότητα. 
Ἐπεὶ οὖν φιλάρετος αὐτὸς xal εὐσεβέστατος καὶ πανευλαδὴς εἰς τὴν μητέμαν σου 
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τὴν ἐκκλησίαν, εἶτα καὶ τὸ σὸν γένος ἀρχικὸν καὶ αὐθεντικὸν wal μάλιστα ἀνάχτων καὶ 
αὐθεντῶν τοιούτων ὁποῦ ἐδήλωσεν ὁ λόγος, ἴδιον σὸν καὶ ὁ τύπος τοῦ παρόντος βιθλίου, 
ὁποῦ ἐλέγχει τὰς τοῦ παρόντος αἰῶνος αἱρέσεις: ὅθεν δικαίως συγκατένευσας καὶ εἰς τὴν 
ἐμὴν ὑπὲρ Χριστοῦ καὶ τοῦ σώματος αὐτοῦ (ὅπερ ἐστὶν ἡ ἐκκληπία) πμεσθείαν' ἵνα ἐν τῷ 
παρόντ. αἰῶνι συναρ!θμῆσαι ἐν τῇ καθόλου ἐχκληπία. ἔχων τὸ χαὐχημα ἐν αὐτῇ μετὰ τῶν 
εὐσεθῶν καὶ ὑπερμάχων τῆς καθολικῆς πίστεως αὐτοκρατόρων καὶ αὐθεντῶν, iy δὲ τῷ peh- 
λοντι συγχορεύοις ἐκείνοις ἐν τῇ ἐχκλησίᾳ τῶν πρωτοτόκων τῶν ἀπογεγραμμένων ἐν οὗρα- 
vois, τῇ χάριτι τοῦ χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χοιστοῦ, ф ἡ δόξα ἀΐδιος εἰς ἀῑδίους αἰῶνας. 
, 

Αμήν. 


Ἐν ἔτει τῷ σωτηρίῳ ауу, κατὰ μῆνα оу, ἀπὸ ᾿Αδριανουπόλεως. 


Dositeu prin mila luf Duinnedeu Patriarehul mareluï si βϑπ[ιι]αΐ oras Ieru- 
salim, prea piosuluf, si prea strálucituluf, si prea gloriosului si prea inaltulul 
Domn οἱ stăpânitor al їпёгереї Ungro-Vlachit, Ῥοπιπα]αΐ Donn Ioan Constantin 
Basaraba voevod, iubitul si prea doritul fiu in sàntul Duh al smereniel nóstre, 
apostolică bine-cuvintare si imbr&tigare in Christos. 

Cartile si conventiunile cele dintre όπιθηϊ, сагї cuprind înțelegerile, ingtiintá- 
rile, recomandárile, n'ar fi fost necesare, dacă nu le-ar Я fácut neapárate réu- 
tatea ómenilor. Сапа Abraam a cumpărat indoita pesterá, unde era contract? gi 
când за înțeles patriarchul Iacob cu socrul seu Laban pentru pace, muntele de 
piatră a fost martor. De aceea S:riptura dice (Geuesa, cap. 81): si Га numit pe el 
Laban muntele тӣтіитіеї, iar Iacob l'a numit mun'e martor. Unde sunt legile? unde 
codicile? unde novelele? unde chrisóvele? Nu eraü asemenea lucruri pe atunci. 
Buna credință guvernà, bunătatea οἱ simplitatea. Μαϊ tàrdiu însă s'au ivit si relele. 
De acea Dumnegeu, după ce а vorbit cu Moise patre-deci de dile, Е cel dintàiü 
Й scrise tablele, nu i le-a transmis cu vorba; cácí, prevédónd la са{& perdanie 
are să se cobóre omul, invétà pe Moise să tacă si el tot aga spre îndreptarea 
ómenilor. Si Moise, invétànd acestea de la Dumnedeu, a seris dintru început, prin 
inspiratiunea dumnegeiascá, Genesea, Exodul si cele-lalte, întru cât omul putea 
lesne sá uite cele legiuite, si era pagubă pentru mântuirea luf. Si flind-ca ast-fel 
de rinduialá a dat si a păstrat Dumnedeu, sàntul Spirit, scoborindu-se in chip de 
limbi de foc, inspira priceperea prea làudatilor Apostoli si au scris Evanghelia 
mântuirii, ca så avem amintire la timp de cele spuse si sávárgite de Màntuitor; 
că acestea sunt in deosebf causa orf саги! adevér referitor la desávàrgita cunós- 
cere a credintif ortodoxe, prin care ne facem moştenitori al veclnicef vietí; căci 
Γάτα acéstá credință este cu neputintà de a fl bine. 

Dar flind-cá nu se póte să se nimicéscá relele si pururea este necesar са 
să fle ceva potrivnic bineluf, au fost in vechime profet! mincinogi, iar in bisericá 
з'ай strecurat profesori mincinog!, οτί au introdus eresuri de реше, tágàduind 
pe stăpânul care i-a reseumpérat; si multí au urmat pierdaniile lor; ba incá 
drumul adevéruluf, din causa lor, de mulți a fost blestemat. Dar Dumnedeü 
résbunátorul dreptului si al adevéruluf a stabilit indoite arme spre distrugerea 
ігойеї eretice: pe invétátoril bisericel αἀθοᾶ ca să risipóscà minciuna cu cura- 
tele lor euvintárf si cu scrierile lor; iar pe principii ortodoxi, ca să le intà- 
réscá. De aci resultá ca сеї maï piogí impárat!, tocmal pentru acest motiv au 
strîns sàntele sinóde са să hotărască pentru neînțelegerile ce se ivesc, au în- 
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tárit cele hotárite cu decisiunf, edicte, всгізогї, decrete si cu alte mijlóce de 
luptă. Таг in vremea nóstrá repausatul Vasile-Voevod a dat in vileag si а ruginat 
amestecul de eresurí, impietate a lui Calvin, stringénd la Таз! un sinod, si în- 
ἀεπιπᾶ pe repausatul Meletie Sirigos са sñ scrie presenta carte spre desàvársita 
ef nimicire. Fiind-cá a trebuit bisericel acum tipărirea acestel scrieri din motive 
serióse, a rémas lucrul la stràlucirea ta ca sñ o aducí la luminá, dándu-o la tipar, 
sà o publici oferindu-o gratis bisericef de pretutindenea. 

Cà o ast-fel de operá ti se cuvine са o statuá de virtut si са o imagine pen- 
tru supuși, se invederózá nu пита! din desávürgita ta ortodoxie gi din virtutea ta 
cu care аї fost crescut si cu care tráesci, ci si pentru nobilul gi regescul sânge 
Strámosesc pe care laf, atit din spre tatá, cát si din spre mamă. Cácí neamul 
téu despre tată este nobil si vechiü, întru cát strámosul vostru ilustrul Basa- 
raba voevod, considerat si prin vorbă si prin faptă, a сиё multe bun&t&ti si 
lucrurí folositóre 31 bisericef mama lul, si supușilor din principatul lui, dupá cum 
invederézà istorille de la vol, si alt multi nobili fórte рїозї dupà dinsul, între 
сай $i Mateiü Voevod, cel ce а domnit cu cáti-va ani înainte cu glorie, care a 
ajutat fórte mult Sfintul Mormint, si a sprijinit си mâna avut& multe biserici gi 
din Valachia si din alte tinuturi, pe al сёгиї si tron si pietate cátre Dumnedeu 
o mosteni înălțimea ta. 

Dar si neamul téü despre mamă este regesc $i cu respect către Dumnedeu, 
cácíeu aflu cinci impárat! ca strámosí αἵ 161: pe Alexie Comnen, саге a domnit la 
anul dupá Christos 1081 si a născut pe Ioan Comnen, care avea ca fiu pe îm- 
páratul Emanuil si fiică pe soția luf Ioan Cantacuzen (după cum spune Choniates 
in al treilea tom а] Croniceï luf), cel ce a fácut multe si шаг fapte militare sub 
domnia cumnatuluf séu. Urmag al acestuí Cantacuzen a fost impüratul Cantacu- 
zen si dinsul tot Ioan numit. Fiul acestuia іагаѕї a fost impáratul Майе Can- 
tacuzino (după cum povestesce acelagí Ioan Cantacuzino in а patra carte a istoriel 
luf, cap dou&-deci gi opt). Acegti cincí împărați егай nu numal împărați dar si - 
archierel, după cum spune biserica despre Constantin deopotrivà cu un apostol; 
de aceea Alexie ѕ’а luptat in difeiite moduri pentru catolica biserică 1) οὔ a 
anatematisat prin mijlocirea unuï sinod ре falgul monach Nilos, care dicea οὔ con- 
ceptiunea mántuitoruluf s'a divinizat intr'un mod firesc; 2) cà pe Pavlichent, pe 
саг! Ioan Tzemiskes і-а strámutat din orient si ia colonisat la Filipopole, singur 
impáratul Alexie cu convorbirile luf, avénd si coloboratori pe archiereul Filipo- 
ρο]οΐ si pe Eustratie mitropolitul №сей, ia adus de la eresie la pietate; 3) ре 
Vasilie căpetenia Bogomililor il arse la ipodrom si repede résturná eresia lul; 4) po- 
runcà luf Eftimie Zygaven şia scris Dogmatica Panoplie in contra tuturor eresiilor, 
cartea cea mal frumósá, са să fie peste tot în biserică. 5) Luï Ioan Furni egumenul 
Ganulut, si luf. Niceta Scite, cel de la Iconium, le porunci gi au scris in contra 
adaosuluf vinovat la simbolul credintii; ba chiar el singur discutând cu episcopul 
Milanuluf, relativ la adaos, câștigă victoria si trofeele pentru pietate. 6) Conlu- 
cránd cu Godefred gi cu generali apusení in contra păgânilor, nu паша! сё a 
liberat de la Bitilia gi раоё la muntele Taur semintia ortodoxă, dar încă pornind 
cu ogtire gi pe uscat gi pe mare, dând si bani peste máüsura, a scápat Siria, 
Fenicia, Palestina si сШаг зап oras Ierusalim, invingónd pe Saraciní; si dacă 
ариѕапії nu ar fi zñdšrnicit in Antiochia alianța cu Alexie, întreprinderile mar fi 
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ajuns саш au ajuns mat tàrdiu la ultima peire, ci ajungeà la desvoltare si la o 
mare mărire. Сабе iarás! a făcut pentru ospütáril si pentru scoll, si pentru asile 
de сорії orfani, si pentru asile de ѕӣгасї, ргей póte gás) cine-va pe vre-unul саге 
вА se compare cu dinsul. Iar Ioan Comnen, după ce s'a făcut împărat, nu numaí 
pe Persii de la résárit, dar si pe Serbï si ре Unguri si pe Italien! іа a sdrobit 
in diferite chipuri, dar si pe Scit! i-a doborit, сай se гідісаѕега ca nisipul de ре 
marginea mürif, avénd οὔ aliat icóna Nàscátórel de Dumnedeu, intocmal cum odi- 
пібга Moise combátü pe Amalicit! cu imaginea sânteï cruci. De aceia, când, дара, 
victorie, trimfà in Cetatea Reginà, aveà icóna Náscátórei de Dumnedeu intr'o trä- 
вога πουᾶ, întocmai са David arca; iar háturile cailor trásuri le tineaü înalții 
demnitorí, iar el 1150-51 pe jos, purtând cinsiita cruce si slàvind pe Mantuito. 
rul Cristos, їпіостаї cum David дата înaintea агсеї multumind luf Dumnegeu 
pentru minunile lul. А cucerit si Cilicia si Siria, si trecónd Eufratul voia s& ré- 
stórne neamurile $i se adóre sántul mormint al Domnulut. $i dorința lul ar fi 
ajuns la Ио, de nu Par fi impiedecat mórtea care і se intimplá ca să dea în- 
dárát sórta gloriósá a Romeilor. Cine ar puteà să spună despre trofeele impà- 
ratuluf Manuil in contra Serbilor, Ungurilor, Italienilor, Sicilienilor si Agarenilor ? 
Acesta stringénd un sinod pentru expresiunea: ζαἰὰ] теи este та? mare ca mine, 
83 pronunțat in mod ortodox, si suprimà blasfemele; 2) a anatematisat prin 
sinod pe càtf-va cari blasfemaü misterul cel maï sacru al sfintel grijanit, si a în- 
vederat in mod sinodal οὔ in prea sántul mister insugí Cristos este acela care 
oferă gi se ofer&. A trimes prin orage $i prin sate invétàtorl car sà predice cu- 
vintul adevéruluf, după cum in vechime а соё Iosias predicànd Deuteronomul. 
Avem pentru acésta martor demn de credință pe Nicolae episcopul din Metona, 
la începutul intimpinárilor luf in contra luf Soterich. 8) Porunci lui Andronic 
marele Drungariu(?) al gardel, si scrise in contra adaosului din Simbol. Iar despre 
Ioan Cantacuzen ce trebue să mal dicem ? Fiind-cñ in mod sinodal gi dinsul ге- 
sturnä cele dise in contra luf Varlaam si Acindin, si Gregora si Ioan patriarchul 
Constantinopolel; 2) а scris ma! mult de cát ort care altul in contra Págánismulul 
οἱ 8) а resturnat principiile impiuluf Prochor $i a demonstrat prin зап Parinti 
că nu sunt create nici gratia diviná nici energia diviná. Dar si minunatul si nobi- 
lul Mateiü Cautacuzino a lăsat demne rámásite de virtutea luf. Acesta nu este re- 
numit atáta dup& neam, cát după bravura si virtutea si stiinta ce avea in fie- 
care агій si stiintá liberalà; càel in apogeul várstei luf, sub domnia tatálul seu, 
s'a arătat învingător celebru in contra multor alți, dar mai ales incontra Persilor; 
2) ajungénd general al taberilor Romeilor, cu multă pătrundere gi activitate intr'unul 
οἱ acelaşi timp ucise singur pe trei puternici si сеї maï infricogatí dugman! aí 
luf; 8) iar дара ce a moştenit sceptrul de la tatăl séu, a fost in tot poporul o 
bucurie nemásuratá din causa virtuții luf. 4) Fiind gonit din mărirea impárá- 
téscă de către Ioan Paleologul, cu multă márinimie suferi tóte relele meditate in 
contra lui in fie-care di; si 5) linigtindu-se intr'un loc, liber de grije, ѕцрипап- 
du-se tatáluf βόα, lasă cu prisos semne de virtutea εἰ invátátura luf; între 
acestea este minunata traducere ce a fácut a Cántárei cântărilor gi а Infelepciunüi 
luf Solomon, si а altor multe, fácénd cu acestea maï mare serviciü lumil întregi 
decát tronuluí regesc. Acegtf cinci impárati decf, gi strămoşi al tef, sávárgind 
ast-fel de lucruri nu fárá rost au fost пиш si герї si Archierel. De aceea сеї 
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οἰποῖ se fericesc in sinodica ortodoxiei impreuná cu imperatoril asemenea lor. Iar 
strámosif téf, urmagií lor, au fost toți consuli si general si principi gi consilieri 
al principilor, cum erà mogul téü ilustrul Constantin Cantacuzinó marele postelnic, 
al căruï renume a strábátut apròpe întregul univers. Demnitatea pürintésca о 
rechémá unchiul téu Serban Cantacuzen, iar gratia divină o sanctionézà (pece- 
luesce) in strălucirea ta. 

Fiind-cá deel tu insu-ti estfiubitor de virtute gi prea pios si cu fricá de Dum- 
nedeu către mama ta biserica, gi neamul téü este vechiü si princiar, si maï ales 
numéránd ast.fel de imperatori si ргіпсірї precum a arătat disertatiunea, tie ti se 
cuvine imprimarea ргезепёе! cártí, care critică eresiile secoluluf present; de aceea 
cu drept cuvint αἵ consimtit la propunerile solief mele pentru Christos gi corpul 
luf (care este biserica), pentru са să fif prenumérat în catolica biserică in secolul 
acesta, avénd falá intr'insa împreună cu ріоѕії gi scutitoril 1πιρᾶτα si principi 
al credințeï catolice, iar in viitor, så fil in corul lor in adunarea primilor născuți 
$i їпзегіѕї în cerurï prin gratia Domnului nostru Iisus Christos, a căruï glorie este 
neperitóre in nemárginitele secole. Anul mântuiriï 1690, luna May, din Arianopole. 


In a doua prefață Dositeiù, Patriarchul Ierusalimului, începe prin a spune cáte rele s'aü 
pricinuit de erezil, face istoricul pe scurt al reformeï luf Luther, si арої urméză astfel: 

Eig δὲ τὸ αρλἡ ἔτος ἀνεφάνη xoi ἄλλος τὶς Ἰωάννης ὀνόματι, νόθος υἱὸς τινὸς 
λατίνου ἱερέως, τοὐπίκλην Καλβῖνος καὶ, πέρνωντας τὰ δόγματα τοῦ Λουτέρου, ἐσύστησεν 
αἴρεσιν, Ἶτις μίγμα ἐστὶ πασῶν τῶν ἀπὸ τοῦ οἰῶνος αἱρέσεων. Λοιπὸν ἐχάμασι καὶ ἄλλους 
μαθητὰς καὶ ἔσειμαν διανόρους zai μεγάλους τόπους τῆς δύσεως xai τῶν βορείων μερῶν 
εἷς τῆν qvum) των. ᾿Αλλὰ δὲν τοὺς ἔσωσεν αὐτό: Quq ἠθου):ήθησαν νὰ ріфооу τὸ φαρμάκι 
τοὺς οἱ μαθηταὶ των xai εἰς τῆν ἀνατολικῆν ἐκγ).ησίαν. 

Καὶ δῇ καὶ αχλγ, πατριαρχεύοντος Κυρίλλου τοῦ Λούχαρη εἰς Κωνσταντινούπολιν, pai- 
νεται ἕνα βιθλιδάμιον ἔξαφνα εἰς Κωνσταντινούπολιν, τυπωμένο» εἰς τὴν παρὰ τὰς "Άλπεις 
]ε»νοῦα», περιέχον ἑλληνικὰ δεκαοκτὼ κεφάλαια καὶ τέσσσρας ἐρωτήσεις, elc ὄνομα τοῦ πατρι- 
ἀρχηυ Κυρίλλου, πῶς τάχα νὰ ἧτον σύνθεσις τοῦ Κυρίλλου, καὶ νὰ λέγῃ ὅτι τούτη εἶναι ἡ πίστις 
τῆς ἀνατολικῆς ἐλχλιησίας, ἂν γαλὰ καὶ αὐτὸ ἦτον ὁποῦ περιεῖχε τὴ» καλθινικῆν αἴρεσιν. Περι- 
εἴχε δὲ καὶ εἰς τὴν ἀρχὴν μίαν ἐπιστολὴν λατινικῆν, ὁποῦ ἐφανέμωνε πῶς νὰ ἧτον Å τοιαύτη 
ἔλδοπις τοῦ Κυρίλλου. Tont τὸ [оу ἔδωκε» εἰς τὸ κοινὸν τῆς Ιζωνσταντινουπόλεως πολλή» 
σύγχυσιν καὶ πολλήν λύπην' τὸ πρῶτον, ὅτι ὁ Κύριλλος ἔχαμε τὴ χρόνους πατριάρχης εἰς Kov- 
σταντινοήπολιν wai ἄλλους τόσους χρόνους πάπας εἰς ᾿Αλεξάνδρειαν, καὶ ποτὲ παρεχλίνων 
τῆς εὐσεθείας δὲ; ἐγνωρίσθη, ἀλλά μάλιστα καὶ ἐπ᾿ ἄμέωνος ἐδίδασκεν ὀρθόδοξα, καὶ εἰς τὰς 
μάχας, ὁποῦ εἶχεν ὁ Θεοφάνης Ἱεροσολύμων μὲ τοὺς δυτικοὺς ὁποῦ ἐζητοῦσαν νὰ ἀποξς- 
уфсооу τοὺς ἁγίους τόπους ἀπὸ τοὺς ὀρθοδόξους, ἦτον συνήγορος ἄκρος καὶ βοηθὸς τοῦ 
Ἱεροσολύμων, καὶ εἶτα νὰ τὸν ἠξεύρουσι» οἱ ὀρθόδοξοι τοιοῦτον xai và ἀχούσουν νὰ δυσ- 
φημῆται τὸ περϊφημὸν του ὄνομα, ἐταράττοντο: πάλιν βλέπωντας ὁ Κύριλλος và ζῇ μετὰ 
τὴν φαγέρωσι» τοῦ βιθλιδαρὶου Έξι χρόνους χαὶ νὰ yi] γράψῃ τίποτα ἐναντίον τῶν χεραλαὶ- 
ву. καὶ μὲ τῆν σιωπὴν τούτη» νὰ δίδῃ ὑποψίαν εἰς τὸ κοινὸν, ἐλυποῦντο. Τέλος πάντων 
ὅμως. παρόντων εἷς τή» Κωνσταντινούπολι τοῦ τε Αλεξανδρείας καὶ τοῦ “Ἱεροσολύμων ἐπὶ 
τοῦ ёх Βερροίας Ιζυρίλλου, πατριάρχου Κωνσταντι»ουπόλεως, ποιήσαντες σύνοδον ἀπεχήρυ- 
Ea) αὐτόν. ᾿Αλλὰ τὸ κακὸν δὲν ἔπαυσεν ἕως ἐδῶ" ἐπειδὴ τινὲς ὁποῦ ἐπαγγέλλονται νὰ 
διαὐθεντεύουν μὲ τῆν σοφίαν τους τῆν καθολικὴν πίστιν, καὶ εἶναι ὅμως τὸ ἔργον τους τὸ 
ἀληθινὸν νὰ ἀγωνίζωνται wai νὰ στρατεύωνται μὲ vip καταργουμένην σοφίαν τοῦ αἰῶνος 
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τούτου κατὰ τῆς χαθολικῆς πίστεως, πειράζοντες καὶ μὲ τὸν λόγον καὶ μὲ ἐξωτεμικῆν δυναστείαν 
τοὺς ὀρθοδόξους “Ρώσους εἴς τε τῆν Λεχίαν καὶ Λιτφανίαν καὶ Ποδώλιαν καὶ Οὐκραΐναν 
νὰ χλίνουν εἰς νεωτεριαμοῦς, εὗρισκον αἰτίαν εὔλογον τάχα ὅτι ὁ πατριάρχης των ἦτον 
καλθῖνος. Διά τοῦτο παροξυνόμενον τὸ πνεῦμα τοῦ δοῦχα (τῆς) Μολδοθλαχίας Βασιλείου 
βοεβόδα τοῦ Λούπουλου (καταγοµένου ἀπὸ τὸ ᾿Αλθανιτοχώριον ὁποῦ χεῖται εἰς την M»oiav, 
ἤτοι εἰς τὰ περιτούναδα, καὶ ἔχοντος τὸ ἀρχαιότερον αὐτοῦ γένος, ἀπὸ τῆς Μακεδονίας) 
ὑπὸ τῆς θείας προνοίας, ἔγραψεν εἰς τῆν Δεχίαν, εἰς τὸ Κίαιθον, καὶ εἰς τῆν μεγάλην 
σύνοδον εἰς Κωναταντινούπολιν: δὲν ἐλυπήθη ἔξοδα, ἀλλά διεσκόρπισε τὰ χρήματα ὑπὲρ Xp- 
στοῦ πάμπολλα, καὶ συνεκρότησε τοπική» σύνοδον εἰς lidon, ἐπὶ [αρθενίου γέροντος, ra- 
τριάρχου Κωνσταντινουπόλεως, παρόντων λεγάτων ἀπό τε Κωνσταντινουπόλεας καὶ Κιαίβου, 
καὶ αὐτοῦ τοῦ μητροπολίτου “Ρωσίας Πέτρου Moa τοῦ φι)ο/ρίστου zai τῷ ὄντι Tavs- 
βωτάτου: καὶ δῇ ἀναθεμάτισαν τὰ κεφάλαια ταῦτα καὶ τὸν συγγμαφέα αὐτῶν. Καὶ, ὠσὰν 
ἐδιαλύθη ἡ σύνοδος καὶ εἰρηνοποιήθη κατὰ τὸ παρὸν ἡ “Ρωσία, ὁ εἰρημένος Βασίλειος fse- 
βόδας, ἂν καλά καὶ ἔκαμε πολλαῖς ἐλεημοσύναις εἰς τὰ πατριαρχεῖων Κωνσταντουπόλεως 
καὶ εἰς τὰ μοναστήρια ὁποῦ εἶναι εἰς τὸ; "Άθωνα, καὶ εἶχε δώσει xai σαράντα 660 χιλιά- 
δες φλωρία οὕγκρικα καὶ ἐξεχρείωσε τὸν ἅγιον Τάφον καὶ ἄλλα πολλά τοιαῦτα ἔκαμεν, 
ὅμως τοῦ ἐφάνη xal τοῦτο διά πολύ xai ἐπαραχίνησε μαζὶ μὲ τὸ; παναγιώτατου καὶ TAV- 
ευλαβέστατον πατριάρχην τῆς βασιλίδος Κωνσταντινουπόλεως Παρθένιον τὸν γέμοντα, τὸ» 
διαληρθέντα διδάσκαλο; Μελέτιον và σχεδιάσῃ τῆν παροῦσαν βίδλον. Ὑπακοῦπας δὲ ἐκεῖ- 
νος καὶ συγγράψας αὐτῆν, буётрефе μὲν τὰ иј χεφάλαια wal τὰς τέσσαρας ἐρωτήσεις τοῦ 
Κυρίλλου: διέλυσε δὲ πᾶσαν хаб κακομηχανίαν, καὶ ἐσύστηπε τρόπῳ ἐγχειριδίου πᾶ» 
εὐπεθῆ καὶ ὀρθόδοξον δόγμα. "Шу ὅμως τὸ βιθλίον ἄγνωστον καὶ οὐδεν φα»ερὀν' &mo- 
ἔληθέντος γὰρ τῆς ἡγειιονίας τοῦ Βασιλείου βοεβόδα, μετέπεσον καὶ τὰ τοῦ Συρίγου εἰς 
ἀνωμαλίας καὶ μάλιστα εἰς πτωχείαν τῆν σύνοικον τοῖς φοδουμένοις τὸν xbptov. 

Ιστέον δὲ ὅτι, περίπου δὲ τὸ αχ ἔτος τῆς σωτηρίας, ὁ iv Κωνσταντινουπόλε: прёс- 
δις τοῦ ῥηγὸς τῆς Γαλλίας ἐζήτει ἀπὸ ἀρχιερεῖς τινὰς καὶ ἀπ᾽ αὐτοὺς τοὺς πατριάρχας 
τῇ; γνώμην τῆς ἀνατολικῆς ἐκκλησίας εἰς τὰ περὶ πίστεως ἔγγραφον, καὶ ἐδώκασι πολλοί 
xai δη καὶ ἡ ἐν Κωνσταντινουπόλει ἱεμὰ σύνοδος: ὅτε καὶ ἡμεῖς ᾿Εγχειρϊδιόν τι ἔλεγχον 
τῆς καλθινικῆς φρενοθλαθείας ἐσχεδιάσαμεν, τὸ ὁποίων καὶ αὐτὸ ἐντυόυτες εἴσεσθε τῆν 
αἰτίαν ὁποῦ ἐγύμευον τὰ τοιαῦτα συγγράμματα οἱ Κελτοί. Eiza ἐλθόντες ἐν ἔτει τῷ σωτη- 
pup aX x εἰς Βλαχομπογδανίαν, ἐδεήθησαν ἡμῖν οἱ εἰς τῆν Ερδελίαν ὀρθόδοξοι vå τοὺς 
δώσωμεν τίποτα συγγράμματα νὰ δύνωνται và ἀποχρίνωνται τῶν Καλβίνων, ὁποῦ τοὺς 
ἐνοχλοῦσαν κατὰ πολλά, xai εὑρισκόμενοι εἰς λογισμὸν và τοὺς βοηθήσωμεν, κάμιτι Xps- 
τοῦ, εὔρομεν τῆν παμοῦπαν βῖθλον τοῦ μακαρίτου Συρίχου ὁποῦ εἴπαμε; ανωτέρω, καὶ 
διελθόντες αὐτήν πολλάκις, εὕρομεν ἱκανην εἰς πᾶσαν Απόχρισιν τῶν τοιούτων αἱρετικῶν" 
πρῶτον, ὅτι εἶναι ὀρθόδοξος καὶ ἐν πᾶσι σύμφωνος τῇ καθολικῇ ἐκκλησίᾳ: δεύτερον, ὅτι εἰς 
ὅλα τὰ ἀναγκαῖα ἀποχρίνεται, καὶ μὲ τὸν ἐκκλησιαστικὸν λόγον πᾶσαν αἱρετικῆν πρότασι» 
ἀναιρεῖ καὶ διαλύει ὡς ἀράχνης ἱστόν: τρίτον, ὅτι ὁ μακαρίτης ἐχεῖνος συγγράψας αὐτῆν 
πρῶτον ἑλληνικά, τῆν ἔχανε» ὕστερον εἰς Хоу γλῶσσαν, καὶ δύνεται χαθένας χριστιανὸς 
νὰ ἔχῃ ἀπ᾽ αὐτὴν μεγάλην βοήθειαν: καὶ μάλιστα πολλοὶ τῶν ἐν Βλαχομπογδα»ίᾳ εὐγενῶν 
ἑλληνίζοντες τὰ πολ)ὰ εἰς τῆν γ)ὥσσαν, θέλουσι τῇ; µεταρράσῃ εὔχολα siç γλῶσσαν βλά- 
уху, ὁποῦ νὰ {езй κοινῇ ὠφέλεια εἰς πᾶσαν thy ἐκκλησίαν: ἐπυνάψαμεν λοιπὸν αὐτή» 
καὶ τὸ ἡμέτερον Εγχειρίδιον εἰς ἕνα τόμον, καὶ θέλοντες νὰ tå βάλωμεν εἰς τὸν προγεγο- 
νότα παρ᾽ ἡμῶν νέον τύπον, δὲν ἐδυνήθημεν καὶ ἀπὸ τὰς ἀκατλπτασίας τοῦ καιροῦ καὶ 
ἀπὸ τῆν πτωχείαν µας. 

ARN ἐν τούτοις ὁ νυμφίος τῆς ἐκκλησίας, ὁ μονογενῆς τοῦ 0200 υἱὸς, κηδόμενος 
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τοῦ λαοῦ αὐτοῦ, ηὐδόχησε καὶ σὐθέντευσεν ὁ ἐκλαμπρότατος, εὐσεξέστατος καὶ ὑψηλότατος 
αὐθέντης πάσης Οὐγκροθλαχίας χύριος Ἰωάννης Κωνσταντῖνος Μπασαράμπας βοεδόδας. καὶ 
οἷα @у καὶ γένους χρηστοῦ καὶ ἀνατροφῆς εὐσεθοῦς καὶ πολιτείας ἐναρέτου, καὶ μάλιστα 
ζηλωτὴς τῆς ὀρθοδόξου πίστεως, εὐθὺς ὁποῦ ἐμηνύσαμεν αὐτῷ, πρεσθεύσαντες ὑπὲρ Xps- 
τοῦ, ἐδέξατο μετὰ χαρᾶς τὴν αἴτησιν, καὶ ὥρισε νὰ τυπωθῇ ἡ βίθλος μὲ ἔξοδα τῆς ἐχλαμ.- 
πρότητός του, καὶ νὰ μοιρασθῇ εἰς τοὺς ὀρθοδόξους δωρεὰν ἐκ μέρους τῆς ὑψηλότητος 
αὐτοῦ. ᾿Αποδεχόμενοι οὖν τὴν βίθλον εὔχεσθε, δεόμενοι τοῦ хоро ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ 
ὑπὲρ ὑγιείας καὶ εἰρηνικῆς Χαταστάσεως xal πωτηρίας τοῦ ἐκλαμπροτάτου αὐθεντὸς καὶ 
χοινοῦ εὐεμγέτου. ᾿Αναγινώσχετε δὲ αὐτὴν μὲ ἐπιμέλειαν xal σοφίαν πνευματικὴν, ἵνα, 
ἔχοντες τὴν ὀρθόδοξον γνῶτιν τῆς χαθολιχῆς πίστεως ἀπαράτρωτον τύχητε τῆς αἰωνίου ζωῆς 
τῇ χάριτι τοῦ σωτῇρος ἡμῶν θεοῦ. ф ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας. "Арлу. 

Ἔν ἔτει τῷ σωτηρίῳ 01, κατὰ μῆνα 10у, ἐν ᾿Αδμιανουπόλει. 


Iar in anul 1588 8'а maï arătat $i alt cine-va numit Ioan, fiu natural al 
unuï preot latin, supranumit Calvin, si luând dogmele lui Luter, a stabilit о 
eresie, care este un amestec de tóte eresiile véculul. Ай făcut gi alți βοο]ατῖ ві aŭ 
tirit la credința lor diferite si тагї ținuturi ale apusuluï gi ale térilor de nord. 
Dar nu Fa mulțumit acésta; οἱ discipolii lor au voit să arunce otrava lor si in 
biserica résàriténá. 

Ñi intradevàár in anul 1688, sub patriarchatul luf Ciril Lucari in Constan- 
tinopole, apare {ἄτα veste o cártulie in Constantinopole, tipărită la Geneva de 
langă munții Alpi, continénd opt-spre-dece capitole grecescí ві patru cestiuni sub 
numele Patriarchuluf Ciril, ca si cum адесА compunerea ar fi fost a lul Ciril 
gi să dicá cá aceea este credința bisericel resáritene si dacá contineà eresia 
calviná, cuprindeà la început 51 o scrisóre latinéscá, care invederà cum că o ast- 
fel de lucrare este a luli Ciril. Acéstá carte a pricinuit comunitáti din Con- 
stantinopole multá neliniste si multá intristare, mal întâi Ciril a fost 18 anl 
Patriarch la Constantinopole si alți atâția papá in Alexandria $i nicko-datá nu 
s'a invederat cá se abate de la pietate, dar incá de pe amvon predicà ortodoxia 
ві in luptele ре cari Teofanes din Ierusalim le sustineà cu ариѕепії, cari cáutaü 
să curețe locurile sfinte de ortodoxí, erà de aceeaşi párere cu dinsul 81 un stragnic 
ajutor al patriarchuluf din Ierusalim ; si aga să-l cunóscá ortodoxil, ca atare, si 
арої să audă că ilustrul luf nume se pángüresce, s'au turburat; арої iarási 
se intristaü védénd сї Ciril tráesce вазе апї după aparitiunea cártuliel $i n'a 
scris nimic in contra capitolelor gi cu tăcerea luf da de bánuit comunátátil. In 
fine, fiind de fatá patriarchif Alexandrie! si Ierusalimului, si Ciril din Veria 
Patriarchul Constantinopole!, si fácénd sinod, lau desmintit. Dar réul nu se ορ 
aci; fiind-că câțiva, cari se pretind că sprijinesc cu invétátura lor biserica cato- 
licá, iar adevérata lor muncă este sñ se lupte si să se alieze cu lepàdata invé- 
{ига a acestuï secol in contra credinte! catolice, ispitind gi cu vorba $i cu auto- 
ritatea exteriórñ pe ortodoxil газ, si în Polonia, si in Lituania, si în Podolia, gi 
in Ucraina, са să adopte innovatiunile, au gásit $i ο caus& bine-cuvintatá сё adicà 
81 patriarchul lor erà calvin. Pentru acósta spiritul duceluï Moldo-Valachiel Vasile 
Voevod Lupul (care descinde din Albanitochorif, сатї se айай în Misia, adecă In ti- 
nuturile de ре lângă Dunäre, si avónd neamul luf maï vechiü din Macedonia) ati- 
tat fiind de divina provedintá, a scris în Polonia giin Chiev şi la marele sinod din 
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Constantinopole; nu а cruțat cheltuelt, сі a risipit fórte mulți bani pentru Christos, 
si a întrunit un sinod local la Таз! sub patriarchatul luf Partenie din Constanti- 
nopole, find de fatá delegati si dela Constantinopole $i de la Chiev, si însuşi 
Mitropolitul Rusief Petru Moghila, iubitorul de Christos si in adevér prea зап; 
ай anatematisat aceste capitole si pe scriitorul lor. Si îndată ce se disolvà sinodul 
ві se pacifich de o cam dată Rusia, numitul Vasile Voevod, des) a fácut buná- 
t&t! prin multe milostenil la patriarchia din Constantinopole sila mánástirile cari 
sunt la Atos, dedese 51 patru deel si doue de тїї de galbení unguresci $i a scápat 
de datori Sàntul Mormint si a fácut multe altele de felul acesta; totu-gi i se 
ρᾶτὴ οὔ si acésta face mult, si indemná impreunà cu prea sántul $i prea piosul 
patriarch al capitale! Constantinopole, bštrinul Partenie, pe profesorul de pe 
atunci Meletie ca să intocméscá acéstá carte. Таг acela, supunéndu-se, o scrise, si 
resturná cele 18 capitole si pe cele patru сезНа ale lul Ciril; si a nimicit 
ог! ce rea uneltire a Calvinilor si a consfințit dogma ortodoxă in chip pios intr'un 
manual. Cartea acósta însă erà necunoscutá $i nimeni nu а védut-o, căci, fiind 
gonit din domnie Vasilie Voevod, ай càdut si ale luf Sirigos in апошаШ si mal 
ales in sñrñeia care este convietuitórea celor de Dumnedeü temütort. 

Sä se stie încă, οὔ aprópe de anul mântuirii 1670, ambasadorul regelul Fran- 
ciel cereà de la ότθ-οατῖ archierei si chiar de la patriarch] 115151 párerea bisericel 
rés&ritene relativ la cele ce scriaü despre credință. Mulți iaŭ dat gi deci gi sân- 
tul Sinod de la Constantinopole, când am proiectat si nof un manual critic al ne- 
buniet Calvine, Гай găsit si Гай luat. Sciti causa pentru care Celtif c&utaü ase- 
menea ѕсгіегї. Apol, ajungénd la anul mántuiril 1680 in Vlachobogdania, пе-ай 
rugat pe nol Ortodoxif din Ardeal, ca să le dám óre-care scrierí, са să pótà rës- 
punde Calvinilor, сагїїї supéraü peste mësură, si aflându-se iu alegere, 84-1 ajutăm. 
Am găsit, din gratia divină, acéstá carte a repausatuluf Sirigos despre саге am 
“vorbit maf sus gi, dupà ce am cetit-o de maï multe orf, o gásirám capabilà de 
а respunde unor ast-fel de eresil: гпаї їпіаї este ortodoxă si întru tóte conformá 
cu biserica catolică; al doilea respunde la tóte necesitățile οἱ cu vorba bisericéscá 
suprimá огї-се propositiune eretică si o distruge ca pe o pânză de păianjen; al 
treilea οὔ repausatul acela scriindu-o maï întâï in elinósca vechie, a tradus'o apoi 
in limba de tóte dilele, si fie-care creştin póte avea de la dinsa un mare ajutor; 
gi maf ales cà multi dintre nobilif din Vlachobogdania, cunoscénd bine limba grécá, 
voesc să o traducă їп limba românéscă, ca să devie de obstesc folos intregey 
biserici. Am estras-o decl intr'un singur volum împreună cu manualul nostru si 
dorind să o dám la tipar, nu am putut din causa nestatorniciel vremurilor si а 
Sáráciel nóstre. 

Intre acestea mirele bisericef, unicul fiu a luf Dumnedeu, milostivindu-se de 
poporul séu, a Бте-уой gia îndeplinit-o. Prea strálucitul, prea piosul, prea înaltul 
domnitor al întregii Ungro-Vlachil domnul Ion Constantin Basaraba Voevod, ca 
unul care este si de neam bun $i de crescere piósà, ocármuire virtuósá gi mal 
ales zelos de credința ortodoxà, îndată ce iam atras bágarea de sémà, trimitón- 
dui soli, pentru Christos, a priimit cererea nóstrà cu bucurie αἱ poruncl sà se 
tipáréscá cartea cu spesele strálucirii sale si să se împartă la ortodoxí gratis din 
partea Inültimif sale. Priimind deci cartea, rugati-vó, cerénd de la Domnul nostru 
Isus Christos sănătate, stare расїпісё, si mântuire pentru strálucitul domnitor si 
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binefácátor obstesc. Cetitto cu atentiune si cu spiritualš înțelepciune, pentru-ca, 

avénd cunoscinta ortodoxă a catolicef credințe neclintità, så obtinet! viața veci- 

nicá prin gratia Màntuitoruluf Dumnedeul nostru, a cáruf glorie este in veacuri. 
In anul mántuiri 1690 luna Mai, їп Adrianopole. 


Pe f. 7: 


Βίος Μελετίου τοῦ Συρίγου συγγραφεὶς παρὰ «οσιφέου πατριάρχου 
Ἱεροσολύμον. 


Μελέτιος ἱεμομόναχος ὁ Συρίγου τού ἐν τῇ Κρήτῃ Χάνδαχος ἦν γέννημα καὶ θρέμμα 
ἐπαιδεύθη δὲ τὰ κοινὰ γράμματα καὶ τὴν χυκλοπαιδείαν παρὰ Μελετίῳ ἵερομονάχῳ τῷ 
Ῥλαστῷ. Εἶτα. ἀπελθὼν εἰς Ἰταλίαν ἔμαθε τὴν μὲν λογικὴν παρὰ Θεορίλῳ τῷ Κορυδαλλεῖ' 
ῥητορικὴν δὲ, μ.αθημ.ατικὴν καὶ τὰ φυσικὰ εἰς Πάντωβαν. ᾿Επανεργόμενος δὲ εἰς τὴν па- 
τρίδα αὐτοῦ. iveta. ἱερεὺς εἰς Κυθηρείαν, ἐπειδὴ ἐν τῇ Κρήτῃ οὐκ ἦν ἐπίσκοπος ὀρθό- 
δοξος, ἐπικρατούντων τών [ενετίχων. Διδάσχων δὲ ἐπ) ἐκκλησίας εἰς τὸν Χάνδακα τὸν 
λόγον τοῦ θεοῦ σορώς τε xol ὀρθοδόξως, ἐπεθουλεύετο παρά τινος ἄρχοντος, ὡς δήθεν τὸ 
αλυμαύχιον αὐτοῦ μὴ ἐξαίρων ἐν ταῖς πρὸς ἐκεῖνον προσρήπεσι. l'éqove δὲ καὶ ἡγούμενος 
εἰς μοναστήμιον κείμενον εἰς τοὺς ἐν ταῖς ἀποστολικαῖς Πράξεσι φεροµένους Κσλοὺς Λι- 
μένας, ἐν ᾧ ἀπελθὼν εἲς προσκύνησιν ὁ Ἰενεράλης τῆς Κρήτης, ἐπέτρεψε τοῖς ἰδίοις på- 
τορσι λειτουργείν ἐν τῇ ἐνκλησία. τοῦ μοναστηρίου: ἀλλὰ, τοῦ ἀρχηγοῦ ἀποδημήσαντος τῆς 
μονῆς, ὁ Μελέτιος οὐκ ἀφῆκεν ἱερουργήσειν τοὺς ὀρθοδόξους πρὶν ἢ ποιήσαι ἀγιαπμὸν ἐν 
τῇ ἐχκλησία: ὅπερ τοῦ ἐπιβουλεύοντος αὐτῷ προρρηθέντος ἄρχοντος Κωνσταντίνου τοὔνομα 
ἀνσγγείλαντος τῷ γενεμάλῃ, χαὶ ἀποφάσεως γενομένης θανατωθήναι τὸν ἄνθρωπον τού θεοῦ, 
εἴδησιν λαθὼν ἐχείνος ἀποδιδράσχει εἰς ᾿Αλεάνδρειαν: àr’ ἧς, μηνύσαντος αὐτῷ τοῦ Коу- 
σταντινουπόλεως Κυρίλλου τοῦ Λουκάρεως, ἀνάγεται εἰς Κωνσταντινούπολιν, Χατὰ τὰ αχλ 
ἔτος, καὶ ἔχων τὴν οἴκησιν αὐτοῦ ἐν τῇ Χρυσοπηγῇ ἐδίδασκεν ἐν τῇ ἐχκλησίᾳ ἠθικοὺς xal 
θεολογικοὺς λόγους, xai fe xol σχολὴν ἀποκαταστήσας ἐδίδασκε '(ραμματικὴν καὶ ἐπιστή- 
μας τοὺς βουλομένους ἕως τοῦ αχλθ᾽ ἔτους. "Exi δὲ τοῦ Κωνσταντινουπόλεως Παρθενίου 
τοῦ [ἔροντος, ἐπέμφθη εἰς ]ιάσιον μετὰ тоб Νικαίας Πορφυρίου: καὶ συνεστήσαντο τὴν 
εκείσε μετὰ τῶν Ρώσων τοπ'κὴν σύνοδον, ἐπιμελείᾳ τού ἀοιδίμου Βασιλείου βοεβόδα. Era- 
νελθὼν δὲ εἰς Κωνσταντινούπολιν ἐν ёте: дуб”, καὶ μὴ λέγων τὰ ἀρέσχοντα τῷ τότε Κων- 
σταντινούπολεως [αρθενίῳ τῷ δευτέρῳ, ἀλλὰ τὰ δοκούντα τῇ ἀληθείᾳ, φυγαδεύεται εἰς 
Γιάσιον. ᾿Αναγκαίαη δ᾽ αἰτίᾳ ἀναχθεὶς εἰς Νωνσταντινούπολιν, καὶ μάλιστα τῇ πρὲς τὸν 
Πανα-!ώτην, ἑρμηνέα τοῦ Καίσαρος τὸν καὶ ἴδιον αὐτοῦ μ.αθητὴν, ἐλπίδι. καὶ κατανοήσας 
ἀμείλικτον τοῦ πατμιάρχου τὸν θυμὸν, ἀποδημεῖ εἰς Κιὸν (sic) χαὶ τὰς ἐχείσε Χωμοπόλεις: 
καὶ, μετὰ τὴν ἐχείνου »αθαΐμεσιν καὶ τὴν ἀπὸ τοῦ πατριαργικού θρόνου ἀποθολὴν, ἀνάγετα: 
αὖθις ἐπὶ Ἰωαννικίου εἰς Κωνσταντινούπολιν, κατοικήσας εἰς τὴν протёрау αὑτού Χατοιχίαν 
εἰς τὴν Χρυσοπηγήν. Πάλιν δὲ πατριαργεύσαντος τοῦ Παρθενίου, αποδημεἰ εἰς Τρύγλιαν, 
κώμην τῆς Βιθυνιακῆς ᾽Απαμείας, ἕως тоб αχνά ἔτους. Ἰελευτήσαντος δὲ τοῦ Παρθενίου, 
προσκαλεῖται ὑπὸ τοῦ Ἰωαννιχίου, καὶ κάθηται πάλιν εἰς τὴν Χρυσοπηγήν. Eito. μετὰ δύο 
ἔτη μετῴκησεν εἰς τὴν Ἐλπίδα εἰς τὸ Κοντοσκάλιον, ἕως qy €. ᾿Αλλ’ ἐπειδὴ συνέβη τότε 
1 πυρκαϊὰ, ἣν εἰς τὸ ἑνδέκατον βιθλίον τών ἐν Ἱεροσολύμοις πατριαρχευσάντων ἐσημειώσαμεν, 
μετέδη εἰς τὸν Γαλατάν εἰς τὸν Χριστὸν τών Мпостамшм, ἔνθα διατρίθων μετέστη τῶν τῇδε 
αχξδ ἔτε τῷ σωτηρίῳ, ἀπριλίου ιζ΄, fpépz κυριακῇ, ἐτῶν Gv ἑβδομήκοντα ὀκτώ. Τὸ δὲ 
σώμα αὑτοῦ ἐκόμισαν τινὲς εἰς Τρύγλιαν εἰς τὸ μοναστήριον τῶν ἁγίων Πατέρων, καὶ ἔθαψαν 
ἐκεῖ. Μαθηταὶ δὲ αὐτοῦ ἔτι δύο: ᾿Αρσένιος ἱερομόναχος xal πνευμιατιχὸς τῶν ἐν Коустау- 
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τινουπόλει εὐγενῶν, xat ἴχνος τῷ ἰδίῳ διδασκάλῳ ἐν τῇ κατὰ Χριστὸν ζωῇ πορευόµενος. 
καὶ ᾿Ιωαννάχης Πορρυρίτης. ὁ χρηματίσας πρῶτος δραγουμᾶνος τῆς ἀλσμανιχης βασιλείας 
εἰς τὴν ὑψηλοτάτην ὀτμανικὴν Θύραν, καὶ νῦν εἰσέτι ἐν τῷ βίῳ περιὼν καὶ ζῶν εἴπέρ τις 
ἄλλος φρονήσει καὶ εὐσεβείᾳ: διαπρέπει γὰρ ἐν πολιτικαῖς ἀρεταῖς προσφυῶς, wal ζηλωτὴς 
ἐστὶν ἄκρος τοῦ σωτηρίου wal προσκυνητοῦ φρονήματος τῆς καθολικῆς ἐκκλησίας. 

Συνέγραψε δὲ τὸ παρὸν βιθλίον κατὰ τῶν χεφαλαίων τοῦ Κυρίλλου καὶ τῶν ἐρωτή- 
σεων' xal elc τὰς χυριακὰς ὅλου τοῦ χρόνου ὁμιλίας: καὶ τόμους τρεῖς εἰς διάφορα ῥητὰ 
τῆς ἁγίας Гр®рї wal μαρτύρια πολλῶν μαρτυρησάντων εἰς τοὺς хот ἐκεῖνον καιρούς: 
καὶ δὴ καὶ τὴν ᾿Ὀρθόδοξον λεγομένην Ὁμολογίαν, ἣν συνέγραψαν μὲν "Piso: καὶ ó Κιαίθου 
Πέτρος, οὗτος ἐδιόρθωσε προτροπῇ τῆς ἐν Γιασίῳ συνόδου. Μετέφρασε δὲ καὶ τὴν ἑρμη- 
νείαν τοῦ Ὠριγένους τῆς πρὸς Ῥωμαίους ἐπιστολῆς ἀπὸ τῆς λατινίδος εἰς τὴν ἑλληνίδα" 
καὶ τοῦ χε Ἰωάννου Καντακουζηνοῦ, “Ῥωμαίων αὐτοχράτορως τὸ κατὰ τοῦ Ἠθνικοῦ, xol τὰ 
Ἰνστιτοῦτα τοῦ ᾿Ιουστινιανοῦ, xol τὴν Мору ἐπιτομὴν Λέοντος καὶ Κωνσταντίνου τῶν 
βασιλέων ἀπὸ τῆς ἑλληνικῆς γλώττης μετήνεγκεν εἰς πεζὴν Ῥρόσιν, προτροπῇ τοῦ Βασιλείου 
βοεβόδα. 

Εἴ τις δὲ βούλεται καὶ τὴν ζωὴν αὐτοῦ γνῶναι ὁποία τίς ἦν. συγχρίνας αὐτὴν μεθ 
ὅτου ἂν βούλοιτο τῶν ἁγίων ἱεμαρχῶν, ἴσην αὐτὴ(ν) καὶ εἰς οὐδὲν ἔλαττον γεγενημένην 
εὑρήσει. 


Viaja lui Meletie Sirigul scrisà de Гоѕйеїй, patriarchul Ierusalimului. 


Meletie ieromonachul Sirigul s'a născut si a crescut in Handachi din Creta, 
a invátat carte la Ieromonachul Meletie. De aci, plecând їр Italia, a studiat logica 
la Teofil Coridaleu, iar retorica, metematicele $i fisicele în Padova. Inapoindu-se 
in patria sa, devine preot in Citeria, біпӣ-сё in Creta nu erà episcop, de óre-ce 
erà sub dominatiunea Venetianilor. Predicànd cuvintul luf Dumnedeü pe la bise- 
rici la Handachi in mod înțelept si ortodox, erà persecutat de un nobil sub pre- 
text οὔ nu-şi scóte poteapiul când vorbesce cu dinsul. А ajuns οἱ Egumen la 
mánàstirea de la Calus Limenas cu hramul Faptele Sántilor Apostol. Venind aci 
generalul Crete ca să se închine, a permis fraților 5δἵ proprii să celebreze servi- 
οἷα] în biserica mánástiref, Yar când generalul a plecat de la biserică, Meletie nu 
а lăsat pe ortodoxi a sluji până вё nu facă sfințirea apel in biserică. Nobilul care 
îl persecutà numit Constantin, despre саге am vorbit mat sus, anunță acésta 
generaluluf si se iea înțelegere са 5% ucidá pe omul luf Dumnedeü. Acesta infor- 
mándu-se, fuge in Alexandria, de unde find chemat de patriarchul Constantino- 
pole! Ciril Lucaris, vine in Constantinopole la anul 1630; 131 iea locuința la 
Crisopege αἱ predică in biserici cuvintári morale οἱ teologice; ba încă а deschis 
Si şcólä unde predà gramatica si sciintele la сеї ce doreaü, până la anul 1639. 
Sub bătrânul Partenie, Patriarchul Constantinopolelt, a fos trimes la laşi împreună 
cu mitropolitul Niceef Porfiriu si а constituit dimpreună cu Ruşiï sinodul local 
de acolo, prin îngrijirea ilustruluf Vasilie Voevod. Reintorcéndu-se in Constantino- 
pole in anul 1644 si nevorbind pe placul Patriarchului de atuncí din Constantino- 
pole, Parteniu al doilea, ci dup& рёгегеа adevürulut, este isgonit la 1аз!. Silit de 
nevoie са sà se reintórcá in Constantinopole in speranța sprijinuluf luf Panaiot 
dragomanul Cesaruluf, fostul lui şcolar, a înțeles cá mânia Patriarchulul către din- 
sul este neinblànditá, pribegesce la Chios si in satele dintr'acolo, iar după cateri- 
sirea si depunerea Patriarchului se reintórce din пой, sub patriarchatul luf Ioani- 
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chie, la Constantinopole, αἱ а locuit in casa-ï de maï înainte la Crisopege. După 
ce S'a соб patriarch din пой Partenie, fugi la Triglia, sat din Apamia Bitiniel, 
până la anul 1651. Murind Partenie este rechemat de Ioanichie si se agézá ia- 
газ la Hrisopigi. Apo! după doï апї s'a strămutat in Elpida la Contoscale pàná 
la 1660. Dar fiind-cà atuucf se intimplà incendiul, pe care Гат notat in cartea а 
un-spre-decea a patriarchilor din Ierusalim, descinse la Galata la Christos al Bosta- 
nienilor, unde locuind mur) in anul mântuirii 1664, aprilie 17, in diua de du- 
minecá, in vârstă de ѕаріе-десї si opt de anl. Corpul luf Тай dus cátfva in Tri- 
glia, la mánástirea s&ntilor părinți, si ац înmormîntat acolo. Doi aŭ fost зсо]агИ 
luf: ieromonachul Arsenie duhovnicul nobililor din Constantinopole, care cálcà ре 
urmele profesoruluí luf in traiul in Christos, si Іоапакез Porfirites, care а func- 
tionat intàf ca dragoman alimpárütie! germane la Înalta Pórt& otomană gi acum 
încă in viață petrece si tráesce ma! mult decât ог care altul in cumintenie si 
pietate, càci se distinge prin devotament in virtutile cetütenescl gi este Роге 
26108 pentru mántuitórea închinare la catolica biserică. 

А scris cartea acésta in contra capitolelor luf Ciril, si in contra cestiuni- 
lor si Omeliile dominicale de peste tot anul, si ітеї tomuri asupra diferitelor 
versete din Баша scriptură, si mürturille multor martiri din timpurile lut; si 
mărturisirea dis ortodoxă, pe care o scriserá Rugil οἱ Petru al Chievulut, el a 
corectat-o prin însărcinarea sinoduluf de la Iaşi. A tradus si esplicarea scrisorel 
luf Origene către Romani, din latinesce їп grecesce; a tradus încă din limba. elen& 
in frasa pedestrá scrierea impáratuluf Ioan Cantacuzen in contra ρᾶρδπᾶνα ії, si 
institutele luf Iustinian, si prescurtarea de lege a împăraților Leon gi Constantin, 
prin indemnul lui УазЦе Voevod. 

Dacă cine-va voesce să cunóscá ce fel erà viața lut, comparándu-o cu acea a огї- 
cáruf voesce dintre sántii ierarchY, o va gási egală si in nici o privintà іпѓегібгӣ. 


In partea а doua а cărții, adicá in Manualul Patriarchulut Dositeiu, Ја p. 28—29, se află 
urmátórea scrisóre adresatá luf Vasile Lupu de către Sinodul din Iaşi: 
᾿Επιστολὴ τῆς èv Γιασίῳ συνόδου τῷ ἐκλαμπροτάτῳ καὶ μεγαλοπρεπεστάτῳ δουκὶ, Feo- 
σεβεστατῳ αὐθέντῃ καὶ ἡγεμόνι πάσης Μολδοβλαχίας, κυρίῳ κυρίῳ Ἰωάννη Γα- 
σιλείῳ βοεβόδᾳ, σωτηρίαν παρὰ ϑεοῦ. . 


Σὸν ἦν ὡς ἀληθῶς, δοὺξ μεγαλοπρεπέστατε, τῦποις ἐκδοῦναι καὶ “ συνοδικὰ ταυτὶ 
Ἰράμματα. Ἐπειδὴ үйр σοι τὸ σύνθημα δέδωκεν ὁ хорос τοῦ εἶναι τῆς ἐκκλησίας αὐτοῦ 
πρόμαχον καὶ τῶν αἱρέσεων γενναῖον καταλύτη». σὲ μόνον ёх πάντων τῶν ἐπὶ γῆς ἡγεμόνων 
ὡς εὔχρηστον αὐτῷ ἐκλεξάμενως, τίνι ἂν ἄλλῳ ἐπέκειτο τὰς κακοδοξίας στηλιτεῦσαι, etph 
ἄρα τῇ σῇ θεοσεθεστάτῃ μεγαλονοίᾳ, ὃς ἰδὼν τὰς τοῦ Χριστοῦ ἐκκλησίας ταραττοµένας ἐπὶ 
τοῖς νεωστὶ ἀναφανεῖσι καλουϊνικοῖς κεφαλαίοις, διατεινομένοις ἡμετέροις εἶναι τῷ ἐπιγρά- 
φεσθαι ἀνατολικὴ ὁμολογία τῆς χριστιανικῆς πίστεως, οὐδοτιοῦν κατενάρκησας: ἀλλὰ, πάντα 
κάλων κινήσας, οὐκ ἀπέστης ἕως οὗ, μεταπεμψάμενος τοποτηρητὰς τοῦ ἁγιωτάτου καὶ 
ἀποστολικοῦ θρόνου τοῦ οἰκουμενικοῦ καὶ πάσης τῆς περὶ αὐτὸν ἱερᾶς συνόδου, καὶ ἀπὸ 
“Ρωσίας λεγάτους τῆς ἐκεῖθεν ἐκκλησίας, σὺν αὐτοῖς πάντα τὰ νενοθευμιένο, κατέῤῥαξας 
δόγματα, δημοσίοις βίθλοις ἐγχρίνας τε zal χυρώσας τὰ τῆς ἀνατολικῆς ἐχχλησίας γνήσια 
διδάγματα: καὶ νῦν πᾶσι τοῖς γριστιανῶν παισὶν ὀρθοδόξοις ἐκκαλύπτων τὸν ἐγκεκρυμμένον 
фу τοῖς κεφαλαίοις ἐκείνοις, κοινῶς προχεῖσθαι ἐθέσπισας ἣν ἔχει δόξαν περὶ αὐτὰ ἡ καθ 
ἡμᾶς τοῦ Χριστοῦ µεγάλη ἐκκλησία, ёр ᾧ ἔχει πανταχῆ τὰ τοῦ χυρίου πρόθατα διαγι- 
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νώσχειν ὁποίων βρωμ.άτων ἀπέχεσθαι xpi] xol ποίαις тїбї νομαῖς ἀναμφιδόλως προσπελάζειν. 
Διὸ χάριτας τῷ θεῷ ἀποδιδόντες ἐπὶ τοῖς διὰ σοῦ παρ᾽ αὐτοῦ οἰκονομισθεῖσιν ἡμῖν, ἐξ ὅλης 
ψυχῆς ἱκετεύομεν αὐτὸν τὴν παροῦσαν ζωῆν μαχμαίωνά τε καὶ εἰρηνικήν σοι δωμήσασθαι, 
τὸν τῆς ἡγεμονίας θῃόνον μέχμι τέλους χοσμοῦντα ἐν τῇ αὐτοῦ χάριτι, ἐν τῇ μελλούσῃ ёх 
τῶν ἐπὶ γῆς τὰ οὐράνια μεταθέσθαι σε βασίλεια. 
0: ἀπὸ Κωνσταντινουπόλεως λεγᾶτο' xai ἔζαρχοι πατριαρχικοὶ, 
Ὃ πρώην Νικαίας Πορρύριος, 
Μελέτιος Συρίγος ἱερομόναχος xai wipo& τοῦ εὐαγγελίου. 
Καὶ ἀπὸ “Ρωσίας λεγᾶτοι, 

᾿Πσαΐας Τρόριμος, ἡγούμενος τοῦ ἁγίου Νικολάου. 

Ἰγνάτιος ὁ Ξενοθίκιος. ὁ τοῦ εὐαγγελίου κῆρυξ. 

᾿Ιωσὴφ Κοινωνοθίχιος, ἡγούμενος τῶν ἀγίων θεοφανίων. 


Serisórea sinodulul din Iaşi către prea strülucitul, prea máretul duce, prea piosul 
domnitor si principele intregei Moldo-Valachif domnul domn Ioan Vasilie voe- 
vod, de la Dumnedeü mântuire. 


А] téü erà, o prea măreț duce, de а da la tipar si incheerile aceste sinodale. 
Fiind сё Domnul tia dat acéstà menire са să fif anteluptütor al bisericii lul ві 
brav distrugător al eresiilor; alegóndu-te pe tine, dintre toti principit de pe pä- 
mint, ca cel maï folositor luf, căruia altul if erà dat să infiereze judecátile rele, 
dacă nu de Dumnedeü prea respectuóseli tale тагї chibzuinte? Tu, védónd bise- 
ricele luf Christos turburate de principiile calvine de curînd resárite gi сапа al 
Бї názuiaü ca să se scrie o márturisire rásáriténá, nu {е-аї dat таро! de la 
nimic, ci migcànd tot ce este frumos, nu teal lásat рап& sä nu chem represen- 
tanti aí prea sántulul si apostoliculuf scaun ecumenic gi aí sàntuluf sânt sinod de 
ре lângă dinsul, si delegați din Rusia al biserice! de acolo; si pe tóte dogmele 
denaturate le-af sfagiat, alegénd între cártile publice si consfintind adevératele 
dogme ale bisericef rásárituluf. Si acum, descoperind tuturor fiilor ortodoxt af cre- 
stinilor veninul ascuns iu acele ргіпсірії, poruncind са să se pună in fata obstet, 
рёгегеа ce o are despre dinsele marea nóstrá biserică a lui Christos, prin care 
aŭ а se deosebi pretutindenea oile Domnulut, de care nutret trebue să se feréscá 
si de care págunísà se apropie {ἀγα frică. De aceea, aducénd mulțumiri luf Dum- 
nedeü pentru darurile luf fácuto prin tine, din tot sufletul il гарат s&-tf dáruéscá 
viața acésta fericită si pacInicà, impodobind până in sfargit tronul domniel tale in 
gratia luf, iar in cea viitóre să-ți schimbe domnia pàmántéscà cu cea ceróscá. 

Delegati si ехагсһї patriarchalí din Constantinopole: 

Porfirie fost αἱ Niceef, 

Meletie Sirigos ieromonach predicator al Evangeliel. 
Si din Rusia delegati : 

Isaia Trofim egumen al Santuluï Niculae, 

Ignatie Nenovici predicator αἱ Evangelieï, 

Iosif Constantinovici egumenul santet Boboteze. 


La sfirgitul οὔτε se citesce: 


, Αρ. H 8 m x. КЕ . ὃν , Σι 5 - 
Ετυπώθη, ἐν Μπουχουρεστήῳ τῆς Οὐγροβλαχίας (sic), ἀναλώμασι μὲν, τοῦ πανεκλαμ.- 
ГА ГА ` ГА INe * H ГА 
προτάτου, εὐσεβσατάτου τε, καὶ μεγαλοπρεπεστάτου αὐθέντου καὶ ἡγεμόνος πάσης Οὐγρο- 
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θλαχίας, κυρίου, хоріоо, Ἰωάννου Κωνσταντίνου ἸΜπασαμάμπα βοεβόδα. Παρά τοῦ θεο- 
φιλεστάτου ἐπισκόπου πρώην γουσίου, χυρίου Μητροφάνους. ᾿Επιμελείᾳ δὲ, καὶ διορθώσει, 
τοῦ λογιωτάτου νοταρίου, τῆς μεγάλης ἐκκλησίας, χυρίου Μιχαήλ Μακρῆ τοῦ ἐξ Ιωαννίνων. 
Ἐν ἔτει σωτηρίῳ: 9: κατὰ μῆνα σεπτέυθῃιο». 


S'a tipărit in Виситезей Ungro-Vlachiei cu spesele prea strálucituluf, prea 
piosuluf si prea máretului domnitor si principe al intrege! Ungro-Vlachil domnul 
domn Ioan Constantin Basaraba Voevod, de către prea iubitorul de Dumnedeü 
episcop fost al Husilor Kyr Mitrofan, prin îngrijirea si corectarea prea invütatu- 
lui notar al шаге! biseric, domnul Michail Macri cel din Ianina. In anul mântui- 
гії 1690, luna Septembrie. 


Traducerile din limba grecéscá sunt fácute de Prof. St. Micháileanu. 
Bucuresc!, Biblioteca Acadeinie! Române. Museul de antichitátf. — Paris, Biblioteca 
Mazarin. 


Legrand, Bibliographie hellénique, II, 458.— C. Erbiceanu, Scrierea lui Meletie Sirigul contra 
Calvinilor $$ а lui Ciril Lucaris, compusă prin ordinul Sinodului ținut la Iaşi la 1642, in Biserica 
Ortodoxă, X YIII (1894—95), p. 6. 


1691. 


91. Sf. Ioan Gurá-de-aur, Márgáritare, trad. de Serban si Radu (Grecónu) Bu- 
curesci 1691. 


M ЪРГЪРИТЯРЕЄ, ЯДЄеКЋ 
Кѕкинте де mate ΦΕΛΙΟΡΗ, 
Я uisi Άτα сфйцн Пърӣнтелей нфстр$, 
{ОЯН dexirenückonza ЦИРИГРИДХАХИ 
Å δή Златоёсть. 
ΠΠ ân ἆλτορκ Gkñun Ππρήμμη, де маци AÁCKdAH  T'hAAVRUHTE день айл 
къ бленфекь пре AA A Гречфекъ, Gnpt uk ac Фкаре ἃ клагочестивнаор шй 
4 православннчнаор Крарннн сбфаетфекь фолосінцъ. Ip. ак5л\ ATKO KB nopŠH 
ка шй кё тбатъ келтбйла, ἃ пр ASAHH4TŠSASH шй клагочестНк5л5Й 
Asmus шн ὥπλκλδητόριο â тӧатъ Цара βδλνκη εκ 

ЇОЯН' КОНСТЯНАИНЬ БЪСЪРЯБЪ БЕБО6БОДЯ 

GaS скрнс де пре айдка Гоееёскь, πρὲ айда Өбмънёскъ, шй саб 

дат A тнпірю, пентр$ uean дё 8ке фолос εὔφλετεεκδ, ἃ τότ нЁм5а 

Р5луънеск$, Kape εδπτν ὀκλάστῖα Akapi сіле ΔΊἈΚδΑΙµε, ASMHHARHAR 

A правослдвїє. 
Шй cas тниъойть А вестта (pdt âan луърїн сіле À Βδηδρέμη, 
4 Сёйта шй Αδλιηεβειόεκα ЛАнтропомь, пўртжндь акбм кжрма православтей. 
Проф Сёйцит$ль Курь Θευλὀεῖε Πρχϊεπήεκοπδλ шн Йїнтрөпөлит$л 
Я тоатъ ціра Ё5луънЖскъ, 
Яна деда juk А5лїй 
43594 : 
In-4? de 6 fo! nenumerotate gi 178 numerotate. Tipárit cu negru, afară de titlul сёгі 
οἱ cel pentru intrarea in materie, cu caracterele Bibliei din 1688. Pagina are 41 rînduri. 


Pe foile liminare, dintre саг! una poartă numérul 177, se айа titlul, stema tret (facs. 
по 913), intre initialele domnesc! ale lut Constantin Bráncovénu (№—к, Б—Е, АА, λ--ὂ, 
1---θ), versurile asupra stemel! si douë prefete, una adresată cátre' Domn gi alta către cititori. 
Tóte acestea se reproduc ша! jos. Tot in aceste fol se mal айа si scara cărții. 
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»Verguri Politice 8 asupra Stemelor Luminatulul οἱ innáltatuluf Domnu То. 
Costandin Basarabá Voevodü. 


„Мт 


л УГ ш» "у x 
x "ERE qx я 


213. 


„Semnul Domnieï Corbul ïaste cu Cruce, 

Prenü caró de виз tárie Doamne îți aduce, 
„In scaunul strămoşilor in care acum domnești, 

Al celor ce-s în laudă vechilorü Bäsäräbeşti. 
„Putéré дага cé de sus, care te-au coronat, 

Cu Domniïa acfasta si vrédnicü te-au arătatů, 
„Intäréscă si te adaogáà cu Domnie slávità, 

Cu pace ві cu linegte cu viață norocitá. 


„Mică οἱ plecatá 100% Máriel tale 
„Radul Logofátü." 


„Pré Luminatuluf, Innálgatuluf si Slávitului Io. Costandinü Basarabü Voevod, den 
mila luf Dumnezeu Domnu si obláduitoríu а toată Tara Rumánéscá, Dom- 
nuluf Domnulul mieu milostivü. 


„Се lucru maï bun gi maï dumnezeescu suptü soare Yaste, Pré luminate si 
innáltate Doamne, decât binele si folosul de opste? Ce lucru maï slávit şi maï 
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làudat in lume faste decât den negtiut а face stiut, οἱ а cñstiga pre сеї се n-au 
cu có ce le lipséste Ὁ Si ce lucru maï sfintü si mai plăcut luf Dumnezáu, zicu, 
laste, decât a povátul negtine la luimin&, pre сеї ce tr&escu întru intunérecul ne- 
cunogtinte! si negtiintef? Căci cel ce laste lipsit de cunostinta si ştiinţa Ιαοτα]αῖ, 
umblá întru intunérecul gregálif, asémenó ca unul ce поаріб încă vr&ndü sä 
mérgá la vre-o trébü-s!, negtiindü drumul r&tücógte, si aga in bezna acéla infá- 
surandu-se, nu питаї cá ce umblă nu stie, ce si cade maï de multe ori in mari 
vütàmüri si nespuse ale luf pagube. 

»Ierocliu filosoful, in tàlcuiró ce face asupra stihurilor Pithagorel, celor ce 
le zicu de aur, zice: ,Moarté cuvántátoriuluf suflet Taste nedumnezeiré gi necu- 
„DOŞtința, cárifa inprejurul vietif ατπιόΖᾶ, si ràscoala cía fár&-de-müsurà, a netoc- 
,mitelor si necuvioaselor pofte; cácl aflându-se, zice, in necunogtinta celor mat 
„Dune ce sånt, de nevoe їаѕіе-ї a sluji celor ce maï réle запі“. 

„Cu nemica omul maï asémené lu! Duninezáu (ales Inpáratjf, Craif, Domniï 
$i alți stápanitori) nu laste, fárá cu fàcutul bine si folos de opste cât pren ome- 
nésca, zicem, putință Yaste; căci precum Dumnezău fácătorľu οἱ ziditorfu tuturor 
$i pricina pricinilor Yaste, aga si pronoWis si otcârmuitorïu si püzitorfu de opste, 
οἱ toatel ființe de bine fácátoriu laste. 

,Direptü асба dară si tuturor biruitorilor si st&pànitorilor pàmantuluí, а 
urma acóía le Taste. Cum $i Agapitos Diaconul, la invátáturile ce face cátrá ma- 
rele Iustinianü inpárat, zice: ,Cinstégte (adecáte inpárate) πια multü de toti pre 
,Dumnezàu cel ce decât pre toti te-au cinstit. Cáci că dupre азАтапагб ceregtit 
прага, t-au dat tie schiptrul pümintegtif puteri, $ proc. 

„1054 nu папа! să asamšnš luf Dumnezău cu acéfa, ales biruitorif cu bună- 
faceré, zice, de opste, ce incá pren асва οἱ monarhul (adec&te Domnul sángur stă- 
pànitorfu) să osebéste den tirani. Zice, gi dovedescu toti politiciï si sfințit dascali. 
Сасї Domnul Monarhu, binele de opste caută, si la sávárgitul carele Yasté folos 
tuturor a-] aduce să uità; lará tiranul la al sáu паша’ bine privéste, si lui-g! 
numaï adaos siléste a câştiga, οἱ са sá-si imple vola, singur 1 pune 51-51 face 
legi si direptáti poftele luf. Direptü acóía dará laste si ticăloasă si pliná de tur- 
burári si de lacrámi acía politie si tará, caré suptü tiran, nu suptü domnu, zace 
οἱ sñ айа. 

„Dionisie Siracusénul tiranul, (care să váznesilà cá laste judecátoríu direptü, 
cum si Iulianü Paravat о fácià, si toti asémené lor tiranif, οὔ sânt direpti să 
laudă οἱ зА aratá, ca pre prostul πᾶτοά să prilástóscá), istorógte Ghiorghie Ke- 
drinos in cartó istoriilor luf, сї chemándü pre Platonü filosoful, între altele l-au 
întrebat si acéía: „Се lucru politic Taste maï de folos?“ (Párándu- acelu! Dionisie 
οᾱ-ἵ va zice ceva după poftà-l, cum οἱ nádejduía). Iará dumnezeescul Platonü Y-au 
răspuns: ,Nimicá alta fără cât a face pre toti buni si vrédnici.^ Cu ce dará? Cu 
invátáturi, cu cuvioase pilde, cu  obicée bune, αἱ cu toate célé care maï stiuti, 
mal invütati si maï buni Tar putó face, de nu pre toti, macará pre mat mulți. 

„Сёсі асбїа Yaste {01 greul, toată gregala Si toatá пеуо!а tuturor, а nu ἁγία 
Stiinta οἱ cunoștința lucruluf. Αοθῖα laste maï maré сїа{& si intunecare mintil si 
sufletuluf, αἱ decât toate cáderile ființe! omeneşti maï Ма laste ne a avéré (sic) 
stiinta si cunogtinta adevà&rulul, că dela acéía pogoar& si spànzurá toată gresala 
gi vina tuturor lucrurilor gi lucrárilor. 
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,Direptü acéía si асе] lucíafár al Тай, stâlpul gi coloana Ъезбгесй Ràsári- 
ζα]αΐ si ргауозіаупісії credinti tràmbitáà, Ioanü Zlataust, 2106: ,Cágtigati сагі 
»doftoril sufletuluj, cà асїаѕёа jasta pricina tuturorü rélelor, nestiinta si necuno- 
SStinta scripturilor si adevárului." 

»Acésté дага si multe ca acésté, Pré luminate si innáltate Doamne, dupre 
multe dovéde οἱ aíavé fapte, itf cunoaştem si ştim οὔ innalta-ti minte nu laste 
alta, nici altele maï multü socotegti, fárá cât са ce moduri si mijloace ai puté 
aduce si а da folos si bine de орзёе, precum οἱ adevárati sàntem, οὔ de ar fi 
pren putință, am auzi gi пої den gura Márii tale, de ticáloasa patrifa noastrá, 
cel cuzántü ce oará сапай Gaie Octavie Chesaru de Roma iul zicó: „De сагрїсї 
„о am găsit si de marmură vá o am lásat^. Ioan Zonarà, οἱ altif multi, in viața 
aceluf Avgustu istorescu. 

„1058 farag, cât Taste pren putință, tácem altele ale pomeni de сїазіА datà, 
care de nu cu blàndétele-tí, rábdaré-ti si alte den fire-tí multe bunátàáti, nu s-ar 
stámpüra οἱ nu s-ar otcármui, ales intr-acóste cumplite si peste tot turburate 
vremi, cine ar mai putia sta, cine ar maf puté rásufla, sau cine cu ce ar cugeta, 
sau ar вЫ a sà шапеМа, au mognén, au strein, intr-acestu pämântu, acum пёрё- 
dit cu tot félíul de lumescu rău si nevol, ca si alte tári călcate si pustiite de 
stricácloasele ostiri ce уедет si auzim. 

„2ісет dará, pren toate acéste iuți si gréle vrémi, a nu face gi pre altii 
pártasi de bun&tate nu laşi, ce Iatá in tot chipul, ca un pururé privighitoriu Domnu 
οἱ bun stăpân, la lumina cunostintel povátuesti si den có ce nu ştiu să stie a-i 
aduce pre toti nevoesti. Si асїазѓа mal alésà si mal de folos laste, cá nu numai 
la céle politice pámintesti, care са umbra si fumul trecü, ce si la сёе neputrede 
gi cereşti, unde laste adevàárata mosgteniré omenéscá, ai trage pren buna faptă 
te silesti. Acóía stiindu-o adevărat, cà singură паша adecâte buna faptá Yaste ne- 
moartă si νόοϊπἰοβ. 

»Inpáratul Vasilie, invátàndü pre fifu sáu Leon cel mare inpárat, in cape- 
tele invátáturif, acíasta in cel dentàíu scrie οἱ zice: ,Cágtigà οἱ foarte iscusit 
»folositorfu de viață, nu паша! inpáratilor, ce οἱ celora-lalti tuturor laste invàtà- 
„tura, căci cel ce cágtigá acéía si trupégte οἱ sufletéste foarte зӣ foloséste, $ proci". 
Si larásí maf jos zice: „Cá precum soarele pre pământ, пейшай de față, toate 
„intunecate gi ne-osebindü sántü, aga si invátátura den suflet lipsindu, toate 
„amestecate, si netocmite sà айа. Direptü acéía dará apucă invàtátura (zice) bunel 
„fapte, si vel dobândi viatà fubità de Dumnezău, căci numai fapta bunä den toate 
„alte cástiguri, faste nemoartä“. 

„Cätră acéía dară Мага ta, са un adevárat si pre legi Domnu, mult silin- 
du-te οἱ nevoindü ori cu ce mijlocü de а aduce invátáturá si știință in sufletele 
omenesti, lucru iubit de Dumnezău si folos de opste, maï vârtos Rodului nostru 
Rumánescu, văzându-l atâta scázut si lipsit de multe, si ales den invát&turà (caré 
decât toate alte trebuinte in firé omenéscá, асба capul aste); căci, larág zicu, 
acéía lipsind, пісі omul desávàrgit om să poate numi, nici lumina de-ntunérec 
osebi, nici adevărul den neadevàár sä poate cunoaşte αἱ judeca. 

„Pentru acéía dară, ca sà poatá avia йезёе carele cunoștința celora ce ar 
fi si ar citi (că а citi nestine οἱ а nu intelége, în zadar gi in desàrtšcíune laste), 
Мапа ta noao micilor si plecatelor slugilor ai poruncit, ca gi acéste alése caza- 
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ой si sfinte invátáturi, cărora si Märgäritarīuri le zicu, ale pré fericitulu! si ma- 
reluf Sfintü si Dascal Zlatoustü Ioan, dupre limba grecéscă într-a noastră rumä- 
néscá sá le intoarcem. 

„Gură si rostu de aur Й zicem inpreun& cu toată lumó acestul Ioan, nu 
doară cà fálcile, giugiile, dintit, másélele, limba-Y, si ca acésté care facu gura, de 
aur lau fostu, sau au putut fi, ce паша! căci cuvintele gi grafurile luf mal 
scumpe si maï folositoare era, si încă ѕапій la cel ce le ascultá, decât aurul, 
márgáritarlul si alte pré scumpe pietri. Si căci den rostul lu curà înväțätu- 
ге maï fubite si maï dulci, па numaï decât milaró sau zaharul, cum s-ar zice, ce 
gi decât асб amvrósia gi nectar (de care Elenil básnuía, că era шапсагб gi b&u- 
tura dumnezeilor lor) maf cu dulciatá si maï cu dragoste au fostu si sânt. 

Plinit-am dará dupre putina noastră știință, porunca Mürii tale si dupre 
putintá-ne am silit aga scoțându-le, ca sñ poată fieste care Ruman, се αἱ putiná 
invátáturá ar avía, să intelégá. Si тасаг dé Dumnezău tot cititorif de ar pune 
асб nevointà si osárdie, са citindü cu minté sñ poată intelége, si ca sufletele 
cóle ?nsetosate de spásenie, sñ sñ poată adüpà de-ntr-acésté, ca den apa izvoru- 
luf vieti de véci, caré Domnul Dumnezău mántuitoríul nostru Hs. zice si fápá- 
duíaste Samariténif si tuturor credinclosilor creştini. Ioan, Evg., сар. 4, stih 14. 

„1 intr-acesta chip sfárgindu-se si aclasta, sñ să tiphréscá ai poruncit, cum 
Biblila Sfintá s-au fácut, caró sával cá dela rápáosatulü-Serban-Voevod, unchíul 
Márii tale, s-au început, fará si la inceputu, ca un vel Log. ispravnicü ce eral, 
8і pre acóía nu паша! cu osárdie aí nevoit a sà isprávi, ce întru fericitele zilele 
domniel ΜΆΤΙ] tale а o sávárgi de tot aï fücut. 

»Сагіб luf Meletie Sirig inprotiva eresiilor calvinesti gi intrebárilor luf Chiril 
Lucari patriarhuluf oarecándü Tarigraduluf ce au fostu. $i adaosele ce Dositheu 
Patriarhul Ierusalimuluf fará inpotriva acelor calvinegti eresii de ici de colla au 
adunat, încă cu vola-ti si bucuros a să tipárl grecéste ai fostu. Саге toate acósté, 
nu cu mici, sau cu puține cheltuíale ale Márii tale s-au tipărit si s-au fácut. 

„Maï ѕапій încă pre таїпі-пе acum de să mal scot de pre grecégte rumá- 
néste, Márturifa pravoslavnicá, се-1 zicu, de Nectarie al Ierusalimuluf patriarhü 
fácutá, si altele care сп Dumnezeescul ajutoríu nevoim a le isprüvi, ca gi acélé 
in tiparfu să să bată, si altele multe bune să sä facă, spre folosü de ορβίθ. Unde 
vedem, Їагї zicu, si cunoaştem că toată nevointa si gândul Márii tale ïaste, ca în 
pomenire уёсїпїсї, bună faptă să lagi si ne-mortü nume $84 câştigi. 

„Rugäm dará, οἱ den adâncul іпітії rugám pre Dumnezău cel putérnic si 
milostiv, carele toate câte sânt le-au oránduit si tocmit, cu adâncă αἱ vécīnică în- 
telepcfuné sa, pren care intelepcíune si inpáratif inpárátescu, $i putérnicif scriu 
direptaté, prentr-ànsa marii sà márescu $i domnil biruescu pàmantul. Solomon 
cap. 8, stih. 15, 16, si carele viața si lumina οἵα adeváratà laste, Pre acela, zicu, 
rugăm, ca să luminéze si să intàréscá pre Мама ta, la toate cóle bune 8i folo- 
sitoare, οἱ pănă in айапсїї ani, si pré cinstite bátránéte să te trülascá 91 fericit 
să te păzéscă, Patriif,noao si Rodului nostru pururé mángálare, bucurie $i slavš 
dàndu-te gi avàndu-te. | 

„АТ Маги tale micl, plecați si dirópte slugi 
»gürban al doile Logofát 
я Radul Logofát." 
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,Cátrá de bine voitorful Cititorïu. 


»lată, Cititoare de bine voitoriu, οᾱ-{1 întinzu masă. Insă nu masă trupéscá, 
gütire persianá (cum s-ar zice) adechte cu mirodi! si alte amestecàturi ca acélé, 
care паша! сета ιτ dau pre scurtü gust si plácére, gi farás după acéla flä- 
mánzesti, insetogázi οἱ maï de multe ori peste satiu máncándü si bàndü bolnávesti 
si moarte in cé de арої Ш pricinesti. ` 

„Се таза, zicu, duhovnicíascá, de adevărata dulcïīață si de toate bunätățile 
plină οἱ bogatä, si cu tot féliul de roadă, în folosul sufletuluf inpodobitá si 28- 
titá. Den caré hrănindu-se, cu cât maï multü fa, atâta maï mare poftă W dà οἱ-] 
insàn&ábosazà şil inbárbAtézà. 

„laste dará acíasta, scumpele si folositoarele de suflet si de trup învățături, 
31 dáscálil ale mareluï dascal si Sfintü Ioanü Zlataustü, unul den cel alesi stalpü 
intáritorfu sábornicegtif si apostolestif a Rásürituluf beséreci gi adeváratel pravos- 
lavnice credințe indireptátortu. 

„Сагі pré dulci învățături si alése салапїї (Nu den пої-пе, adevürul mürtu- 
risim, mişcat, ce den porunca pré innàltatulul si pré luminatulul Domnulul nostru 
Ioan Constandin Basarabà Voevod inpinsi sántem) dupre limba grecfascá pre a 
noastră rumánéscàá, le-am intorsü, precum si alte cărți am сиё αἱ încă facer. 

„Га a cărora nevointe avut-am indireptàtoríu pe cinstitul blagorodniculü si 
pré înțeleptul dumnélui Costandin Cantacuzinó, biv vel stolnic; însă la céle maï 
adânci filosofegti si bogoslovesti nomata ce s-au aflat, pre dumnélul ca pre un 
epistimon şi stiutorfu l-am avut luminà si dezlegare întru toate, οἱ a noastră 
adevär ostenéla acíasta, Yará озагаЙа, porunca si multa cheltufalá, la altele toate 
ce trebuescu, $i ales la tiparfu, а Магїї sale milostiv maï sus pomenit stápánu- 
luí nostru faste. 

,Priiméste dará, Yubite cititoare, acésté cu întinsă si drügástoasà frunte si 
cu inimă curată. Și citindule риве-И minté са 5% intelegi ce cetesti, сё de vei 
intelége si cu direptü οἱ creştin sufletü le veï lua, eréde cum insu-ti vel pricépe, 
cà atâta cunostintá si dulefatá vel simti, cât satiu cá numaï au, singur vel măr- 
turisi. 

,Nimicá agijderé acestu bun si sfintü pàrinte si dascal (Zlatoustü zicem) 
nemigcat αἱ nezis nu lasă, care si in firé si in politia omenéscá sñ nu fie. Di- 
reptü acéía si cunogtinta sufletului fieste cárufa cum laste, să atinge si să în- 
punge. Unde uni ce 5% pricep intr-unele gregiti si căzuți, după fràgizéla ome- 
néscá, aducàndu-sÍ aminte să cáescu si despre acólé (de li s-ar maï da gi vréme 
а le face) să sfiescu. Altif Ἰατᾶρ dentr-acésté зА indireptézá, si céle ce n-au ştiut 
bine а face, facu, si traïul lor la cale maï bună, si maï раса luf Dumnezáu 
Si oamenilor а-31 pune, sä invatá. 

„Toate darà acésté spre spüsenie si spre viața cé adevărată gi pré fericită 
54 шїїй gi privescu, ca cátrá un sávárgit si tef neclátit si nemiscat. Caré pre 
fericità gi de véci viață, máutuitorful lumii Is. Hs. Domnul si Dumnezeul nostru 
pren sângele sáu, cu necugetatá si nepriceputá de nici o zidire dumnezefascá 
{аїп& ráscupáràndu-o o au cágtigat noao, si o fágádulagte, si o dà tuturor celor 
cu frica luf Dumnezáu creştini, cărora adevárat si direptü cred οἱ n&dejduescu 
intr.ánsul зі prentr-ansul fácándu poruncile ο dobandescu. 

„Pre care spüsitoriu Domnu rog, ca sñ invredniciascá οἱ sñ spodobéscá pre 
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toti după milosárdia sa а cástiga асба viață, si cu dânsul а împärățì in убей 
de véci întru cerestile de dânsul gàtite làcage, unde ochlul n-au v&zut, uréché 
n-au auzit, пісі in inima omului nu s-au suit, cum si fericitul Pavel càtr& Co- 
rinthéni, in có dentàfu carte cap. 2, stih 9, scrie gi adeverézá. 
„Maï mici $i de bine voitori 
„Заграп al doilea Logofát 
„і ($9 Radul Logofát." 

La sfirgitul саг, f. 178 v.: 

„Precum dorescu să soséscá la vadul cel cu adüpostire carif sántü bàtuti de 
valuri întru luciul mări, аза am dorit αἱ eu sà sosescu la sfürgitul cártil 
acesgtiía. 

„La а tot mestesugul lucruluí al acestií sfinte cărți ві al diorthosirii limbit 
rumánesti, prifmitoriul de osteninte Mitrofan proin Episcopü Husskil. 

„Pre vol ргауозіаупісі cititori rugăm, unde vet айа niscari lunecáturi in 
lucrul acesta, nu blestem(a)tf, ce ertatí si indireptatf, ca si pre voi Dumnezău sà 
larte si sà và indireptéze ста cerésca inpár&tie, cárifa pšrtasi gi пої rugăm să 
ВИ. Amin. 

»lipáritu.s-au in anul dela faceré lumil, 7199." 


Bucuresci: Biblioteca Academiei Române; Biblioteca Centrală; Museul de antichități; 
Biblioteca St. D. Grecianu.—Mánástirea Némtulul. 


Gaster, Chrestomatie, I, 290. 
Popp, Disertatie, 65.—Cipariu, Principia, 112, Ll. —Stef. D. Grecianu, Radu Logofétul Chro: 
nicarul, în Revista Română, I, 576.—Sbiera, Мей" culturale, 65, 


92. Pravoslavniea Mărturisire, trad. de Radu Grecénul, Вола 1691. 


ПРЯБОСЛЯЕНИКЯ МЪРТУРИСИРЕ 
Я съкорничйнїй, шй ἀποετολέιμϊῆ Beckoeuti 
` Рьсърйтвавй. 
Άδπρε Гречдекъ, дей πορδήκα ПрЕ л8лхин4т8л8й, 
ши npk Д\нълцёт8л8й Дёмнь, 

Îwán Костандин, B, Басардвь, BosgóAR 
Лтбарсъ | ΛΗΔΙΚΑ Рвмљжнаскъ, де ΡάΑδΑ Погофът 
ГречЕнВл. 

Йспрдкник Фежрник фїйндь, Ka шй ла ἆλδλτε KATE 
εδ скос шй ca8 тнпърит Айчи | царъ Mpk сфйцитЎл. 
Кур θεωΑδεῖε, Антрополит8л apat, йпроч. 
Типърйт8са8 /\отнпогр4$л Домн\скъ, ла 
Єпнек8піа дела Б8зъ$ 
ña fusa дела зидӣрЕ Йёл\їй. «δε. 

Л ана ash Дикемерїе. f. 


In-4? de 4 foi nenum. si 210 pag. num. Cólele de cáte 4 fol ай ca signaturá alfabetul 
cirilic capital (ἡ---μ]). Ultimul caiet n'are de cát о {619 in exemplarele cunoscute de nol. 

Titlul e іпсадгаё cu flori de composifiune tipografică, iar pagina cu un chenar de Ной 
simple jos gi inláuntru si de lini indoite sus si in-afará. Pagina are 28 rînduri. 

Pe verso шиї së află stema Tárei Románesci între literile ico —К, Ε--Β, A—A, A—0, 
Π--β, (facs. n° 214). Cligeul care гергевіпій acéstà stemă este acelag! care a servit la Liturghia 
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din 1680, reprodus mal sus (facs. 193). Partea 101 superiórá însă а fost tăiată gi înlocuită cu 
ο οοτόπᾶ. Din vulturul cu douë capete al Cantacuzinilor ай ша rémas numal ghiarele cari 
tin spada si sceptrul. 

,Verguri Politice 8 asupra stemel pré luminatulul si innáltatulut Domnü Io. 
Costandin Básárabü Voevodü. 


„La acíastà Stemă pré infrumusetatá 

Domnul Costandin mogtenindü sà arată 
»Innáltatel domnií а Тагаї Rumanesti, 

Caré o au moştenit vechi Básárábestl, 
„Оёгога odrasl& Mürila sa laste, 

Cum si cu domniía incorunat laste. 
„Domnul cel putérnic bine-l intáréscá 

„Са in fericire multü de sà domnéscá. 

„Micà si nevrédnicá slugá a Маме! tale 
,Radul Log." 


Pe cele-lalte 3 foi să află urmátórele ἀοιιὸ prefete: 


„Pré luminatulul, pré innáltatulul si pré slAvituluf, den mila luf Dumnezáu Domnü 
ві obláduitorfu toatef Tárài Rumanesti Ioan Costandin B. Basarab Voe(vo)dü. 
Domnuluf Domnuluí mieu milostiv. 


plata, Luminate si Innáltate Doamne, Pravoslavniea Márturisire à sfintel si 
adeváratef Beséreci Rásürituluf si pre limba rumânéscă den porunca Máriel tale 
intoarsá, caró de multă vréme, cu mare pohtă in gândul Máriel tale ега вй se 
isprávéscá, direptü са эй vie si acíasta in lumina si in cunogtinta roduluí ru- 
mánescu. 

,Aclasta dar& Taste Canon si indireptaríu pren care dogmele dumnezeestil 
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şi apostolicestiY а RásárituluI Beséreci så cunosc si 5% indireptézá; азбтепб са 
агсһібесбопії, zidirile, cfoplirile şi tot се lucrézá еї, eu acélé indireptándü le fac. 

„©! precum асеї mari meşteri, fárá de acel canon si indireptaríu, nimic пісі 
pot lucra, nici isprávi vre un lucru láudat in megtegugul lor, asa nici un creștin 
adevárat farà de aciasta, au ceva sfintü sñ lucréze, au vre-o ispravă să facă de 
spásenifa sufletulu nu poate. Pentru acíastà dară pravoslavnicá Mărturisire, ca 
ргепіг-апѕа så să poată indirepta tot pravoslavnicul creştin gi filu al adev&ratel 
maici Besérecil Rásáritulul, si så cunoască alave spüseniía sa οἱ să уала tütAnile 
'in саге vârtos si {арап să tàne, Petru Moghila, pré sfintitul Mitropolit al Chio- 
vuluf, mult a o face au ostenit $i au priveghiat, maï vārtos pentru сеї ce era 
suptü pástorifa sa creştini Rusi. 

,Intre carii Rusi, сеї ce uráscü direptaté οἱ vor sä rütáclasci ai ації ca 
dàngil, огой pre огра trágàndü, ca amándoi in groapă să cazá, cum zice Scrip- 
tura, multe 212ап 1 eresuri au sámánat. Care угапій acel mare οἱ bun si sfintü 
Рагице sà zmulgà si să dezrádácinéze асб pacoste si r&utate dentru асе! ade- 
váratil creştini, aclastá carte multü asudàndü o au facut; precum ispita si ho- 
táràré а patru Patriarsi, al Tarigraduluf, al Alexandriei, al Antiohiel gi al Ieru- 
salimuluf, si a multor Arhierel si clirici aï marii Besérecif Tarigradului o 
adeverézà şi o incredintézá. 

,Agijderé si carté 101 Nectarie Patriarhului Ierusalimuluf o mürturiségte si 
о dovedéste, cari in carté có grecíascà ѕапій acésté. 

„Асїаз{а dari si Máriia ta vràndü sä faci, са un pururé privighetorfu si 
adevárat Domnü, spre folosul de obşte αἱ némului rumánescü, ca si altele multe 
bune ce ai fácut, poruncit-al mie, plecati si micii slugi, sá o ргориїо; si aga 
dupre putina-m stiintà o am fácut. (1158 асїаѕіа márturisescu, cá precum si la 
alalte ce am prepus si am scos, inpreuná cu frate-mieu Sürban al doilé logofát, 
de s-au tipărit, aga si la acíasta mai vârtos ajutoríu si indireptátorfü mai gréle- 
lor cuvinte si noime am avut pe dumnélui Costandin Cantacozinó biv vel stol- 
nic). $1 fat s-au gi tipărit tot cu a Мате! tale poruncă si cheltufalà. 

,Unde Domnul Dumnezeu, carele maï nainte de а zidi lumé, au cunoscut 
si au ales vasele sale, cum zice Apostolul, —асе]а dará ce au cunoscut $i pre Mä- 
rifa ta ales vas, $1 au orânduit spre obläduiré si otcârmuiré Тагаї şi а rodului 
nostru rumánescü, căruia si bătrân mostén esti,—pre acela pré putérnic si nu- 
mal sàngur vécínic Dumnezeu rugăm, οἱ cu o inimă toti ταρᾶπι, ca întru multi, 
norociti οἱ fericiți ani sñ te trülascá, sä te pàzéscá si sä te tie, noao si multora, 
pururé ajutoríu mángilare οἱ folos. 

„А Máriei tale mică, plecată si nevrédnic& slugă 
„Radul Logofát Grecónul." 


„Сата cetitortul pravoslavnic. 


„Nu laste, mi så pare, Cetitoare creștine, пісі un lucru întru toată zidiré 
luf Dumnezeu, nici în ființă poate ἢ lucru ca acela mal mare, таї bun $i mal 
folositorfu decàt spásenila; nici poate fi, ἵατᾶ zic, пісі cugeta sau gândi suflet, 
lucru maï mare, mal bun, sau mäcară asémené ca acela. 

,Direptü cá acéia laste Ғегісігб, βοόΐα Taste slava, acóía laste adevárata mos- 
tenire, acéía laste bucnrila có necurmatà si neostenità, acéla laste teful si váàrful 
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tuturor bunátátilor, tuturor minunilor, tuturor tainejor; — асба laste, zic, cla 
peste fire si nepriceput& bunàtate, den véci de adanca intelepcluné lu! Dumnezeu 
tocmitá, orànduità si hotărâtă bunilor. 

„Tuturor dará oamenilor, câți in lume au venit si vin, pusă le Taste acíasta 
înnainte $i in vola lor a o urma οἱ а o cástiga, însă nu toti aceía o pot dobándi 
Si avé, ce numai сеї ales! si ispititi а lut Hs. Domnului si Dumnezeuluf nostru 
ostaşi, cari pentru dânsa, nu паша! се multü s-au ostenit si s-au trudit, ce si 
curat sângele lor au vársat. Iată dară, adevárate creştine, pravoslavnica mürtu- 
risire, ducátorful de mână si buna povatá la асб fericire si bun&tate ce laste 
peste toate bunátátile, la acel lácas si odihnă de peste toate odihnele, la acé 
veselie $i bucurie de peste toate bucuriile, caró ochtu n-au v&zut, uréché n-au 
auzit, nic in inima omuluï nu sau suit, ce au gătit Dumnezeu celora ce fubescü 
рге dânsul, zice tráàmbita adevàrulul, Pavel fericitul Apostol). 

„lată, cum zic, bune si credincioase creştine, pravoslavnica márturisire, si 
pe limba rumánéscá, pren caré spásenifa să cágtigü. Cetéste-o dară, si Tar o ce 
téste, ca sà intelegi; si de mal multe ori o veï ceti, mal bine vel sti si vel cu- 
noaste bátuta cale а credinței pravoslavnice si a pré sfintei si adeváratel Besé- 
reci Rásárituluf, caré duce la véclnica viatáü. Αοθῖα Yaste dară viața de véci, ca 
să cunoşti pre sángur adevăratul Dumnezeu si pre Is. Hs. pre carele au trimis, 
Ioan Evanghelistul márturiséste 3). 

»invredniclascá.te dará, Tubite cetitoare, si pre tine, si pre mine, si pre tot 
pravoslavnicul creştin, Hs. Domnul Dumnezeu, a ne spási. Carele dentr-a luf voe, 
cinstitu, sfintu si scumpü sângele sáu l-au vársat pentru toată lumé, pre cruce, si 
ráscumpáraàndu-ne деп moarté si bezna ïaduluï, ne-au adus si ne-au urcat la cerfu, 
Ја limana vietif de véci. Cáruía slavà, Jlaudá si mult&mità 361 in véci de véci 
amin. 

»Multü de bine-và voitoríu si gata а 511] 
„Radul Log. Grecénul." 


Bucuresc!: Biblioteca Academiot Romàne; Museul de antichități. — Mánástirea Ném: 
tului. 

Popp, Disertație, 70.—Cipariu, Anulecte, XXIII, Kk. si Principia, 112, Mm.—St. D. Gre- 
cianu, іп Revista Romånă, I, 585.—Fmile Picot, Pierre Movilă (Moghila), in Legrand, Bibliogra: 
phie hellénique, IV, 149.—Sbiera, Migcári culturale, 107. 


98, Vasilie Macedoneanul, Capitole îndemnåtore, Bucuresci. 1691.— Grecesce. 
ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ | ΜΑΚΕΔΌΝΟΣ | ΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΟΣ ΡΩΜΑΙΩΝ | Κεράλαια Пара- 


νετικὰ ἑξήκοντα Έξι, | Πρὸς Тоу Αὐτοῦ Ту Λέοντα Тоу σοφὸν καὶ αὐτοκράτορα | Ὁμοίως 
Ῥωμαίων. | ἔχοντα ταύτην τὴν ἀκρηστιχίδα, | Βασίλειος ἐν Хиотф Βαπιλεὺς ῥωμαίων, Λέ- 
ovrt τῷ пепо: | θημένῳ Υἱῷ καὶ συμθαπιλεῖ. | Ат уж ἐπιτροπῇ τοῦ ἐχλαμπροτάτου, ὑψη- 
λοτάτου, xal µεγα: | λοπρεπεστάτου αὐθέντου καὶ ἡγεμόνος πάσης οὐγκροθλαχίας | Κυρίου 
Κυρίου Ἰωάννου Κωνσταντίνου μπασαράμπα θοεβόνδα, | νῦν πρῶτον εἷς τῆν ἁπλῆν τῶν fw- 
μαίων γλῶσσαν οἷον περι: | Ῥραστικῶς μετηνέχθησαν παρὰ Χρυσάνθου ἱερομονάχου | τοῦ 
πελοποννησίου καὶ ἀρχιμανδρίτου τοῦ παναγίου καὶ | δεσποτικοῦ τάφου τοῦ νοταρᾶ, καὶ 


1) Notă πιαταἱπαἰᾶ: II Corin. cap. 2, stih. 9. 
3) Cap. 17, ван. 8. 
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ετυπώθησαν δαπά: | ур τε καὶ χελεύσει αὖθις τῆς αὐτοῦ ὑψηλότητος, καὶ | διορθώσει τοῦ 
αὐτοῦ διαληφθέντος Χρυσάνθου. | Ἕν τῇ περιρήµω πόλει: μπουχουμέστῃ τῆς οὐγκροθλαγίας 
ἐν ἔτει σωτηρίῳ : αχψά: κατὰ μῆνα ὀχτώμθμιον. | Παρὰ ᾿Ανζίμευ Ἱεμομονάχου. 


Προς τν Cx Aau qi (a. τν ‚ бот бат E ὑψηλότα ту aU 
ν . ΄ , 3 , 
θέντίω х1 пу μόνα πάσης Eyxpo ^ ay iac ‚ Κύρλον 1 ωάλνηγ 
Kargar Cvor µπα[Γαράμπα (θοιξόνδα, 


Τοῖος Eny πάντων Κωνςα lcvog ξοιδένδας, 
ΕἜοχος nyp orwr, ξώμξος in area утс, 
Q* ате ὑψιμέδον μέγ (ατείροχε φέρτατε πάντων, 
олњ wh ὧγοις „È περιφαινέμβωον 2 
Χρύσανθος 1'ερομόναχ(ϑ-ν 
216. 

А lur Vasilie Macedoneanul, impératul Grecilor, Capitole îndemnătóre gése 
dec! si şése, сте fiul вёй Leon Inteleptul gi impérat tot al Grecilor, avénd acest 
acrostih: Vasilie întru Hristos regele Grecilor către scumpul séü fiù 81 co-rege 
Leon. Care prin decisiunea prea luminatuluf, prea inaltuluf gi prea magnificuluï 
stápàn si Domn а tótà Ungrovlahia, Domnuluf Domn Ioan Constantin Basarab 
Voevod, acum 110481 ай fost traduse prin perifras& їп limba modernă grecéscá de 
către Hrisant Notara ieromonahul Peloponesianul οἱ archimandritul prea sfintului 
si domnesculuf mormint, οἱ s'aü tipárit cu cheltuiala si tot din porunca in&ltimel 
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sale, αἱ cu îndreptarea tot a pomenituluf Hrisant, in renumitul oras al Ungrovlahiel 
Висигезс!, in anul mintuirel 1691 in luna Octomvrie, de către Antim ieromonahul. 

11-49 de 4 foi nenumerotate οἱ 96 рав. Tipárit pe досё coloane, cu textul elen in stânga 
81 cel grecesc modern ín drépta. Paginele si titlul sunt incadrate intr'un chenar simplu, Colóna 
are 25 de rînduri. 

In foile liminare se айа titlul, stema tëre! románescl cu patru versur! adresate lul Con- 
stantin Basarab Voevod (n? 215) si douë distihurl adresate Jui Vasile gi fuhu sóu Leon, tabla 
de materii si câteva esiracte din sf. Scriptură. 

Distichurile de sub stema domnéscá sunt in traducere urmátórele: 

Către prea luminatul, prea cuviosul si prea înaltul stăpân si Domn а tótà 
Ungrovlahia Domnul Ioan Constantin Basarab Voevod. 

Ast-fel era Constantin Voevod cel maï mare dintre toti рііпсірії, luminà 
strálucitóre pàná la marginele pámintulul. O! pàiinte stăpânitor in inàltime, cel 
mai mare si ша! bun dintre toți, Гасе-]-ай pe el fericit si renumit. 


Hrisant ieromonahul. 
Traducere de C. Litzica. 


Bucuresei: Biblioteca Academiei Románe; Biblioteca Centrală. 
Legrand, Bibliographie hellénique, ТП, 5. 


1692. 


94. Slujbele S8-tei Paraschiva-celei-Noué si а S-tului Grigorie Decapolitul, Bu- 
curesci 1692. — Огесеѕсе. 


ΑΚΟΛΟΥΘΙΑΙ ΤΗΣ TE ΟΣΙΑΣ ΜΗΤΡῸΣ ΗΜΩΝ Παρασχευῆς Тӯс Νέας. Καὶ 
τοῦ “σίου Πατρὸς ἡμῶν ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ Τοῦ Δεκαπολίτου, "Άμα καὶ τῶν προεορτίων τῆς ἐν 
τῷ ναῷ εἰσόδου τῆς Ὑπεραγίας Θεοτόκου, διὰ τὸ συμπίπτειν хат αὐτὴν τῆν ἡμέμαν wol 
τῆν ἑορτὴν τοῦ ἁγίου, Τυπωθεῖσαι προσταγῇ καὶ δαπάνῃ τοῦ ᾿Εχλαμπροτάτου ἐνΔοξοτάτου 
καὶ Χριστιανικωτάτου Ἰωάννου Κωνσταντίνου Μπαπαράμπα Βοεθόδα Πάσης Οὐγκρού)αχίας, 
διά τὸ ἑορτάζεσθαι )ιαμπρῶς τῆν μνήμην αὐτῶν κατ᾽ ἔτος 27 τῇ θεοφιλῇ ταύτῃ αὐθεντεία 
Οὐγκροθλαχίας. EN TQ ΜΠΟΥΚΟΥΡΕΣΤΙΩ. Tic Οὐγκροθ).αχίας, аууб. Ката Μῆνα 


Ἰούνιον. Παρά τοῦ ἐλαχίστου ἐν Ἰεμομονάγοις ᾿Ανθίμου τοῦ ἐξ Ἰθηρίας. 


Slujbele cuviósef nóstre maici Parascheva cea Νοιᾶ si a cuviosuluf nostru 
părinte Grigorie Decapolitul, precum si a sérbátorilor premergétóre Intráril in 
Biserică a prea Sfinte Náseótóre de Dumnedeü, сасї cade in aceiaşi di cu sër- 
bátórea Sfintuluf. Tipárite din porunca $i cu cheltueala prea luminatuluf, prea 
renumitului Si prea crestinuluf Ioan Constantin Basarab Voevod a tótš Ungro- 
vlahia, са să së serbeze stràlucit amintirea lor pe fie-care an in acéstá de Dumne- 
дей iubitá domnie а Ungrovlahiet. In Bucurescif Ungrovlahief, 1692 in luna Iunie. 
De prea smeritul dintre ieromonaht Antim Ivireanul. 


In-4° de 4 fol nenumerotate (ultima fiind albă), 116 pagine si 2 foï albe. Pe verso titluluï 
зё айа stema Térei Románesc! (No. 214, pag. 322). 

Din prefata luf Serban Greceanu, adresatá luf Constantin Vodá Bráncoveanu extragem 
urmátórele rindur!: 

... Ἑσπούδαξες xai σπουδάζεις μὲ προθυμίαν καὶ ἐπιμέλειαν νὰ φανερώσῃς εἰς ἅπασα» 
τῆν καθολικὴν ἐκκλησίαν πῃαγματικῶς τῆν κεκρυμμένην & σοὶ ἀρετῆν καὶ εὐλάβειαν ὁποῦ 
εἰς αὐτὸ τὸ εἰκονιζόμενον ἔχεις καὶ διὰ τοῦτο σιμὰ εἰς τὰ ἄλλα καλὰ ὁποῦ καθ) ἑκάστην 
Χατορθεῖς διὰ ὠφέλειαν πολλῶν, ἔτι ἐτύπωσες xai τυποῖς βιθλία διάφορα εἴς τε τὴν ἑλληνικῆν 
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καὶ βλάχικην διάλεχτον, διὰ νὰ φανεροῦται εἰς ἅπαντας ἡ ἀλήθεια τῆς ἀληθοῦς γνώσεως, 
"Ὅθεν καὶ τώρα ἐτύπωσες τὸ παρὸν εἰς тру μὲν τῶν èv αὐτῷ ἐγκωμιαζομένων ἀγίων ὡς 
ἀληθῶς καὶ εἰς ἔπαινον καὶ δοξολογίαν αὐτοῦ τοῦ θεοῦ (κατὰ γὰρ τὸν θεῖον ᾿Ιωάννην τὸν 
Δαμαπκηνὸν, Å πρὸς τοὺς εὐγνώμονας τῶν ὁμοδούλων τιμῇ ἀπόδειξιν ἔχει τῆς πρὸς τὸν 
Χοινὸν δεσπότην εὐνοίας), τὸ ὁποῖον περιέχει τῆν ἀκολουθίαν τῆς ὁσίας μητρὸς ἡμῶν Па- 
расхеоўс τῆς Νέας καὶ τὴν ἀκολουθίαν τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου τοῦ Δεκαπολίτου, 
καὶ τὸν τούτου βίον εἰς τὸ τέλος εἰς πεζὴ» φασιν, οὗτινος τὸ ἱερὸν λείψανον εὑρίσκεται εἷς ταύτην 
τὴν θεοφιλῆ αὐθεντείαν τῆς Βλαχίας, ἐν τῇ ἱερᾷ καὶ αὐθεντικῇ μονῇ Μπίστριτζας, ἥτις ἐκτίσθη καὶ 
ἀνοικοδομήθη παρὰ τῶν ἐ»δοξοτάτων καὶ ἀοιδίμων αὐτῆς προγόνων: καὶ μὲ τὸ νά συμπίπτῃ κατὰ 
τὴν αὐτὴν ἡμέρα», ἤτοι τῇ εἰκοστῇ τοῦ ὀκτωθρίου μηνὸς, καὶ τὰ προεόρτια τῆς ἐν τῷ ναῷ 
Ἠϊσόδου τῆς ὑπεραγίας Θεοτόκου, ἐτυπώθη καὶ ὁ ταύτης τῆς ἑορτῆς κανὼν ἐνταῦθα, διὰ 
τὸ τέλειον καὶ ἀσύγχιστον τῆς ἀκολουθίας. Καὶ δὴ ἐδιαμοιρόσθη εἰς ὅλα τὰ ἱερὰ μοναστήρια 
καὶ ἐκκλησίας, διὰ νὰ ἑορτάζωνται xal νὰ ἐπαινῶνται αἱ μνῆμαι τῶν εἰρημένων ἀγίων μὲ 
συντονωτέραν ἀγρυπνίαν καὶ εὐλάβειαν. Αὐτὰ λοιπὸν εἶναι, ὑψηλότατε, ὁποῦ παρασταί»ουσι 
τὰς ἐσωτερικάς соо ἀρετὰς, τῆν χριστιανικήν σου εὐλάβειαν καὶ τὰ θεομίμητά σου πλεο- 
"εκτίσματα, ἐπειδὴ καὶ καθ) ἑκάστη; δαφιλῶς ὠφελεῖς οὐ μόνον τὴν πατρίδα μὲ τῆν πάτριον 
τυπογραφία», ἀλλὰ xol ἅπαντας τοὺς ὀρθοδόξους ὡς ἄλλος λαμπρύνεις ἥλιος μὲ thy φροντίδα 
ὁποῦ ἔχεις εἰς τὸ νὰ ἐξαπλώσης μὲ τὸν τύπον τὰ βιθλία τῆς ἀγίας τοῦ Χριστοῦ ἐκκλησίας. 


Те-аї silit οἱ te βἰ]εβοί cu rîvnă si cu sirguintà să védescl! intr'adevér la 
tótà biserică catolică virtutea si evlavia ascunsă in tine; si de aceea, pe lîngă cele- 
lalte bunátáti pe care le fáptuescI dilnic spre folosul multora, aï mat tipărit gi εἱρᾶτθβοϊ 
diferite сёг{ї si in limba grécească gi în cea românească, са sà se arate tuturor 
adevërul sciintel adevérate. Пес! si acum aï tipărit cartea de fatà pentru lauda 
sfinților láudati in ea si pentru lauda si slávirea luf Dumnedeü însuşi (các după 
sfintul Ioan Damaschin, lauda serbilor către cel recunoscători este ο probă de iu- 
bire către stápànul cel comun. Acéstá carte cuprinde liturghia cuviósel nóstre 
maice Paraschiva cea Noua si liturghia cuviosuluf nostru părinte Grigorie Decapolitul, 
iar la urmá, in prosá, viața acestuia, ale cárul sfinte moaşte së găsesc in acéstă 
de Dumnedeü iubită țară a Valahiel, in sfinta si ἀοπιπόβοα mânăstire a Bistritel, 
care а fost zidită si reparată de prea Пазий gi renumitii ef predecesor. Iar din 
causá cá in асееаз di, adică la 20 Octomvrie, cade gi sérbátórea premergátóre а 
Intrárii in Biserică а prea sfinte Náscótórel de Dumnedeü, з’а tipărit aici gi ca- 
попи] acestel sérbátorf, pentru ca liturghia să Ве deplină si neturburatá. Si s'a 
impártit acéstá carte la tóte sfintele mán&àstirl gi biserici, ca să sé serbeze ві să 
së sláveascá amintirile pomenitilor sfinți cu maï mare îngrijire gi evlavie. Acestea 
sunt, dar, prea Inalte, cele се дай ре față virtutile tale läuntrice, evlavia-t! creg- 
tinéscă οἱ calitățile tale dumnedgeesci, с&сї în fie-care di folosesci cu prisosintá nu 
numal tara, cu tipografia națională, сі, ca un alt soare luminezi ре tótă ortodoxia, 
cu grija pe care о al de a гезрапа1 prin tipar сёге sfintef бізегісї а luï Christos. 


Slujba sfintei Paraschiva ocupă pag. 1—36, iar а sfintuluf Grigorie Decapolitul pag. 37 
—69 La pag. 71 incope viaja gi faptele acestuia din urmă. 

Traducerile de C. Litzica. 

Bucuresc!: Biblioteca Academiet Romàne; Museul de antichitátf.— Londra, Museul Britanic. 

Papadapoulos Vretos Νεοελληνικὴ Φιλολογία (Atena, 1854), І, 49, n? 120. — Sathas. Ns- 
οελληνικὴ Φιλολογία, 381. — Picot, Anthime, 529, n° 1. — Legrand, Bibliographie hellénique, Ш, 8. 
— Erbiceanu, Revista Teologică, IV, 148 si Biserica orthodoxà, ХҮП, 708. 
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216. — Frontispiciu din Εναπρλοίία, Snagov 1697 (redus). 


1693. 


95, Evanghelie greco-románá, Bucurescí 1698. 


ΘΕΙΟΝ καὶ ἱερὸν EYATTEAION, Ἑλληνοθλάχικον, τὰ νῦν πρῶτον συναρμοσθὲν 
κατὰ τὰς ἀμφοτέρους διαλέκτους, καὶ χατὰ τὴν τῆς ἐκκλησίας ἑλληνιχὸν τύπον ἐστρομμέ- 
νον, τῇ τοῦ εὐπεβεστάτου, ἐκλαμπροτάτου τε, καὶ μεγαλοπρεπεστάτου αὐθέντου wal ἥγε- 
μόνος πάσης οὐγχροθλαχίας, χυρίου χυρίου Ἰωάννου ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ μπασαράμπα βοε- 
βόδα, προτροπῇ τε καὶ ἀναλλώμασι, πρὸς τῆν τῶν ὀρθοδόξων χοινὴν ὠφέλειαν. Εὐθύνοντος 
τὸν niana τῆς ὀρθοδοξίας τοῦ πανιερωτάτου μβοπολίτου хоріоо ΘΕΟΔΩΣΙΟΥ, Ἐν ἔτει 
στριου. ayyy. ᾿Ετυπώθη δὲ ἐν τῇ ἁγιωτάτη μητροπόλει τῆς οὐγχ(ρ)οθλαγχίας. 

ΟΦΗ ΉΤΗ шй Anc wacka. ΕἘΠΗΓΘΛΙΕ 'ЄалннЕскъ шй рзмънфекъ, аква 


^^ 


фтъю Хлікътвйтъ фтрамъндоди лимена, шй дёпъ гречаска XH кнсЕричїй ὥρπιη- 


д#алъ дшезётъ. KS ἃ БЯгочистйЕ8А, nok л$л\ннАт8л8 шй ἃ mápe к8кйїйцїт$л8, 
AéMuS шй фклъд8ит$рю ἃ тбатъ οἱ γρδΚλάχΙΑ, Iwan КОСТИНДИНЬ късърдкъ 


BOERS À, пор8нкъ шй кєлтїлъ, enpe uk де @п'їшє ἃ пракослакничнлор фолеесййцъ. 
Данриптъндь кърма пракеслакїн` npk сфинцит$л мнтрополит күр 960AO0GIG .ν 
áuSA л\ънт8йрїн. áyur. ШИ с48 типъонть «ΗΤΟ сфнта митрополїе, ἃ 8грекл4үїй. 


Tn-folio: 5 fof nenum. si 372 pagine, cu paginatia îndoită, adică cu cifre grecesci si ci- 
rilice. Titlul, pe doué colóne, e încadrat їпіг’о gravură cu compartimente, represintánd, in cele 
patru colțuri, pe cel patru evangbelist!; in mijloc, sus pe Isus Christos binecuvintánd, iar jos 
pe Sfinții Constantin si Elena, tinónd їл mâni o cruce mare sprijinită jos. 

Textul e imprimat cu roşu gi negru pe йоцё colóne: in stânga textul grecesc, in drópta 
cel románesc. Caietele, de cáte 4 fol, ай ca signaturá literile alfabetulul grecesc gi cirilic; pagina 
plină are 48 rînduri. Volumul cuprinde mat multe initiale ornate gi cáte:va frontispicil si gra- 
vuri, la începutul celor patru evanghelif. 
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Pe verso titluluf së află stema Тёге! Románesc! incadratà de cuvintele : 


*E'AE'Q ΘΕΟΥ l'OA'NNHZ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ” ΜΠΑΣΑΡΑ΄ΜΠΑΣ BOEBO'AAZ* 
ΑὙΘΕΝΤΗ͂Σ ΚΑΙ IITEMQN* ΠΑΣΗΣ OYTKPOBAAXT'AX.* 


(Cu mila luf Dumnegeü Ioan Constantin Basaraba Voevoda Domn 
οἱ stápànitor peste tótà Ungrovlahia). 


Sub stemă se află urmátórele: 


»Sihuri politicesti 8, asupra stemil а pré luminatulul gi blagocistivuluf domnu Ioanü 
Constandinü B. B., voevodü. 


»ΕΘΓΙΟΙ 1 domni al {&гаї rumànesti, vestitif aceia mari básArábegti, 

»,Luminate Doamne, firégte te-au näscut gi podoabà {гії acegtil te-au fácut. 

„ага  Dumnezáu  cerescul  inpáratü си domnie insusí te-au corunatü, 

„Arme de biruintà încă Ш dárufaste, în potriva vrájmagilor biruitor te váznislagte; 
„®i  putérniea armă cé  domnésci pré cinstita cruce, ca så te pázóscà. 

„Cu acésté dará Doamne Costandine, bine te intáróste, cá Domnul e cu tine, 
„Зійрапїаѕіе vrédnie, pre buni milufagte, şi spre folosul {Аг pururé nevolaste. 

„Са Domnul cerescu sà te invrednicíascá ἀπρᾶ асїаѕій viatá, gi la có οθγόβοβ. 


„Al márief tale mică si plecatá slugă 
„баграпй, II Logofát." 


Pe cele 5 pagini urmátóre së айё prefata de mal jos, in grecesce si románesce. (V. textul 
grecesc in Legrand, Bibliographie hellénique du ХҮП siècle, ПІ, 18 gi игт.): 


„Tuturor celor ce s-or întâmpla а ceti, Pravoslavnicilor $i ai noştri frati 
întru Domnul, bucurie. 

„O grădină de va vedé negtine gi va vré cu minté 19) så o eunoascá de 
faste frumoasă si roditoare, si dintr-alte sémne poate să o cunoască desávársit, 
Yar mal värtos de va vedé cá in grüdina acéía aste mulțime de ape cur&toare 
din izvoar& si din r&uri, сагі ape 5% adépe pre асб fericită grádinà, gi dócolé să 
sä facă roada si frumusété, in рош! si in eopacit асей frumoase 8 roditoare grà- 
din. Vázándü acésté ochlulü omulul indatá cunoaşte minté luf οὔ Taste frumoasá 
αἱ vrédnicá de multe laude grüdina асба. Aclasta аѓагё din ce o adeverézá soco- 
téla firóscá, Yarñ si dumnezäřasca scripturà o adeverézá, zicándü, cà Dumnezàu 
сапай au făcut raful, intr'acó grádiná a fericirii au pusü inláuntru si o fántàná, їпрёг- 
tindu-se în 4 incéperi, айес& in 4 rîuri, ca sà adópe rafulü. Deci sä cunoaşte cá fántàna 
acéía si cále dintru dânsa râuri fácó ша! frumoase si mal roditorfu pre ratu. 

,Blagosloviti crestini, grádinà ca acéla Taste besóreca lui Hs. Pentru caré Ezichiilü 
Prorocul zice, glav. 36, stih. 17. αἱ vor zice pámantul acela stricatul s-au fácutü ca о 
grădină de hraná, stricatü p&m&ntü ca acesta laste beséreca cla pustiità, caré nici 
odată nau datü roadă, pentru caró la impárátifa intšiü, glav. 2, zice scriptura, οὔ 
multi sántü coconif сеї pustif, maï vārtos de cátü aceifa ce are bárbatü. Јага сапа 
au bine vrutü lucràtorfulü spre ἴα, fácutu-s-au grádiná de hrană, пісі o roadă de 
faptă bună nu laste, са să nu-l facă οἱ sñ nu-l nască gràdina асїаѕќа pentr-acfasta, 
са cum sar mirà zic, pámántul acela stricatul s-au fácutü grádinà de hranà, grà- 
din& ca acóía si sadü ca acela laste beséreca, intru caré s-au sáditii gràuntul celü 
de mugtarü pre carele luindud omul, Lau sámánatü in grádina luf, ѕ-ац crescut 
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οἱ sau fácutü copaci mare. Blagoslovità e grădina caré are grüdinarlu ca acesta, 
carele samán& mici si sà facü mari: gráuntu de mugtarfu au fostu credința cé 
întru Hs. caró s:au sámáànatü in besérecá, si s-au fácut copaci mare, ca si cela 
се vedé Prorocul Daniilü, glav. 4, carele ajungé pánà їп cerfu, si trupina lul la 
marginile а totü pámántul, si fierile οἱ paserile sálágluía pre ей, οἱ să hránía 
din ceríu, aáecá limbile célé ce nu avé lége зі nu cunoştea Dumnezău. Тага după 
асб au cunoscutü si s-au fácutü impàrátie sfintitoare si limbă sfintá. Grádinà 
дага numéste duhul sfintü pre beséricà, aï cárifa frumuséte si podoabă o сипоаѕ- 
{етй din mulțimea apelorü, acelora 4 riurf care izvoráscü întru dânsa, carele santü 
4 evanghelif, carele facü pre lume maï frumoasă, si o fericescü, adáp&ndu-o ne- 
incetacü cu dumnezálasca dáscálie, ce să aflá întru fale, si flindü ape luminézà 
mal vártosü de саба toată lumina luméscá pre tot omul ce vine in lume. Căci 
cà de vréme се toată durmnezálasca scriptură să numéste de sfintul Avgustin 
învățătură deplinü tuturor máestriilor, adecá mestersugü mestergugurilorü, si 
máestrie máestriilor, я a intelepciunif Pandora si Athinà; si de laste, dapà cum 
zice marele Vasilie, làcag sufletelor si visterie erbilor 5-а cur&tániilorü sufleteşti, 
cu айеуйтайй cuvürsagte între toată sfinta scripturà pré cinstita evanghelie, de 
vréme ce evanghelia faste prorocie deschise, far Ргогосйа, evanghelie acoperită. 

»Acóste patru r&uri ale evaugheliet impreunáudu-se facü о mare, precum o nu- 
n:égte Marele Атугозе, întru care să айа pliniré darurilorü,— maré a duhovniceg- 
ог taïne, întru caré innoatá tatnicul péste Is. Hs., a lui Dumnezšu fiju mántuito- 
rul. După cum scrie la începutul stihurilor а Sivilil, apostol Vartolomelu auzise (sic) 
Evanghelifa sà véde mică in stat, Yar mare si ]ατρᾶ întru látimé g&ndurilor să 
cunoaşte, Pentru асїазіа, sfintul Ieronim numégte pre evanghelie cuprindere а 
toată bogoslovifa, nau greşit cine au numit pre sfánta evanghelie temeïu зі inimá 
a vechiuluf testament, ві soare a scripturif сей поао. Si Oreghen, carele au numit 
evanghelifa, incepáturá o toată scriptura, la aclasta foarte au adevürat, căci cá 
foarte covárgagte glasul evanghelief pre tot glasul al scripturil vechi. Сапа sà 
cetéste evanghelifa să aprind lumânările spre sámnu de bucurie, după asámánaré 
acelor сіпсї fecïore intelépte, si зё scoală si în picioare toti, după cum zice So- 
zomen; si maï vártos archierei сеї imbrácatí isi scot omoforul lor, după cum 
invatà Isidor Pilosiotul si Simeon de Solun, cáci cà de А să айа mai marele 
pástorilor Hs. Pentr-acfasta si al sapteló sfintul а toată lumé sšbor poruncéste 
că tot cu un fíalfu de cinste trebue să să cinstiascá stäpänescul chip a lui Hs. 
οἱ sfinta evanghelie. Va Zlatoust, cà orf cine are evanghelie in casa luf, intr-acéía 
casă dracif nu intrá; deci οἱ fecloara si mácinita Chichilifa tiné evanghelifa dé- 
supra ef, pentru apáraré si paza el. Preotul Martianü, càndü au vázutü cá s-au 
apropiat focul de beséreca sfintii Anastasii, s-an suitü cu sfinta evangnelie pre 
acoperemántü, s-au pázitü pre beséreca acéia ne-ars& (zice citetul Theodorü, si 
Nechiforü Calistü Xantopol) Marele Constandin evanghelie impo(do)bità cu pietri 
scumpe $i cu aurü au trimisü darü mareluf Necolaïu, si inpáratulul Theodosie 
cu mäna lui au scris evanghelia. 

„Гага préluminatul blagocistivul si de Hs. fubitorful Domnu si obláduitoriu 
a toatà tara Ugrovlachii, Ioanü Constandinü PBásárabà Voevodü, nu trimite 
sfinta. evanghelie la unü sfintü numal!, ce la toti pravoslavnicii; nici o au 
scris сц шапа luf ce o au scrisü in léspezi, nu inchizandü marié bogăție in 
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pietricóle micí, precum au fostü acélé in carele МоузЙ au scris 1626, din ca- 
rele unele s-au sfárámat, far& altele s-au închis in chivot, ce in tablele sfintulul 
tiparfu, ca sä se foloséscá toată beséreca luf Hs. Si mácar cà si mal inainte 
s-au fost tipárit evanghelifa in limbă rumänéscă, lar Магїїа sa singur o au 
tipărit acum intàfu grecéste si rum&néste; si pricina forte minunată si тап. 
tuitoare: Chef cá, de vréme ce Orighen au luat tálcurile scripturil vechi, carele 
le-au fácut Achila si Theodotionü si Simmahos, g-au aflat si altul la Ierihó, si 
încă ай maï aflat si alta, precum márturisescü Evsevie a luf Pamfil si sfintul Ie- 
ronim, sile-au розӣ acéste 5 tàleuri, după asemánaré limbi jidovesti, pentru їлќе- 
légeré sfintef scripturi, si ο au numit рге acfast& alcătuire ingesite. Iar& după a- 
césté au pus пита! рге céle tre адеса a lu! Achila gi a luf Thodotin $i a luf Simmah, 
farás! după asámánaré сей jidovesti, s-au сиб célé ce sñ numescü imp&trite. Luat-au 
invátáturá vrédnicile némuri ale creştinilor, precum au fost evanghelifa in limba a tutu. 
ror némurilor să o scrie, οἱ să o tipáréscá după asámánaré limbi! elenegte ; ca, de s-ar 
întâmpla ceva gresalá sau indoire la evanghelifa caré aste tàlmáàcità in limbile 
lor, să sà dezlége indoiré si să se indreptéze gresala de pre có elinéscáà, precum 
$i noul testamentü s-au scris de Apostoli in limba elinéscá. 

„ресі Márifa sa pré luminatul Domn fiindü rávnitoríu pravoslavnicit credințe, si 
avündü, precum marele Athanasie ѕсгіїа inpáratuluf Aovian (Iovian); acéía să cade 
Domnului fubitoríu de Duinnezàu si Yubitoríu de inv&táturá voel gi poftà acelorü care 
o au tipáritü grecéste si rumánéste, pentru pricinile ce s-au 2131 mal sus. Si măcar οὔ 
så айА Mürifa sa, ca nici odinioară altă dată, in multe si unele după altele ale 
politici griji, iară urmàndü singură biruitorfuluf inpárat, luf Marchian, ce scrie 
cátrá sfintulü sábor деп Halchidonü: maf cinstită de саба toate politicegtile lucrurí 
socotim si tinemü pre рта а sfintei в-а pravoslavnicif credințe ; —toate lucrurile 
céle den afará, Tubitoríulá de Dumnezău Domnu läsändu-le pre urmă, au pus іп- 
ainté tuturor acest sfintü lucru, nedejduindü cum că pentru mali multă cinsté ce 
face celorü dumnezüestí va chivernisi Dumnezău si pre сеї supuşi Маме! sale 
pravoslavnivi, precum scriía sfintulü а toată lumé al saselé s&borü singurü bi- 
ruitorluluf Constandinü Pogonatuluf, carele era ajutátorfu pravoslavit, acíastía : 
Dar ce laste maï cuviintat pravoslavniculuf stápáu, decât a infrumusetà pre сеї 
de supt ascultaré luf, ша! nainte de toate cu blagocestifa, prin caré gi întru 
célfa-lalte lucrurí bine petréce politifa. 

„Deci intr.acesta chipü, si pentr-acésté, au poruncitü pré luminatulü Domnu 
să să tipürésc& sfinta evanghelie si sà să dé la pravoslavnici in dar, întru slava 
luf Dumnezáu si întru adaogeré sfinte! pravoslavnicel credințe, caré primindu-o 
fratilorü, се си socotélà si cu plecácíune, plecándu-và sfintuluf Zlatoustü ce 
zice rogu-m&: si rug&ndu-m& nu pàrásescü, ca nu пита? să ascultatí sfinta evan- 
ghelie, ce si in casele voastre cu cetanila ef adése să và indeletnicitf. $i de nu 
nici puteți sñ inteléget! cóle scrise, пшпаї din singurà cetanifa mult& să face sfin- 
tiré, scrie si Orighen, cá in ce chip șerpii, măcar οὔ nu înțeleg limba fármácáto- 
rilor, far auzind паша! glasul lor ашог{езсй si ràm&nü får mişcare, intr-acesta 
chip si cela ce cetéste sau ascultă sfinta evanghelie, mácar de nu ci (sic) intelége 
céle scrise, Yara patimile gi pofta ce să ай& în trupul omuluï, si indemnárile Sa- 
tanil, numaï din cetanie αἱ din auzire sñ omoara. $i faceți rugácluni si molitve 
chtrà domnul nostru Is. Hs. ca sñ apere gi så pázascá pre luminatul si de Hs. 
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Tubitortul Domnu, inpreuná cu tot! af casi! Màrif sale cu sănătate gi cu pacínicü 
agizámànt. Iară după îndelungate bütránéte să le dàrufascá lor бага de invréd- 
nicie, carele Taste, după cum serie fericitul Pavel οὐϊτα Colasfani, cá 5%-Ї1 pue рге 
еї sfinți si negregit! si nevinovați inainté luI întru mosgtinire neputredà $i curatá 
gi nevestejità, pázándu-se întru ceríuri, dupá cum zice ferieitul Petru, unde au 
mersu Hs. înainte sirguitoiiu pentru nof, cárufa laste slava nesfárgità întru ne- 
Sfárgitil véci, amin. 

„п oras їп București, Akt W рождеёка үй sayur мёца Сейтемкрте (anul dela 
nascerea lui Hristos 1698 luna Septemvrie). 


„Intru tot cel maï mic gi plecat, 
„Зеграп, 2 Log." 


Pe cele dou& pagine urmátóre să află douë viet! ale S-tuluf Ioan Evanghelistul, una de 
Sofronie gi alta de Dorothef Episcopul Tyrionulu!; iar pe cea біп urmă pagină este o gravură 
pe lemn representánd pe 8f. Ioan. 

Textul fncepe cu Evanghelia lu! Ioan, avónd ca frontispiciu un ornament înflorit, cu 
un medalion la mijloc, in láuntru căruia вё айа representatá Invierea Domnulut. 

Evanghelia luf Ioan se termină Ја p. 45. Pe aceiagí pagină se айа viața lu! Майе! de 
Sofronie, iar pe cea urmátóre o gravură pe lemn represeniánd pe acelag! evanghelist. Evan- 
ghelia lu! Mate! Incepe la p. 47, sub un frontispiciu înflorit, represintánd pe Christos са copil, 
gi se termină la р. 118. 

Ре aceiaşi pagină si pe cea urmátóre вё айа viața lu! Luca, după Sofronie si după Dorothel. 
La pag. 120 o xilografle representánd pe Sf. Luca. Evanghelia acestuia incepe la pag. urmá- 
tóre, sub un frontispiciu representánd pe Domnul Christos la mijloc, ре Maica Domnulul la 
drépta gi pe Sf. Ioan la stánga, si tine páná la p. 171. De aci inainte evangheliile sunt ames- 
tecate. La p. 215 së айа доиё vieți ale lu! Marcu de aceiaşi, iar la pagina urmAtóre o gravură 
pe lemn represintánd pe acest evanghelist. 

Pe pag. 370 gi cele urmátóre së află urmátórele 2 instiintárl, in grecesce ві románesce : 


»lubitorfului Cetitorfu sánátate. 


»Inceputü luindü асїазї& dumnezáiíascà carte, aceluf de pururé curátoriu si 
de viață izvorátorfu si nemuritor izvor, dintru carele ca dintr-altul oare carele 
alü Rafuluf inpátritü izvorü, có а 10ї Hs. fubitoare de blagocistie si din 4 раг 
ale lumif euvántàárétà turmă adápandu-se nu va insátà in véci, дора cé adeváratá 
а luf fagáduintá, glava 4. Ioanü: lar cela ce va bé din apa сагб eu ЇЇ volu da 
luf nu va ins&tà in vécf, -- ajutándü întru tot putérnicul Dumnezău au luat ві 
sfárgitul,—cu porunca si cheltufalele a blagocistivuluf si pre luminatulut Domnu 
αἱ obláduitoríu Тагаї Rumanesti Ioanü Costa(n)dinü Básárabá Voevodů; ἵατᾶ cu ne- 
voința şi cu có după putére ашёпаигог limbilor indereptare, a pré micului întru 
leromonahi Athanasie Moldovénul. Rogu-má dará $i poftescu pre a ta cinstită gi 
frátasca dragoste, o Tubite cetitorfu, de vef nemeri nescare gregale, au ale ortho- 
grafi, au ale tálmácirif, (pentru-cá unile din putina stiintá si din nesocotíalš, lará 
cólla.alte dintru cé cu greu alücátuire s-au fácut); ce dará, ajutündu-mi mie 
gregituluI, Tartá-mà cu duh blándü, pentru celü ce ne-au poruncit поаА: de зарёе- 
zec! de ori cáte зарёе з& ertámü unii altora gregalele, сї de vom erta, erta-ni- 
să vor noao. Сёсї cá flinta omenéscá са о purtátoare de trup si a gregiré laste 
pre lesne lunecátoare. Таг có de sávárgit negregalá, numal sángur luf Dumnezău 
s-au datat (sic), a сАгша-ї slava si putéré întru nesfárgitil véci. Amin". 
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»Iubitoríuluf cetitoriu вёпёќаѓе. 2 


„Са si corhorulü între alte verdéte, precum zice pilda, mă ar&tü si eu, o Yubiti- 
lor cetitori, c&trá сеї meşteri si iscusiti si intelepti si nevoitori Tipografi. Cu асїавій 
de Bogoslovie cu patru strune si cu toată alcátuiré de dulcele glas aláutàá, a сей 
in tref staturi Dumnezáiri, capulü сей fárá prihaná aï noastre credință : Sfinta, 
zie, 81 dumnezàíasca evanghelie; dintru сагв пої luminándu-ne pren dumnezáegtil si 
aï duhuluf propovédpici apostoli, si sànguri váz&tori a infricogatelor a Domnulul 
taíne, cé intreitá si nedespártitá асей desávargità si necuprinsà troitá, am cu- 
noscutü pre tatăl nenáscutü, gi рге fiful den Párintele născut, si pe dumnezáescul 
Duhu dela Párintele purcezátorfu, o dumrezáire de o ființă si de impárátie in trel 
féte cunoscutá. Deci vázándü eu smeritul adánculü Bogosloviil, m& st(ridilam a 
má apuca de acestü lucru. Ins& dàndu-m& pre mine cu credintà curatá si cu πᾶ- 
déjde cátr& dulcele Hs. carele zice, la Math. 21: De veți avé credință si nu γᾶ 
veți indo), veți zice muntelul acestu!a, rádicá-te si te aruncă їп mare, 5% va face, 
οἱ toate oare câte уе сёге, crezând, vetf lua. Пес! зрге-асбзМа c&utándü cu tot 
sufletul si inema, prin trudă si ostenélá nu pután& m-am atins de acest folositortu 
de suflet lucru, al cáruila intáfu cé luf Dumnezău plácutà vointá si aflare, ві chel- 
tufalele au fostü a pré luminatuluf s$:à pravoslavniculuf сгевііп si mare cuviin- 
tatuluf domnu si obláduitorfu, a toată vestitel si blagocistivii Ugrovlachiil Ioan 
Costandin Bás&rabá Voevoda. Таг tipărită de mine pré miculü in eromonahl, Anthim 
dela Ivirifa. Rogu-v& dará, indreptaró gregalelor, nestiintif si a nesocotélit méle 
cu blándà si frátascA vointá, si nedefáímandu fácándu-o, rugati-vÀ pentru mine 
smeritulü pururé întru Domnulü". 


Bucuresci: Biblioteca Academie! Románe; Museul de antichități. 

Gaster, Chrestomatie, I, 307. 

Popp, Disertatie, 58.— Cipariu, Principia, 119 Nn.(Data este greşită :1696 in loc de 1692).— 
St. D. Grecianu, in Revista Hománd, I, 587.— Picot, Anthime, 630. — Legrand, Bibliographie hel- 
lénique, III, 11. — Sbiera, Migcárt culturale, 38. 


1694. 


96. Psaltire (tip. de Anthim Ivirénul), Bucuresci, 1694. 


ΨΗΛΤΗΙΡΈ | A ΠΡΟΡΟΚΦΔΣΦΗ | HIà ,μπνράτδλεή Акдь, | КЗ MATRE ла TOATE 
Βαδήδλλελε. Ша κά na | cyaaifi. дё, й. Aà Йнн. Asna Фржндзгала | гречдскъ. ШИ ла 
съкжр‘шить 2βΑΝΓΑΑ MS. | Якзм тй Типърӣтъ пре ланма ΒΑΝ ΟΚ. | K8 порёнка 
mh тёатъ Кєл'т8мла, Я npk | л8л\нн4т8л8Йй mò .їнълцАт8л8Йй Домиь шй | wEARAS- 
ητόριο ἃ тфать Ціра PSavxwkekm. | Пуднь Костандинь Б. Б. Boekoa | Π8ρ'τήιβλιν 
Кжрма Пракослакїей, | Пр Сфинцит8л ΠΛΗτροπολητ Кур OcwAécic. | Типърит8 сав 
+ типогра домн\скъ. | Ж. chira Πητροπολίε „К κεκδρέιμη. | д nsa’ дела 8Η- 
Айр®Е Aśmiň, ες | Їйръ дела AvRHTBHOE ғаҳчд. 

In-4? de 4 fof nenum. si 271 pagine. Titlul si textul sunt incadrate. Pagina, tipàáritá nu- 
mal cu negru, cu caracterele Bibliei din 1688, are 29 гіпашї. Pe verso titluluf вё află stema 
luf Constandin Vodă Brâncoveanu, reprodusă mal sus la Pravoslavnica Mărturisire, (facs. n? 214), 
gi urmátórele: 
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»Versuri politice 8, asupra stemel pré luminatulu si ináltatului Domnü Io. 
Costandinü Básárabü Voevodü. 
„Pré luminata stemă a Тагат Rumànesti, 
Cu carea 5-81 încoronat véchii Băsărābeşti, 
»Blagocistivului Domnü Costandin s-au dăruit 
Că den fericită a lor sămânță s-au odrăslit. 


„і bunele lor fapte, cât poate, le plinéste, 
Si tara despre toti vrájmasil o pázéste. 
,DéÍ Dumnezău ani multi cu pace sà stápànéscá 
Fericitul luf nume са lut Davidü să tráfascá. 


„Al Márief tale maí micü rugátoriu, smeritul întru Iermonahf, Anthimü 
Ivirénul." 


Pe cele З pagine urmátóre se află scrisórea de dedicație pe care o reproducem ай: 


»Blagocestivulul, pré luminatului si pré siávituluf Domnu si obláduitoríu a toată 
pravoslavnica Tara Rumánéscá. Bunului si cregtinuluf Ioan Costandinü Bă- 
загара Voevodü si al mieu de bine fácátoríu si milostivü ѕійрапд, cu ple- 
cácfune metanie сапай, dela Dumnezău toată buna fericire poftescu. 


„Toată zidiré vázutá si nevàzutá, cuvàntátoare οἱ necuvantütoare, câtă s-au 
fácut de cé adâncă alui Dumnezău înțelepciune, Ináltate si luminate Doamne, carésí 
după Яге sa siléste de-sf arată slujba si Incraré ef, după cumi s-au poruncit. Stihiile ca 
niste intàe pricini indémná& pre toate chipurile némurilor, 4е-31 dau roada за la vrémé 
lorü. Iará maï vārtos de toate, fericita si mal alésa ji cuvàntàtoaré zidire omul, 
siléste de aduce nu питаї un féliü de roadă, ce foarte multe câte trupegti, ïară 
mal multe sufleteşti, de vréme ce si elü de doao s-au ziditü, adec& den sufletü 
Si den trupü. Si toate pentru elù s-au fácutü αἱ i s-au dat aclastà simtitoare 
lume cu toată frumusété ef, ca o grădină cu multe féliurl de flori, са ай-5ї alégă 
céle de folos, δᾶ 5% inpodobéscá trupéste. Si i sau dat si lumé có de sus den 
suflaré dumnezáíascá, den caré càtü va vré βᾶ-οἵ infrumusetéze icoana cé sufle- 
téscá, si cât va putó sà o asémene cu chipul ісояпеї ziditorfulul зап. Si mácarü 
οὔ multi den némul omenescu au alergat maï vârtos după céle trupesti, cu carele 
s-au $i ingálat si den calé айеуйгшиї s-au rátácitü. Iară саў maï vārtos сёе su- 
fletesti au ïvbitů, si pre pámántü s-au cinstitü, si in cerfu viață vécínică au do- 
bànditü. Dentru сагії si Магїїа ta, blagocistive Doamne, ёе-аї alesü foarte den totü 
sufletul ràvnitorlu dumnezáestilor fapte, si te nevoesti cu toată озагаЙа de aduci 
multe féluri de roduri sufleteşti; pentru ca sà аїр& prévoslavnicul tău пагода să 
să adape sufletéste. [ατα maï vârtos de toate, precumü zice acestü fericitü Da- 
vidü, aí Tubitü podoaba сазїї luf Dumnezău, caré їазбе sfinta bisérecă. Si mácarü 
οὔ 31 cu alte daruri multe o infrumusetezi, Ἰατᾶ cu cuvàntátoaré podoabă, adecá 
cu sfintele si de Duhul sfintü gráitele scripturi, cu multü mal vàrtos de са 
toți сеї таї de nainte o al roditü, care lucru arată эауе blagocistiva dragoste 
ce аї cátrá toti pravoslavnicit. Pentru acíasta, pre lângă célé-lalte multe si de folos 
cărți ce s-au datü in tiparju, lubit.al οἱ aï ales si acfastá de Duhulü sfintü pren 
rostul fericituluf Davidü suflatà cântare, caró să numeşte de opste Psaltire. 

»Рге caré, vrándü cine-va sà o laude, să Ya pildă de pre alte preste fire lu- 
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cruri ale stintuluf Duhü, si 54 fa sóma voroavelor ce au toti psalomil οἵ, si ава 
poate cunoaşte ce félfu de laude i sà cuvine. Са vàzand Marila ta folosul sufle- 
tescu ce faste ascunsu intr-ànsa, si mácar& de au fostü gi de alții mal denainte in 
multe fólluri tipàrità, Тага acum таї cu multă osárdie o af scos la lumină gi o 
af inpodobit maï vârtos decât altif; adecà talmácità chiar in limba rumánéscá 
$i pentre toate cathizmele cu tropare οἱ cu molitve de rug&cíune pentru mal multü 
folosul $i înțelesul celor ce vor ceti. Si mil-at poruncit Маме ta de o am tipărit 
cu toată спеша Маме! tale, ca эй să inpartà in har pravoslavnicilor creștini, 
сагії toti inpreunà datori sà fle а ruga pre боёй putérnecul Dumnezáu pentru 
viața, intáriró, si toată fericiré Märieï tale, pázindu-te bine a otcârmuì tot noro- 
dul саф dela Dumnezáu Маме! tale crezut si datü Taste a-là stápániré, si sà рой 
inmulti si ШП pravoslavifa, ca si marele Costandinü, cu carele inpreunà să ti 
Sá dárulascá si cununa slavií întru inpárátia luf Dumnezàu. Aminü. 

„Al Маме! tale mal тїсї rugátoríu smeritul întru iermonahl. 

,Anthimü Ivirénul, Tipograful." 


După acéstă scrisóre de dedicație urmézá, pe douó pagine: ,Oránduíalà cum вё cade 
а incépe a ceti psaltiró", care së termină cu cuvintele: ,Incetü gi cu minte gi cn socotólá, 
Si nu te grábl, ca gi eu minté să intelegi cóle ce cetegti. ^ Pe ultima pagină a acestor fol li- 
minare së айа о gravură cu data 1694, representánd pe David, cu inscripția: ,Mánile méle 
au fácut organe si dógetele mele an încheiat Рза гб.“ Pe piciorul mesei de làngá David 
se află gravafe literele: IG). M. Б, ceea ce pare a arátà cà gravorul din 1604 a avut ca 
model un desemn maï vechiü, din timpul luf Mateiü Basarab. Acóstá gravură se află repro- 


dusă si in Antologhionul grecesc tipărit de Antim Ivirónul la Snagov la 1697 (mal jos 
n? 106). 


Psaltirea se termină 1а p. 985. Urméz& аро! йоцё rugáciunl, Pascalia, si la p. 268, , Orán- 
duliala lu! exapsalmu." 


Ultima fóie lipsesce in tóte exemplarele vëdute de nol. 
Picot crede cá acóstá Psaltire nu este o traducere nouă, si сё Antim ва mulțumit să 
revadá un text ma! vechiü gi să adauge cáte-va rugăciuni. 


Висигевс! : Biblioteca Academie! Románe. — Viena: Biblioteca Imperială. 


Picot, Anthime, 531, n? 8. — Dinulescu, Antim, 70. — Sbiera, Migcári culturale, 50. 


97. Dositeiü, Patriarhul Ierusalimului, Manual contra lui Ioan Kargophylles, Iagt 
1694. — Grecesce. 


Se pare că acóstá carte n'a avut nicf un titlu. Legrand, după care Juám ainónuntele de 
mat jos, o intitulézá ast-fel: 


Δοσιθέου, πατριάρχου Ἱεροσολύμων, ᾿Ἐγχειρίδιον κατὰ Ἰωάννου τοῦ Καρυοφύλλή. 
Dositeià, Patriarchul Ierusalimulut, Manual in contra luf Karyopnylles. 
Gheorghe Zaviras (θέατρον ἑλληνικόν, 269), dá titlul următor : 


Ἐγχειρίδιον κατὰ ᾿Ἰωάννου τοῦ Καρυοφύλλου ἐτυπώθη παρὰ Δημητρίου τοῦ Подобра 
ἐν Γιασίῳ τῆς Μολδαυΐας κατὰ μῆνα ἰούνιον 1694. εἰς 1. 


Manual in contra luf Ioan Karyophylles, tipárit de Dimitrie Padura iu Iagul 
Moldovei in luna Iunie 1694. In 8°. 


La sfirgitul cărții se citesce: 


60717 43 
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᾿Βτυπῶθη παρὰ Δημητρίου παδοῦραι. s) Γιαπίῳ Μολὀυθλαγίας κατὰ Mya lonzo, 
zxy’ : 
S'a tipárit de Dimitrie Padure, in Iaşul Moldovei in luna Iunie 1694. 


In 8° de 108 pagine si 2 №! nenumerotate. 
Paris: Biblioteca Mazarin; Biblioteca Emile Legrand. 
Legrand, Bibliographie hellénique, ПТ, 30. 


98. Ioan Eugenieos, Discurs contra ћоійтіғеї sinodului dela Plorenja, Таз! 1694. — 
Grecesce. 


Τοῦ τῇ Θεοῦ χάριτι εὐσεθοῦς Νομορύλακος ᾿[ωά;;ου διαχόνου τοῦ Κὐγενιχοῦ λόγος 
ἀντιρῥητικὸς τοῦ βλασφήμου xai ᾠευδοῦς ὅρου, to) ἐν Φλωρε»τίᾳ αυντεθέντος κατὰ τήν 
πρὸς Λατίνους σύνοδον: ἐκδοθεὶς δὲ παρὰ Ἱερομοάγῳ τινὶ καλουμέγῳφ ᾿Ἰωακείμ- μεταγραπεὶς 
Ex διαρόφω» πρωτοτήπω»: διορθωθείς τε καὶ διαιρεθεὶς εἰς χεράλαια καὶ τμήματα, παρά 
Δοσιθέου Πατριάρχου Ἱεροσολύμω». ᾿Ετυπώθη παρὰ Δημητρίου {[αδοῦρα: ἐν [ιασίῳ Mo). 
δοβλαχίας жата pua Ἰούνιον quib. 


А evlaviosului, din gratia Domnuluf Nomofilax, Ioan Eugeuicos diaconul, dis- 
cnrs contradictorià hotàrirel nelegiuite si mincinóse, compuse in Florența la sino: 
dul cel ținut de Latini; publicat de un eromonah óre-care numit Ioachim; transcris 
din diferite originale; corectat si împărțit in capitole si sectiunf de. Dositel Pa- 
triarhul Ierusalimulut. S'a tipárit de Dimitrie Padure in Гаѕії Moldovlahiel, in luna 
Iunie 1694. 

In-89. 

Papadopulos-Vretos, Νεοελλην:«Ἡ Φιλολογία, vol. I, (Atena 1854), p. 43, n? 181. — Legrand, 
Bibliographie hellénique, ПТ, 30. 


99. Volumul împăcării, Iaşi 1692-94. — Grecesce. 


ΤΟΜΟΣ ΚΑΤΑΛΛΑΓΗΣ Ἐ, ᾧ περιέχονται συγγραφαὶ ᾿Ανωνύμων τῶν Καὶ Ἰωάγνου 
τοῦ νοµοφβόλακος. Καὶ Γεωργίου τοῦ %0р:39105. Καὶ Μακαρίου ἱερυμολάχου τοῦ Jampi. 
Καὶ χηνέλευσις ἐν τῇ ἀγίᾳ sapia. Καὶ θεοδῶρου τοῦ ἀγαλλιανοῦ. Καὶ Ματθαίου τοῦ 
βλαπτάρεως. Καὶ Σύνοδος ἐν τῇ dig σοφίη. Ἰυπωθεὶς sv ёте: τῷ σωτηρίῳ α7γδ: 

[Pe pag. 256:] Ἐτυπώθη $ παροῦπα βίϑλος ἐν Γιαπίῳ τῆς Νολλοθίας буд) ао: 
τοῦ ἁγίου Τάρου ἐν čte: σωτηρίῳ χχγὸ: κατὰ Μῆνα Φευρουάριο». 

(Pag. 521:] ᾿Ετυπώθη παρὰ Δημητρίου Παδοῦραι $7 Γιαπίῳ τῆς λολδορίας 'E) ἔτει 
σωτηρίῳ αχγὸ: xata Μῆνα Φευρουάριον. 


Volumul împăcării, in care sé cuprind scrierile vre-o cátor-va апопїтї si a 
luf Ioan Noinofilax, a luf Gheorghe Coressi, si а luf Macarie Macri ieromonahul, 
5) Adunarea din Sf. Sofia, αἱ а lut Theodor Agallianul, si a luf Mateiü Vlastaris, 
$i Sinodul din Sf. Sofia. Tipárit in anul mànutuiref 1692. 

(Pe pag. 256): S'a tipărit cartea de А in ТазИ Moldovel, cu cheltuiala 
Sfintulut Mormint, in anul mántuirel 1694 in luna Februarie. 

(Pag. 521): S'a tipárib de Dimitrie Padure in Тазй Moldovet, in апи} mån- 
iuiref 1694 în luna Februarie. 
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In-folio, de 14 {οἵ пепшпегоќаќе, 521 pagine numerotate, cu втезе!!, gi 7 [οἵ nenumerotate, 
la sfirgit. Tipárit си negru, cu 42 rînduri pe paginá. 

Tn primele 14 fol së айа: Titlul, serlsórea de dedicație a lul Dositeiü, Patriarchul Ieru- 
salimulul, către Dionisie, fost Patriarch al Constantinopolulu!; o а doua scrisóre а luf Dositeiü 
cátre cregtinl. Ambele aceste scrisorl sunt datate din Octobre 1692. In fine epigrama reprodusá 
асі gi tabla de materi. 


Εἰς τὸν μακαριώτατον καὶ τοὺς ἑπτὰ συγγραφεῖς 
τῆς βίβλου ἐπίγραμμα. 

Ἑπτὰ ποτὲ χλάγξαν σάλπιγγας, xal, μέγα θαῦμα, 
Ἱεριχὼ πίπτει τείχεα ἐξαπίνης᾽ 

ἦν δὲ θεοῦ νεῦσις τὸ τεράστιον οἷον ἐπράχθη 
ὃς μικροῖς φιλέει τῶν μεγάλων Χρατέειν. 

Νῦν δ' αὖ σαλπίζων χρατερῶς ὁ Σιὼν ἱεράρχης 
πνευματικοῖς φθόγγοις ἑπτὰ σοφῶν ἀνέρων 

èn βάθρων αἴρει θεομισὲς δόγμα παπιστῶν 
νικητήν τε λεὼν δείκνυσι τοῦ хоро. 


Cátre prea fericitul si către cef зарёе зстИбог! al cărții, epigramä. 
Odinioará au sunat заре din trimbiti αἱ o! minune mare! de-odatà cad zi- 
durile Ierihonuluf; si minunea intimplatàá era un semn al luf Dumnedeü, căruia 
її place prin lucruri mici să stápànéscá pe cele marl. Iar acum sunând puternic 
stăpânitorul Sionului prin sunetele spirituale a заре b&rbatf inteleptí, réstórnà 
din temelif dogma de Dumnedeü urità a papistasilor şi arată са invingétor po- 
porul Domnuluf. 


Traducere de C. Litzica. 
Bucuresci: Biblioteca Асадепие! Române. — Atena: Biblioteca Parlamentului. 


Legrand, Bibliographie hellénique, TIT, 28. 
1696. 


100. Catechism eatolie, Sàmbáta-Mare, 1696. 


In N. Nilles, Symbolae ad illustrandam historiam ecclesiae orientalis in terria 
coronae S. Stephani, vol. I (Oeniponte, 1885), p. 879, se citesce: 

„Edidit (P. Franciscus Szunyogh) Catechismum  Valachicum majorem Romano- 
catholicum, typo Valachico Tyrnaviae 1696 et 1726..." 

Acésta este singura mențiune pe care o găsim despre acest catechism cato- 
lie, tipárit in románesce la Tirnavia (Sàmb&ta-Mare in Ungaria). Despre editiunea 
din 1726, vedi maï jos sub acest an. 


101. Cíaslovét, ЭНА 1696. 


ΠΠΟΛΟΒΕΙΙ | Kap ἄρε .jro8 син: Gasxeea | де Нфапте шй де вй. | @8пть 
Енр8ннца иЗтарни | KSA Ш .фк8н5нат8л$: | Ιῶ6ΗΦι йеонеәлдь, | Кодюл &SAIH, mà 
Wap оүнг8ран: ur {ρλάλϑαδ. | Типърйт8са À πεετήτα | Ἱετάτε à. ©нвїюл8й. 
йнїй Дйн8л$ : agus. 
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In-8? mic, de 4 fof nenum. cuprindénd titlul si prefata, 380 numerotate, si 2 nenum. la 
sfirgit. Pagina incadratá, tipărită cu negru si rogu, are 18 rînduri. 


Pe verso titlului, începe urmátórea prefati, din care suprimàm cáte-va гіпішї despre 
laudele lu! David : 


»Cuvànt înainte. Cátrà pré osfintituláà si in Dumneqàu Luminatulü, Kyr Theo- 
Ва Mitropolitulü -Belgradulul, si а Vaduluf, si à Maramorágulu!, si a Sil- 
уази 1 i proci. Dela Domnulü Is. Hs. pace sufletése& si trupascà viratà 
nàrocitá pohtescü süntil tale, ca Pürinteluf nostrn in Domnulü Hs. 


Pré osfintite Párinte, atñ si sfinții párintf саге! dela sfințit apostoli au luatü 
invátáturà prin duhulü sfántü, si s-au nevoitü ca sñ intráméze sfànta beséreci, 
Si o au infrámsátat cu psalmi din Psaltiría luf Davidü, si cu cántàri din сате 
ргогосПог si din Scriptura sfàntà, spre lauda luf Dumnedáu. De care laude grá. 
laste sfântul Davidü prorocü, intro 118 psalmi, sh. 164: De 7 ой in di laudü 
pre tine. De care lucru si sfintia ta, vrándü să luminez maï adevürat pre limba 
románéscá, са за poată intülége tot omul acéste 7 laude а luf Davidü. (Urmézà 
cele 7 laude) 


laudă Dumneqàu. De care lucru, vádindü Sfintia ta aclíastá carte, ce să chiamă 
Cfasoslov, di рге limbă sloventascš izvodit pre limbă romániascá, n-al cruțat chel- 
tufala, pre acest lucru Dumnedáescü, inpreunà $i en а Cinstituluï Protopop 
Gheorghie Däanul; се dintru indemnaría si cu blagoslovenilía sfintiel tale, ai scosü 
pre intálesul αἱ celorü ne-intàlegátori. 

»Pentru саге Domaulü Dumnedšu să zilíascá pre sfintia ta, pre lauda nu- 
melut Sfintief sale, si maf marï lucruri 5% ро isprávi spre intrámarla besérecil 
31 а crestinilor, Aminü. 

„Ай sfintief tale) in domnul Hs. рагайа slujitor, popa Кугіас Ti(po)graful 
Moldo(vénul) ispravnicü de totü.“ 


La sfirgitul cărții sunt subserisi: 
„Осешей: Орйа, Mihaï Banci, si Toma.“ 


Din acéstă carte s'a ша! publicat о altă ediție, judecând dupá trei {οἵ tipărite cu acelaşi 
material tipografic, găsite de Cipariu rătăcite întrun alt Ceaslov, gi сахї cuprind aceiast pre- 
fată, cu câteva schimbări ortografice si о mică variantă : 


»--..De care lucru vázindü sfintila ta, п-аї cruțat cheltuïala pre acest lucru 
dumnegáescü, înpreună cu cinstitul Protopop Gheorghie Dàanul notaresul si is- 
pravnic de tot; ce cu blagoslovenila sfintiel tale аї scos pre înțălesul gi ceior ne- 
Intáleg&torI, οἷο.“ 


Subsemnatt sunt : 


„АЇ S. tale maï mici si plecați 
P. s: p. k: Typ. $i A. d:^ 


Biblioteca Dr. Vas. Suciu (comunicat de I. M. Moldovan). 
Petru Maior, Istoria bisericéscd, 148. — V. Popp, Diserlatie, 31. — Cipariu, Ас gi frag- 
mente, Blaj 1855, 19. — Principia, 118. — Sbiera, Migcári culturale, 93. 
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102. Orinduiala slujbei 5-10» Constantin si Elena, Snagov 1696. 


GPhHAXPIAT | сл$жвей j κά. ἃ л8й м4й, | йл siwa GdáliuHaog! слъкиіци, 
[Їй де δες | мена κα 2йтолій Дарн Дпйци Кой | стайтїнь шй Gana. | Икзм ATRO 
ὠκέκη тұпърӣтъ слокен Еще, | КЗ ком npk ASAHHÁTSŠASH, шй Auha | náTSASÉ Awans, 
Ó тёалтъ | цара Ё8мънКскъ. | дн Кмнстайдин. B. Bacapá& Боккод, | Ж крл К 
Ππιετορίεή Πρ] сфйцїт$л8й Кур | θενΑδεῖε, ΠΛητροπολήτϑλ πνρκῆ, Ший | Θβάρ'χ9 
Λάτδρηλορν. | Да duSA* дела χε, vagus. Φεκρδάρίε 5 | № ΘΗΉΓΟΒΗ. 


In 4° de 4 fol nenumerotate si 42 pagine. Tipárit cu negru gi rogu cu 24 подай pe 
paginá, 

Pe verso titlulut stema lu! Constantin Basarab Voevod (facs.n? 214) si versurile asupra 
зіетеї reproduse aci: 

»Verguri politice 8 asupra cinstitef cruci din stema pré luminatulul si inál- 
tatuluí domn Io Costandin Basarab Voevod. 


„Crucé e arc, Dumnezău pre ïa o gàtéste, 
Hs. săgétä caró pre vrájmasi ránéste. 
»Domnii tárài muntenesti au arc sfinta cruce, 
Hristos biruintà lor cu dânsa aduce. 
»incinge Doamne acest arc de biruintà, 
Ia pre Hs. sàgétà cu bună credință. 
»lncordézá-| spre pizmasi cu nădéjde mare, 
Si Domnulu-ti va spori cel in rázbot tare. 
„АІ Мане! tale niic gi nevrédnicü 
»Robü Ма!“ 
Urméza арої prefata асбзіа: 
,Blagocestivuluf, pré luminatulut, innáltatulul si slávituluf Ioan Constantin Ba- 
sarab Voevodü, din mila luf Dumnezău Domn $i oblàduitorfu a toată Tara 
Románéscá, Domnului mieu milostiv, plecate inchinácíuni. 


„Nimeni lumina aprinzáànd acopere pre їа са vas, sau o pune supt patü, 
ce in sfésnic о pune, са cela ce intrá să vază lumina (Luca, 8) Pre Магїїа ta, 
pré luminate Doamne, párintele lumiuelor, inpodobindu-te cu chipul cinstef care 
laste darul ѕійрапігії, nu suptü acoperemánt te-au pus, ce ca pre o lumânare 
aprinsă cu tot féllul de оопа, te-au innáltat întru pré cinstit scaunul Мане! 
tale ca întru sfégnic atâta de strălucit, cât toti robif Мане! tale, nu паша! vádü 
lumina mile Мане! tale, ce mult maï cu asuprá cu dânsa să indulcesc αἱ să în- 
destulézá. Suptü aclastá lumină a mile! Магїеї tale, са suptü a soareluf obláduire 
αἱ căldură. Si eu pré smeritulü горб, de inpreuná cu toti сеа ce ѕапій datori а 
aduce daruri de multàmitá pentru acelü negràáit bine aflàndu-mà supus, ві ne- 
putând айй daru maï mare a aduce Märieï tale, ca incununatuluf ротой, cu da- 
rul cinsteï $i alü stápániel preste пої горії Márief tale, aduc daru αοἴθβίᾶ cárticé 
mică Мане! tale, cu cinste cuvioasá fágáduità Sfinților, Apostolilorü asémene, si 
creştinilor Inpárati, sfintuluf Constantinü si sfintef Elenil. Si crezu cá nu va fi 
lepádatá de la Магіїа ta, caci nemica intr-ànsa mal mult nu să айй esit de in 
typogràfie, fárá паша! orándufala slujbeï la zioa acestora sfinti: Тоба! pentru că 
laste aducere osebità de laudă acestora Sfinți, cátrá сагії vedem cá МагИа ta 
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atâta esti de cuprinsü cu dragosté, cât cova mal mult nu poftesti a li så aduce 
fár& паша! célé ce sânt spre cinsté lor; сапа gi casă dumnezálascá întru numele 
acestora ai rádicat. А doao pentru cá laste ρᾶτρᾶ si roadă поао a mestegugulul 
typografiel. ТагА párga si roada cé de intáf mal cu voiose mani știm că зё prii. 
mégte. Si destolpicá faste a să aduce асїазій roadă inta! spre milostivà cuprin- 
deré Bratuluf Магїеї tale; cáci cà suptü căldura acoperemántulut arepilorü Мане! 
tale sau si inceputü, si s-au $i аргоріїаёй spre aduceré de roadă, cât au fostü 
voía luf Dumnezáu a pune dar al зай de sus si in mine cu lucraré sfinții sale, 
si cu purtaré de grije a cinstituluf mieu párinte si induratuluf dascalü, a lui 
Anthim Ivirénul. Priiméste dará Магїїа ta са un fücátoriu de bine, si ca unü 
їорібогїц de Dumnezáü, si cinstitorfu de slugile luf céle adevárate, roada aclasta 
acumü 10681 adus& Мане! tale, si pre mine între сеї pré plecați robi al Müáriel 
tale te milostivéste a mä scrie. Priiméste de inpreunà cu cürticéoa aclasta si 
inima mé, care poftéste ca să te tie pre Márifa ta pré putérnicà Diréptà Celul 
de sus intregü si cu totü darulü de sus dáruitü, iutrarmat cu toată arma dum- 
nezhíascá, asupra vrájmasilorü trupesti si sufleteşti, spre paza cregtinátàtil si 
spre ajutorful pré plecatilorü robi af Mariel tale, cu rugáclunile sfintulu! Constan- 
пй si а sfintef Elenil, întru lungime de zile. 


„АІ Маме! tale micü si plecat robü 
„Mihai“. 


Inaintea textuluï gi la pag. 32 së айа o mică gravurá representánd ре 3-41 Constantin 
gi Elena, in picióre 81 tinónd în mână o cruce шаге, sprijinită jos. De-asupra crucel së vede 
Domnul Christos întrun nor, binecuvintáud, iar deasupra capetelor sfinților inscriptiunile gre- 
cesci: ὃ ἄγιος χωναταντῖνος Si ἡ ἁγία ἑλένης. Sub Па gravură вё айа versurile acestea : 


„Hs. tarele-npärat, sfinte Constantine, 
Semn îți arátá crucé intárind pre tine. 
„Scriind slove de stéle ipprejur ràmlenestt: 
Constantine cu acest semn vel sà biruest/, 
„®i dând rázbof cu асе] Maxentie spurcat, 
In apa Tyveruluf pre dàns al innecat. 
„Că cu viclegugul luf ce-aü gândit sà fle, 
Putérnicul Dumnezău i l-au trimis sie. 
»Pentr'acéfa cu malca-.tf te roagá 'npreuná 
САГА acel inpárat ce v-au dat cunună, 
„Са Si пої să dobánadimü асб biruire, 
Spre văzuți si nevázut! vrájmast izbándire". 


La pag. 31, sub gravura de care se vorbesce mal sus, së aflá versurile urmátóre: 


„Fericit ai fost aici Constantine-n lume, 

Şi-n сей cu Apostolif αἵ cágtigat, nume. 
»Рив-аї aici pre pământ mare nevointà, 

Adáogànd luf Hs. cinstita credință. 
,Bueur&-cte darà cu malca.t! inpreuná, 

In cerfuri cu toti sfinții Иша crucía-n mână, 
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»C'acfast.ai fubit armă mal tare de toate, 
Roagá-te dar luf Hs celui ce i за poate, 

„Ca Si пої sà cágligám асе! lácag сэгезс, 
Unde pururé sfintif in véci s% уезеезс.“ 


La sfirgitul Paraclisnluf, adică la sfírgitul cártif ве citesce: 


„Cades sä stif cá Paraclisul acesta ne aflându-se la zioa sfinților in izvoa- 
dele greceşti, s-au fácut slovenéste, cu porunca Prea sfintituluf Куг Theodosie 
Mitropolitul a toată Uggrovlahila. Și s-aŭ aşezat sà să cânte, la zioa sfinților unde 
va fi hramul, sau si ařurė la alte bisérici, când va fi vola eclisiarhuluf sau para- 
clis вай la pavecernite". 


BucurescI, Museul де antichități. 


Odobescu, Citeva ore la Snagov, їп Revista Română, ТЇ (1862), 409 gi in Scrieri literare δὶ 
istorice, I, 458. i 


1697. 


103. Evanghelie, Snagov 1697. 


GO`HTA ШИ АмМ^неземеки | EVANLG'AIG | Rs кёл ирк Λϑλλημάτϑλϑή 
тй Aanand | TSASH Aun . шй фвлъд8нтёрю 4 тфатъ ápa ОвмънЕскъ, Iw | Kwi- 
стандінь B: Вокед. | Illi κά nopsuka п8ртътёрюл$ Пракослакий npk сфйцит$л 
Күр θεολώεῖε Йїйнтрөпөлйт&л | à тодтей църн Р8л\ж®жнйин, шй | ë8ÁpX8 пл4юрнлрь: 
ἠκέλικ ἃ дда WJ Түпъөйтъ шй AlegawcH | Th май KS л\$лтъ невойнцъ. | М 
сфіта Ажнъстире $ Gihrwgs | Aà Angan дела cheeta ДЗАМИ, ragus. | Де смерӣтва 
TOS ἐρλιομάχη | Anginna ІкнрЕн8ль. 

In-folio de 3 fot nepag.-- 180 numerot. Titlul incadrat si cu frontispiciu. Tiparul negru 
Si rogu, pe doné colóne, fle care colóná avénd 35 rindurl. Pagina e incadratá de un chenar 
simplu. Volumul cuprinde 4 xilografll шаг, representánd pe cel 4 evanghelist!, si mat multe 


frontispicil ornate. 
Pe verso titluluf se айа stema Тагеї Românesc! тергодиз& mai sus (pag. 816, facs. n? 


213) între literele №—К, Β--Β, R—A, A—€G, Ц-Р, si urmátórele : 


„Versuri politice 10, asupra Stemefí pré luminatului slávituluíi si blagocesti- 
vuluí Io Constandin B. Basarabü Voevodü. 


η Véde-se cà Corbulü prorocü au hránitü 
$} Dumnezáiasca poruncă au plinitü, 
„Pren саге si stema асїаѕіа sà arată 
Cu darulü celü de susü infrumusetatà. 
„Aducându-ï arma cé de biruintà, 
De incoronézá pre сей de bunà viță, 
„Pre Domnulü Constandinü, сеї zic Básárabesculü, 
Nepotü lu Serbanü-vodà Cantacuzinesculü, 
„Се acumü domnéste tara Rumánéscá. 
Domnulü celü putérnicü bine-lü intáréscá." 
Pe fóia urmátóre së află douë viet! ale Evanghelistnlu Ioan, una de Sofronie gi alta 
de Dorothet, episcopul Tyrionulut. 
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La sfirgit (f. 180 v.): 


»Slavà, cinste si inchin&cfune celui in Troitš unuta Dumnezu, cari ne-au 
ajutatü după inceputü de amü ajunsü si sfárgitulü. 

»lará сеї ce và vet! intimplà a citi bucurati-vñ in Domnulü si νᾶ rugați pen- 
tru mine, si ce gresalà veți afla indreptati cu Duhulü blàndételorü nepuindu-ne 
in ponosü, cà pre cum laste cu neputintá omulul а nu pácátui, intr-acestas chipü 
$i Typografuluf а τἄπιϑπό fárá de gresalá. 

»lypáritu-s-au in Anulü dela зравепИа lumit 1697. 

„ре smeritul întru ermonahl 
,Anthimü Ivirénulü 


„А tratajilorü rinduitá urmare. 
‚ЯИвкгдеж зи Тклм нопрет е уф ni h M h Ë 
K d Š je v. ЯкЕГД ЕЖ. 
»Acésté toate induite. 
„Pro cumü сеї streini dorescü mosiia 5%-8 vază, 
„Când вап intr-altá țară de nu рой să зала; 
„5і са cel ce-sü pre mare Бабай de furtună 
„9i roagă pre Dumnezău de liniste bună. 
„Аза gi Typogratulŭ de-a cártil sfârşire, 
Laudà пе ncetată dà si multemire." 
Bucurescí: Biblioteea Academiei Románe: Biblioteca Centrală. 


Popp, Disertatie, 69. — Cipariu, Analecte, XXVIII, Nn.; Principia, 102 οἱ 119. — Picot, An- 
thime, 533, n? 6. — Dinulescu, Antim, 70. — Sbiera, Migcári culturale, 38. 


104. Tàleuirea Liturghiei, tradusă din grecesce de Ieremie Cacavela, Таз! 1697. 


ЉЕЪЦЪТУРЪ CH TH | ἄλεκι chr шй Asiuswaptii ДУТУРГИЙ | Τπλκεήρε 
At πε АЙДАБА Гречдекж πε | AHMEA QSAVRHIACKA, де рела ка | кавела дАскаль. KB NOpSHKA 
mapin | εάλε Mpk αξιλημάτδλδή Am | Iwan cIHTÍGOy, КОНеТЯНТИН | EOGEOA4. | 
Типърйт8са8 Л Mh. | Ж τηπάρηνηα AOMHÍÉAIGE x. | haakt: #38. дїла ХЕ: 
«aus | ба: Miñ: 4 K. 

11-45 mic de 6 {οἵ nennum. pentru titlu si prefață, si 265 fol numerotate, împărțite în 
caiele de câte 4 fof, avóad ca signaturá alfabetul cirilic. Titlul e tipárit cu negru si rogu si e 
incadrat in flori de coinpositiune tipografică. Pagina plină аге 20 de rindurt. 

Pe verso titlulut stema Moldovel (n? 219) între literile Ἰω Я, ΚΒ, Β-- M, ГБ, 3—A, 
gi urmátórele : 


„Stihurï pre stema tàràt. 


»Capulü cel de buorü, de pre chipü să cunoaște, 
»,Arátándü putíare táràl, cum să tocmfíaste. 
„Pre vàrvuri de muntf, lácuind să уада, 
„Soarele dua si noaptía luna ЇЇ dau габа.“ 


Pe cele-lalte fof liminare se aflá urmátórea: 


» Predoslovie 


„Pré luminatulu! si innáltatuluf gi bunü credinciosuluf Domnü si Biruitoriu 
Тагаї Moldovel Ioan Antioh Constantin Voevoda, — Domnulü nostru milostiv. 
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„ісе Domnulü nostru Is. Hs. ucenicilor sàY la svânta evanghelie a lui 
Matthef, Milostive si luminate Doamne : Vot sintetí lumina lIumif; nime aprindind 
lumina nu о pune suptü obroc sau suptü таза, ce o pune in sflagnicü, ca så 
luminfade tuturorü celorü ce sänt їп саза. Casa 33 numiaste gi cortü, milostive 
$i luminate Doamne, precumü grüfaste Prorocul si inpáratul Davidü: ,Cštu-sü 
de Табе sálagele sau 
corturile tale Domnulü - а ° ө! е а 
puterilor“ Psal. 88. Si ΠΛΗ} 
сага Εγτοῖ fericibulü ^ €&299&200&22:€ 209620062 306-200 960-90 0/909 2 
Pavel Apostolü : „Тага Отну р пре 
avánd cortul се] den- 
tàu, indireptárile sluj- 
ре! ві svintiría lumas- 
са.“ gl. 9, st. 1. Cor- 
tulü svànta Besiaricà 
inchipulasgte cá precum 
cortul are multe gfári 
rávàrsate, carilesántü 
de tríaba luf, aga si 
svànta Besfaricà mul- 
{е αἱ шагї фаше are, 
carile le umbríagà іа 
pentru svintiría sufle- 
tíascà a pravoslavni- 
cilor cregtini. Intäï дага 
multemim pré milos- 
tivuluf Dumnedäu si 
mántuitoríului rodului 
omenescü carele t-au 
datü acía bogatą dra- Ы 
Rena мат tae да 21516 va ДЕЎ рь › депрекнпе сткӮнолціе» 
arütatü lumina cunos- Ира тандь π΄ At иран, км Cz TOKMAH É“ 
tintiY, pre rándü si pre [10:526 рі p emn s мкна C3545% У? 
amánuntü prin toate, 2 dee ft х 4 
eye pal fees Сойфеле ga LIH HOAT A ABA; ΛΑ [45% 
tuturorü oamenilorü. i an9 
Că socotindü ca un pria -- 
bunü сгейіпсїоѕйӣ cregtinü Ῥοπιπῖ, сё паї de tríabà sä fie сёе dumuedáesti de càtú 
cíale lumești: că οἵα]ο lumești sántü ca floaría, si ca Tarba әй trec gi θὰ topáscü; 
ое dumnezüesti at Yubit gi 1е-аї imbrátásat. Pentru că dela începutul domni 
Магїї tale, cu oserdie tl-àl îndemnat spre svánta Beslaricà a o cinsti si а о zidi, 
inpodobindu-o cu асїаѕіа cuviintatà podoabà. Precum acela inteleptulü Solomon, 
даса státu la inpárátifa luf Davidü párinteluf sáu stáp&nitorfu, паза să αριοὰ 
а zidi besíareca cía mare si vestită a Ierusalimulut, ce să dice Sion, precum 
serie Paralipomenon, сага a doa, сар. 8: „Și începu Solomon a zidi саза Dom- 
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nulví in Ierusalim;^ са азїа au 91за Dumnedaàu lui Davidü inpàratü: „tu beslaricà 
nu-m vel face, farà fifu-tàu Solomon carele va fi in locul tàu inpáratü, àcela va 
zidi mie casà;^ precum scrie їага$ї la Paralipomenon сага intáfa, glav. 29, sh. 1: 
,Gráit-au Davidü impáratü cátrà toatà Beslarica: Solomon fiïul mieu pre carele 
Lau alesüà Domnulü încă din cuconiía tineríatelor, si lucru mare laste pentru cà 
nu omuluí gáta-va з8]аз, ce luf Dumnedàu." Аза si Мана ta, п-аї fücut асїаѕіа 
carte sñ fie numaí de un отб, ce sä fie de obşte tuturor; cá adevüratü cá οἱ 
svànta Lyturghie сапай să slujfaste, пи-ї питаї pentru Preutul, ce pentru toți 
саг! ascultà svànta si dumnedálasca Lyturghie, pentru vif si pentru mortif, viilor 
de sánátate, morților ertare de pácate. Asía face si sàmánátoriul; nu затёоа 
grául numal pentru hrana luf, се si pentru hrana altora. 

„Аза face si negutitorful carele imb!à pre uscat gi pre mare, nu aduce 
negotü numa de tríaba lui, ce aduce si alte negoate multe cátü trebue si altora. 
Intr-acesta chip si Мапа ta, mácarà cá sántü acíaste luti si ве vremí, a nu 
face si а nu cheltui pentru tarà; darà ca un bnnü stápán si pururía preveghi- 
torfu pentru lumina cunogtintif si а deschidería ochilor nYamuluf nostru а! pusü 
in tipografifa Магїї tale tñálcuirfa svintei Lyturghi!, 0-а) îndemnat dua si поарИа 
a cármul рге сеї ce nu știu taluele si alc&tuirile svintei Beslarici; αἵ vrut pre 
toti să stie nu numaï сө adevara a dumnedáestil si зуіпёеї Lyturghif cunoștința 
οἵα aliasà tuturor ce vor 8% să hirotonisascà, tocmità spre intrebáciuni si rás- 
punderi; ce incà taínile cíale ascunse a luf Dumneqàu, rándulalele si putiaría а 
svintelor rugi; slujba οἵα taínicà a podoabel preutesti; hotar&le cíale neclátite а 
Besíaricif sAbornicegti si tülcuirfa pré amánuntul pártilor а besíaricii zidite; οἵι- 
militura а svintei scripturi cfale de patru chipuri a Hristosuluf celu! adevărat 
МезЙа, аса prin scripturí adeváratá dovadà; propoveduirfa ucenicilor acía боста 
cu tunetul; izbánda a аотпеўӯеѕсшиї dar celuf de multe fialurí; tàlmáciría acía 
innaltà a incheiturilorü credintil, a s&áboarálor celor de obşte adunare alíasà; 
{арага purtátorilor de erfase acía otrávità; asijdiría a Maici 101 Dumnedaü mărire, 
acía nepotrività a fericitilorl diastre cíale de patru ozoarà de Dumnedáu tesute ; 
сїаёеІе а Ierargilorü celorü preste сета; rándulalele cíale plăcute luf Dumnedàu 
а себїї сей inpárátegti; zugrávala tuturorü celor de trebuintá cátrá spásenie $i 
intre toate acfastía taïna a snteí Pricegtenii, acéía ce cu máriría еї intriace nu 
numai a omenilor, ci ві а ingerilorü cugete. Сасї precum dice Augustin: Fiindü 
Dumnegáiria pré intelíaptà, maï multü dé-acíastà jártvà să día n-au stiutü; fiind pré 
putíarnic& de acíasta mai multü sà día n-au pututü; fiind pré bogata de acíasta 
mal multü sà día nau avutü. Si acela cá nu s-au datü a 54 cunoaşte gráindü 
cu ucinicii cándü mergía la Emmaus, s-au datü а зё cunoaşte mäncăndù întru 
svànta Pricestenie, precum dice Sváàntulü Grigorii la t&lcovanifa svintef Evan- 
gheliel. Pentru care lucru δὶ la Їїарїа víache citim să fie fost inchipuità in multe 
fíalfuri, cum o inchipufa Isaac cándü cu ρᾶϊπθ si cu vin intárila pe filu.sáu, рге 
Iacov; si marele Melhisedec, cándü numai pálne si vin jártvifa; si acel vitel a luï 
Avraam la stejarul Mamvrt, si acel chivot al fág&duintit, si оаїа acia după casa 
rudenii lor, 8 acel stálp de foc si de nuor, si acè manna сегїавса, acel untü 
si mifare si apa din рїаіга, si toate cfalfa-lalte, cà întru sànta scriptură au fost 
chipuri acestif запёе taíne, pre cum cel purtátorf de Dumnedàu si Эп Părinții 
"nostri lau insemnatü si lau alcátuitü. Acíasta darà vádind si Márifa ta, ἐ]-αὶ 
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indemnatü a inpodobi si a infrumuseta Snta һезїагїсй cu un odorü ca acesta, 
care ne lipsila in limba noastrá, dé fi ca зӣ intellagà národulü si a cunoaste tal- 
nele si orándulalele bogoslovif cărții acestifa, putinclog] nu eramü, si maï vrátos 
Si acfasta din neinvátáturà si den neintellagerfa limbil. Carla поа cu dor ne era 
să vedemü acestü lucru scos pre limba поазёга. Саге асти aï strálucitü Мана 
ta inemile nfamuluf nostru cu bogoslovifa a dumnedüestif si Sntel lyturghil. 
Si nu ша! multü alta, fárá căt οὔ acíasta luminà nu sau mal luminatü pre 
limba noastr. Ce dar& aclasta dat-al intàl in tiparf, si după асїазіа far&st nedej- 
duindü întru Таша Párintele vócínicü, αἱ întru  unulü náscutü В] sáu, carele 
in lume jártvà sau trimis, са să o spásascá cu aglutorful Daruluf Duhulul sntü, 
Я întru a Маги tale Бала $i fericità vifatà, încă g&ndescü gi alte сагі οὔ vel 
mal да in lume pentru folosul limbit nfamulul nostru. 

„Пес! dará intámplándu-mi-sá dupä porunca Märiï tale a fi càrmuitorfu acegtil 
ostenfale or cát Yaste, unde darà alergánd cu cuviintà dintr-a МАМИ tale ΜΆΤΙ 
tale o aduc, adeváratuluf si pré alesuluf nostru stápàn si obládultorlu a ρᾶπιᾶη- 
tuluf nostru, care estf müngáitoriu si pázitoríu spre céle folositoare de obşte, 
rugándune si milii dumnedáesti, se priimascáà acestü dar а Müriif tale ca o jártvà 
de bunà miriazmá la oltarful a Beslaricii сей cereşti, οἱ sä să scrie la pomíanni- 
culü direptilorü slávitü numele Marif tale. Amin. 

„А Маги tale maï micü plecatà sluga 
„Lupul Bogdanü Hatmanü." 


Titlul dela inceputul textulul este acesta: 


,Invátáturà svntà, adecà a dmndqáestil, si svntitei Lyturghiei, tálücuire si 
cercare. Acelora carif vor sä să hirotonisascá. Tocmità spre intelégere. Spre între- 
bácfune 81 ráspundere." 


Bucuresci: Biblioteca Academiel Románe; Museul de Antichități. 


Popp, Disertatie, 78. — Bianu, О tipádriturd románéscá necunoscută, їп Columna lui Traian, 
1882, 621. — Melchisedec, Biblioteca Domnuiut Dimitrie Sturdza, în Revista Tocilescu, ПГ, v, 
150. — Erbiceanu, in Biserica ortodoxă, XIII (1889— 90), 152. — Dr. Ilarion Puscariu, Docu- 
mente, II (Sibiu 1897), 367. — Sbiera, Migcárt culturale, 80. 


105. Triod slavo-románese, Buzáu 1697. 


V. Popp $i Cipariu mentionézá printre cărțile tipărite in Tara Románéscá 
un Triod slavo-rom&nesc, tipáritla Buzeü in 1697. Sbiera se indoesce de existența 
lui $i erede că Cipariu trebue să-l confunde cu nn alt Triod, tot slavo-románesc, 
tipárit cu геї anf in urmă, adică in 1700, la Buzéu. 


Popp, Disertatie, 70. — Cipariu, Analecte, XXV gi ХХУШ Mm. — ЗЫега, Мей"! cul 
turale, 94. 


106. Antologhion, tipárit de Antim Ivireanu, la Snagov, 1697.—-Grecesce. 
᾿ΑΑΝΘΟΛΟΙΊΟΝ | TOY ОЛОТ ENIAYTOY | МАМ ΠΛΟΥΣΙΟΤΑΤῸΝ IIANTON 
Τῶν νῦν εὑρισκομένων ᾿Ανθολογἰων. | Περιέχει γὰρ οὐ μόνον τὰς ἐν τοῖς νῦν εὐρισχομένοις 
᾿Ανθολογίοις ᾿Αχολουθίας, ἀλλὰ καὶ ὅλον τὸ ψαλτήριον μετὰ τῆς Ὀχτωήγου, ᾿Ὠρολόγιόν 
тє καὶ Πεν τηκοπτάριον. τι δὲ καὶ τὸ ψυχωφελέστατον Ἰριώδιον. καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν | πᾶ- 
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σα» τῆν ᾿Ακολουθίαν τοῦ ὅλου ἐνιαυτοῦ σῶα» xxi ἀνελλειπῆ. | ᾿Κτυπώθη δὲ ἐν τῇ Tapt- 
φήμῳ καὶ περυρανεστάτη Οὐγκροθλαχία: ἐπὶ τῆς Ex λαμπμοτάτης ἀμχῆς τοῦ εὐσεβεστάτου, 
ἐνδοξοτάτου τε καὶ μ5ὔα λοπρεπεστάτου ἡγεμόνος καὶ αὐθε;τὸς πάσης Οὐγκρούλαχίας, 

ΚΥΡΙΟΥ ΚΥΡΙΟΥ ἸΩΑΝΝΟΥ͂ | ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ | МПАХАРАМПА ΒΟΚΒΟΔΑ. 

Εὐθύνοντος τὸν οἴχχα τῆς ἁγιωτάτης λαο Οὐγκροόλαχίας τοῦ | παν ερωτᾶτου καὶ 
θεοπμοθλήτου Μητροπολίτου Кб Кә θεοδοσίου. | Σπουδῇ μὲν καὶ δαπάνῃ tob πανευλαβεσ- 
τάτου jy ἱερομονάχοις wai πνευ ματιχοῖς πατρᾶσ. Kò Γαλακτίωνος τοῦ Βιδάλη, τοῦ ἐκ 
τῆς περιρήμου Νήσου Tisov, χαὶ πρώην Χχθηγουμένου τῆς μεγίστης | μονῆς Λαύρας τοῦ 
αγίου ὄμους τοῦ ᾿Αθωνος, | Καὶ διορθώσει τοῦ λωγιωτάτου Χωρίου Γα;αγ:ώτου τοῦ Xio- 
πέως. | ἘΝ TH ΣΕΒΑΣΜΙΑ ΜΟΝΗ TON ΕΙΣΟΔΕΙ͂ΩΝ | ΤΟΥ͂ ΣΥΝΑΙΟΒΟΥ | παρὰ 


᾿Αγθίμον ἱερομονάχου τοῦ ἐξ Ἰδημίας. | "Ey ἔτει Σ(ωτη)ρίῳ αχηζ κατὰ μῆνα Ἰαννουάριογ- 


Antologiu intregului serviciu de peste an, cel mat bogat dintre antologiile 
cunoscute acum, cácl cuprinde nu пита! serviciile religióse din Antologiile cu- 
noscute, dar si Psaltirea intrégá, cu Octoihul, Orologiul si Penticostarul; încă 
gi mángaitorul de suflet Triod, si intr'un cuvînt întregul serviciu de peste an. 
S'a tipárit in renumita gi ilustra Ungrovlahie, in timpul strálucitef domnif а 
prea cucerniculuf, prea slávituluf si prea puterniculu! stápáànitor ві domn αἱ în- 
trege! Ungrovlahif, Domnul Domn Ioan Constantin Basaraba Voevod, tinénd cárja 
prea sfintitef Mitropolif a Ungrovlahiel prea cucernicul si de Dumnedeu pàzitul 
mitropolit Domnul Domn Teodosie. Cu osârdia si cu cheltuiala prea piosulu! întru 
ieromonahí $i pärinți вийе{езеї Domnul Galaction Vidali, din strAlucita insulä Tinos, 
$i maf nainte egumenul шагеї mânästiri a Lavreï sfintuluf munte Atos, si cu 
îndreptarea invítatuluf Domn Panaiot din Sinope. In sfinta mänästire a Inträriï 
Domnuluï de la Snagov, de către Antim Гегошопава! din Iviria. Iu anul dela 
Maàntuire, 1697, luna Ianuario. 


In 40 de 5 fol nenumerotate, si 9354-40 pagine. Tipárit cu negrugi rogu, ре douë colóne, 
cu 50 de rinduri in colóná. Titlul este incadrat in flori de compositiune tipografică; pe verso 
së айа stema Тёгеї (facs. n° 214). Sub acéstá stemá seaflá 5 distihurf adresate luf Constantin 
Bráncoveanu, iar pe pagina urmátóre o epigramă pentru carte. Urmézá арої o scrisóre de 
dedicație către acelaşi Domn, semnată de Ieromonahul Galaction Vidali si о insciintare, Pe ul- 
tima {бів liminará se gásesce tabla de табегії si o gravură representànd pe David, cu ins- 
eriptie románéscá. Este acelaşi eligeu care а servit la Psaltirea din 1694 (v. mal sus n? 96.) 


Din prefata Ieromonahuln! Galaction Vidali extragem urmátórele rindurl: 


Διὰ τοῦτο ἄν καὶ ἄλλοι τινὲς αφιερώνουσ: τοὺς πόνους χαὶ κόπους τῶν SIT pA- 
μάτων; τοὺς εἰς ἄλλα χαὶ ἄλλα проза, διὰ ἄλλας καὶ ἄλλας αἰτίας, о хо - 
νας Χατὰ τὸν σκοπὸν ὁποῦ ἔχει ὅμως ἐγὼ τὸ παρὸν βιθλίον ὡσὰν νιν ὁποῦ 
εἶναι, καὶ περιεκτικὸν πάντων τῶν καχλῶ; καὶ θεαρέστω; ἔργω; χαὶ πράξεων τῶν ἀπ᾽ αἰῶνος 
πίων ἐπειδῆ καὶ пулун π Ίντα τὰ дофина, καὶ τὰ ἀναγκαῖα πρὸς σωτηρία», “αὶ εἶναι 
διὰ νὰ εἰπῶ, μία ἱερὰ βιβλιοθήκη τῆς ἐκχλησίας, ἀνελλειπῆς καὶ απέριτος, τὸ αφιερώνω 
εις τῆν σκέπη; vai διανθέ;τευσι, τῆς θεοπεθεστάτης, θεοστηρίλτου, καὶ θεοσώστου ὑμῶν 
Ελλαμπµότητος, διὰ πολλὰς καὶ μεγάλας αἰσιάς. бу: μό/ον ὡσὰν /γεῶστα: «αὶ ὀφειλέται 
ὁποῦ εἴμεσθεν, διὰ τὰς ἀπείρους αὐτῆς пої μΞγαλοπμεπεῖς πρὸς ἡμᾶς εὐεργεσίας ий yh- 
рита, ὁποῦ εὐρισλήμ.εσθε vai ἡμεῖς χατὰ τὸ παρὸν ὑπὸ τὴν σχέπη;της, εις ταύτην τῇ» 
BEYZA LO, Xi 0207525010 αὐθεντίαν: бу. wai διατὶ τὸ ἐτυπώσαμΞ’ εἰς τῇ; Έυτοιρα- 
ρίαν ὁποῦ χαταστήπατ: μὲ ἰδίαν δαπάνη» τε LIL ἐπισταότα» εἰς ταῦτη; τῆν πολιτεία... 
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... De aceea, des) unif afierosesc opurile si ostenelele scrierilor lor la unele 
$i la altele din persóne, pentru cause multiple, fie care dupe ззорш ce-l are, —eu 
ins& cartea presentá, pentru οὔ este bisericésci αἱ cuprindétóre de tóte faptele 
$i lucrárile sfinților, bune gi plácute lut Dumnedeü, si fiind-cà cuprinde si tóte 
cele de trebuintá si necesare spre maántuire, si este са să dic asa, o sfintita bi- 
bliotecá bisericéscà, fár& lipsă si completá, o aflerosesc adumbrirel si protectiunet 
straluciref Vóstre celeï prea pióss, de Dumnedeu păzite gi sprijinite, pentru multe 
gi шагї cause. Nu nu'naí pentru cá suntem obligați si datori pentru nenuméra- 
tele $i prea máretele Vóstre ріпеѓасегї si darurt către пої, саг! пе аййт in present 
sub adumbrirea Vóstrá, in acéstă Domnie de Dumnedeü püzitá gi cu nume mare; 
па numaí pentru cà am imprimat-o in Tipografia ce ați fundat cu propria Vóstràá 
cheltuială si îngrijire in acóstá tarà... 


La sgfirgit, pag. 40: 


Τέλος σὺν Θεῷ etc. 
Ἐτιπώβη δὲ ἐν ἔτει Σ(οτη)ρἰῷ, ἄχη". Κατὰ μῆνα ᾿Ιαννουάριον. llap ᾿Ανθίμου “Is- 
ρομ.ονάχου τοῦ ἐξ Ἱβηρίας. 


Sfirsitul cu Dumnedeu, etc. 
S'a tipărit in anul máutuireí 1697, in luna lanuarie, de către Antim Ie- 
romonahu! din Iviria. 


Traducerea de C. Litzica. 
Bucuresci, Biblioteca ©. Dem. Teodorescu. 


А. Papadopoulos-Vretos, Νεοελλην-κὴ φιλολογία, T, n? 44.199, — Picot, Anthime, 582. — 
C. Erbiceanu, in Bis. Ortodoxă, XVII (1898—94), 418.—Legrand, Bibliographie hellénique, ПТ, 59. 


107. Ioan Karyophylles, Manual despre саѓе-уа nedumeriri, Snagov 1697. — 
Grecesce. 


ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟΝ, | Περί τινων ἀποριῶν καὶ λύσεων, | ἢ | Περὶ ἐξετάσεως καὶ ἐπιδε- 
δαιώσεως ἀναγκαίων | τινῶν τῆς Ἐκκλησίας δογμάτων. | Πονηθὲν μὲν παρὰ τοῦ σοφωτάτου 
xal λογιωτάτου διδασκάλου | хоріоо Ἰωάννου [Καροορύλου μεγάλου λογοθέτου | τῆς τοῦ 
Χριστοῦ μεγάλης Ἐκκλησίας. | Κατὰ αἴτησιν τοῦ πανευγενεπτάτου xal λογιωτάτου ἄργοντος 
xopioo Κωνσταντίνου τοῦ Καντακουζηνοῦ. | Καὶ ἀφιερωθὲν | Τῷ ὑψηλοτάτῳ xal εὐσεθεσ- 
татр ἡγεμόνι, Κυρίῳ Κυρίῳ | Ἰωάννῃ ΚΟΝΣΤΑΝΤΙΝΩ Μπασαράμπα | Βοεξθόδα πάσης 
Οὐγκροθλαχίας. | ᾿Αμχιερεύοντος | Τοῦ πανιερωτάτου xai θεοπροθλήτου Μητροπολίτου, Kv- 
piov | Κυρίου ΘΕΟΔΟΣΙΟΥ. | ᾿Κτυπώθη ἐν τῇ озбазыя Μονῇ τοῦ | ХУТМАГОВОТ. | Ἐν 


ἔτει ἀπὸ Χριστοῦ. жуу. 


Manual despre cáte-va nedumeriri si solutiuni, sau despre cercetarea si con- 
firmarea cátor-va dogme necesare ale Bisericeí, compus de prea înțeleptul si 
invétatul profesor domnul Ioan Karyophylles mare logofét al шаге! біѕегісї a lul 
Hristos, după cererea prea nobiluluf si invétatului arhon domnul Constantin 
Cantaecuzin, si dedicat prea Inaltului gi evlaviosuluf principe, domnulul domn Ioan 
Constantin Basarab Voevod a tótá Ungrovlahia, pástorind prea Sfintul gi de 
Dumnedeü alesul Mitropolit domnul domn Theodosie. S'a tipárit in cinstita mä- 
nästire Snagov, în anul de la Hristos 1697. 


dacoromanica.ro 


850 KARYOPHYLLES, 1697 


In-4? de 4 [οἵ numerotato jos si 46 fof numerotate sus, ultima din gregalá are numérul 
47. Pe verso ИИ stema Téret Románescl (n? 214). 

In prefata luf Antim Ivirénul, adresatá luf Constantin Bráncoveanu, se spune cá Ioan 
Karyophylles fiind intimplátor in Bucurescl, l-a rugat Constantin Cantacuzino să serie acéstà 
carte, care mal tárdiü а cádut іп mâna luf Antim Ivirónul; acesta a tipárit-o, dup се 84 
rugat de Sevastos Kyminitul, s'o maï, revadà, 

După acóstá scrisóre urmézá o insciintare. 


La f. 27 se aflá: 

"ETEPAI 'EPOTAIIOKPIZEIE ᾿Αναγκαῖαι ἑκάστῳ εὐσεθεῖ, ἐρμηνευθεῖσαι παρὰ τοῦ 
αὐτοῦ Σοφωτᾶτου ἐν Διδασκόλοις μεγάλου Λογοθέτου τῆς μεγάλης Εκκλησίας Κυρίου 
Ἰωάννου τοῦ Καρυοφύλλου, διατρίθοντος ἐν Βουχουρεστίῳ, πρὸς τὸν αὐτὸν εὐγενέστατον 
καὶ λογιώτατον ἄργοντα Κύριον Κωνσταντῖνον τὸν Καντακουζηνόν. 

Alte întrebări si тёзрипвигї folositóre fiecăruï credincios, explicate de acelaşi 
prea invétat între даѕсё1ї mare Logofát al тпагеї Bisericf Domnul Ioan Karyophylles, 
petrecénd in Восигеѕсї, către acelaşi prea nobil si invétat arhon Domn Constantin 
Cantacuzin. 

Titlul pentru intrarea їп materie este urmátorul : 

7НТНМАТА TOY ΕΥ̓ΓΕΝΣΤΑΤΟΥ͂ Καὶ λογιωτάτου ἄρχοντος χωρίου ἸΚωνσταντίνου 
Καντακουζηνοῦ, ἀδελιροῦ τοῦ ἐκλαμπροτάτου καὶ εὐσεβεστάτου αὐθέντου πάσης οὐγκροθλα- 
угас, piov, xopioo Ἰωάννου Σερθήνου Καντακου-ηνοῦ Βοϊθόνδα. πρὸς τὰ ὁποῖα ἀπεκρίθη 
ὁ ἐν Διδασκάλοις σοφώτατος Ἰωάννης Короо, xxi μέγας Λογοθέτης τοῦ Οἴκουμε- 
νικοῦ θρόνου, διατρίόων ἐν Βουχουρεστίῳ. 

Cestiunf ale prea nobiluluf si prea învěțatuluï arhon domnul Constantin 
Cantacuzin, frate al prea Strülucituluf si prea piosuluf domn а tótà Ungrovlahia, 
domnuluf domn Ioan Serban Cantacuzin Voevod, la саг! a réspuns fórte inte- 
leptul între dascăl Ioan Karyophylles, si mare Logofét al tronului ecumenic, 
aflandu-se in București. 

Traducere de С. Litzica. 

Bucurescí: Biblioteca Academiei Române. — Londra: Museul biitanic. 

Picot, Anthime, 534.— Legrand, Bibliographie, ПІ, 45.— Gaster, Geschichte der rumänischen 


Litteratur, in Gróber, Grundriss der romanischen Philologie, П, 8 (Strassburg, Trübner, 1898), 
811. — Iorga, in Analele Academies Románe, X XT, 106. 


108. Discurs panegiric despre Împěratul Constantin, Snagov 1697. — Grecesce. 


АОГОЎ ΠΑΝΗΓΥΡΙΚΟΣ | Eig τὸν Θεόστεπτον Βασιλέα, καὶ ᾿Ἰσαπόστολον | Μέγαν 
Κωνσταντῖνον, | Ἐκφωνηθεὶς èv τῷ πανσέπτῳ αὐτοῦ Маф, τῇ ἁγι]ωτάτῃ Μητροπόλει Ob1- 
(ροθλαχίας. | Καὶ ἀφιερωθεὶς | Τῷ Ὑψηλοτάτῳ, καὶ Γαληνοτάτῳ ΠΗρίγῃιπι καὶ | Ἡιεμόνι 
πάσης Οὐγιροθλαχίας, Кф Кф | Ἰωᾶννῃ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΩ | Μπασαράμπα Βοεθόδα, | Tv- 
πωθεὶς δὲ ἐν τῆ Σεδασμίᾳ Μονῇ τῶν Εἰσοδείων | ΤΟΥ͂ ZYNATOBOY | Εὐθύνοντος τοὺς 
οίακας τῆς αὐτῆς ἁγιωτάτης Mn- τροπόλεως Οὐγγροθλαχίας Тоб πανιερωτά-|του, καὶ Beo- 
προθλήτου Μητροπολίτου | Ko Kö ΘΕΟΔΟΣΙΟΥ. | Παρὰ ᾿Ανθίμου Ἱερομονάχου τοῦ ἐξ Ἴθη- 
pias. | Ἐν ἔτει σ(ωτη)ρίῳ 1697. 


Discurs panegiric despre impératul încununat de Dumnedeü si asemenea cu 
Apostolit Marele Constantin, rostit їп prea sfinta luf bisericáin prea sfinta mitropolie а 
Ungroviahief si dedicat prea inaltuluf gi serenisimuluf principe $i domn а tótà 
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Ungrovlahia Domnuluï Domn Ioan Constantin Basarab Voevod. Tipărit in sfinta 
mănăstire a Intráref in biserică din Snagov, pe când conducea cursul prea sfinteï 
Мигоро! a Ungrovlahiei prea sfintul si de Dumuedeü päzitul Mitropolit domnul 
domn Theodosie, de către Antim ieromonahul din Ivir. In anul máàntuirii 1697. 


Traducero de C. Litzica. 

In-4? de 10 fol. Ultima albà. 

Prefata, adresată lui Constantin Brâncoveanu, e semnată Γεώργιος ἱερεὺς ὃ Μαιώτης, 
care este si autorul panegiriculul. 

Londra: Museul Britanic. 

А. Papadopoulos-Vretos, Νεοελλην:«ἣ φ:λοληγ!., Т, 45, n? 198. — Picot, Anthime, 584, 
n? 8. — Legrand, Bibliographie, III, 59. 


109. Gramatică slavonéscá, tipărită de Antim Ivirénul, (Snagov) 1697. 


TPAMMATIKII 
Слакёйскна Πράκηληϑε 
ΣΥΝΤΑΓΜΑ 
НЕ Тұполуъ АЗёвражённое, 
сойзколёнємъ ngé&kraarw Го 
спедарА Κεεὰ senah Оргро 
кл4дүїйскнд. 

Iw Кунстантина Басардка 
Вок ды. 
BAFcAQKEHT6AV] пре ÜeüiéHHarw 
Кур ӨғудӧсТа 
Бжїнө ДАлетию ЙЇїнтрөпөлита 
TOAÀXAE Земай. 

Е akr: © Pox: Xega: rays. 


Dréptă alcătuire a gramaticeï slavonescí, scrisă acuma în tipar cu voia prea 
luminatuluf Domn al întregeï Térf Ungrovlahe Io Constantin Basarab Voevod, cu 
bine-cuvintarea prea-osfintitului Kyr Teodosie, cu mila luf Dumnedeü, Mitropo- 
litul aceleiaşi téri. In anul dela nascerea luf Christos 1697. 


In-8" mic de 4 {οί перас. gi 246 foi numerotate. Caietele de cáte 8 fof, (afară de primul, 
liminar, пезї па si ultimul, саг! ай câte patru foi), ай ca signaturá literele alfabetulut cirilie, 
repetate pe foile 2—4 însoțite de cifrele cirilice в, г, д. Pagina are 23 rînduri. 

In foile liminare se айа: titlul, stema Téref Βοπιᾶηθβοϊ eu versurile slavonesci gi pre- 
faga luf Antim, car! se reproduc mat jos їп limba originală si in traducere románéscá. 


Напреславное Стелла noecekeraarw: Господар RCA земай Оүгроклдүйскнд, 
Iw Константина Bacapága. Воккёды. 


Gi Знаметь Крёстъ TRÓH, врдги поБЖЖдАег, 

Бїъ κο Й на протикны, κρίκπκιν напрл\з4дет, 
Боғкӧдо наш Бл4скїй, в р4г8 Е протик стдин 

Gt εθλάκα ἢ Miun fcr готбкый на Брани. 
Слонце, & Aun, ΑΕΙ Е нёши, ко пёл\шо τὴ скКтнт 

Бїъ же пок®д8 ná на, co uÉcm прокидит. 
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Prea márita stemá a prea luminatului Domn al întregit Tërí ungrovlahe Io 
Constantin Basarab Voevod. 


Acest semn, crucea ta, ре dusgniani И învinge, 

Сасї Dumnedeü si împotriva vrăjmaşilor cu tărie (te) înarméză, 
Voevodule al nostru românesc, stal (ridicá-te) împotriva duşmanuluï, 
Iatá buzduganul si sabia gata sunt de luptă. 

Soarele diua si luna noaptea spre ajutorul téü luminézà, 

Таг Dumnedgeü din ceruri invingere asupra lor trimete. 


Въ Благочёстїн сїАюцемЗ, прек тлом Господ ápi 1% Кинстантин$ Racapáes For 
KŠA k, ἡ Φελλλάτωι Keri semai OfrgonadyTüickua Βλγοσ-τροπηκῆπιδλι8 ЕАГО- 
Aktes, Йїйөнагө ЗАрАЕТА, л\ногодёйсткїл, БАгепөл$чїд, ñ KKkunarw cñcinia 
НОЛёЧИТН 2KEAÁEAVR. 


Предосабве Tpammiáriru. 


Gi cé прозлвё йностранноє ΕΛΙΑ, спрЕчъ Слакёйска Грамматіка, χδλό- 
жестко йзк&стно, akao же gáre ἢ йск$ене, й къ днёҳъ Господарсткокдніа BTW. 
er^ RCÅKOMS офдиките“‘но ἢ οὐ τκμιήτεληο, ГАА на êrw ник ἠβρδετάετ wkkos 
зёрно Ёноійзкіческоє: кйднтъ во Akao нёко ἢ εικράτηο, прёжде невыкдло Ñ HERH- 
димо: Tákw скмибгнмь обднклёнїемһ прну$днтъ Ñ pŠAŠ нем, блі «λεμε 
cer сйрЕч Слакеискаму прадкочтёнА, ΠΛΗ naóAa PW, сйрЕчъ развлнїа чтб- 
магу АНШАЕМоЛМ5 : ЁГДа ЗА MHÓTWAIGEHBIAVR. ПОПЕЧЁНЇЕАС К ЕТИМ npacuk комм Κο 
ЕЖЕ ἁπήτη cA СЕЛ κἠγόλιδ др сйр®чъ Слакейском$ (a38IKS ñ κ нашей земли. ἢ 
Аше οὗ скёнү Haw йлй оў домашных, снрЕчъ of Gaaganm многуслдкень Слакёй- 
скїй азыкь ferh ñ оўднклїнъ, Адёже скойсткЕйїн офлотреклдєтхса : Кёл'л\н πάψε 
e nách, Иже не скойсткённЕ, стрйннК, ἢ πρεηοεήτελη ο ΠοτρεελΆελνκ Ñ, къ CAÁRS 
Ñ κο «λΗΚΛέΗΙε достёнтъ поднкстн cA ROCIÁB'WS AŠ, къ пракослёкнол\8 бүпөтрє- 
Блёнїю нійем8. Что xe сёй ἀκλέῆ см БлгөпоспЕшенїкуъ Aka GTárw мнит cA БЫТН 
nasan БАгь? Сїй fern же дл к TE4k чАкческом, ñ скЕтъ йж. ко Сйнцн, f 
чтё ѓёстъ Οόλν Иже къ AH: (kw ΕΟΤΈΛΟ кз AÑA fcTw Λιέρτεο, ёки сАнце не 
скЕтнт БЕЗ сета, ἢ κω @дь не прїйтна вез с$лн: Tákw чтёнїе йлй nucánTe вез 
пЗкокодити‘инци Грамматїкн, үёшетъ ке KTO зн4тн ѓстестко пйсл\менъ, слёгъ, Ñ 
глісомъ к речёнїнүъ прАло ο ΑΑΡΑΤΗ, Ñ caekecá. препннінїємъ Βάπημάτη, TOE QEpA- 
цитъ к перкой частн loawmáTikH сйрЕчъ ОрдогрАфїн. хощеть рочёнїл\ в оскол 
частн TóuHk козносйтн : Tór ΗΔΕΛΈΛΗΤΊΑ ходотАйстком ΚΤόΡΗΑ части, cHpkwuh 
ΤΥ MoAeríA. 

Желдетъ слова слёжн®Е couun TH, Ñ cit за чином CyuTÁZIoc oiAóEHW ce 5% 
прнтАжетъ. Вожди еть кто, ετηχή caaráTH, ἢ Τόε cek HpecWATee ετηχοτκόρηοι 
понфкрцит. Πράκο рёкше какбкым пёлезноф мны кёшн Она йлй Rh греческому, 
йлй κο Датийскомъ AÑ въ бнолъ кбём AHEO ЙЗ @зыкъ ΠΛΘΛΦΤΚόΡΗΤΝ, ΤΑΚόΚΝΙΑ 
Ñ ко Слактском : учить Eo къ peuéuiHy sHÁTH gásucTEA Гралимётичны yh Слёка 
uácTiH Ñ cKAOHMÉHIA Harum. й глагфлъ cUQAUKÉHTA по AÉMATEAVR ἤχ ñ GKOHUÉHIEAUN, 
Й разезжддтн къ бтерокайт h ἠλή finómaA th АНШЁНИ ñAñ AS Φεμιλῖε, Ай ASME- 
μέηϊε. Слёком fAHHHAVA, бүчйтъ TÁTA тоЗААШаАСА къ πο ñcKániH ёл, БАГ ñ 
гААТН ἢ nucáTH, C) чебмь кеёмь Κέλ'ΛΛΗ Фекёдни БАШЕ нАмъ несЗций πρακήτελ- 
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ници грамматіцЕ. Чесо βάλη ἅιμε ком8, μάλ. найпдче полезна EKITH RHAHTCA : SAHÉ 
πό ugk&eyw Вжесткённых Флавёски unTÁTH $выкф$үол\ъ : HÓ некфжи с8ше сем$ 
(a3K8 йк Йнострінн8 ἢ нескойсткенн8, мфжемъ многажды Ñ ко Ппогрешёнїє B'h- 
пасти: G@eAVŠK6 йскёс8 εδιμΒ, НАДЕЖДА къ EPS KW просАшым\ намъ Κομέ EÁP'h 
ΠΡΗΠΦΑΔΕΤΕΑ, за БАго полёчнымъ господарсткокантемь вашнлъ : BHAHAR БО КЪ 
бүкөренёнїє cer. &Árárw. «Ἔλλεμε & ΒΕΛΛΗ niie, ἢ помошь EXtio къ AREOTOSAHOAS 
kámem8 Tuántio : Когда маётикнЕ ἢ үўтолюкн®Е pásek Йнықъ докродтелй ἢ o- 
υήληιμε сўстройлъ ἐςὴ Ко йспраклёнтю Славёйскаги азыка отрочдтемъ W MAÁdAArW 
кӧзраста. Пробчее же wuórocaógie weránaum Q ГрамматТ щи, понё camó Аостойнетко 
А akao клет”, βόλι велико ἔστι, ñ кол’ чёстно ! Припаддемъ съ мАнйемь Ko 
πῇ 8 npua tok Αλέιμεῆ, ДА БАГОСО fla&óAH Th AáTH ЇЙ situ oyemkEÁA Ro srw οἵπο- 
τρεελέπϊε, же Ro σλάκϑ Ese, ñ к чѓсть превлѓлкённыл Дќы Bija, ἢ &uckyn Стек: 
ñ Пракослікїю ко полз8 Απέκηδιο ἢ Τελέεηϑιο : À кей бсневолмёжностн ко none- 
uiuit Й MSIE ὦ сёлъ, Ro коздаднїє за cle же Ü БРА на земай многодёйетЕЇЕМЋ, 
ñ тЕлесноздрдкїемъ, Bárwnoašuteww, ñ БАГУПОСПЕШИА gh кейёмъ: E НЕК же 
кЕчнық såra насаб дем. Прнпаддємъ ἢ A9 HFH (cHeREA'MOKHoCTH ЕЙЕЛ c κµή- 
жницею себ йменовіною Граламдтїкою, попокелёнїю ΚήΠεΛΙΒ нії тупом ИЗоБражённою, 
йпроснмъ намъ TpŠAHRUIHWACA MACTHE EŠAH. 


ЇЙснекел“аёжностн кАшел нижайтїй Bo- 
мӧлецъ Сменный κ TIegomonáceys 
йнмїмъ Тупографу. 


Celui ce stráluce in pietate, prea luminatului domn Io Constantin Basarab 
Voevod si stápànitor al intregii Тёгї Ungrovlahe, celui prea nobil născut sí bine 
fácátor, sánitate in lumea acésta, dile îndelungate si noroc si vecinică mântuire 
sä aibà it dorim. 


Precuvintare Ja gramatică. 


Iatá cà a incoltit sëminta stráiná, adecá gramatica slavonéscá, o artă cu- 
noscutá şi un lucru bun si iscusit, si în dilele domnief vóstre. Pentru fie-care e de 
mirare si plácut lucru, când pe câmpul lui (in tarina luf) cresc бге-сатї gráunte 
de altá limbá, cácí vede un lucru пой si пай, ce maï 'nainte n'a fost si nu 
s'a véqut. Astfel сї multáà mirare s'a întîmplat $i cu neamul nostru lipsit зай 
de siminta acésta, adică de cetirea adevérati slavonéscá, зай de fructul еї 
айес de înțelegerea celor cetíte, сапа in urma ingrijirel pline de iubire a убзіга, 
ajunse vremea са sñ se arate si acest fericit dar, adecá limba slavonéscá, in 
tara nóstrá. Si dacă limba slavonéscá la aí αὲΐ зай la aí casei (cum s'ar dice), 
adecá la Slavi, e prea-slávitá si admirată, acolo unde ва se întrebuințează са 
limbá proprie, cu cât maï mult la nol, сай o intrebuintám nu ca pe a nóstrà, 
ci са pe una străină si imprumutatá, ar trebui ca să fle ridicată in slavă si 
admirație strálucitóre, spre exacta întrebuințare a nóstrá! Сасї ce este acest 
bun fruct ce se arat& prin bunš-vointa sfintuluf duh? Acesta este ce este 
sufletul din corpul omenesc $i lumina din sóre, 81 ce este sarea in máncare; 
сс! precum corpul fárá de suflet mort este, precum sórele für& de lumină nu 
luminézá si precum mâncarea nu e plácutá fárá de sare, tot aga e si cetirea 
Sau scrierea fárá gramatică conduc&toare. Căci dacă vrea cineva sñ scie firea 
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literelor si silabelor, dacă со glasul vrea să acceutueze cuvintele drept $i să iu- 
semue vorbele cu accente, acela trebne să se adreseze la prima parte a grama- 
ticef, adică la ortografie. Dacă vrea să desfacă vorbele iu părțile lor cu exactitate, 
trebue să cerceteze cu deamănuntul а dona parte, adică etimologia. Dacă vrea 
5% compună vorbe compuse, spre acósta trebue 38-31 lusugascá bine regulele 
sintaxel. Dacă сіпе-уа doresce să facă versurf, si acésta şi-o insnsesce priu pro- 
sodia fácëtóre de versuri. Drept vorbind, lucrurile de minute folositóre la care ea 
a dat nascere бе în limba grecéscá, fie їп cea latiuéscá, зай iu ой ce altá limbă, 
aceleaşi le dà οἱ їп slavouéscá, căci (пе) învață 5% cunóscem iu propositil deose- 
birile iutre раге de cuviut ale gramaticel, si decliuarea numelor $i conjugarea 
verbelor, după temele lor si după terminatinu!, si să judecám la eteroclite зай 
anomale lipsa зай prisosul зай schimbarea. Cu uu cuvint, ea deprinde pe сеї ce 
зе silesc cu rivn&, să o învețe si să vorbésci si să scrie bine. De tóte acestea 
пої eram fórte lipsitf, сёс! пе lipsea gramatica conducétóre. 

De aceea dacă culva (i se pare), cu atât ша! mult noné trebne să ui se pará 
а fi folositóre, de бге ce їп bisericele dumnedeescí пої ue-am obicínuit a ceti sla- 
vonesce; dar песппоѕсёпӣ acésti limbă, саге ue este străină, nu a обзігӣ, pu- 
team de multe ог! sñ cádem iu greşeli. Sciind vol acésta, iar пої cititoril avénd 
nádejde їп Dumnedeü, nádejdea nóstr& a cáp&tat пп bun sfirgit in biuecnviutata 
domnie a vóstrh, сёс1 vedem inrádácinarea асезёе! sómiute buue iu tara uóstrá 
αἱ ajutorul dumuedeesc adáogáudu-se la silinta vóstrá neobositá, сапа cu iudu- 
rare (milostivire) si cu iubire de Christos, afară de alte biuefacerl, aí iutemeiat 
αἱ gcólà întru iuvétarea (îndreptarea) limbel slavouesci pentru copiil de virstá 
fragedá. 

Dar să lásám la o parte vorba prea multă despre gramatică; valórea еї 
proprie, саб de mare este οἱ cát de pretuitá, o va arta lucrarea. Sá cádem in ge- 
nnuch! со rugăciune, rugándu-ue cu sirguintá 101 Dumuedeü, ca să biue-voiascá 
a face ca ea să fie de folos iu intrebuintarea οἵ si spre mărirea 111 Dumuedeü si 
spre ciustea prea Ѓегісібеї Fecióre, Náscóétórei de Dumuedeü ві a tuturor sfinților, si 
spre folosul sufletesc si trupesc al drept-credinciosilor, iar pentrn luminata vóstrá 
(luminată Мага vóstrá), ca unul ce v'atí îngrijit de acésta, spre primirea pentru 
acésta de la Dumuedeü a uuei vieți îndelungate pámiutescl, a sánátátif trupescl, 
fericiri si noroculul in tóte, iar iu ceruri a iudulciril cu tóte fericirile (bunátà- 
tile. Si astfel cádem 1а piciórele lumiuatei Máriei vóstre, cu acéstá cürticicá 
numită gramaticá, după porunca vóstr acum diu tipar scósă, si Vë rugăm să 
ВИ milostiv со пої сеї ce ne-am trudit (сеї се am luzrat-o). 


ΑΙ luminateí Märieï vóstre prea mic de Dumnedeü rugätor, 
smeritul intre eromonabl 
Antim tipograful. 


Bueurescí: Biblioteca Academie! Române; Museul de Antichitátl. 
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220, Frontispiciu din Evanghelia, 1097. 


1698. 


110. Dímitrie Cantemir, Divanul sau gáleíava inteleptului eu Iumia, Тазї, 1698. 


ΛΗΒΗΗΣΔΛῈ cás ГЖАЧИЕЙ JMiéaenTsasti КУ ASMA CAS ШОдёцѕл 
εφλετϑαϑῆ KS τρόπϑα. Прйнь де тр$да, шй де ὡετεμήπητι οπήρ!κ ñ asi ЇӨӨЙНЬ АЙ- 
AYHTPIG ΚῶΠεταητήμι Ἠθεκόλ. Д\тъю ййкедит, ши де ΗΒΗΙΝΑΕΝ дин кёкюль, їй 
uve8A. Тестамёнть, j caáRa, шй фелосйнца ἠᾖολλοκειέςκδαδή нам. j крелнле, а Aa- 
piè εάλε ВїгочЁгйк8д$ Πρ л8минАт8А$ ЙЙөлдакїи СЭвлъдтерю ТОЙНЬ ΔΗΤΙΩΧΙ 
Кинстантинь Εοεκόλα, ἠλκικτδήτ, Тзома ἃ ПрлкослакннкВ8л8н ЙЙолдокенеск$л8н Ha- 
poA, де npk Оскннцийт$Зл Пърийтеле Сакка fipyienuekonsa шн митрополита cBudARI 
Скъра8ннд8съ. ЇЙръ xš фейрдїл, шй ἐπμτρόπϊα, Ἰημετήτθαθῆ, шй вАгородник8А$ 
Romp Asmnkasu A$nSA Богдан хатаана, cas Типърит «κ \урйш$А ckáSnSAS Aom- 
nil. Жнь Мши, В йт. дела faima #368. Mpa делл мжнт$иица АЗАМЙ. Aun. Mena. 
Йкгвст. à. Щй εδ типъонть пойнь бетенала cavpnnawg шй лан личило. figa- 
nacie [роменахЗль шй Дненйсїє менах$ль, ЙЙөлдөк®нїн. 


ΚΡΙΤΗΡΙΟΝ H ΔΙΑΛΕΞΙΣ TOY ΣΟΦΟΥ͂ ME TON ΚΟΣΝΜΟΝ H КРУ ΤΗΣ 
ΨΥΧΗΣ МЕ TO ΣΩ͂ΜΑ Διὰ μόχθου, καὶ φιλοπονίας. ΙΩΑΝΝΟΥ ΔΗΜΠΊΡΙΟΥ Kov- 
σταντίνου Ποεὐόδα. Νεοατὶ συντεθὲν, ἔκ τε τῆς παλαιὰς καὶ νέας διαθήκης, εἰς δόξαν καὶ 
ὄφελος τοῦ τῶν μολδάθων γένους. εἰς τὰς ἡμέμας τοῦ εὐαξθεστάτου, ἐκλαμπροτάτου τε wol 
ὑψηλοτάτου αὐθέντου, καὶ ἡγεμόνος πάσης μολδαθίας Κυρίου Ἱζυρίου ΙΩΑΝΝΟΥ AN- 
ΤΙΩΧΟΥ Κωνσταντίνου Βοεθόδα: []οιμένοντος τὸ εὐσεθὲς ποίμνιον τῶν μολδάθων, τοῦ 
πανιερωτάτου ἀρχιεπισκόπου καὶ μητροπολίτου, τῆς ἁγιωτάτης μητροπόλεως σουτζάδας 
Κυρίου ХАВВА. Διὰ ἐπιμελείας δὲ, καὶ ἐπιτροπῆς τοῦ τιμιωτάτου wol εὐγενεστάτου ἄρ- 
όντος Κυρίου Λούπουλου Μπογδάνου, τοῦ καὶ Χατμάνου. Ἐτυπώθη ἐν τῇ περιφήμῳ 
πόλει Ἰασίου, τοῦ καὶ αὐθεντικοῦ θρόνου. Ἔτος ἀπὸ κτίσεως κόσμου. бос̧. ᾿Απὸ Χριστου 
γονίας. 1098, Μὴν. Αὔγουστος. А: ᾿Ἐτυπώθη δὲ, διὰ μόχθον. τῶν ἐλαχίστων, ᾿Αθανασίου 
Ἱερομονά (ου. καὶ Διονυσίου μοναγοῦ, τῶν ἐκ τῆς µολδαβίας. 


In-folio de 10 fol nenumerot., 138 numerot. si iar 6 fol nonum. la sfirgit. Titlul, ca si 


textul, e tipărit pe douó colóne, in stánga textul românesc, iar in drópsa versiunea grecéscü 
Colóna románéscá are 87 de ríndurf. 
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Пенн де теда, ш us τ ος 


ico dH ihre KC9H 


οσληπ ήν Бове, 
БУ Ατώ невод, αὖ A ERHUASS 48 


киль, um нш Terancam , 


(200795 Acaíta, шн i фоловинца, Молдо- 
QONA SSN rK YASH ним. ἠτρένηλε -— 
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Pe verso së află stema Moldove! cu literile i, И-КЕ, B-B, M-F, 3-M, la stânga sórele si 
la drépta luna, cu legenda: | Soarele cu luna pre unde luciaste, — Adecá-n tot locul slävit să 
grüiaste, iar sub асбзій веша 


,Stihuri pre he(r)bul {агаї. Stih. 7. 


,Herbul tárài vechií s-au fost ales buar, 

Numele vestindu-si, са tunul prin паг, 
„Мой maï рге urmă, avàndu.lü moşie, 

Tot acel уесМа nume mat vestindu-l sie, 
»lntr-acíastá vréme, cine. stápánéste, 

О Dumnedàu svinte, tu îl ocrotíaste, 
„Са шапа ta sv(à)ntá l-au incorunatu-l 

Ñi brațul táü tare l-au intemefatu-l, 
»Fárintasea scară si scaunul dàndu.i, 

Ceríasca ta armă, crucía intindindu-i, 
»Spata-i povàtéste, biruindü pre toată 

Vügut, nevádutà, vrájmásasca 21024. 
,Cáruntéte vada, bátrànét-ajungi, 

Өү fericéşte-l cu víatá îndelungă.“ 
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In restul foilor liminare se află urmátórele tre! prefețe, grecesce gi románesce: 


»Blagocestivuluf, pré Iuminatulu! si поай cinstitulut, duleelut οἱ maï marelut frate 
Ioan Antiohü Constantinü Voevod, cu dumnádg&lasca milá, Domnü Oblädui- 
богїо Tárài Moldovit, dela alü Màriil sale maï mic si plecat frate Ioan Di- 
mitrie Constantin Voevod, Carte de inchináclune. 

» Astronomil, adecá a stélelorü cunoscători, (pré luminate, cinstite, Yubitul mieu 
frate), întru toate câte întru a cerfuluf trup stéle s% poartá, оаа numal necláti- 
toare αἱ nemutátoare a fl arată, carile una in parté сөгїшої díasupra, farà alta 
in parté cerfuluf de desuptü а вА айа povestescü, una polus arcticus, Yar& alta 
polus antarcticusü le numáse, prin carile a cerfului trup gi rñtundalš sä invartégte, 

»Aclaste darà doaà stéle, (mal marele mieu si tubit frate), macar cá cu в{агїа 
una dela alta, lungà depártare si mare deos&bire au, ins& 1агёз1, (dup& ѕосо аа), pu- 
ruré nedespártite si tot-déuna nedeosübite sintü; si a lor una cátrà alta driaptà 
potrivire, $i una inpotriva аа neclštitá odihnire si r&dimare, пісї а cerfulut 
lat& látime, nic а sferii phmántuluf groasă grosime, a о opri sau а o desp&rti 
pot. Cà precum 2 roate într-o osie să Παρᾶ, аѕїа acéle printro o mintíascą osie, 
(caré ахоп sà chiamă), una cu alta să prin atâta de ше!@ап безрёг ге intrulocadá. 

jIntr-acéste 2 stóle chendrul, adecá tinta a mijlocirii cátintii cerfulut sñ în- 
mijlocladá si in асб adev&ratà mijlocire а rátundélii pámaántulut să агай, carile 
din vártutía а acelor 2 dreptü сишрёпИе si potrivite stóle, acélia câte de asupra 
chentruluí intemelate sintü, пісї cum in sus sau in glos, in dríapta sau in stänga 

а sà muta sau a să cláti pot. Ce ом câte in a cátintii ceriuluï cuprindere să cu- 

prind, toate intr-acel inmijloc dreptü mijlocit chentru 5% radim& spreste toti. 

„Са acéste dară 2 stéle (dulcele mieu, fubit, mat mare frate), dol frați, sau 
doaà inim! a dol (ins adeváratf) s-ar as&m&na puté frați, carii cu staré locului 
οἱ cu depártaré deosábirii (trupest!) macar сё саб departe depártat! gi cu ροἰτό- 
ceré ne-intrulocatf ar fl, insá ἀαρᾶ a sufletelor de nemici cevag oprità pà- 
trundere (de vróme ce sufletulü neoprit si prin toate p&trunditoriu Taste) pururé 
ne-dep&rtati, tot déuna si-n toate date intrulocat! să aflá. Acmü dar& сеї bine, 
sau ce-ï frumos, decât a petréce frații inpreuná, dice psal. 182. Αβία dar între 
doi frați dragostía (ca între doa stéle, chentrul) nemutatà pré intemelatà să mij- 
Іосїаа, айеса între йоай iuimi a doi frați nesminüità si nebetejità sä agagá. Si 
asla din доаа inimi o adevüratà dragoste izvorégte, caría ca al triilé frate a fi 
să socotóste. Aceştia dará cu acel de aur al dragostii frátest! legàndu-s& si 1п- 
pletindu.s& lantuh, neruptü si neindoit va fi, márturiséste înțeleptul: funé intreitá 
anevoe sä va rumpe, Eclisiastul. gl. 4. sh. 12; асезИа tot-déuna їп toate si 
pretutindiré bine vor imblà, adeveróste Yarág inteleptul: tre! siutü carile bine 
imblá, Pilde, gl. 30, sh. 29. 

„Thalis filosoful, carile dintre сеї sfapte aí Grecilor intelepti unul era, pentru 
trei lucruri bodilor βᾶί multámità αἱ blagodarenie a face obictuit era: intaíu 
cáci om οἱ nu dobitoc, a doa căci bărbat, si nu fámée, a ἰτοῖα сёсї Ellin ві nu 
Varvar lau fácut. Asta dară eu (dulcele mieu, cinstite si ша! mare frate) pentru 
trei lucrurf celui in Troitá de o fiintà Dumnedáu убсїріс, a tot tiitortu gi chiver- 
nisitoriu impürat, slavà, cinste si inchin&clune trimát: 1πἰΑΐιι с nezloslavnicü, 
innoplemennie, се pravoslavnie creştin; а doua cácf nu altii beséricf, ce af τᾶθᾶ- 
rituluf urmátoriu; a trela căci nu altula, ce Маги tale dintr-un părinte si dintr-o 
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maïcă m-au fácut si m-au náscutü frate, pre carile ca pre o intemelatàá si vàrtoasá 
sprijenfalá si cetate te tifu. Adeverégte împăratul Solomon dicànd: fratele carile 
sñ aglutorégte de frate ca o cetate v&rtoasà. Pildele, gl. 18. sh. 19. Asijdiré pre- 
cum izvorul mic in apa mare a da názulagte, agía eu cátrá Márila ta οἱ cátrá а 
МАГИ tale cinste alergándü, cinstó 5% mi sà máríascà, precumü frumos gráiaste 
Esthir: Izvorul mic in apa mare 5% máréste, gl. 10 sh. 6. Si macar сё de un 
filosof oare carele s-au gráit: gura caré singurà pre sine să laudá să fie putind, 
maï vârtos că ale Marii tale laude ale méle sint; insá precum adevárul pre toate 
birufagte si preste toate stápànéste, adeverit si ştiut im ïaste. Cu a acestuía 
dar а adeváruluf vesmintü imbrácándu-má, mirosul vesmintelor méle, ca mirosul 
zmirnii, márturiséste cántaré cântărilor, gl. 4 sh. 11. Pentru acïasta cinsti-volu, 
láuda-volu, οἱ acíasta tuturor márturisi-volu, cáci mie in cinste, in laudá si (cu 
а luf Ὀυπιποᾷδι agïutorïu) agiutàndü im esti. Darü pre cine volu cinsti Ὁ Prorocul 
mà invatá: Nu da altuía slava ta si vrednicila ta niamulul strein. Varuh, gl. 4 
sh. 8. Pentru acíasta cu cinste ca Domnulul si fratelul mieu maï mare mà volu 
închina. Si cum nu te volu cinsti? Ἰατᾶς volu dice, $i cum nu vol mărturisi? Ἰατᾶς 
volu grăi; cà eu de уоїц tácó, au inima si dragosté cum nu va strigà? au acélia 
ale Márif tale cátrá mine nenumărate de-bine-facer nu vor mărturisi? au cu 
prorocul inpreuná nu vol cânta: părintele mieu αἱ maica πιό m-au lásat pre 
mine, fará Domnul mieu (si fratele mieu) m-a luat pre mine? Pentru acéstía dará 
a Маг! tale totdéuna şin toate dile cátrá mine, dintru acé adevüratà frátascá 
dragoste izvoráte, ca de vifatà fàcátoare de-bine-facerf, izvoar& ar&tate, cárora 
ràsplátire $i la pret, prețuire а da vrédnic nefiind, acest αἱ mieu putintelug pentru 
ший, mititelug pentru mare dar, cu rugăminte spre prifmire Па aducü, carele 
dintài náscutul a proastii si nevrédnicii méle minți, ca цой de floricéle cules si 
legat mánunchés, carele intàia a ostenintii méle rázsàdire si odráslire laste, spre 
a Маги tale bunà mirosalá l-am alegàndu.l si gátindu.| adus. Insă cu oare ce $i 
osárdie, si ostenintá, din a multora, nu de pemintesti ce ceregtí ogoará, neves- 
teditoare floricéle, cu nestricátoríu miros adunate gi-ntrulocate ат prefácutü. Insă 
си acíastá indemnare, pre Máriia ta priimitoriu, si a ostenéle ca acéstía însoți- 
torlu ştiind, precum $i alte întru ale Márif tale vrem! multe s-au rázsádit s-au 
înflorit. Asta mä rog ca si acéstia ale mèle ostenéle (саге sintü ca niste de un 
prost si neinvátat grádinariu adunate floricéle) a să зАтапа, а sä sádi, a inflori 
$i tuturor de ргецпа a să obsti, sá bine-voestl, si să ηθνοθρί]. Si maï vārtos 
totü moldovenescul nostru níam, cu cántaré càntárilor а strigà, οἱ unul айша 
in bucurie arátànd, а càntà să se indémne dicànd: Flori s-au degchisü in pámàn- 
tulü nostru, glav. 2, sh. 12. 

„Insă mácarü cá acest al mieu dárigor, Mării tale nevrédnicü si netrébnic 
laste, cáce mult! minunati, multe minunate, slavite si lumii obstite, sie pre urmá 
lásate au fácut g-au arătat, de pomenire destolnice οἱ vrédnice lucrurl, carele са soa- 
rele in sánina vréme dau rade, si ca lumina in intunérec ce luminíadá. Au роще 
дага luminuta lumánárélit, inpotriva soarelui să stráluciascá? au poate muvilita in 
a Olimbuluf munte coastă sà să cunoască? ba. Insá precumü fericitulü Pavelü 
grülagte, adevárat laste: in casa mare nu паша! de aurü si de argintü, ce si de 
lemnü $i де lutü trebuescü vase; cátrá Timothei, сага П, gl. 2 sh. 20. Si ma- 
carü că toate blástámátiile gi nevredniciile in mine sà айа, insà Márii tale plácute 
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οἱ invoite fiindü, de tríabà si vrédnice sintü, si macarü οὔ acfasta a dice nevrédnicü 
sintü, ins& nevrednicifa mé асба mi-au aglutatü (dice Isaila gl. 63 sh. 5) si cu 
aclasta invrednicindu-má, acíastá a tinerételorü méle intàla născută roadá, МАГИ 
tale inchinàndü, si dáruindü, bine invoità, priimità si plácutà а fi cu plecácIune 
rogü, poftescü, si-ntru aceasta гїтаїп 


,Alü Marii tale maï mică si plecatü frate 
„Dela Оагіїц“, »Ioan Dimitrie Constantin Voevoda" 


»Cetitorfuluf si de ostenint& їорібогїшиї, bucurie. 

,Cinstite si de trudă їпрібогїше Cetitoriu, latà trel spre a sufletuluí dulce 
gustare ti sà întind теѕсїоаге. In cé dintâïu dară ale lumii adeci a trupulul ne- 
bunii gi réle, sufletuluf stricátoare si de tot omorátoare pofte si inpotrivà a în- 
teleptuluf, адесА a sufletului intelepcfune cunostintš si spre lumestile, эй nu dic 
wupestile desfránate pofte, infránare, oprire si părăsire să cuprinde. 

„In cé a doa pentru ale lumii grăite пласта! si bàrfituri $i pentru a iute- 
leptuluf vorovite adevărat cuvinte, marturí gi márturil aducându-să, lumé de 
mincinoase, fará înțeleptul de credincios sà dovedégte. In cé mat pre urma caré 
a trela ïaste, pentru gálcévele si раг&Іе carele maï denainte între inteleptü si-ntre 
lume, αἀθοᾶ între sufletü ѕі-піге trup s-au fácut, ca páceluitf, bine invoit!, si după 
dumnágáestile porunci amándoi inpreuná pre o cale si pre un drum a imblà si 
a så indreptà ЇЇ învață. Si precum có vécinicá, agía cé vremlannicá între dânşii 
а să alcátul pace Si prietiniró if invitíadá. Imtr.acéste trei megcloare, adecá tră- 
t&jef, ca în геї luminoase si neprávuite oglinde, precum a trupulul, а$а a sufle- 
tuluf stat si podoabă itf privind socotéste, si ceva dintr-acéstía lipsá, sau grozav 
vüdind tocmésgte, si cum să cade frurpos, oránduíagte, si inpodobeste, si precum 
luf DumnedQáu, asta oamenilor plácut si cinstitü a fi sá te invrednicestt. 

»Aicé darà caré grozáviia si frumsété trupulul, si caré grozàviía gi frum- 
sétía sufletului sà fie уе! айа. Căci amünduror podoabele si dezbrácárile fatà de 
fat& stau. Intàf dară lumé, адесА trupul, spre care in adáncime nemásurate bezne 
fárá fund faste să te гаразой, si in убсї fár& esire să te prüp&dind chinulascá. 
Asijdiréó înțeleptul, адес& sufletulü, de асб beznă si prăpastie ferindu-te si despre 
а eï alergare inpiedecándu-te, spre care slavă, fericire si їп vécf fárà sfürsire bu- 
curie te îndemnând invitíagá, carile bezna intnnéreculuf lumáscü arată οἱ lumi- 
níadá, si célfa carile cinstegte, si de laudá vrédnice a fi descopere si invatA. 

,Asijdiré а lumiř, adec& a trupuluf гац cunoscute si stràmbü gràite min- 
ciunt, cu ale sale drópte ráspunsuri, si cu vechile si noaâle svinte scripturi, ade- 
verégte, ivéste si dezvülégte; саге cu intreg sufletü cercàndude οἱ ispitindu-le, 
véclnica vel afla vifatà, precum márturiséste Evanghelistuluf: Ispititi scripturile, 
că vi să véde уола intr-ànsele viața vécilor a avé. Ioan, gl. 5 sh. 89. 

„La acéste tret dar móse, latá si doaà ti sau dat ρᾶρματᾶ, dintru carile 
carile itl va fi vola acela vii lua. Insă unul pre den afară cu frumoasă si plăcută 
poletalá, farñ pe din lontru de αταπηᾶ, cu cotlità si cumplită ctrávità băutura. Iară 
altul ne arátos si ne drágástos pre den аѓага, insà de aurü pre din lontru, si de 
a vieții ара si ріпа de dulefatà băutură plin faste. Adecá páharul frumos arátos, 
lumé, sau impárátiía οἵ; раһагш ne-arátos si cu smerit chip, сегїш sau impárátie 
luf faste, dintr-acéste doaà püghar& bogo ottul David bine cum să cade, frumos 
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inteleptéste s-au ales. Págharul mántuintii vof priimi (dice) si numele Domnuluí 
vol strigà. Psal. 115 sh. 18. 

„Acesta adevürat pügharul carele viatà drége, si ne-moarte mestéste їазіе ; 
а acestuía pághar dulce băutură nu să mai sfárgógte; a acestula pághar plinire, 
sufletul in vécí cu уши cel de veselie οἱ da bucurie adapá. Acesta- págharul 
pentru carele Domnulü nostru Is. Hs. si mántuitorful nostru cel cu brat vārtos 
dice: luatí, Мам dintr-acesta totf, Math. gl. 26 sh. 26, Marco gl. 14 sh. 22, Luca 
gl. 22 sh. 19. Intr-acesta pághar асб duhnicíascá adecá sufletíascá Yaste băutură, 
dintru caré toți aleşii luf Dumnedàu vor să bé, márturiséste Pavel, car. 1. Cor. 
gl. 10 sh.4. Pentru nearAtaré dará cé pe den-afará (o Yubitule) nu te scárandavi, 
nici te máhni, cácf frumos laste, numaï trupestilor ochí ne-arátos а fi li să pare; 
ce cu dragoste priimindu-] Ya, bé, cà sufletulü sáturándu-l a necurátiilor pojar si 
innáltatà pară va βίληρθ οἱ va potolind stàmpárà. 

»Asijdiré pentru acelufa laltü pre den afară frámséte pighar, ochfulü tàu nu 
să απιἈρῖαβοἃ, οἱ ghizdávila luf inima ta să nu rávnind poftíascá, cà intr-Ansul 
otrávità nebunie Taste; si pentru carii págharul acela priimáscü Prorocul asgía 
dice: béu si să turburá si så nebunescü. Pentru bàutorii luf Тагйзї alt Prorocü 
dice: turburatu-s-au οἱ clátitu-s-au са batul, si toată intelepcfuné lor 8-ай vürsatü. 
Psal. 106, sh. 27. 51 Yarág acela fericitul dice: foc, Yarbá pucïoasă si duh vivornic, 
parté piharului lor. Psal. 10, sh. 6. Асеѕќа-ї págharul acela pentru carile farás 
acela Blagoslovit стае: а cárila drojdii nu vor scádé, οἱ vor bé toti păcătoşii 
pšmantuluY. Psal. 74 sb. 8. Acestad pügharul а urgief luf Dumnedàu, pentru 
carele singur dice: Ya págharul a vinulul ага méle, si vii drége din trànsul tuturor 
nfamurilor pámantulu!t, si vor bé οἱ 5% vor turbura, si vor nebuni. Ieremita gl. 25 
sh. 15, 16, caută si Apocal gl. 16 sh. 19 si gl. 14 sh. 10. 

„După acíasta pre теѕсїоаге pre acóstía Yatá tot fíalíul de hrană, ïată tot 
niamul de poamá: faste poama vieții, faste poama mortif, Yaste раїшїа vietil, Taste 
раша morții; carele vii vré acélfa уе! máncà; frumoasă dará si ar&toasà la chip 
si πιβηρᾶ]οαθᾶ la vidére poama morții. Nu te amági, ce pomenéste precum odą- 
náoará cu aclasth poamá Evva s-au ingelat, si dándü gi bárbatului sáu, săracul 
omenescul rod, îndată spre moarte sau inturnat. Cá máncándü dulce îți va ρᾶτέ, 
însă amárándu-sá, sufletulü îți va otrávi, márturiséste Ioan. Fácutu-s-aü (dice) gura 
mé ca mifaré si dacă πιᾶησβῖα, amàratu-s-au in pànticie mieu. Apocal. glav. 
10. sh. 10. 

„Pre masa necurátiil pàiné si vinul nedreptátii Taste, si carii la dânsa ged, 
mánáncá раїпб necurátii si béu уши nedreptàtii, dice înțeleptul, Pilde gl. 4 sh. 
17. Pre masa lácomiif bucatele nesatiuluf sint puse, si carii dintr-ànsá mănâncă, 
süturaró nu ştiu. Au nu pentru acesté dice Prorocul: câinii fárá ruşine nu gtiurá 
sáturaré. Isaila, gl. 56, sh. 11 si Iezecheil gl. 7 sh. 19. 

,ASgijdiré pre masa cur&tiif раїпб vieții, vinul ne-mortii taste, dice Domnulü. 
Cine carné mía mănâncă si singele mieu bé, nu va gusta moarte. Ioan, gl. 6, 
sh. 50, 51. Pre acíasta masă poama a pomulul vieții så pune, cine о va mânca, 
in véci va trai. Pre masa асїаѕќа hrana dumnágáesculuf cuvânt pusă laste, nu 
din singură pàlné viu va 8 omul, ce din tot cuvântul carele din gura Domnuluï 
fase. Devtenom. gl. 9 sh. 3. si Math. gl. 4 sh. 4. 

,Acmü dará (o destoínicule cetitorfu) lat& masa dreptății раїпб vieții, vinul 
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nemortii, si poama de viață dátátoare, si acestora luptătoare si inpomcigitoare, 
carile să fie alave, si сһїаг ti să arată. Acéstía dară cu scrisoaró а le insámnà, 
osteninta la mine, fará dintr-acéstía carile а face gi carile а nu face, în voința la 
tine laste. 

»Asijdiré aminte 84-41 fie cá in cartía dintalu la саге рага cartía a doa, 
care máürturie să aduce, glaviznele pre margine insámnate sintü, pentru mal pre 
lesne pricéperé. 

»ASijdiré céle pentru agedaré рёсіі 77 de ponturl, care pont pentru care 
triabá să fle, farág cu glavizne pre margini itf sint arătate. 

»Acéstía dará cercándü, citind, si ispitind, nu numal cu citíala să гїшАї, οὔ 
pàná nu le vii duce la praxes, folosințe nu-f, precum frumos svintulü adeverégte 
Grigorie : Invátátura aceluía ce grülaste sñ pilarde, càndü glasul cu lucrul nu să 
agíutorégte. 51 precumü dice Apostolulü: nu cela carile au cunoscut poruncile, ce 
care lfau fácutü pre dànsele, пита! acela va egi màntuitü. Ioan gl. 18 sh. 17. 
οἱ Ifacov, glav. 1, sh. 25. 

„ёрге acegtii aí noastre osteninte din svintele scripturf dandu:te, si (precumü 
ştiut laste) ceva gregalá sau lunecare aflànd, се negregitü cine să fle pome- 
négte, si cóle smintite si greşite indríaptá gi tocmégte, si Dumnádàu milostivulü, 
ip fericită vifatà crutindu.te, in toate bine precum trupégte asía sufletégte adaoge 
Si sporégte. 

»Voitorfulu-t de bine, 

„Іоап Dimitrie Constantin Voevoda". 


„Pré luminatuluf, blagocestivulul si pré cuvántáretuluf Ioan Dimitrie Constantin 
Voevoda 


»loate céle dela Dumnedáu dorite. 

„А Mării tale poslanie si carte cu toatà inima si cu bucurie priimit-am, si 
cu atâta mal mult, cáci pre alor tale invátàturt їп{АЇп odraslá o am cunoscut. Fe- 
гісе-ї de buna invointá pré vitlazul mieu suflet, inteleptéste aí gludecat, ca eu 
plugariulü, carile la holda minții tale am ostenit, după Apostolulu! cuváàntü, maï 
intàiu din roada οἵ să Yau, de care lucru să mă cred, de vréme ce afară din toatà 
imbunaré gráescü, atâta de frumoase gi dulce in gustare mi-au părut, cât a nu 
striga nam putut: О întru tot impárátíasá ritoricà, cu câte daruri, cu câte slave, 
in рамой vréme pre Íubitorii tá! inbogátesti! Si îndată aminte de roditoríulü 
acela pámántü mi-am adus, pre carele Evanghelistul cum сё au rodit, cu multul 
inmultità sàmanta ckau priimit in lauda, si cum cá acíasta pildá si întru blago- 
rodiía minții tale sau plinit am dis, caré putinà sámantA аї smeritii méle ἀῑάᾶς- 
cálif priimindü, întru invütáturi cu miile înmulțită au rásárit roadà. Si cu acfastía 
inci mirAndu-má am tot atunclagí cregtinfasca ta rávnà láudat, οὔ indatá spre 
slava luf Dumnedšu, in candila acegtii càrticéle, a daruluï gi a invátáturii ce întru 
tine af, lumina a aprinde nu tl-ai lenevit. Si maï vartos pentru ca toți αἵ οἄτοτα 
ochi sámáluitorf sint să vadá gi să márturisascáà, cum cá invátátura unde уге-о 
fiint buna, adecá vre o iscusità minte află (precum a Márii tale), pre céle gréle 
lugoare, si pre céle ce la mulți preste putință sintü, putincloase le face. LAudatà 
dară ca pre о vrédnicá si întru toate desáváàrgit a Márii tale am cunoscut cartía, 
αἱ agé o va cunoaşte flete cine αἵ căruïa cu fumul zavistiil sufletesti ochf intu. 
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necatí nu-Í vor fi. De vréme се сагИа acíasta, aflare minunată, si рапай десіа si 
didascalie cu totuluf tot pravoslavnicá аге, caré capul si incepátura credintii noas- 
tre laste. Asijdería despártiré pártilor οἵ după ргісіпї, foarte cum să cuvine, ві a vo- 
roavif infrumgetare, рге cât a moldovenesculu! niam limbă a cuprinde poate, cu 
ritoricesc mestersug inpodobitá, adâncă, si bogată, la dovedirile aY véchii si ai 
поааї scripturi, cu istorii si ráspunsuri si a celor de pre den afará intelepti indes- 
tulită infrumsetatá, si ca cu unŭ cuvânt să dic, cu didascalie tocmitá; atâta саё maï 
multi сеї ce de îngeriasca istecíune sia mintii-tY ascutire ştire n-au (pentru pré de 
minune lucru ce laste) а Маги tale ostenintà a fi а o socoti să vor îndoì. Ce 
macar cum, de угбше ce precum Thalis filosoful dice, decât toate lucrurile maï 
inteliaptà Yaste vrémlía, singură Ya va arăta, de unà vréme се începăturile pănă 
într-atâta îți sint càt de slávite rodurí, si pré cinstite lucrări sfarsitul agtíaptà. 
Acmù dară, pré luminate, bine cálátoréste si cu darul luf Dumnedáu spre а învä- 
táturii si a intelepefunii dragoste sporéste, si азїа adevárit sà fii, cá nu îndelungă 
vréme, si in rándul а marilor $81 vitíajf intelepefuné numüáràndu.te te va incu- 
попа. Vietufaste, αἵ pravoslavnicii beséricf cu miile dorit odor, si de pururé prin 
intelepcfune întru сёе cátrà Dumnágáu innáltárf, procopsindü, întru а celorü de 


aproape folosirí să fii. Amin. 
„А Маги tale smerità slugà si rug&toriu 


»leremiía Cacavela". 


Pe ultima față a foilor liminare se află o gravură mare ре lemn (facs. п? 222 pag. 357), 
desemnată de însuşi Cantemir ἡ), infátigsáàud douë persóne dintre саг! una represintá: Desfrá- 
nata lume sau Trupulü si alta: Omul înțelept sau Sufletulü, iar de jur împrejur, їп grecesce si το: 
mánesce, inscripția acésta: 

„Се laste omul, cácí lal pomenit, sau ВВ] omulul cà lar cercetat? micsu- 
габи-1-аї cu puțin oare ce decât iagerif, cu slavă si cinste 1-аї incorunat, азеда- 
tu-l-aï preste lucrurile mànulor tale. Toate al supus supt picloarele luf, oile $i 
Бой, incá ві dobitoacele càmpulul, paserile сегїшиї $i резёй mári. Neprilatinil 
omulul cásasil luf, Mihe 3, 7. Intelepcfunía cárnil moarte. Rom 3, 8. Ucide sufle- 
tele carile nu mor. Ezec. 3, 13." 

In foile nenumerotate dela sfirsit se айа: „Ale stoicilor porunci déce", „а altufa invà- 
táturà" si tabla de materil. 

Inainte de „Scara a cărții a ігіїа“, se află acéstà пой: 

„Себе páná in sfárgit, οὔ vii айа multă dulcfatá, pentru cumpániré vieții. 
Si mal vàrtosü la sfársitul cărții a doa, pentru 7 v&rste. $1 viața omulul 
са poama. Ñi pentru lumestile tàmplárl de pedíapsà pintre 7 v&rste, ce să 
tàmplà, caută 87, 88, 89, 90, pán-in sfársitü. 

»Agijdiré in сагМа a doa pintre glave, sintü si alte pricini insámnate pe 
margine; ce nice acélía sà nu le treci cá foarte sintü de folos“. 

Pe ultima fóie, dupë tabla de materii, se citesce acéstá insciintare: 


XCinstitul mieu cetitoríu gi de sufletfascá osteninti lubitorfu, intrànd cu 
овагаіе la citanifa асезИ! поза si minunate cărți, caró асти Та, pré luminatul 
şi blagocistivul domnü Ioan Dimitrie Constantin Voevoda, nu numal cât au ostenit 
de o au de iznoav& alcătuit, si ο au cu tot Йа de frumséte inpodobit; ce 


!) Cfr. desemnul reprodus in Cantemir, Opere, ed. Academiel, VI, 471. 


dacoromanica.ro 


MINEIU, 1698 865 


pentru maï mult folosul pravoslavnicilor, si pentru уёсїпїса pomeniré Márii sale, 
cheltuit-au de o au αἱ tipárit, si tuturor in dar o au hárázit. Si nol ostenitorii 
mestersugulu! typografii poftim şi ne rugăm, aflànd bogate gregfale in cuvinte ві 
in slove, carile au din nesocotiíalá, au din nestiintá, sà vor fi fácut, cu blàndéte 
indireptànd ïartä-ne, pentru cela ce de 70 сме de 7 ом nau poruncit så ertám 
gregialele, cá de vom erta, erta-ni-s&-va, maï vártos ştiind că tot o ființă neputin- 
сїоаѕе οἱ spre cádére pre lesne lunecátoare purtšm, farü có desăvârşit ne-gregire, 
паша! singurü luf Dumnedáu s-au dat, а сагиїз milá sä Ве cu tot! cu noi pu- 
ruré. Aminü. 

„АТ tipografiii ostenitort 

Si de {ой Ыпее-М ταρᾶϊοτ], 

»Alanasie οἱ Dionise, cu ucenicii 
„poftim егійсїцпе.“ 


Bucuresc!: Biblioteca Academiel Române. — Londra: Museul britanic. 

Acéstá carte a fost retipărită їп: 

Operele Principelui Demetriu Cantemiru, typárite de Societatea Academică Románá, V, 
pag. 33. (Cu glosar.) Висигезс! 1878, gi in: 

B. P. Hasdeü, Archiva istoric а Romániet, tom. II (Bucuresct 1865), p. 81. 


Cipariu, Analecte, 945. — Gaster, Chrestomatie, I, 399. 
Popp, Disertatie, 79. — Cipariu, 4nalecte, X XXIV si Principia, 108, 2. — Legrand, Biblio- 
graphie, ПІ, 59. — Sbiera, Miscári Culturale, 266. 


111. Minelul tipárit de Episcopul Mitrofan, la Buzeü in 1698. 


12 volume їп 4° cuprindénd viețile sfinților αἱ slujba celor 12 luni ale anului. 
Vol. I este întitulat : 
м Ú H É 10 ль. 
ДАУНИ ахй ecénTéRPió 
Kåpe âksm KTA cas Тниърит, K8 Tunika, mà 
Парнлійле, πιὴ @инаёдрюл ne лимка Psmankera. 
Ден πορδηκᾶ, шй τόδτκ ΚΕΛΤΒΙάΛΑ, 
ПрЕ λϑημάτϑλϑή Дбмнь : Iw : 
ΚῶΝΟΤΙΝΜΤΗΗΕ БЯСЙРЙЕТ. 
E @ GROA ñ. 
Овлъд8йтёрю à marh Цара Р8дуънКскъ®. 
Йїнтрөпөлить фТинд à тёатъ Цара, Күр: 
оболостё 
Пн cas типърйть j @фйта бйкпїє дела S28 
Л йнзль дела зидйр® л$л\їй: «969. 
Anes ἔπιεκοπθακ Ἠδβιθλδή, Кур: Murpodán 
фінндь тупографь. 


La sfirgit, pe f. 139: 


Οφπριιήτέλ Йёнїй л8й Θεπτέκρίε. Слӧкеле Йзк$кнлорь apdr ДЗёрнеле Тра- 


тіжилорь. -- В 
ΠπΕβΤτλᾶκοΒΙΗΚΙΜΗΟΠΡΟΤΣΘΦΧΤΊΗ ὢ ὢ 


H ú HII B А ж. Фдкь де тёци, λε, 
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Ажизазй ТЕ ХЕ AAMSA/h: кърал 48 A&XSTÀTh. 
Л iñikuna Rsszsasá. Йнїй де ла .κτρϑπάρ!κ ай ХЕ: καλο. 


1η - 40 de 2 fo! nenum. 81 139 {οἵ numerotate, grupate in 35 caiete de câte 4 fol. Tipárit 
cu гози si negru, pe douë colóne si cu 39 rindur! in colóná. Titlul, de asemehea cu negru si 
този, are un frontispiciu si alte ornamentatiunt. 

Pe verso titlulif se află stema lu! Constantin Bráncovénu, reprodusă maï sus (faes. 213, 
р. 316) si urmátórele : 


»„Stihurï politice 10 asupra stemeí pré luminatulul, slavituluf si blagoces- 
tivuluf Io. Constantin B. Basarabá Voevoda. 


„бетп stragnicü si armă la rázbofu pré tare 
Den cerfu fu arátat o minune mare. 
„О cruce de stéle pre сейа însemnată 
Mareluf Constantin H(risto)s W arată 
„Си slove inprejurü scrise ràámlenesti : 
Pre toți vrájmasif ΙΑ tu 54-1 biruesti. 
„Acuma si Corbulü încă o arată 
Domnuluí Constantinü intr-acíastá dată, 
»,Dàndu-Í luf putére cu nádéjde bună, 
Ca sñ stápánéscá, c&1 de vită bună.“ 


Pe a doua fóie liminará se айа urmátórea scrisóre: 


„Pré blagocestivuluf, luminatulu! si inniltatuluf Domnulul gi Obláduftorfuluf a toatá 
Ugrovlahifa Io. Constantinü Bàásárabá Voevodá, sănătate, bună viață, pace 
ві spásenie dela Dumnezáu ragámü, fará dela smerenila noastră, blagoslovenie 
şi ertáciune. 


»Márturisità faste de toți lucrulü acesta, precum si Sinesie filosoful mártu- 
riséste, cum cá un omü, si mal vàrtos putérnicü, când bine si inteleptégte s-ar 
chibzui si s-ar socoti, indulci-se-vorü de minté si cunostinta αοθ]υῖα, si pentru ale 
luf bunátátf, nu пита! oraşe gi cetăți, ce si tárf, si domnif, si limbi multe, si 
céle de aproape, si céle de departe, si de multe ori si toatá lumé. Unul au fost 
marele si {оста cu Apostolii inpáratul Constantinü, fará toată lumé o au luminat 
81 au státut a unufa потаї cunoștință si bună faptă, folos toatef lumi. Cáutàndü 
dará a tot iudurátoriul Dumnezău cu blàndü ochíu spre пої, pre alt Constantinü 
$i acumü au rádicat, ві la nume, si la faptá asémenó cu acela: Adecá zic рге 
Márifa ta, întru tot nevoitoríu blagocestiviel, са si acela, αἱ foarte ales paznicü 
celor de Dumnezeu date dogme, ca cum nu паша] ale Politief cu înțelepciune 
chivernisestí, ce si ale Везбгесії, cu bună orânduïalä inpodobesti, rádicánd si în- 
náltànd, nu piramide si chipuri, ca сеї maï de demult spre nici un folos, ce са 
un al 10116 Zorovavelü, foarte mari den temelie mànástir! si multe besóreci în- 
noind întru slava luf Dumnezău; mai mult decàtü fieste care Yubindü buna cu- 
viintà а caselor dumnczáesti si locuri de lácagurile slavi sale. Dentru care bu- 
nátate si cunogtintá, nu пита! unií spre o parte sä indulcescü, ce ві cetăți οἱ 
obláduiri, si in scurt toată lumé strálucitá Yaste cu razele bunelor fapte ale 
Магіії tale, si cel inpotrivnicf de minté có mare а Máriii tale sá miră, 
gi cé desávàrgitü direptate laudă. Al ἀοῖό Davidü întru blàndéte te nu- 
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mescü, şi có spre Dumnezàáire а МАНИ tale evlavie laudă. Lipsite era dară 
besérecile noastre de Canoanele cóle ce cântă ale sfinților, ce sñ práznuescü 
in 12 luni ale anuluí; Yarñ ascutita socotéla a cunostintii Магії tale, nu 
питаї lipsa acestora au plinitü, ci si turburaré cé ce era mat înnainte la beséreci 
au potolità; pentru οὔ era invátàturile tipiculut si ale orándulalelor la Minétu 
scrise cu апа, pre limba slovenéscá, Yarñ preoții nostri de pre la sate пісї de 
cumü înțelegând limba ас@а, огапашаее besérecil nu să Γάοό deplinü, nici vie- 
tile sfintilorü så citila, ascultătorii neintelegándü, si prorocestile citanif, aramá 
sunándü era, au tinbale strigàndü să auzila. lar& cé de la Dumnezău cunoștință 
$i blàndétele Маги tale, cu blânzi ochi, si spre acésté cáutàndü, ca altü oare care 
Ptolemeu, pren multi si stiuti tálmácitori tálmàcindü, spre intelesulü tuturorü le-at 
fácutü, si aga pren buna socotélà a Магїї tale toti învățători de multe oare саге, 
αἱ de folos s-au fácutü. Încă gi in Ырайи toate acésté 1е-аЇ datü, întru slava lui 
Dumnezàu, si intru cinsté sfinților celor credincíoase slugi ale sale, lucru fácàndü 
plácutü luf Dumnezău si vrédnicü de minune. Care macarà cà multi domni au 
venitü si s-aü trecutü, si nicf unulü pănă astăzi nic in gándü au pusü, nic! au 
cercatü, ce dentru tot! s-au pázitü de Dumnezàu aciasta пита! la Măria ta, pre- 
cumü n-au bine vrutü întru асеїа Domnulü, cà mare folos acíasta au adusü pra- 
voslavnicilor. De care eu ша înnainte de toți, precumüi de Dumnezău sántü pus, 
pentru multa milă a sa, Archiereu acegtif întărite de Dumnezáu eparhif, dirept 
acófa si ma] multă de сай toti m-am bucuratü, si lucru am láudatü, si озатайа, 
am fàluitü, si а totü cinstitulü cap al Маги tale, cu céle den suflet, si den шила, 
31 den rostü rugi si blagoslovenif am incorunatü, care fie si dela Dumnezău blagos: 
lovitü de acumü si in véci, inpreuná cu toată cé de Dumnezău slávitá casa Маги 
tale si cu luminatif si fubitif Coconi, $i rude, $i boïariï саг т Márii tale si aï Тага, 
Si cu tot cregtinescul norod, ce suptü dirépta obláduire a Máril tale să айй, pă- 
zindu-te mal pre sus decât toată r&utaté gi stricácfuné, расїпіс si îndelungat in 
viață, gi pănă intr-adànci bàtránéte, întru innáltat scaunul Маги tale neclátit. 
Fericit cu adev;rat, de Dumnezău slávite Doamne, pentru acíasta te chemü. De 
vréme ce а! eügtigat intru асїазій viatà ajutori si paznici Máril tale pre ataté 
fericiți îngeri, apostoli, mucenici si sfinți, pre а toată stápáànitoaré si de Dum- 
nezáu náscátoaré, si pre sángur spásitorful lumit Hs. Dumnezàu, ale cárora dum- 
nezáesti Canoane si laude at fácut la toate besérecile noastre a să cânta, si viețile 
lor а să citi, si де [ο а să intelége. Dirept acéla cu adevürat n&dejduescü, că 
αἱ dupre có dentru adânci bátrànéte mutare, spre có nestricatá viața ΜΆΓΙ tale, 
te уе! bucura cu асеа, si te vel veseli întru прага cerfurilor indulcindu-te, 
inpreun& neîncetat de dumnezálasca gi nespusa acéla fericire, Aminü. 


„Al Маги tale herbinte cátrá Dumnezău pururé rugátorfu, smeritul 
„Mitropolit al Ugrovlàhief Theodosie." 


La f. 139 se află urmátórele donë insciintár! : 


„Intru Hs. fubit frați, sfintitle voastre pré sfintitt Arhierel, si sfintille voastre 
pré cuviosf egumeni, preoți ermonasi si preot! lumón!, monas si сіігісї, miréni, 
si toate mádulárile a sfintel besérec!, саг! má&necat! si priveghót! la sfintele si 
dumnezáesgtile rugi. Dela unulü Dumnezeu, carele in sfânta Troitá e proslávitü, 
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rugăm sfintiilorü voastre αἱ tuturor, milă, pace, viață infrumugátat& cu de toate 
roadele sufleteşti să và dárulascá. 

„Гага пої cu umilință, fratilorü, vă rugămŭ, stiință fácàndu-vá, că la acest 
dumnezàescü lucru, fiindü пої ostenitori cu mestersugul Τγρορτὰβοῖ, multe lune- 
cáturi vom fi fácutü, unele pentru asámánárile slovelorü, carele nu pré facü use- 
bire unele de cátrá altele, cum а de cátrá a, к de cátrá E, н de cătră н, é de 
cátrá c, si altele, carele unele pentru graba citirii la prube, (c&cf cà acestü lucru 
s-au lucratü cu mare sáàrguire) altele pentru supáraré nopții, οὔ si noapté o am 
fácutu-o in unele vremt jn loc de zi, altele pentru multa ostenélà fiindu-ne firea 
ingreuíatà, nu le vom fi prinsü véste ce le vom fi trecutü. Iar& sfintille voastre 
acéste lunecárí nu le defüimati, ce cu inimă bună si blagocestiv& indireptati. Iară 
cà am gregitü, si пої oameni páminténi sàntemü, asémene pátimast, сиргіпѕї de 
slábiciuné firif, сагё nu lasă nici pre un omü a r&mané Γάτα gregalà; сё pre саба 
am pututü cu nevointi am lucratü. Ce và rug&mü, fraților, ertatí, ca si vol să 
dobànditi ertáciune dela pré putérniculü Dumnezeu, al cáruía dar οἱ milá, si nol 
îl rngámü să fie сп vol. Aminü. 

„Al sfintiilor voastre plecatü газона, 
,Mitrofanü, episcopulü Buzăuluï.“ 


„Га acéste Cărți, ce s-au tocmitü acumü de iznoavá pre luni, de s-au alcá- 
tnitü cu Minéele céle greceşti besericegti, ου porunca si toată cheltuïala а bla- 
gocestivului si pré luminatului Domnü Io. Constantinü B. Básárabà Voevodá, 
pre làngà alti ostenitori ce s-aü aflatü, fost-amü si eu Radulü logofátulü Grecla- 
nulü, nu ша! putinü de сай ма! ostenitori, dentr-à Márief sale zic acestuíag 
Domnului si stăpânuluï nostru poruncă, de ата t&álmácitü Viețile οἱ Istoriile tu- 
turorü sfinților, si tuturor prazdnicilorü, οἱ mari οἱ mici, dupá Synaxarlulü gre- 
cescü, αἱ mal vârtos indireptàndü după Minéele besérecif céle elinegti, precumü 
să vàdü fieste care la zioa lu! prin câte 12 lun. Si direptü acóía s-au fácutü 
acíastá semnare întru pomenire vécinicá. Rugàndü pre {ой pravoslavniculü ci- 
titorfu, саге pedepsitü va fi in stiinta elinéscá, de ar si cunoaşte niscare gre- 
Sale sà nu defaíme, cá cu greu laste a tàlmáci nestine singurü, alesü despre 
limba elinésc& spre có rumànéscá; că запій cuvinte elinesti si vorbe dupre locuri, 
care unele nici la lexicoane nu sà айй; altele, de să οἱ айй si să intelegü, Yará 
pentru ingustaré limbil rum&nesti nu potü veni la tàlmácitü. Iară eu am isco- 
ана si in totü chipulü m-amü nevoitü а nu läsa nici unà cuvàntü ca să nu dé 
întru intelégeré limbii noastre cef rumanesti. Direptü acéfa dará farà rog рге tot 
blagocestivulü cititorfu а priimi acíastá mică ostenélà cu blagocestiv libov, са să 
aibi ajutortulü cel de susü, si αἱ tuturor sfinților сАИ să pomenesc intr-acéste 
cărți.“ 


Volumele urmátóre aŭ exact асе]аз! titlu, afară de numirea lunel, αἱ асе1өа&ыї stihuri gi 
stemă, ca cele din volumul pentru luna Septemvrie. Scrisórea de dedicație si insciintárile n'aü 
maï fost reproduse їп cele-lalte volume. Insă tóte ай indicatiun! pentru signatura cólelor. Din 
volumele pe Noemvrie αἱ Decemvrie nam vëdut, exemplare complete. 

»Luna luf Octovrie" are 152 de foi; „Luna luf Noemvrie", 164 fol (ultima albà); „Luna 
lut Dichemvrie^ (la titlul pentru intrarea in materie, αἱ ca titlu curent: ,Dechemvrie") peste 178 
fol (cu етезей in numerotatie) ; „Luna Јаї Ghennuarie" (pretutindeni, afară de titlu : , Tannuarie^), 
186 foi: „Luna lut Fevruarie", 117 fot; „Luna lui Martie“ 120 fof; „Luna lut Aprilie“. 98 fot; 
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„Luna luf Mat“ 101 foi; „Luna luf Iunie“, 108 fol; ,Lnna lui Iulie“, 116 fof si „Luna lut 
Avgustü*, 139 fol. 

In volumul pentru Iannarie, caierele ап signatura urmátóre: Я K R Α ё 
AMHOIPOGTZXZOOX-'h Hh G0 HDI Ims х 3 P A йв Ri 


Висигезс!: Biblioteca Academie! Române; Museu] de antichitátt. 
Gaster, Chrestomatie, T, 319. 
Popp, Disertagie, ΤΟ. — Cipariu, Analecte, XX VIII Qq. — Sbiera, Ме culturale, 96, 


112. Dositeiu Patriarhul Ierusalimului, Tomul dragostei asupra latinilor, Таз! 
1698. — Grecesce. 


2 ΠΣ KAITYTIOOEIX (sic) 
ΠΑΡΑ | ΔΟΣΙΘΕΟΥ ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΙ ΙΕΡΟΣΟΛΥΜΩΝ. | ΕΠΙ THE IITEMONIAX TOY 
ΕΥΣΕΡΒΕΣΤΑΤΟΥ ΚΑΙ ΕΚΑΑΜΠΡΟΤΑΤΟΥ͂ | ΑΥΘΕΝΤΟΣ ΚΑΙ НГЕМОМОХ ΚΥΡΙΟΥ 
IQANN TIOXOY ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ | ВОЕВОДА | ΠΑΣΗΣ ΜΟΛΔΟΒΛΑΧΙΑΣ. | 
ἐν ἔτει. 1098. 


La sfirgit: Ἐτυπώσαμεν τὸν παρόντα τόμον ἐν γιστίῳ τῆς μολδοθλαχίας χαλκοτυπία хой 
ἀναλώμασι τοῦ αγίου Таро» διὰ Διονυσίου μοναχοῦ, ὄντος διορθωτοῦ τοῦ λογιωτάτου διδασκάλου 
ἱερεμία τοῦ κακκαδέλα, εἰδὲ καὶ εἰσὶ σφάλματα εἰς τινὰ γράμματα ἢ λέξεις, τοῦτο συμ.δέθηκε 
διά τὸ εἶναι τὸν χαλχογράφον ἑτερόγλωσαον καὶ μὴ] εἰδότα ἑλληνικὰ γράμματα. χαὶ λοιπὸν 
ἔστω συγγνώμη. ἐν ἔτει τῷ σωτηρίῳ αχ γη μηνὶ μαρτίφ. Τέλος xol τῷ Θεῷ Δόξα. 


Tomul dragostef asupra Latinilor, adunat si tipărit de Dositeiü, Patriarchul 
lIerusalimulul pe timpu! domniei prea piosului si prea strülucitului Domn si Stà- 
рапіфог, Domnul Ioan Antioh Constantin Voevod а 161% Moldovlahia. In anul 1698. 

La sfîrşit: Sa tipárit tomul acesta in Iaşul Moldovlahiei cu halcotipia si 
cheltuiala sfintuluf Mormint, prin Dionisie monahul, fiind indreptátor prea invá- 
tatul profesor Ieremia Cacavela. Decf, degi sunt gregel! la unele litere зай cu- 
vinte, acésta за întîmplat pentru cá halcograful era de altă limbă si care па 
scia carte grecéscá, si dar sà avem ertare. In anul mántuirei 1698, luna Martie. 
Sfirgit si luf Dumnedeü márire. 

In-folio de 436 de fof, astfel împărțite: 14 foi ѓа nuinér, 114 pagine, 1 fóie albă, 193 
fol numerotate, 454 pagine numerotate (dela 124 la 588, sárindn-se numerile 571—580), si 
iarás! 14 {οἱ fără numër, ultima fiind albá. Tipárit cu negru, cu 41 de rînduri pe ραρἰπᾶ. 

In foile liminare se ай 2 scrisor! ale luf Dositeiü către cetitorl, tabla de materil αἱ 9 
сотрипегї їп уегвиг! semnate, una Ανδρέας Λικίνιος ἀνέστωρ αἱ alta Ἱερεμ. Κακαθέλα, 

Cartea cuprinde 25 scriert din diferite timpurt in contra Catolicilor, mat ales їп cestiu- 
nea primatului papal, a ригседегИ sfintuln! duh, a eucharistie! αἱ a botezuluf. 


Bneuresc!: Biblioteca Academie! Române. — Paris: Biblioteca Mazarin. 
Legrand, Bibliographie hellénique, IIT, 54. 


1699. 
113. Εαοόνπᾶ, Bélgrad (Alba-Iulia, in Transilvania), 1699. 


,Bucovna, ce are in sine deprinderea invetiaturii copiiloru la carte, si simvo- 
lulu credintii crestinesci, diece porunci ale legii vechi si ale cei nóue, siepte taine 
ale beserecii resaritului, iproci. Cu voi'a pré santitului chiru Atanasie mitropolitulu 
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tierei Ardéluluf. Acumu antáiu intr'acestu chipu tocmita si tiparita in sant'a mi- 
tropolia in Belgradu, de Mihaiu Istvanovici tipografulu. — Anul Domnului «уч@ (1699)." 
In lipsa titluluf exact, reproducem acéstá notità dupe Szabó Κάτο]γ, Régi magyar könyv- 
tár, Tom. II. Αρ 1478491 1711-ig megjelent nem magyar nyewü hazai nyomtatványok könyvészeli 
kézikönyve. (Ed. Academiei ungare de sciinte, Budapest 1885), р. 531 n? 1951. Vedlsi .4micul 
Familie (Gherla) 1888, n? 9, р. 81. 
Cluj: Bioblioteca Colegiului reformat. 


114. Carte зай lumină, Snagov 1699. 


КЯРТЄ СЯУ АУМИНЪ 
K дрфптЕ Λοκελήρη 
Aun Дёглеле Бесрнчїй Ръ®сърйт$л8н, dcsupa 
декгинърій ПапистАшилерь, дескоперит"ь 
unt Ашезать де npk Мек цатѕль Тероме 
нду Й\Аднаь Пелопоннискнѕлһ. 
fksas TAK тұпъритъ пре AHMEA Р;мьнфект, 
KS negSuka шй тбатъ ΚΕΑΤΘΙΛΑ ἃ nok А$минат$ 
ASH шй Анълцатзазй Дёмнь шй CEARASH 
Tipo А тфать Цара Psaviirkei 
Туаннь HwneranA HHR 
B. B. Βοεκόλι. 

Пзртжндь кжома Правослакий, Mok 
СфйцитЗал Πητροπολήτ Кур θενλὀεῖε. 
ПЕЙ cas тупърйть j Tynerpádua Домнфскъ 
А Сфіта мънъетире К ©ЄнКгїк. 

Йа їнёль AvRHTSHQIH ASAUH raja. 

А а8на л8й finpnatt. 

АЕ εὐνερήτελ {ToS Громенахй Йнотл IgapËnsa 
Пётр Kå οκ ct Ak Адрь Пракослдкничнлурь. 


1η : 40 de 4 fol nepaginate si 108 numerotate. Titlul si textul, tipărite пита! cu negru 
eu caracterele Ве, sunt incadrate. Pagina are 30 de rindurl. Pe verso titlulu! sé află stema 
luf Constantin Voevod (facs. 214), gi stihurile сагі se reproduc maï jos. In cele-lalte 2 fol limi- 
nare se aflá o prefatá, care de-asemenea se reproduce mal jos. 


»Vergurí politice 8, asupra stemef pré luminatuluï si innáltatulut 
Domnü Io Constandinü Básárabü Voevodü. 


„Pró luminata stemá а Тагаї rumánesti, 

Cu сагії s-au încoronat vechii Báàsárábesti, 
»Plagocistivuluf Domnü Constandinü s-au dáruit, 
Са din fericità а lorü sämânțä s-au odráslit 

„і bunele lorü fapte cât poate le plinéste, 
Ñi tara despre toti vrájmagil o pázégte. 

„06-1 Dumnezău ani multi cu pace 58 stäpânéscă, 
Fericitulü luf nume pururé sä tráfascá. 


„Celor ce s-ar intámplà a citi, Ῥτανοβ]ανηίοἵ cregtini, Bucurie. 
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»Obicélu au сеїа се să despartü de sábornicíasca beséricá cu dejghinári, sau 
cu erése, sau cu alte innoiri, sà strámute sau sfintele scripturi, precumü au fácutü 
Poiticosulü acela Marchionü, sau cuvintele sfintilorü, precumü au fácutü Antio- 
hianulü Macarie, celü ce márturisifa o voe; sau sñ strámute gándulü, sau cuvintele 
scripturil αἱ ale pàrintilorü, precum toți ereticif fac. Iară Latini si ale scripturil, 
$i ale párintilorü, si încă si ale sfintelorü săboară învățături le stremutá si le iz- 
vretesc, une-ori tàleuindule тїп, alte-ori rump&ndu-le $i inpiedecándule den 
orânduřala lorü. Iará cándü nu pot cu intorsuri ca acéstía sá-gf plinóscá innoirile 
lorü, inpreuná pre có desartá intelepcfune al véculul acestufa, sau mal bine să-ï 
zicem intelepefunó cé ingálátoare, o inpreuná cu bogosloviía. Aduc márturif ne- 
cunoscute scornite din capul lor, punü înnainte epistolif ascunse, айй visuri si des- 
сорегігї mneresti, adncü istoriï básnuitoare, pilde ne-fácute si ne-auzite si scripturi 
ereticesti. Acóstía si altele ca acéstía multe aduc in loc de märturiï, pentru са 
5% intáréscá, le pare desertilorü, mari lucruri. Арої vázàndü cum οὔ nici cu unele 
са acéstía toate nu isprávesc njmica, ocáráscü, batjocorescü, bléstemá, hulescü, 
Si altele fárá ruşine si fárá omenie fac inpotriva noastră. Аза au fácut in létul 
869 dela Hs. la s&áborulü ce au fostü asupra luy Fotie сеї de pre làngà Nicolaï 
Papa. Neputàndü să sté inpotriva adevárulul pré sfántulul Fotie, W zicó cá e fără 
lége, fárümecátoriu, ucigasü. Si atâta її 2106 cum că diavolulü l-au invátat filo- 
sofifa. Pentru căci сї Silivestru al doilé papá эй Râmuluï fárümecátoriulü de 
morti, de vréme ce cu farmecile luase Püpiía, si încă maï уагіозӣ s-au fágàduitü 
diavoluluf cumü să fie οἱ după moarte al luf, precumü istoréste Platinulü. Pentru 
acéía zicé si sfintului Fotie acólía ce au fostü si li-au fácut acestü Silivestru. 
Са αἱ οὐία ce Ioannü alü optulé papá ма Катюши} ац fostü mulare, márturisitá de 
mil de istorici eleni si latini, si acelaş Platinü in viața aceluf Ioannü istoréste. 
Iară Leonü al noaoló au zisü cum cà s-au fácut in Vizantiia ο mulare Patriarhü. 
Lucru de rásü gi de ocará, de vréme ce laste lucru nemárturisit si numar de 
singurü pricinuitortulü dejghináril de Leonü gršitü. Аза ві сапай au luat Palestina 
οἱ Finichila $i partía Sirief, si càndü au luat Tarigradul, au fácut intunérece de 
πθγοῖ, si ропігі, si apucári іп pravoslavnici si in beséricile lui Dumnezàu: Pre 
unele le-au săpat si le-aü surpat, altele le-au pàngárit, necrutàndü nici Sfintele Icoane, 
nici vegmintele, nici pré curatele tafne. Asijderé si in zilele luf Mihailü Paleologü 
au scornit mulțimi de izgoniri, αἱ de munci si închisori, 81 celorü af beséricif si 
mirénilorü, si încă si morti a multi den cef de αἵ sfatulut bofari. Si pre céfa 
urmá totü asa au făcut si facü si рапа in zilele noastre. Precum márturisescü 
célía ce să fac in Rosila si intr-alte locuri ale pravoslavnicilorü, aga si Cariofilü 
Crisulü si Alatie Hiotulü, care pentru multimé hulelorü lul s-au máncatü limba 
luf si intr-acesta chipü rau egit sufletulü. 

„Ñi alti ce tyfpárescü cărți inpotriva noastrá, 31 mal vàrtosü in Ramü hulescü 
pre patriarsi Si pre bogoslovif beséricif Rásáritulul, si zicü luf Varlaam, Valaamü, 
gi luf Palamà, Palamida, si luf Sevirü, Savurochefalü, fárá de пісї o ruşine, са 
niste máscáricf. Е batjocuri find, pre ації гаай si le раге сё batjocurescü; $i 
inpreuná tuturorü le zicü povàtuitori intunéreculul, bàlauri gi vasilischi. Unele са 
acéstia zicü gi scriu Latinif, asemánàndu-ne pre пої intocma cu págànil si cu Jàdovif. 
Iará аепіг-аї noştri, сапа va cine-va să scrie, vrând sä ráspunzá pentru adevărul 
la hulele si adevärat rătäcirilor Latinilorü celorü inpotriva noastrá, ації zicü: nu 
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zice asa, nu serie asa, сё să scornégte vrajbà: ca cum ar zice: паша] pre jumătate 
αἱ adevärulů їагї nu deplinü; lasă 55 ocărască Latinii, їагй voi νᾶ faceți a nu 
ацл; si läsați pre Latini sñ sá laude cătră сеїа ce am zis, Я зй zică cum că 
Greci carte nu știu, ce vor să zică; si altele ca acéstía să zică surda fáluindu-se 
si trufindu-se. Că pentru acíasta Si асїазїй cártulue а fericitului Maximü mulți 
au vrut să o opréscá sà nu sà tylpüréscá, pentru căci grálaste adevürulü desco- 
perit, doveditü si làmurit; insá au biruitü adevárulü, si au vrutů Domnulü de 
s-au tylpárit, întru pomeniré inteleptilorü si pentru invátátura si întărirea tuturorü 
pravoslavnicilorü. Pentru acíasta, o fil luminati αἵ sfinteï lui Hs. забогисезы! si 
apostolicestii r&sárituluf beséreci, lu&ndu-o si cetindu-o, rugati-vVÀ pentru cela ce 
o 81 scris si o au tylpüritü, si o au indreptat pre ἴα. Ch arátandu-v& multàmitori 
spre cela ce priveghiazá pentru mántuinta voastră, зё dobànditi partia celor mån- 
tuiti, în cel de susü Ierusalim, care ïaste таїса noastră a tuturor.“ 


Titlul pentru intrarea în materie, care arată gi cuprinsul cártil, e următorul : 


„Carte {ἄοιιᾶ de Pré Тпуй{а{ш1й Ieromonahü Maximü Peloponisiulü, Uceni- 
cul pré Vestitulut Kyr Meletie Pigà, Papá si Patriarh Alexandriel. 

„Pentru noao aflare de а fi Papa alü Ваши! incepátoríu 81 сарӣ tuturorü. 
Pentru purcéderé sfintuluf Рава. Pentru azime. Pentru mutaré, adecá schimbaré 
ființiï taïnelor. Pentru foculü cur&titorfu, ce- zic Purgatoriu. Si pentru luata bu- 
curie а Dreptilor, adechte de s-au luat fágàduinta de-plin.“ 


Pe f. 105 verso, la sfirgitu] textuluf së aflá versurile acestea: 


„Cu ajutoríulà Domnuluí luat-au sávársitnlü 

Aclastá carte vrédnicà de Papa ereticulü, 
„In luna luí Aprilie in trel-zecí de zile, 

Era οἱ cursulü anilorü celü dela mântuire 
„O mie si şase sute si поао-2ес{ si noao. 

Si iară slavà Domnulut ci ne ajută noao.* 


Bucuresci: Biblioteca Acadeiniei Române; Biblioteca Centrală; Museul de Antichitàti. — 
Mánástirea Némtulul. 

Gaster, Chrestomatie, T, 328. 

Popp, Disertatie, 69. — Cipariu, Analecte XXVIII Ss. οἱ Principia, 112 Pp. — Sbiera, Mig: 
cărti culturale, 107. 


115. Chiriacodromion, Bélgrad (Alba-Iulia, in Transilvania), 1699. 


KYPIAÁÓXGAPÓMIGH 
61$ 
évraie ЛЕЪЦТОЙРЁ 
Kåpe Ape ATS A Казднїн ла тоате Азминечил 
престе XH, шй ла Празничеле Домнйрь, шй 
| ла сфіцій чей н8миць. 
Якзмь тай тов Ачёста кипь йшез4тъ шй 
Т{пърӣтъ, шй май ASAHHaT К AñAEA 
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ΡΕΛΙΛΝ ΕΚ Alwpaecimm. 
Οὐητ БНИЗИНЦА ngk ASAWHHÁATSAŠ шй Анълцдт 8$ 
169 СИФЬ AGGIIOAAR. 
Кодюль Εδλεή, ши âa цъољй ζηγδρέμη, шй 
âa ipa kasasl. 
Pinna, l'stepnáreooh umpmü ΑΝΑΡΙΑ cà Бамфи 
ГЄӨӘРГЇЄ. 
Ks ΕΛΔΓΦΟΛΟΚΗΙΑ nk c&ñuñTšasSñ Күрһ 
ΠΘΠΗΠΟΙ͂Ε ДАнтрополит$аь Цържй. 
AK сфйта Murpencait À béaT PAAR. 
Å ångan дела Av TSHOR Sa aya. 


Ac уай Їшканокичь Tiuergádsan 
T$ #8 Ογνεροκλαχίά. 
(Cel din Téra-Románeéscá). 


In-4* de ὃ fot fárá numerotatie si 415 fol numerotate (ultima lipsesce in exemplaru] 
nostru) Tipárit пита! cu negru, afară de titlu in care sunt cáte-va rînduri cu roşu, si cu 31 
гіпашї pe pagină. Titlul si paginele sunt incadrate. Pentru forma caracterelor v. facs. 224, 
pag. 374. 


Pe verso titlulul se află : 


„Pré luminatu] s&mn al sfintel, si nedespártitel Troite, 
Hramul Mitropolief Belgradului dinü Ardélü". 
intre literele йд, λ--ἥ, бм, с—, Ш—#, I| — $i, Ш—П, 1—8 (Atanasie De Dumnegeu 
Alesul Episcop, Mitropolitul Scaunului Belgradului $i Al Тагїї Ardélului 31 Pártilor Térel Un. 
guresci) iar sub stema acósta, reprodusă fn facsimile là pag. 374, versurile acestea : 
»Ттеї chipuri in osebire şun Dumnezău in márire, 
Luï Avraam te-aí arátatü ^ intài foarte adevărat 
„Đupt cel dela Mamvri сорасї, сапа af vrut minune să faci, 
Са 58 smeregti cu certare рге cel cu cerbicé tare 


»Din Gomora si Sodomul ca sà să stingá tot omul. 
Pentr-acéía mai nainte de toți убей egti Párinte 
„Cunoscută in ὑτοἵ obraze gi strálucestí de dal raze, 


Insutí cu fiful find márit si cu Duhul sfint proslávit." 


Pe cele ὃ pagine urmátóre se айа prefata reprodusá ша! jos, iar pe ἃ 4-a câteva es- 
tracte din s-ta Scriptură. 

„PRÉ SFINTITULUI si de Dumnezáu alesuluï pàstorïu Kyr ATHANASIE Archi- 
piscopulü gi Mitropolitulü scaunuluf Belgraduluf, al Уайшиї, al Maramurágulul, 
al ЅіПуаѕшиї, al FÁgáragulu! οἱ a toată tara Arjéluluí, si pürtilor {Ага Оп. 
guregti, Үійісшиї, Chivarulul, Sulagřuluï si al Стаѕпії, ca цпиї adeváratü stă- 
pànü, si după darul Duhuluf sfint pürinte sufletescü, plecate inchinácíuni. 


„Nice ций lucru nu laste mal bunü si maï làudatü întru aclastá Lume (pré 
sfintite Părinte) de саба folosulü si faceré bineluf de obşte, αἱ ἵατᾶ de саба a-şi cás- 
tiga cineva nume nemuritoríu. Si pentru ce acéste doao Ὁ Pentru cáce că folosul si 
binele de obşte asémänă, zic, a fi lucru Dumnezäescù. Iará cágtigaré numeluf nemu- 
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224, — Stema Mitropolier Bélgradulu! (Alba-Iulia, din Chiriacodromion, 1699. 
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Mth. 5, 45. ritoríu încă sä véde а Л o fiintà de pururé läudată sicátü vietulagte omulü întru 
aclastá Lume, si dupá ce sà mutà dintru acíastá vilatà, cum pentru acíasta avem 
bune dovediri întru toate lucrurile celorü vechi, cáce οὔ αοθῖα s-au trecutü, iară numele 
lorü le vedemü scrise, si istorite pănä astázi in тії de Cürti. Pentru асбіа gi scriptura 
grálagte (Sirah. сар. 41 stih 10.): Огіјаѕіе, zice, pentru nume că acesta it rámáne 
de саб о mie de comor! mari de aurü. De саге lucru, acéste doao socotindu-le sfin- 
{Па ta, de amándoao ai nevoitü a te atinge. Cu folosulü facerif de bine, pentru 
nevointa ce aí sárguitü са sà să látascá cuvântul propoveduirel ditéptel evan- 
ghelif supt toat pástorifa turmeï се-М faste încredințată dela Dumnezáu in epar- 
һа sfinții tale; fará nu cástigaré numeluf nemuritorfu, căci οὔ n-ai crutatü chial 
tuíala la lucrulü acegtii sfinte Cărți, insá inpreun& cu cinstitul protopopü Gheor- 
ghie notaregulü Dáfanulü, 31 cu dumnélut Raț Igtfan Kigfaludü, odorbir&ulü Belgradu- 
]uf, ce cu озагай aí fostü nevoitoríu inpreuná cu dumnélorü а o bate in Tyipartu 
pentru folosulü si luminaró némuluí nostru Rumánese; căci că foarte au fost 
lips& sfintelor- Beséreci si pravoslavnicilor creştini de aici din Агава de aclíastá 
Dumneziáiascá Carte, neavándü pre-nteles din destulü cuvántuliü sfintef evanghelii ; 
ага acum indestulindu sà toti οἱ strálucindu-le cuvántulü evanghelii spre intelesulü 
limbi lorü, putemü а zice gi пої inpreuná cu prorocul (Isaifa Cap. 9. sh. 2): Oame- 
nii сеї ce gedé întru intunérecü vázurá lumină mare, $1 cei ce sedé in ținutul si 
in umbra mortii, lumină strüluci lorü. Cáce că adeváratü moarté cuváàntütorlulul 
sufletüà Taste ne-Dumnezàiré si necunogtiinta зиш si a intelégeril cuvintelor 
Dumnezáesti. Pentru асбїа darà si sfintila ta ca цой bun priveghitoriu al turmet 
luf Hs. vázàndülipsa sfintelorü Beséreci si necunogtiintà etiinti а prostuluf norodü, 
аї silitü din саёй au fostü putinta, inpreunáà cu сеї mal susü pomeniti. Insă aju- 
toríu nelipsiudü si dela pré luminatulü si innáltatul biruitoríu al toatel Uggro- 
vlahii, Io. Constandinü Bráncovénulü Basarabü Voevodü, carele nu cu putinü s-au 
arátatü (si pururé să arată) luminátorfu credintil pravoslavnice intárindu-o cu 
Dumnezàüegtile Cărți, in totü chipulü Tylpárindule, carele fiindü patronogü adevä. 
ratü al sfintei Mitropoli де aici dinü Ardélü gi tuturor celorü ce názuescü вирій 
а Märit sale mila, nice sfinții tale nu t-au trecutü céreré, ce dupà роща sfinții 
tale si а cinstituluf sáborü, ne-intàmplàndu-sà de acíastà dată némului nostru 
Rumánescü aici in Ardélü megterü pentru lucrulü Tyipografiel, МагИА за s-au 
milostività pentru dragostó sfintelor Beséreci'a mà trimite pre slujba sfinții 
tale si а sfintuluf sáborü, са ce ar fi de lipsá sfintelorü Beséreci, prinü pu- 
tintà sà să indestuléscá, de care mila a totü putérnicului Dumnezău 8% um- 
bréscá pre sfintifa ta si pre шёгИа sa, inpreuná si pre cef ce au fostü pártagi 
chieltuíalei la acestü Dumnezäesc lucru, ca si de acumü înnainte să puteți lumina 
sfinta Везбгес& cu Dumnezáestile scripturi maï de biu; al cáruía dar si ocrotire 
il гост sä fie cu sfintila ta pururé. 

„Al sfinții tale mic οἱ plecată slugà 
„Мат Igtvanovici Tyipograful 
„TS # Oyrrpogaayid.“ 

(Cel din Téra-Hománéscá). 
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La sfirgitul cazaniilor ре Duminecl, adică la f. 271 v: 


,Márire si laudă să dámü neincetatü 

Inpáratuluf Cerescü, cáce ne-au ajutatü 
»Dinceputü pänă aici Carté de-amü tylpáritü 

i а toate Dumineci amü fácutü sávárgitü. 

„ре aici ше Ла rugăm sà ne spodobéscà, 

Ñi cu ajutorfulü sáu sà ne-nvredniciascá, 
„Са si а Praznicelorü sà ajungem sfürsire, 

Si їага s&1 dámü 5]αγᾶ Ғасапай multámire." 


Ре f. 414: 


„А typografului сїйїї cei ce să vorü întâmpla а ceti, Bucurie. 
,Cinstitilorü si întru Hs. fubitilor cetitor[i, celor sfintiti Preoți si celorü 
miréni, câți νᾶ veți întâmpla a ceti pre acíastá Dumnezálascá Carte,—dela опий 
а {ой tiitortul Dumnezău, carele faste in tref obraze prosl&vitü, (cel ce ne-au ajutatü 
dup& începută de атй ajunsü si sávàrgitul), —milá, pace, sănătate, vilatá cu de 
toate darurile inpodobità il rugámü sà vă dárufascà. După acíasta larág| cu cu- 
cerie ne rugámü unde và ѕ-агӣ întâmpla а 289 nescari gregale, au lunecáturi in 
lucru acesta al nostru; căci cá pre multe locuri nu pre cum in izvodul celü 
vechíu am lásatü, ce am schimbatü, au fata cuvàntuluí, au a угешй, au am maï 
scázutü, au am maï adaosü, nu cu socotélà ca acéía să facemü strămutare in 
Alénu potriva sfinteí scripturi, au in rándulala Dogmelorü ce tine si poruncéste Pra. 
voslavnica Besérecá a Rásáritulul, au arátàndu-ne maï iscusiti in știință de сїй 
сеї ce din tái au tocmitü izvodulü САКИ асез Иа, să nu fie, ce maï vártosü unde 
am ша adaosü câte ceva, am socotitü maï spre întărire. Căci οὔ intàí pre unde 
au si avutü Mártnrii dinù sfinta scriptură, n-au fostü insemnate in ce locü, si 
in câte capete si stihuri. Care lucru era foarte cu nevoe spuitorilor de Cazanii, 
οἱ mal gi ascultátorilorü, asemánándu-se са si càndü ar spune oare cine unul 
omü streinü vr-unü агата, οἱ să fie inchisü într-o casă să nu vază cu ochil în- 
cátro-. indireptézà: si esind décolé sà n-afbà nice unŭ folosü. Deci pentru aciasta 
νᾶ rugăm stiindu-ne cà nu vom fi scápatü nice пої de cé firéscă obicinà, ori ce 
lunecare, au lipsă ati gási au in cuvinte, au in orthografie, au in gândul sfintei 
scripturi, au in slove, (pentru cá si Typariulü aŭ fostü foarte vechiu, si tocit 
la acesta lucru) cu blàndéte ne smerimü să indireptati ne-puindu-ne in ponosü, 
са sà уй arátati sávirgitori cuváàntuluf aceluifa ce ne poruncéste Domnul Hs. in 
sfinta evanghelie sà ne rugámü de pururé zicàndü: Sifartá noao gresalele noastre, 
cum $i пої ertám gresitilor nostri; —a cáruía milá si dar rugám să fie cu vol cu 
toți. Aminü. 
„Тоб cel micü si plecat de bine voitoríu 
„Міһаї Igtvanovici Tytpograful 
„TS 6 Oyrrporaayiã“ 


(Cel din lara Remåánéscă.) 
Ultima fóie lipsesce în exemplarul nostru. 


L. Rus, intr'un articol despre Mihal Istvanovicl, spune cá pe ultima fóie se află ver- 
surile urmátóre: 
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„їп се chip cerbul doreste de isvorul cel rece 

πὶ străinul de mogie-sf, сапа aiurea petrece, 

„51 ca cel ce de furtună pe mare prea tare supărat 
„і se roagă de pururea să vază pămînt uscat, 
„Asemenea tipograful pentru а cártel sfirgire 

„Luï D-zeu dà laudă, cântare, multá&mire". 


Bucuresc!, Biblioteca А сайетіеї Române. i 

Popp, Disertatie, 26.—Cipariu, Principia, 118 DD.—Sbiera, Miscári culturale, 66.—L. Rus, 
Un tipograf literat. „Evanghelia ёп ате“ de Bélgrad an. 1699 si Mihaiu  Igtvanovici, tipograful 
din Ungro-Viachia, in Tribuna (Sibilu) 1899, 31 Aug. si 1 Sept. 


116. Molitvenie, Buzéü 1699. 


évxoaoricHm | йдёкъ MOAHTEGHÉK'h | Κάρελε к$прннде .jrgS сйне 
Toara трубка | Beckpeuil uc съ кекине Πρένηηλωρ, Sura | såre де сфіцій Ийан, шн 
AE Πδρτ'νΤό | 0їй де A ness Пърӣнцн. Л 8ἠΛεΛε | ASAAHHÁTSASH Acan. шй МБА. һдй- 
тёрю | fl τὸλτι uña Р8мжнКескъ, [6}1ΗΗ | KOHGTfÓHTÉHh bücdüPühh ROG- 
воля | 48 БАгослокёнїА Префнцитвазй | Пъойнте Бүр θδώλοσίδ, | Йїнтрөнө- 
айтѕл ἃ Toara ufa Рёмжнёекь | Йкём τηππιρήτ АтАй J εφῆτα 1 Єйкөпї дела 
Ἠδαινδ. | М insa дела зндйр®К AŠavñ. #363 | Прен фете,н Ела а iesu бпйкёп5л$ Αἱ | 
Е$зъ$ Күр Митрофан. 


In 4? de 9 foi nenumerotate, cuprindónd titlul, prefata si tabla de шафегй, 298 fol nu- 
merotate, cuprindénd textul, si 11 foi nenumerotate la sfirgit, cu sinaxariul. Tipàrit cu negru 
si roşu. Pagina incadratá intr'un chenar de compositiune tipografică, are 22 rînduri. 


Pe verso titluluf se айа stema tére! Кошапеѕсї (facs. n? 213) зі urmátórele : 


„Stihurï politice 6 asupra cinstitif Crucf din stema Pré luminatului ротой 
Io Constandinü Basarabü Voevoda. 


„Domniï Táràl rumánesti au arcü sf()nta Cruce, 

H(risto)s biruintá lor cu dânsa aduce. 
»Incinge, Doamne, acestü arcü de biruintá, 

Ia pre H(risto)s sägïată cu bună credință, 
,Incordézá.]| spre pizmagí cu nádéjde mare 

Si D(o)mnul iti va spori cel in rázbotu tare. 

„Al märieï tale fierbinte rug&torlu 
Mitrofan, Episcopul de Buzšü.“ 


Ре. fóia а doua începe o prefață adresată : 

„Pravoslavniculuï si fubitorfuluf de Dumnezäu Cetitorfu, МИА, Pace, Sánátate 
$ зразеше dela Dumnezău се cu totul bunü poftimü. 

Din acéstá prefață estragem urmátórele rindurl: 


»...AÀcéste lécuri si vindecári de păcate au suflatü intelepcíunó lui Dum- 
nezeu-Fifulü în Apostoli 3 si in alti Părinți purtatori de Dumnezeu de le-au 
inpodobitü cu Canoane si cu rugücíuni cuvioase. Si încă spre acésté au maï adaos 
Сапопй la esiré sufletulul, urmaré ingropárif, si urmaré sfințirii apel dela Bre- 


60717 48 
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гаклёнїє (arătarea Domnuluï) gi os(fe)staniía cé mică, cu bună cuviintà agázate, si alte 
rugácíuni de toată tréba, precum vedemü in evhologhionul sau M(o)l(i)tvenicul celü 
mare. Insă dintru acéstó, unele nefiindü in putéré Preotilor, ci numaí in putéré Ar- 
chierellor precum [aste sfințirea sf()ntului Myrü, si Hirotonifa; pentru ас@а au 
alesü Dascalif Besérecif, si den talnile sf(inteí Beséreci, si den M(o)l(i)tvele carele 
sántü in putéré Preotilor, 31 maï adése de trébá, inpreunàndü si ungeré cu Myr, cu 
caré Preotif sántü slobozi, inc au si poruncă sà ungă рге! cel botezați; si le-au 
aşăzatů întru acíastà Carte mal mică, farás Molitvenicü numind-o; si le-au dat 
Preotilor ca niste pricini de mântuire si doftorii sufleteşti, са să ρᾶσόδοᾶ cu 
acélé si pre sine, si sufletele creştinilor, carii vor sà urméze raántuiría, si sà 
le aducă 1а calé inp&rütief cerfului pentru caré omul laste fácutü. De aclíastá 
darà Carte, се faste de mare trébà in toate zilele si in totü аз, vázàndü sme- 
гепйа noastră сё ѕапій Preoții Тагаї noastre lipsitf, si încă mal alesü οὔ сёе 
maï denainte tipirite nu ѕапій cu tipiculü rumánescü, dreptü асва m-am indem- 
natü de o am tipárità cu toate invàátáturile rumánesti pentru intelégeré tuturorü, 
acum їп zilele Pré luminatului Domnü Io Costantinü Basaraba Voevoda, fiindü 
Archiereu si Mitropolitü а toată Tara Ugrovlachie! Pré sfintitulü Párintele nostru 
Куг Theodosie, са sà fie de асв trébà a inàntuirii lor, а tuturorü celora ce le 
sAntü dati рге sémà. Iară de vréme ce acélé ce sà айа intr-ànsa sàntü trebi toc- 
mite si usebite preoților, fárá de carele nu sà рой {πό nici decum, pentru acéla 
cinstit voastre maï ales Preotilor de aicé de țară si de aluré, ca fiilor nostri su- 
fletesti má rogü, ом la a cuf mână va ven] Carté асїазіа, sà o cuprindeti cu 
bucurie sufletéscá, nu ca un lucru pământesc cinstindu.o, ce ca un vistilar plin 
de darurí сегезїї... 


Восшевсї : Museul de Antichitátf. 


117. Márturisirea credinteí ortodoxe si Expunere despre cele trei virtuti, Sna- 
gov 1699, — Grecesce. 


ΟΡΘΟΔΟΞΟΣ ΟΜΟΛΟΙῚΑ ΤΙΣ ΠΙΣΤΕΩΣ τῆς Кобо) ис καὶ ᾿Αποστολικῆς Ши 
sias τῆς ᾿Ανατολικῆς, Ναὶ МУХАГОПКИ ЕКӨЕХІХ ΠΕΡῚ ΤΩΝ ТРОХ MEFIYTON 
ΑΡΚΤΩΝ Πιστεως, ᾿Ελπίδος, καὶ ᾿Αγάπης. Ἰυπωθεῖσα: προτροπή xoi δαπάνῃ τοῦ Eoos- 
ῥεπτάτου ᾿Εχλαμπροτάτου χαὶ | αληνοτάτου Αὐθέντου xai 'Πγεμ.όνος πάσης Οὐγγρούλαγἰας 
Κυρίου Κυρίου Ἰωάννου ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ ἠΙπασσαράμπα Вогббуда, τοῦ Мтроухобдуо». 
Πρός κοινῆν ὠφέλειαν τῶν ὀρθοδόξων χριστιανῶν. ᾿Αργ!1ρατεύοντος τῆς ᾽Αγιωτάτης M- 
τροπόλεως Οὐγχροόλαίας τοῦ Π]α»!ερωτάτου xat θεοπροθλήτου Μητροπολίτου Νυρίου Νηρίου 
ΘΕΟΔΟΣΙΟΥ. Εν τῇ σείασμία μονῇ τῶν Εἰσοδίων τῆς Θεοτόκου τῇ ἐπονου.αζομέ”ῃ του 
Ῥυναχώδου. ἐν ἔτει αγ’. Κατά μῆνα τὸν Φευρουάριον. Παρὰ τοῦ ἐλαχίστου ἐν "lspops- 
νάγοις ᾿Ανθίμου τοῦ ἐξ ]θηρίας. 

(Partea П*:) EISAFOTIKH ΕΚΘΗΣΙΣ ПЕРІ ΤῸΝ ΤΡΙΩ͂Ν ΝΜΙΠΙΣΤΩΝ APETON 
[[ίστεως, ᾿Ελπίδος, καὶ ᾿Αγάπης. ᾿Ιἑλδοθεῖπα μὲν παρὰ τοῦ Ἰ[ανοσιωτάτου Kai λογιωτάτου èy 
Ἱερομο»όχοις Κυρίου Ιησσαμίωνος Map; τοῦ ἐξ Ἰωαννίνω». Ἰυπωθεῖσα δὲ προτροπῇ wai δα- 
πόνῃ τοῦ Εωσεβεστάτου Ἐκλαμπροτάτου καὶ Γαληνοτότου Αὐθέντου wol Ἰ]γεννόνος πάσης 
Οὐγγρούλαχίας Κυρίου Κυρίου Ιωάννου ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ Μπασσαράμπα Ιοεβόνδα, τοῦ 
Μπραγκοβάνου. Πρὸς κοινὴν ὠφέλειαν τῶν ὀρθοδόξων γμιστιανῶν. ᾿Αργ!εματεύοντος τῆς 
᾿Αγιωτότης Μητροπόλεως Οὐγγμοθλ. αγίας τοῦ Πανιερωτάτου καὶ θεοπροθκήτου Ἀ|ητροπολέτου 
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Κυρίου Κυρίου ΘΕΟΔΟΣΙΟΥ. Ἐν τῇ σεβασµία р.оуў τῶν Εἰσωδίων τῆς Θεοτόχου τῇ ἐπο- 
νημαζομένῃ τοῦ Συναγώδου. ἐν ἔτει 140’. Κατὰ μῆνα τὸν Φευμουάριον. Παρὰ τοῦ èha- 
χἱπτου ἐν “Ἱεομονάχοις ᾿Ανθίμου τοῦ ἐξ Ἰδηρίας, 

(La pag. 256:) Ἐτυπώθη εἰς Οὐγκροθλαγίαν, ἐν τῇ Σεβασμία. Νονῇ τῶν εἰσοδίων 
τοῦ Συναγώβου. ᾿Αναλώμ.ασι μὲν τοῦ πανελλαμπροτάτου, εὐσεθεστάτου τε καὶ μεγαλοπρε- 
πεστάτου αὐθεντὸς xol ἡγεμόνος πάσης Οὐγκμοθλαχίας Κυρίου Κυρίου Ἰωάννου Κωνσταν- 
τίνου Μπασαμάμπα Βοεβόδα, Пор. τοῦ ἐλαχίστου ἐν Ἱεμομονάχοις ᾿Ανθίμου τοῦ ἐξ Ἰδη- 
ρίας. Ἐπιμελείᾳ δὲ καὶ διορθώσει κυρίου Παναγιώτου τοῦ ἀπὸ τῆς ἐν τῷ Ευξείνῳ Πόντῳ 
Σινώπης. Ἐν ἔτει Σωτηρίω, quu. κατὰ Μήνα Φευρουάριον. 

Márturisirea eredintel ortodoxe а Bisericef universale şi apostolice а Ἀδβᾶ- 
rituluf, si Expunerea introductivă despre cele trei virtutl, a Credințeï, Nádejdel si 
Dragostel. Tipàrità din îndemnul gi cu cheltuiala prea piosulul, prea strálucitulul 
$i prea luminatuluí Domn si Egemon a tót& Ungrovlahia, Domnul Domn Ioan 
Constantin Basarab, Voevod Brâncoveanu, pentru folosul cregtinilor ortodox!; pe 
сапа era arhiereu al prea sfintef Mitropolif a Ungrovlahie! preasfintitul si de Dum- 
nedeü alesul Mitropolit, Domnul Domn Teodosie. In respectata Münástire a In- 
trárif în Biserică а Νάβοόϊότοϊ de Dumnedeü, ce зе dice a Snagovulul. In anul 
1699, їп luna Fevruarie. De cel maï mic între ieromonaht Antim din Ivir. 

(Partea 115:) Expunere introductivă despre cele tre! virtuți a Credintel, а 
Nádejde! si а Dragostel. Dată la lumină de către prea cuviosul gi prea invétatul 
ieromonah, Domnul Visarion Macri din Ianina. Tipürità din îndemnul gi cu cheltu- 
iala prea piosuluf si prea strálucituluf si prea luminatuluY Domn si Egemon а 
tótà Ungrovlahia, Domnul Domn Ioan Constantin Basarab Voevod Brâncoveanu, 
pentru folosul creştinilor ortodoxi; pe сапа era Archiereu al prea sfintel Mitro- 
ро а Ungrovlahief preasfintitul si de Dumnedeu alesul Mitropolit, Domnul Domn 
Teodosie. In respectata- Mánüstire a Іпігёгії in bisericá a Náscétórei de Dumneqeü, 
ce se dice a Snagovului. In anul 1699 in luna Fevruarie, de cel maï mic între 
еготопаћї Antim din Ivir. 

(La pag. 256:) S'a tipărit in Ungrovlahia in respectata Mănăstire a Intrárif, 
la Snagov, cu cheltuiala prea strálucituluf gi prea piosuluf gi prea máretulul 
Domn si Egemon а tótà Ungrovlahia Domnul Domn Ioan Constantin Basarab 
Voevod, de cel maï mic între ieromonaht Antim din Ivir, prin îngrijirea si co- 
rectarea domnuluf Panaghiot de la Sinope din Pontul Euxin. In anul mantuireí 
1699, luna Fevruarie. 

In-folio de 7 fof fárá numér, 86 pagin! numerotate gi 3 fo! fárá numér, formánd partea 
I a саг{її; 1 fóie, 256 de pagin! si 10 fo! fárá numér, formând partea a Haa. Textul este dis- 
pus pe 2 colóne, in pagina incadratà. Pe verso ambelor titlur! se află stema {δτοΐ (facs. n? 918) 
între inițialele domnesc! ale luf Constantin Basarab Voevod, 31 versurile І0ї Sevastos Trape- 
zuntiul Chimenitul car! se reproduc mal jos. 

Partea I este scrisă in grecésca vulgară, iar a П:а in grecésca clasică. 

Ре foile liminare se та! аЛа încă 5 epigrame ale aceluiag! Sevastos Trapezuntiul, către 
Domnitor gi cátre carte; una a Doctorulul Ioan Comnen cátre Domn; 8 epigrame semnate: 
Οἱ τῆς ἐν Βουκουρεστίῳ τῆς Οὐγγροθλαχίας Αὐθεντικῆς ᾽Ακαδημίας Maltai (Elevit Academiei Dom- 
nesef din Βηοιιτοβοῖ Ungrovlahiei); 8 epigrame semnate: Οἱ τῶν ëv Ἰωαννίνοις δύο σχολῶν 
(Elevit celor dou& scóle din Ianina), gi in fine doué scrisorf ale Patriarhulu! Ierusalimulu! Do- 
siteiu, din Ianuarie gi Fevruarie 1699. Tipárim aci prima epigramă a 10 Sevaslos (Cfr. р. 251), 


epigrama doctorului Comnen si a doua serisóre a luf Dositeiu, in textul original gi în tradu- 
cere románéscá, fácutá de C. Erbiceanu. 
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* ` р " τρ. А . = 
Πρὸς τὸν ἐκλαμπρότατον, εὐσεθέστατον xal γαληνότατον αὐθέντην καὶ ἡγεμόνα πάσης 
› . В А z P . > 
Οὐγγροθλαχίας χύμιον χύμιον Ιωάννην Κωνσταντῖνον Μπασσαρόμπαν βοεθόνδαν τὸν 

μέγαν Ἀπραγκοθάνον. 


Пбует ὀρρῦς δυτικὴ σοφίῃ μέγα πρίν ποτε πόντη 
Éy τε τύπῳ βιθλίων ἀντολικῶν προπέρειν' 
ἀμ,ροτέρων δ᾽ ἀνέτειλε τέως Ἱάρις ἐνθάδε πιστοῖς 
ἔν τε διδασκαλίαις, ἔν τε τυπογραρίαις. 
σπουδῇ xal δαπάνῃ μεγαλόφρον. καὶ θεοπνεῦστῳ 
σῆς χερὸς, ἡγεμόνων πιστοτάτων ἀκμότης- 
Κωνσταντῖνε μέγιστε Ῥαεινότατε ἠ]πασαρόμπα, 
φέμτατε ἡγεμόνων Οὐγγρούλάγων πολίων. 
Ls ἐς λυκάδαντας ἀπείμονας, ὦ Πτολεμαῖε 
ὀψίτεμε, στεφάνων бе οὐμανίων. 
Ὁ διδάσκαλος τῶν ἐπιστημῶν της Ev 
Μπουχουμεστίῳ τῆς Οὐγγροόλαχίας αὐθεντιχῆς σχολῆς 
Σεβαστὸς Τραπεζούντιος ὁ Κυμινήτης. 


Către prea strálucitul, prea piosul οἱ prea luminatul Domnitor si Egemon а tótă 
Ungrovlahia, Domnul Domn Ioan Constantin Basarab Voevod, marele Вгап- 
coveanu. 


Sé еа mult sprincéna occidentalá, ша! nainte, cu tótá înțelepciunea $i 
cu tiparul οὔ edă cărți orientale; pentru améndoué acestea au răsărit acum ha- 
rul creştinilor si aicea, gi in invátáturi si in tipografit,—prin osirdia si cheltuiala 
тапеї tale celef márinimóse şi inspirate de Dumnedeu, Domnitorule cel maï par- 
fect între credincioşi, Constantine prea mare, prea luminate Basarab, cel mal 
bun între Domnitorif cetăților (oragelor {τοι Ungrovlahieï. Să tráescí in anl ne- 
numérati, o Ptolomee posterior, demn de cununile ceresci. 

Profesorul де sciinte al scóle[ дотпезс! din Bucurescil Ungrovlachiet, Sevastos 
Trapezuntiul Chimenitul. 

Πρὸς τὸν αὐτὸν εὐσεβέστατον καὶ Ἰαληνότατον αὐθέντην καὶ ἡγεμόνα πάσης Ουγγροθλαγίας 
κύριον χύριον Ἰωάννην Κωνσταντῖνον Βασσαράόαν βοεθόδαν τὸν μέγαν Ομαγκούάνον. 


Μοῦσα: καλλ'κέλαδο', ἀείσατε θέσλελον ἄνδμα- 
μέλφατε τὸν Γαρίτων πλήρεα καὶ σοφίης, 

Κωνσταντῖνον ἄριστον ἐν ἡγεμόνεσσι 'ανέντα, 
Ἀλεινὸν Βραγλοθάνον κοίμανον Οὐγγρούλάγων, 

Καντσκουζηνῶν ὡς σκηπτρορόρων τελέθοντα, 
Βασσαράθων τε χλυτῶν ἔκγονον Ἡγεμ.όνων' 

πραῦν, μείλιχον, ἠδὲ уос βαθὺν, εὐθύδικόν τε. 
θειογράρων λογίων εὐσεθέο. прббоћоу" 

ἁστέμα παμ/ρανόοντα σαορροσύνης ἑνὶ Χόσμῳ, 
γενναίας Φυχῆς Еру ἐπιδειχνύμ.ενον 

Δείνων, οὓς πενίη τε καὶ ὀρφανίη piya δάμνει 
νύχτα τε wal huap Χηδόμενον προρρόνως" 

απ.εαγαπῶντα 605005 ts Wal ἵδμονας ἔξογα ρῶτας, 
καὶ τίοντα λίαν δαψιλέως /άρισιν' 
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ὃς πάντη πλείστους !εροὺς ἀνεδείματο ναοὺς 
HAAAT καλλίπτους δεμκομένους ἄποθεν: 

ὡς ἄλλος ᾖοροῦάβελ ἀγαλλυτὸς, ἤ Πτολεμαῖος, 
ὃν διὸ γηθοσύνης οιλοσονεῖ Домі. 

Ὃς καὶ τήνδε βίόλον δαπάναις ἰδίαις ἐτῦπωσε 
πάντων νητρεχέως πρὸς χάριν εὐσεθέων" 

δέλτους δογμ.ατιχὰς συνέχουσαν δ᾽ ἔνδοθι δισσὰς, 
τήν τε χυρωθεῖσαν ΝΜολδαθίης συνόδῳ, 

xal ἣν Βησσαρίων νῦν ἔχθετο πολλὰ μογήσας, 
οἷα ζηλωτὴς μυστιπόλος τριάδος. 

sx πατέρων ἱερῶν συλλέξας, ὄφρακεν εἴη 
δόγματα θευλοίης ἔμπεδα θειοσόρως’ 

πίστεως, ἐλπίδος, 10’ ἀγάπης πέρι θειολογοῦσαν, 
ὧν δίχα. σωθῆναι οὐχ ёл τοῖς χθονίοις. 

Βραγκούάνου χοργρὴν δὲ ατέφατε τῶνδ᾽ ἀρετάων, 
Μοῦσαι Πιερίδες, στέµµασ: /ρυποπλόκοις. 

Ὃ τοῦ γαληνοτάτου αὐθέντου ἀργιατρὸς 


Ἰωάννης ὁ Κομνηνός. 


Către асе!азї prea pios $i prea luminat Domnitor αἱ Egemon а 108 Ungrovlahia, 
Domnul Domn Ioan Constantin Basarab Voevod, Marele Brâncoveanu. 


Muse frumos cântătóre, cántatt pe divinul bárbat, cântațř pe cel plin de 
grati si de înțelepciune, pe Constantin ce s'a arätat cel maï bun între Domni- 
torí, pe renumitul Brâncoveanu, pe Domnitorul Ungro-Vlahilor; blând, dulce, dar 
minte profundă si dréptä, editor pios a cuvintelor sceripturef dumnedeeseI; stea 
inteléptà, vëdutä tuturor in lume, sšvirsind lucruri demne de un suflet nobil; 
asupra acelor strivití cumplit de sár&cie si огѓапї, îngrijindu-se cu prevedere 
si noaptea si diua ; iubind ре cel luminati, intelepti si sciutorl escelenti, si 
plátindu-f fórte abundent cu darurl. El este асе] ce in adevér au ridicat fórte 
multe temple divine frumóse, védéndu-se din depártare ornamentele lor lucitóre. 
Ca un alt Zorobabel prea glorios, sau Ptolomeu, sub care cu bucurie filosofézá 
Dacia. Care si acéstà curte cu propriele sale cheltuelf ο au tipărit, cu adevérat 
pentru mântuirea tuturor credincioşilor, care carte cuprindénd hotärîri dogmatice 
in sine, de douë feluri, si cea confirmată în Sinodul Moldoveï, gi aceea pe care 
Visarion mult ocupându-se а compus-o acum, pe care zelosul scrutator al Sfinteï 
Treimï, adunánd-o din Sfinți P&rintf au aláturat-o aic, cuprindénd dogme teolo- 
gice pline de înțelepciune divin: Credința, Speranța si Iubirea, fár& care nu 
cu putință muritorilor a зе mântuì. Muse incununatí apogeul virtuților luï ВгАпсо- 
veanu depunéndu-Í cununí aurite. 

Doctorul Prea strálucitulut Domnitor, 
Ioan Comnen 


Δοσίθεος, ἐλέῳ θεοῦ πατριάρχης Ἱεροσολύμων, πᾶσι τοῖς ἐντευξομένοις ὀρθοδόξοις 
ἐν Κυρίῳ χαίρειν. 


Ei καὶ τινα ὁποῦ θέλομεν εἰπεῖν πρὸς τὴν ὑμετέραν ἀγάπην εἰσὶ τοῖς δοκιμωτέροις 
ὑμῶν γνωστὰ, διὰ τοὺς μὴ εἰδότας ὅμως λέγομεν би καὶ ἐν τῷ δεχάτῳ πέμπτῳ (recte 
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ἔλτῳ) αἰῶνι ἀπὸ τῆς ἐνσάμκου οἰκονομίας τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐρήνησαν 


τέσσαρα τινα μεγάλα (ole Жутуу. καὶ πολέμ;α τῇ Arig τοῦ θεοῦ εχκλησίᾳ, ἅτινα 
καὶ ἕως νῦν διχμένουσ.. Καὶ πρῶτον μέν ἐστιν ἡ αἴμεσ:ς τῶν Λουτέμων. Ἶτις ἤρξατο ἐν 
τῷ χιλιοστῷ πενταλοσιοστῷ δεκάτῳ ἐήδόμιῳ ἔτει, Δεύτερόν ἐστιν ἡ αἵρεσις τῶν Καλθίνων, 
ἦτις ἐφάνη ἐν τῷ MOST πεντακοπιοστῷ трлохоотф ὀγδόῳ ἔτε.. Τρίτον ἐστὶν ἡ ἄνω φύουπα 
ῥίζα, ἤτοι τὸ супро τῶν Ιεζουθητῶν, ὅπερ συνέστη ἐν τῷ χ:λιοστῷ πεντακοσ:οστῷ τεσσα- 
радост ёте: Тётортбу ἐπτιν ἡ μετάθεσις τοῦ Χαλενταμίου, το: τῆς ἑορτῆς τοῦ αγίου 
[]ἁσχα, ἦν προυξένηπεν ὁ πάπας lpmqop:og δέκατος τρίτος, ἐν ἔτει χιλιοστῷ πεντακοσ:οστῷ 
ἠγδοηχοστῷ τρίτῳ. 

Кота οὖν τῶν αἱρεσεων Λουτέρων xoi Καλθίνων συνέγραψε πρῶτος ὁ ἁγιώτατος ta- 
τρ.άμγης Ἰζωνσταντινουπόλεως Ἱερεμίας, καὶ μετ᾽ αὐτὸν Μελέτιος, ὁ ἁγιώτατος πάπας 
᾿Αλεξανδρείας, καὶ ἄλλο: πολλοὶ ὀρθόδοξο. θεολιόγο:, ἐν οἷς μάλιστα προτερεῖ ὁ μακαρίτης 
διδάσκαλος Гефрү:оѕ Корісо:ос ὁ Χίος, ἁποδε:κνῦοντες полис, ἁποστολικῶς т< коі (ρα- 
οικῶς ἀλλότρια τῆς καθολ:χῆς ἐκκλησίας τὰς κα',οτομίας καὶ τὰ δόγματα τῶν εἰρημένων; 
αἱρέσεων. 

Τὴν δὲ μετάθεσιν τοῦ Ayios πάσ/α κατέλμινεν T| ἐν Κωνσταντινουπόλε:. ἀθρο:σθεῖπα 
οἰλουμενκὴ σύνοδος ἐν ёте: τῷ λοσμ:κῷ Cpa, καὶ ἰδεῖτε τὴν συνοδικῆν πρᾶξιν αὐτῆς ἐν τῇ 
πενταλοσ:οστῇ τεσσαρακοστῃ проту σελίδ. τοῦ Тороо τῆς ᾿Λῃάπης. 

'A) о: Γιεζουθῆτα:, πάντων τῶν ἐ/θμῶν τῆς ἐκκλησίας ἀναιδέστατοι καὶ то) ао 
тато: ὄντες. ἐπυκοράντουν τὴν ἀνατολ'χῆν ἐκλλησίαν ὅτι πρεσθεθει τὰ Λουτέρων val Kah- 
ῥίνων, καὶ περὶ τῆς μεταθολῆς τῆς ἑορτῆς τοῦ αγίου πάσχα χατέλμινον τὴν αὐτὴν ἄποπτο- 
λικὴν ἐκκλησίαν ὡς τἆγα ἠπατημένην. ᾿Εκήρυττο; δὲ τὰ αθέμωτα ταῦτα μάλιστα ἐν τῇ 
Ағу καὶ ἐν τῇ Мид Ῥωσία, ὑποκξμένῃ τότε τῇ ἡγεμονίᾳ τῆς Λεχίας. Ἔλεγον δὲ 
πρὸς ταῖς ἄλλαις αὐτῶν βλαπφημίαις бт: ὁ wh πιστεύων εἰς τὸν πάπαν τῆς Ῥώμης ἄθεός 
ёст. καὶ οὐ δύνατα: σωτηρίας τυ/εῖν' τοσοῦτον ὥστε τοῦ διαθεῥοημένου επὶ ὀρθοδοξίᾳ име 
Βασιλείου τὴν θυγατέρα Μαρίαν ἑλλύσαντες εἰς τὸν παπ'σμὸν. wal ἐχείνης πεισθείσης ἀπὸ 
τὴν ἀνωτέρω δ.δαχῆς αὐτῶν. δηλιονότ. τῆς. ὅστις οὐ πιστεύει εἰς τὸν πάπαν ἐστὶν ἄθεος, 
καὶ θρηνούσης διὰ τὸν πατέρα αὐτῆς ὅτ. ἐλολάσθη, o: ΙἸεζουθῆτα', διὰ νὰ τὴν χαλοκαρ- 
δίσουν, ἐπήγασ. καὶ ἔσκαφαν καὶ εὔγαλαν τὰ Χόγλαλα τοῦ полрбс της ἀπὸ τὸν τάφον καὶ 
τὰ ἑβάπτισαν κατὰ τῇ; τάξιν τῶν Λατίνων. Καὶ περὶ τούτου {=т= πλατύτερον ἐν τῷ συ»- 
торрат: τοῦ жэр Νεκταρίου τὸ διακοσιοστὸν τεσπάμσκοστὸν ἔννατον καταθατόν. Οὐ μὴν 
ἀλλὰ καὶ τοῖς ву τῇ Λεγία. Ιουδαίοις εδῶκασ: μεγάλην ἐξουσίαν Χατὰ τῶν ὀρθοδόξων: ὥστε 
πλάττοντες αἰτίας 0: Κριστολτόνοι ἐξέόαλον απὸ τῶν εἈκλησ.ῶν τοὺς ἱερεῖς καὶ ἐτυμαννοῦσαν. 
zai τὸ δη μέγιστον λαχὸν, ὅτι συκοφαντήσαντες ἕνα Ἱερέα ὀρθόδοξον ὡς ἄξια θανάτου 
πράξαντα, τὸν εὔγα)λαν ἀπὸ τὴν ἐκκλησίαν Ξνδεδωμ.ένον τὰ Ἱερὰ ἄν.ρια καὶ τὸν Εφούμκιπαν 
ὡς ἦτον ‘роренёуос. 

Ἐν το:οὗτοις οὖν καλοῖς εὑρισκομένων τῶν ἐν τῇ АЕ, ὀρθοδόξων; Ρώσων. ὁ ἁγιώ- 
τατος πατριάρχης ᾿Αλεξανδμεῖας Μελέτιος λόγοις xoi συ/γράμμασ. πρῶτον αὐτὸς μόνος 
ἀντέπραττεν ταῖς ἀσεβείαις τῶν Γιεζοηθητῶν: μετὰ ταῦτα δὲ Κύρ:λλον τὸν Λούκαμιν, σο- 
πώτατον ὄντα, εἰς τὸ ἀξίων.α τοῦ ἀρχμ.ανδρίτου ἀναό:θάπας καὶ ἔξαμχον τοῦ ιδίου προπώπου 
ἀποκαταστήσας, ЕперлЕ xal ἐδίδασκε τοὺς 'Ρώσους τὰ περὶ τῇς ὀρθηδόξου πίστεως καὶ 
δὴ καὶ σγολεῖα συνέστηπεν ἐχεῖ. καὶ ἄλλα αναγκαῖα ἐποίησε πρὸς στερέωσιν τῆς ὀρθοδήξου 
πίπτεως. 

05 μὴν ἀλλὰ καὶ μετέπειτα. ὁ Κύριλλος, πατμιάργης πενόμενος ᾽Αλεξανδρείας, καὶ 
διδαχαῖς καὶ ἐπιστολαῖς ἐκινεῖτο ὅπου καὶ ὅπως Ξδύνατο κατὰ τῶν ε'ρημένων; νεωτέρων" 
ἀλλὰ καὶ μετατεθεὶς εἰς τὸ; θρόνο» ΙΚωνσταντινουπόλεως ий ποιῶν τὰ αὐτὰ λαμπρότερον, 
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ηἱ Τιεζουῤῆται ἔλειον εἰς Λεχίαν ὅτι $ ἐκκλησία Ἰζωνσταντινουπόλεώς ἐστι καλβινικὴ, 
Ἀπθότι ὁ Κωνσταντινουπόλεως πατριάρ/ηής Κύριλλος καλθ:νόρρων ἐπτί, Ναὶ. τοῦτον τὸν 
μάτσιον καὶ φευδεπίπλαστον λόιον ὑποθέμενοι, ἑσπούβαζον πᾶσι τρόποις ἵνα μεταθάλλωσι 
τοὺς ὀρθοδόέους Ῥώπους εἰς τὸν παπισμ.όν, Καὶ тобто μὲν οὕτω, 

Ἐν ёте: δὲ 9:0’, ἐπὶ τῆς βασιλἑίας τοῦ ἀοιδίμου αὑτοκράτορος Μοσχοδίας Mia] 
θεοδωροβίτζη, ἀπῆλθεν ἐκεῖ εἰς Мосуобіоу ὁ ἁγιώτατος πατριάρχης “Ἱεροσολύμων Θεοφάνης. 
ὅτε ἐχειροτόνησε καὶ τὸν πατέρο τοῦ ἀοιδίμου βασιλέως ἐκείνου Φιλάμετον πατριάρχη» 
Μοσχοθίας xai πάσης “Ῥωσίας’ ἐπανερχόμενος δὲ εἰς τὰ ἴδια διὰ τῆς Ῥωσίας, καὶ ἔχων 
ἐπιτροπιχὰ γράμματα τοῦ ἁγιωτάτου πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως καὶ τῆς κατ αὐτὸν 
ἁγίας Συνόδου ἵνα ἐπισχερθῇ τὴν ἁγίαν ἐκκλησίαν τῆς Μικρᾶς “Ρωσίας, ἐγειροτόνησε wq- 
τροπολίτην Κιαίθου καὶ ᾿Αλικίας Πέτρον τὸν Νογίλην,. ἄνθρωπον ἐνάρετον καὶ σοφώτατον, 
ἐν Ете, χιλιοστῷ ἐξσκησιοστῷ εἰκοστῷ, ταὶ ὅτι ἐχειροτόνησε καὶ ἐπισκόπους τρεῖς. 

᾿Απελθὼν δὲ εἰς Ἱερουσαλὴν, καὶ πάλιν ἐπχνελθὼν καὶ εὑρισκόμενος εἰς Γιάσιον ἐν 
τῷ ἔτει γιλιοατῷ ἐξακοσιοστῷ τριπκοστῷ, ὅτε ἐγίνετο ἄκμως ἡ συκοραντία τῶν Γιεζουθητῶν. 
ὅτι ὁ Ἰζωνσταντινουπόλεως Корб ἐστι καλάινόρρων. ἔπεμψαν οἱ Ῥῶσοι πρὸς τὸν Oeo- 
qn», ἐρωτῶντες εἰ τὰ παρὰ τῶν [Ἱεζουδητῶν λεγόμενα. περὶ τοῦ πατμιάρχου Ἰυρίλλου 
οὕτως ἔχει, Ὁ δὲ ἀποκριθεὶς αὐτοῖς ἔγραψεν ὁλόλληρον πραγματείαν ἐν κεφαλαίοις uç. 
ἧς τὸ πρῶτον χερόλιαιόν ἐστι τόδε, 


Κεφάλαιον πρῶτον' ὅτι ἡ ἀνατολικὴ ἐκκλησία 
τῆς τῶν Λουτέρων καὶ Καλθίνων αἱρέσεως 
ob μετέχει. 


Ei καὶ τὸ Λατίνων φεῦδος καὶ μέγα ἀδίκημα ἦν, ἐγῶμαι καὶ τοῦτο τὸ φάσκειν αἱ- 
ρετικοὺς τὸ τῆς ἐκχλιησίας εὖχος, τὸν τῆς Κωνσταντινουπόλεως οἰκουμ.ενικὸν σορώτατόν τε 
καὶ ἁγιώτατον πατριάρχην Kop. ev xal τὸν τῶν Ἱερωτάτων ἀρχιερέων θεοριλῆ θίασον καὶ 
τῆς τῶν Καλβίνων καὶ Λουτέρων λύμης μετέχειν. τὴν ἀνατολικὴν ἐκκλησίαν ἅπασαν, ov- 
κοραντεῖν, Οὐδὲν γὰρ µέχρι τούτου τὀδ' ὑποπτεύεσθαι ἐφάνη τεκμήριον, Τίς μικρόν γε 
ἑωμακὼς τὰ ἡμέτερα οὐκ ἐπίσταται τὸ τοῦ σοφωτάτου τούτου πατρὸς εὐσεθὲς πατριαρχεῖον 
ἱεραῖς εἰκόσι καταγλαϊζόμενον, xal τοὺς ἐν τῇ ἀνατολικῇ ἐκχλησία ἅπαντας ἀναρανδὸν 
προσκυνοῦντας τασδ' ὡς δεῖ σχετικῶς: καὶ θερμῶς τούσδ' ἐπικαλοῦντας εἰς βοήθειαν: Ὠ'εῦδος 
μέντοι Λατίνων τὸ ἀδίκημα, Прес τὰς τῶν ἁγίων σεπτὰς εἰκόνας καὶ σεθόμεθα, ὡς εἰκὸς, 
ий ἁσπαζόμεθα, καὶ τοὺς ἄλλως φρονοῦντας αἱρετικοὺς χρίνομεν xol ἀνοθεματίζομεν. Επίσης 
ἅπασιν οἱ θειότατοι ἀρχιερεῖς καὶ ὁ πάντων πατήρ τε xal ποιμὴν σοφώτατος πατριάρχης 
Κύριλλος, ὃς καὶ εὐσεθῶς ;ξομολόγησιν τῶν ἑκάστῳ πεπραγμένων Χηρύττων. ёх τῶν τοῦ 
Ἠελίαρ χειμῶν πολλοὺς ἀφαρπάζεται. Περὶ αὐτεξουσίου ὀρθῶς φρονοῦμεν ἢ ἐφ' ἡμῖν ὡς 
ὁ σπόρος μὲν τοῦ ἀγοθοῦ ёх 0:05, пор’ ἡμῶν δὲ ἄροσις ἤτοι τὸ αἱρεῖσθαι. xal τοῦτο 
φαμὲν τὸ τοῦ Δαθίδ προσέλθετε πρὸς αὑτὸν καὶ ρωτίσθητε' ἐπιστράφητε πρὸς μὲ καὶ 
ἐπιστραρήσομαι πρὸς ὑμᾶς, [Ιοσάχις ἠθέληπα συναγαγεῖν καὶ οὐκ ἠθελήσατε, Ὅστις θέλει, 
καὶ τὰ λοιπά, Τὸν ἄρτον τὸν ἐπὶ τῆς τραπέζης ὡς ἀληθὲς Χριστοῦ σῶμα, καὶ τὸν οἶνον 
αἷμα διδάσκομεν ὁ καθηγεμὼν σοφώτατος πατριάρχης Κύριλλος καὶ ἡμεῖς τοῖς τὸ λάβετε 
φάγετε. τοῦτό ἐστι τὸ σῶμά роо, καὶ πίετε ἐξ αὑτοῦ πάντες, τοῦτό ἐστι 
τὸ αἷμά µου κυμιακοῖς λόγοις πειθόμενοι, καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν μήτε πατριάρχη. μήτέ τινι 
ἄλλῳ τῶν 1ραικῶν κοινωνία πίστεως Λουτήροις ἢ Καλβίνοις περανέρωται’ καίπερ πολλάκις 
τοῖς ἐνταῦθα πρέσθεσι, οἷα xal ἄλλοις πολλοῖς χρώμεθα piho, τοῦ καιροῦ οὕτως ἁπα!- 
τοῦντος, ᾿Αλλ ' ἔδει τοὺς ἀθλίως διακειμένους βλέπειν καὶ εἰσορᾶν ὅτι μικροῦ δῇ πᾶσα ἡ 
ὑπὸ τὸν “Ρώμης ἐπαρχία παρετράπη καὶ ἐξώκειλε, καὶ ὅτι ὁ πάπας τῶν ἐπιφυεισῶν πασῶν 
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αἱρέσεων ὑπάρχει πρωταΐτιος χαὶ θεωρείσθω. Οὐηιρία, ᾽Αλαμονία, Γερμανία τε, αἱ ἔξω 
νῆσοι καὶ τὰ λοιπὰ, обу ὑπῆρχον ἅπαντες ἐνστερνιζόμενοι τοὺς τῶν σεπτῶν συνόδων ὅρους; 
"Ὅμως γοῦν τούτοις uixpüv τι ἢ μᾶλλον οὐδὲν χριστιανοῖς κατάλληλον ἀφομοίωμ,α ἔμεινεν. 
Ὁ τοπούτων μὲν οὖν καὶ τοιούτων Ἑακῶν ἐν τῇ αὐτοῦ ἐπαργίᾳ ὑπάρχων γμηστὸς πάπας 
αἴτιος οὐκ αἰσχύνεται. ᾿Αλλ᾽ἀνοήτως περὶ πολλῶν ἡμᾶς τοὺς τὰ τῶν πατέρων Ῥρονοῦντας 
ἀδίκως αυκοναντεῖ τῇς ἀθεΐας. O μὲν οὖν σοφώτατος πατµιάρχης Νύμιλλος, ὡς ἔπος 
εἰπεῖν, τοσοῦτον ἀπέχει αἱρέαεως ὥστε καὶ θαρρούντως τολμᾶν λέγειν ὡς οὗτός ἐστιν ὁ 
κατὰ ἀλήθειαν ἀργ!εμεὺς ἐν τοῖς νῦν κατὰ Παῦλον, ὅσιος, ἁπλοῦς, ἄχαλος, ἐλεήμων, εὐσεθὴς. 
σοφὸς, διδάσκαλος, καὶ τοῦ хот εὐσέθειαν πιστοῦ λόγου ἀντεχόμενος. 

Τὰ μὲν οὖν παρὰ τοῦ “Ἱεμοπολύμων Ἱράμματα ταῦτα ἀνεινώσθησαν sig πᾶσαν τὴν 
Ῥωσίαν, καὶ ὠφέλησαν μὲν ἱκανῶς ἀλλ᾽ εἰς ὀλίγον Χαιρόν καθότι ἐν ἔτει aq y) τῆς σω- 
τηρίας ἐράνηχαν εἰς βιθλιδάριον τυπωμένα ἐν τῇ Гуро. τὰ θρυλλούμενα ἐπ᾽ ὀνόματι 
ΚυρΏιλου, τοῦ [ζωνσταντινουπόλεως πατριάρχου. χερλλαια, ὤντινων δραξάμενοι οἱ [ιεζουβῆτοι 
ἐφώναζον εἰς πᾶσαν τὴν “Ρωσίαν: ἰδοὺ ἀναμ-ριρόλως ὁ Νωνσταντινουπόλεως πατριάρχης 
χαλβινόρρων ἐατί’ καίτοι γὰρ οἱ αντιχείμενοι υ.ηδεμίαν απόδειξη» δυνάμενοι παρασχεῖν ὡς 
εἴη τὰ γεράλαια τοῦ Κυρίλλου, ὡς ἐδείξαμεν ἐν τῷ ἡυ-τέμῳ ἐγχειριδίῳ, xal ὡς φαίνεται 
ἐν τῷ Торо τῆς ᾿Αγάπης, Фу 9:9: Фр. “Ὅμως ἐθελοντὶ χαχουργοῦντες διϊσχυρίζοντο 
ὅτι ἦσαν τοῦ ᾿Νυρίλλου, μάλιστα βουλόμενοι τὴν ἐκατονετηρίδα τῆς καινοτουίας τοῦ 
αχίαµ.ατος αὐτῶν, Тт ἦν ἐν ἔτει gyp, Ῥιλοτίμως ἑορτᾶσαι, ἵνα πλείονος тїрї ἐν αὐτῇ 
παρὰ τῆς ῥωμοϊκῆς ἐκκλησίας τύχωσιν, ὅση δύναμις ἠγωνίζοντο τὴν ἐχκλησίαν τῶν 
Ῥώσων sig τὰ ἑαυτῶν ἤθη μεταθαλεῖϊν ὡς ἐνόμιζον. "Όθεν ὁ διαληρθεὶς μητροπολίτης 
Κιαίθου Πέτρος μετὰ τῆς συνόδου αὐτοῦ ἀντιπράττοντες αὐτοῖς καὶ ἀγωνιζόυενοι τὸν 
καλὸν ἀγῶνα ὑπὲρ τοῦ ὀρθοδόξου δόγματος, xal δὴ χατὰ τῶν εἰμημένων zahi- 
νικῶν Χεφαλαίων καὶ κατὰ πάσης αἱρέτως «φερόμενοι, ἐσύνθεσαν "Ὁμολοιίαν τῆς 
καθολικῆς ἐκκλησίας, ἣν μετερχόμενοι οἱ ὀρθόδοξοι "Резо, ἐστηρίζοντο ἐν τῇ πίστει. 
AAN ἐπειδὴ πάλιν τινὲς λαλοῦντες διεστραμμένα κατέλεγον ἔν τιαι τῆς Ὀρθοδόξο» ὀμ.ολο- 
ας, καὶ οὕτω πάλιν ἐλάμβανον οἱ ἀντικείμενοι ἰσγὺν τινα κατὰ τῶν ὀρθοδόξων, ὁ καλὸς 
ποιμὴν οὗτος Πέτρος, θείῳ πνεύματι ὀδηγηθεὶς, ἐδεήθη τοῦ τότε αὐθεντὸς Μολδούλαγίας 
τοῦ ἐν μακαρία τῇ λήξει ἀοιδίμου Βασιλείου βοεβόδα, μέγα δυναμένου παρά τε τῇ pho- 
τάτῃ ἀρχῇ ἐξ ἧς εἶχε τὴν ἡγεμονίαν, καὶ παρὰ τοῖς Λέχοις, καὶ ἔτι (suy ἔχοντος ζῆλον 
үз zal ἀγάπην ἐν τῇ ἐκκλησία τοῦ Χριστοῦ, ἵνα ἐνεργήσῃ παραγενέσθαι τινὰς λεγάτους 
πὸ τῆς ἐχκλησίας τῆς μικμᾶς Ῥωσίας, xai τινας λογίους ἄνδμας ἀπὸ Κωνσταντιωουπόλεως 
εἰς Drásov, καὶ συγκροτηθῆναι σύνοδον, ἴσως γένηται βοήθειά τις παρ᾽ αὐτῆς τῇ ἐκκλησία 
Ῥωπίας. Ὁ δὲ περιχαρῶς τὴν πρεσθείαν δεξάμενος, ἐκοπίασε καὶ Ἰράμμάσι καὶ δώροις 
"ai ἐξόδοις χαὶ ἄλλαις φιλοτιμίαις. :μεσίτευσεν οὖν εἰς τὸν «μάλην ai εἰς τοὺς ἄργοντας τῆς 
-λεχίας, xal ἀρήχασι τὸν Ζγ!ώτατον μητροπολίτην ἐπεῖνον καὶ ἔπεμψε κληρικοὺς τινας σοφοὺς 
καὶ ἐναρέτους, zal ἦλθον εἰς Γιάσιον. "Eqpods δὲ καὶ εἰς Κωνσταντινούπολιν, καὶ ἔπεμψεν ἡ 
τότε ἱερὰ σὔνοδος ἀρχιερεῖς καὶ κλημικοὺς wal τὸν ἀποστολικὸν ἄνδρα, τὸν διδάσκαλον 
λ[ελέτιον τὸν Συρίγου: wal, γενομένης τοπικῆς συνόδου ἐκεῖ, ἤτοι εἰς |ιάσιον, ἐθξωρήθη 
καὶ ἀκριῤῶς ἀνεψηλαφήθη ἡ ἐκτεθεῖσα ὑπὸ τοῦ Κιαΐδου ὁμολογία, ἐξ ἧς πῇ μὲν ἀφαιρέ- 
σαντες, πῆ δὲ προσθέμενοι, οἱ συνόδου πατέρες ὀνεκάθηραν αὐτὴν πάπης μέμψεως καὶ 
ὥρισαν Ὀμολογίαν εἶναι καὶ λέγεσθαι ὡς καὶ πρότερον τῆς καθολικῆς ἐκκλησίας, ἣν μετὰ 
ταῦτα, συνόδου μεγάλης ἀθροισθείσης ἐν Κωνσταντινουπόλει ἐπὶ παρουσίᾳ δηλονότι τῶν 
τεσσάρων ἁγιωτάτων πατριαρχῶν, ὡς πάντη ὀρθόδοξον ἐπεκύρωσε, καὶ οὕτως ἐξεδόθη εἰς 
τὸ κοινόν πάσης τῆς ἁγίας τοῦ Χριστοῦ ἐχκλητίας. Καὶ ἰδέτω ὁ φιλοµαθὴς τὰ περὶ τούτων 


але 


πλατύτερον èv τῷ ἡμετέρῳ ἐγχειμιδίῳ. 
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Περίπου δε τὸ αχξή ἔτος ἐτύπωσαν αὐτὴν oi πρωτεύοντες ἐν τῇ Βελγικῇ διὰ pest- 
τείας τοῦ τότε μεγάλου βασιλικοῦ ἑρμηνέως τοῦ μαχαρίτου Παναγιώτου, πλὴν ἐν ὀλίγοις 
βιθλίοις, ἅτινα λυτὰ ἤτοι ἄδετα ἐμοιράσθησαν ἐν Κωνσταντινουπόλει παρὰ τοῦ τότε ἁγιω- 
τάτου πατριάρχου Ἰωνσταντινουπόλεως Μεθοδίου ёх μέρους τοῦ εἰρημένου ἄρχοντος. Πλὴν, 
ὡς εἴρητα:, ὀλίγα ὄντα τὰ βιθλία εἰς ὀλίγον καιρὸν ὀλίγιστα ἐμείνασι καὶ σχεδὸν ἠφανίσ- 
θησαν. Koi οὕτως ἐχινδύνευε τὸ κοινὸν τῶν ὀρθοδόξων ἵνα ὑστερηθῇ τοιούτου ἀναγκαιοτάτου 
Ἀαλοῦ, Ἡ οὖν μετριότης ἡμῶν φροντίζουσα. κατὰ τὸ εἰκὸς περὶ τῆς βίβλου οὐκ εἶχεν ἐπί 
τινα ἄλλον Χαταφυγεῖν καὶ διόρθωπιν τοῦ πράγματος ἐμποιῆσαι, εἰ μὴ πρὸς τὸν ὑπὸ τῆς 
τοῦ παντὸς ποιητιχῆς τε xal συνεχτικῆς δεξιᾶς τὸ τῆς αὐθεντίας ἀξίωμα κατ ἀξίαν δεξά- 
μενον τὸν εὐσεβέστατον xal ἐκλαμπρότατον δούχαν καὶ φιλόχριστον αὐθέντην καὶ ἡγεμόνα 
πάσης Οὐγγροθλαχίας, χύριον Ἰωάννην Κωνσταντῖνον Μπασαράμπαν βοεθόδα, τὸν φιλαδελ- 
piq καὶ συμρύτῳ περὶ τὴν πίστιν εὐσεβείᾳ τε Жой εὐθύτητι τὸν δόντα τὴν αὐθεντίαν αὐτῷ 
θεὸν φιλοῦντα ἀνταμείδεσθαι, ὡς ἔδειξεν ἡ πεῖρα, д0 ὧν εὐηργέτησε πολλὰς ἐκκλησίας 
διαρόροις τρόποις κατὰ διαφόρους ἐπαρχίας xal τόπους πολλούς’ хой πρὸς τούτοις διὰ 
τῶν βιθλίων ὧν προετύπωσεν, ὡς γινώπκει πᾶσα ἡ ἀποστολικὴ ἐκκλησία, Τοιούτοις γὰρ 
ἀντιδώροις οἶδεν ἡ ἐκλαμπρότης αὐτοῦ τὸν θεὸν ἐξιλάσχεσθα:, οἷς ἀγαπᾷ θεραπεύεσθα:, Τίς 
δὲ θεῷ παρὰ τῶν φοβουμένων αὐτὸν φιλοτιμωτέρα δώρων προσένεξις, ἀλλ᾽ ў τῆς πρὸς 
αὐτὸν ἀγάπης καὶ πίστεως ἡ διάπυρος ἔνδειξις, καὶ τῶν ἁγίων ἐκκλησιῶν 1 παρ αὐτῶν 
πρὸς τὸ χρεῖττον ἐπίδοσις. Πρὺς οὖν τὸν ἐκλαμπρότατον xal φιλόχριστον τοῦτον αὐθέντην 
τὴν περὶ τῆς βίθλου ἀναφορὰν ποιησάμενοι, ουκ ἐδεήθη $ φιλόχριστος αὐτοῦ ψυχὴ πολλῶν 
λόγων ἢ ἀξιώσεων, ἀλλ᾽ εὐθὺς ὥρισεν ἵνα τυπωθῶσι καὶ δεθῶσι, καὶ νὰ διαμοιρασθῶσι δω- 
ρεὰν τῷ χριστωνύμῳ πληρώματι. 

Ἐπειδὴ δὲ ὁ λογιώτατος ἐν ἱερομονάχοις xol πνευματικοῖς хбр Βησσαρίων Μακρῆς 
ὁ ἐξ Ιωαννίνων ἐσύνθεσε φιλοπόνως ἔχθεσιν τινὰ εἰσσγωγικὴν περὶ πίστεως, ἐλπίδος καὶ 


EA 


ἀγάπης, ob µόνον τῇ τάξει, ἀλλὰ xol ταῖς διαιρέσεσι καὶ τοῖς νοήμασι πολὺ τὸ παρεμφερὲς 
ἔχουσαν τῇ Ὀρθοδόξῳ Ὁμολογία, ἥτις καὶ αὐτὴ ἀναχθεῖσα δι᾽ ἡμῶν εἰς χεῖρας τῆς 
ἐκλαμπρότητος αὐτοῦ, ὥρισεν ἵνα συντυπωθῇ τῇ Ὀρθοδόξῳ Ὁμολογία, ὥστε εἶναι τὰς 
δύο πραγματείας εἰς τόμον ἕνα: ἀναγινώσκεσθαι: μέντοι τὴν μὲν ὡς ὀρθόδοξον “Ομολογίαν 
τῆς ἁγίας καθολικῆς καὶ ἀποστολικῆς τοῦ Χριστοῦ ἐχκλησίας, στάθμην xat χανόνα τῆς 
ὀρθοδόξου πίστεως οὗσαν' τὴν δὲ ὡς μερικοῦ ὀρθοδόξου διδασκάλου ἑρμηνείαν τε xal ὑπο- 
τύπωσιν, 

᾿Αποδεχόμενοι οὖν τὴν βίθλον μεθ’ ἡμῶν, πάντες ὑμεῖς ἀδελφοὶ, δέον ἐστὶ συµφήφως 
καὶ συμρώνως ἄναφθέγγεσθαι : σῶσον, χύριε, τὸν φιλόχριστον αὐθέντην Ἰωάννην Κωνσταν- 
τῖνον Μπασαράμπαν βοεβόδαν, τὸν πρόμαχον τῆς ὀρθοδόξου πίστεως’ εὐλόγησον τὴν ζωὴν 
αὐτοῦ: κατεύθυνον τὰ διαθήµατα τῶν ὑπὲρ σωτηρίας τοῦ ἐχκλησιαστικοῦ πληρώματος βου- 
λῶν αὐτοῦ’ πατείτω τὴν ἰσχὺν τῶν ἐχθρῶν αὐτοῦ, καὶ oi ἀνθεστηκότες αὐτῷ παράχρηµα 
πιπτέτωσαν, ὅτι ἐποίησε xal ποιεῖ ἐν τῇ ἁγία σου ἐχκλησίᾳ Χρῖμα καὶ δικαιοσύνην αἰώνιον, 
καὶ τῇ ἀληθείᾳ λυμαινομένῃ χεῖρα ὀρέγει, καὶ τὸν λαόν σου διασώζει, ὅτι θεὸς ἐλέους, 
οἰκτιρμῶν καὶ φιλανθρωπίας ὑπάρχεις’: xal σοὶ ἡ ἀΐδιος δόξα εἰς ἀῑδίους αἰῶνας. ᾽Αμήν, 

αχηθ΄, ἐν μηνὶ ἰανουαρίῳ, ἀπὸ ᾿Αδριανουπόλεως. 


Dositeü, cu mila luf Dümnedeü Patriarh al Ierusalimulu!, bucurie tuturor întim- 
plüátorilor Ortodoxíi in Domnul. 


Dacă ві unele йїп cele ce voim a le dice chtre iubirea vóstrá sunt cunos- 
cute celor maï încercați dintre vol, dar pentru сеї ce nu sciü, пої dicem. Са si 
in secolul ХУ (recte X VI) dela întruparea Domnulu! nostru Isus Christos s'aü arátat 
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vre о patru mart fiare, care sunt opuse si vrájmasge Sfintel Biserici а luf Dumnedqeü, 
ce persistă si până acum. ша fiarà este eresia Luteranilor саге a luat înce- 
put in anul 1517. А doua este eresia Calvinilor, ce s'a manifestat in anul 1538. 
А treia este rádácina ce isbucnesce in afará, adică schisma Iezuitilor, ce з'а con- 
stituit la anul 1540. А patra este schimbarea Calendarulul, adică а феї Sfintelor 
Раѕсї, ce о au motivat papa Grigorie al XIII in anul 1588. Contra eresurilor 
Luteranilor si Calvinilor cel intàl а scris Preasf. Patriarch al Constantinopolului 
Ieremia. După el Meletie Preasf. Patriarch al Alexandriel, si mulți teologY orto- 
дохї, între сагії cel mal însemnat este fericitul profesor Gheorghie Coresi din 
Hio, dovedind patristic, apostolic si scripturistic eñ eresurile, dogmele si їрпоі. 
rile dise sunt streine de Biserica Universalà. Cat despre schimbarea Sfintelor 
Pasc о au condamnat Sinodul Ecumenic adunat în Constantinopol in anul de la 
crearea lumeï 6201. Si vedeți praxa эїпойїс& a eï la pagina 541 а Тотийй Iu- 
bira (Τόμος ᾿Αγάπης). 

Іезиіції 1158 fiind сеї mal шагазпей αἱ ша! пегизїпа{ї dintre toti inimicil 
Вїзегїсїї, calomniază Biserica Orientalá cà învață cele ale Luteranilor si ale Cal- 
vinilor, iar relativ la schimbarea sérbátorilor sfintelor Разс!, critică pe acésta а 
nóstrà Biserică apostolică, că adică ar fi în eróre. 

Propagá aceste calomniï necuviincióse mal ales in Polonia si in Rusia mică, 
ce era atunci supusă еветопіеї polone. Μαϊ diceaü pe lângă alte blasfeme de ale 
lor, cá cel ce nu crede in Papa Romel este ateü si nu va puté să afle mântuire. 
In atâta predicaü acestea, încât atrágénd la papism pe Maria fiica Cneazulul Va- 
silie, recunoscut prin Ortodoxismul séu, iar ea convinsă prin inaltele lor doctrine, 
adică prin aceea, că cine nu crede in Papa este ateü si plàngénd pe părintele 
séu cá este condamnat (in infern); Iesuitil pentru a-f càstiga inima s'aü dus de 
aŭ βᾶραϊ si ай scos din mormint ósele párintelui séu si 1е-ай botezat după ritul 
Latinilor. Despre acésta vedeți maï pe larg in scrierea 1пї Chir Nectarie pag. 249 
31 urmátórele. Nu потаї atâta, dar încă ай dat mare putere Iesuitilor din Polo- 
nia asupra Ortodoxilor, in cât fabricànd acusatiun!, vindátori de Christos scoteaü 
pe preotif din biserici 81-1 tiraniseaü. Tar réutatea cea maï mare а fost: calom- 
шапа pe un prent Ortodox сё ar fi practicat lucruri demne de mórte, 1-ай scos 
din biserică imbrácat cu vestminte sacerdotale si 1-ай pus in tépá, cum era îm- 
brácat. Ast-fel aflàndu-se intr'o stare de réutate atâta de mare Ortodoxil ruşi, 
Preasfintitul Patriarch al Alexandrie] Meletie (Piga) s'a opus el cel d'intaf prin 
@зсигзи si scrieri nepiositátel Iezuitilor. După aceea prea înțeleptul Chiril Lu- 
caris, ridicat la demnitatea de archimandrit si numit representant al persónel 
sale, la trimis si a învățat pe Rus! cele ale credințeï ortodoxe. Сапа aŭ în- 
fiintat acolo Si scol $i alte lucrurï necesare si aŭ introdus lucruri pentru conso- 
lidarea vredinte! Ortodoxe. După acésta арої Chiril Lucaris devenind Patriarh al 
Alexandrief prin invátáturl (pastorale) ві epistole aŭ lucrat unde si cum aŭ pu- 
tut contra digilor inovatori, apo! strámutat la scaunul patriarchal din Constanti- 
nopol si sávirsind acestea maí cu succes, Iesuitif réspáàndeaü prin Polonia οὔ 
adică Biserica de Constantinopol ar fi calvinisànd, pentru οὔ Patriarchul Constan- 
tinopolei profesează Calvinismul. Pretextànd acest raționament desert si plin de 
neadevér, cñutaü in tot modul de a converti pe Rugit ortodoxí la papism. Acestea 
relativ la acéstă afacere. 
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In anul 1619 pe timpul Autocratului fericit al Мозсоуе!, Mihail Teodorovici 
я'а dus acolo in Rusia Preasfintitul Patriarh al Ierusalimului Teofan, сапа a 
hirotonisit $i pe părintele acelul fericit impérat, pe Filaret Patriarchul Moscvel 
şi а tótă Rusia. Intorcóndu-se acasă prin Rusia si avénd scrisorile patriarchale 
ale Preasfintitulul Patriarch al Constantinopolel si ale sfintuluí Sinod de pe lângă 
ea (Patriarchie), pentru ca să visiteze Biserica din Rusia mică, a hirotonisit Mi- 
tropolit Chievuluf si Haliciuluf pe Petru Movilá, om virtuos si fórte erudit. 

In anul 1620 а maï hirotonisit încă trei Episcopi. Ducóndu:se la Ierusalim 
$i арої reintorcéndu-se iarági οἱ aflându-se la Таз! în anul 1680, când calomnia 
Iesuitilor а fost ajuns la culme, că adică Chiril αἱ ΑΙοχοπάτίοϊ profeséză calvi- 
nismul, aŭ trimis Rugif către Teofan intreb&ndu-l despre cele ce dic Iesuitii contra 
Patriarhuluf Chiril, dacă sunt aga. Таг el róspundéndu-e lor a scris un tratat 
complet în 16 capitule, din care cel d'intài este urm&torul: 


Capitulul їпіаї. СА Biserica orientalà nu participă de loc la eresul Lutera- 
nilor si Calvinilor. 


Ей, de gi cred cà eraü minciuni de ale Latinilor si mare nedreptate de а 
numi eretică credința Вівегісеї si pe prea eruditul si preasfintitul Patriarch Ecu- 
menic $i а calomnia adunarea iubitorilor de Dumnedeü а celor maï sfintiti Archieret 
αἱ +08 Biserica orientală, că participă la otrava (λύμης) Calvinilor si Luteranilor, 
dar până in present nu s'a védut cá s'ar fi dat de cátr& οἵ nici о dovadă. Cine, 
chiar puțin cunoscétor de ale nóstre, nu scie patriarchatul pios al acestuï prea în- 
telept pàrinte, ornat cu sfintele icóne si pe сеї din Biserica Orientală pe toti în- 
chinàndu-le, după cum trebue relativ, ві cu căldură chemând pe sfinți in ajutor? 
Minciuná dar de a Latinilor este calomnia. №1 respectáàm după cuviință gi sárutám 
sfintele icóne ale sfinților, iar pe сеї ce cugetá în alt mod, її judecám de eretici gi 
anatematizám de asemenea ποῖ, prea divini archierei де pretutindenea ; si їпѕиѕї Pä- 
rintele tuturor gi Püstorul, prea invátatul Patriarh Chiril, care predică cu piositate 
márturisirea de cele ce face fie-care, pe multi іай răpit din mânile lui Veliar. 
Despre liberul arbitru cugetüám drept, cât e posibil поцё: Că adică sáminta ропшиї 
este de la Dumnedeü, iar din partea vóstrš este preferare, ог! de а alege, si 
acósta o dicem după David: ,Veniti către El, οἱ vë luminatt Intórceti-vé către 
mine 81 mé vol intórce către vol. De câte ой am voit să vë adun gi n'ati voit. 
Cel ce voesce, etc. еіс.“ Рапеа de pe sfinta masă ca adevérat corp a lul Christos 
Si vinul sânge, invátám, conducătorul nostru Patriarchul Chiril si Nol; credénd 
cuvintelor dominicale: „Гоа, mâncaţi, acesta este trupul meu, $i betí din acesta 
toți, acesta este sângele meu." ° 

Spre a dice sigur nu s'a observat nici la Patriarch, пісї la altul din comu- 
nitatea Grecilor cele ale Luteranilor 31 Calvinilor, de 8 adesea ambasadorilor de 
aicea gi altor persóne le-am fost amici, pentru că timpul cerea astfel. Dar trebue 
să vadă si sñ observe сё сеї се-з dispugí pernicios către ποῖ si mal tót& stüpa- 
nirea cea de sub Roma ай deviat si declinat; si cá Papa este causa tuturor ere- 
siilor се ай apärut. Observati: Ungaria, Austria, Germania gi insulele exterióre 
Si cele-lalte п’ай fost tóte aprobatóre decisillor Sinódelor? Si totuşi relativ la 
acestea puțin sau maï пісї o aseménare cu prototipele n'aü rëmas creştinilor. 
Papa fiind causa atâtor si astfel de r&utáti, in stăpânirea lui nu se ruginézà, 
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сі nebunesce ne calomniazá pe nedreptul despre multe pe nof, chiar de βοΐ, ре 
пої сеї ce cugetám in conformitate cu Рапп! bisericescí. 


Лес! prea înțeleptul Patriarch Chiril, ast-fel exprimáàndu-se, in atâta este de 
departe de eresie, încât cu curaj indráznesce a dice: οὔ acesta este după dreptate 
Archiereu in timpurile presente, după Apostolul Pavel: cuvios, neréutàcios, mise- 
ricordios, pios, înțelept, invétátor si luptător pentru cuvîntul eredintei spre pio- 
sitate, etc. etc. 

Scrisorile Ierusalimiteanulul s'aü cetit in tót& Rusia si ай folosit nu de ajuns, 
ci puțin timp, pentru οὔ in anul 1688 al Máàntuiref ай apărut o Ὀτοβιτᾶ tipá- 
гіа la Geneva, cunoscutele capitule, sub numele Patriarchulu! Chiril al Constan- 
tinopoluluf, de care profitând Iesuitii strigaü in tót& Rusia: Iată acum că Ра. 
triarchul de Constantinopol confeseazá Calvinismul. De si inimici nu puteaü să 
dea пісї o dovadă cà capitulele ar fi ale luf Chiril, după cum am ar&tat in manualu) 
nostru 8 care se vede in Тот Τιδίγεϊ la pag. 549. Dar voind a face réü 
sustineaü ch sunt ale luf Chiril. Mai cu seamă pentru că voiaü a serba splendid 
jubileul secular al novismelor Ѕеһізтеї lor, ce cădea іп anul 1650, spre a 
obține o onóre mal distinsá din partea Віѕегісе Romane. Cu câtă putere 
s'aü luptat spre a schimba Biserica Rugilor după obiceiurile lor — cum spe- 
гай еї! Deci disul Mitropolit de Chiev Petru cu sinodul séü, opunându-se 
lor, s'aü luptat lupta cea bună pentru dogmele ortodoxe. Ridicàndu-se dar 
in contra capitulelor calviniste amintite si a tot eresul, aŭ compus WMirturi- 
sirea Віѕегісеї Catolice, pe care intrebuintànd-o Кизії ortodoxi se intiueaü in 
credință. Dar fiind-cà пой iarágf vorbeaü lucruri destrübálate, atacaü in câte ceva 
Márturisirea Ortodoxă, de unde іпітісії ай luat din пой putere asupra Ortodoxilor, 
acest diviu Pástor, Petru, îndemnat prin inspirație divină s'aü rugat Domnito- 
ruluf de atuucí al Moldo-Valahielj, fericituluf întru amintire Vasilie Voevodul, 
mult puténd si la guvernul cel prea înalt, de unde-sí luase Domnia si la Polon! 
si încă avénd si mare zel gi dragoste către Biserica luf Christos, spre a lucra de 
а se trimite unele persóne delegate din Biserica Rusiei mici si càtf-va bürbati 
eruditi din Constantinopole la Таз! si så se adune Sinod, cá póte să se facă vre 
un ajutor Віѕегісеї Rusiel. Acesta (Vasile Voevodul) primind cu bucurie pe re- 
presentantii acestel іеї, s'aü ostenit si cu scrisori gi cu daruri gi cu cheltuieli 
si cu alte filotimisirt. Ай mijlocit la regele Polonief si la aristocrați gi aü lásat 
ре acel Preasfintit Mitropolit de aŭ trimis un numër de clerici inteleptl si vir- 
tuogí şi aŭ venit la Тазї. Aŭ scris si la Constantinopol si aŭ trimis Sinodul de 
atuncí Archierel gi Clerici, între сагії gi ре bărbatul apostolic Meletie Sirig si fä- 
céndu-se Sinod local acolo, adică la Iaşi, s'aü revéqut si corectat cu deaménuntul 
Márturisirea propusá de la Chiev, din care unele pe ісї colea le-aü lăsat afară, 
pe altele le-aü adáugit. Párintil Sinodului о ай cur&tit de tot atacul, gi ай hotărît 
să fie si зА se numéscá Miürturisirea Віѕегісеї Catolice, ca si înainte. Pe acésta 
Sinodul Mare adunat dupà acésta in Constantinopol, fiind fatá toti patru Prea- 
зіп Patriarchl, о aŭ confirmat ca fórte ortodoxă gi astfel зай dat in tótà 
societatea Sfinteï Візегісї a №1 Christos. (Consulte cel ce voesce a sci despre 
acésta maï pe larg si Manualul nostru.) Cam ре la 1668 о ай tipárit in Belgia сеї 
ce егай in capul afacerilor (magnatif) prin mijlocirea marelul interpret imperial 
de atunci, fericitul Panaghiot, dar in puține exemplare, care simple, adică nele- 
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gate, s'aü impártit in Constantinopol de către Preasfintitul Patriarch al Constan- 
tinopoluluf Metodie, din partea disuluf Magnat. Dar, cum s'a dis, putine fiind 
exemplarele, in putin timp aü rémas fórte putine gi maf s'aü nimicit, 81 astfel 
se periclita Comunitatea Ortodoxilor de a fi lipsită de un bun аза de necesar. 
Smerenia nóstrá însă, ingrijind după putință de carte, n'aü avut la cine altul 5% 
caute ajutor ca să efectueze îndreptarea lucruluf, de nu către omnipotenta gi inte- 
lépta dréptà ce tine după dreptate demnitatea domnéscá, c&tre prea piosul gi 
prea strálucitul Duce si iubit de Dumnedeü Domnitor a tótá Ungrovlahia, Dom- 
nul Ioan Constantin Basarab Voevodul, la cel uman gi cu piositatea αἱ rectitu- 
dinea credintel insáditá in sufletul sëü, care résplütesce lul Dumneqéü, pe care-l 
iubesce pentru cá i- dat Domnia, dupà cum experiența probézá. De aceea aü 
sávirgit facerí de bine la multe bisericí, in multe modurl, in diferite provincif si 
multe locurí; pe Ἰθηρᾶ acestea ві prin cărțile ce a tipărit, după cum scie tótă 
Biserica apostolică. Cu astfel de darurí ай vëdut Strálucirea sa imblándit pe Dum- 
пеўей, prin care lucrurt iubesce a-l servi. Ce prosfor& din partea celor ce së tem 
de El, póte fi un present maï onorütor decât arătarea zelósá a iubirii, а сгедіп{еї 
gi îmbunătățirea din ce in ce ша! mult а sfintelor Віѕегісї din partea lul? Decl 
fácénd cerere către prea Strülucitul si iubitul de Christos Domnitor despre carte, 
maŭ avut nevoe sufletul sóü cel iubitor de Christos de multe cuvinte gi stàru- 
inte; ci curînd au poruncit să se Πρᾶτόβοᾶ, să se lege ві sñ se împartă gratis 
multimel creştine. 

Fiind-cá prea invàtatul între eromonahl si spirituali Chir Visarion Macri 
din Janina a compus o expunere introductivă despre Credință, Sperant& si Dra- 
goste, nu паша] prin metod, divisiun! si ідеї avónd multă relatiune cu Márturi- 
sirea Ortodoxá, care $i acésta s'aü depus in mâinile str&lucire! sale, ай hotărît a 
se tipări Ја un loc cu Márturisirea Ortodoxà. De aceea amindoué scrierile sunt 
întrun tom, spre а se citi, una, ca Márturisire Ortodoxă a Віѕегісеї Catolice si 
Apostolice a luf Christos, fiind dreptar si canon al credintel ortodoxe; iar alta 
ca interpretare si model al цой! dascăl ortodox. 

Primind deci cartea, împreună cu пої, cu totiY trebue, fraților, intr'o voce 
$i intr'o unire sà strigám: Mántuesce Dómne pe iubitorul de Christos Domnitor 
Ioan Constantin Basarab Voevod, sprijinul сгедіпёеї ortodoxe. Bine-cuvinteazá 
viața luf, indréptá urmele sfaturilor luf spre mântuirea pliniri Bisericel. Sá se 
supue sub piciórele luf puterea vrájmagilor luf, gi cef ce i se impotrivesc lul 
cadă cu repediciune, pentru cá au făcut gi face in Sfînta ta Biserică judecată si 
dreptate eternă gi in adevér tinde mână de ajutor cele bántuite αἱ salvézá pe 
poporul téu. Pentru că tu egti Dummuedeul milelor, indurárilor si al iubirif de 
ómeni, si Tie se cuvine márirea in vecif vecilor nesfirgit. Amin. 

1699, in luna Ianuarie, in Adrianopol. 


Bucuresct: Biblioteca Academie! Române; Museul de AntichitátI. — Iagí: Biblioteca Cen- 
tralá.— Atena: Biblioteca Parlamentulul. 

А. Papadopoulos-Vretos, Νεοελληνικὴ φιλολογία, I, 46, n° 181. — A. Papadopul-Calimah, 
Serisóre către V. Alexandri, in Convorbiri literare, XIV, 252. — C. Erbiceanu, in Revista Teolo- 
gicá, ПТ (fag! 1885), 410. — Picot, Anthime, 585, n° 9. — C. Litzica, Manuscrisele grecesct din 
Biblioteca Academiei -Hománe, in Analele Academiek Románe, Тот. XXXIII, pag. 92, n° 187. 
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118. Invétáturi eregtinesei, traduse de Gheorghe Radovici, Snagov 1700. 


ЛЕЪЦЪТУРИ KPeI[IHHGIT]IH 
Фуарте де фол\ёсь, 

"Икбма .jeTAÁ cKWace де пре ДИМБА 
Гречдекъ, пре Amen Р8л\жн®скъ 
шй cas Түпърнт enpe фел\ёс8л 
чель AE (Eu. 

Л зылғағ Проф л8л\ннёт8л8й Λύνλιηδ, 
Iw Кинстандинь Bacapágs 
RotER AR. 

Ks Bárecaegínta Mpk сфнцйт®л$й 
Йїнтрөпөлїт Курь θεολώεἴε. 

Л Хнѕль мжнтЗИрей. га vr. Γεμάρϊε 
Л СНЕГУБЬ 
Де Γεώργϊε Радокич`. 


In 8? mic de 144-203 pagine. Tipárit cu caracterele Bibliel, (v. facs. 212 si 226) cu 21 
rinduri pe pagină. In primele 14 pagine să află: titlul încadrat, stema lut Constantin Voevod 
(facs, n° 226), stihurile si prefetele reproduse mai jos si, in fine, arătarea cuprinsulul. 


,Sbhuri asupra stemeï 


„Cu mijlocul corbuluf Dumnezáu cel mare 
Domnuluí Constandin @64е-{ armă tare 
„Pré cinstita cruce са să birulascá 
Pre af в vrájmagí gi sñ stápánéscá 
„ш multi ani cu pace într-a sa moșie. 
Hs. dáruíasc&i multà veselie“. 


Prefata: 


„Pré eregtinuluf, pré luminatuluf ві pré innáltatuluf Domnulu gi stápánitortulut а 
toată Tara Rumánéscá, Domnului, Domnului Ioannü Constandin Basarabá 
Voevodü, асе plecată pănă 1а ратат inchin&cíune. 
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„Сб adevüratá si preste màsurá bunătate si ochíulü cel linü a slávitef de 
Dumnezàu innáltimef tale, caró pornindu-se din buna voe có lubitoare de oameni 
si luf Dumnuezáu plücutá, arată cátr& toate mestergugurile si invàtáturile сёе 
slobode si mai vártosü spre acélla саќе privescu c&tr& trebuintele besericegti si 
cátrá podoaba politief si cátrá céle οὐ cuprindu cunogtinta có ἀππιποζβ]αβοᾶ a 
pravoslavnicilorü invátituri si c&trá cágtigaró bunelorü fapte, dentru caré Taste 
cu totul si tyfpogràfifa, — nu пита! le-au crescutü si intru mal desüvárgitü si 
maï vrédnicà de minune agázare le-au adusu, ce ві pre multi cátr& chgtigaró ace- 
stora maf osárdnici au fácutü. 

„De vréme ce bunátátile cin- 
stindu-se să márescu, precum larág 
necinstindu-se să micgorézá, actasta 
au státut pricina să mà indemnezu 
Si eu, miculü si nevrédnicul robul 
МАГИ tale, pentru са să invátu a- 
cestu mestersug besericescu al ἐγἴρο- 
этайе!. Ce darü alergàndu ca cer- 
bulü setosü, cátrá pré cuviosulü 
întru Iermonahi, egumenulü sfintel 
Mánástiri а vávedeniei Bogoroditif, 
a Snégovuluf, duhovnicul, chyr An- 
thim, dela Iviríía, am invátatü cu 
multă ostenélà si osárdie dela sfin- 
tita sa, mestergugulü tyïpografiiř. 
Deci auzindü de oare carii învățați, 
precumü să fie fost obicétu vechïu, 
са fleg-care mesterü si învățat, să мо A D уе сих Р 
aducà с@е mai ditate ale meşter- Kv pci SLE κος νε. 
sugulul, sau ale invát&turif lut den Aca КсзТанди вёл оз 
toate, їпёаї Inpüratuluf sau Domnu- [Пе тинетнта КЎ tact НИЗ Arta . 
luf loculut, gi acfasta zic οὐ o fácó | Πε δή ero δρ Ένα ο μι e упжн еб. 
pentru doao pricini: una pentru cá À мУлцн Анн sY nave Kma дш: 
să cade si Таз cu direptate, gi alta XT aep nri MYAm-P δεείλιεν 
pentru ca sà fie Jucrurile lorü mai 
mesgterguguite, mai vártosü gi cerce- 
tate, puindu-le inainté оса Inpá- 
ratuluf. Direptü αοἴαβία amü vrutů si eu mai miculü robulü Márief tale, (mácarü 
că nevrédnicü sântu), sñ urmezu acestui lucru. Гага cu ajutorful luf Dumnezău, 
dup-acé după putință cágtigare a tylpografiel, gásindü o tálmáàcire noao a unit 
cărți noao folositoare de suflet, сагв din limba greclíascà in limba rumânéscă s-au 
ostenitü précuviosulü întru Iermonahi chyr Filotheïu S(ve)tagoretuluf, m-am apucatü 
de o аш tylpàritü cu ajutorfulü lui Dumnezău. Caré nu numai cáci їаѕіе noao, 
οἱ căci Taste si incepüturà a tylpograflef caré amü invátatü, fácandu dintr-aclasta 
incepáturá їпїаїп a ћуїросгаћеї, – си plecáctune dará si cu genuche plecate, aducu 
$i pufu înnainte сїтї milosárdulü şi pré linulü ochiulü Маме! tale, caró Márifa 
ta, după urmaré inpáratilorü celor de demultu, са unü stránepotü al Înpära- 
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226. — Stema gl г лиге asupra stemet йїп Imvdfaturt, 1700. 
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tilor, si maï naltü si mai alesü decàtü Domniï cef din ceputü, mä rog să o prii- 
mesti cu blàndéte si cu fubire de omü, precumü marele inpárat alü Persilorü 
Chyrü, асб putinté apă a sáraculuf, sau ca сеї дої bani mici αἵ váduvel. Si 
Dumnezàulü tuturorü, si dátàtoríul si sávársitorfulü a toată învățătura si meş- 
tergugulü, să pázéscá pre МагИа ta та! presusü de toată r&utaté celor inprotiv- 
пісі, intárindu-te întru pré naltulü ві de Dumnezáu pázitulü scaunü alü Ῥοπιπίαϊ, 
in multi ani si pré norociti, cu pace si fárá turburare, si dáruindu-ti viață în- 
delungatà, întru veselie, inpreuná cu pré luminatif coconi aï Máriei tale si cu 
toată curté. Aminü. 
„А slávitei de Dumnezáu innáltimei tale, maï micü si plecatü robü 
,Gheorghie Radovicl". 


»Prédoslovie cátrá cetitori. 


,Intracíastá cártulie, o iubiți cetitori, nu veți afla voroave cu nevoe la 
intelesü, cà sàntü proaste socotéle si invátáturi, pre scurtü sj lesne, carele sä 
intelegü fară ostenélá de fiegte-sí carele. Nu вапій invštàturi de obicélu si poli- 
ticegti, precumü sántü acélía ale lui Epictit si ale altora; ce sânt socotéle сгез- 
tinegti, carele privescu пита! cátrá adevàárulü celü evanghelicescu, si cátrá cre- 
dinta luf Hs. Acéste socotéle nu sàntü date потаї cátr& cef delungati de lume 
ві cátrá сеї ce petrecü pururé întru rugácíuni ne-ncetate, ce si cátrá acela сагії 
vietuescü in lume si nu cunoscu atâta de curatü taínele luf Dumnezáu; cá рой 
οἱ acegtó maï арої dupä grijile lumif са să o citéscá, οὔ pre adevárat le prisoségte 
putinicá vréme gi pentru spásenifa lorü. De nu vorü puté să o citéscá toată 
într-o 21, farü ша putinü vor puté ca sä procitéscá in Πορίε-οἵ care zi câte un 
сар, ша! nainte până ce nu incepü grijile. Diminéta, după ce vet! sfárgi cé datoare 
gi după obicéfu rugáciune cátrá Dumnezău, citiți unü cap, însă cu socotintá ca 
să o puteți intelége bine. De nu và vor fi lásàndü lucrurile a ceti diminéta, pu- 
фей gi cátrá sérá, maï nainte până nu mérgeti spre pat. Acéste socotinte, măcar 
că sàntü si mici, farü întră in sufletul nostru, de-l pecetluescu, ca αἱ pecóté pre 
cfará". 


La pag. 10 së află urmátórea arátare а cuprinsulul: 


„Capetele câte să айа într-aciastă cárticicá. 

»Pentru credință. — Pentru care sfárgitü s-au zidità omulü. — Pentru de- 
fáfmaré lumif. — Pentru moarte. — Pentru județul de-apol. — Pentru munca. — 
Pentru vácuiré muncilorü ïadului. — Pentru гаїш. — Pentru cá pàácátosulü necin- 
stégte pre Dumnezău càndü face pácatulü innainté luf. — Pentru că să cade maï 
multü de саёй de toate sá grijimü де mántuiré noastră. — Pentru päcatulů. — 
Pentru pocáintá. — Pentru cá pácátosulü nu і să cade a-şi delungà vrémé po- 
сёіпќеї luf. — Pentru cà crestinuluf sä cade să zică adev&rulü fárà frică si cu 
Indráznélá. — Pentru că omulü nu să cade să se nădăjduïască spre sine. — Pentru 
cá cregtinuluf nu i să cade sá&-g petrécá vrémé lut in degártü. — Pentru darü. — 
Pentru ргіїтігб daruluf. — Pentru dumnez&iasca lyfturghie. — Pentru priímiré 
баїпеІог. — Pentru milostenie. — Pentru cum вй cade ca să facă omulü miloste- 
піїа. — Pentru zmintélà. — Pentru rábdare. — Pentru cá omulul să cade са в%-8 
pléce voía luf уоеї luf Dumnezău. — Pentru nádéjdé cé cátrá Dumnezău. — Pentru 
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dragosté οὐ cátrá Dumnezáu. — Pentru dragostó có cátrá Hs. — Pentru dragosté 
cé cátrá apropele. — Pentru dragosté có cátrá vrájmas. — Pentru сё celü ce va 
38-3 izbándéscá spre vrájmag cade in multe réle. — Pentru urmaré Domnululi 
nostru Is. Hs. — Pentru сё viața Ва! luf Dumnezău 8% cade ca să fie chip 
vieții si sáv&rsirel crestinulul. — Pentru cine să chlam& cá laste adevárat ucenicü 
luf Hs. si urmátoriu Juf. — Pentru cá se cade sñ slujim luf Dumnezàu cu mare 
cáldurá. — Pentru evlavifa cátrá fecfoara Marita n&scitoaré de Dumnezău. — Pentru 
rugiáclune, adecá ce aste rugácluné si cum să cade cregtinulul ca să se roage.— 
Pentru Arhiereil gi nastavnicil besérecilorü, adecà carele faste lucrulü lor. — Pentru 
afurisanie, ce Taste afurisanifa gi cumü se cade să se facă οἱ сАпай“. 


Bucuresci: Biblioteca Academie! Române ; Biblioteca Centrală. 

Gaster, Chresiomatie, І, 886. 

Popp, Diserta(ie, 69. — Cipariü, Analecte, XXVIII gi Trincipia, 119. — Odobescu, Revista 
Romånä, 1862, 402 gi Scriert, I, 458. — Picot. Anthime, 536, n? 19. — Sbiera, Migcári culturale, 69. 


119. Flórea darurilor, Snagov, 1700. 


$4A0dPh AdúPXPIAG P 
Πάρτε фФарте oSAWachi wh де фмабсь 
φήειμε ΚΑΡΑ κρεµήνι, кареле EA 
gok cw ce фподок'Кскъ npe cüne 
KS RSH'AT'AIM. 

Де пре T'oeuie ckóace пре ΡΒΛΑΗΙΕ. 
Л зылеле пов ASMHHÁTBASH Ąwmn IwaHH 
Кинстандинь Бъсардвъ BorgwA. 
K8 εγφελοκέηϊα nok сфбцӣтзазй diu 
τροπολήτθλθή КУрь Өғодсте. 

Ks .jachnápk шй ке ΚΕΛΤΈΓΛΑ ASA kAS 
Кийстандинь Пъх Саракӣнь. Gin 
Γενργῖε дмхтор8ль Kourknsas. 
Шай cas тўпъойт À сүйта a wisceTüápe .f 
GHBI Bh. 

Въ Ακτν, «βοῇ. сць, ΙΟ. 

Де смейт8л Iepmonay Йнам ἱκηρίκηθα. 


In 8° mic, de 6 {οἵ fárá numerotatie gi 82 fof numerotate. Tipárit cu caracterele Bi- 
bliei din 1688, cu 21 de rindur! pe pagină. Titlul este incadrat; pe verso së află stema si sti- 
hurile reproduse maï sus la descrierea Invedfiturilor Cregtinesct (р. 891). După acésta urmézá 
prefetele car! se reproduc aci: 


„Pré cregtinuluf, pré luminatulul οἱ pré innáltatuluf Domnuluí gi stáp&ánitorfulul 
а toatà Tara Rumánéscá, Domnuluf Domnului Ioann Constandin Basaraba 
Voevod, асб plecatà până la pământ inchináctune. 


„Га acela carele si laste gi încă Yubégte mal mult să fie, pré tnn&ltate gi fá- 
сабота de bine al mieu Doamne, pré plinà de flor de multe feliuri ale darurilor 
si ale bunátàtilorü, dela unul carele dobándéste in toate zilele acé bună mirosél 
a florilor celor izvorátoare de darü,—alt ce ar fi fost maf vrédnicü ca s&1 aducă 
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dar? de cât їагаѕї flori intelegátoare ale darurilor, precum aste obicéíul, si ρ]ᾶ- 
cute, precum $i la marile Okean, din râurile сёе hránite pururé dintr-ànsul, cu 
tare si grabnicá curgere să aduce apă vie si dulce. Asa darü si Màáril tale сёе 
nalte blàndéte sânt inpodobite cu tot feliul de Ποπ, nu putrezitoare si trecătoare 
şi lesne vestejitoare, precum запі ale trandafirilor si ale crinilor si ale micginé- 
Шог, iachinthul si ale narchesuluf, si ale altora, ce cu florf ale roditoarilor $i iz- 
vorátoarilor de dar, si pré mirositoarilor bunátátf. Arátatá laste in toată lumé, 
nu паша! de prifatini ce si de їпѕіѕї vrájmasil ne-tágáduità, că in cé dumnezá- 
fasch livade a pré fericituluf sufletuluf МагИ tale rugaste direptaté ca un tran- 
dafir, albéste bárbátifa ca un crin, invinetescu blàndétele ca micginélele, mohorá- 
téste inteleptifa ca iachintul, strülucégte cur&tifa ca narchisul. Înflorind cu florile 
céle bine mirositoare au mirázmit toată lumé maï mult de cât toate florile dă- 
ruiril, cregteró de talanti, milosárdifa, faceré de bine si milostiviré a pré multelor 
si nenumáratelorü darurilor Магїї tale. Dintr-o indulcità ca acíasta si inviitóre 
mirosélà de multe ori si eu nedástofnicul si netrébnicul robul Магії tale indul- 
cindu-mà, mam nevoit in tot chipul ca så puïu innainté náltimii Маги tale minté 
mé cé multámitoare. Si fatá cu ajutorful luf Dumnezáu márgàndü spre inchinaré 
sfaAntuluf Мише! Athonulul, in có grádin& МаїсАї Précestif si aflànd multe si 
pré infrumugitate sfinte cărți strălucind cu innàltate intelepclunt, si cáutàndü cu 
amáruntul, am aflat οἱ acíastá cárticé caré sà chiamă Floaré darurilor, scrisá in 
liniba grecíascá; o am adusü cu mine aicó, si intàmplàndu-se pré cuviosul Iero- 
monah Filothel sfntagoretul a veni până aicé in tará, l-am îndemnat după putin- 
ta-ml] spre ostenélà de o au intorsu spre cé de mosie si de obşte limba noastră 
rumánéscá, pentru ca să fie bine priimitá de lácuitorif acestulas loc; carele $i tyl. 
părindu-o precum să véde, viu acum, măcar cá $i nedástolnic sânt, si о aduc 
robégte in raful cel mare al multelorü si de multe felturf de daruri izvorátoare, 
si bine mirositoare si pré frumoase flori ale blàndétilor Магїї tale, ca o micgoará 
Погісісӣ, οἱ ins& mirositoare foarte οἱ către toticititori de suflete folositoare, ru- 
gàndu-má si cucerindu-má cu genuche plecate náltimi! ΜΆΓΙ tale, ca unü smerit 
şi netrébnic robü, са să spodobéscá a o priii, ca unŭ micsor semnü al pohtii 
méle сеї multámitoare, precum au priimit si Doninul cef doi banf асеї váduvel 
sáracef, cu carele inchinàndü mà plecü si pre mine cu totulü rámáindü pururé, 
,Alü blàndétilorü Маги tale, nevrédnic $i netrébnic robü, 
,Constandinü Päh. Sarachinü 
,Sinü Gheorghie Dohtorü Criténul." 


»Prédoslóvie а fácátorfulul cărții acestiía cátrà cititor.“ 


„Eu am fácut ca acela саге faste într-o livade mare $i frumos infloritá, si 
culége vârfurile erbilorü si florilorü celorü maï frumoase, pentru ca să facă o cu- 
παπᾶ. Аза gi eu атй cercatü si ата culesü si amü adunat din сёге carele 
spunü pentru bunátáti si pentru gregale, si pulu si arăt bunätaté gi o indireptez 
cu scripturile celorü intelepti si cu Dumnezelasca Scriptură; si dupá acíasta pulu 
gresala cé inprotiva Бат и, οἱ inpartu aclíastá carte in capete indireptate, 
pentru mal curándulü si maï de grabulü ori ce vel vré să afli οἱ să deprinzi lu- 
ста bunátàtil. Dirept acéía mi-e vola, acíastá micgoré facere de carte să se 
chíame ,Floaré Darurilorü"^. Si de s-ar támpla ceva gregalá, sânt cu adeverintà, 
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cum οὔ, faste întru știința aceluía carele o cetégte, si eu рап& acum caz la pe: 
depsa lor si las gregala mé." 


Cuprinsul cărții së póte vedea din urmátórea tablă de materil : 


„Capetele acestif cărți. 

„Pentru dragoste. — Pácatulü pizmif. — Pentru bucurie. — Pácatulü intristárii. 
— Pentru расе. — Pácatulü maniel. — Pentru milostenie. — Pácatulü nemilostivirif. 
— Pentru îndurare. — Päcatulŭ scumpélit. — Pentru îndreptare. — Pácatul `man- 
ваїагеї ficlóne. — Pentru inteleptie. — P&catul перипіеї. — Pentru dreptate. — Pä. 
catul nedreptátil. — Pentru intáriré dréptá. — Pácatulü ingálácfunil. — Pentru ade- 
vàrulü. — Pácatulü minclunil. — Pentru putére. — Pácatulü témeril. — Pentru 
bárbütila sufletuluf. — Pácatulü innáltárif. — Pentru intárire. — Pácatul neintá- 
гігеї. — Pentru socotintá. — Pácatulü nesocotintef. — Darulü inteleptie smerite. 
— Pàcatulü trufiel. — Pentru darulü ajunăriï. — Pácatulü nesatiulut. — Pentru fe- 
сїогіе. — Páeatulü сигуіеї. — Pentru măsurare.“ 

Acéstă carte а fost retipărită de mal multe ori: La Bragov (Ioann Henning), 1807; ibid. 
(Fridrich Herfurt), 1808; Sibiiù, 1814; Bucuresci, 1864. Totuşi nu credem in existența unel 
editiunf din 1708, despre саге vorbesc unit вегііќогії, după o їоѕзетпаге a luf Odobescu. 

Висогевеї, Biblioteca Academief Române. 

Gaster, Chrestomatie, I, 840. 

Cipariü, Analecte, XXVIII gi Principia, 119. — Odobescu, Revista Románd, II (1869), 409 
31 Seriert, J, 458. — Hasdeu, Columna iut Traian, 1888, 898. — Gaster, Literatura” populară «ο: 
mână, Bucuresci 1882, 188, — Picot, Anthime, 587, n°. 14. — Sbiera, Migcári culturale, 70. 


120. Octoih, Buzéü 1700. 
ORTGOHX'" 
Че съ shue: | 
oedMoraáeHksSah 
Kåpe ákSaa TAK CAS типърӣть, день 
Ilegsuka, шй тфатъ KfATBID2AA, 
Проф aASmunáTSASH Димнь, Io: 
κῶωποτήπτηπε ЕЯСЯРЯБЬ 
πεοὔπολἤ. 
Митрополит фїннд 4 тбатъ Πάρα, Күр: 
өёодоеїё. 
Щй cas типърит Ó cdhüTa Ёйкпїє де ла B83: 
Л Ansan де ла ΔΗΛἠΡΚ ASMIB : «вен. 

In folio de 8 fot fără numerotatie si 299 101 numerotate. Tipárit cu negru gi rogu, pe 
douë colóne, cu 40 de rînduri. Titlul este incadrat de o gravură mare cu compartimente gi cu 
stemă (facs, 228). Pe verso titlului se află stema (facs. 227) si versurile reproduse таї вив 1а 
descrierea Mineiulut din 1698 (p. 366). 

Prefata: 

„Pré luminatulult, innáltatuluf si bunului credincíos Domnü si obláduitoríu a toată 

Tara Rumánéscá Io Constantinü Basarabü Voevoda, sănătate, bună viață 

intárire, bucurie 81 cé cátrá vrájmas biruintá. 


,Eroroeulü si inpáratul Davidü, innáltate si de Dumnezeu cununate Doamne, 
vrándü si scrie pre amáruntulü si sä ne arate cu pildà pre omulü cel fericitü si 
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dirept, lau inchipuitü ca un pomü nalt, care să fie s&dit 1апр% curgerile apelor, 
саге rodulü sáu il va da la vrémé lut, si frunza luf nu va cádé, si toate câte va 
face sà vor indrepta. Precumü si afuré il potrivéste cu finiculü gi cu chedrulü, 
zicând: Dreptulü ca finiculü va înflori, si ca chedrul cel ce aste in Livanü sà va 
inmulü, Si Tarásf intr-altà parte il inchipulaste cu maslinulü сей roditorfu. Cà 
precumü рошй acesté inflorind si rodindü, nu паша! cu rodulü ospetózà pre că- 
látori, ce si cu mirosul florilor lorá mirosiré trecătorilor veselesc, si cu verdéta 


frunzelorü lorü bucurá vedéría acelora, gi cu dulcele sunetü al frunzif indulcescü 
auziré, οἱ supt răcoroasă umbră a stàlpárilorü lor priimescü pre сеї ce din cale 
depártatá ostenitf călători, precumü si cu al sáu untü maslinulü maï alesü tru- 
роге celor се sà ung cu dánsulü le face sánátoase, si inblànzéste obrazele, deun- 
iru саге si cununi să înpletiia oare-càndü celorü biruitori, si stálpárile finicului 
întru semn de biruintá ва socotila. Intr-acesta chip cu adevărat si dreptulü, sä- 
ана findü in casa luf Dumnezeu, infloréste pururé si roduri dulci la vréme 
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228, — Titlul Octothului din 1700, 
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aduce si sà face lui-gi si altora folositoriu. Intr-acesta chip nalt chedru, si inflo- 
ritorlu finie, si pomü bine infloritü, si pe deplinü maslinü foarte roditoríu, au 
ЗВ ceresculü s&ditoríu si fácátoriulü tuturorü Dumnezeu pre Máriía ta, pré 
luminate Doamne, întru асїазі& de Dumnezeu sáditá gr&diná a Tárài Rumánesti. 
Si nu пита! pomü bunü roditoríu, сапа infloriiaY οἱ rodifal între alalti bolari cu 
slavă. Iară si dupà ce cu dumnezelascá ргоше si alógere {Ї-аЇ suitü la innáltatulü 
si luminatulü scaun al domnieï асезёЙа,  pomü си multü mal pe desupra decátü 
alalte sádiri; si пота! precumü să cuvine inpáratilor însuşi stápánindü întru aco- 
periré si odihna si celorü de supt porunca Маме! tale οἱ altora multora ce din 
toatá lumé vin osteniti spre dobándiré mili! Мӯгіеї tale, pentru că nic odatà fárá 
de roduri si {ἀγα de flori gi Γάτα de frunză te afli, si Domnulü nostru Is. Hs. pu- 
ruré întru acestü pomii gáségte dulce si coaptá poamă, pentru acéfa gi de dánsulü 
sñ blagoslovéste, si cu duhovnicesti ape in toate zilele sà пай, si multe si dulci 
poame ale Мане! tale de tot! sà culegü, si alése roduri sàntü cóle pentru sfintele 
| beséreci, саге să prifmescü pururé de 
сеї credincios!, adecá sfintele cárti, càte 
Магїїа ta cu ale Мане tale cheltufale 
al tipáritü, si încă tipáresti, că nu tréce 
anü intru care sá nu rodesti dumne- 
záesti roduri са acésté, pentru cá esti 
sádit in casa luf Dumnezeu, că unií ca 
acegté vor inflori, si rodulü lorü in vre- 
mile lor ЇЇ vor da, după a Domnulu! 
pildá. IntàY acíast& rodire au nevoit să 
ο facă pré làudatulü si marele acela 
Domnü, Io Маќеї Basarabá Voevoda, 
eS fericitulü strámog al Маме! tale; Yará 
Ман au adusü putine si necoapte roduri. 
Е} ЭЛА Тата láudatulü ппоһїш1 Márief tale, Io 
ЕР | serban& Voevod& Cantacozinó, s-au ne- 
= ЛЕ$= | voitü si maf multü, Yarñ era si ale 
sale roduri de mijlocü, тїсї de totü 
22, — Din Octoih, Buzëu 1700. coapte, пісї iarás de totü crude. Iară 

Márifa ta, fiindü cu adeváratü de Dum- 

nezeu sáditü si maf multü adápatü, aduci roduri coapte, dulci la gustü, si in 
tot 21а la vedélá, si la mulțime nesocotite, si la vrednicire desívárgitü la 
toate dumnezáestile beséreci, spre dobândire duhovnicíaseá si spre folosulü 
pravoslavnicilor, tipárindà multe folositoare de sufletü cărți, si pre la sfintele 
besérict 8 pre la creştini inpártindu-le si multe, Si intr-amándoao limbile flindü, 
$i elinéste si rumánégte. Acumü 1агёз, pré luminate, mácar că te afli Infásuratü 
intru multe griji, spre intelépta si drépta chivernisire, celorü ce pentru milá si 
îndreptare la Márifa ta pururé scapà; lari їпсёѕї nu lipsesti a da séra gi dimi- 
néta si in amiaza-zi rug&ciunile tale luf Dumnezeu, urmándiü cu aclasta 101 Daniilü 
Proroculuf, si dàndü parte celorü sapte si celor орёй, dupä cuvántulii luf Solomon, 
adecà vietif сеї de acumü si сеї viitoare. AY vrutü, spre arütaré асези! plácute 
de Dumnezeu inpürtiri a vieții Мане! tale, sñ tiphresti după acéle 12 Minee si 
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280, — St. Ioan Damaschin, din Octoihul de 1а Buzüu, 1700. 
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αοἴαθίᾶ, sfántá carte Paraclitichì ce sñ numéste si Ohtoihü, саге ne invrednicégte 
pre nof, prin сёе dentru dânsa 8 glasuri, ce sà cântă in toate sáptámànile, adecá 
dela acesta al saptelé vécü, la al optulé si depururé vécü. Mal тий fiündü si 
trebuincioas& foarte acfastá carte preotilorü, de vróme ce la multi lipsindü aclasta 
nu să ѓасб slujba dumnezálascá deplinü, cà de să si afla la cineva, era si acéóla 
Scrisá cu mâna stricată si cu nevoe a să ceti; lar acumü Магїа ta nu паша! 
lipsiré еї aï inplinitü, ce si in дагй tuturora o αἵ datü, si de acumü înnainte preoții 
dobàndindü acïastă comoară folositoare sufletulul, neincetatü după a lorü datorie 
luf Dumnezeu pentru sànátaté si pacínica stare si sufletéscá зразеше а Máriel tale 
cu maï multă osàrdie sñ vor ruga. Iară eu smeritul rugátoríu al Мале! tale, pre- 
cumü а! poruncitü Магїїа ta, am inceputü lucrulü cu ров, si cu αἱ luf Dumnezeu 
ajutoríu la s&váàrgitü l-am adnsü, cu multă bucurie duhovnicíascá. Una pentru bu- 
nütaté acestul bunü lucru al Магїеї tale, care faste pentru folosulü obgtescü. Si 
а] doilé cñ mergtersugulü acesta al Tipogràfiei méle, care den tinerétile méle multe 
locuri umblàndü si cu multă ostenélà cágtigàndudlü, esti Màrila ta pricina de 
s-au pusü la bună tocmire precumü pohtifamü, si să dà si la cela-lalt! aï nostri 
frati, care acíastà ostenélá a smereniei méle a tipografiel si а cürtil acestila ca 
o mică aducere si cu blagoslovenie ïată o aducü slávitei Domniel Маме! tale. 
Care tipografie, mácar că cu ajutoríulü luf Dumnezeu pren таїпііе méle s-au fá- 
си, ïară dela Máriía ta ii (aste insufletaré si viața, gi pentru acéïa să cuvine să 
să zică că laste totü a Märieï tale. Pentru ас@а priiméste pré luminate Doamne 
ale tale dentru ale tale, са oare-cànd Proroculü Моу al luf Veseleilü ostenélá 
la cortulü márturisirif au primitü. Si Dumnezeulü tuturor, precumü au priimitü 
cortulü acela atunce si de slavă l-au inplutü pre elü, aga să priiméscà gi aclastá 
carte, саге cu porunca si cu cheltuíala Магїеї tale s-au tipáritü, ca gi cóló-alte ce 
maï nainte decât acíasta s-au fácutü, întru ale luf sfinte case, spre lauda dumne- 
zăeştiï sale măriri, si sà dé Магїеї tale viață îndelungată si расїпїсё, pázindü pre 
Máriía ta înpreună cu toti ïubiții fiif Маме! tale, supt acoperiré dumnezáestilor 
luf aripi, si ferindü рге Μάτῆα ta de toată intàmplaré có ré gi intristatà in 
multt anf. Aminü. 

„Сей de Dumnezeu slàvitü domniel Máriel tale, in toată vrémé cátrá Dum- 
nezeu rugáítoriu, smeritul Episcop al Buzăuluï Mitrofanü". 


Volumul cuprinde mat multe gravuri mari si тісі (v. n° 229 si 230), o vignetá in cart 

së véd literile: M. E. (Mitrofan Episcopul) si alte ornamentetiunl. 
Pe ultima față, adică la f. 299 verso să află o insciintare a Episcopului de Buzéü Mitro- 
fan despre gregelile de tipar, insciintare aprópe identică cu cea din Mineele dela 1698 (v. mai 
sus p. 367), cu тїсї deosebiri ortografice gi fárá pasagiul: сйс la acest lucru . . . in loc de zi. 


La віта insciintárel se dice: 


„Sfârşitul Octoihuluf. Slovele az-buchilorü arată duernele tratajilorü. 

íRRTAÓxSSÍÁÜEAMHONPGTEXOSOOX'HhGOOI 
J I gr ad x δα ΠΗ Д. 

{κ Бк ҺЕ ГЕ ДЕ Єк ЖЕ SK ЗЕ IK ИЕ КЕ Ag Mé НЕ OK ПЕ РК СК TE XK 
Өк ФЕ XE ЪЕ Ык ÕE GE ЦЕ ЧЕ ШК Шк ЋЕ МЕ, fach de toate 75. 

»,Domnului Is. Hs. laudá: cñrila ай ajutatü. 

„In episcopifa Buzáulul. Anil dela zidiré lumit lét 7208.“ 
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281, — Titlul Trioduluí de 1а Buzéü, 1700. 51 
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Indicatiunile tipiculu! sunt tipărite in románesce cu гози, iar textul cántàrilor in slavonesce. 
Bucuresci: Biblioteca Academiel Române; Museul “de antichități.” 
Puşcariu, Доситеще, IL, 367. 
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292, — Tnríerea lui Lazăr din Triodul de 1a Buzčū, 1700, р. 475, 


121. Triod, Buzéü 1700. 
£T PI GOOAIOH 
че съ ЗИЧЕ: 
T P Í H H € H Š H Th. 
Kápt АкЗмь фтжю CAS типърйть, день 
Порёнка, шй TŠATh ΚΕΑΤΒΙάΛΑ, 
Ipk asmunársasů Дёмнь, lw: 
kxonHeTünTüHb B Gñ PET 
БОбЕОДЯ. 
ПАнтрополит φϊήηλ, à тфатъ Πάρα, Күр: 
өёсдоеїё. 
Шй cas тнпъойт À сфйта @йкопи дела 683: 
E Йнѕль дела зндйр'® л$л\їн: »3ξΗ. 


In folio de 3 fo! fără numerotatie αἱ 712 pagine numerotate (numérul 491 e de donë 
or). Tipárit cu negru si rogu, pe doué colóne си 43 de rînduri in οο]όηᾶ, cu numeróse vignete 
şi ilustratiunl. Dintre acestea unele sunt semnate ΙῶΠΗΙΚΙ6 Б. (Bacov) si ай anul аф (1700) 
(v. facs, 232—238) Titlul (facs. n° 281) este incadrat de o gravură cu compartimente. Ре 
verso ве айй stema obicinuità (facs. 227) αἱ urmátórele: 
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233. — Љиғотва Domnulut in Ierusalim, йїп Triodul de іа Ви2ёй, 1700, p. 493. 


yƏtihuri politico 12 asupra numeluï pré luminatuluf, slávituluí si blagoces- 
tivului Domn Io Constantinü B. Basarabü Voevoda. 


,Bunà tocmire уедетй, Doamne Constantine, 
Cà numele-ti cu fapta-tí are întru tine. 
„Сапай Constantinü пе, stare inchipulaste, 
Ce ві din buna-tf faptă chiarü sà dovedéste. 
„Сё tare stat si grijegti de casele sfinte 
Si de podoabele ef, din suflet fierbinte, 
„САГИ tipárindà Тагаї pre limba rumánéscá. 
Dumnezáu a шаг агат! sà te invrednicfascá. 
,Avé-vel Màrila ta nemuritoríu nume, 
Ca gi sfántulü Constantinü intr-aciastá lume. 
,Slávi-vorü cef urmätorï pré sfânta Troità, 
Ne uitàndu-t! numele celü de bună у.“ 
Pe celelalte 9 [οἵ liminare së află urmátórea scrisóre de dedicație a Milropolitulut 

Teodosie: 

„Pré blagocestivuluf, pré luminatulul, pré innáltatului Domnulut gi obláduitorfuluf 
a toat& Ugrovlahita, Domnului Domnuluf nostru То. Constandinü Basarabü 
Voevoda, sănătate, viat& îndelungată, pace şi spásenie dela Dumnezău, їагй 
de οἈυτᾶ smerenifa noastrá, molitvá, blagoslovenie gi ertücIune. 
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234, — Íntimplürt din viaja 101 Iosif, din Triodul de 18 Βυσδῖ, 1700, р. 510. 


,Vechlulü Israilü, pré innáltate gi luminate Doamne, ducándu-sà robü pentru 
păcatele luf dela sfânta cetaté lerusalimuluf la Vavilonulü сей násilnic, si în- 
irebàndu-sá pre cale de cátrá cel ce-l robise Haldef, pentru са să cânte vre una 
din eéle cu viersuri bune cántári, care сапай era slobozi in Ierusalimü pren or- 
gane a viersul obicíuise,—ce au fácutü? Organele acéle muzicestí si cu dulci gla- 
suri de sálcif le-au spànzuratü, ca de niste copace nerodnice si stricátoare de 
roade;—$i limba legàndu-s!, si pază gurif puindu-sí si alegándü mal bine tücéría, 
cu suspini si scárbá multà den inimă lacrám! vársándü, au ráspunsü: Cum vomü 
cántà càntaró Domnului in pàmántü streinü? [ага nol, carii sàntemü, cu darulü 
luf Dumnezàu, Νου] Israilü, limba cé sfântă, inpárütésca preoție, norodulü сей 
cinstită, ráscumpáratti fiindü pren cinstitulü sânge alü Domnuluï nostru Is. Hs., 
den amarulü Vavilon al turburárif celorü simtitori si intelegátori vršjmast, de 
carii in toate zilele sàntemü b&ntuitf, si dentru cé gré robie gi insšlhefune a stă- 
рапібогїшиї lumif eátr& сей de susü Ierusalimü acumü aducáàndu-ne la cé dental 
αἱ dorità moşie a noastrá,—nu maï spánzurám cele de gàandü organe ale sufletelor 
noastre de sälciile све nerodnice de bune fapte. Ce maï vārtos luándü organulü 
cel alesü de cântare de pá maslinulü celü plinü de roadă ce laste in casa lui 
Dumnezáu sádit si cu frumoase roade si cu dé apururé înflorite odraslil infru- 
musetatü, dela Márila ta, zicü, се ce ези de Dumnezău säditù si de Dumnezáu 
slavit, si milostivü, adecáte acfast& càntárétà si plin de umilință carte, gi in 
таїпї tiindu-o, nu Йе-се cântare, precumü асе! de dámultü oameni cânta, се Triod, 
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р 235. — Feciórele purtătóre de mir, din Triodul de 1а Buzóli, 1700, p. 524, 


adecáte intreità cântare, spre slavosloviía celuí întru Troiță láudatü Dumnezáulü 
tuturorü, cu mare bucurie lovindü strunele cántámü, nu in pšámàntü streinü, 
ce in pàmáàntü slobodü si al nostru, pre саге pren intelépta si multü practică 
chivernisiré cei pré drépte si milosárdioase stáp&nirii Мане! tale, al nostru cu 
cale il socotimü, pren ale cárifa stăpâniri blàndéte nu ca pre un streinü ca strei- 
nif si петбгпісії, ca cef ша! ши! den strámogif noştri ce au fost suptü stápa- 
niré násilnicilorü st&pànitori, ce ca сашй sàntemü totü dentr-o tará pre a noastră 
moşie ce 8% chiverniséste cu bună dreptate ві cu pace, suptü stápaàniró unul 
Domn blàndü са Máriía ta, cu buná їпќетеїаге lácuimü. Cu cale au fost gi cu 
multă cuviință in dumnezáfasca Pronie si acestü lucru, adecá са la nimené altulü 
den cei mal denainte stápánitori, a să da in tiparIu acíastá cuvioasà carte Trio- 
dulü, ci а 5% ріл de cátrà tot( сеї ce din vécü au stápánitü tara асїавіа, să 
йе numaï la Máriía ta si tipàrnicila unii cărți cántáróte οἱ mult folositoare ca 
acegtila si inpürtiré acegtila la toate cóle de аісб ale luf Hs. beséreci. Pentru 
οὔ, de vréme ce Márila ta al státutü Тагаї acestiia singurñ dupá Dumnezáu 
pren alégere alesü війрапібогїц gi m&ntuitorfu, si pázitorfu, οἱ înnainte luptátorlu, 
ві o αἵ püzità cu cé desávárgitü intelepciuné Мане! tale si den naltà gtiintá 
chivernisire, nu паша de тарийе celora ce amágescü numele crestin&tátif, ce 
8 de prada có gré si stricáctuné acelorü asémené cu fiarále Табат, ajutàndü 
Dumnezáü pentru có сїтї dàánsulü des&várgit smeriré Márie! tale. Cázutu-s-au 
darà са 38-1 gi dáruegti, adec&te Tárài асезёЙа, muzicescü gi cu dulce viersü organi, 


dacoromanica.ro 


406 TRIOD, 1700 


ушш > ее Xe e: (MUD ЙК 7 


230. — Spalarea рісібгеіот, din Triodul de 1а Buzbü, 1700, р. 533. 


cu care să cânte cu glas mare céle de biruintá cântări ale mántuiril ef, si să fie spre 
có pren postů gi pren pocăință curățenie maï cu osárdie. [ατα spre cé pläcută 
luf Dumnezău rugáciune, та! vártosü пе]6пезй si neadormitá, precumü aste 
datoare, si sà cânte in toate zilele nu numai acíasta, ce cu mult mal nainte có 
pren spásitorfulü nostru Is. Hs. а toată lumé den robila vrájmasului izbăvire a 
totü roduluf omenescü. Dáruit-af Máriía ta darü резбгесії luf Hs., nu nesimtitoriu 
$i den neinsufletatá materie tocmitü organü, ce organü de Dumnezău fñcutü, 
den dumnezáegti gânduri aleñtuitü, nu de coarde si de cuele céle ce intindü coar- 
dele, ce de bárbatí pré sfinți, si de Dumnezáu purtátori; nu de vàzduh ce їаѕе 
den gur& muritoare suflàndu-sá, ce de pré sfantulü Duhü suflatü. Nu glas nein- 
chifatü gi fárá tàleü, ce Dumnezáesti si innalte si negräite gânduri ar&t&ndü. Ce 
laste maï cinstitüi decatü acestü muzicescü organü? Ce e mal plácutü lui Dum- 
nezáu gi maí dulce si de sufletü maï folositorfu, decátü acesta? Organulü cel 
muzicescü al luf Davidü domolifa duhulü cel ficlénü al inpáratuluf Saulü, lará 
acesta toate valurile ale sufletuluí le potolóste, si pre draci gonégte. Acesta taste 
cu multü maí bunü si maï neasámánatü decàtü acela, care тапіїе luf Davidü 
ай fácutü, si dégetele luf au alc&tuitü. De ντόπιο ce din dégetulü lui Hs., care 
laste Duhulü celü sfàntü, si din mânile celor purtátori de Duhü sfinți párinti aï 
дагшиї celuf nou (adecáte Evangheliel) inteleptégte s-au alc&tuitü. Nu faste acesta 
organü a zice la vremi de ospéte si de báuturi, ce la vréme de postü si de cu- 
rátenie а canta. А acestui organü viersü nu moae пісї slübéste sufletulü, ce-lü 
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237, — Restignirea Domnulut, din Triodul de ла Вия, 1700, p. 296 οἱ 566. 


intáréste şi-l invilazá spre umilință sil indómnà а і sñ náluci gi a lubi cóle ce- 
τθρί]. Glasulü lul ránégte pre draci. Cantaré luf îngerii si sufletele cuviosilorü 
dela cerfu la pámántü pogoará spre ajutorfulü celorü ce cu smerenie сапїй. Intru 
acestula laudá si viersü Dumnezàáulü tuturorü s& bucură, 54 indémnà spre mi- 
loserdie si spre cel ce cántá Ыапай sä face. О, de саќе bunštštY pricină te-af fá- 
сий Márila ta noao gi a toată có de Dumnezáu pázitá domnifa aclasta, dándü 
in tiparfu асїазї& de sufletü folositoare carte cu a Маме! tale chieltufalá! Cà 
acésté sàntü lucrurile Máriel tale, pré mare incuviintate αἱ de Dumnezáu Tubitoare, 
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οἱ vrédnice bunátátil si Ὀ]αρογοβίθϊ Márief tale si а celor de а pururé ротеп{Ї 
strămoşilor Мане! tale Básárübestilor; care sàntü de folosü si spre sufletéscá 
Spüsenie οἱ spre besérica luf Hs. родоаЪ&. Te asémeni Máriía ta cu а tot vázàá- 
tortul Dumnezău, si precumü elü de multe ori, si necergsindü пої, ne dàrulaste 
сабе santü spre tréba noastră, intr-acestag chipü 
si МагИа ба, precumü ale domniel neindemnatü 
de пітепї si până а nu fi rugatü de niment cu 
dirépta cumpáná a dreptátil, cu priveghiíare si 
cu osárdie, dela sine-tí le chivernisest!, aga si 
céle besericestf lucruri cu ochlu sárguitorfu lu- 
апай aminte la céle ce lipsescü dentru dànsele 
le plinestí, însuți lucrándü {Ага de céreré dela 
alții. Asa ai pusü in tiparfu céle vrédnice de 
minune 12 Minée. Аза la lumină aï дай сей 
de umilintà bogatü Octoih, ce să zice grecégte 
Paraclitiki. Аза mat nainte de acéstía aposto- 
léste spre toti pren tipar sfânta Evanghelie aï 
propoveduitü. Iară si cu céle scumpe mărgäri- 
tare ale luf Zlatoust duhovnicéste пе-аї inbo- 
gátitü. Lasü cóléJalte câte elinegti, câte ruma- 
nestí αἵ tipáritü, si márturiséscále acésté cela 
ce in toate zilele cetescü cártile céle de Máriía ta tipărite, ου multă sufletéscá 
a lor folosință. Аза si acíasta a Triodului cursátoare de miíare carte (céle den 
transa ale tipiculuf invátáturi si sylnaxarele si prorocestile cetanii den cé eli- 
néscá spre a noastrá có de moşie limbă tàlmšcindü) ca cumü foarte de trébà 
jaste besérecilor luf Hs, de care lipsite era toate (afară den putinéle oare care) 
Măria ta cu mare cuviință si domnéste o af tipáritü. Sával că cuváàntulü 
mieu s& va páró ca-n de prisositü, însă laste adeváratü. Că ргаї înpreună si cu- 
vinte, pre Dumnezău cu vrednicie а proslávi némulut nostru, Магїїа ta аї dàruitü, 
celuf ce Γάτα de glas si fárá de ргаї maï nainte spre parté aclasta era, prentr-a- 
cíastá noao si plăcută luf Dumnezău іірагпісіе a besericestilor cártf. Nu ne vomü 
maí inprumuta dará de acumü innainte de unele ca acésté, са mal nainte dela 
altil, ce $i пої ca ale noastre le vom avé, si altora, cuf vor trebul de acésté, cu 
озаг@е vom inpárti. Acestü mare si vrédnicü de laudă lucru dentru a Мане?! tale 
mare bunătate si darů rámáindü, cu de glasuri inpreunate cántári dela totí preotii 
inpreunà si miréni, in véci multf så va propovedui. Acumü si Márila ta, nu nu- 
ша! cu una, ce cu multe тії de limbi, сай in toate zilele minunile luf Dumne- 
záu, ві agijderó si darurile dela Dumnezău cu mil inzecite le priimegti. Iară maï 
vàrtosü decât toti eu snieritulü rugátoríu de sànátaté Мане! tale, dator!u ѕапій 
дирё toate а multemi Dumnezeuluf mieu zioa si noapté, si Маїтїөї tale. Insă 
sfintief sale, pentru cácí au bine vrutü spre mine nevrédniculü robulü său a fi 
pázitü încă cu cel ce tráescü рапА acumü la o várstá de b&tranóte ca aclasta, 
ca,sá mà invrednicóscá întru có ce den dumnezáesculü darü mi s-au dati Υιᾶ- 
dicio mal multü de саб 30 de ani а pástori cuvántátoaró acíasta turmá, pentru 
mila ва có bogată, cà sñ vázü acíastá mare οἱ vrédnic& de laud bunătate; fará 
Мане! tale, căci οὔ cu о comoară nesfárgit& ca acíasta de ст besericesti, toate 
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beséricile luf Hs. ce sàntü in Domnila aclasta 1е-аї inbogátitü. Pentru care intin- 
апай шаїпііе méle spre cerfu, si de obşte glasü de rugáclune гайїсапа, cu toti 
сеї den preunà cu mine frati, si inpreuná slujitori Episcopi, αἱ cu боёй preotes- 
сой si cálugáresculü cinü ce să айа întru a noastră eparhie, rogü pre a totü 
putérniculü οἱ in trel féte unulü întru fire Dumnezáu, са 5% dárulasci Маме! 
tale in cfastá lume viață îndelungată, liná, pacfnicá, nesupáratà, cu sánátate, cu 
погосте $i cu toatá bucuriía; pazindü pre Márila ta suptü сей tare acoperemántü 
alü dumnezáestilorü sale arepi intáritü si neclátitü, întru celü pré innáltatü scaunü 
al cef de Dumnezàu slávite domnie! Márief tale; gi mal pe de-asupra de toată 
inpotriviró vázutilorü si nevàázutilorü vrájmagt, spre obláduiré, odihna gi adaosulü 
celorü de supt βἰᾶρϑηϊτό Márief tale pravoslavnicl. Iar in véculü cel viitorfu să 
te invrednicéscá acelor negráite cereşti bunátáti ale inpárátiel sale; să te bucuri 
cu pré cuviogil, să te veselest! cu dreptil; să petreci inpreuná cu blagocestivil ві 
milostivif inpárati si Domni. Si să сап{ї inpreuná ne incetatü tripésnetulü viersü 
αἱ trel sfintel laude, cu intreita Troiță, acelorü de laudá cuvántátori îngeri, întru 
slava celui întru Troiță slávità Dumnezáu. Aminü. 

„166 dela mántuiré lumi! 1700, in luna luf Iunie. 

„Al Márief tale fierbinte spre Dumnezeu rugátoríu, smeritul Mitropolit al 
Ungrovlachiel, 

„Teodosie.“ 

La p. 711, adică la sfirsitul cártif, se dice: 

,Precumü dorescü să sosóscá la vadulü celü cu adápostire, carif sântů bä- 
tuti de valuri întru luciulü màril, aga amü doritü si eu sñ sosescü la sfaárgitulü 
cărții acegtifa. 

„Тибагога întru pravoslavie, plecatü, de obgte rugütortu, 

f,Iubitorlul de ostenéle, 
»Mitrofanü, Episcopulü Buzšuluï.“ 

Textul cântărilor este slavonesc aprópe la tóte. Indicatiunile {1ρίοπ]αϊ, precum si buca- 

tile din Biblie destinate а fi citite, sunt pe románesce. 


Bucuresci: Biblioteca Academiei Románe; Museul de Antichitátl. 
Cipariu, Analecte, X X VIII, V v.—Pugcariu, Documente, II, 869.—Sbiera, Migcárt culturale, 94. 


122. Psaltire grecéscá, Snagov 1700. 
VAATHPION | ΤΟΥ ΠΡΟΦΗΤΟΥ ΚΑΙ | ΒΑΣΙΛΕΩΣ ΔΑΒΙΔ. | Ἔχον ἐπὶ τέλους 


αὐτοῦ προστεθειμένον τὸν ᾿Εξέψαλμον, καὶ τὸ μικρὸν | ᾿Απόδειπνον Elç πρῶτον νεωστὶ то- 
πωθὲν μῆχος. | Διὰ προσταγῆς καὶ δαπάνης. | Тоб εὐσεθεστάτου ἐκλαμπροτάτου xai ὑψηλο- 
τάτου Αὐθέντου xal ἡγεμόνος | πάσης οὐ (Ἰροβλαχίας Κυρίου, Κυρίου Ἰωάννου. | ΚΩΝΣΤ ΑΝ- 
ТІХОТ. | Βασσαμάθα Βοεβόνδα. | ᾿Αμχιεματεύοντος τῆς αὐτῆς οὐγγροδλαχίας τοῦ []ανιε- 
ροτάτου xai Oco- | προβλήτου Μητροπολίτου Κυρίου Κυρίου. | 9EOAOXIOT. | Εἰς κοινὴν 
τῶν ἐχκλησιῶν τοῦ Χριστοῦ χρῆσιν, καὶ τῶν ὀρθοδόξων ὠφέλειαν. | Ἐν τῇ ἱερᾷ τῶν εἶπο- 
δίων τῆς θεοτόχου μονῇ | τοῦ | УГМАГОВОТ. | Ἐν έτει 4 $". Κατὰ μῆνα Ἰούνιον. | Παρὰ 
᾿Ανθίμου Ἱερομονάχου, τοῦ ἐξ Ἰδηρίας. . 
Psaltirea Proroculul si Impératului David, avénd la sfirgitul ef adaus сеї şase 
psalmf si apodipnul mic, întâia órá din пой tipárità in acest format, prin ordinul 
αἱ cheltuiala prea bineeredinciosuluf gi prea inaltuluY Domn si Stápánitor a tótá 
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Ungrovlahia, Domnul Domn Ioan Constantin Basarab Voevod, pe cánd era arhiereu 
al Ungrovlahiei prea sfintitul si de Dumnedeü alesul Mitropolit, Domnul Domn 
Teodosie, spre obstésca intrebuintare a bisericilor luf Christos si spre folosul Or- 
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239.  Prorocul David, din Psaltírea rom. 1694, Anthologhion gr. 1697, Psaltirea gr. 1700. 


todoxilor. In sfinta Mánástire a Intrüref in Biserică a Náscétórel de Dumnedeü, 
a Snagovuluf, in anul 1700 in luna Iunie, de Antim ieromonahul din Ivir. 


In-folio de 2 [οἱ fará numër si 79 fof numerotate. Tipárit са negru, еп 34 rînduri їп 
pagina încadrată intr'un chenar înflorit. 
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Pe verso stema Тӧгөї Românesc! (по 218), cu versuri in onórea lui David сагї se con- 
tinuá pe pagina urmátóre. Pe verso acesteia o gravură representánd pe David, cu inscripția 
inprejur: АІ ХЕГРЕХ МОТ ΕΠΟΙΗΣΑΝ ΟΡΡΑΝΟΝ ΚΑΙ OI AAKTTAOI ΜΟΥ͂ ΗΡΜΌΣΑΝ 
VAATHPION, adică versiunea grecóscá a inscriptiune! din gravura reprodusă їп acóstá carte, 
după ce fusese tipărită mal nainte în Psaltirea románésc& de la 1694 (v. mal sus p. 887) si in 
Antologhionul grecesc de la 1697 (v. facs. n° 939. 

Bucuresci: Biblioteca Academiei Române; Museul de antichități. — Londra: Museul 
Britanic. 

Picot, Anthime, 536, n° 13. — Legrand, Bibliographie hellénique, IIT, 77. 


1701. 
123. Molitvenie, Buzéü 1701. 


ΕΥΧΟΛΟΙΊΘΗΗ | йдёкъ йоайтвённйкъ | Βάρελε κδπρήηλε ros СИНЕ 
тать тра | Бєс'Ерєчїй ue съ к8кинє Побуцилюрь, Aww- | з4тъ де сфйцій Wan, mh 
At п$ртътф- | ми де Λιληεβά8 Пъринци. Ж. shatas A8- | AHHÁTSASH Домнь. IHH EAX- 
Αϑῆτόριο Š Toa- | Th Цра РВл\®нКскъ, Тянь | конетянтйнь ЕЙСЙРЇБЬ ROÉ- 
ΕΟλᾶ | Ks кйгоелокёнїл Πρες сн ВАЗ Пъ- | ринте, Күр οξώλῶσῖᾶ. | ἄπμτρο- 
полйт8л ἃ тблтъ цра Рамжнскъ. | Йк$л\ τημκρήτ da Ak ожндь j сфйта 
Єйкөп дела Bssšs. | М nsan дела зндирЕ Й$Л\ЇЙ. «βξο. | Прен ὥετεμ΄κλα ἃ Kucšu 
Gufikénsasi Asl BSsás Күр @Интрофанъ. 


Un vol. in-4?^ de 9 fof nenum., si 812 numerotate. Tipárit cu negru οἱ rogu, cu 22 rîn- 
duri pe pagină. Titlul si fie-care pagină sunt incadrate. Caietele ве compun din câte patru for, 
cu signatura repetată pe f. a doua. 

Pe verso titluluf să află stema Тёгөї Românesc! (n? 214) si „Stihurile politice“, din Mo- 
litvenicul de la 1699, reproduse ma! sus, p. 377. 


Pe cele-lalte fo! liminare së află o ,Prédoslovie către preoți“, din care estragem urmă- 
tórele rindurt: 


»:..De acfastá дага Carte (Molitvenicul), ce íaste de mare trébà in toate 
zilele αἱ in обй cíasul, vázàndü smereniía noastră οὔ sàntü Preoții Тагаї noastre 
lipsiți, si incà maï alesü cá céle maï denainte tipárite nu sántü cu tipieulü rumá- 
пезей; dreptü acéía m-am indemnatü de о атй tipáritü cu toate invát&turile гота. 
nesti pentru intelégeré tuturorü, acumü in zilele Pré luminatuluf Domnü Io 
Costantinü Basaraba Voevoda, fiindü Arhiereü gi Mitropolitü a toatá tara Ugro- 
vlahiei pré sfintitulü Párintele nostru Kyr Theodosie, ca sà fie de асб trébàá а 
mântuirii lor, а tuturorü celora ce le sàntü dați pre sémá. Iară, de vréme ce 
acélé ce sà află intr-ànsa, sántü trebi tocmite, οἱ usebite preoților, fárá de carele 
nu să potü tinó пісі de cum; pentru acéía cinstif voastre, mal ales Preotilor de 
aicó de țară si de alurea, ca fiilor nostri sufletegtí, mà rogü, ori la a cuf mână 
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va γθηὶ carté acíasta, să о cuprindeti cu bucurie sufletéscá, nu ca un lucru pă- 
mántescü cinstindu-o, ce ca un vistiiar plinü de daruri cerești. . . 

„Pren озагаНа si pren nevointa а lubitorfuluf de ostenéle, Mitrofanü Epis- 
copulü de Buzáu." 


Urmézá арої tabla de mateiil. 
Висигезс!: Biblioteca Academie! Române; Museul de Antichitátt.—Mánástirea Némygulut. 


124. Penticostar, Buzéü 1701. 


,Pentecostariu, carele are întru sine slujba ce ise cuvine lui. Care 
acum Ш s'au tipărit din porunca si 4048 cheltuéla Prea-luminatului 
Domn Ioan Constantin Basarab Voivoda. Mitropolit fiind a tótà {ёга 
Kir Teodosie. Si sau tipărit in Sfinta Episcopie dela Buzéu in anul 
dela zidirea lumii 7209." 


In exemplarul din Biblioteca Academiei Române, singurul pe care l-am végut, lipsesce 
діа cu titlu. Transcriptiunea de ша! sus este luată după Dr. Ilarion Pugcariu, Documente, 
II, 368. 

In folio de 2 fof fárá numër si 159 numerotate. 

Sub stema domnéscá se află versurile reproduse maï sus la descrierea ZTriodului din 
1700, p. 408. 

Prefata Mitropolituluf Teodosie sună astfel : 

,Bunuluf credincíosü, luminatuluf si innáltatuluf Domn si obláduitorfu a toată 
Tara Rumanéscá, Io Constantinü Basarabü Voevodü, sănătate, spüsenie, bună 
үйа{&, pace gi indelungati ani de la Dumnezău, si dela smerenifa noastrá 
molitvá, blagoslovenie si ertare. 


„Toate darurile Duhuluf sfántü, pré luminate si innáltate Doamna, sáàntü de 
süvársitü, de vréme ce sántü lucruri ale luf Dumnezàu celui deplinü, farà nu-sü 
potriv& toți oamenit priimitori acestorü daruri; pentru acéfa să si inpartü osëbi fleste 
căruïa dupre dumnezáiasca judecată si vrére. Precum învață marele Apostolü 
Pavelü că fiegte carele al sáu darü are, uítándu-cse Dumnezău la vrednicila prii- 
mitoriuluf, rámáindü darulü deplinü, pentru οὔ nu cu măsură dá Dumnezáu Duhulü, 
precumü si ale soareluf raze, toate céle ce sânt luminel priimitoare, nu le prii- 
mescü potriv&, οἱ unile mat дезёуагз а, altele mal intunecatü, precumü va fi firé 
ргіітібогїшиї, au mal luminatà au mal întunecată. Acela dará, pré luminate 
Doamne, care soarele face la fápturile cóle curate, asémene face si Duhulü сей 
maï luminosü decátü soarele la sufletele с@е bune, unde gáséste sufletü ca acela 
acoló si darurile luf céle des&vársit plinéste din dástul, si lucrézá mal luminat. 
Pentru οὔ volu sáláglul, zice sfânta Scriptură, întru ei, αἱ уоїц umbla cu ei. Ipo- 
chimen ca acesta vrédnicü intru zilele noastre si in priiminta darurilor celorü de 
sávárgitü, mat dástoinicü сазшай Duhulü celü sfántü, pă pré bunulü si curatulu 
sufletü al Мане! tale, au vrutü să sufle întru ей ша pe dáplin darurile sale, 
dentru саге ca dintru o fântână de apururé curštoare, au izvoráàtü maï in toată 
lumé atáté Бира. Si асїаѕѓа laste dovedire adeváratü: Pentru cá vràndü Мага 
ta să inpodobestí besérecile luf Hs. cu sfintele laude ale luf Dumnezău si ale sfin- 
tilorü luf, af pusü temelu acestui bine Evanghelifa 10ї Hs., precumü invatá dum- 
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nezáesculü Apostolü. Altü temefu nimen! nu poate pune, fárá celü ce e pusü care 
laste Is. Hs. Si а! inceputü dela acestü sfantü Duhü, dela асб prorocíasc& zicere, 
care întru beséricá insusí Domnulü nostru citiía, la ша zi a luf Septemvrie: 
Duhulü Domnului asupra mé pentru care m-au unsü, bine sñ vestescü săracilor 
mau trimisü. Asupra cárila incepáturi, сапай а{а{6 cărți besericegtí, αἵ pusü 
acumü cu tipărirea aceşti! саг, caró să numéste Penticostarfu, bunü sávársitü 
càrtilorü celorü de laudă, (farà nu typogràfieï пісї a ро#е! care al spre facerile 
de bine si de acumü înnainte), pogoráré Duhulul зѓапёй, asupra sfintilorü Apostoli. 
ΑΙ inceputü Мага ta dela stâlpul direptuluf Syfmeon si al inn&ltatü alt stâlp, 
nu ca acela de pifatrá fücutü, ci den dumnez&üestí cărți ziditü si tocmitü de sfinte 
laude; si acumü cu ajutoriul luf Dumnezău, întru acfastá carte, αἵ adusü zidiré 
acestuí stâlp la sávàrgitü, care cu adeváratü ajunge până la cerfu, in vaárfulü 
сага nu unulü ci toti sfintif $400 dinpreuná prüznuindü. Те fericescü pre Mürifa 
ta pentru stálpulü acesta, сёс! aï pre acestü stàlpü diréptá рге lesne scară, pren 
mijloculü cárifa povátuindu-te, ca oare-càndü norodulü Israilténilorü, te уе! sui nu 
la сей vàzutü Ierusalim, ci la celü адеуйгаій, la nevázutulü pámantü al Γἀρᾶ- 
duintel, adec& la inpár&tila cerfurilor. Cu adevérat desávárgitü au sül&gluitü întru 
al Мане! tale bunü sufletü sfantul Duhü, si pentru acíasta dal dàplin toate lu- 
crurile desăvârşit, precumü place luf Dumnezău; agijderé si faptele céle bune, în- 
telepctuné desávárgitü, vitejàía sufletulul, întărită dreptaté, desăvârşit cur&tenila, 
рапа si la cuvânt, blàndétele asémene cu ale prorocului gi inpáratulul Davidü, 
ertaré si ingáduíala maf pe de-asupra multora, buna dare a milelor та pe sus 
de fiegte ce laudă, cu adevărat pré innáltate Doamne, la acéstó urmštorlu esti 
sfantului Ioan cel milostiv. [аг dup&à r&vnéla pravoslavniciel, ca un bun creștin, 
te asémen! cu marele Ἱηρᾶταῦ Constantin. Inpodobit-af cu adevărat, Doamne, pré 
slávitul ném αἱ strămoşilor Мане! tale Básárábestif, аза de bun Domnü den mila 
luf Dumnezáu pázitet Tárà Rumánesgt! fiindü, care Тата altü Domuü ca МёгИа 
ta n-au avut ρᾶπᾶ in zioa de astází den dáscülecütoaró εἴ. Laude ації с@е vréd- 
nice de vedére ale besérecilor si ale mănăstirilor ай, si célé-lalte ale Máriet 
tale minunate lucrări, farñ smereniía noastră, si de acólía αἴ, minunézà şi acésté 
le pré laudă, адесА có desăvârşit podoabă, care Máriia ta al сці la besérecile 
lui Dumnezău, inbogátindu-le cu tipáriré, maï înnainte a sfintef Evanghelie, са un 
temelu al pravoslavnicestil noastre credințe, арої cu a celor doao-sprá-zóce Minée, 
арої cu Paraclitikà, după асїаѕќа cu Triodulü, pentru care зтегепіїа noastră ший 
multiméste Márief tale si datori sàntem cu toti să ne гагат luf Dumnezău 
pentru indàlungatá viață $i spásenie a Маме! tale. Si acum mal pe urmă bine aí 
vrutů Магїїа ta de αἵ tipărit veselitoriulü acesta Penticostarfu, ca gi cólía-lalte, 
cu а Máriel tale chieltufalá, s-au tipáritü foarte дорӣ dumnezálasca plácére, carele 
in zilele céle veselitoare cântându-se, bucurie mare aduci noao, gi ауапай zilele 
învierii Domnulul nostru, au ínviíatü noao gándulü, si ne face maï sárguitori la 
dumnezálasca slavoslavie. Si sfárgindu-se carté aclasta la pogoráré sfantulut Duhü, 
pürtag cu adeváratü face pre toți pravoslavnicil dumnezáesculuf Duhü, dintru 26 
cu smerenie а еї cetanie gi cuprinzándu-se de sárbátoaré tuturorü sfintilorü, cu 
bună nádéjde ne face, cumü οὔ gi рїгїазї cu ef inpárátiel сегїшиї vom fi, cárila 
să invrednicíasc si pre Màrifa ta, să сапії dinpreuná cu ingeril $i cu sfinții, gi 
54 inpürütest! dinpreuná cu Hs., in Duhulü sfàntü, саге să pogoará dela Tatăl, cu 
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rugüciunile pré sfintef stip&nil noastre de Dumnezău náscátoare si de-apururé 
fecioară МагИа, si a tuturorü celorü ce au plácutü luf Dumnezău in vécii 
vécilor, Aminü. 

„Al Маме! tale pururea spre Dumnezău rugátoriu, smeritul Mitropolit al 


Ungrovlahieï, — 
» T heodosie 


La sfirgit se айа Insciintarea Ерізсоршиї de Buzéü Mitrofan, despre greşelile de tipar. 
V. mal sus p. 867 si 400. 


Bueuresci: Biblioteca Academiel Române. 


Ривсагіц, Documente, II, 368. 


125. Psaltire, Buzéü 1701. 


VAT | й φερμηήτθλϑῆ Прорёкъ | Mà .фтър4ть | й Ax Айвйдь | К$ 
кжнтечеле AB Monch шй | K8 {алан ἠβκράμη ла ПрА3- l. НИЧЕ, KË Паракайс$л Hok | Sii, 
шй K8 Пасҳалій, каре | сав тноъонт {тр сфӣта | Спёкпів А Б$жъ$48, ii зй- | леле 
ngk ASAHH4TSAŠ Домнь ÍQ KOHGTÄHTÄËHRh | Басарівъ Ἠοεκολ. | Ks Bafkénia Mpk 
сфици- | TSASH. Кур OcoA wei. | 8 мйла л5й Ausus ЙЇн- | трополнт А тоатъ $гро- 
клах. | da Ñusa. «Βξα. 


In 4? de 74-220 fof nenum. Tipárit паша! cu negru, afară de titlu. Acesta este incadrat 
de o gravură ре lemn. Caracterele tipografice sunt de ітеї márim!. Pagina plină are 18 rîn- 
duri cu caractere mari gi 26 cu cele mic. Pe verso titluluï se află stema Тёгеї Románesci si 

„Stihuri politicegti 6, asupra cinstitii Cruci din stema Pré luminatulul 
Domnü Io Constantinü Basarabü Voevoda. 


,Domnuluí Constantinü cei zic Basarabá 
Corbul crucé-Í poartă, armă pré de ἰτόρᾶ. 
„Cu dânsa pre pizmagi ce r&dicá coarne 
De sárgü га véste pre toti s&-Y rástoarne. 
„51-1 dà luf nádéjde cu credință bună, 
Ca să stápánésci cu pace pré lină.“ 
„Al müriel tale fierbinte rugátorfü 
,Mitrofanü, Episcopulü de Buzău.“ 


Pe urmátórele 3 {οἵ se află prefata: 


„Pré blagocestivulut, pré Juminatulul, pré innáltatuluf Domnuluf si obláduitorfului 
о toată Ugrovlahifa, Domnulu! Domnuluí nostru Io Constantinü Basarabü 
Voevoda, sán&tate, viatá îndelungată, pace 31 spásenie dela Dumnezeu să dă- 
rufascá Мане! sale. 


„Precum in céle trupestí firéscá r&nduiíalà Taste, cà toate mádulárile usebità 
lucrare au, si fieste carele ca dupá o datorie oare caré lucrézá întru cinsté ca- 
pului, ca aceluía ce firéscá зіёрапіе are, сїсї maï multü lucrézà in céle fireşti, — 
pré innáltate ві luminate Doamne, — aga si in céle politicesti după r&ndulala celor 
duhovniceşti agázám&ntü Yaste. Incă si porunca stáp&nulul Hs. la acíasta avemü, 
ca ce taste al luf Dumnezeu să dám luf Dumnezeu, farà ce laste al inpáratului 
за dámü inpáratulut. Asa si dumnezáesculü Pavelü poruncégte, са 5% dámü пої 
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cest! mal mici, celor їпсипипа{ї de la Dumnezeu cu stápánie, datornică slujbă si 
cinste ce li se cuvine, са unor Capete politicesti ce au maï mare lucrare in no- 
rodulü ce-]ü stápánescü οἵ; сё zice: sà dat! cáruía dajde dajde, căruřa cinste cinste. 
Pildá luminatá la acfasta avem pre Ioavü Voevodulü inpáratuluf Davidü, cà tri- 
mitándu-se acela asupra Amonitíanilor, au fácutü stápánu-sáu cuvioasá slujbă 
întru cinsté lui: Cà apropiindu-se să fa cetaté lor Ravoath, au trimisü la Davidi, 
zicándui să vie sà ïa elü cetaté, ca să se numéscá intr-ánsa numele lui, Yarü 
nu alü sáu, arátándü сё datornicü lucru aste să facă sluga slujbă stápanulul sáu, 
şi ori ce face întru cinsté luf sñ facă, Yarü nu întru a sa. Асїазїй datorie гап- 
Чий a figi a sä da stápanilorü de la сеї maf mici αἵ lor gtiindu-o eu, smeritul 
rugátorfu alü Márie! tale si porunca stápànuluf Hs. cu tot sufletulü cuprinzàndu-o, 
nu райца läsa a mä aráta de totü netróbnicü, αἱ а nu aduce πιᾶσατ cátü de 
puțină si mică slujbà Márie! tale, ca stàpánulut nostru si de Dumnezeu incu- 
nunatuluf Domn, dintru acélé ale Märieï tale, la carele οἱ ránduitü sántü, din 
tipografila adecá a Mărieï tale, încă si vrémé mijlocire ca асїазїа aducándu-mi, 
nefindü altele de Магїїа ta poruncite trebi. Ci cu bunü sfatulü, si cu voința, si 
cu blagosloveniía sfintieí sale Pré sfintituluf Archi-püstorfuluY nostru si Mitropo- 
lituluf Куг Theodosie, m-am îndemnat de am tipărit acfastš de suflete folositoare 
Psaltire а Proroculuí si inpáratuluf David pre limba có obicinuità a să ceti prin 
Besérecile rumánest! sloveniaséa, fiindü si lipsá de αοἴαθία pre la Beséricí de acíastá 
datá, si pre la Scoale pentru învățătura copiilor. Аза bine crezând dintru αάθη- 
culü sufletuluf, cá Магїїа ta ca un milostiv ві plecat ce estf din fire spre све 
sufletest! si beserecestf 1а márirea darurilor si la multimé lécurilor sufleteşti ce 
cuprinde Psaltiró, si la trebuinta еї te уе! uítà, iar nu la micsoraré cărții si la 
putina si mica mé slujbă si ostenélá; si între céle multe si mari ale Müriet tale 
darurï sufleteşti si podoabe ce aí dăruit sfintelor dumnezáegst! beséreci о vel 
priimi, cá si acíasta tot a Màriel tale laste, сё dintru ale Мане! tale, carele 
toate sånt, să aduce spre lauda luf Dumnezeu si spre folosulü sufletesc, si întru 
nemuritoare pomeniré numeluï Магїеї tale. Iară ce faste Psaltiró, caró întru ple- 
căcïune са un mult datornicü si smerit rugătorřu aduc Màrief tale daru din Ti- 
pografifa Màrief tale, singură vrednicila eï o laudà, o înnalță si о vestégte, că laste 
cé pre deplin lucrare а Duhulul luf Dumnezeu suflatá în alesulü sáu organ, pro- 
roculü David; de vréme ce tot felul de doftorie sufletéscă în Psalmi sä încue, 
ca întru o vistierie pré bogată, pentru carele mare cinste si laudă in beséreca 
luf are Psaltiré. 

„Га acéste дага bunátàti si folosințe sufleteşti si trebuinte de toate zilele, 
αἱ in Beséric& αἱ in toate locurile si vremile, ce cuprinde Psaltiré uítàndu-te maï 
mult, pré innáltate Doamne, cu plecácfune mà rogü să o priimesti la pré inte- 
leptü si dumnezüesc sufletul Märieï tale, precumü si David inpáratul au priimitü 
acé slujbă а luf Ioav. Si precumü οἱ stápánulü Hs. n-au lepádatü acelü putinü 
daru сгейіпсїоѕ alü vüduvel, aga si МагИа ta priimégte a mé putina ostenélà, 
încă si innültaró таїпіог méle la Dumnezeu, si inima caré cu credință poftégte, 
ca să te întäréscă pre Màirila ta pré putérniculü Dumnezeu ca pre David asupra 
luf Goliath, si са pre marele inpárat Constantin asupra luptátorilor in potriva 
luf Dumnezeu si а sfintef luf Beséreci. Si sà te incununéze cu darulü sánátàtil si 
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al рёсії, ca s&g poată lua sfántá cregtinéscá adunare inmultiré sa, intáriré si 
sporfulü spre lauda lui Dumnezeu, întru norocità si indelungatà viața Магіеї tale. 
Тага in véculü viitorfu să te invredniclascá ca să te indulcegti de dulc viersurile 
αἱ de psalmii ingerestf, càntándü inpreunà cu toți dreptil inpárati gi sfintf nein- 
cetat laudele luf Dumnezeu celui slávitü in Troiță. Amin.“ 


Pe ultima pagină a foilor liminare este o xilografie representáad pe David sedénd ре 
nn tron. 

La sfirgigul cărții: 

„Pren osárdiía si pren nevointa a iubitorfuluf de ostenéle: Mitrofan, Epis- 
copul de Buzàáu." 


Bucuresci: Museul de antichități. 


126. Sevastos Chimenitul, Eortologiu, Snagov 1701. — Grecesce. 


'EOPTOAOTION | ἙΝ Q | Περί τινων ζητημάτων προλαμθανομένων. | Περὶ ἀλριβοῦς 
χρονολογίας. | Περὶ πασῶν τῶν ἑορτῶν καὶ τῆς αὐτῶν θεωρίας. | Περὶ τοῦ ἁγίου 65да. 
[Περί τινων ἐκκλησιαστικῶν χανονίων. Περὶ τοῦ συντομωτάτου μηνολογίου. Πονηθὲν μὲν Поро. 
τοῦ σοφωτάτου διδασκάλου τῆς ἐν Βουκουρεστίῳ αὐθεντικῆς ᾿Ακαλημίας Κυρίου Σεβαστοῦ 
Τραπεζουντίου τοῦ Κυμινήτου. | ἨΗΑγιεμωθὲν δὲ, | Τῷ ἐκλαμπροτάτω καὶ ὑψηλοτάτῳ αὐθέντῃ 
καὶ ἡγεμόνι | πάσης Οὐγγρούλαχίας | Κυρίῳ Κυρίῳ Ἰωάννῃ Κωνσταντίνῳ Ώασσπαράβα Bos- 
βόνδα. | ΗΑρχιερατεύηντος Та πανιερωτάτου Μητροπολίτου τῆς αὐτῆς οὐγγροθλαχίας Κυρίου 
Κυρίου Θεοδοσίου. | Καὶ νῦν πρῶτον τυπωθὲν, | Παρὰ ᾿Ανθίμῳ “Ἱερομονάχω Τυπογράφῳ τῷ 
ἐξ ᾿Ιθηρίας. | Διορθωθὲν δὲ, | παρὰ τοῦ σπουδαιοτάτου ἐν ἱερομονάχοις Ἰγνατίου τοῦ Фо- 
τιάνου. | Ἐν τῇ μονῇ τοῦ Συναγώθου, apá, μηνὶ ᾿Ιουνίῳ. 


Eortologiu, in care se tratéză unele cestiuni: despre certitudinea chronolo- 
giel, despre tóte sărbătorile si teoriile lor, despre sfinta Paschá, despre unele ca- 
nóne bisericescí, despre minologiul cel maï scurt; lucrat de prea înțeleptul dascăl 
al Academieï din Висигезс! Domnul Sevastos Chimenitul si afierosit prea strälu- 
cituluï si prea înălțatuluy Domn $i Stăpânitor а tótà Ungrovlahia, Domnul Domn 
Ioan Constantin Basarab Voevod, pe vremea când era archiereŭ Preasfintitul Mitro- 
polit αἱ асе]е!аз! Ungrovlahif Domnul Domn Teodosie, $i acum intàiü tipärit de 
Antim Ieromonahul, tipograful din Iviria; iar corectat de prea invátatul intre 
ieromonahï Ignatie Fytianu. In mánástirea Snagovuluï, 1701, in luna Iunie. 


In 40 de 27--332 pag. Tipărit cu negru, cu 27 rînduri pe pagină. 


Pe verso titluluï se айё stema ΤόγθΙ Románesc! cu primele patru din distihurile Docto- 
ruluf Ioan Comnen adresate luf Constantin Brâncoveanu (v. mai jos n? 190). 

In foile liminare se ma! айа: scrisórea de dedicație a Ieromonahuluï Antim Tipograful 
din Iviria, adresată luf Constantin Bráncovénu, datată din Iunie 1701, (p. 3—5); o prefață a 
11) Sevastos din Trebizonda, (p. 6—14); tre! epigrame ale autoruluï asupra opere) sale (р. 15); 
о elegie (hpweheyetu) a Doctorulu! Ioan Comnen (p. 16—18); si in fine, tabla de materii. 

Scrisórea de dedicație are cuprinderea urmátóre: 


Τῷ Εὐσεθεστάτῳ Ἐκλαμπροτάτῳ, Γαληνοτάτῳ καὶ θεοστέπτῳ Αὐθέντῃ, xal ἡγεμόνι πάσις 


Οὐγγροβλαχίας, Κυρίῳ ᾿Κυρίῳ Ἰωάννῃ Κωνσταντίνῳ Νπασαράμπα Ποεθόνδα, owt- 
ρίαν, εὐζωΐαν, εὐχληρίαν παρὰ Θεοῦ, καὶ ἄκραν εὐδαιμονίαν. 
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᾿Αρχὴ µέτη καὶ τέλος, Δεσπότης καὶ Коро τῶν ὄντων ἁπάντων αἰσθητῶντε καὶ 
νοητῶν ἐστὶν ὁ δημιουργὸς τῶν ὅλων Θεός. "Αρχων δὲ καὶ τέλος τῶν ὑπὸ σελήνην ἁπάντων 
ἐστὶν ὁ ἄνθρωπος’ ἀνθρώπου δὲ τέλος διὰ τὸ ὁποῖον ἐπλάσθηκεν ὑπὸ τοῦ Θεοῦ εἶναι Å 
ἀπόλαυσις καὶ μακαριότης αὐτοῦ τοῦ Θεοῦ" ἐπειδὴ xol διὰ μὲν τὸν ἄνθρωπον ὁ σύμπας 
οὗτος ἐγένετο κόσμος, ὁ δὲ ἄνθρωπος φησὶν ἐγένετο ὑπὸ τοῦ Θεοῦ ἵνα ἀπολαύσῃ θεοῦ. 
᾿Απολαμθάνουσι δὲ οἱ ἄνθρωποι τὸν θεὸν, ἐκεῖνοι ὁποῦ πιστεύουσιν ὀρθῶς εἰς αὐτὸν, καὶ 
φυλάττουσιν ἀκριθῶς τὰς ἁγίας αὐτοῦ ἐντολάς: ἡ δὲ ἅγιας αὐτοῦ ἐντολαῖς περιέχονται 
εἰς δύο ταύτας wal μόνας, λέγω εἴς τε τὴν πρὸς τὸν Θεὸν wol τὸν πλησίον ἀγάπην" τότε 
Χατορθοῦται καὶ γνωρίζεται ἡ πρὸς Θεὸν ἀγάπη. ὅταν φυλάξωμεν ὡς εἴπομεν ἀκριβῶς τὰς 
ἁγίας αὐτοῦ ἐντολὰς, καθὼς τὸ ὁρίζει καὶ ὁ Κύριος ἐν εὐαγγελίοις: ἐὰν γάρ φησιν ἆγα- 
πάτεμε τὰς ἐντολὰς µου τηρήσατε. ἡ πρὸς τὸν πλησίον ἀγάπη τότε κατορθοῦται καὶ yi- 
νεται, ὅταν ἀγαπῶμεν ἐμπράκτως xal ὁλοψύχως ἀλλήλους ὡσὰν xal τὸν ἑαυτόν μας, κατὰ 
τὴν ἐντολὴν τοῦ Θεοῦ' ἀγαπήσεις γάρ φησι Κύριον τὸν Θεόν σου ἐξ ὅλης τῆς καρδίας 
σου. καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σοῦ, xol ἐξ ὅλης τῆς ἰσχύος σου, καὶ ἐξ ὅλης τῆς διανοίας 
σου’ καὶ τὸν πλησίον σου ὡς σεαυτόν. xal πάλιν: ταύτα ἐντέλλομαι ὑμῖν ἵνα ἀγαπᾶτε 
ἀλλήλους. τότε δὲ κατορθώνομεν τὴν τοιαύτην ἀγάπην, ὅταν συντρέχωμεν καὶ δοηθοῦμεν 
ἀλλήλοις εἰς τὰ καλὰ xal συμφέροντα, xal εἰς τὰ σωματικὰ μὲν, μάλιστα δὲ εἰς τὰ ψυχικὰ 
xal σωτήρια, ὁ χαθένας κατὰ τὴν δύναμίν του καὶ τὴν ἐπιτηδειότητά του. ᾿Εγὼ λοιπὸν 
ἐπειδὴ καὶ ἄλλην δύναμιν δὲν ἔχω πρὸς θοήθειαν τοῦ πλησίον, παρὰ μόνον τὸ ἐπιτήδευμα 
τῆς Τυπογραφίας, δὲν ἔλειφα μήτε θέλω λείψῃ νὰ ὠφελήσω τὸ κατὰ δύναμιν τοὺς ἐν Χριστῷ 
ἀδελφούς µου τυπώνωντας διάφορα Ghia φυχωφελῆ καὶ σωτήρια. Ὄθεν ἐπε:δὴ шоб ἔτυχε 
wal τὸ παρὸν θιθλίον ὁποῦ εἶναι πόνηµα τοῦ σοφωτάτου xal λογιωτάτου διδασκάλου Κυρίου 
Σεθαστοῦ Τραπεζουντίου τοῦ Κυμινήτου' τὸ ὁποῖον διαθάζωντάς το, xal Ἰνωρίζωντάς то 
κατὰ τὴν ἐδικήμου χρίσιν πῶς εἶναι κατὰ πολλὰ χρήσιμον wal ὠφέλιμον εἰς κάθε ὀρθό- 
δοξον, καὶ μάλιστα εἰς τοὺς ἐχκλησιαστικοὺς xal ἱερωμένους" ἔτι δὲ καὶ εἰς τοὺς φιλομαθεῖς 
xal σπουδαίους, xal хогубтероу ἁπλῶς εἰς κάθε γραμματισμένον, ὡσὰν ὁποῦ εἶναι εἰς κοινὴν 
διάλεχτον συνθεμένον καὶ εὔληπτον: ἠθέλησα và τὸ τυπώσω xal αὐτὸ πρὸς ὠφέλειαν ὡς 
εἴπομεν τῶν ἐντυγγανόντων. 

"Ὅθεν ἐπειδὴ συνήθεια εἶναι εἰς ἐκείνους ὁποῦ θάλλουν εἰς τύπον θιθλία νὰ τὰ 
ἀριερώνουν εἰς Χανένα πρόσωπον ἀξιόλογον εἴτε ἐκκλησιαστικὸν εἴτε πολιτικὸν εἰς σύστασιν 
xal διαυθέντευσιν τοῦ θιθλίου, τούτου χάριν καὶ ἐγὼ 6 παραμιχρὸς αὐτῆς εὐχέτης καὶ 
δοῦλος, ἀφ-ερώνω wal ἀνατίθημι τὸ παρὸν τοῦτο θιθλίον εἰς τὸ θεοδόξαστον ὕψος καὶ µεγα- 
λεῖον τῆς θεοφρουρήτου xal θεοτιμήτου αὐτῆς Γαληνότητος, διὰ τὰς ἀπείρους αὐτῆς πρὸς 
ἐμὲ τὸν ἐλάχιστον εὐεργεσίας xal χάριτας, εἰς τὴν ὁμοίαν διαυθέντευσιν xal σύστασιν τοῦ 
θιθλίου. Τὴν ὁποίαν ἡμῶν αξίωσιν xal εὐγνωμοσύνην ἀποδεξάμενοι ἀντίδοτε ἡμῖν εὐμένειαν 
xal προνοητικὴν ἀντίληψιν, ἐπισχέπτοντές µας εἰς τὰ χαλὰ καὶ συμφέροντα. "Н δὲ παντέ- 
φορος xal παντεπίσχοπος τοῦ Θεοῦ πρόνοια nal χηδεμονία εἴη συντηροῦσα xol περιέπουσα 
τὴν Θεόστεπτον αὐτῆς ἐχλαμπρότητα ἀνωτέραν πάσης ἑπηρείας ἀντικειμένης, στερεώνωντάς 
την εἰς τὸν ὑψηλότατον αὐτῆς θρόνον μὲ εὐζωΐαν εὐπραγίαν καὶ ἄκραν εὐδαιμονίαν, ἄχρι 
θαθυτάτου xal λιπαροῦ γηρατίου’ εἰς σύστασιν xal χαταρτισμὸν τοῦ θεόθεν ἐμπιστευθέντος 
αὐτῇ χριστωνύμου πληρώματος, xal εἰς εὔχλειαν, δόξαν xal χαύχημα παντὸς τοῦ γένους 
τῶν ὀρθοδόξων, μετὰ δὲ τὴν éx τῶν προσκαίρων μετάστασιν, ἀξιώσαιτο πάντας ὑμᾶς xal 
τῆς οὐρανῶν δασιλείας εἰς ἀπεράντους wal ἀδιαδόχους αἰῶνας αἰώνων. ᾿Αμήν. Ἐν ἔτει 
Σωτηρίῳ add. Μηνὶ Ἰουνίῳ. 

Τῆς ὑμετέρας θεοφρουρήτου Ἐκλαμπρότητος εὐτελὴς εὐχέτης xal δοῦλος, 

"Άνθιμος Ἱερομόναχος Τυπογράφος, 
ὁ ἐξ Ἰθηρίας. 
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„Prea evlaviosuluf, prea strálucituluf, prea luminatului si de Dumnegeü incorona- 
tuluf Domn si stápánitor а tótá Ungrovlachia, Domnului Domn Ioan Con: 
Stantin Basarab Voevod, mântuire, viat5 îndelungată si bun&-sortire de la 
Dumnedeü si cea maï înaltă fericire“. 

„Inceputul, mijlocul si sfirgitul, stápànul si Domnul tuturor ființelor si sim- 
titóre gi intelegátóre este fácătorul tuturor, Dumnedeü. Stápànul însă şi sfir- 
gitul tuturor celor de sub lună este omul. Таг sfîrşitul omului, pentru саге s'a 
creat de Dumnedeü, este câştigarea si fericirea luf Dumnedeü însăşi; find că pen- 
tru om s'a fácut tóta lumea acésta, iar omul, se dice cá s'a fácut de ста 
Dumnedeü ca sà dobàndéscá pe Рашпедей. Dobàndesc pe Dumnedeü ómenif aceia, 
carii cred drept in el si păzesc cu scumpátate sfintele luf рогипсї. Dar sfintitele 
luf porunci se cuprind їп aceste douë si singure: din Yubirea cátrá Dumnedeü si 
сїтї aprópele. Atunci se realisézá si se cunósce Yubirea cătră Dumnedeü, сапа 
pázim, cum am dis, cu scumpátate sfintele luf poruncí, dupá cum о spune gi 
Domnul in Evanghelil; căci dice că, dacă më їо, pázit! poruncile mele. Iubirea 
cătră aprópele atunci să realisézá si se sñvirsesce, când пе Yubim cu fapta si 
din tot sufletul între пої ca gi pe nol insine, după porunca №! Dumnedqeü. Sà 
Iubesci, dice, pe Domnul Dumnedeul tëü din tótš inima ta si din tot sufletul téü 
αἱ cu tótă puterea ta gi си tótă mintea ta; si pe aprópele +84 ca pe tine însuți. 
Si Ἰατᾶβϊ: acestea poruncesc voué са să vě ïubiți între voï. Сас! atunci realisám 
о ast-fel de fubire, când ne îndemnăm si ne ajutăm între пої la cele bune si de 
folos, αἱ la cele trupesci, dar maï ales la cele sufletesc! si mântuitóre, fie-care 
dupå putinta lul si după capacitatea lul. Decl ей, fiindcă nu am я altá putere 
spre ajutorul aprópeluï de cát ocupatiunea tipografiei, n'am lipsit gi nù voiü lipsi 
vre-odatá ca se folosesc, după рийща mea, pe fratif in Christos δῖ mel, tipá- 
rind deosebite cărți de suflet folositóre si mántuitóre. De aceea, fiind.c& am găsit 
91 асбз carte, care este lucrarea prea inteleptuluf si prea invétatulul profesor 
Domnul Sevastos Trapezundiul Chimenitul, pe care cetind-o si cunoscénd după ju- 
decată mea cá este prea mult de trebuint& si folositóre огї сага! Ortodox si maï 
ales celor bisericesci si sfintiti, арої ві lubitorilor de invátáturà si studiogí şi 
in deobste бе-сагої invátat, ma! cu seamă pentru că este compusă in limba 
comună gi ugórá de priceput,—am voit s'o tipáresc si pe acésta spre folosul, cum 
am dis, a celor ce vor ceti-o. 

Dar fiind-că este obiceiü la асе! ce pun cărți in tipar, sñ le închine la vre-o 
persóná mal însemnată зай bisericéscá зай politică spre recomendarea gi apă- 
rarea cártil, pentru aceea Si ей, cel mal mic rugátor si serv al vostru, afierosesc 
81 inchin cartea acést& de față la înălțimea cea de Ритпедей mărită si 1а măreția 
cea de Dumnedeü păzită si cinstită a prea Stráluciril vóstre pentru nenumăratele 
vóstre bine-facerí si darurí cátrá mine cel mal mic, spre asemenea apărare si re- 
comendare a ойг{її. Pe care cerere si recunóscere priimind-o vol redati-m! bună- 
voința si ajutorul prevédétor, incurajándu-ne la lucruri bune si de folos. Iar 
Pronia si îngrijirea cea a tóte tiitóre ві prevëdëtóre а luf Dumnedeü fie-vó màn- 
tuitóre si adumbritóre Strálucire! vóstre сеї de Dumnedeü încununate maï presus 
de tótà bàntuirea protivnicá, intárind.o la prea înaltul еї tron cu indelunga-vie- 
Чите, bine-facere 31 cea mal inaltà fericire, până la cea maï adâncă si deplină 
bătrânețe, spre conservarea si desvoltarea рііпігеї сеї încredințate vouë de Dum- 
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nedeü cn numele de Christos gi spre bnnnl rennme, glorie si landá а tot némnl 
ortodoxilor. Iar ἀπρᾶ strámntarea din aceste vremelnice, fie så vë invrednicóscá 
pe vof pe toti si de impür&tia cernrilor in veaenl veacnrilor nesfirgit! si neintre- 
гири, Amin. 
In anul mántnirei 1701, Inna Innie. 
ΑΙ strüluciref vóstre cei de Dnmnedeü pázite umilit rng&tor gi serv, 
Antim ieromonahnl, tipograf din Iviria. 


Bucuresc!: Biblioteca Academiei Române; Biblioteca Centrală. — Тазї: Biblioteca Cen- 
tralä. — Paris: Scóla de limbi orientale. 


Picot, Anthime, 589, n° 16. 


127. Stefan Brâncoveanu, Cuvint panegiric la marele Constantin, Bnenresct 1701. — 
Grecesce. 


AOT'OZ | ΠΑΝΗΓΥΡΙΚΟΣ | Εἰς τὸν Ἰσαπόστολον Μέγαν | ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΝ | Συν- 
τεθεὶς παρὰ Στεφάνῳ Μπραγκο- | θάνω. καὶ τῷ Γαληνοτάτῳ αὐτοῦ Πατρὶ | καὶ Ἡγεμόνι | 
Πάσης Οὐγγροθλαχίας Κυρίῳ Κυρίῳ | ᾿Ιωάννῃ Κωναταντίνῳ Μπασσαράμπα | Εὐλαβῶς 
ἀφιερωθείς. | ᾿Εκφωνηθεὶς δὲ παρὰ 'Ῥαδούλῳ αὐτοῦ | ᾿Αδελφῷ, ἐνώπιον τῆς αὐτοῦ | Γαλη- 
νότητος. | ᾿Ἐτυπώθη ἐν Βουχουρεστίῳ. «фа. Παρὰ ᾿Ανθίμῳ “Ἱερομονάχῳ | τῷ ἐξ Ἰθηρίας, 


Cnvint panegiric la cel intocmat сп Apostolit marele Constantin, compus de 
Stefan Bráncoveann, si сп evlavie afierosit prea blandnlnt séü părinte gi Domn 8 
106% Ungrovlahia Domnnlui Domn Ioan Constantin Basarab, Si pronnuntat de 
Вади, fratele blàndetəY sale. Θα tipărit in Bnenresci 1701, de Antim Ieromonahnl 
din Iviria. 


In-8* mic, de 14 fol nepag., dintre cari ultima e albă. De asemenea sunt albe: verso 
titlulu, $i 9 pagine cari urmézá după scrisórea de dedicatie adresatá luf Constantin Brán- 
covénu, 


Εὐσεβέστατε καὶ Г αληνότατε ΑὈθέντα. 


Δὲν ἦτον ἀναγκαῖον ποσῶς νὰ παραστήσω ἄλλο αἴτιον, διὰ τὸ ὁποῖον ἀφιερώνω τῆς 
Γαληνότητός σου τὸν λόγον τοῦτον, διὰ τὶ ἔχω καὶ ὄντως αἴτιον ἀρκετὸν ὡς Υἱὸς νὰ σοῦ 
προσφέρω ἕνα μικρὸν γέννημα τοῦ νόος µου. АХЛ ὅμως θέλω νὰ φανερώσω πῶς ἔξω ἀπὸ 
τοῦτο εἶχα διπλῆν ἀφορμὴν νὰ σοῦ προσρωνήσω τὸν λόγον. Καὶ πρῶτον μὲν, ἀνίσως xal 
τιμῶντας μεγαλοπρεπῶς τὸν Μέγαν Κωνσταντῖνον, ἐγείρεις τοὺς ἄλλους μὲ τούτοιον εὐγε- 
νικὸν παράδειγµα εἰς εὐλάθειαν τοῦ Ἰσαποστόλου, ποῖος δὲν θλέπει ὅτι πρεποδέστατα ἥρμο- 

Соу εἰς τὴν Γαληνότητα σου ἡ προσφώνησις. Εἶναι πάλιν ἄλλη ἀφρομὴ. ὅτι δημοπιεύωντας 
ἐγὼ τὸ σύνταγμα, καὶ ἐπιθυμῶντας νὰ εὕρω συμπάθειαν σιμὰ εἰς ὅλους, ἀποφάσισα νὰ 
βάλω εἰς χρῆσιν τῆν πολιτέιαν τοῦ Σαμοσατέως ἐχείνου, ὁ ὁποῖος διὰ νὰ γένῃ εὔκολα 
Ἰνώριμος εἰς ὅλους, ἑστοχάζετο κατὰ ζῆλον Τιμοθέου τοῦ αὐλητοῦ, ὅστις ἄριστος εἴη τῶν Λουχιανὸς 
ἐν τῇ πόλει, καὶ ὅτῳ πιστεύουσιν οἱ ἄλλοι, xal ὃς ἀντί πάντων ἀρχέσειεν ἂν. ᾿Εχεῖνος iv τῷ, бр 
λοιπὸν φμονημότατα ἔλεγεν, ὅτι διὰ νὰ ἐπαινέσουν ὅλοι τοὺς λόγους του, ἔρθανε μόνον νὰ μονίδης, 
τοὺς ἐπαινέσῃ ὁ πρῶτος, wal ἐξαίρετος. Τὴν ὁποίαν ἰδέαν μιμούμενος καὶ ἐγὼ λέγω πῶς 
ὄχι διὰ νὰ ἐπαινέσηυν ὅλοι τὸν λόγον μου, διὰ τὶ τοῦτο εἶναι πέραν τῆς ἀξίας, арў διὰ 
νὰ τὸν ἰδοῦσι μὲ ἱλαρὸν ὀφθαλμὸν, ἀρκετὸν εἶναι τὸ θλέμμα σου τὸ Γαληνότατον. Βεθαίω- 
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σον λοιπὸν μὲ τὴν ἄχραν σου χαλοκαγαθίαν τὴν χοινὴν φιλοφροσύνην. "Ext: νὰ σὲ ἔχωμεν 
εἰς πολλὰς ἐτῶν περιόδους ὑγιῆ, πανευδαίµονα, xal θεορρούρητον. 
Τῆς σῆς ἐνδόξου Γαληνότητος εὐπειθὴς, xoi εὐλαθέστατος Тс, 
Στέφανος Μπραγκοθήνος. 


Prea bine credincïosule οἱ prea blânde Domn | 


Nu era nevoe de loc să presint altá causä, pentru ca să afierosesc blânde- 
tel tale acest cuvint, pentru că am cu dreptul în de-ajuns motiv са Ва, ca sà-ti 
aduc un mic rod al minții mele. Cu tóte acestea voesce să arăt, că afară de 
acésta, am avut un îndoit motiv са βᾶ-{Ι inchin acest cuvînt. Intàiü pe làngà 
că cinstesc) cu măreție pe marele Constantin, miscí si pe altil cu aga exemplu 
nobil la respectul celui in tocmal cu Apostoli. Cine nu vede dar сё fórte cuviin- 
οἵο se cuvine închinare Віапдеќеї 
tale. Μαϊ este TYaràsí alt motiv că, 
publicând ей compunerea si dorind 
să güsesc simpatie de-odatà in toți, 
m'am hotärît sà pun în întrebuințare 
felul aceluï din Samosata (Lucian 
in Armonid) care pentru ca sà se 
facă uşor cunoscut la toți s'a gân- 
CAN Lih dit, după zelul lui Timoteiü flau- 

HR tistul, c& acela ar fi cel mal bun in 
cetate, сёгиїа i se incred altif, si care 
ar fi de-ajuns in locul tuturor. Acela 
fórte inteleptesce dicea, cà pentru 
ca 5% laude cu toti cuvintele sale, 
era de-ajuns ca el s& laude cel in- 
tàiü, lucru admirabil. Pe care idee 
urmánd-o 81 eŭ, dic сй nu pentru са 
să laude toți cuvîntul тей, pentru 
οὔ acósta este preste vrednicie, ci 
= "n GREA . pentru că să-l] vadá cu ochiü blând, 
Εἶπα τεὴν αρετὼ Сх айд». δέχνησο ovde destul їшї este privirea ta cea prea 
blândă. Int&resce deel cu nemésu- 
rata ta bunătate prudenta obsgtéscá. 


Κωνσαντνε λόχον pawa σών χαράτων. 


Jersio ad literam. Аза йе să te avem întru ти) ап! 
хлегий tuam vitutemnon ѕоїи-асиле fome ^ Sünhtos, şi prea fericit si păzit de 
Ритпедей. 


(#lanle Orationem minorem tuk Statira А] Blandeter Müriel Tale, ascul- 


241, — Sf. Constantin, după ВЕ. Brâncoveanu, Cuvint panegiric, то. tätor 81 prea credincios fiù, 
Stefan Brâncoveanu. 
Traducere de C. Erbiceanu. 
Inaintea textulul se айа gravura representánd ре St. Constantin (facs. n? 241) cu ur- 
mátórea legendă grecéscă gi Jatinóscă : 


Εἶπα τεὴν ἀρετὴν οὐκ ἄδδην, δέχνυπο τόνδε 
Κωνσταντῖνε λόγων μείονα σῶν χαρίτων. 
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Versio ad literam 
Ехроѕиї tuam virtutem non satis, Accipe hanc 
Constantine orationem minorem tuis gratis. 


Din acéstá carte вё айа exemplare cari pórtà data de 1702, tipárite însă exact in ace- 
lasí mod са gi cele din 1701. 


Bucuresei: Biblioteca Асайетіеї Române ; Biblioteca C. Erbiceanu, 


Papadopoulos-Vretos, Νεοελληνικὴ φ.λολογία, I, 49, n? 186. — Picot, Anthime, 540, n° 18. — 
C. Erbiceanu, Cuvint panegirie, їп Biserica Orthodoxá, ХУ, 998 gi 831, Tipáriturà deosebită : 
Patru cuvinte bisericesc compuse grecesce de Stefan, fiul lut Constantin, Brâncoveanu, traduse de 
Constantin Erbiceanu, Bucureszi, Tip. Cártilor Bísericesc!, 1891, 1 br. 80 de 35 pp.— Cf. Papa- 
dopulos-Kerameus, Ἱεροσολυμιτικὴ Βιθλιοθήκη, IV, (Petersburg 1899), p. 92. 


128. Stefan Brâncoveanu, Cuvint panegiric la martirul Stefan, Bucuresci 1701.— 
Grecesce, 


ΛΟΓΟΣ | ΠΑΝΗΓΥΡΙ͂ΚΟΣ. | Εἰς τὸν Πρωτομάρτυρα τοῦ Χριστοῦ | ΣΤΕΦΑΝΟΝ, | 
Συντεβεὶς παρὰ Στεφάνῳ, Υἱῷ | Τοῦ γαληνοτάτο», xoi φιλοχρίστου Ἥγε- | μόνος πάσης 
Οὐγκρούλαχίας, | Κυρίου Κυρίου, | Ἰωάννου Ἰζωνσταντίνου ἹΜπασσαράμπα, | Пар’ αὐτοῦ 
δὲ, αὐτῷ τῷ ἁηττήτῳ ᾿Αθλη- | τῇ, καὶ τῶν Μαρτύρων Στρατηγῷ, | ταπεινῶς ἀφιερωθείς, | 
Ἠτυπώθη, ἐν Βουκουρεστίῳ, @ф@. | Παρὰ ᾿Ανθίμῳ Ἱερομονάχῳ | τῷ ἐξ Ἰδηρίας. 


Cuvint panegiric la Stefan, întâiul martir al luf Christos, compus de Stefan, 
fiul prea blàndului sí iubitoruluf de Christos Domn а tót& Ungrovlachia, Domnul 
Domn Ioan Constantin Basarab, giafierosit cu umilint& de el aceluf neînvins lup- 
tátor si strateg al martirilor, Sa tipärit in Bucuresci, 1701. De Antim Ieromo- 
nahu din Ivir. 


Та 8? mic, de 1 [69 pentru titlu si 31 pagine. 
Prefata lut Stefan Brâncoveanu, adresată МагИго а! Stefan, are urmátorul cuprins; 


Κορυφαῖε τῶν Μαρτύρων, ᾽Αήττητε Στέφανε, 

Ἐτόλμησα νὰ συνθέσω ἕνα μικρὸν ἐγχώμιον τῆς μεγάλης σου ἀρετῆς Πρωτόαθλε 
Στρατηγὲ τῶν Μαρτύρων, Δὲν εἶναι τόσον ἔντεχνος ἡ σύνθεσις, xol διὰ τοῦτο χρείαν ἔχει 
τῆς προστασίας σοῦ, διὰ νὰ μὴν γένῃ παίγνιον τῆς μυσαρᾶς τοῦ Κόσμου λοιδορίας. Καθὼς 
ἐνίκησες μὲ τὴν σοφίαν, καὶ μὲ τὸ Πνεῦμα τὴν τολμηρὰν συναγωγὴν τῶν Κυρηναίων 
καὶ τῶν ἄλλων φ'λομάχων, τοιουτοτρόπως δύναται καὶ πολὺ εὐχολώτερον У ἀποστομίσῃς 
ἐκείνους, ὁποῦ ἤθελαν καταφρονήσῃ τὸν λόγον, ὁποῦ σοῦ ἀγριξρώνω, ᾿Αν δὲν εἶναι ὡραῖος 
διὰ τὴν τέχνην, ἐλπίζω πῶς θέλει σοῦ φανῇ εὐάρεστος διὰ τὴν ὅλην, τουτέστι, διὰ τὴν 
ἐξαίρετον ἀρετὴν ὁποῦ ἐφανέρωπες εἰς τὸν Козиоу. "Артотес νὰ λάθω μίαν φορὰν ἐμπει- 
ρίαν εἰς τὴν ῥητορικὴν δύναμιν, διὰ νὰ ἱστορήσω, τέλος πάντων, καθὼς ἐπ:θυμῶ, μὲ πολὺ 
ἐπιτηδειότερον τρόπον τὰ θαύμαστά σου Χατορθώματα. "Ἕως τόσον Ἡρωϊκώτατε ᾿Αθλητὰ 
τῆς ἐκκλησίας, μεσίτευσε πρὸς τὸν εἰρηνάρχην Θεὸν διὰ τὴν γαλήνη», καὶ γαληνιαίαν κα- 
τάστασιν τοῦ Γαληνοτάτου µου Αὐθέντου, καὶ Πατρὸς γλυχυτάτου, ὁ ὁποῖος μὲ τόσην 
εὐρροσύνην παρίσταται εἰς τὴν πανήγυριν, πανηγυρίζει τὰς δόξας σου, ἑορτάζει τοὺς ἄθλους 
σου, Εὔχου, (γονυπετῶς καὶ ёх θάθους καρδίας δέοµαί σου) εὔχου αὐτὴν τὴν σοφίαν τοῦ 
Πατρὸς, τὸν Ту, καὶ λόγον τοῦ θεοῦ, xol διὰ τὴν προχοπήν µου εἰς ἐπιστήμην, καὶ pá- 
θησιν, 1 εναιότατε Στέφανε, διὰ νὰ κατευθύνεται πάντοτε Ἡ σπουδή µου εἰς τιμὴν, καὶ 
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δόξαν τοῦ Σωτῆρος Χριστοῦ, τοῦ ὁποίου ἐφάνης μὲ τὴν πρᾶξιν Στρατιώτης πιστὸς, καὶ ἄχα- 
ταμάχητος. 
Ὁ ἀνάξιος ἐπώνυμος, xal ἐλάχιστος σὸς ἱκέτης, 
Στέφανος Μπραγκοδάνος. 


Corifee αἱ martirilor, neinvinse Stefane! 

Am indrásnit 5% compun o mică laudă mare tale virtuti, intàiule luptător 
strateg al martirilor. Nu este atât de artistică compunerea, $i de aceea are tre 
buint& de ajutorul tóü, pentru ca sñ nu devie ο jucărie pàngáritá de ocara lumel. 
După cum at învins си înțelepciunea si cu spiritul indrásnéta Sinagogà a Ciri- 
neilor αἱ а altor doritori de luptă, tot ast-fel рой cu mult maf uşor să astupi 
gura acelora, сагі ar voi să despretuiascá Cuvintul ce til аћегозеѕс. Dacà nu 
este frumos са artă, sper cá-tf va рёгеа bine-plácut pentru cuprins, adecá pentru 
Strülucita virtute ce aí arătat in lume. Fie să capăt vre-odatá sciinta in pute- 
rea oratoricá, са să istorisesc in sfirgit, după cum doresc, intr'un mod maï potri- 
vit faptele tale cele minunate. Până când, prea viteze luptštor al Візегісеї, vel 
fi vestitor cátre impáciuitorul Dumnedeü pentru liniştea si starea pacinicá a prea 
blànduluf шей Domn si Párinte prea iubit, care cu atâta plücere vine de față in 
adunare, са să laude màšririle tale, s& sérbátoréscá vitejille tale, până atunci 
rógá-te (te rog din adâncul іпітеї si in genunchl) rógà pe acea intelepcfune а 
Pürintelut, pe Filul si Cuvîntul luf Dumnedeü si pentru înaintarea mea in sci- 
int& si invétáturá, prea bunule Stefane, pentru ca să se îndrepte lucrarea mea 
spre cinstea si mărirea Maántuitorului Christos, căruia ἰθ-αἵ ar&tat cu fapta ostaş 
credincios gi neinvins. 

Cel nevrednic de nume $i cel mal mic al ёй rob, 

Stefan Brâncoveanu. 


Traducere de C. Erbiceanu. 
Acéstá carte s'a retipărit in anul următor. V. maï jos, sub anul 1702. 


Bucuresct: Museul de antichități. 


Daponte, Κατάλογος ἱστορικός, la Erbiceanu, OCronicari greci, 174. In ediția lui Sathas, 
Μεσαιωνικὴ θιθλιοθήκη, ПІ, 168, lipsesce textul discursului. 

Papadopoulos-Vretos, Νεοελληνικὴ φιλολογία, I, 49, n? 136. — Picot, Anthime, 541, n? 19.— 
C. Erbiceanu, Biserica Orthodoxàá, ХУ, 30b gi 324 gi Patru Cuvinte, 17. 


129. Ioan Comnen, Proschinitarul Sfintului Munte, Snagov 1701.— Grecesce. 


Προσχυνητάριον τοῦ “Αγίου "Ὄρους τοῦ "Άθωνος, συγγραφὲν μὲν wal τυπωθὲν ἐπὶ 
τῆς γαληνοτάτης ἡγεμονίας τοῦ εὐσεθεστάτου, ἐχλαμπροτάτου καὶ ὑψηλοτάτου αὐθέντου 
xai ἡγεμόνος πάσης Οὐγγροθλαχίας χυρίου χορίου Ἰωάννου Κωνσταντίνου Μπασσαράμπα 
Βοεβόδα: ἀφιερωθὲν δὲ τῷ πανιερωτάτῳ Μητροπολίτῃ Οὐγγροθλαχίας κυρίῳ хоріф Θεοδοσίῳ, 
σπουδῇ xal δαπάνῃ τοῦ ἐξοχωτάτου ἰατροῦ χυρίου Ἰωάννου τοῦ Κομνηνοῦ ἵνα δίδωται 
χάρισμα τοῖς εὐσεδέσι διὰ ψυχικὴν αὐτοῦ σωτηρίαν. Τύποις ᾿Ανθίμου ἱερομονάχου τοῦ ἐξ 
Ἰθηρίας: ἐν тр μονῇ τοῦ Συναγώθου. αφά. 

(La sfirgit :) ᾿Επιμελείᾳ xai διορθώσει Ἰγνατίου ἱερομονάχου τοῦ Φυτιάνου. 


Proschinitarul sfintuluf munte al Atonuluï, scris gi tipărit pe vremea prea 
evlaviosulut, prea strălucituluï si prea înălțatuluï Domn a tót& Ungrovlachia, Domnul 
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Domn Ioan Constantin Basarab Voevod, añerosit prea sñntituluY Mitropolit al 
Ungrovlachiet Domnul Theodosie, cu îngrijirea şi cheltuiala prea cinstituluf Doctor 
Domnul Ioan Comnen, spre а se da in dar credincioşilor pentru mântuirea sufle- 
tuluf sëü. In teascurile luf Antim Ivireanul, in Mšnšstirea Snagovulul 1701. 

(La sfirgit:) Prin озбеп@ А gi corectarea luf Ignatie Fytian ieromonahul. 


In 8°, cu stampe. 


Picot, după саге luám acóstá notitá, cunósce editiunt posterióre ale acestel cărți din 
1740 gi din 1857, si o traducere románéscà tipărită in Bucuresci їп 1856. Montfaucon a pu- 
blicat textul si о traducere latinóscá a acestul Proschinitar. 


Montfaucon, Palaeographia graeca, Paris 1705, p. 441. — Papadopoulos-Vretos, I, 48, 
п? 133. — Sathas, 398. — Picot, Anthime, 540, n? 17. 


130. Liturghler grecese $1 arábese, Snagov 1701. 

| orm aae! pax) go Qr 246131 ο col adit | 557 

RANI ἐκ Wao οὐ! gala [| @ А55 cola Αρ Sel 
πιο | мә 0 ο πο ο || @ Arpa, алай) 
KEYI АЈ) Opas | dr Ub (5512533 || ο αρ! οὐ АЗ 
ju А5 әу зә σον К> || Miia Gr МӘЛ east 
cree cul, adi „э | ee M δρ ober саан || i 
Wel 855540 UN goce МУ Аал) | AE ор cog 
СА ολο АУ) БОЛЬ ose урэ e? || 
πω μμ μμ κ ο κ ας 


ЈУ еей 


Trei sfinte liturghii, cu diferite alte rugáciuni trebuincióse pentru slujba 
ortodoxă, tipárite acum pentru întâia бга grecesce si arábesce, după cererea si 
cu îngrijirea prea sfintuluí părinte Kyr Atnanasie, fost Patriarch al Antiochiel, 
cu cheltuiala Domnului Ungrovlachiei Domnul Ioan Constantin Basarab Voevod, — 
Theodosie Яша Archiepiscop al aceleï +1. In mánüstirea sfinte Maicí а Domnulul, 
numită Snagov, in anul dela Chr. 1701, cu îngrijirea cálugáruluf Antim, Geor- 
gian de origine. 

In folio de: 14 fo! nenum. si 253 pagine numerotate dela drópta spre stânga. Tipárit cu 
negru 31 rogu, pe doué colóne, cu textul grecesc ín stânga gi cel arab їп drépta, cu 17 rindurt 


їп colóná, Cuprinde numeróse ornamente si ilustratiunl. Printre acestea së aflá cele douó gravurt 
reproduse mal jos (facs. n? 246 gi 247), representánd pe St. Vasilie cu semnátura ;Δημήτριος--- 
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1698“, alta pe St. Grigorie, semnată: ,IGfIHHEIG" si a treia pe Sf, Ioan Gurá-deaur. Numele 
sfintilor este in grecesce. 

Pe verso titluluf se află stema Térel-Románescl identică cu cea reprodusă mal jos (facs. 
n? 249), cu deosebire cá inițialele ἀοπιπθβοί lipsesc, iar de desubt se află legenda: 


Ἐλέῳ Θεοῦ Ἰωάννης Κωνσταντῖνος Μπασαράμπας Βοεθόδας Αὐθέντης, καὶ 'Ηγεμιὼν 
πάσης Οὐγκροθλαχίας (Cu voia luf Dumnedeü Ioan Constantin Basarab Voevod, 
domn si stápánitor al întregeï Ungrovlachit). 


Pe pagina nrmátóre se citesce: 


Πρὸς τὸν ὑψηλότατον ᾿Εκλαμπρότατον xoi Γαληνότατον Αὐθέντην xat "Ηγεμόνα 
πάσης Οὐγιροθλαχίας Κύριον Κύριον Ἰωάννην Κωνσταντῖνον Βασαράθαν Βοεθόνδαν, 

Δέρκεο Οὐγγροθλάχων παράσημα táð’, αἴτια ὄντα 

Στέµµατα Κοιρανίης. ἀρχόθεν ὀψιγόνοις. 
Σταυρὸς, ὃν ἐν ῥάμφει Kópaxog σθένος ὄρθιον αἴρει, 

Τὴν δε τέχμαρ Χρατέειν ἔμπεδον εὐσεθίῃ. 
Ἔστ'ἂν δ’ Ἠέλιος λάμπῃ, xai χύχλα Σελήνης, 

Πλείστων κατάρξειν "Aopt καὶ Корбут. 
Δένδρεω ἑζόμενος δὲ Κόραξ ἔπι, δείχνυσε γαίης 

Καρπῶν xai τροφίμων πάμφορον εὐθυνίην (sic). 
Κωνσταντῖνον ἔχουσα Βασαράθαν ρχαμον ἥδε 

Λαμπρὸν σχηπτροφόρον, τέρπετ᾽ ἀγαλλομένη’ 
Οὔποτε γὰρ τοῖον πραῦντε ἰθύψρονά τἔσχεν 

Οὗτος νητρεχέως φέρτατος '᾿Ηγεμόνων. 

Τῆς ὑμετέρας ὑψηλότητος ἐλάχιστος δοῦλος 
Ἰωάννης Κομνηνὸς Ἰατρός. 


Catre prea înaltul, prea strálucitul si prea luminatul Stăpân si Domn а tótá Un- 
grovlachia, Domnul Domn Ioan Constantin Basarab Voevod. 

Vedi semnele aceste ale Ungrovlahilor, саг! sunt cununele fericite ale dom- 
пе, dintru început pentru urmași. O cruce pe care puterea o ține dréptà 
intr'un cioc de corb, semn statornic cá o stäpânesce prin evlavie gi că va domni 
peste multi cu sabia si cu buzduganul, càtá vreme vor strălucì sórele şi cercurile 
lune. Iar corbul gedénd pe un arbore arată abundența mare de fructe gi róde 
ale pámintuluí; iar aceste avénd de principe pe Constantin Basarab, strălucit 
purtător de sceptru, së desfátézá in bucurie, càci nici odatá maŭ avut unul аза 
de blând gi de binevoitor; acesta de sigur e cel maï bun dintre domnitort. 

Al Ináltimel vóstre prea umilit serv, Ioan Comnen, doctor. 


In paginele nrmátóre se aflá cele 2 prefete ce se reproduc aicl. Textularab este tipárit 
pe fata din stânga, cel grecesc pe cea din drépta. 


Πρὸς τὸν ᾿Εκλαμπρότατον, Εὐσεβέστατον, xoi Γαληνότατον А ὑθέντην xoi Ἡγεμόνα πάσης 
Οὐγκροθλαχίας, Κύριον Κύριον Ἰωάννην Κωνσταντῖνον Μπασαράμπαν Βοεβόνδαν, 
Τὸν μέγαν Μπραγκοθάνον, Τὸν ἐν ἁγίῳ Πνεύματι Ту ᾿Αγαπητὸν τῆς ἡμῶν Μετριό- 
τητος, ᾿Αποστολικὴν εὐλογίαν, xai χάριν παρὰ Θεοῦ. 
Επαινοῦσιν οἱ Ἕλληνες τὸν Μακεδόνα ᾿Αλέξανδρον τὸν τοῦ Φιλίππου υἷὸν, διὰ τὰς 
ὑπὲρ ἄνθρωπον δηλονότι ἐχείνου ἀνδραγαθίας xai χατορθώματα ἐπειδὴ καὶ εἰς δώδεκα χρό- 
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543, — Titlul Liturghierulut grecesc gl arlbesc, Snagov 1701. 


νους σχεδὸν ἐχυρίευσεν ὅλην τὴν οἰκουμένην. ᾿Αλλὰ τίποτε ὠφεληθήσεται ἄνθρωπος, ἐὰν 
κερδήσῃ ὅλον τὸν Κόσμον, καὶ ζημιωθῇ τὴν φυχὴν αὐτοῦ, κατὰ τὴν εὐαγγελικὴν ἐχείνην 
φωνήν; "Ὅθεν ἐκεῖνοι ἐπαίνου Χρίνονται ἄξιοι, ὁπόσοι τὴν κοσμικὴν των Ἡγεμονίαν καὶ 
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αὐθεντίαν τὴν μ-ταχειμίζονται οὐχ εἰς σφαγὰς ἀνθρώπων, xai αφανισμοὺς ἐθνῶν xol πολι- 
τειῶν, ὡς αἱμοχαρεῖς xai ληστρικοὶ хай ἀνελεήμονες, ἀλλὰ μεταχειρίζονται τὴν παρὰ Θεοῦ 
δοθεῖσαν αὐτοῖς ἐξουσίαν καὶ προστασίαν, εἰς τὴν κατὰ θεὸν διοίκησιν καὶ νόμιμον хобёр- 
νησιν τῶν ἀνθρώπων, Οἱ τοιοῦτοι οὐ μόνον ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων ἐπαινοῦνται, ἀλλὰ καὶ παρὰ 
θεῷ εἰσὶν ἐπαινετοὶ καὶ μακάριοι, ὅτι xal τὴν πρόσκαιρον τιμὴν ἀπολαμβάνουσι παρὰ τῶν 
ἀνθρώπων, καὶ τὴν οὐράνιον μετὰ θάνατον χληρονομ.ήσουσι Βασιλείαν. "Еду δὲ καὶ ἄλλοι τινὲς 
εὑρέθησαν εἰς τοὺς ἀπεραπμένους χρόνους ἄξιοι, xai θεοσεθέστατοι, καὶ ἐνάρετοι ἄνδρες, хаї 
'Ἡγεμόνες καὶ Βασιλεῖς εἰς τὸν κόσμον, δὲν μοῦ φαίνεται νὰ ἐστάθηκεν ἄλλος παρόμοιος хата 
πάντα νὰ εὐδοκίμησε τοσοῦτον παρὰ θεῷ καὶ ἀνθρώποις ἅπασι, wai οἰκείοις, καὶ ἀλλοτρίοις 
καὶ Ἡγεμόσι καὶ Βασιλεῦσω, ὡσὰν εἰς τοὺς καθ᾽ ἡμᾶς χρόνους ἐκ μητρικῶν λαγόνων 
ἀνέτειλεν ὡς ἄλλος ἀστραπόμορφος ἥλιος ἡ θεόστεπτος xai θεοτίµητος ἡμῶν ᾿Εχλαμπρότης 
εἰς ταύτην τὴν περίρηµιον ἡγεμονίαν xxi αὐθεντίαν τῆς πανευδαίμονος ταύτης Οὐγκροθλαχίας- 
τῆς ὁποίας τὰς ἡρωΐκὰς ἀνδραγαθίας, wai ἐναρέτους καὶ πανσόφους πράξεις, καὶ ἔνθεα xa- 
τορθώματα φανερά τε wol ἀφανῆ, μόνος ἀκριθῶς γινώσχει ὁ ἀκοίμητος хої πανδερχἠς 
ὀφθαλμὸς τοῦ Θεοῦ" ἡ ὁποία θεοφρούρητος καὶ θεοδόξαστος ἡμῶν Γαληνότης ἐξαπλώνωντας 
τὰς νοερὰς ἀκτίνα τῶν ὑπερλάμπρων αὐτῆς ἀρετῶν εἰς ὅλον τὸν Κόσμον, ἔλχει τοὺς 
πάντας ὡς f μαγνῆτις τὸν σίδηρον, εἰς τὴν ἀπόλαυσίν της. "Ὅθεν καὶ ἡμεῖς ат’ ἄκρων γῆς, 
καὶ τῶν μερῶν τῆς θεουπόλεως ᾿Αντιοχείας ἐνωτιαθέντις τὰς θεαυγεῖς αὐτῆς ἀρετὰς, ἐσ- 
πεύσαμεν xal ἤλθομεν μεθ᾽ὅσης σπουδῆς εἰς τὴς πανευδαίμονα τάυτην (τὴν) πολιτείαν, διὰ 
νὰ ἰδοῦμεν καὶ να μάθωμεν ἐμπράκτως, οπόσα μαλρὰν ὄντες ἠκούομεν, бу τρόπον καὶ πάλαι 
$ Βασίλισσα νότου ἦλθεν ἐκ περάτων ἰδεῖν τὴν σοφίαν Σολομῶντος: ἐλθόντες δὲ, καὶ αὐτοψὶ 
καὶ πείρα καταμαθόντες, πολλαπλάσια κατὰ ἀλήθειαν καὶ πλήθει καὶ μεγέθει, καὶ θλέπομεν 
καὶ μανθάνομεν ἀπὸ ὅσα ἠκούαμεν. H ὁποία κοντὰ εἰς τὴν πάνσοφον xai φιλάνθρωπον 
καὶ θεάρεστόν της κυθέρνησιν, ἐστόλισεν ἀκόμ,, καὶ καθ᾽ ἑκαστὴν Χοσμεῖ καὶ στολίζει τὴν 
θεοφρούρητόν της Τζάραν καὶ αὐθεντίαν, μέ τοσαύτας ἱερὰς xoi θασιλικὰς ὄντως οἱ χοδο- 
μὰς, ᾿Εκκλησιῶν xoi Μοναστηρίων, καὶ ἄλλας πολλὰς πολυτελεῖς καὶ μεγαλοπρεπεῖς xa- 
τασχευὰς καὶ οἰκοδομὰς πρὸς κοινὴν ὠφέλειαν καὶ εὐεργεσίαν τῶν ἐνοικούντων. ᾿Εξαιρέτως 
δὲ, μὲ φροντιστήρια xal σπουδαστήρια, διαφόρων μαθημάτων καὶ σπουδασμάτων, Ἕλληνι- 
χῶν φημὶ, καὶ Σλωθάνων, хої ἐγχωρίων. Ἐπὶ πᾶσι δὲ, καὶ τὴν κατὰ ταύτας τὰς διαλέκτους 
Τυπογραφίαν, ὁποῦ ἄλλην φορὰν οὐδεὶς τῶν παρελθόντων Ἡγεμόνων τὰ τοσαῦτα καὶ τηλι- 
καῦτα хаторбфсато ἀγαθὰ, ὅτι μὴ μόνον ἡ θεοτίµητος καὶ θεοφώτιστος αὐτῆς σύνεσις καὶ 
μεγαλειότης: Ταῦτα πάντα θλέποντες καὶ ἡμεῖς, ἠθέλαμεν νὰ τὴν παρακαλέσωμεν νὰ ἐξα- 
πλώσῃ τὸ ἔλεός της, καὶ εἰς ἐκεῖνα τὰ μακρυνὰ μέρη τῆς θεουπόλεως ᾿Αντιοχείας, μέ τὸ 
νὰ εἶναι τοῦτο πρέπον μάλιστα xal ἁρμοδιώτατον εἰς τὴν ὑμετέραν ὑψηλότητα, διὰ δύο 
ainas μίαν μὲν, ἐπειδὴ καὶ εἷς αὐτὴν πρῶτον ἔλαθον οἱ πιστεύσαντες τὸ σωτήριον ὄντως 
ὄνομα, νὰ ὀνομάζωνται δηλονότι χριστιανοί. ἡ δὲ ὑμετέρα ὑψηλότης ἔχει χάριτι Χριστοῦ, 
τὸ νὰ εἶναι πρώτη ἐν ἅπασι τοῖς ὀρθοδόξοις αὐθένταις κατὰ ταύτην τὴν χριστιανιχὴν ὀνο- 
μασίαν: παραπλησίως δὲ, καὶ κατὰ τὴν προαίρεσιν, wal τοὺς λόγους, xal τὰ Χατορθώματα 
εἰς τοιαύτην ἀκολούθως ὀνομασίαν. Δευτέραν δὲ, διότι ἔχουσα ў ὑμετέρα ᾿Εχλαμπρότης 
τὸ Χορυφαῖον τῶν ἀρετῶν καὶ τῆς εὐγενείας, καὶ τῆς λαμπρᾶς φήμης καὶ τῆς ὑπεροχῆς, 
ἁρμόδιον εἶναι νὰ δείξῃ καὶ πρώτη τὸ ἔλεός της, καθὼς ἔδειξε πολλάκις εἰς τὰς ἄλλας 
᾽Αποστολικὰς καθέδρας πλουσιοπάροχα, πολλῷ μᾶλλον εἰς τοῦ χορυφαίου τῶν ἀποστόλων 
Πέτρον τὸν πρῶτον θρόνον, ὁποῦ εἶναι ἡ ἄνωθεν θεούπολις ᾿Αντιόχεια διὰ νὰ ἔχῃ wal τὸ 
μνημόσυνόν της ἀκατάπαυστον διὰ μέσου τοῦ τοιούτου θεαρέστου ἐλέους, καθὼς καὶ εἰς 
τὰς λοιπὸς τοῦ Χριστοῦ ᾿Εχκλησίας. τὸ δὲ ἔλεος εἶναι ὀλίγον μὲν εἰς τὴν ποσότητα κοντὰ 
εἰς τὸ μεγαλεῖον τῆς Ἐκχλαμπρότητός της, πλουσιώτατον δὲ καὶ λίαν εὐπρόσδεκτην ἐνώπιον 
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τοῦ θεοῦ’ ὡσὰν ὁποῦ εἰς τὴν ψυχήν διαδαίνει τὸ τοιοῦτον καλὸν, καὶ εἶναι ἀναγκαιότατον 
εἰς ἐκεῖνα τὰ μέρη διὰ τοιαύτην αἰτίαν. Οἱ ἱερεῖς τοῦ τόπου ἐκείνου εἶναι κατὰ πολλὰ 
ἐνδεεῖς, xal πτωχοὶ, ὁποῦ στενοχωροῦνται ой εἰς αὐτὰ τὰ πρὸς τὸ ζῆν ἀναγκαῖα. τὰ δὲ ἀρα- 
θικὰ διθλία ὁποῦ ἐχεῖνοι μεταχειρίζονται ὡσὰν χειρόγραφα ὁποῦ εἶναι, χρειάζονται wol 
πολλὰ χρήματα εἰς ἀγορασίαν' καὶ μὴν ἔχοντες ἐχεῖνοί χρήματα, Tj νὰ ἀγοράσουν ἕτοιμα, ἢ νὰ 
δώσουν νὰ ἀντιγράψουν ἀπὸ τὰ γεγραμμένα, μένουσιν οἱ περισσότεροι καὶ μὴ) θέλοντες ἀργοὶ, 
καὶ ἀπὸ τὴν χαθηµερινήν τους ᾿Αχολουθίαν. καὶ τὰ μὲν ἄλλα πέρνουσιν κάποιαν παρηγορίαν διὰ 
τὴν ἔνδειαν, ἡ δὲ τῆς θείας καὶ ἱερᾶς Λειτουργίας μυσταγωγία εἶναι ἀναγχαιοτάτη πρὸς πάντας 
τοὺς ἱερωμένους, καὶ σωτηριωδεστάτη πρὸς πάντας τοὺς ὀρβοδόξους. "АМ? ў πρὸς πάντας вбер- 
χετικὴ της διάθεσις, νεύσει θεοῦ προέλαβε τὴν ἡμτέραν ἱκεσίαν, διὰ νὰ ἔχῃ ὁλόχληρον τὸν μισθόν 
της, xol μᾶς ἐρώτησεν, ἂν ἔχουν εὐπορίαν θιθλίων οἱ ὀρθόδοξοι τῶν ᾿Αράθων. τότε xal 
ἡμεῖς εὐχαριστήσαμεν τὸν θεὸν διὰ τὴν ἀγαθήν της προαίρεσιν καὶ θεοχίνητον γνώμην, καὶ 
παρευθὺς τῆς ἐφανερώσαμεν τὸ αἴτημά μας. Τὸ ὁποῖον εὐμενῶς καὶ προθύμως ἀποδεξαμένη, 
ἐπλήρωσε. Кой λοιπὸν προσέταξε φιλανθρώπως ὅτι νὰ τυπωθῆ διάναλωμάτων τῆς πλου- 
σιοδῶρου αὐτῆς καλοχἀγαθίας ἡ τοιαύτη Μυσταγωγία εἰς τὴν ἀραθικὴν διάλεκτον, Χατὰ 
τὸν πόθον xal τόν σχοπόν μας. ἀκούσασα δὲ ἡ ὑμετέρα ὑψηλότης παρ ἡμῶν, καὶ μαθοῦσα 
καλῶς τὴν συνήθειαν ὁποῦ εἰς τὰ ἡπέτερα τῆς ᾿Αντιοχείας μέρη πολιτεύεται, μεταξὺ τῶν 
ἡμετέρων ὀρθοδόξων Ἱερέων ἐν ταῖς τοῦ Χριστοῦ Ἐκκλησίαις, ὅτι δηλαδὴ, αἱ μὲν εὐχαὶ 
τῆς ἱερᾶς Λειτουργίας ἀναγινώσκονται μυστικῶς παρ᾽ ἐχείνων ἀραθιστὶ, αἱ δὲ ἐκφωνήσεις 
ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον ἑλληνιστὶ ἐχφωνοῦνται, ὅθεν καὶ εἰς περισσοτέραν αὔξησιν, ἐφάπλωσε 
τὴν θεάρεστον αὐτῆς χάριν, προστάξωντας ὅτι οὗ μόνον αἱ ἐκφωνήσεις, ἀλλὰ καὶ ἅπασαι 
αἱ τῆς Λειτουργίας Εὐχαὶ καὶ Αἰτήσεις, να τυπωθοῦσι κατὰ λέξιν ἀπαραλλάχτως ἐν ар 
φοτέραις ταῖς διαλέκτοις ἑλληνικῇ хой драбин, διὰ πρόχερον τῶν παρ᾽ ἡμῖν ἑλληνοαράδων 
Ἱερέων αὐτῆς μεταχείρησιν. Διὰ νὰ εἶναι τὸ θιθλίον ὄχι μόνον εἰς τοὺς εἰδότας τὴν ᾿Αρα- 
δικὴν μόνην, ἢ καὶ τὰς δύο διαλέκτους ὁμοῦ, χρήσιμον' ἀλλὰ καὶ εἰς αὐτοὺς τοὺς ἱερεῖς 
τῶν ῥωμαίων, ὁπόσοι τὴν ἡμετέραν ἀραθικὴν οὐκ ἔμαθον γλῶσσαν, xoi νὰ διαδοθῇ εἰς 
πλείονας τὸ καλόν. H ὁποία Ἱερὰ αὕτη Μυσταγωγία προσέταξεν $ ὑμετέρα Υψηλότης, 
ἀφ᾽ οὓς σὺν θεῷ ἐδάλθη εἰς τύπον, ὅτι wal νὰ μοιράζεται δωρεὰν πρὸς τοὺς εὐλαθεστάτους 
ἐκείνους “Ἱερεῖς τῶν ᾿Αράθων εἰς ἀῑδιόν της μνημόσυνον. διὰ νὰ δύνονται xal αὐτοὶ τοῦ 
λοιποῦ, ἔχοντες τὰ τοιαῦτα θιθλία, νὰ τελοῦν κατὰ τὸ ἐπάγγελμάτους τὴν ἱερὰν μυσταγωγίαν 
Χατ᾽ἀμφοτέρας τὰς διαλέκτους, προσάγοντες πανευλαθῶς τὴν θείαν, καὶ ἱερὰν, xal ἀναί- 
μαχτον θυσίαν τῷ Θεῷ καὶ Πατρὶ, εἰς ἐξιλέωσιν μὲν xol ἄφεσιν τῶν ἁμαρτιῶν τοῦ σύμ.- 
παντος Κόσμου, καὶ αἴτησιν τῶν κατὰ ψυχὴν συμφερόντων’ στερέωσιν δὲ, καὶ ἐπίσκεψιν τῆς 
θεοφρουρήτου καὶ θεοστέπτου ὑμῶν ᾿Εχλαμπρότητος, μετὰ παντὸς τοῦ εὐλογημένου της 
οἴκου, συνάμα πάσης τῆς συγγενικῆς αὐτῆς ὁ μηχύρεως, παντὸς τοῦ παλατίου, Καὶ πάσης 
ἅμα τῆς τζάρας καὶ Αὐθεντίας, ἄχρι δαθυτάτου καὶ λιπαροῦ γηρατίου. Καὶ μετὰ τὴν ἐν 
τῶν προχαίρων μετάστασιν ἐπιθραθεύσαιτο ὑμῖν ἅπασι καὶ τὴν οὐράνιον Βασιλείαν, ὁ ἀγαθο- 
δότης καὶ Πρύτανις τῶν ὅλων Θεὸς, ᾿Αμήν. 

Κατὰ афа. ἔτος ἀπὸ Θεογονίας. κατὰ Мўуа Ἰαννουάριον. 

᾿;Αθανάσιος ἐλέῳ Θεοῦ Πατριάρχης πρῷην ᾿Αντιοχείας τῆς μεγάλης θεουπόλεως, 
καὶ εὐχέτης τῆς ὑμετέρας ᾿Εχλαμπρότητος. 


Către prea strülucitul, prea binecredinciosul si prea blàndul Domn gi Voevod а 
tótàÀ Ungrovlachia, Domnul Domn Ioan Constantin Basarab Voevod, Marele 
Brancoveanu, iubit fiù αἱ cuviogief nóstre in Sf. Duh, apostolică bine-cuvin- 
tare si har dela Dumnedeü. 
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18148. Greci pe Alexandru Machedon, fiul luf Filip, pentru vitejile adică 
isprávile cele maï pre sus de om ale aceluïa, fiind-cá aprópe пита! in 401-зрге-десе 
ani а biruit tótá lumea. Dar nimic nu va folosì omul, dacă ar cástigà tótă lumea 
31-31 va perde sufletul sáu, după cum dice Evanghelia. De aceea, aceia se soco- 
tesc demní de laudă câți intrebuintézá Domnia si puterea lor luméscă, nu in 
sfigier де όπιθηϊ si пітісігї de popóre si oraşe, ca setosf de а vărsa sânge, а 
práda si а fi nemilostivi, ci igf intrebuintézá puterea si stăpânirea dată lor de 
Dumnedeü, pentru protectiunea αἱ administrarea după Dumnedeü, şi guvernarea 
legalá a ómenilor. Се! de felul acesta па паша! de óment sé laudă, οἱ si de Dum: 
nedeü sunt laudati si fericiti, pentru cá së bucură si de onórea temporală din 
partea ómenilor, si pentru cá vor mosteni ἀμρᾶ mórte împărăția cerurilor. Decl 
dacă si alti бге-сагї зай aflat in lume бшеп! vrednici in aceste timpurï trecétóre, 
Si роз gi уігіцоѕї, Domni si Impărați, їшї раге că n'a stat altul egal in totul 
să fie atât de bine láudat de Ратпедей si de toți ómeniř, de aí së) si de streini, 
de Domnt si de Impărați, după cum a răsărit in timpurile nóstre din aleşiř пабе, 
са alt sóre aruncător de raze, pázita si de Dumnedeü cinstita strălucirea vóstrá, 
in acéstá renumită obláduire αἱ Domnie a асезёе! Ungrovlachil in totul fericită ; 
а cárul victorii eroice si fapte virtuóse gi prea înțelepte isbándt dumnedeescl, vě- 
dute si nevédute, le cunósce cu siguranță numaí ochiul cel neadormit οἱ a tóte 
védétor Dumnedeü; care bunàtate a Vóstrá cea păzită de Dumnedeü si glorifi- 
catá, intindóndu-si razele intelectuale a prea strálucitelor sale virtutf in tóte lumea, 
atrage pe toti, ca magnetul ferul, către binefacerile tale. De aceea gi пої de 1а 
marginile pámintuluf si din părțile cetáti luf Dumnedeü a Antiochief, audind de 
virtuțile tale de Dumnedeü luminate, am alergat si am venit cu бій graba in 
acest prea fericit oras, са să vedem οἱ sà invétám in faptă acelea ce am audit 
fiind departe, astfel după cum in vechime Impárátésa din miagá-di a venit de la 
margini să vadă înțelepciunea luf Solomon. Venind dar si védénd insi-ne gi con- 
vingóndu-ne prin probă, mult mai multe in adevér si ca mulțime si ca măreție 
am védut si am invátat, decât cele ce am audit. Ре lângă acele cu саге ай în- 
frumusetat înțeleptul, umanul $i de Dumnedeü plícutul guvern al Vostru, dilnic 
οποτόΖᾶ gi infrumusetézá si acum pe acéstá de Dumnedeü păzită țară si Domnie, 
cu atâtea cládiri sfintite οἱ in adevér regale, cu biserici si münástiri si cu alte 
multe si márete feluri de cládirí si zidirf, spre folosul gi bine-facerea locuitorilor, 
In special cu licee (frondistirif) si scóle de deosebite sciinge si invátáturf, dic cu 
scóle grecesci, slavonescí si locale (románesci); intre tóte si pentru aceste limb! 
(ați fácut) si tipografie. Ce altă datá nimeni din Domnii trecuți maŭ sàvirgit 
atâtea οἱ astfel de lucruri bune, afară de cinstita si luminata de Dumnedeü inte- 
lepciune a Maiestățiï tale. Tóte acestea védéndude gi nol, am venit să vé rugăm 
ca să vé Intindeti mila Vóstrá si la acele pártí îndepărtate ale cetății luf Dum- 
nedeü Antiochia, pentru cá acésta este de cuviintà εἰ fórte potrivit In&ltimel 
Vóstre, pentru doué cause: Intáia, pentru cá in acésta şi-au luat mal intàl cre- 
dinciogif máàntuitorul nume in adevér, а41с& să se numéscá cregtiní; iar In&ltimea 
Ta së cuvine prin grația luf Dumnedgeü să fif intàiul dintre toti Domnil or- 
todoxí cu acéstá numire creştină; de asemenea οἱ după buna voință si după 
cugetări si dupá fapte зӣ aibi urmare la асёзї& numire. Al doilea, pentru că 
avénd Ináltimea Vóstrá culmea virtuților şi a nobletej, a renumelul strălucit 
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Si а predominantel, este potrivit 84 arátatt gi cel d'intàf mila Vóstrá, дара 
eum ati arátat adesea si la alte scaune apostolicesci cu abundență, cu atát 
mal mult la cel dintâi scaun al corifeuluf Apostolilor Petru, unde este ceta- 
tea luf Dumnedeü cea de sus, Antiochia, pentru ca să aveți si amintire nein- 
treruptá prin mijlocirea acesteí mile plácute luf Dumnedeü, după cum si la 
cele-lalte biserieY ale luf Christos. Mila insà este puțină in cantitate față de mä- 
retia strüluciref Vóstre, fórte abundentá însă si prea bine primită înaintea lui 
Dumnedeü; pentru οὔ acest bun străbate in suflet, si este fórte necesar in aceste 
párt!, pentru acéstá рисшё: Preotii acelei {81 sunt in multe locnrí lipsit! αἱ să- 
raci, încât nu au nici cele necesare pentru traiü. Apol cártile arabice ce le între- 
buintézà aceia, ca unele ce sunt manuscripte, reclamă $i bani ша pentru cum- 
pérare; si neavónd aceia bani sau sä le cumpere gata, sau sà dea să le prescrie 
după manuseripte, rëmân cel maí ша 31 fară voia lor lipsiti si de slujba (ser- 
viciul bisericesc) піса. Si pentru cele-alte 137 fac o mángáiere din causa sárá- 
ciel, dar sávirgirea sfintel si dumnedeescei Lithurghil este fórte necesară pentru 
totí preotil si fórte mántuitóre pentru во ortodoxil. Decl dispositia Vóstrá bine- 
fácátóre cátre toți, prin inspirația diviná a procedat rugămintea nóstrá, pentru ca 
84-81 aibi tótá rósplata, gi ne-ati întrebat dacá ortodoxil din Arabia au mijlóce 
pentru eártí. Atunci si пої am mulțumit luf Dumneqgeü pentru buna voință si 
cugetarea vóstra migcatá de Dumnedqeü, si îndată v'am arătat cererea nóstriü, pe 
care, cu buná-vointá $i cu grabă primind.o, ati implinit-o. Si deci atf ordonat cu 
umanitate, са sà së tipáréscá prin cheltuelile bogatei dàáruiri a bun&tátil vóstre, 
acéstá Liturghie in limba arabică, după dorința si scopul nostru. Dar audind Inál- 
timea vóstrá dela пої şi intelegónd bine obiceiul ce se politicesce in părțile 
nóstre ale Antiochiel, între preotii nostri ortodoxí din bisericele lul Christos, cá 
adică rugăciunile sfintei Liturghil së citesc amestecat de aceia in arábesce, iar 
ecfonisele se pronunță maï adesea elinesce, de aceea si spre o mal mare înaintare 
v'atí întins horul vostru plăcut luf Dumnedeü, ordonând са nu numal ecfonisu- 
rile, ci 91 tóte rugăciunile si cererile Liturghiel să së tipáréscà ad literam [διά 
nici o schimbare in ambele limbi, grecéscá αἱ αταρᾶ, spre intrebuintarea maï 
ugórá a еї de cátre preoții noştri elino-arabí. Pentru ca cartea să fie folositóre 
nu пита! pentru сеї ce ştiu паша limba arabică, sau pe amindouó de odată, 
dar si pentru асе? ргеоЙ готеї (greci) care mau invétat limba nóstrá arabică, si 
са să së réspàndéscá bunul Ја mai multi. Acéstá Sfintš Liturghie a ordonat Inăl- 
timea Vóstrá, după ce cu ajutorul lut Dumnedeü s'a pus їп tipar, ca să së îm- 
partá si in dar către асе! prea ріоѕї іегеї al Arabilor эрге eternă amintire; ca 8% 
pótà si aceştia in urmă, avénd astfel de cărți, să sávirgóscá după datoria lor 
sfinta liturghie in amîndouë limbile, aducénd cu toată evlavia divină, sfinta 
Si cea [&гї de sânge jertfá luf Dumnedeü si Párinteluf spre mântuirea şi ertarea 
păcatelor lumeř їпітерї şi spre cererea celor de folos sufletuluï ; spre întărirea si 
adumbrirea pázitel αἱ incoronatef de Dumnedeü Inültimei Vóstre, împreună cu 
tótăä bine-cuvîntată Vostrá casă, împreuna cu tótà adunarea neamului Vostru, 
сп tot Palatul si cu tótá Tara si Domnia, pàná la сеа maï adâncă αἱ ultimă bä- 
trànete, si după mutarea dela aceste vremelnice să vë résplátéscá pe totisi cu Im- 
párátia ceruluf, dátátorul de bunurl si cel maï presus de tóte Dumnedeü, Amin. 
In anul 1701 dela Nascerea Domnulul, in luna Ianuarie. 
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Atanasie, cu mila luf Dumnedeü Patriarch а] шаге! cetátí а luf Dumnedeü 
Antiochia si rugátor al strálucirel Vóstre. 


᾿Αθανάσιος ἐλέῳ θεοῦ Πατριάρχης πρώην ᾿Αντιοχείας τῆς μεγάλης Θεουπόλεως, 
Πᾶσις τοῖς εὐλαθεστάτοις εὐσεθέσιν “Ἱερεῦσι τῶν Ὀρθοδόξων ᾿Αράθων, χάριν καὶ εὐλογίαν 
παρὰ θεοῦ εἰς ἔργα σωτηριώδη. 

Εὔχεσθε ὑπὲρ ἀλλήλων φησὶν ὁ θεῖος ᾿Απόστολος, ὅπως ἰαθῆτε, πολὺ γὰρ ἰσχύει 
δέησις δικαίου ἐνεργουμένη. ὅταν δὲ λέγῃ εὔχεσθε ὑπὲρ ἀλλήλων, δὲν λέγει νὰ παρακα- 
λοῦμεν διὰ μόνους τοὺς ὁμοπίστους καὶ ἀδελφοὺς ἡμῶν, ἀλλὰ καὶ διὰ τοῦς ἀπίστους καὶ 
ἀλλοτρίους, xal πάντας ἀνθρώπους. "Ὅθεν xal ὁ μακάριος Παῦλος πρὸς Τιμόθεον Ἰρά- 
φωντας, παρακαλῶ οὖν (prol) πρῶτον πάντων ποιεῖσθαι δεήσεις, προσευχὰς, ἐντεύξεις» 
εὐχαριστίας ὑπὲρ πάντων ἀνθρώπων, ἤγουν καὶ πιστῶν καὶ ἀπίστων, καὶ φίλων καὶ ἐχθρῶν, 
xal συγγενῶν καὶ ἀλλοτρίων: χατὰ τὴν ὁποίαν ταύτην ᾿Αποστολιχὴν παραγγελίαν, καὶ ἡ ἁγία 
µας Εκκλησία πρὸς τῶν ἄλλων ἁπάντων δέεται καὶ παρακαλεῖ τὸν θεὸν, ὑπὲρ εἰρήνης 
τοῦ σύμπαντος Κόσμου, Εὐσταθείας τῶν ἁπανταχοῦ ἁγίων τοῦ θεοῦ ᾿Εχκλησιῶν, Καὶ τῆς 
τῶν πάντων ἑνώσεως, εἰς μίαν xal μόνην τὴν ὀρθόδοξον πρὸς Θεὸν ὁμολογίαν καὶ Πίστιν. 
Καὶ ἄν διὰ ἐχθροὺς καὶ ἀπίστους χρεωστοῦμεν νὰ παρακαλοῦμεν τὸν χοσμοσώστην θεὸν 
νὰ τοὺς ἐλεήσῃ, πόσον περισσότερον πρέπει νὰ τὸν παρακαλοῦμεν διὰ πιστοὺς καὶ γνωρίμους 
καὶ φίλους; Εἰ δὲ καὶ τύχοι νὰ εἶναι xal εὐεργέται καὶ πρόξενοι κοινῆς xal μεγάλης καὶ 
φυχοσωτηρίου εὐεργεσίας, πόσον μᾶλλον, περισσότερον ἀπὸ ὅλους πρέπει νὰ παρακαλέσωμεν 
τὸν θεὸν διὰ τοὺς τοιούτους χοινοὺς ἡμῶν εὐεργέτας; Πόση μὲν οὖν ἀπορία διθλίων 
εὑρίσχετο εἰς τοὺς ἀρθοδόξους τῶν ᾿Αράθων, xal μάλιστα εἰς τοὺς ἱερωμένους αὐτῶν, μὲ 
τὸ νὰ εἶναι χειρόγραφα, καὶ διὰ τοῦτο δισεύρετα xal δυσκολοαπόχτητα ὡς ἀκριθοπούλητα 
καὶ διὰ τὴν ἔνδειαν μάλιστα τῶν χρημάτων, αὐτὸ τὸ μαρτυροῦσιν ὅσοι τὰ ὑστεροῦνται. 
τούτων τὴν ἔνδειαν xal τὴν χρείαν τὴν ἀνεπλήρωσεν ὁ ἐλεήμων θεὸς, ὁ θέλων πάντας 
σωθῆναι, xal εἰς ἐπίγνωσιν ἀληθείας ἐλθεῖν, κατὰ τοὺς ἀνεφίχτους ὅρους xal λόγους τῆς 
θείας αὐτοῦ προνοίας, εἰς τοὺς καθ᾽ ἡμᾶς χρόνους. ὁποῦ εὐδόχησεν và πηγένωμεν καὶ ἡμεῖς 
ἀπὸ τὰ μέρη αὐτὰ τῆς Θεουπόλεως ᾿Αντιοχείας εἰς τὴν Κωνσταντινούπολιν, κα χεῖθεν εἰς 
τὴν μεγαλώνυμον αὐθεντίαν τῆς Οὐγκροθλαχίας, χατὰ φήμην τῶν ἡρωϊκῶν ἀρετῶν, xal pe- 
Ἰαλοφυῶν κατορθωμάτων τοῦ τέως ἡγεμονέυοντος Πανενδόξου xal μεγαλοπρεπεστάτου Αὐθέν- 
του, xal ἡγεμόνος πάσης Οὐγκροθλαχίας Κυρίου Κυρίου Ἰωάννου Κωνσταντίνου Μπασα- 
ράμπα Воеббудх τοῦ Μπραγχοθάνου, τοῦ ὁμωνύμου καὶ ὁμοτρόπου τοῦ ἐν Βασιλεῦσιν 
ἀοιδίμου καὶ ἁγίου τῷ ὄντι μεγάλου Κωνσταντίνου. Καὶ δὴ σὺν θεῷ φθάσαντες εἰς Βλαχίαν, 
xal ἀξιωθέντες xal τῆς ἐκείνου ποθητῆς ἀπολαύσεως, xal ἀξιεπαινέτου xal θέας xal ὁμιλίας, 
μετὰ μεγάλης ἡμῶν ψυχικῆς εὐφροσύνης xal θυμηδίας, xal φιλοφρονηθέντες ὑπὸ τῆς αὐτοῦ 
Ὑψηλότητος εὐλαθῶς τε καὶ φιλανθρώπως, ἐπροθάλαμεν καὶ τὴν παρἡμῖν τῶν ἔκχλησια- 
στιχῶν θιθλίων ἔνδειαν, xal μάλιστα τῆς ἱερᾶς Λειτουργίας, αὐτοῦ πρότερον ἡμᾶς ἐρωτήσαντης 
περὶ τούτων. Βλέποντες δὲ τὴν ἔμφυτον τῆς αὐτοῦ Ὑψηλότητος κλίσιν xal προθυμίαν, 
ὁποῦ ἔχει ἑτοίμως εἰς ἀγαθοποίησιν, καὶ πρὸς πάντας μὲν, μάλιστα δὲ πρὸς τὰς ἐκκλη- 
σιαστικὰς χρείας, ἐτολμήσαμεν σὺν θεῷ, xal ἐδεήθημεν τῆς αὐτοῦ Ἐκλαμπρότητος, εἰ ðv- 
νατὸν νὰ θοηθήσῃ ταῖς ὑπὸ τῆν Πατριαρχικὴν καθέδμαν τῆς θεουπόλεως ᾿Αντιοχείας 
εὐρισχομέναις ἐκκλησίαις τῶν ὀρθοδόξων ᾿Αράθων ἱερωμένων, καὶ νὰ ἀναπληρώσῃ τὴν 
ἔλλειψιν ταύτην, προστάζωντας νὰ τυπωθῇ εἰς τὴν ἡμετέραν πάτριον ἀραβικὴν διάλεκτον ἡ 
θεία Λειτουργία, δι᾽ οἰκείων τῆς αὐτοῦ Ἐκλαμπρότητος ἐξόδων. "Н δὲ αὐτοῦ θεοφρούρητος 
καὶ θεοσεδεστάτη Ὑφψηλότης μετὰ προθυμίας ἀποδεξαμένη τὴν xarà θεὸν ἡμῶν αἴτησιν, 
ἐπρόσταξε τὸν παρὰ τῇ αὐτοῦ ὑψηλότητι εὑρισκόμενον ἐπιδέξιον τυπογράφον, τὸν ὁσιώτατον 
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ἐν ἱερομονάχοις Κὺρ "Ανθιμον τὸν Ἴθηρα, ἐπιδαφιλευσαμένη πλουσίως αὐτῷ καὶ τὰ πρὸς 
ἔξοδον, ὅτι νὰ σχάφῃ рет ἐπιμελείας ἀραθικὰ γράμματα, καὶ κατασχευάζωντας νέαν χαλ- 
xoypapiav ἀραθικὴν, νὰ τυπῶσῃ τὴν ἀκολουθίαν τῆς ἱερᾶς Λειτουργίας ἐν ἀμφοτέραις τοῖς 
διαλέκτοις, ἑλληνικῇ καὶ ἀραθικῇ. Καὶ δὴ Θεοῦ συνεργεία τῆς τε αὐτοῦ Ὑψηλότητος rpo- 
τροπῇ καὶ δαπάνῃ, καὶ ἡμετέρα ἀόχνῳ σπουδῇ καὶ διορθώσει, εἰς πέρας ἐλθοῦσα καὶ 
τυπωθεῖσα ὡς φαίνεται, προσέταξεν ἡ αὐτοῦ ᾿Εχλαμπρότης, ὅτι καὶ νὰ διαμοιράζεται δωρεὰν 
εἰς ὅλους τοὺς ὀρθοδόξους ἱερεῖς τῆς 'Арабіос̧, ὑπὲρ ψυχικῆς αὐτοῦ σωτηρίας. Διὰ τοῦτο 
καὶ ἡμεῖς ὦ εὐλαβέστατοι Ἱερεῖς καὶ Ἱερομόναχοι, ὁπόσοι ἀπαχτήσετε τὸ ἱερὸν τοῦτο θιθλίον 
κατὰ χάριν тоб εὐσεθεστάτου τούτου Αὐθέντου καὶ ἡγεμόνος, χρεωστεῖτε ἀπαριτήτως καθ’ 
ἑκάστην ἱερουργίαν νὰ μνημονεύετε τὸ τίμιον αὐτοῦ ὄνομα, καὶ νὰ παρακαλῆτε τὸν Θεὸν 
ἐκτενῶς διὰ νὰ τὸν στερεώσοι εἰς τὸν ὑψηλότατον αὐτοῦ θρόνον ἀνεπηρέαστον ἄχρι θάθυ- 
τάτου καὶ λιπαροῦ γηρατίου, μετὰ πάσης τῆς συγγενικῆς xal αὐθεντιχῆς αὐτοῦ ὁμηγύρεως, 
τζάρας καὶ αὐθεντίας. καὶ μετὰ τὴν ἐντεῦθεν ἀποθίωπιν, νὰ τοὺς ἀξιώτοι ἁπαξάπαντας xal 
τῆς οὐρανῶν Βασιλείας. ἧς καὶ πάντες ἀξιωθείημεν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν, ф 
ἡ δόξα εἰς ἀῑδίους αἰῶνας αἰῶνων, ᾿Αμ'ήν. 


Atanasie din mila 10ї Dumnedeü fost Patriarch αἱ Antiochiel, а! шагеї Cetàtí a 
luf Dumnedeáü. 

Tuturor piosilor evsevios! preoți af ortodoxilor Arabi, har gi binecuvintare de 1а 
Dumnedeü in lucruri mántuitóre. 


Rugati-vó unul pentru altul, dice dumnedeescul Apostol, ca 8% vé vindecatl, 
căci mult póte rugăciunea cea lucrátóre a dreptulul. Сапа dice: rugati-vó unii 
pentru altif, nu înțelege sñ ne rugăm numaí pentru се! de o credință ві frați αἵ 
nostri, dar si pentru necredinciosí gi зітеіпї si pentru toți ómenil. De aceea si 
fericitul Pavel scriind către Timoteiü dice: Decl vë rog maï întâi de tóte să 
facett cererí αἱ rugáciunt, adunárí si multumiri pentru totí ómenii, adică pentru 
сгөйілсіозї si песгедіпсіо$ї, prietení si vrhàjmasi, pentru сеї de un neam si 
streint. Conform acestul precept apostolic si sfinta nóstr& biserică înainte de tóte 
сеге οἱ se rógă luf Dumnedeü pentru pacea a tótá lumea, pentru stabilitatea de 
pretutindeni a sfintelor luf Dumnedeü bisericf, si a uniref tuturor in una 81 sin- 
gura márturisire si credință ortodoxă către Dumnedeü. Si dacă datorim să пе 
rugăm Mántuitorului lume! Dumnedeü pentru vrájmast si песгейіпсіоѕї spre a-Y 
milul, cu cát mai mult se cuvine să-l rugăm pentru credinciosi cunoscuți si 
prietent? Таг dacă s'ar intimpla să бе si bine fácátor si caus&tor de bine-facere 
obstéscá mare, si de suflet mántuitóre, cu cât maf mult de σᾶ! pentru toți së 
cuvine sà ne rugám lui Dumnedeü pentru astfel de bine-fácátori obgtescí af noştri! 
Deci câtă lips& de cártí se айй la ortodoxif dintre Arab! si maf ales la сеї айп 
aï lor, pentru cá erau manuscripte gi de aceea cu greü së gáseaü, cu anevoe вё 
dobindeaü, pentru cá fiind scump si ша! cu seamă din causa lipsel de bant, acésta 
о márturisesc aceia cárora le lipsesc. Lipsa acestora si trebuinta а îndeplinit-o 
induratul Dumnedeü, cel ce voesce ca toți sà se mántuiascá gi la cunoscinta ade- 
véruluís& vie, după determinárile gi cuvintele cele neurmate ale dumnegqeescit sale 
Ргопії in timpurile nóstre; саге a binevoit să mergem gi пої din aceste рёгії ale 
Cethtil luf Dumnedeü Antiochia in Constantinopol, si de acolo in mult renumita 
Domnie a Ungrovlahiel, dupà audirea virtuților eroice gi a isbándilor geniale ale 
celuf ce domnesce acum, ale prea gloriosuluf, prea piosulul Domn si Obláduitor 
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al intregef Ungrovlachit, Domnuluf Domn Ioan Constantin Basarab Voevod Brân- 
coveanu, celuf cu un nume si cu un chip al celui între împărați pomenitulul si 
in adevér Sfintuluf Martir Constantin. Si dec! cu ajutorul luf Dumnedeü ajungénd 
in Valachia si invrednicindu-ne de dorita primire a aceluia si de vorbirea si pri- 
mirea a celuf vrednic de läudat, cu mare veselie si dorință а sufletuluf nostru, si 
fiind tratați de cátre Ináltimea sa cu cucernicie si umanitate, i-am ar&tat gi lipsa 
cártilor bisericesci la пої, maï cu sém& a sfintet Liturghif, intrebàndu-ne el та 
їпіаї despre acésta. Deci védónd înclinarea si graba sádità in Inàltimea sa, ce 
o are gata spre facerí de bine la tóte, iar maï ales la cele de trebuinta bisericel, 
am indrásnit cu ajutorul luf Dumnedeü si ne-am rugat de Strálucirea за, даса e 
cu putință sà ajute bisericele sfintitilor ortodoxí агађї, се së айа sub tronul pa- 
triarchal al Cetátit luf Dumnedeü Antiochia, si så indeplinésc& acéstă lipsă, ordo- 
папа са să së tipäréscă in limba patrief nóstre cea arabică sfinta Liturghie cu 
cheltuiala Strálucirei sale proprie. Iará pázita de Dumnedeü si evsevioasa за 
Ináltime cu grábire primind cererea nóstrá cea după Dumnegeü a ordonat tipo- 
grafuluï abil ce зё айа pe lângă Ináltimea sa, prea cuviosuluf între Ieromonahl, 
chir Antim Ivirénul, dándu-f cu abundență si cele de cheltuialá, ca sà sape cu 
îngrijire litere arabice οἱ fácénd nouă halcografie arabică să tipüróscà serviciul 
sfintef Liturghif in améndouë limbile, elenä si arabică. Si аза cu ajutorul luf Dum- 
nedeü si cu îndemnul si cheltuiala Ináltimel sale gi cu a nóstrá neobosità îngrijire 
Si corectare ajungénd la sfirsit si tipàrindu-se cum se vede, aŭ ordonat Strálu- 
cirea Sa, са sà së împartă in dar la toți preoții ortodox! aï Атаріеї, pentru mân- 
tuirea sufletuluf séu. De aceea gi пої, о prea cuviost Геге! αἱ Ieromonahl, càtí luați 
acóstá sfintà carte in πιϑηΐ а acestuí prea credincios Domn si Obláduitor, sunteți 
datorf neintrerupt la 6058 ierurghia sà amintití cinstitul sóu nume si sà rugați pe 
Dumnedeü continuü, са 84-1 intárósci pe prea Inaltul séu tron, neispitit pànà la 
cea maï adâncă $i ticnità bótrànete, cu tóte rudele si cu tót& adunarea luï 
domnéscá, cu Tara $i Domnia, si dupà trecerea de аісї, 381 invrednicéscáà pe toți 
αἱ cu Împărăția cerurilor, de care si totí sñ ne invrednicim їп Christos Isus 
Domnul nostru, a căruia glorie fie in veci de veci nesfirsitY, amin. 


La sfirgitul volumulu! se află urmátórea notitá, in grecesce si arübesce: 


᾿Ετυπώθη ἡ φυχωφελεστάτη αὕτη ἱερὰ Λειτουργία, νῦν πρῶτον εἰς ἑλληνο-ἀραδιχὴν 
διάλεκτον: ἐπιτάγματι μὲν xal δαπάνῃ τοῦ εὐσεθεστάτου ἐχλαμπροτάτου τε xal /αληνοτάτου 
αὐθέντου xal ἡγεμόνος πάσης Οὐγροθλαχίας, Κυρίου Κυρίου Ἰωάννου Κωνσταντίνου Мтао- 
σαράμπα Ῥοεθόνδα. 

Παρὰ ᾿Ανθίμου Ἱερομονάχου τοῦ ἐξ Ἰθηρίας. 

Διορθώσει δὲ xarà θατέραν μόνην τὴν τῶν Ελλήνων διαλέχτον, Ιγνατίου Ἱερομονάχου 
Φιτυάνου τοῦ ἐχ Χολδίας. 

ἐν τῇ Ἱερᾷ τῶν εἰσοδίων τῆς Θεοτόχου μονῇ τοῦ Συναγώθου. 

Ἐν ἔτει σωτηρίῳ αφά κατὰ μῆνα Ἰαννουάριον. 

94 tipárit acéstă prea folositóre de suflet sfintš Liturghie acum pentru 
întâia бга in limba eleno-arabicá, din porunca $i cu cheltuiala prea binecredincio- 


suluf, prea strálucituluf si prea blànduluf Domn si Stápánitor a 6088 Ungrovla- 
chia, Domnul Domn Ioan Constantin Basarab Voevod. 
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De Antim Ieromonachul din Iviria. 
Prin corectarea numaí a uneia din limbi, a celeí grecesci, de Ignatie Ieromo- 


nachul Fityanu din Haldea. 
In sfinta Mánàstire а Intrárei in Biserică a Náscétórei de Ритпедей, Snagov. 


In anul mántuiref 1701, in luna Ianuarie, 


Urmézá 4 rindurf in arábesce. 

Cartea cuprinde serviciul liturghief дара tipicul biserice! ortodoxe, in limbile grecóscá 
şi arábéscá; iar rugăciunile їтїрагї&зїгөї пцшаї aràbesce. 

Traducerile románesci de maï sus sunt fácute, după textul grecesc, de C. Erbiceanu. 


Висигевеї: Biblioteca Academie! Române, — Viena: Biblioteca imp. $i regală. 

Schnurrer, Biblioteca arabica, n? 266. —- Nicolae Catrami, Φιλολογικὰ ᾿Αναλεχτὰ Ζακύνθου, 
1800, p. 256. — A. Helladius, Status praesens Ecclesiae graecae, 1714, р. 17. — Picot, Anthime, 
p. 537, n° 15. — A. Papadopol-Calimach, Un episod din istoria tipografiet în România, in Analele 
Academiet Române, X VIII (1895-96), Memoriile зесііипеї istorice, p. 135. — C. Erbiceanu, in Bise- 
rica Orthodoxd, XIII, 53]. 
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181. шуй (ига de şapte taine, Buzéü 1702. 
ЛЕЪЦЪТУРЪ 
ПРЁСЦЙЛОРЬ ПЁ ЄКЁРТЬ. 


Де шапте тайни дле Βεεξρευϊή, κά дрЕпте 
ΑΦΚΕΛΜΡΗ ден Подкнла ефӯіцнлерь 
Пърӣнцн. 
fis тнпърйтъ® «κ 8ήλελε nik ASAHHÁ4TŠASH 
шй «λΗπνλιιάτδλδή Дбмнь шй фваъд8йтёрю 
à тёатъ Hóa Р8л\жнҥЕскъ. 

I$ конетянтйнь, Б: Б: EOGEOA SAB. 
K$ порбнка шй KS тбатЪ келт8мала à Mpk 
G#iuñT8šASñ ПАнтрополйть 
Кур θὔδλῶσ]δ. 

À Tunorpádia делунЖскъ, j egita 
Спйкопіє дела Βδ8πιδ 
Йа Йн&ль деда зндирЕ Дай, зё. 


In-4? de 32 de [οἵ numerotate. Tipárit cu перги αἱ rogu. Titlul si paginole sunt incadrate 
in flori de compositiune tipografică. Paginele ай 24 rînduri. 

Pe verso {{{1α|α΄ së айа o gravură semnată Ursulit representánd pe Christos pe un tron 
între Fecióra Maria gi St. Ioan, cu inscriptiunt slavone (facs. n? 244). Sub acóstà gravură së 
aflá versurile urmátóre: 


60717 55 
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„Doamne Isuse pàázéste in sfânta Mitropolie 
Pre al nostru Părinte si in νέου] ce va să fie, 
„Pre Theodosie Vládica al Тагаї Rumanesti, 
Care la un апай sau inunit cu marij Básárübestl, 
„Deau scos la lumină acéste şapte їаїпї sfinte, 
Si lea 'mpártit la Preoți să le ïa foarte aminte, 
„Са prentr-ânsele ва sfințéscă norodul сгеѕііпеѕс 
Si să-l ducă la 'mfrumusgetatul Raul cel сегезсй. 
»Flecatul poslugnicü, 
„Mitrofan Ερἰβοορᾶ. 

Pe f. 2 si 8 r. sŠ află urmátórea introducere : 

„Си mila luf Dumnezău Theo- 
dosie, Archiepiscopü si Mi- 
tropolità а toată Ugrovla- 
Һа. 

»Voao tuturorü Ргео ог саги 
vä aflați in eparhiía noastră, 
dela Arhiereulü Arhiereilor 
οἱ stápanulü Hs. pace, mil, 
dar, intárire si spüsenie và 
pohtimü; fari dela smere- 
nia noastră blagoslovenie. 
„Эбіпай nof cá Domnul no- 

stru Їз. Hs. Arhiereulü cel mare 

al tuturor vécilorü, pentru a- 

céla volagte a să da Arhiereilor 

mila si darulü οἱ cinsté Arhie- 
rief, dupá másura darulu!, ca- 
rele s-au datü dumnezáestilorü 

51 sfinților luf Ucenici si Apo- 

stoli: Ca sà fach rándulale si 

tocméle bune între urmàštorií 
lor, între preoții (adecá) si pä- 

Zitorif turmel сеї cuvántátoare 

ráscumpárate cu pré scumpü 

sângele lui; si céle protivnice beséricii ай le dázrádácinéze, si cóle се ar vedé că 
le facü Preotif den nestiintà să le arate si sá-Í шубе; far& pentru célé ce le facü 
den léne 8&-ї córte si pravoslavifa in totü chipulü să o intóréscà; precum ρτᾶ- 

Tagte sfántulü Pavel la faptele Apostolilor, cap. 20: Páziti-và pre vol si toată 

turma întru сагв pre vof Duhulü sf&ntü v-au pusü episcopl, (adecá oglinditori sau 

püzitor), са să pasgteti beséreca luf Dumnezău, caró o au cástigatü cu 88Πσε]θ 
sáu. Dreptü асёїа nu putum lăsa nici пої ca acíastá poruncă să fie trecută: Adecá 

a nu agázà céle netocmite si а nu dezrádácina cóle ce s-ar vedé protivnice si 

Ргауов]ауЙа a nu о intári dupá datoriía Arhipástoriel noastre. 

„Тага pentru οὔ toată zidiró si tárifa in temelie laste si 515; si themelila 

Pravoslaviel sàntü cóle şapte taíne de însuşi Hs.*Domnulü nostru rànduite ві 
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244. — Din ZIniafáturá 9 Liturghie, 1702, 
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toemite; carele ca niste coloane vártoase, neclàtite, si са niste stâlpi nesurpațy 
tinü toată zidiré credinteí noastre si a adunáril crestinesti, in casa înțelepciunii 
luf Dumnezáu, in β[ϑπία besérecá; Si p&zitori si apár&torif de сёе ce s-ar vedé 
că sàntü in protiva acestorü sfinte Таїпе, sàntem пої Archiereii; Judecat-amü 
pentru acéía cu amáruntulü, gi cu totü de-adinsul cercándü sfintele scripturi si 
citindü Pravila sfinților Párinti, gi socotindü cóle ce vedemü sau si auzimü οὔ 5% 
facă între vol Preotif, am aflatü unele carele să inpotrivescü invátáturilorü aposto- 
lest si taïnelor sfintef Везбгес!: si maï alesü de sfántulü Botezü, de sfânta Cume- 
necáturá si de Mylrul cel mare. Care inpotriviri in боёй chipulü a le zmulge si а 
le dázrádácina voimü si ne silimü. De care lucru si poruncă ca aciasta dámü: Ca 
célé ce så vor vedé intr-ànsele а fi drépte si adevărate, să sä ție cu toată рала, 
lará céle protivnice gi carele să facü fár-de-cale, să se lase, si să зе lépede. Insà 
după ránduíala sfintelor 7 Tane, socotimü că de folosü lucru va ἢ ca toate să 
le aducem aminte dérindulü să să stie ce sántü, si unde adeverim gi socotim 
сй nu să facü isprăvi după asázámántul sfinților Párintí la toate talnele, vom 
aráta céle protivnice. 


Bucureset, Biblioteca Academie Române. 

Popp, Disertafie, 71. — Xenopol-Erbiceanu, Serbarea βοο]ατᾶ de la Iaşi. Acte gi Documente, 
Taşi 1885, p. 345, n° 5. — C. Erbiceanu, in Biserica Ortodoxă, XIV, 708. — Sbiera, Migedri cultu- 
rale, 108. — Puşcariu, Documente, ТЇ, 868. — P. Popescu, Mitrop. Teodosie, 52. 


132. Liturghie, Buzéü 1702. 


eoitrü ШЙ AZanésncká 
1 τϑργίε. 


ῇ с$їт8л8Йй wina златоёсть, ἃ ἀλάρελδῆ Ba- 
сілїе, шй ἃ с$йт8л8Н Γρηγορῖε Akorcaog, Μάρκ 
Acre Прекдесфіённа. 

Κάρι ἀκιλ де NOS са8 тнпърнт, шй 4 л8л\инъ ca8 
AAT, ATOS Жолёфе8л т8т8рор Прйуцилер, шй Дїшкө- 
HHAWf, КА съ NAT пре AECHE ἃ CASKÀ KSM съ Каде прє 
pmHASmaa ZH, ден ἠβκόδλελε Гречйии, 'Тнпйк8л 
пре лима Р8л\җнКекК®, εκόεω шй токмитъ, дий 
пор$нка, шй фежрдїл .jngeSuw шй TATH Ked- 
тала ἃ πρ υμἠετήτβλδή, Snan Лървднь 
Кантак8зинфё Bea, ЇГъүлрннкь. Åros SHAEAE 
Ik  asamunárSaSÓÜ — BároutrHRSASÉ Дёлнь Йу 
КОСТЯНТИНЬ ЕЙЄЙРЙБЪ BOCROA f. 
JMuAHperrAHAR KApA4 сфйтей Beckpeun Πρι 
сфицит8ль Кур O060A0GIG  ppinéknsa 
4 тфатъ ὥ ΓροΚΛάχΙΑ 
Тнпърит8са8 .& сфйта Gfükonie дела 68883, 
À Tunorgádio Домнфскъ. 
йл Инзль дела SHAHpE Sai, sci. 
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245. — О pagină din Liturghia de la 1702, 


In-4? de 4 foi fárá numerotatie si 202 [οἵ numerotate. Tipárit cu rogu si negru. Pentru 
forma caracterelor v. facs. 245. Titlul εἰ paginele sunt incadrate. Acestea au 21 de rînduri. Vo- 
lumul cuprindè numeróse ornamentatiunf. Pe verso titlului së айа representat Christos pe un 
tron, între Fecióra Maria si St. Ioan (facs. 244, p. 484). Acest cligeü а mal fost reprodus la 
f. 170 v. Se ша! află representati, în gravuri ocupând câte ο pagină intrógá, St. Ioan Zlatoust 
(f. 140) Гата semnätură, St. Vasilie-cel-mare (f. 51 v.) semnat Δημήτριος — 1698 (facs. 247) si 
St. Grigorie (f. 92 v.) somnat [ώάμηκηε (facs. 246). 
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246, — St. Grigorie, din Liturghia de la 1702. 
Pe verso titlulul, sub gravura de care в'а vorbit maï sus (facs. 244) së aflá versurile urmátóre : 


»бйатрапй odrasli den rádácin& bună, 
Hristoase Doamne, acíastá carte-tí inchin&, 
„Intru сагб sà inchée có ce-Í pe spre fire, 
А ta taină sfántà се-ї de mântuire. 
,Caré o al sfntitu-o între aï tăi Ucenici, 
Сапай au sosit vrémé de-al аргіїтіб munci. 
„рё-ї, Hristoase Doamne, plata mântuire, 
Párintilor lui vécínica odihnire.^ 
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Prefata: 


„Jupan S&rbanü Cantacozinó vel Páharnicü, Tuturor adeváratilor creştini pravo- 
slavnici si cuf sä cuvine a sti, sănătate trupéscă, späsenie sufletéscă de la 
Domnulü Dumnezeu poftéşte şi roagă. 


247, — Bt. Vasile, din Liturghia de la 1702. 


,Dumnezáu véciniculü si а totü putérniculü, den nolanulü márirel si bunà- 
ШШ sale, au vrutü lumé cu toate саќе sàntü intr-ànsa si afară dentr-ánsa, vä- 
zute si nevăzute, den nimica sà zidéscà si la ivélá să aducă. Insá nu numal 
atâta adáncimé înțelepciunii sale au vrutü să facă si să tocméscá, ce încă cu 
nemárginita providentie, toate ca să să tie, si una cu alta са să βῆ pàzésc, 
asa de mare si de buná oránduíalá au pusü si au agzatü, саб de nu Yarási Pe- 
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lagulü stiintef sale аг fi hotáràt gi sfargitulü ef a fi, s-ar cróde că in vécl suc- 
lesive s-ar trage si ar sta lumé. 

„Аза dará inteleptila si puternicifa luf Dumnezău аѕахапай si tocmindü 
ființele si lucrurile, si fire le-au datü, si poftă ca асбїа їпітапѕа au sáditü, ca 
pentr-acéía Йезёе caró zidire trebuinta еї s&-gf caute, si ajutoríu 8%-8Ї clar una 
dela alta, pentru раза gi tinéré еї. Insă decátü tuturorü altora, mal vártos gi 
maí ales omulul,—ca unii ce Yaste mal alósá si mal iscusit& zidire дес toată 
zidiró, dupre îngeri, — au or&nduitü асб putére si in nemuritorlu sufletulü luf au 
pusü cunogtinti, càrila si mare poruncă au datü, ca întru sotiiró ce să айа să 
să {10 $i să så pàzéscá, unulü cu altulü ajutandü si sprijinindü cu асба ce fleste 
сага providentia si bunštaté Dumnezáfascá Y-au dăruit gi l-au miluitü ; adecáte: 
celü mai tare $i mà! avutü pre cel slabü si maï lipsitü; cel ma! mare gi mal 
vártosü, pre celü maï mic si neputincios; gi aga urmándu-se, la toate alalte sñ 
curgă. Acéla dară a să face si ca acóló а să ajuta, cum si datorie ο aste omului, 
toate sfintele scripturi arată, invatá si poruncescu. Asijderó si politicegtile legi 
$i canoane, acéló dogmatisescu; gi nu паша! céle cregtinegti, ce încă gi cóle ethni- 
сез asémené învață, îndémnă αἱ silescu pre боёй omul: Direptü сё a face si а 
рай acéía, dumnezáescu $i firescu lucru faste. Ajutorífulü dar acela, ce si datorie 
omului laste de а da si а aduce unul altuía, de pre putinta si avutulü sáu ce va 
fi, in multe félturi gi chipuri faste si să poate zice. Precumü pren multe scripturi, 
cine citégte sau va vré să citéscá, véde οἱ va puté vedé: Insă lângă alte aju- 
toare, acéía mal ales si mal de multü folosü Taste a sufletelorü, de vréme ce cu 
сай maï pre désupra laste, ша! ales, maï iscusitü si maï ciustitü sufletulü de 
сайй trupulü, cu atâta mai alesü si folosul luí laste si ша mare, si mal ose- 
bitü binele. Direptü οὔ a-Lot-tiitorfulü si în troiță màritü, slávitü si proslávit 
Dumnezău, au cinstitü, au inpodobitü si au inbogátit τό omenesculul sufletü, 
eu nemuriré, cu уесїпісіїа gi cu inpárátifa cerfurilor, — caró Yaste fericiró có adevá- 
ratá, bueurifa si dulefata οὐ nespusá gi necuprins& de убей. 

„La acésté dará toate multü uftándu-se si bine socotindu-le maf susü numei- 
{шй (sic) dumnélu! jupan Serbanü Cantacuzinó, au gândit, ca pren cel milosárdulü 
si pré sfântul Dumnezău prilejü Tau dat, cát pren putinta-I va fi, sñ ajute pre 
сеї ce trebuinta lor И siléste si nevola o cére, maï vártosü parté besériclascá, 
carji sàntü preoții. Direptü acéía Yatá au socotitü gi au alesü de au tipărit de 
iznoav& Lyíturghiile in chipulü ce să véde, de vréme ce s-au $i inputinatü асбіе 
càrți intracéste vremi, si cu toată chieltuíala sa ispravindu-le, Вага le inparte 
pre la sfintele si dumnezaáesgtile biséreci, şi cuf laste de trebuintá dárulagte, pen- 
tru buna pomeniré luf, а párintilor, a mosilorü, strámogilorü αἱ a totü vechiu si 
blgorod. némului sáu, den bună voía sa mişcat gi ава; lucru cu adeváratü 
bunü de láudatü $i de тий multora folos. Cáce &clfastà pré sfántà carte, Lyltur- 
ghie, zicü, capulü si incepátura tuturorü pravoslavnici aï Rásárituluf beséricegtilor 
cärți si oràndueli faste, direptü că prentr-aeésté maï alésa si minunata taín& а 
evharistie să% sávárgagte, caró cu dumnezüesculü Trupü al Domnuluí si spási- 
toríulu nostru Is. Hs. пе inpreuná, ne unéste, si vifatá de véci ne οἈβιίρᾶ, a 
càrula Domnu si Dumnezeu fie slavă si laudá in véci de veci, Aminü." 


La f. 199 începe o ,Invátáturá cAtre preoti*, despre modul cum trebue să slujóscá 
sfinta Liturghie. La sfirgitul acestei „învățături“, adică ре f. 102 v. se citesce: 
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»Tipáritu-s-au acéste sfinte Lylturghii pren nevointa si multa ostenélá a lui 
Mitrofan, Episcopul de Buzáu." 


Pe f. 8 v. 31 9 г. se citesce: 


„Aicé Preote så pomenesti acéste пише precum insemnézà in josü. 

„Сагі sántü a cinstituluf mareluf Paharnicü Sárbanü Ctitorulü ce au fácut 
acéste sfinte Leturghit, si le-au inchinatü dar sfintelor Beséreci întru slavà lui 
Dumnezáu. 

«Πολιληὴ ГАн: 
ὦ Ш-кован Воекод, ἢ Гёжда ἐγὼ Ёлёна, 
Mari Bomoa, ἢ Гёжда ἐπὼ байна, 
Костандин Воғкод, ἢ Гёжда erw Балаша, 
Шървін Воєкод, ἢ Гежда ἐγὼ Mapia, 
Костандин Воєкод, ἢ Гёжда erw Йарика, 


Ῥ 
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,Drüghicfu, Păuna, Difculü, Dumitra, Costandin, Elina, Serbanü, Магіїа, An- 
drifana, Рагуш, Costandin, Gligorie, Dilculü, Barbulü, Ditcul, Calé, Marica, Ali- 
xandra, Balaga, Costandinü, Мїһаї, Thoma, Iordache, Ancuta, Marica, Ilinca, Ba- 
lasa, Balaga, Preda, Papa, Ancuta, Calé, Marica, Ilinca, Ghiné, Ilinca, Gheorghie, 
Caplé, Ancuta, Radulü, Costandin". 

Bucuresci : Biblioteca Academiel Române; Museul de Antichității. — Mánástirea Némtulul. 


Gaster, Chrestomatie, І, 318. 
Xenopol-Erbiceanu, Serbarea $colara de la Таў, 845, по 5. — Puşcariu, Documente, II, 870. — 
Sbiera, Migcári culturale, 90. 


133. Рапеа Pruncilor, (Alba-Iulia) 1702. 


Hauk ngSuuHAep, caS8 .дкъцщът$ра кредннцін Краринарн, .. каре W 45 скрись 
A личн SRTOEERUSHH шн ρπιεπϑηςδρῆ ΦΥΗΓΒΡΕΙΠΗ чинстнт8ль Патер Беронфи Aacae 
napekysuisA Бесфреин Катхолнчацн дела Белград. шн с48 «ΝΤΟΡΕ .& AHMEA ремь- 
нЕскъ де Asmaa Munu дела БорБанци. К анїн Дол. ark. 

4 fof nepag. si 152 pagine. 

Nu am védut exemplar. Acéstă notitá este luată dupá Cipariu. 

Popp citézá, după Horányi, un catechism românesc (Catechismus valachicus) de Раш Ba- 
ranyi, tipărit la Bélgrad (Alba-Iulia) in 1702; de asemenea Szabó οἱ altil. Cipariu crede însă 
că este vorba de acéstá carte a luf Ladislau Baranyi (Boronél Laslo). 


Alexius Horányi, Nova Memoria Hungarorum εἰ Provincialium scriptis editis notorum, 
I (Pestini, 1792), 287. — Dr. Franz Sartori, Historisch-elhnographische Übersicht der wissenschaft- 
lichen Cultur, Geistesthátigkeit und Literatur des österreichischen Kaiserthums nach seinen. mannig. 
faltigen Sprachen und deren Bilaungsstufen. 1-өг Theil, Wien 1880, 176. — Popp, Disertatie, 28. — 
, Principia, 119, GG. — Szabó, Régi magyar kónyvtár, 11, 571. — Sbiera, Migcári cultu- 
rale, 108. 


134. Slujba euviósei Matrona Hiopolita, (Bucuresci) 1702. — Grecesce. 


ΑΚΟΛΟΥΘΙΑ | ΤΗΣ ОМАХ ΜΗΤΡῸΣ IIMQN | Ματρώνης τῆς Χιοπολίτιδος | 
Τυπωθεῖσα | "Еті τῆς ἡγεμονείας τοῦ ΚΕὐσεθεστάτου ἐκλαμπροτάτου, καὶ | Γαληνοτάτου 
Κυρίου Κυρίου, Ἰωάννου Κωνσταντίνου | Πασσαρᾶθα Βοεβόδα πάσης Οὐγγροθλαχίας. | 
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᾿Αρχιερατεύοντος | Τοῦ πανιερωτάτου καὶ θεοπροθλήτου Μητροπολίτου | Κυρίου Κυρίου 
Θεοδοσίου. ᾿Αναλώμαπι, | Τοῦ λογιωτάτου Κυρίου Παντολέοντος Καλλιάρχου | ᾿Αχέστορος 
τοῦ Χίου. | Παρὰ ᾿Ανθίμου Ἱερομονάχου, τοῦ ἐξ Ἱδηρίας. | ΕΝ ΕΤΕΙ ΣΩΤΗΡΙΩ. «A V B'. | 
Κατὰ μῆνα Μάρτιον. 


Slujba sfintei nóstre cuviósei Matrona Hiopolita, tipàrità pe timpul dom- 
ше! prea piosulnf, prea strülucituluf si prea luminatuluf, Domnului Domn Ioan 
Constandin Basarab, Voevod а tótá Ungrovlachia, pe când era Archiereu prea sfin- 
titul si de Dumnegeü alesul Mitropolit, Domnul Domn Teodosie, cu cheltuiala prea 
învățatului Domnulut Pantoleon Kalliarchos, achestor din Hio, de către Antim 
Ieromonachul din Ivir. In апії mántuire! 1702. In luna Martie. 


Іп-40 de 8 fof Рага numër, gi 10 fol numerotate. 
In primele se aflá titlul, stema gi 4 distichurf asupra stemel, si in fine, o prefață a lul 
Pantoleon Kalliarhos. 


Bucuresci: Museul de antichități. 
Picot, Anthime, 541, n* 2]. 


135. St. Brâncoveanu, Cwvint panegiric la martirul Stefan, ed. П, Bucuresci 
1702. — Grecesce. 


Cuvîntul panegiric descris maï sus la n° 128 a fost retipárit in anul 1702, 
cu асејаѕї titlu, afará de dată, aceeaşi prefață, tipărită însă cu alte ornamente, 
Si acelasí text, cu deosebirea că trimiterile sunt tipărite асі ca note marginale, 
ре сапа in ediția ФМ, ele eraü tipärite in text, între pareuteze. Acéstă ediție 
este un 


In-89 mic de 20 fol nenumerotate, din саг ultimele 2 sunt albe. 
Bucuresct, Biblioteca C. Erbiceanu. 
Pentru bibliografie, v. maï sus по 199, p. 422. 


136. Chrisant Patriarchul, Despre preo[ie, (Bucuresci) 1702. — Grecesce. 


Περὶ Ἱερωσύνης Λόγος ἐγκωμιαστικὸς, σχεδιασθεὶς παρὰ Χρυσάνθου Πατριάρχου Ἱερο- 
σολύμων, Καὶ προσφωνηθεὶς лор αὐτοῦ ἔνδον ἐν τῇ μεγάλῃ ᾿Εκχλησίᾳ τῇς “Αγίας τοῦ Κυρίου 
ἡμῶν ᾿Αναστάσεως, ἤτοι τοῦ ἁγίου Τάφου, ἡνίκα ἐχειροτονήθη Μητροπολίτης Καισαρείας 
τῆς Παλαιοτίνης, ἐν ёте: τῷ σωτηρίω αφ θ΄. ᾿Απριλίου & хот αὐτὴν τὴν ἡμέραν τῆς ἁγίας 
Λαμπρᾶς. 


Cnvint de laudá despre preoție, compus de Chrisant Patriarhu) Ierusalimulut 
Si pronunțat de el in láuntrul Maret Biserici a sfintei Invier a Domnuluï nostru, 
adicá a sfintuluf Mormint, când за hirotonit Mitropolit Chesarief Рајезііпеї, in 
anul Màntuirel 1702, April 5, in асееавї di a sfintelor Pasa. 


In? de 28 pagine. 

Sathas dice са acéstá carte s'a tipărit in Bucurescl. 

Papadopoulos-Vretos, Νεοελληνικὴ φιλολογία, I, 49, по 187. — Sathas, Νεοελληνικὴ φιλολο- 
γία, 434. — Picot, Anthime, 544, по 99. 
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137. Cíaslov grecese gi arábese, tipărit de Antim, in Висигеѕсї, 1702. 


PE &^ АЦ 1-а) (sd ouam „Уу! | oux 
RANI (οὐ iaa YY gab os || αἰ. joco Де ap lE уа 
сы aS || „2000 шу ài ues (ААЙ, || ys дыры! 
ЭЛ аэ Nayi ОЛ уа | м, „азу | 2а 
αλλο u, yG W ааят ο 
[AM oit «οὐ! eoa дл, ολ” ua | pf ἵω οὐ 
c» А enis qi И 
> || acte ael долл μπουν 
9 Jo! ο | уел! aro ο „з φον 


Cíaslov, adică Rugáciunl canonice cu celelalte slujbe pentru tot anul, ti- 
pàrite pentru întâia οὐτᾶ grecesce si aràbesce, după cererea si cu îngrijirea prea 
sfintitului Párinte Atanasie, fost patriarch al Antiochief, cu cheltuiala prea 51й- 
vitului si prea strálucitului Domn, stăpânitor al intregel tëri a Ungrovlachiel, 
Domnul Ioan Constantin Basarab Voevod, pré fericitul părintele Mitropolit Kyr 
Teodosie fiind archiepiscop al acesteï {ётї. In Висигезс!, oras in Ungro-vlachia, 
în anul dela Christos 1702, de ieromonachul Antim, Georgian de neam. 


Sciințele de maï jos sunt un resumat al notitef fácute de Picot asupra acestel cărți. 

In-4? de 11 fof nenumerotate, 728 pag. numorotate cu greșeli (s'aü sărit numerele 136— 
138) gi 1 fóie la sfîrşit. 

Pe verso ЧИ! stema Téret-Románescl, probabil cea din Liturghia greco-arabá dela 
1701 (facs. по 249), cu aceeag! inscriptie. Urmézá арої versurile doctoruluW Ioan Comnen cu 
explicatiunea stemel. In foile liminare se mal айа 4018 scrisori grecesce si arábesce ale fostu- 
luf Patriarch al Antiochiet, Atanasie, una adresată luf Constantin Bráncovónu, si alta preo. 
tilor arab! ortodox!. In aceste scrisori se spune cá Constantin Bráncovónu, printre alte fapte 
bune, a pus sà se tipáróscà o Liturghie αἱ un Ctaslov, pentru credincioşii din Antiochia. 

Ciaslovul, numa! arábesce, tipărit pe pag. 1—168 este tradus de patriarchul Eftimie 
Наши, pe când era episcop in Alep. Tropariile (p. 169—480) sunt tipărite pe доцё colóne, gre. 
cesce gi arübesce; celelalte rugăciuni sunt parte in arábesce parte in ambele limbi. 

Din exemplarul necomplet, ce se gásesce in Biblioteca Academiei Române, reproducem 
un fragment din prima scrisóre a lu! Atanasie gi pe a doua íntrégá. Traducerea románéscá 
este fácutá de C. Erbiceanu. 


Καὶ καθὼς λέγεται περὶ Ἰωάννου τοῦ Χρυσοῤῥήμονος, ὅτι àv ἔλειπεν εἰς ἐκείνους 
τοὺς χρόνους ἀπὸ τὸ μέσον, τοσοῦτον ἐχινδύνευεν ἡ ᾿Ορθοδοξία, ὁποῦ ἦτον ἀνάγκη νὰ xa- 
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τέδη èx δευτέρου ὁ Κύριος εἰς τὸν Κόσμον, διά và возт πάλιν μὲ δεύτερον ᾿Αγῶνα τὸ 
Κήρυγμα τοῦ Εὐαγγελίου, xai τῆν ὀρθόδοξον Ὁμολογίαν καὶ Піотіу. τὸν ὅμοιον τρόπον 
wai εἰς τοὺς καθἡμᾶς ἀναγκαίους Χαιροὺς wai χρόνους τοιοῦτον ἀνέδειξεν ў πάνσοφος τοῦ 
θεοῦ πρόνοια, τῆν ἡρωϊχωτάτην μεγαλορυΐαν εἰς σύστασιν καὶ χυθέρνησιν τῆς νοητῆς Кїбөтоб, 
φημὲ τῆς μεγαλωνύμου xai θεορυλάχτου ταύτης 'Ηγεμονίας xai αὐθεντίας. Ὄντως ὡς ἄλλον 
Δαθὶδ εὑρώ; σε πρᾳότατον φρονιμὠτατόν τε, καὶ συνετώτατον, xai Ἰνησιώτατον αὐτοῦ δοῦλον 
ὁ τῶν ὅλω; Θεὸς ἔχρισέ σε ποιμένα xai ἄρχοντα ἐν ἐλαίῳ “Ayip αὐτοῦ τοῦ ἐμιπἰστευθέντος 
σοι χριστω»ύμ.ου ποιμνίου. διά τοῦτο xai ἡπανσθενεστάτη αὐτοῦ δεξιά, wai ἀνύσταχτος αὐτοῦ 
ἐποπτία ἐν παντὶ Χαιρῷ καὶ τόπῳ συναντιλαμ.δάνεταἱ σου τῆς καλοκαγαθίας, ὡς κόρην 
ὀφθαλμοῦ περιέπουσα καὶ περιφρουροῦσα ὑπὸ τῆν σχέπην τῶν προνοητικῶν αὐτῆς πτερόγων, 
ὑποτάσπουσα πάντοτε ὑπὸ τοὺς ποδὰς αυτῆς πάντα ἐχθοὸν xai πολέμιον, ἐπειδῆ wai ὁ 
χατοικῶν ἐν δοηθείᾳ τοῦ ὑψίστου ἐν σκέπῃ τοῦ Θεοῦ τοῦ οὐρανοῦ αὐλισθήσεται. ὅς τις πρὸς 
τὰς ἄλλας αὐτῆς μυριαρίθμους φροντἰδάς τε xai μερίμνας, xai τὰς ἀφθονοπαρόχους αὐτῆς 
εὐξργεσίας τε xal ἀγαθοεργίας, προσέθηκε πλουσία. χειρὶ wai προθέσει καὶ ταύτην τῆν εἰς 
τοὺς θεοπολίτας ᾿Αντιοχεῖς θεάρεστο) wai φυχωφελεστάτη; εὐεργεσίαν, ὁποῦ ἐτυπώσατε 
᾿Αραθοελληνικῶς πρότερον μὲν τῆν τῆς θείας ἱεροτελεστίας μυσταγωγίαν, τανῦν δὲ καὶ τὸ 
παρὸν Ἐκκλησιαστικὸ» Ὡρολόγιον, ἐπὶ τῷ διαδοθῆναι δωρεάν εἰς τοὺς ἐκεῖσε ὀρθοδόξους 
Ἱερεῖς. "Iva. ph ἀπολειφθῶσι διὰ τῆν σπάνιν τῶ; τοιούτω; Βιβλίων τῆς ψυχοσωτηρίου Axo- 
λουθίας, "Ауд бу ἁπάντων, ὁ Βασιλεὺς τῶν βασιλεύοντων καὶ Κύριος τῶν χυριευόντων Θεὸς 
ἀντιβραβεὺσαι το τῇ θεορρουρήτῳ σου μεγαλειότητι ἀπειροπλάτιον τὸν μισθὸν ἐντε τῷ νῦν 
αἰῶνι xai ἐν τῷ μέλλοντι, μετὰ πάσης τῆς περὶ ὑμᾶς συγγενικῆς wal Αὐθεντικῆς Μεγαλο- 
πρεπείας, ᾿Αμήν. 

᾿Αθανάσιος ἐλέῳ θεοῦ Πατριάρχης πρῴην ᾿Αντιοχείας τῆς μεγάλης Θεουπόλεως, 
wai εὐχέτης τῆς ὑμετέρας Ἐκλαμπρότητος. 


. + . Ñi дора cum se dice despre Ioan Chrisostom, οὔ dacă ar fi lipsit in acele 
timpurí din mijloc, at&t s'ar fi periclitat ortodoxia, încât ar fi/fost nevoe;ca să vin& 
a doua órá Domnul in lume, pentru ca să ageze iaràgí prin а doua luptă predica 
evanghelief'si mărturisirea ortodoxă si credința; după asemenea chip si in tim. 
рае”! апії noştri de nevoe ре un asemenea om l-a arătat Ргоша 1 Dumnedeü cea 
prea inteléptá, pe genialitatea cea prea eroică spre aşezarea si guvernarea chivotulut 
intelegátor, dic а egemoniei si a domniel aceştia сеї cu nume mare si de Dumnedoü 
pázite. In adevér ca pe un alt David gásindu-te pe tine prea blând si prea înțelept, 
prea prudent si prea sincer serv al 11, Dumnedeul tuturor tea uns pe tine păstor 
51 conducétor in mila cea sfintá a lul, pentru turma cea cu nume de Christos 
încredințată tie. De aceea si prea puternica luf dréptá si neîncetată priveghere a 
luf in tot timpul si locul iti ajută bunátàtil tale ca pe lumina ochiuluf, ajutàn- 
du-te si intárindu-te sub acoperemintul aripelor sale prevédétóre, supunéud tot- 
deauna sub piciórele tale pe tot vrájmagul si protivnicul, flind-c& si cel ce lo- 
euesce їп ajutorul celui prea înalt së va sălăşluì in umbra lui Dumnedeu celuf 
din cer. Care ре lângă alte шие griji si preocupàrí ale tale si binefacerile îm- 
belgugate ale tale si facerile de bine, саге aí adaus, cu o bogată manh si al în- 
multit si pe acéstñ bine-facere si de suflet folositóre la cetátenil Antiohiel plácutí 
luf Dumnedeü, pentru οὔ ai tipárit maï іпіаї in arábesce si grecesce Mistagoghia 
(Liturghier) dumnedeesculul serviciu, iar acum si acest Claslov bisericesc, ca sà se 
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dea in dar la preoții ortodoxi de acolo, spre a nu se Пря din causa rarítátil 
unor ast-fel de саг de serviciu de suflet m&ntuitor. Pentru tóte acestea impà- 
ratu! impüratilor sí domnul domnitorilor Dumnedeü va ráspláti in nenumératá 
ра pe Ináltimea ta cea de Dumnedeü păzită, οἱ in vécul de acum si in cel 
viitor, cu tótà rudenia din jurul vostru εἰ а máretíei дотпезс!. Amin. 

Atanasie cu mila luf Dumnedeü fost Patriarch al Antíochíel, а] шаге cetăți 
a luf Dumnedeü, si rug&torià pentru strálucirea vóstrà. 


᾿Αθανάσιος ἐλέῳ Θεοῦ Πατριάρχης πρῴην ᾿Αντιοχείας τῆς μεγάλης θεουπόλεως, 
Пас: τοῖς εὐλαθεστάτοις εὐσεθέσιν Ἱερεῦσι τῶν ᾿Ορθοδόξων, ᾿Αράθων, Χάριν καὶ εὐλογίαν 
παρὰ θεοῦ εἰς ἔργα σωτηριώδη,. 

“Н ἀγαθαρχικὴ καὶ παντοκρατορ'κὴ τῶν ὄντων αἰτία, τοσοῦτον ἄριστα xol πανθού- 
pacta Χατὰ τὴν ἄῤῥητον αὐτῆς σοφίαν καὶ ἀγαθότητα, ἐδημιούργησε τὸν σύμπαντα Χόσμον 
οὐράνιον καὶ ἐπίγειον, ὁποῦ κατὰ τοὺς ἀνερίχτους τῆς προνοίας λόγους, ἦτον ἀδύνατον νὰ 
τὸν κάμῃ Χαλλήτερον ἅμα καὶ τελεώτερον: xal τοῦτο θεβαιώνωντας ἡ ἁγία γραφῇ, καὶ εἶδε 
λέγει ὁ Θεὸς πάντα ὅσα ἐποίησε, καὶ ἰδοὺ χαλὰ λίαν. τουτέστιν ὄχι ἁπλῶς χολὰ, ἀλλὰ 
καὶ λίαν καλὰ, ὁποῦ δὲν ἐθόλει νὰ τὰ κάμῃ καλλήτερα, Καὶ ἐπειδὴ λοιπὸν ὡς πάνσοφος 
ὑπέρχαλα τὰ ἔκαμεν ὅλα, εἶναι δὲ ὁ αὐτὸς καὶ πανάγαθος xoi παντοδύναμος, φανερὸν 
εἶναι πῶς, καὶ ὑπέρκαλα τὰ χυθερνᾷ καὶ τὰ προνοεῖται, ὁποῦ Χαλλιώτερα xai σωτηριωδέ- 
otepa δὲν ἠμπορεῖ ἀλλαίως νὰ χυθερνῶνται, Διότι ὡς μὲν πάνσοφος, γινώσχει τὸ Χάλλιστον 
καὶ τὸ ἐξαίρετον xol σωτήριον ὁποῦ νὰ εἶναι ἀπὸ ὅλα τὰ ἄλλα’ ὡς δὲ πανάγαθος πάλιν, 
τὸ τοιοῦτον ἐξαίρετον ἀγαπᾷ καὶ τὸ θέλει, ὡς δὲ παντοδύναμος ἠμπορεῖ νὰ τὸ Χάμῃ΄ ὥς 
τε ὁποῦ xal Χατὰ τὰς τρεῖς ταύτας θεοπρεπεῖς ἰδιότητος, καὶ ἐποίησε τὰ ποιήματά του 
πάντα, χαὶ τὰ προνοεῖται πανσόφως καὶ παντοδυνάμως xol παναγάθως. Εἰς ἡμᾶς ὅμως 
τοὺς ἀνθρώπους εἰς πολλὰ πράγματα φαίνεται πῶς μή τε τὰ ἔκαμεν ὅλα καλὰ, μήτε ὅλα 
τὰ χυδερνᾷ καθὼς πρέπει xol τοῦτο προέρχεται ἀπὸ τὴν ἀσθένειαν τοῦ νόος μας’ μὲ τὸ 
νὰ μὴν Χατανοοῦμεν τοὺς λόγους xai τὰς αἰτίας τῆς θείας προνοίας τε xal Χηδεμονίας, 
ὅτι καθόσον ἀπέχουσιν ἀνατολαὶ ἀποδυσμῶν, ὡς λέγεται, xal τὰ ἐπίγεια τῶν ἐπουρανίων, 
καὶ ἡ ἀνθρωπίνη φύσις τῆς θείας μ-γαλειότητος, τοσοῦτον ὑπερέχει καὶ διαφέρει τῆς ðv- 
θρωπίνης καὶ σραλερᾶς γνώσεώς τε καὶ χρίσεως, ἢ ἀναμάρτητος xai ἀλάθαστος τοῦ θεοῦ 
σοφία τε καὶ δικαιοχρισία, Καὶ χαθὼς οἱ σοφώτατοι καὶ ἐμπειρότατοι xai ἄριστοι τῶν 
ἰατρῶν κατὰ τὰ διάφορα πάθη xai ἀῤῥωστήματα, διάφορα μεταχειρίζονται καὶ τὰ βότανα, 
ποτὲ μὲν γλυκὰ καὶ ἤδεα, ποτὲ δὲ πικρὰ xol ἐπίπονα χρὸς τὸ συμφέρον xal τὴν ὠφέλειαν 
ἀποθλέποντες τῶν πασχόντῶν' τὸν ὅποιον τρόπον καὶ T πάνσοφος xoi πανάγαθος τοῦ θεοῦ 
πρόνοια χυδερνᾷ τὸν σύμπαντα Κόσμον, διὰ τῶν δεξιῶν xal ἀριστερῶν, πρὸς τὸ συμφέρον 
ἀποθλέπωντας μάλιστα τῶν ἀνθρώπων: καὶ δεξιὰ μὲν ἐνταῦθα νοοῦντα: πάντα τὰ ἀνθρώ- 
πινα καὶ τὰ χοσμικὰ ἀγαθὰ ὡς ἡδέατε καὶ χαρμόσυνα' ἀριστερὰ δὲ πάντα τὰ ἐναντία 
τούτοις ὡς λυπηρὰ καὶ ἐπίπονα, ᾿Απὸ τοῦτα τὰ δύο μέρη λέγω δεξιὰ Жой ἀριστερὰ κοντὰ εἰς τὰ 
ἄλλα εἶναι καὶ T Χοσμικαῖς ἐξουσίαις. ἐχκλησιαστικαῖς τε хої πολιτικαῖς: T ὁποίαις εἶναι 
τεταγμέναις ὑπὸ τοῦ Θεοῦ διὰ νὰ κυθερνήσουν τὸ ἐμπιστευθὲν αὐτοῖς ποίμνιον φυχικὰ καὶ 
σωματικά, Кой δεξιοὶ μὲν εἶναι oi ἐνάρετοι καὶ αγαθοὶ προεστῶτες ὁποῦ κυθερνῶσι τὸ ὑπή- 
хобу τους χαθὼς οἱ νόμοι διακελεύουσιν ἐκχλησιαστικοί τε xai πολιτικοὶ, εὐσεθῶς τε καὶ 
θεαρέστως, 

᾿Αριστερὰ δὲ πάλιν εἶναι οἱ τούτοις ἐναντίοι ἄδικοι xal παράνομοι, ὁποῦ XATA- 
πατοῦσι τοὺς νόμους, xai ὡς αἱμοθόροι λύκοι κατατρώγουσι τὸ ὑπήκοον, "Αν τινὲς λοιπὸν 
καὶ εἰς τοὺς παλαιοὺς χρόνους χατεστάθησαν ὑπὸ τῆς θείας προνοίας δεξιοὶ καὶ πανάριστοι 
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ποιμένες καὶ Ἡγεμιόνες, καὶ χυδερνῆται σοφώτατοι wal θειότατοι τῶν λογικῶν τοῦ Χριστοῦ 
προβάτων, δὲν μοῦ φαίνεται νὰ εὑρέθηκεν ἄλλος τινὰς, ὡσὰν τὸν νῦν εἰς τοὺς xa ἡμᾶς 
χρόνους εὐμενείᾳ καὶ φιλανθρωπίᾳ. Θεοῦ καταστάντα ὑπὸ τῆς θείας προνοίας Αὐθέντην καὶ 
Ἡγεμόνα πάσης Ὀὐγροθλαχίας Κύριον Κύριον Ἰωάννην Κωνσταντῖνον Μπασσαράμπα Boc- 
βόνδα τὸν μέγαν Μπράγκοθάνον, ὄχι μόνον διὰ τὴν ἄκραντου θεοσέθειαν, καὶ ἀνυπέρθλητον 
εὐλάβειαν εἷς τὰ θεῖα, καὶ πάνσοφον καὶ φιλάνθρωπον αὐτοῦ διοίκησιν wal Χηδεμονίαν τῆς 
μεγαλωνύμου ταύτης τζάρας καὶ Αὐθεντίας, ὁποῦ $ φήμη τῶν ἠρωϊκῶν αὐτοῦ κατορθωμά- 
των тє Χαὶ προτερημάτων, xal τῆς ἀνεικάστου αὐτοῦ χαλοχαγαθίας xal ἡμερότητος καὶ 
συνέσεως, εἰς πάντα διέδραμε τῆς οἰκουμένης τὰ πέρατα, ὡς οὐδεὶς λόγος ἱκανὸς ἐξειπεῖν. 
᾿Αμὴ κοντὰ εἰς τὰ ἄλλα καὶ διὰ τὰς ἀπείρους αὐτοῦ εὐεργεσίας wal χάριτας πρὸς ἅπαντας 
τοῦς θεομένους, xal τὰς μεγαλοπρεπεῖς wal πολυτελεστάτας οἰκοδομὰς ᾿Εχχλησιαστικάς τε 
καὶ πολιτικὰς ἰδίας xal δημοσίας. τοῦ ὁποίου ἡ πλουσιόδωρος ἐλεημοσύνη, ὑπερεπλημμύ- 
ρηπεν καὶ εἰς τὰς ἔξω χώμας xal πόλεις ἐχκλησίας καὶ μοναστήρια, xal εἰς αὐτὰς τὰς 
[Ἰατριαρχ'κὰς διοικήσεις, ἄχρι καὶ αὐτῆς τῆς ᾿Αντιοχικῆς παροικίας "Ὅστις μανθάνωντας 
xal παρ᾿ ἡμῶν (ὁποῦ ἤλθομεν οἰκονομίᾳ Θεοῦ εἰς ἀπόλαυσιν τῆς Ἐκλαμπρότητός του) τὴν 
ἔνδειαν τῶν ἐχκλησιαπτικῶν Βιβλίων τῶν : ἐκεῖσε ἱερέων διὰ τὸ χειρόγραφα εἶναι, καὶ διὰ 
τοῦτο θαρύτιµα καὶ δυσαπόκτητα διὰ τὴν ἔνδειαν, ἐπροθυμήθηχεν ἀπὸ τὴν ἄκραντου πρὸς 
τὰ θεῖα εὐλάβειαν καὶ ἔδαλεν εἰς τύπον ᾿Αραβοελληνικὸν ἐπιμελῶς, πλουσίᾳ χειρὶ καὶ δαπάνῃ 
τὰ πλέον ἀναγκαιότερά τε καὶ χρησιμώτερα, πρότερον μὲν τὴν ἱερὰν καὶ θείαν μυπταγωγίαν, 
καὶ τανῦν τὸ παρὸν “Ὡρολόγιον, νὰ διανεμηθῶσι καὶ μοιρασθῶσι δωρεὰν εἰς τοὺς ἐκεῖσε ὀρθο- 
δόξους Ἱερεῖς ὑπὲρ ψυχικῆς αὐτοῦ σωτηρίας, xol εἰς μνημόσυνον τῶν ἀοιδίμων αὑτοῦ yev- 
νητόρων, διὰ νὰ μὴν στερεύονται διΈλλειψιν Βιθλίων ἀπὸ τὴν ἐκκλησιαστικὴν καὶ χαθημε- 
ινήντους ἀκολουθίαν. Τοῦ ὁποίου τὴν εὐλαθεστάτην καὶ φιλόχριστον προαίρεσιν ἀσμενῶς 
ἀποδεξάμενοι χρεωστουμέν ἅπαντες διὰ τὴν τοιαύτην αὐτοῦ πλουσιόδωρον πρὸς ἡμᾶς εὖερ- 
Ἰετίαν καὶ χάριν, νὰ παρακαλοῦμεν ἐκτενῶς αὐτὴν τὴν παντεπίσχοπον τοῦ Θεοῦ πρόνοιαν, 
ἵνα φρουρήσοι xal περιέποι τὴν αὐτοῦ ἐκλαμπρότητα, ἐδὼ μὲν νὰ περάσῃ ζωὴν μακαρίαν 
wal πανευδαίμονα μετὰ τῆς συγγενιχῆς αὐτοῦ ὀμηγύρεως διαδίου παντὸς, μετὰ δὲ τὴν ёх 
τῶν προσκαίρων μετάστασιν νὰ τοὺς ἀξιώσῃ ἅπαντας xal τῆς ἀνεκφράστου wal ἀνεχλαλήτου 
ἀγαλλιάσεως καὶ τρυφῆς τῶν ἀπ᾿αἰῶνος "Αγίων. ᾿Αμήν. 


Atanasie, cu mila luf Dumnedeü fost Patriarch al тагеї cetátí а luf Dumnedeü 
al Antiochiel, tuturor prea piosilor еуѕеуіоѕї preoți aï Arabilor огіойохї, har 
οἱ bine-cuvintare de la Dumnegeü in lucruri mántuitóre. 

Causa cea de bine їпсерёёбге si a-tot-puternicá a celor ce sunt, a creat 
tótă lumea, cerul si pámintul fórte bine si fórte minunat după nespusa el infe- 
lepeiune si bunătate. Care după cuvintele nespuse ale Ргоше!, ега cu neputintá 
са să-l facă maf frumos de odată si maï des&virgit. Si acésta o intáresce sfinta 
Scriptură: si au véqut, dice, Dumnedeü tóte сме ай fácut, si iată erau fórte 
frumóse, — adică nu simplu frumóse, сі fórte frumóse, încât nu putea să le facă 
maf frumóse. Si deci fiind-c са prea înțelept, fórte frumóse le-aü fácut pe tóte, 
este αἱ el insu-gÍ si prea bun si prea puternic, este evident cá le si guvernézá 
οἱ le prevede fórte bine, încât maï bine si maf maàntuitor nu pot să, se guverneze 
in alt chip. Pentru cá, ca prea înțelept cunósce ceea ce este mal bun si mal per- 
fect si de mântuire, care sä fle peste tóte celealte; iar ca a-tot-bun iarăşi iu- 
besce si voesce o ast-fel de perfecțiune; арої са a-tot-puternic póte să o facă, 
încât, si dup& aceste tref calitàti cuvenite luf Dumnedeü а si fácut tóte fáp- 
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turile luf si le proveda са tótá înțelepciunea, cu tótà puterea si cu tótá bună- 
tatea. Мої ómenii insá, in multe lucruri ne vedem cá nu le facem tóte bune, si 
niei le chivernisim cum se cuvine; iar acésta provine din slábiciunea minții 
nóstre; pentru cá nu înțelegem cuvintele si causele si a Ргопіеї si a ingrijirel 
dumnedeesci; pentru cá, întru cât se depártézá rüsáriturile de apusurl, cum se 
dice, si cele pámintesci de cele cerescl, si firea oinenéscá (se depártézá) de mă- 
retia Dumnedeirel, întru atâta este mal presus si se deosebesce de falsa cu: 
noscintá si judecata ornenéscá, înțelepciunea luf Dumnedeü si drépta lui judecată 
care nu póte pácátui, nici τες]. Si după cum сеї mal intelepti si сеї maï experi- 
mentatí si паї buni dintre doctori dupé deosebitele patimí si bóle intrebuintézà 
Si deosebite 1nedicamente, câte odată dulci si plácute, jar altá-datá maï amare ві 
maï dureróse dupá cuviință, si privind la folosul celor ce sufér, după acelaşi chip 
οἱ Pronia lui Dumnedeü, cea prea inteléptá si prea bună guvernézá lumea intrégá 
prin drépta $i 5ἴθηρα, privind maï ales la trebuintele ómenilor. Si prin drépta 
së înțeleg aicí tóte bunurile lumesci si отепеѕсї ca plücute si inveselitóre; iar 
stânga tóte cele din potrivà, ca supárációse si dureróse. De la aceste doué 
părți, dic, drépta si stânga, pe lângă altele sunt si autoritàtile lumescl, biseri- 
cesci si politicescl, сай sunt aşezate de Dumnedeü са să guverneze turma în- 
credintatà lor sufletesce οἱ trupesce. Si сеї de la drépta sunt virtuosif si bunil 
ргоіѕіоѕї cari guvernézá pe supuşi după cum рогипсеѕс legile si bisericescl, si 
politicesci, cu religiositate οἱ plăcut luf Dumnedeü. Iar сеї din stânga iarüs! sunt 
сеї contrarii acestora, nedreptif si cáleàtoril de 1е21, сагї calcă in picióre legile οἱ 
са nisce lupi vársátorí de sânge distrug pe supuşi. Decl dacă si unif ві in tim- 
purile cele vechi au fost aşezaţi de dumnedeiascá Pronie de-a dreapta si prea 
imbunátátiti разбой si domni si guvernatorí prea inteleptí si prea indumnedeiti 
aï oilor celor cuvintátóre ale lu Dumnedeü, nu mi se pare c'ar fi aflat ації óre- 
сай, dupá cum acuma in timpurile nóstre cá s'ar fi aşezat prin buna voință si 
iubirea de бтепї a luf Dumnedeü de cátre Pronie ca Domnul si Eghemonul а tótá 
Ungrovlachia, Domnul Domn Ion Constantin Basarab Voevod, marele Brâncoveanu, 
nu пита] pentru neintinata luf teosevie si neintrecuta evlavie la cele dumne- 
deesci si administrarea si îngrijirea luf prea inteléptá si prea umană a асеѕіеї 
téri si domnii cu nume mare, încât faima а sávirgitelor luf eroice, 81 a calităților 
οἱ a bunátátif luf insádite, $i a blàndetei si a intelepciunei luy, s'a гёѕрапаіь, 
рапа la tóte marginile Ἰαπιαῖ, incàt nici un cuvînt nu este de ajuns ca să le 
spuná; арої ре lângă altele si pentru nenumératele lui bine-faceri si harurí către 
toti сеї ce ай nevoe, si prea máretele si prea bogatele cládirí, gi bisericesc! gi 
politicesci, particulare si publice; a cáruf milá prea darnică s'aü revérsat gi la 
satele de afará si oraşe, biserici 31 mánástiri si la aceste diecese patriarhale, până 
$i la acéstá parohie a Antiochiel. Care audind si de la пої (ce am venit prin eco- 
nomia luf Dumnedeü эрге impártágirea strälucireï sale), lipsa de eñrtí bisericescl 
a preoților de acolo pentru cá sunt manuscripte, si pentru aceia scumpe si greu 
de dobindit din causa sáráciel, s'a mişcat prin evlavia sa cea nestrámutatá către 
Dumnedeire $i a pus in tipar arabo-elenic сп ingrijire, cu шапї bogată Si cu 
cheltuialà, cele maï de trebuintà si mal de folos, maï їпіаї sfintita si dumne- 
deiasca Liturghie (Mystagogie), iar acum acest Cíaslov, са sñ să împartă si 
sá se dea in dar preoților ortodoxi de acolo pentru mântuirea luf sufletéscá si 
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pentru “pomenirea pururea pomenitilor luf părinți, са sh nu se strimtoreze din 
lipsa de οὔτ! de Ја serviciul lor bisericesc si de tóte dilele. А căruï bun& voint& 
prea piósá si iubitóre de Christos primind-o cu plücere, datorim cu toti! pentru 
ast-fel de bine-facere bogatà a за către ποῖ gi har, să rugăm neîncetat Pronia 
cea a-tot-prevédétóre a luf Dumnedeü, са să-l intáróscá οἱ să-l protégá pe βἰτᾶ]α- 
cirea sa aicea са sà petreacă viață fericită si cu totul plăcută, cu adunarea 
rudelor sale in tótà viața, јата după trecerea din cele vremelnjce sñ-Y invredni- 


céscă pe toti si de veselia si plácerea cea ne-spusá si ne-vorbitá а sfinților din 
veci. Amin. 


Pe pag. 732 se citesc urmátórele in arábesce: 


Venerabili frați, сай veți citi acéstă carte bine-cuvintatà, vë rog οἱ vě 
conjur, eu care am tipărit acestea, sá-mY iertatí toate greşelile si nepotrivelile 
pe саг! le vol fi fácut, Πἰπά-οὔ limba arábéscaà mie strein& gi fiind-cÀ sunt, са 
om, păcătos οἱ supus gregelif, căci perfect e паша! Dumnedeu. 

Primití dar buna-vointa mea si scuzele mele, cum a primit Domnul Nostru 
сеї doi bani ai véduvel. Dacă Dumnedeü ne va ingádui să tipărim altă carte, ne 
vom sili а pune maï multà grijá si veghere, după cum пе va ajuta Domnul, a 
căruia slavă să fie in vec. Iertarea si mila ва să fie in veci cu vol. Amin. Ti- 
pärit in Bucuresct in Ungrovlachia, de Antim ieromonah, Georgian din naştere, 
in anul dela Christos 1702 in luna hozivan (Iunie). 


Bucuresci: Biblioteca Academie! Române. — Paris: Biblioteca Națională. 
Picot, Anthime, по 21, р. 541. — V. mat sus, p. 488. 


^ 


xt i pda on... 


248. 


1708. 


138, Catechism, tradus de G. Buitul, Cluj, 1708. 


Catechismus, Szau Summá Krédinczéi Katholicsést. В. P. PETRI 
CANISHI, Doctor Szkrip: szvent den Rendul Szociéy luy Issus. Entorsz 
pré limbá Rü[m]enászke, dé В. P. Βυιττι, Gsunes, Doct: Szkrip: szvente 
den ácselás Rend. Akum de isznove tiperit Ku oszirdie В. В. P. P. 
Szociéy luy Issus Si Inkinát entru csinszte. Illustrissimi si Reveren- 
dissimi Athanazie, Den Milá luy Dumnezeo, si szkaunuluy Aposztelészk 
Archi-Episcopuluy, de слата Ardaluluy; Asisdire si szvetnic maj din 
Leuntru al Ennelczátuluj Emperat. Tiperit en Klus en Anul Domnuluj 1708. 


In-12 de 60 de fof. Titlul este reprodus intocma! după Szabó. 

Acest catechism apăruse intr'o primă ediție la 1636, la Pojon. Horányi, Νουα Mem. 
Hung., I, 627. — Szabó, Régi magyar könyvtár, II, 586. — Popp, Disertajie, 38, text si notă. — 
Arch. f. siebenb. Landesk., N. Folge. XIX, 629. 
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139. Noul Testament, Bucurescí 1708. 
HOSAh 
тестаменть 
ἀκδ' ΜΠΕ ЛТЪ’И ТУПЪРИ`ТЬ 


ЛАтрачеста кйпь, пре ΛΗΛΙΚΑ 
Ремљн екъ. 

Ks negs'uka шй KS тбатъ ΚεΛΤϑι4Λὰ Hk Αδλιημάτδλδή, 
ША .jusauáTSASH, ΘΚΗΤόΡΙΦΑδΗ де ХЕ Awana шй 
фкЕлъд8нт\ёрю ἃ тӧтъ цара 
ΡΕ ΜΑΗ ск, 
№ KwHGTAaHAH'Hb, 

Б: BacapáEw Βινεκιῦλιν. 

Ks клагослокЁнїл Пок сфйцит8азн ἠλητροπολήτν, 
шй ἐδάρχϑλω ΠΛΑΙΦΡΗΛΜΡΗ, 

Кур ΘΕΟΛΨΟΙΕ. 

Mà cas Тїпърӣть 
Л τὑπογράφία домн®скъ, JR бфрдш8ль Б5к$рйинлорк, 
da ἆμδλι Ййжнт&йрїй, афт. 

Де смеонтзаь Ἆτρ8 Їєрмондҳн fluat ЇкнрЕнЅль. 


Τη.40 de 9 №! nenumerotate οἱ 109 numerotate. Tipárit са negru, cu caracterele Bibliei 
din 1688 si cu 84 de rînduri in pagina incadratá. Pe primele 2 fol se айа titlul de mal sus, 
incadrat in Погї de compositiune tipografică, stema lul Constantin Bráncovénu (faes. по 249), 
slihurile si scrisóre de dedicație reproduse mal jos. 


„Patru sânt râuri denü Rau ce cură, 
Pre cumü gráfagte sfânta Scripturá. 
„Patru evanghelii den Cerfu ne ζυπᾶ 
Si la credință pre toti adună. 
„Patru sàntü sémne tot indoite, 
Si ale tárài foarte slávite, 
,Cu care sémne sá-ncoronézà 
Domnul Constandin tot omul crézà 
„Се să numéste gi Básárabá, 
Dé-ï Domnulü viață multă să айра“. 


„Pré luminatuluf, innáltatuluf si bunuluí credincíos Domnü si obláduitoríu а toatä 
Tara Rumánéscá, Io Constantinü Basarabá Voevodü, plecate inchinácIunt. 

он »Intoarce-se pururé magnitulü cäträ polusü, zboará эрге innáltime foculü, 
plécáà.se in sânul pámántului piatra, alérgá apele in brațele màrif, gi in scurte 
cuvinte toate lucrurile cátrá chendrulü lorü să plécá. Deci darà de laste aga, nu 
laste nici de cumü minune, de vréme ce acestuf dumnezeescü Testamentü toate 

ce sânt in sánulü credinclosuluf, fubitorfului de Hs. si crestinesculuf tàu suflet, 

са la unŭ chendru firescü alérgà: pentru ce, cá precumü céle sfinte să cuvinü 
sfintilorü, si céle sfintite sfintitilorü, asa si cóle crestinesti crestinilorü sñ cuvinü. 
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Multe adevárate cregtinesti si de Dumnezeu pl&cute si de suflete folositoare càrti, 
dentru ale Магії tale cheltufale, spro folosulü cel de obşte, s-au dat; larà de саб 
toate maï folositoare de suflete si mántuitoare faste αοἴαδία а поша! Testament. 
Pentru cá, de vréme, dupá cum zice fericitul Pavel, alt nu [aste Evangbhelila, Rom; 


DEED 


7 Lh 
A Ca ὦ [ β | 


249. — ета Тёгеї-Ботатдд din Noui Testament, 1703, 


ёта numal putéré luf Dumnezeu spre mántuire la tot cela ce créde, arătat Yaste 
cum cà decât toate cártile besericestí aclasta laste ша! folositoare de suflete si 
mántuitoare. De vréme ce Evanghelifa Yaste sabifa сагб birufagte toate armele 
protivnieuluf, cu acíasta c&leám toate rólele, rábdám cu indráznélü céle inprotivá, 
gonirile, ticàlosiile, n&cazurile si moarté, as&mánándu-ne celui ce bine s-au vestit 
$i mult p&timasuluf Mántuitorfu: Pren mijlocul Evanghelie! biruim pre Iudef, ru- 
βἰπᾶπιᾶ nebună intelepcíuné neinteleptilorü intelepti ai lumif acegtiía; cu Evan- 
ghelifa Pavelü au smeritü mándrila Romet si intr-ànsa o au intemelatü; Ioannü 
cu lumina Evanghelief au luminat întunecata Elada; Petrù au intorsü toatà Iudea 
51 tot! Apostoli ай s&dit vila có de taină, besérica: supus-au r&süritul, biruit-au 
pre tirani, n-au băgat in sémă sudálmile, n-au socotit muncile, izgonirile gi moarté, 
οἱ mergé bucurändu-se de spre fata adunării. Evanghelia arată pre celü ce pen- Кен» 
tru пої s-au întrupat, pătimind gi cu necinste murind, có desävärgitů a luï dum- 
nezeire, si desávárgit omenire; adeverézá pre có de margine a lui jincepátoare 
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stápánire a vietii si a mortif. Рип Evanghelie ne-amü inpácat cu Dumnezeu, si 
denü ВП manier ne-amü invrednicit a3 fi fif prinü botezü: prinü Evanghelie eu 
pre vof amü náscutü. Deci câtă plată socotesti, pré luminate Doamne, sà їаї dela 
bogatulü dătătorľu οἱ platniculü Dumnezeu pentru tytpáritulà dumnexzeestif acestila 
$i de suflete folositoarei cărți al Nouluf Testamentü ? Mare slavă au luatü adevá- 
гай si cinste nemuritoare Ptolomeu, inpáratulü Eghypetulu!, pentru tálmáciré 
Ве! in limba elinéscá. Тагї МагИа ta ша! mare cinste si plată уе! lua in 
асїазі& lume si in cé viitoare, pentru càci Noulü acesta Testamentü alü mântui- 
torfuluf, біпай întru limba cé párintéscá tülmácitü, cu ale Màrii tale cheltulale 
spre cé de obşte folosință 1-аї mai tylpàritü si lai datü. Deci pentru aclasta fr 
indoíalà adeverezü cumü că aicó vel să séceri roada acestul bine οἱ a стезИпез- 
ога tale lucrări: întărire liná, viatá îndelungată si multi ani la prea innàltatü 
scaunul Mării tale, asupra vrájmasilorü tài biruintà, dumnezelascá scutire si 
ajutoríu la toată pré luminată casa Märii Tale; lará in cé viitoare nespusele acéle 
bunátáti carele mai nainte de intemelaré lumií s-au ЭВА crestinilorü si credin- 
ciosilor Domni. 

»Priimégte-o dará cu ochíu blàndü αἱ aga să te avemü cu sănătate si cu 
zile îndelungate, in ani multi, spre slava $i lauda pravoslavnicilorü creştini, si 
spre sporlulü folositoarelor de suflete ca acésté fapte. 

„Al Маги tale mic si plecatü газона, 
,omeritulü întru Iermonahi, 
»Anthimü Ivirénulü." 


Bueurescí: Biblioteca Academief Române; Museul de Antichitáti.— Mánástirea Némtulul. 
Gaster, Chrestomatie, I, 847. 
Picot, Anthime, 547.—Pugcariu, Documente, 811. 


140. Sevastos Trapezuntiul Chimenitul, Invéfüturd dogmatică a bisericei răsări- 
tene, Bucurescí 1703. — Grecesce. 


ΔΟΓΜΑΤΙΚΗ | ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑ | Τῆς ἁγιωτάτης ἀνατολικῆς xai καθολικῆς Ἐκκλη- 
σίας, | Περιέχουσα χατἐξαίρετον λόγον τρία τά’ | ΠΡΩΤΟΝ, | Πότε μεταβάλλονται τὰ ἅγια 
εἰς Σῶμα καὶ αἷμα Χριστοῦ. | AEYTEPON, | "Ότι ἡ Θεοτόκος ὑπέχειτο τῷ πρωπατορικῷ 
ἁμαρτήματι' | Καὶ TPITON, | “Ὅτι αἱ μερίδες οὐ μεταβάλλονται εἰς Σῶμα καὶ aipa Xp- 
στοῦ, | Συντεθεῖσα παρὰ τοῦ Σοφωτάτου Διδασκάλου Κυρίου | Σεξαστοῦ Τραπεζουντίου τοῦ 
Κυμηνίτου: | ᾿Αφιερωθεῖσα δὲ, | Τῷ μαχαριωτάτῳ καὶ σοφωτάτῳ Δεσπότῃ, Κυρίῳ Корф 
Δοσιθέῳ, πατριάρχῃ τῆς ἁγίας πόλεως Ἱερουσαλὴμ, | καὶ πάσης Παλαιστίνης: | ᾿Ἤγεμο- 
νεύοντος τοῦ ὑψηλοτάτου Αὐθέντου Κυρίου Ἰωάννου | Κωνσταντίνου Βασαράβα Βοεδόνδα Πάσης 
Οὐγγροθλαγίας | Кой νῦν τὸ Πρῶτον тото ἐκδοθεῖσα, | ᾿Αναλώμασι τοῦ εὐγενεστάτω, καὶ 
λογιωτάτω ἄρχοντος | Ποστελνίχου, Κυρίου Γεωργίου τοῦ Καστριώτου' | Πρὸς τὸ παρέ- 
χεσθαι δωρεὰν τοῖς ὀρθοδόξοις: | ἐν Βουχουρεστίῳ τῆς Οὐγῃροθλαχίας- | Ἔτει ἀπὸ θεογονίας͵ 
афу. Κατὰ μῆνα Σεπτέμόριον' | Пара ᾿Ανθίμου Ἱερομ.ονά ου, τοῦ ἐξ Ἰβηρίας. 

(La sfirsit:) ᾿Ετυπώθη ἐν Βουκουρεστίῳ τῆς Οὐγγροθλαχίας- ᾿Αναλώμασι μὲν τοῦ 
Εὐγενεπτάτου καὶ λογιωτάτου Αρχοντος Ποστελνίχου Κυρίου Γεωργίου τοῦ ἱκαστριώτου" 
Παρὰ τοῦ ἐλαχίστου ἐν Ἱερομονάχοις ᾿Ανθίμου τοῦ ἐξ ᾿[θηρίας. ᾿Επιμελείᾳ δὲ καὶ διορ- 
θώσε. τοῦ λογιωτάτου хоріоо Ἰωάννου τοῦ Ἰρεσίου Ἐν ἔτει Σωτηρίῳ apy’. xarà μῆνα 
Σεπτέμ.όριον. 
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Invátáturá dogmatică а prea sfintel Biserici răsäritene si universale, cu- 
prindénd prin esceptinne trei cestiunl: Intàl: Сапа se prefac sfintele trupul si 
sângele lut Christos. Al doilea: Cà Náscétórea de Dumnedeü а fost supusă ρᾶ- 
catuluí strámogesc. Si al treilea: Cà p&ürticelele nu se prefac in corpul gi sângele 
luf Christos. Compus& de prea învățatul profesor Domnul Sevastos Trapezuntiul 
Chimenitul gi afierositá Prea sfintituluf St&ápàn Domnulut Domn Dositeiti Patriarchul 
sfinteï cetátí а Ierusalimulul si а tótà Palestina. Pe când era Domn Prea Inálta- 
tul Domnitor Domn Ioan Constantin Basarab Voevod а tót& Ungrovlachia. gi 
acum intài publicată cu cheltuiala prea nobiluluf si prea invàtatului boer Pos- 
telnicul Domnul Gheorghe Castriotul, spre a se da in dar Ortodoxilor. In Bucu- 
resci! Ungrovlachiel. In anul dela nascere» Domnulul 1708, luna Septemvrie. De 
Antim ieromonachul din Iviria. 

(La sfirgit:) S'a tipárit in Висигеѕсії Ungrovlachiel, cu cheltuiala prea nobi- 
luluf si prea invátatulul boer, Postelnicu] Domnul Gheorghe Castriotul, de cel 
mali mic între ieromonacht Antim аш Iviria. Prin îngrijirea si corectarea a prea 
invátatuluf Domn Ioan Efesanu!. In anul mántuireí 1703, luna Septemvrie. 


In unele exemplare dedica[iunea către Dositeiü este înlocuită cu urmátórea: 

᾿Αφιερωθεῖσα δὲ τῷ θ:οπτέπτῳ, ὀρθοδοξοτάτῳ καὶ μεγίστῳ θασιλεῖ Πέτρῳ ᾿Αλεξιάδῃ 
καὶ αὐτοκράτορ. πάσης μεγάλης, μικρᾶς καὶ λευκῆς “Ρωσίας καὶ ἑτέρων πολλῶν μερῶν, 
ἀνατολικῶν καὶ δυτικῶν, πατρικῷ καὶ προπατορικῷ κληρονόμῳ. 


Dedicată celuf de Dumnedeü incununatulul, prea drept credinciosulu! gi prea 
шаге! rege Petre Alexievicf si impárat а tót& Rusia mare, micá gi albá si altor 
multe раг dela rásárit si de la apus, moştenitor pàrintesc si strámogesc. 


In aceste exemplare numele lu! Constantin Brâncoveanu gi al oraguluf Bucurese! sunt 
suprimate. 


In 4? de 7 foi fárá numér, 400 de pagine, gi 1 fóie la sfirgit. In cóla intáia se numero- 
{628 foile. 

Pe verso titlulu! se află stema térel (no 214) gi cele 8 versuri asupra stemei, reproduse 
maï sus, p. 297. Nu ştim cu ce au fost înlocuite acestea їп exemplarele dedicate lu! Petru-cel. 
Mare al Кивіеї. . 

Restul foilor liminare este ocupat de o всгвоге a Postelniculuf Gheorghe Castriotul 
către Dositeiü gi de arătarea cuprinsulul. 


Bueuresc!: Biblioteca Academief Române ; Museul de AntichitAtt. 
Papadopoulos-Vretos, Νεοελληνικὴ φιλολογία, I, 50-51, no 140 si 141. — Picot, Anthime, 545, 
по 26. 


141. Serviciul sfintirei bisericei, Висигезс! 1703. — Grecesce. 


*EPMHNEIA | КАГ’АКОЛОТОТА | Εἰς Εγκαίνια Naod | ΑγφιεΓωθεῖσα | Τῷ Mava- 
«γιωτάτῳ καὶ Өпотітф Δεσπότῃ. | Κυρίῳ Корф ΓΑΒΡΙΗΛ tp Οἶκο»- | penze Πατριάρχη 
«Ἠγεμονεύοντος τοῦ ὑψηλοτάτου Αὐθέντου Κυρίου | Κυρίου Ἰωάννου Κωνσταντίνου Βασσα- 
ράβα | Βοιθόδα πάσης Οὐγγροθλαχίας- | Καὶ νῦν τὸ πρῶτον τῦποις ἐκδοθεῖσα, | ᾿Αναλώμασι 
τοῦ Πανιξρωτάτου Μητροπολίτου | πρῴην Σοφίας Κυρίου Короо Αὐξεντίου. | Πρὸς τὸ mapé- 
χεσθαι δωρεὰν τοῖς ἀρχιερεῦσιν' | Ἐν Βουκουρεστίῳ τῆς Οὐγγροθλαχίας: | ᾿Εν ἔτει Σωτηρίῳ 
афт | Κατὰ Μῆνα Δεκέμβριον' | Παρὰ ᾿Ανθίμου Ἱερομονάχου τοῦ ἐξ ᾿Ἰθηρίας. 


dacoromanica.ro 


452 SFINTIREA ВІЗЕВІСЕЇ, 1708 


(La sfirgit:) Ετυπῶθη ἐν Βουχουρεστίῳ τῆς Οὐγγροθλαχίας: Ἔν ἔτει Σωτηρίῳ Фф, 
Σπουδῇ μὲν xai δαπάνῃ τοῦ Πανιερωτάτου Μητροπολίτου πρῴην Σοφίας Короо Короо 
Αὐξεντίου. Ἐἰπιμελείᾳ δὲ καὶ διορθώσει τοῦ λογιωτάτου Κυρίου ᾿Ιωάννου τοῦ Ἐφεσίου. 


Explicarea gi serviciul la sfințirea bisericef, aflerosità prea sfintituluf si prea 
dumnedgeescului stápàn, Domnuluí Domn Gavriil, Patriarch ecumenic. Pe сапа 
domnia prea Ináltatul Domnitor Domnul Domn Ioan Constantin Basarab Voevod 
а tót& Ungrovlachia. Si acum dată în tipar cu cheltuiala preasfințituluï Mitropo- 
lit fost al Sofiet Domnul Domn Auxentie, spre a se împărți in dar Archiereilor. 
In Bucurescil ОпетомасШе!, în anul mântuireï 1703 in luna luf Decemvrie, de 
Antim ieromonachul din Iviria. 

(La sfirsit:) S'a tipürit in Bucurescif Ungrovlachiel. In anul mântuireï 1708, 
prin îngrijirea si cu cheltuiala prea sfintului Mitropolit mai nainte al Sofiei Dom- 
πα]αΐ Domn Auxentie, cu sirguinta si îndreptarea prea invátatului Domn Ioan 
din Efes. 


In-4? de 5 fof liminare gi 25 fof numerotate. Tipárit cu гоза si negru. 
Pe verso titluluf se айа stema téref cu 4 distihurt. fn cele-lalte fof liminare së aflá o 
scrisóre de dedicație a luf Auxentie către Gavril, Patriarchul ecumenic. 


Bucuresct: Biblioteca Academiel Române; Museul de AntichitátI. —Londra: Museul Britanic. 
Picot, Апите, 646, no 27. 


142. Stefan Brâncoveanu, Cuvini panegiric la adormirea Ndscétorei, Bucures.y 
1708. — Grecesce. 


ΛΟΓΟΣ | ΠΑΝΗΓΥΡΙΚΟΣ | Εἰς τῆν ἔνδοξον Μετάστασιν τῆς | ᾿Αειπαρθένου Θεομή- 
τορος. | Συντεθεὶς μὲν παρὰ Στεφάνῳ Yip | τοῦ Γαληνοτάτου, wat εὐσεθεστάτου | Ἡγεμόνος 
πάσης Οὐγκροδλαχίας | Κυρίου Koptoo, | Ἰωάννου Κωνσταντίνου Μπασαράμπα. | Τῇ δὲ Γα- 
ληνοτάτῃ καὶ Φιλοχρίστῳ ad- | τοῦ Μητρὶ Кома Кора Δόμνα Ma- | pig, ὡς оис edha- 
θείας ἐνέχυρον ta- | πεινῶς ἀφιερωθείς. | ᾿Εκρωνηθεὶς δὲ παρὰ 'ῬΡαδοῦλω αὐτοῦ | ἀδελφῷ. | 
Ἐν Βουκουρεστίῳ, Παρά ᾿Ανθίμῳ Ἵερομο- | νάχῳ τῷ ἐξ ᾿Ἰθηρίας. «ФТ. 


Cuvint panegiric la Prea márita adormire а Νἄβοδίότοϊ de Dumnedeu puru. 
геа Feciórá, compus de Stefan, Ви! prea blàndulul $i prea piosuluf Domn а tótà 
Ungro-Vlachia, Domnul Domn Ioan Constantin Basarab, si cu umilință afierosit 
blàndef εἰ iubitóref de Christos mame Dómna Dómna Maria Dómna, ca dovadă 
de respect безе, pronunțat de Radu fratele séu. In Висигезс!, de Antim Ieromo- 
nahul din Ivir, 1708. 


In-89 mic de 16 fof nenumerotate, dintre саг! ultima e albă. 

Prefata : 

Γαληνοτάτη Δέσποινα, xai Μήτηρ µου Γλυχυτάτη. 

Δὲν εἶναι δυνατὸν εἰς τῆν ἡλικίαν, ὁποῦ εὑρίσκομαι νὰ Ἰε))ήση ὁ ἄνος (ἄνθροπος) »οή- 
pata ὑψηλὰ, νὰ τὰ διατάξῃ μὲ ἁρμονικὴν διάθεσιν, καὶ νὰ τὰ σχηματίσῃ μὲ τῆν πρέπουσαν 
εὐφράδιαν. ὥστε ὁποῦ ἀνίσως xai εἰς τὸ μικρὸν τοῦτο λογίδριον εὑρεθῇ νόημα εὐγενὲς, 
εὔρυθμος τάξις, 7| σχῆμα τεχνιχὸ», θέλει εἶναι χάρισμα τῆς Βασιλίστης τῶν ᾿Αγγέλω», ἡ 
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oroia θοηθεῖ μὲ πλουσιοπάροχον χεῖρα, καὶ ἐνδυναμώνει ἐκείνους, ὁποῦ μελετοῦσιν εὐλαθῶς 
τὴν δόξαν της, καὶ τὸν ἔπαινον. Τὸ αὐτὸ συμβαίνει καὶ εἰς τὰς Χριστιανικάς σου πράξεις, 
Δέσποινα εὐσεθεστάτη, ἐπειδὴ καὶ εἰς ὅλας σου σχεδόν τα ἔργα λάμπει μία ἐξαίρετος δὺ- 
ναµις, ἔργον δηλαδὴ, καὶ ἀντίληψις τῆς παναχράντου Νύμφης, $ ὁποία θλέπει με ἱλαρὸν 
ὄμμα, καὶ δέχεται τὴν ταπεινήν σου δέησιν, ὁποῦ θάνεις διὰ προοίμιον, καὶ αρχὴν εἰς πᾶσαν 
σου ἠθικὴν ἐνέργιαν. Ταύτην τὴν θεάρεστον συνήθειαν ἔπρεπε νὰ ἔχουν ἔμπροσθὲν τους ὡς 
καθρέπτην τὰ τέχνα τῆς ᾿Εχκλησίας, διὰ νὰ κατευθύνετ-ι καθε πρᾶγμα εἰς τιμὴν, καὶ δόξαν 
τοῦ Παντοκράτορος Θεοῦ μὲ τὴν μεσιτείαν, καὶ σκέπην τῆς Μητροπαρθένου Маріос. '18о% 
ληιπὸν, ὦ Δέσποινα Θεοσεθεστάτη, ὁποῦ σοῦ προσφέρω τὴν ἱερὰν ὑμνολογίαν, ὁποῦ ἐσύμ.- 
πλεξα, ὄχι μόνον διὰ τὶ λαμβάνεις τρορὴν πνευματικὴν μὲ τὴν ἀκοὴν τῶν ἐγκωμίων τῆς 
ὑπερενδόξου Κόρης, ἀλλὰ καὶ διὰ νὰ διδάσκεται ὁ Λαὸς τοῦ Κυρίου và θάνῃ ὡς θεµέ- 
λιον σταθερὸν πάσης ἐργασίας τὴν θερμὴν πρεσθείαν τῆς χεχαριτωμένης θεομήτορος. Δέξαι 
λοιπὸν μὲ μητρικὰ σπλάγχνα φιλομήτορος Υἱοῦ τὸ ἐλαχὲς (ἐλάχεστον) δῶρον, καὶ μὲ τοῦτο 
τὴν ὠφειλωμένην σοι ἐγκάρδιον υἱϊκήν µου εὐλάθειαν, ὁποῦ σοῦ προσφέρω, Μήτηρ μου Ίλυ- 
κυτάτη. "Ext. νὰ σὲ ἔχω διὰ πρεσθειῶν τῆς Παναχράντου, μὲ τὸν Γαληνότατόν Αὐθέντην 
καὶ Πατέρα, μαχροημερεύουσαν, πολυχρίνιον, καὶ παντὸς κακοῦ ἀνωτέραν. 
Τῆς σῆς Γαληνότητος εὐπειθὴς καὶ εὐλαθέστατος υἱὸς, 
Στέφανος Μπραγκοβάνος. 


Prea blàndá Stápànà αἱ prea dulcea mea mamá! 

Nu este cu putință, in vîrsta in care má aflu, să producă omul cugetări 
Înalte, sà le ordineze cu o dispunere armonică si să le formeze dupé o eloquentà 
cerută; їпсаһ dacă probabil si in acest cuvintel së va afla vre:o cugetare no- 
bilá, o ordine hine-regulatá, зай уге-о formă artistică, va fi acósta o dàruire а 
Impérátesel Ingerilor, care ajută cu mâna sa cea prea indurátóre si imputerni- 
сезсе pe aceia, сагії studiază cu religiositate mărirea gi lauda ef. Aceeaşi să în- 
timplà si în faptele tale, Stápánà prea piósă, pentru că mal in tóte lucrurile 
tale lucesce o putere өзсер{їопа1й‚ adecă o lucrare si o apucáturà а Mireseï cei 
та prihaná, care privesce cu ochii veseli si primesce ruga ta umilitá, ce o faci 
la pregátirea si începutul a tótă fapta morală. Acéstă deprindere plăcută lu! Dum- 
педей trebue s'o аа înaintea lor ca o oglindá fiif Візегісеї, pentru ca să se în- 
drepteze orï-ce lucrare spre cinstea si mărirea A-tot-puterniculuf Dumnedgeü, prin 
solirea зі acoperemêntul Маїсеї pururea Кес!оге! Магіеї. Iată dar, Stăpână Yubi- 
tóre de Dumnedeü, pentru се-{Ї dedic acéstă sânțită cuvintare de laudă, pe саге am 
compus-o, nu питаї pentru са să primescí un ospăț sufletesc prin ascultarea 
laudelor prea тёгіёеї Feclóre, ci ca să se învețe gi poporul 11 Dumnedeü sà pună 
ca temelie statornică la tótă lucrarea cáldurósa solire а Náscátóre! de Dumnedeü 
celej pline de dar. Primesce dar cu inimá de mamă acest mic dar а] fuluï celuï 
iubitor de mamă οἱ cu acéstă datorita-tt umilința din inimă fiiascá ce {Ї-о dedică, 
mama mea cea prea blândă ! Si asa să te am prin solirile celef prea Curate, îm- 
preun& cu prea blândul шей Domn $i Párinte, întru îndelungate dile la mulți anf, 


i feritá de iot гёш. 
᾽ I Al blandeter tale supus ві prea umilit fiù, 


Stefan Brâncoveanu. 
Trad. de О, Erbiceanu. 
Bucuresei: Biblioteca C. Erbiceanu. 
Papadopoulos-Vretos, Νεοελληνικὴ Φιλολογία, I, 50, № 188. — Picot, Anthime, 544. — 
Erbiceanu, in Biserica Ortodoxă, ХУ, 807 οἱ 824 si Patru cuvinte, 19. 
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143. Ciaslov slavonese, 1708. 


Wácecaog'w. — Напечатдна выст cia Кнйга PÄEMAA часослокъ при дръждкЕ 
Βιλήκα ΓΠΑΡΑ 1% Кинстандинъ Bacapása ВВ.. . Гюомонахомуъ Йнаймолъ въ 1708 г. 


In 8 de 4 fot, 720 pag. Si 3 fot. 
Petersburg, Biblioteca Imperială Publicá. 
Karataev, Хронологическая Росписъ, n? 1908. — Picot, Anthime, 545, n° 24. 


1704. 
144. Apostol, Buzéü 1704. 


ilTOAh 
к& мнай ай ΑΠΠΕΡΊΣ 
Οφῆτϑλε, 

Карғле акзм ἃ дёмаръ, ΠΡΕΚ8ΑΝ май наннте 48 
фест Ашъзат Аѕпъ чел Гречёск, са8 Түпърнт. 
ENT Βήλελε npk ДА\ҥълцатл8й Домнь, шй 
фквлъд$нтёрю ἃ тоатъ Πάρα РзмжнЁскъ, 
iw Константинь Басардвь Боккод. 

Ks Блѓкенїа npk сфйцїт8л8й Пъринте 
Кур θεολώεῖε 
Πλητροπολήτϑλ ἃ тёатъ OÇVrpegaaXia. 

ШИ саз Тұпърнт «κ сфйта бйкопїе дин Rss: 
Прин етен ла ἃ сйнг8рь Gükénsasi 
АЕ Б8з®ъ8 Кур Дамаскинь. 

Мн анзл дела зндир® dea, SEBY. їйръ деа ХЕ, “ЧА 


^ 


In folio de 4 fol fără numerotatie si peste 176 {ο΄ nenumerotate. Tipárit cu negru gi 
roşu, eu 34 de rînduri pe pagină. Pe verso titlului se află stema luf Constantin Basarab Voevod 
(facs. 227), зі stihurile de mal jos. In foiie liminare se află prefata reprodusă mal departe si 
o gravură representánd pe un Apostol, semnată ὄρεδα з$г. (facs. 251). La începutul textulul sŠ 
айа altă gravură semnată wanuku Б(асоу), aj (1700) (facs. 250). 


,Stihurí politice asupra cinstite cruci si a corbuluf din stema pré lumi- 
natuluf Domnü Io Constantin Basarab Voevoda. 
„ре de multü corbii au adusü Proroculul Ilie 
Hraná de trupü, nemernicindü fiindü el in pustie, 
„Гага acumü hraná de sufletú Țării noastre aduce 
Corbul tiindü in gura sa dumnezálascá cruce. 
„Нгапа de sufletü, căci prin ïa Márila ta face 
Ñi eu пої toți Hs. milá si multü dorită pace. 
„Аа саба Везбгеса créste întru sporire 
Intru a Máriei tale pré bună norocire, 
„Cu acíasta ne làudámü in céste vremí cumplite, 
De toate, din suflet, dàándü luf Dumnezáu multemite." 
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250. — Invierea Domnului, dupl Apostolul din 1704. 


„Pré blagocestivuluf, pré luminatuluf, pré innáltatuluf Domnü $i obláduitoríu а 
toată Ugrovlahifa, Domnului, Domnulut nostru Io Constantin Basarab Voe- 
voda, sănătăte, pacīnică vilatÀ si daruri de biruintá gi spásenie, ca sä ве 
dárufascá Máriei sale, rugám. 

„Lucru plácutü luf Dumnezău maï multü decátü alte Бор ВИ, ne invàtámü 
din dumnez&íasca scripturà, οὔ laste multemita ce s& face sfintief sale de cátrà 
сеї multemitori pentru a luf facere de bine, pré innültate gi luminate Doamne. 
Aclasta fericitulü Pavelü cu lumina dummnez&estii insuflárf cunoscándü, o ade- 
verézá cu singurà fapta: сапай întru toate poslaniile sale si mal alesü la înce- 
puturi dá multemità lui Dumnezău de toate, încă ві pre alții spre aclastagl 
aducere de jârtvä indémná. Таг stâlpul pravoslavie noastre, sfântul Ioannü Zla- 
toustü, la céle de năravuri invátáturi ale sale-c&trá Efeséní, laudá pre сеї mul- шеш 
thmitorf, zicàndü: Миса nu veseléste pre Dumnezău mal muliü де cátü acéla 
сапай laste cineva multemitorfu; încă si cap tuturorü bunátàtilorü numéste 
multemita. Si faste cu adeváratü, de vréme ce jàrtv& mal cu bunü miros decât 
toate jartvele taste luf Dumnezáu multemita, cà dintr-ànsa езй toate alte bună- 
18 ca dintr-o firéscă rüdücinü, si intr-ànsa са о mirézmá întru céle cu bun 
miros flori s& cuprindü. Сёсї multemita arată bunátató, si márturisógte mila gi 
purtaré de grijá si toată faceré de bine а fàc&torluluf cñtrà Грета, precumü 
lará αοο]ὸ fericitul Zlatoustü zice. Si cu jàrbvà ca aclasta să lipéste de Dum- 
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nezáu stápànulü şi izvorulü bunátátilorü şi-l întoarce spre sine cu milá multe- 
mitorfulü, carele nu-l laudà numaí din gură ci din singurü adevárulü inimil. 
Iará de сеї nemultemitorf avem pildá maï luminată, afará de ації, pre strámosgul 
nostru Adam, càáruía, ca cela ce era іпіаї ziditü, і sà cădé să canoascá bunà- 
tatea fácátorfuluf si βᾶ-ἵ multeméscá, cáci lau adus dintru neființă întru ființă, 
$i cu chipulü său lau cinstitü si l-au раза inpüratü preste alte fápturl. Cà si 
poruncă pentru acéla if pusése lul ca o lucrare firéscá, са să-l degtópte spre mul- 
temità. Dar el innáltàndu.se cu minté si càlceándü porunca, οἱ atingándu-se si de 
cinsté fác&toriuluf dupá sfatul sarpelui si cuvântul Evil, cà vor fi ca niste dum- 
nezef, s-au fácutü іпіаї elü pildă de pedépsa nemultfemitorilor, că s-au intorsü 
mila sa de cátrá dànsulü Dumnezău, si l-au lepádatu afară din dulefata ralulul. 
Cu acésté si eu nevrédniculü faptü al πιϑϊπί]οτᾶ luf Dumnez&u, stápànulul celui 
proslávità in Troiță, desteptándu-mà spre cunogtinta bun&tàtif sfintiel sale сеї 
multe, ce au fácut si face cu mine, gtiindü că nimica dintru a mé vrednicie nu 
fac, ci ой ce începu spre lauda luf, a lui faste voința, si ce sfársescu, a lul aste 
lucraré; pentru acéfa plecü si trupulü mieu si sufletulü inpreun& cu toate sim- 
tire $i mà inchinü luf, si proslávescu sfántü numele luf, sii multámescu de 
toată faceré lul de bine. Сас! bine au voitü de m-au facut ]α|-51 slujitoriu, si 
lucrátorlu întru а lui duhovniciascá vie, si m-au îndemnat de am inceputü, οἱ 
mi-au ajutatü de am tipáritü acfastá sfântă carte Apostol. Acéste cüzute οἱ dator- 
nice fiindü, ca să le dámü întâi stápànuluf stápáànilor Dumnezău, pentru bună- 
tátile luf, stimü că si porunca lui Hs. mántuitoríuluf avemü, să dám, după 
fácütorlulü οἱ stšpanilorü pământeşti, célé ce sà cuvinü. Cá zice: Дай ce Yaste 
alü luf Dumnezàu luí Dumnezău, αἱ ce laste al Сһеѕагїшиї Chesaríulul: Adecá 
să dámü ποῖ cestí maï тїсї celorü de Dumnezău incununatt cu stápániía dator- 
nică cinste $i multemitá, ca unor purtători de grij de binele de obşte. Precum 
$i dumnezáesculü Pavelü arată multemitá spre casa lui Onisifor pentru binele 
a raus Cel făcuse. Сї zice: Dé Domnulü milà casi! luf Onisiforü, cà de multe ом 
mi-au fácutü odihnă, si de lanțurile méle nu s-au ruginatü. Incă si pre alții in- 
ane в. démná, ca 54-1 urméze cu fapta de тати. Cátr Timothel, zicandü: сай 
sàntü supt jugü slugí, pre stápànil 38 а toată cinsté vrédnicl а fi s&-Y soco- 
téscá. А сїаѕій poruncă a ѕійрапшиї Hs. cu totü sufletulü cuprinzàndu-o, οἱ cu cé 
de Dumnezàu insuflatà invátáturá a fericituluf Pavelü luminándu-m! ochil proastel 
méle minți, eu smeritulü rugátoríu de sánàtaté Máriif tale, caut la céle marl si 
dinù cé firéscá bunàtaté Магїїї tale fácute isprăvi spre mine mult plecatulü; 
căci cu vréré stápànuluí Hs. πι-αἵ luat si la разбогИа acíasta a turmel сеї cuván- 
tátoare а luf т-аї ràdicatü, nu după vre-o vrednicie a mé, — cà in mine ша un 
lucru vrédnicü de cinste nu ştiu, — οἱ după mare mila Мани tale fácandü. Ce 
vofu răsplăti dará Domnuluf οἱ stápànuluf mieu, Máriif tale pré innáltate Doamne» 
pentru toate célé ce al fácutü si faci cu a mé nevrednicie? Știu οὔ slobozeniía 
mé aste cumpărată си multü pretulü bunátátif Маги tale, după zisa unut filosof : 
cela ce fa faceré de bine 131 vinde slobozeniía. Si aclasta laste ce să zice: οὔ lul 
Dumnezàu $i părinților si fácátorilor de bine, пісї odată a face din destul sau а 
ráspláti cumü să cade пітепб nu poate. Si ce vrédnicà rásplátire роста eu sme- 
ritulü sà aducü Máriif tale, fără паша? multàmitá si osárdifa inimi! méle, întru 
cinsté de Dumnezáu incununatel зіёрапіеї Ман tale? Iară in locü de slujbă aducü 
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si inchinü Miüriif tale acřastă mică ostenélá а noastrà, adecă aclast& sfantà carte, 
Apostolü ce au egitü din Tipografifa Máriil tale; care cu vréré luf Dumnezău gi 
cu bunü sfatulü si voința si blagoslovenila sfintiil sale, pré sfintitulul Archipás- 
torluluí nostru si Mitropolituluf Куг Theodosie, asa pre cumü au fost maï nainte 
asázatü аира celü grecescü, încă din zilele întru Dumnezău răposatului, pré lumina- 
tulu gi innáltatulu! Domn Io Sárbanü Cantacozinó Voevodü, m-amü indemnatü de 
ай datü in tyipariu. Asa bine crezándü cà Мага ta, ca unü milostivü si din 
fire plecat spre céle sufleteşti, vel priimi la înțelept si blànd sufletulü Màriet tale 
$i acfastá de Duhulü sfantü insuflatà carte, si intre cóle scumpe odoar& ale Mă- 
rief tale ce af dáruitü dumnezüegtilor besérect, o vel număra, ultándu.te Магїа 
ta nu la vre o vrednicie а lucruluí, сі la màriré cártif, gi apostolestilor isprăvi ; 
οὔ in totü pámaántulü, — zice, — au egitü vestiré lor, si la margenile lumil gra- 
furile lor. Các! si acfasta spre lauda luf Dumnezáu unuta in Troitá, si spre folosul 
rugátorilor Маме! tale preoților, si а totü pravoslavniculü norodü, si întru nemu- 
ritoare pomeniré numeluf Мане! tale o aducemü. Μάοατᾶ cà ostenéla noastrá la 
aciasta slabă si mică au fostü, сёсї nimica dintru ale noastre n-am adusü, ci 
povatá aváàndü pre cel mai desávárgitü luminatí in minte, ce mať nainte au 
agüzatü, si au randuitü, asa amü pusü асб ràndulfalá, fárá паша! ca o ]uminá 
puindü înnainte tâlcuřalele sfântului si întru tot läudatuluï Ioannü Zlatovst, l-am 
urmatü cu toată osârdiïa sufletuluf mieu, οἱ ргесаёй am putut si атй adeveritü, 
am ша! luminatü intelégeré vorbei pre alocuría, si cu soroace am izbrànit, pre- 
cumü sà va vedé, päzind cu amáruntul uniré cuvintelor. La acéle, dará, тагї 
laude, si vrédnice, si la folosulü cărții acestiia mal multü ultándu-te Márila ta 
cu ochii blàndételorü, degchide bratulü milostivirit Márief tale, αἱ o cuprinde, îm- 
preună cu osárdila, inima si inn&áltaré máinilorü noastre la ceríu, сагб facemü cu 
glasü de rugáciune la Dumnezău diui ferbinte sufletü, ca să inpartá din nolanulü 
milii sale si din vistiriia cé neinputinat& a indurürilorü sale, Маме! tale másurá 
de darurï sporitoare si ajutătoare si trupuluf si scump sufletului Máriel tale spre 
adaogeré zilelor cu расїпісе погосігї si izbànzí in viíata асїаѕіа. Iară in véculü 
celü viitorfu întru sfàntü Ierusalimulü celü de susü, întru vedéré sfintel troițe să 
te invrednicegt!, Магїїа ta, a mogteni bunñtštile célé се ochtulü n-au vüzutü, οἱ 
uréchía n-au auzit, si la inima omuluí nu s-au suitü, cólé ce au gătitù Dum- 
nezáu celora celü fubescü pre dànsulü, inpreuná cu toti dreptii inpárati si Domni. 
Aminü. 
„Al Мане! tale fierbinte de Dumnezău rug&átoriu, smeritul 
„Damaschin, Episcopul Buziulul.^ 


Висигезс!: Biblioteca Academiei Române ; Museul de Antichitátf. 


145. Radu Brâncoveanu, Cuviniare la patima cea mántuitore, Bucuresci 1704. — 

Grecesce. 

ΛΟΓΙΔΙΟΝ | Εἰς τὸ Κοσμοσωτήριον Пабос | τοῦ Θεανθρώπου Λόγου. | ᾿Εχρωνηθὲν, 
xai προσφωνηθὲν | τῷ Μακαριωτάτῳ | Καὶ Σοφωτάτῳ Δεσπότῃ Κυρίῳ Κυρίῳ | Δοσιθέῳ 
Πατριάρχη τῆς ἁγίας Πόλεως | Ἱερουσαλὴμ, xoi πάσης | Παλαιστίνης. | Παρὰ 'Ραδούλῳ 
Yi τοῦ Γαληνοτάτου | καὶ Φιλοχρίστου '᾿Ηγεμόνος πάσης | Οὐγγροθλαχίας, Κυρίου Ko- 
piov | Ἰωάννου Κωνσταντίνου | Νπασαράμπα. | ἐν Βουχουρεστίῳ, Παρὰ ᾿Ανθίμω Ἱερομο- νάχῳ, 


τῷ ἐξ Ἰθηρίας, q pÒ. 
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251. — Din Apostolul de la 1704. 
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Cuvintare la Райта cea lumef mántuitóre a Cuvintuluf Dumnedeu.Omulul, 
pronunțat si aflerosit Prea fericituluf gi Prea inteleptului stăpân, Domn Domn 
Dositeià, Patriarch sfintef Cetàtí Ierusalimului si а tótà Palestina, de Radu fiul 
Prea blânduluï si iubitoruluf de Christos Domn а {618 Ungro-Vlachia, Domn Domn 
Ioan Constantin Basarab. In Bucuresci de Antim leromonachul din Ivir, 1704. 


In-8? mic de 16 fof nenumerotate. In exemplarul védut de пої, singurul cunoscut páná 
acum, lipsesc 2 fol cu sfirgitul mcrisóre! de dedicație, adresată către Dositeu Patriarchul Ieru. 
salimuluf, Ultimeie 3 pagine sunt albe. 


Μακαριώτατε, Σοφώτατε καὶ Παναγιώτατε Δέσποτα, καὶ Πατριάρχα τῆς “Αγίας Πόλεως 
Ἱερουσαλὴμ, xai πάσης Παλαιστίνης, ἡμέτερε δὲ ἐν Χμιστῷ Πάτερ Σεβασμιώτατε. 


Αδικήσῃ βέβαια ἤθελα τὴν εὐλαθητικήν σου εὐσέθειαν, Μακαριώτατε Ἱεμάρχα, ἄν 
τοῦ "Axpoo ᾿Αρχιερέως ὑπὲρ ἡμῶν ἐς ἄκρον παθόντος τὴν πολυθρήνητον Ἱστορίαν, τῇ cò- 
σεθεστάτῃ σου ψυχῇ δὲν ἤθελα προσρωνήσῃ. Ἐπειδὴ καὶ ἄν τῆς φύσεως ἡ τάξις διδάσκει, 
τὸ ὅμοιον τῷ ὁμοίῳ, τὰ ἄγια τοῖς ἁγίοις, τὰ “Ἱερὰ τοῖς Ἱεροῖς νὰ προσφέρωνται' τίνος åp- 
μόζει' περισπότερον τοῦ Πολυπαθόντος Á προσφώνησις, παρὰ σοὶ τῷ πολυαθλοῦντι διὰ τὴν 
ἐκείνου δόξαν, καὶ διὰ τοῦ ζωοποιοῦ αὐτοῦ Τάφου τὴν τιμὴν μέχρι θανάτου ἀγωνιζομένῳ. 
"Ἔπρεπε; ἐδὼ νὰ ἔχῳ ὅλας τὰς μούσας τοῦ Ὁμήρου, τὴν εὐφραδίαν τοῦ Δημοσθένους, 
παντὸς τοῦ χόσμου τὰς γλώσσας καὶ στόματα, διὰ νὰ θεατρίσῳ ἐπαριθμῶντας τὰ ἆθλα, 
τοῦς ἀγῶνας, καὶ τὰς ὑπερθαυμάστους σου πράξεις, ὁποῦ ὑπὲρ μόνης τῆς εὐσεδείας μόνος 
ἐκατόρθωσας καὶ καθεκάστην κατορθώνεις. Διατὶ ὅμως τοῦτα, ὑπερθαίνοντας ψάμμου τὸν 
ἀριθμὸν, ἀδυνατεῖ καὶ ὁ γονιμώτερος νοῦς νὰ τὰ ἐννοήσῃ, πόσῳ μᾶλλον поди γλῶσσα 
νὰ τὰ ἐξηγήσῃ μὲ εὐλαδητικὴν σιωπὴν, ἀρίνω τὰ ὅσα ἔπραξες xxi διηνεκῶς πράττεις μὲ 
ἔργον καὶ λόγον κατὰ τῶν ἀλλορύλω», καὶ νέων ἑτεροδόξων τῆς ὀρθοδόξου Θεολατρείας. 
τὰ ὁποῖα φανερώνουσί σε ὑπὲρ τὸν παλαιὸν Ἡραχλέα, παλαίωντας, ὄχι μὲ μίαν Ὕδραν, 
ἀλλὰ μὲ τόσας, ὅσ᾽ εἶναι οἱ θεοστυγεῖς ἀντίπαλη. τῆς ᾿Ὀρθοδοξίας. ᾿Αποσιωπῶ τὸ πλῆθος 
τῶν διδασκαλικῶ» σου θιβλίων, μὲ τὰ ὁποῖα, καὶ Κόσμον воре, καὶ Σοφοὺς μιωραίνεις, 
καὶ μωροὺς σωφρονίζεις, καὶ ᾿Ανατολὴν στολίζεις, καὶ Δύσιν φωτίζεις, καὶ ᾿Εχκλησίαν ed- 
τρεπίζεις, καὶ Κτίσιν ἅπασον καταγλαΐζεις εἰς τόσον ὁποῦ ὡς ἄλλος μυστικὸς "Ἴλιος, εἰς 
πᾶσαν τὴ» γῆν ἐξῆλθεν (τοῦ Δοσιθέου) ὁ φθόγγος, καὶ εἰς τὰ πέρατα τῆς οἰκουμένης τὰ 
ῥήματα αὐτου. Παραιτῶ τὸν Ζῆλον τὸν ἔνθεον, ὁποῦ ἡ Καθαροτάτη σου ψυχὴ διακαῆ θάλ- 
поса πρὸς τὰ θεῖα. χωρὶς προσωποληφίαν, µε ἀποστολικὴν παῤμησίαν καὶ θάῤῥος, νουθε- 
τῶν τοὺς ἀτάκτους, ἐλέγχων τοὺς ἀπειθεῖς, κατὰ πρόσωπον ὑθρίζων τοὺς ἀμετανοήτους, 
δεύτερον Мау σὲ ἀποδείχνει. Διὰ τὰς ὀλονυκτίους ἀγρυπνίας ὁποῦ περνᾶς ў προσευχό- 
μενος, | σχολάζων εἷς τὰς ἱερὰς Είθλους, δὲν λέγω τίποτες... (urmarea lipsesce). 


Prea fericite, prea înțelepte si prea sfintite Stápàne si Patriarch al sfintel cetàti 
a Ierusalimului gi a tótš Palestina, iar al nostru in Christos párinte prea 
respectat. 


De sigur аз! fi nedreptátit pietatea ta evlaviósá, prea fericite Ierarche, dacă 
n'ag fi dedicat sufletuluf +60 celuf prea pios evenimentul istoric cel fórte dureros 
al Marelul Archiereü, care a suferit atât de mult pentru пої. Fiind-cÁ gi ordinea 
nature învață: „Cel asemenea cu cel asemenea, cele sfinte celor sfinți gi cele 
sfintite 5% зе dedice sfintitilor^. Си! dar i se potrivesce mat bine dedicarea pate- 
тії acelufa се atât de niult a suferit pentru пої, de cât tie care atât de mult 
te-aï luptat pentru gloria aceluïa, si pentru mormîntul luf cel dátátor de viatà, 
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luptând ралё la mórte cu demnitate? Ar trebui aicea să am tóte Musele luy 
Omer, elocinta luf Demosten si tóte limbile si gurile lumi intregí pentru а puté 
descrie lucrul, enumérànd victoriile, luptele si faptele cele prea minunate, pe car! 
пита! pentru credință singur 1е-аї sévirsit si dilnic βδν]γβεβοϊ. Dar pentru сї 
acestea întrec numérul nisipuluf, devine neputinclósi şi mintea cea maï produc- 
Шуй pentru a le înțelege, cu atât maï mult limba copilšréscš sä ie explice. Cu 
tácere religiósš las câte af fácut si neîncetat faci cu fapta si cu cuvîntul contra 
altor neamurï si a noilor eterodoxï af inchin&roi dumnedeescif Ortodoxil, care te 
védesc pe tine maï presus de vechiul Hercule, luptându-te nu cu o Hydrà, сі cu 
atâți càtf sunt огїбогії de Dumnedeü, vrájmasi aï Ortodoxiel. Тас larási despre 
mulțimea cártilor tale de invétáturá, cu саго si lumea inteleptesci, si pe nebuni 
if cumintescf, si Orientul il infrumusetezi si Occidentul 1] lu minez!, si Biserica 
Intocmesci οἱ (0 natura o inveselescí in atâta, in cát, ca a ппц! alt Sóre баг, 
in tot pàmintul a ieşit vestea (despre Dositheíu) si până la marginile lumei gra- 
iurile luf (Psalm. 18). Las iarăşi rivna dumnedeéscá pe саге preacuratul ёй suflet 
cu foc fierbinte o incálzesce cátre Dumnedeü, care fáră pártinire, pe fatà si cu 
curaj apostolic pe ації sfátuesci, si mustri pe сеї nesupus!, in față stigmatizànd 
pe сеї ce nu se indréptá, acestea un al doilea Ilie te arată. Pentru vegherile de 
tótá nóptea ce le petrecí зай rugànlu-te зай ocupàndu-te cu càrtile sfintite nu 
maí dic nimic... (urmarea lipsesce). 

Acésta este lucrarea despre саге vorbesce Radu Brâncoveanu in scrisórea за către Chri- 
sant Notara, publicată de E. Legrand, in Épistelaire grec (Paris 1888), p. 14 οἱ mote. 


Висигезс!, Biblioteca C. Erbiceanu. 
С. Erbiceanu, in Biserica orthodoxá, XV, 817 si 324, si Patru cuvinte, 29. 


146. Plutarch, Paralele grecesci si romane, traduse in grecésca modernă de Const. 
Brâncoveanu, Bucuresci 1704. 


ТОП ΠΛΟΥΤΑΡΧΟΥ͂ | ΧΑΙΡΟΝΕΩΣ. | Ἑλληνικῶν, καὶ “Ῥομαϊκῶν Παραλλή- | λων 
Μετάφρασις ἀχριθεσοτάτη εἰς | ἁπλῆν διάλεκτον. | Τοῦ ᾿Εχλαμπροτάτου Λογίου. καὶ ἐν 
Ao- | γίοις ᾿Ελλογιμωτάτου Κυρίου Κυρίου | Κωνσταντίνου, | Υιοῦ τοῦ Γαληνοτάτου καὶ 
Φιλοχρίστου Ἡ- | Ἰεμόνος Πόπης Οὐγγρούλαχείας, | Κυρίου Κυρίου Ἰωάννου К оустоуті- 
νου | Βασπαράδα Βμαγκοδάνου. | ἐν Βουκουρεστίῳ, Παρὰ ᾿Ανθίμῳ Ἱερομονά- | уф, τῷ ἐξ 
Ἰβηρίας. оф δ΄. 


Din Plutarch Cheroneul traducere fórte exactă in limba obicfnuità а Parale- 
lelor grecescf si romane, de prea strálucitul invátat si între învățați prea invá- 
tat Domnul Domn Constantin, fiul prea luminatului si iubitoruluf de Christos 
Domnitor а tótà Ungrovlachia, Domnul Domn Ioan Constantin Basarab Bránco- 
veanu. In Bucuresci, de către Antim Ieromonachul din Ivir, 1704. 

In:8? mic de 3 fo! lim. si 82 de pagine. 

Dám ае, in original si in traducere romànéscá fácutá de C. Erbiceanu insciinfarea lui 
Antim Ivireanul, tipărită in fruntea cărții. 

Τοῖς Φιλομαθεστάτοις ᾿Αναγνώπταις "Άνθιμος Ἱερομόναχος ὁ ἐξ Ἰδηρίας, καὶ Τυπογράφος 
τῆς ἐν Βουχουρεστίῳ Αὐθεντικῆς Τυπογραφίας, ὑηίειαν παρὰ Θεοῦ, xal τῶν ποθου- 
μένων ἐπίτευξιν. 
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‘О ζῆλος τῆς ἐμφύτου σας φιλομαθίας μὲ θιάζει (ὦ φιλομαθέστατοι ᾿Αναγνῶσται) và 
εἶμαι πάντα ἐπιμελὴς καὶ ἄοχνος εἰς εὗρεσιν σπουδαίου τινος πόνου διὰ πληροφορίαν τῆς 
φιλομαθεπτάτου σας Ἰνώμης. Ὅθεν μαθὼν ὅτι ἀπὸ τοὺς Εκλαμπροτάτους Λογίους, καὶ 
θεορυλάκτους Υιοὺς τοῦ Γαληνοτάτου καὶ Φιλοχρίστου ἡμῶν Αὐθέντου Κυρίου Κυρίου 
Ἰωάννου Κωνσταντίνου Ὡασσαράθα Βραγκοθάνου, ὁ Λογιώτοτος, ᾿Ελλόγιμος, καὶ 1 αληνό- 
φρων Κύριος ΙΚωνστοντῖνος νὰ ἐμετάφρασε τὰ Ἑλληνικὰ, καὶ Ῥωμαϊκὰ Παράλληλα τοῦ 
Πλουτάρχου εἰς τὴν ἁπλῆν Γραι(κι)κὴν Διάλεκτον. ποπῶς δὲν ἀμέλησα νὰ μεταχειρισθῶ ро- 
ρίους τρόπους νὰ καταπείσω τὴν αὐτοῦ 'Εχλαμπρότητα νὰ τὰ ἐκδώσῃ εἰς τύπον. Τὸ ὁποῖον 
μόλις ἔτυχον, διὰ μέσου συχνῶν καὶ ἀκαταπαύπτων ἱκεσιῶν. ᾿Αποστρεφόμενος ἢ Enka- 
μπρότης του, ὡς ταπεινόφρων, συνετὸς, καὶ φρόνιμος τοὺς ματαίους Χρότους καὶ χενοὺς 
ἐπαίνους, ὡς τῶν δοχησιαόφων, xol ὄχι τῶν ὄντως сообу ἰδίους. Ἰδοὺ λοιπὸν ὁποῦ τὰ 
προσφέρω εἰς τὴν ἀγχ!νουστάτην σας σύνεσιν, καὶ σκέψιν συνετωτάτην. "Όμως διὰ νὰ θαυ- 
μάσετε μᾶλλον καὶ μᾶλλον αὐτοῦ τοῦ ᾿Εχλαμπροτάτου Μεταφραστοῦ τὴν σαφήνε'αν, οὐ 
μὴν δὲ ἀλλὰ καὶ ἄκραν πολυμάθε!αν, λάδετε σᾶς παρακαλῶ αὐτοῦ τοῦ Ι]λουτάρχου τὸ 
ἑλληνικὸν κείμενον. Ἐπειδὴ καὶ θέλετε ἰδῆ ὅτ. ποσῶς δὲν ἀμέλησεν, ὅπου ἦτον ἑλλειπὴς 
ὁ Πλούταρχος, У ἀναπληρώσῃ μὲ μεγάλην σπουδὴν τὴν ἔλλειψιν, κατσστρώσας ἡ Ἔχλα- 
μπρότης του εἰς πλάτος τὴν Ἱστορίαν ἐκείνην, ὁποῦ ὁ Συγγραφεὺς μετὰ θίας ἐγγίζει. Ὅμο- 
λογῶ θέθαια, πῶς εὐθὺς ὁποῦ т ἀνέγνωσα, ἐμακάρισα τὸν Γαληνότατον ἡμῶν Αὐθέντην, 
ἐπειδὴ καὶ ἀνάμεσα εἰς ταῖς ἄλλαις θεόσδοτοις χόρες, ἐχάρισεν ὁ Θεὸς τῇ αὐτοῦ Ὑψη- 
λότητι καὶ Τιοὺς, οἱ ὁποῖοι διὰ τὴν ἄχραν αὐτῶν παῤ ἡλικίαν ἀρετὴν, γνῶσιν, καὶ πολυ- 
µάθειαν, εἶναι ζηλωτοὶ εἰς τὸν Κόσμον καὶ ἐπίφθονοι. Βεθαιοῦσι τοῦτο ὅσοι τοὺς συνανα- 
στρέφονται, θλέπουσι, xal συνομιλοῦσιν, ἐντόπιοι καὶ ἀλλοδαπεῖς, Μακαρίζει τὸν ἑαυτόν του 
ὁ Σοφρολογιώτατος Διδάσκαλος τοῦ Ἱεροῦ Εὐαγγελίου τῆς Μεγάλης ᾿Εχκλησίας Κύριος 
Κύριος Γεώργιος Ἱερεὺς ὁ Μαϊώτης, ὄχι τόσον διὰ τὶ τοιούτων εὐγενῶν, ἐνδόξων, xal to- 
σοῦτον χοσμοφήμου Αὐθέντου Ту ἐχρημάτισε Διδάσκαλος, ἀλλὰ διὰ τὶ ἐχάρισεν ὁ Θεὸς 
τῆς Ἱερολογιότητός του τοιούτους δγχινουστάτους Μαθητὰς, οἱ ὁποῖοι διὰ (τὸ) εἶναι ἀγχινουστά 
του Πρωτοτύπου εἰκόνες ἔμψοχοι, χωρὶς κόπον, ἁμὴ μὲ μ;κρὰν λογικὴν ψηλάφησιν σύρουσι 
θαυμαπίως πρὸς ἑαυτοὺς τὴς διδασκαλίας τὸ ἄνθος, καθὼς τὸ ἤλεχτρον μὲ θραχεῖαν ἔν- 
τριφιν εὐθὺς προβάλλει τὴν ἔμφυτόν του ἐφελκτικὴν δύναμιν, Δεχθῆτε λοιπὸν ὡς τόσον 
ἄσμενοι τὸ ὑμῖν mpospspónsvoy "Εκλαμπρον Πόνημα, εἰς μαρτύριον τῶν пар’ ἐμοῦ ὁμολο- 
γηθέντων, Кой ὡς μικρὸν ἐνέχυρον τῆς πρὸς ὑμᾶς ἀκιθδήλου, ἀδόλου, καὶ εἰλικρινοῦς ἀγά- 
πης, Ἐῤῥωσθε. 


Prea iubitorilor de invátátur& cititori, Antim ieromonachul din Iviria gi típograful 
tipografief domnesci din Висигеѕсї, sánátate dela Dumnedeü si îndeplinirea 
dorințelor. 


Zelul înnäscut al iubireï де înväțätură më indatoresce, iubitorilor de învă- 
рабога cititori, så бй tot-deauna cu îngrijire si nelenevos la aflarea vre uneï oste- 
пей вегїбзө pentru гёѕрапаігеа cunoscintet cei iubitóre de învățëturä a vóstră. 
De aceea însciințându-mě că dintre prea strálucítil, invátatif sí ралї de Dum- 
nedeü fil aï prea luminatuluï sí iubitoruluf de Christos Domnuluï nostru, Domnul 
Domn Joan Constantin Basarab Brâncoveanu, prea învățatul, cuvintáretul si adânc- 
cugetátorul Domnul Constantin a tradus Paralele grecesc] βί romane ale luf Plu- 
tarch în limba obicïnuită grecéscă, de loc nam intárdíat sà intrebuintez mil de 
сһіршї са së induplec pe Strálucirea sa să dea în tipar. Ceea ce аһа reugind 
prin mijlocul deselor si neincetatelor rugšmintí, dispretuind strálucirea за, са 
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modest, înțelept si cuminte, svonurile desarte si laudele избге, ca proprii celor 
ce voesc să se arate inteleptí si nu celor in adevér пери. Iată dar cà se pro- 
duc intelepciunef vóstre prea geniale si cugetári prea înțelepte. Dar ca să admi- 
rati din ce in ce ша! mult exactitatea prea strálucituluf traducétor, încă si prea 
marea invátáturà, luat vë rog textul grecesc al luf Plutarch, când veți vedea οὔ 
nicf decum n'a neglijat unde era cu lipsă Plutarch să indeplinéscá cu mare озёг- 
die, deslugind strălucirea sa pe larg acea istorie, unde scriitorul cu repejune o 
atinge. Márturisesc in adevér, că îndată ce am citit-o, am fericit pe prea lumi- 
natul nostru Domn, cá între alte Вага dáruite de Dumnegeü, i-a hárázit Dum- 
nedeü Prea Ináàltimii sale si fif сагії pentru prea marea lor virtute prematură 
sunt rivniti in lume si invidiatí. Acésta o asigură асеї cu сагії împreună petrec, 
її véd si convorbesc, localnici si streini. Se fericesce pre sine prea înțeleptul 
dascăl al sfintef Evangleli a Mare) Biserici, Domnul Domn preotul Gheorghe 
Maiota, nu atât pentru că a fost învățător la astfel de nobili si máritf fil αἵ 
Domnitoruluf atât de láudat in lume, ci pentru că a hárázit Dumnedeü sfinteniel 
sale învățate astfel de ucenici prea geniali, сагії са să fie icóne insufletite a prea 
genialuluf prototip, {ἀγα ostenélá si cu o mică judecată logică atrag admirabil 
spre eï flórea inv&átáturef, după cum chihlimbarul cu o usórá frecare indatà-gl 
desválesce puterea naturală atractivă. Priimiti dar cu tót& plăcerea strAlucita 
scriere ce vi se proaduce, ca dovadá de cele mürturisite de mine, si ca o mică 
garantie a iubirel nefalge, neviclene si sincere. Fiți sán&togl. 


Urmézà o scurtă prefață despre carte. 


Bucurescí: Biblioteca Academiel Române. 
Papadopoulos-Vretos, Νεοελληνικὴ φιλολογία, II, по 76. — Sathas, Νεοελληνικὴ φιλολογία 
παράρτημα, 109, — Picot, .Anthime, 547, n? 80. 


1705. 
147. Antologhion, Rimnic, 1705. 


flu&oaéríon. адекъ daéapk κδκήητελνιρ... М сфйта eückonit А ΡλιλληΗκϑλϑῆ. 
Йа ΔΗΒΑΝ дела SHAH k ASATH ssri. 

Nu cunóscem exemplare complete. Titlul de ша! sus e luat după Gaster, Chrestomatie, 
I, 357. Volumul necomplet din Biblioteca А сайетіеї Române este un 

In-folio de 406 fot numerotate, tipărit cu negru gi rogu pe doué colóne, cu 40 de rînduri 
їп colóná. 

La sfirgitul са И, adică pe f. 406, së află urmátórea notitá : 

„“lavă, cinste si inchinácíune celui in Troiță unuía Dumnezeu, care ne-au 
ajutatü după inceputü de атй ajunsü si sfárgitulü. 

„ага сеї ce và veți întâmpla a citi, bucurati-và in Domnulü si νᾶ rugati 
pentru mine, si ce gregalá veti afla, indreptat! cu Duhulü blàndételorü nepuindu- 
пе in ponosü, că precumü jaste cu neputintá omulul à nu pácátul, intr-acestagü 
chipü $i typografului a rámaàné fárà de gregalá. 

»lypáritu-s-au in anulü dela spáseniía 1атй 1705. 

„Рипа ostenéla Yubitoriulur de Dumnezáu Kyr Anthimü Ivirénul Episcopulü 
Катпісшоиї.“ 


Bucurescï : Biblioteca Academiei Române. 
Gaster, Chrestomatie, T, 857. 
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148. Slujba sfintului Visarion, Bucuresci 1705.— Grecesce. 


᾿Αχολουθία. | Τοῦ ἐν ἁγίους Πατρὸς ἡμῶν Br5oapicvoc, ᾿Αρχιεπι- | σκόπου Λαρίσσης 
τοῦ θαυματουργοῦ. | Νεωστὶ τυπωθεῖσα | Ἐπὶ τῆς ἡγεμονείας τοῦ Ιὐσεθεστάτου xal Έκλα- 
μπροτάτου "Ἡγεμόνος πάσης Οὐγχροθλαχίας, Κυρίου Κυρίου | Ἰωάννου Κωνσταντίνου 
Μπασσαράμπα | Βοεδόδα, | Παρὰ τοῦ θεοφιλεστάτου ἐπισκόπου Ῥιμνίκου Короб ᾿Ανθίμου, | 
᾿Αναλώμασι μὲν | Тоб Ὁσιωτάτου ἐν Ἱεμομονάχοις Κυρίου ᾿]ηνατίου καὶ | καθηγουμένου 
τῆς Ἱερᾶς μονῆς τοῦ Νουτζέτου. | ᾿Επιμελείᾳ δὲ καὶ 'Επιδιορθώσει Μητροφάνους | Түлүүор& 
τοῦ ἐκ Δωδώνης. | ἐν Βουκουρεστίῳ τῆς Οὐγχροθλαχίας. | Ἐν ἔτει σωτηρίῳ. αφέ. Arp- 
λίου β΄. 

Slujba celui întru sfinți рёгіпіеіої nostru Visarion, Archiepiscopul] Larisel, 
Γἀοδίοτα] de minun!, din nou tipărită pe timpul domnief prea piosuluí ві prea 
strálucituluf Egemon a tótă Ungrovlachia, Domnul Domn Ioan Constantin Basa- 
rab, de către iubitorul de Dumnedeü Episcop al Rimniculul, Domnul Antim, cu 
cheltuiala prea cuviosulu! între ieromonachi Domnul Ignatie $i Egumenul sfintitel 
mänästirí Nucetu. Cu îngrijirea si cu corectarea luf Mitrofan Gregoras din Do- 
dona. In Bucurescf, 1705, April 2. 

In-4° de 4 fol fárá numër, si 26 numerotate. Titlul e tipàrit cu negru οἱ гови. 

Pe verso titlulu! së айа stema térel αἱ 6 versur! 5тесезс!. In foile liminare se та! айа 


o prefatá а luy Ignatie, egumenul Nucetului, 
Editif posterióre: Висигезе! 1759 51 Viena 1797. 


Londra : Museul britanic. 
Picot, Anthime, 548, n? 81. 


149. Tomul Bueuriei, Rimnic 1705. — Grecesce. 


ΤΟΜΟΣ ΧΑΡΑΣ | EN Q ΠΕΡΙΕΧΟΝΤΑΙ | At ἐπιστολαὶ Φωτίου τοῦ ἁγιωτάτου Па- 
τριάρχου Κωνσταντινουπόλεως, “H ἁγία καὶ Οἰκουμενικὴ ὀγδόη Σύνοδος, | Σημειώσεις τινὲς εἰς 
ταύτην τὴν ἁγίαν Σύνοδον. | Τὰ ἀντιῤῥητικὰ κατὰ τῆς ἀρχῆς τοῦ Πάππα τῆς Ῥώμης, Νι- 
κολάου | Ἰατροφιλοσόρου, | Λόγος Μελετίου ᾿Αλεξανδµείας κατὰ τῆς ἀρχῆς τοῦ Πάππα, | 
Διάλογος “Ἱερομνήμονος μοναχοῦ μετὰ τινος ἑτέρου Μοναχοῦ κατὰ Λατίνων, | Τυπωθεὶς ἐν 
τῇ ᾿Επισκοπῇ 'Ρημνίκου. ᾿Ηγεμηνεύοντος τοῦ εὐσεθεστάτου ἐκλαμπροτάτου xal ὑψηλοτάτου 
αὐθέντου | καὶ ἡγεμόνος πάσης Οὐγκροέλαχίας хоріоо κυρίου | Ἰωάννου Κωνσταντίνου 
Μπασσαράμπα богббдо. | Διὰ ἐξόδου καὶ ἐπιμελείας τοῦ μακαριωτάτου καὶ ἁγιωτάτου По- 
τριάρχου | “Ἱεροσολύμων καὶ πάσης Παλαιστίνης χυρίου хоріоо Δοσιθέου, | Παρὰ τοῦ @so- 
φιλεστάτου καὶ λογιωτάτου ἐπισκόπου '“Ρημνίκου χωρίου | ᾿Ανθίμου τοῦ 'lónpiac. | Ἐν ἔτει 
ape. Κατὰ Μῆνα Σεπτέμθριο». 


Тоти! Bucurief, in care se cuprind epistolele luf Fotie preasfintitului Patri- 
arch al Constantinopolulu!,— Sfintul si ecumenicul sinod al optulea, unele insem- 
пйгї la acest sinod,— Cele impotrivitóre 1а primatul Paper Rome ale luf Nicolae 
Doctorul filosof, —Cuvintul luf Meletie al Alexandrie! asupra primatuluf Papel, — 
Dialogul ieromnimonulut monach asupra altuí óre-care monach contra Latinilor. S'a 
tipărit în Episcopia Eimniculul, pe când era Domn prea piosul, prea strálucitul 
ві prea inšltatul Domn gi Egemon а tótă Ungrovlachia, Domnul Domn Ioan Con- 
stantin Basarab Voevod. Prin cheltuiala ві îngrijirea prea fericituluf gi prea sfin- 
tuluf Patriarch al Ierusalimuluï gi а tótà Palestina, Domnul Domn Dositeiu, de 


dacoromanica.ro 


464 TOMUL ВОСОВІЕЇ, 1705 


către prea iubitorul de Dumnedeü si prea învățatul Episcop al Rîmniculuï, Domnul 
Antim din Ivir. In anul 1705, in luna Septemvrie. 


In-folio, de 18 fof numerotate si 640 de pagine. Tipárit cu negru, cu 40 de rinduri pe 
paginá. 

Pe verso titlului, stema tërel (facs. 249 fárš inițialele domnesc!) si 5 epigrame adre- 
sate luf Constantin Brâncoveanu si semnate: Οἱ τῆς ἐν Βουκουρεστίῳ τῆς Οὐγκροθλαχίας αὖθεν- 
τικῆς ἀκαδημίας portai (Studentil Academiei domnescI din Bucurescil Ungrovlachie?. 

Intr'unele exemplare titlul este modificat: ...èv ὦ περιέχονται ἐπιστολαί, fárá articol, iar 
la sfirsit se adaugă: Ἐπιμελείᾳ καὶ ὃ:ορθώσει Μητροφάνους Γρηγορᾶ τοῦ ἐκ Δωδώνης (cu ingri- 
jirea si îndreptarea luf Mitrofan Gregoras din Dodona). In aceste exemplara epigramele stu- 
dentilor Academiel din Bucurescl sunt înlocuite си douë epigrame ale aceluiaşi Mitrofan, adre- 
sate, una luf Constantin Brâncoveanu si alta Patriarchuluï Dositeiu. 

Ὀτηιόσᾶ арої o fórte lungă insciintare a Patriarchului Dositoiu, din care estragem urmá- 
tórele: 


... Ἐρώτησις. Καὶ τίνα εἰσὶν ἅτινα ἐν τοῖς γαθἡμᾶς καιροῖς οἱ παπολάτραι ποιοῦσι 
κατὰ τῆς καθολικῆς ἐκκλησίας ; ᾿Απόκρισις. Πολλὰ καὶ μεγάλα. ἐξ ὧν ἡμεῖς ὀλίγα τινὰ 
ἐροῦμεν εἰς φράσιν ἁπλῆν, ὅπως ινώσλωσιν αυτὰ πάντες οἱ πιστοὶ σοφοίτε καὶ ἰδιῶται. 
Eig τὸ Λεόβι τῆς Λεχίας εἴχασιν οἱ ὀρθόδοξοι μίαν vol μόνην ἐχκλησίαν, τὴν ὁποίαν οἱ 
πάντολμοι Γιεξουθῖται παρεχίνησαν τὸν Χάτμανον τῆς Κορώνας καὶ ἐπῆγε μετὰ μαχαιρῶν 
καὶ ξύλων καὶ μὲ λουμπάρδαις, καὶ τὴν περιέλαδε val τὴν ἔδωκε τῶν παπιστῶν. В. εἰς τὴν 
Λούτζαν χώραν λέχι»ην ἐπήγασιν οἱ Γιεζουβῖται καὶ ἐπμόσταξαν ὅτι οἱ ὀρθόδοξοι ἱερεῖς νὰ 
γένουσιν Οὐνιάται καὶ νὰ κάμνωσ: τοῦτα τὰ τέσσαρα, νὰ λέγωσι τὸ σύμβολον μετὰ τῆς 
προσθήκης, καὶ ὅσοι ἀπὸ τοῦ νῦν γίνονται ἱερεῖς, νὰ μὴν ὑπανδρεύωνται, xal πμοπχομιδὴν 
εἰς τὴν λειτουργίαν νὰ μὴ κάμνωσι, xal τὸν Πάππαν τῆς Ῥώμης νὰ ἔχωσι διὰ κεφαλὴν 
τῆς ἐκκλησίας ἀναμάμτητον καὶ αὐτοδύναμον. y. εἰς τὸ Μπέτζ., ἤγουν εἰς τὴν Ἠιένναν 
ὁποῦ εἶναι ὁ θρόνος τοῦ δασιλέως τῆς ᾿Αλαμανίας, εἶναι Καρδηνάλης κάποιος Κολονίτζης, 
ὁ ὁποῖος ἔγραψεν ἀπὸ τὴν Ἠιένναν, ὅτι οἱ Σέρβοι, οἱ Βλάχοι καὶ “Ῥωμαῖοι ὁποῦ εἶναι εἰς 
τὴν Οὐγκρίαν καὶ ᾿Ερδελίαν καὶ Σεμθίαν καὶ Хорботіоу νὰ ἀνα-γινώσλωσι τὸ σύμ.θολον μετὰ 
τῆς προσθήκης, νὰ δέχονται τὰ ἄζυμα, νὰ ὁμολογοῦσι τὸ Πουριατούριον, καὶ τὸν Πάππαν 
τῆς Ρώμης νὰ χηρύττωσιν αὐτουρὸν καὶ παντοδύναμον πάσης τῆς ἐκκλησίας ποιμένα. ὁ 
αὐτὸς Ἰράφει ἐν τῇ αὐτῇ ἐπιστολῇ ὅτι οἱ ᾿Ανατολικοὶ ἔχουσι τὸ ἀσεβέστατον σχίσμα, ἁσε- 
θεστάτους λέγουσι τοὺς ὀρθοδόξους ἡμᾶς. τὰ ὁποῖα τοῦ Καρδηνάλη συγγράμματα ἐθεβαί- 
ωσεν ὁ Ἱπποκόμος τοῦ Πάππα τῆς Ῥώμης, ὡς ἐπιμ.αρτύρετσι Ἰωάννης ὁ Κίνναμος, τοι 
ὁ Καῖσαρ, τουτέστιν ὁ δασιλεὺς τῆς ᾿Αλαμανίας Λεοπόλδος μὲ ἠδικτὸν, ἐπειδὴ ἐβίασε 
xal ἐτυράννησε τοὺς εἰς τὰς εἰρημένας ἐπαρχίας ὀρθοδόξους τόσον ἱερωμένους ὅπον xal 
λαϊκοὺς νὰ ἀλολουθῶσι τῷ παπισμῷ, Ўто: τῷ ἀπὸ Θεοῦ χωρισμῷ, ὁ γὰρ παπιπμὸς Gc 
εἴρηται xal ἀλλαχοῦ, δὲν εἶναι ἄλλο τὶ, παρὰ ἀπὸ τοῦ ἀληθινοῦ Θεοῦ χωρισμός. val ἡ 
Obvia μετὰ τῶν παπιστῶν δὲν εἶναι ἄλλο τίποτε, παρὰ προρανὴς μετὰ τοῦ διαβόλου ovy- 
φωνία. Περὶ μὲν οὖν τούτων καὶ ἄλλων πολλων βλασφημιῶν τῶν Ῥωμάνων ὁποῦ λέγουσι 
κατὰ τῆς ἀνατολικῆς ἐχλλησίας xat εἶδος, val ὡς εἰπεῖν κατὰ λέξιν. Θεοῦ εὐδοκοῦντος 
θέλομεν εἰπῆ εἰς ἄλλο θιθλίον, κατὰ δὲ τὸ παρὸν λέγομεν. ὅτι θεμέλια τῶν θλασφημιῶν 
αὐτῶν οἱ Λατῖνοι ὑποτιθέασι τέσσαρα, ὡς διαμαρτύρετα! Σίλβεστρος ὁ μέγας ἐκχλησιάρχης 
εἰς τὸ бүдооу χεφάλαιον τοῦ πέμπτου τμήματος ἀπὸ φωνῆς τοῦ Καρδηνάλη ᾿Ιουλιανοῦ ἐν 
Φλωρεντείᾳ συνόδῳ, πρῶτον, τὸ περὶ τῆς ἐλπορεύπεως τοῦ ἀγίου Πνεύματος δεύτερον, τὸ 
περὶ τῆς ἀζύμου καὶ ἐνζύμου θυσίας: τρίτον, τὸ περὶ χαθαρτηρίου πυρὸς, xal τέταρτον. τὸ 
περὶ τῆς ἀρχῆς τοῦ Πάππα. τοῦτο αὐτὸ ἔγραψε xai o Μολονίτζης εἰς τὴν ᾿Ερδελίαν. ἡμεῖς 
δὲ ὑποτίθεμεν ὅτι δύο εἰσὶ τὰ оруй καὶ κάλιστα θεμέλια τῶν μεγάλων καὶ πολλῶν λα- 
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τινικῶν καινοτομημάτων, 8у, ἡ περὶ τῆς ὑπάρξεως τοῦ ἁγίου Πνεύματος θλασφημία. καὶ 
ταύτης ἡ ἐν τῷ συμθόλῳ προσθήκη. xol ἕτερον, ἡ тоб Πάππα θρυλλουμένη μοναρχία... 

Περὶ δὲ τοῦ δευτέρου, ἤτοι τῆς συγγραφῆς τοῦ μακαρίτου Νικολάου ἰατροφιλοσόφου 
τοῦ Κεραμέως λέγομεν, ὅτι ὁ ἀοίδιμος ᾿Αθανάσιος Πατελάρος πατριαρχεύσας ἐν Коустау- 
τινουπόλει ἐν ἔτει, ᾳχνά. ὡμίλησεν εἰς τὸ πατριαρχεῖον τῇ ἑορτῇ τῶν ἁγίων ἀποστόλων 
Χατὰ τῆς ἀρχῆς τοῦ Πάππα ἐφερμηνεύων τὸ σὺ εἶ Πέτρος xai τὰ ἑξῆς. ᾿Αθανάσιος δὲ 
τις Κύπριος μὲν τὸ γένος Λατῖνος δὲ τὸ φρόνημα παρὼν ἐν τῇ διδαχῇ, ἔγραψε μετὰ ταῦτα 
πολλὰ ὑπερ τῆς тоб Палта ἀρχῆς, ἐξύθριζε δὲ ἐν τῷ συγγράματι αὐτοῦ πᾶσαν τὴν ᾽Ανα- 
тому ἐκκλησίαν, πατριαρχοῦντος δὲ ἐν Κωνσταντιπόλει (Sic) τοῦ μακαρίτου Παϊσίου, 
ἦλθεν ἀπὸ Βενετείας εἰς Κωνσταντινούπολιν Νικόλαός τις Κεραμεὺς τὸ ἐπίκλην, ὃς ὥρμητο 
μὲν ἐξ Ιωαννίνων, ἐμαθητεύθη δὲ εἷς Βενετείαν παρὰ Προχόρῳ τινὶ περιφήμῳ διδασκάλῳ. 
εἶχε δὲ ἐμπειρίαν πολλὴν εἴς τε τὰ ἐκκλησιαστικὰ καὶ τὰ ἔξω μαθήματα, ὥστε περὶ πάσης 
θεολογίας καὶ φιλοσόφου ἐπιστήμης εὐχόλως ἔλεγε τὰ ἀναγκαῖα καὶ ἑλληνικῶς xal hatt- 
νυκῶς. τούτῳ ὁ ἁγιώτατος πατριάρχης Παρθένιος, ὁ καὶ παρθενάκης καλούμενος, xai páp- 
τυς χρηματίσας, ὡς εἴπομεν ἐν τῷ ἐνδεκάτῳ θιθλίῳ περὶ τῶν ἐν ἱεροσολύμοις πατριαρχευ- 
σάντων. οὗτος οὖν ἐν ёте, q XV Ç, καὶ ў περὶ αὐτὸν ἱερὰ Σύνοδος δεδώκασι τῷ ἱατροφι- 
λοσόφῳ τοῦ διαληφθέντος ᾿Αθανασίοῦ τὰς θλασφημίας ἵνα ἀπολογηθῇ. ὁ δὲ λαθὼν συνέγραψεν 
ἱκανῶς, ἀλλ᾽ οὐδεὶς ἐζήτησε τὸ σύγγραμμα τοῦ λοιποῦ. ἐν τούτοις ἀπελθὼν εἰς Βλαχο- 
μπογδανίαν ὁ ἱατροφιλόσοφος, ἀπέθανεν εἰς Γιάσιον, αχ 06, καὶ κατετέθη τὸ τίμιον λείψανον 
αὐτοῦ ἐν τῇ μονῇ τῶν ἁγίων ἀποστόλων, ἣν ἔκτισεν ó μακαρίτης αὐθέντης Δοῦκας Βοεδόδας. 
ἐπειδὴ δὲ εἶναι ἡ μονὴ ἀφιερωμένη εἰς τὸν ἅγιον τάφον, Χληρονομήσαντες ἡμεῖς τὴν βι- 
βλιοθήκην τοῦ τιμίου ἀνδρὸς, εὕρομεν ἐν αὐτῇ καὶ τὴν συγγραφήν ταύτην. καὶ ἐπειδὴ 
ἦτον φίλος ἄκρος τοῦ ἡμετέρου γέροντος ἀοιδίμου πατριάρχου χὺρ Νεκταρίου, καὶ ἡμεῖς 
ἕν τισιν ἐχρηματίσαμεν αὐτοῦ μαθηταὶ, διὰ τὴν πρὸς αὐτὸν ἀγάπην μετεγράψαμεν τὸ θιθλίον 
μίαν καὶ δύο, ὥστε χαλλιγραφῆσαι καὶ διορθῶσαι αὐτὸ, ἐπειδῆ ἔγραφεν ὁ μακαρίτης δύσ- 
ολα, каї πως συγχεχυμένα τὰ στοιχεῖα τῶ; γραμμάτων. xal δή wai πίνακα γενικὸν ἐφι- 
λοπονήσαμεν ἐν αὐτῶ, xai τέλος πάντων, Θεοῦ ἐλέει ἐτυπώσαμεν αὐτό... 


...Intrebare. Si care sunt acele ce fac їп timpurile nóstre Papolatri asupra 
bisericef catolice (ortodoxe)? Réspuns: Multe si marl. Dintre саг! nol extragem 
pe unele in limba vorbitóre, pentru ca toți să le cunóscá, credinciogil, inteleptil 
Si stiutorif. La Liov in Polonia aveau Ortodoxif o singură biserică pe саге indráüz- 
пей! Iesuití au împins pe Hatmanul Coronel si s'a dus cu όπιθηϊ înarmați $i 
cu clomege αἱ cu lombarde si а luat-o si a dat-o papistagilor. Al doilea la 
Lutza in tara legéscá sau dus Iesuitil si au poruncit ca preoții ortodoxi să 
Se facă uniatí si să priméscá aceste patru: să spună simbolul cu adausul, si 
САМ se vor face de acum preoți sà nu se insóre, 8 proscomidie la liturghie 
54 nu facă, si să aibă de cap al Biserice pe Papa Rome, fár&-de-pácat gi 
a-tot-puternic. Al treilea la Вес, adică la Viena, unde este scaunul impéra- 
tulu! Nemtilor, este cardinal un óre-care Kolonitz, care a scris din Viena са 
Sirbil, Vlachif si Grecil сагї sunt in Ungaria, Ardelia (Transilvania), Sirbia gi 
Horvatia (Croatia) sä citéscá simbolul cu adaus, sà priméscá azimile, să mär- 
turiséscă Purgatoriul, si pe Papa Rome! să-l proclame infailibill gi a-tot-pu- 
ternic, pástor peste tótá Biserica. Acelaşi scrie in aceeaşi epistolà că Orien- 
tali tin schisma cea mal πορὶόβᾶ gi pe пої Ortodoxif ne numesc сеї may 
періоѕї, саге scrieri ale Cardinalului le-au intárit Cavalerul Papel Коше, dupá 
cum márturisesce Ioan Chinnam, adică Cesarul ом Impératul Nemtilor Leo- 


60717 59 


dacoromanica.ro 


466 TOMUL ВОСОВІВЇ, 1705 


pold си edict, fiind-cÀ а silit si tiranisit in amintitele provincif ре Ortodoxil 
atât hirotoniți cât 81 laici să urmeze papismul, orf rumperea dela Dumnedeü, сасї 
papismul, cum s'a dis si aiurea, nu este alt-ceva decât rumperea dela Dumne- 
deul cel adevérat, si Unia cu papistagil nu este alt-ceva de cât unirea véditá 
cu dracul. Decí despre aceste $i alte multe blasfeme ale Romanilor ce spun 
despre Biserica Résárituluf spunere lšmuritš vom face vrénd Dumnedeü in altă 
carte, iar 2cum dicem cà temeliile blasfemelor lor Latinil le pun patru, după 
cum declară Silvestru marele Eclesiarh in capitolul al optulea a рёгіеї a cin- 
cea prin gura Cardinaluluí Iulian la Sinodul din Florenta: intài despre purce. 
derea sfintuluf Duh, al doilea despre azimá οἱ jertfa enzimă, al treilea despre 
focul curàtitor si al patrulea despre primatul papal. Tot асбз{а a scris si Kolo- 
nitz in Transilvania. Iar nof socotim că douó sunt causele si temeliile cele maï 
rele ale multelor οἱ variatelor innovărï ale Latinilor, una blasfemul despre ființa 
sfintuluf Duh si adausuluï eï in Simbol, alta, monarchia cu care se laudă Papa... 

Despre a doua, adică despre scrierea fericituluï filosof si doctor Nicolae Che: 
rameos dicem că, pururea pomenitul Atanasie Patelar pe сапа era Patriarch în 
Constantinopol la anul 1651, a vorbit in Patriarchat in sérbütórea Sfinților Apos- 
toll contra primatulut Papel interpretând : tu eşti Petru etc. Un Atanasie óre- 
care, Cipriu de neam, Latin cu cugetarea fiind fatá la didahie, a scris după aceea 
multe pentru primatul Papel si a insultat in scrierea luf 161% Biserica Résàáritu- 
lut; iar ре сапа era Patriarch in Constantinopol fericitul Paisie, a venit din Ve- 
netia la Constantinopol Nicolae Cherameos numit, care se trágea din Ianina si а 
studiat in Venetia la un Prohor renumit invétat, avea apol multă experiență in 
cele bisericescí si in sciintele laicesci, in cát despre 161% teologia gi sciinta filo- 
зойе! vorbea cu uşurinţă cele necesare in grecesce si latinesce. Acestul Preasf. 
Patriarch Partenie, ce se numea si Partenache si care a fost si martor, cum am 
spus in cartea a XI-a despre сеї ce au fost patriarch! la Ierusalim ; acésta era la 
1656, el si Sinodul din jurul sáu a dat filosofului doctor amintit Atanasie blas- 
femiile са să le combatá, iar el luándu-le а scris in-de-ajuns, dar пішепї nu la 
maï căutat in urmă scrierile. Intre acestea venind in Vlahobogdania (Moldova) 
doctorul filosof, а murit in Таз! la 1672 si i s'a pus trupul cinstit al séu în Má- 
nástirea sfinților Apostoli, pe care а zidit-o fericitul Domn Duca Voevod, fiind- 
că mănăstirea este afierositá la sfintul mormint. Mostenind nof biblioteca cinsti- 
фот bărbat, am găsit in ea si scrierea acésta, si fiind-cá am fost prieten fórte 
bun si а bátrinuluf nostru, a pururea pomenitulul Patriarch chir Nectarie si пої 
întru cát-va am fost ucenic al sáu, de aceea pentru iubirea către el am transcris 
cartea odată si de douó огї, ca să fie caligraficá gi corectată, pentru οὔ fericitu 
Seria greu (réu) si cu literile contopite, si încă si scará generalá am fàcut, si in 
sfirgit, cu mila luf Dumneqeü, am tipărit. .. 


Висигевеї : Biblioteca Academiei Române. — Іаѕї: Biblioteca Centrală. 
Papadopoulos-Vretos, Νεοελληνικὴ φιλολογία, I, 52, n? 143. — Picot, Апйите, 548, — Erbi- 
ceanu, Biblioteca Seminarului Veniamin, in Revista Teologică, III, 401. 
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252. — Frontispiciu din Octoihul de la 1700. 


1706. 


150. Slujba Nàseëtórer de Dumnedeü, Rimnic 1706. 


ЯАУНЯРЕ | сабжьей, à ἀλορδιήρεῆ Ἡποκιτόδρεή | де ДА\нєзє8& K$ Iagakaric8A 
чел де ὅειμε, | шй KS Канфанеле WeaoraácnHk8ASÓ | че съ кжнтъ сљакетеле. | Якёмь 
фтжй .йтрачїста киль т?пъ- | рйтъ, шй дшезать, | № βήλελε πρ] ASMHNÁTSASŇ 
Амнь | Τωάμη Кинстандин Б: В: Βοεκόλ: | Kg БлгословёнїА ЮБЕНТбрюл$Й де Дїйнє 
sis Кур Йнаїль ІєнрЕн8ль Єйкөп$ль | Рҗл\ннк8л8й. | КЗ TóaTh ΚΙΕΑΤΕ Ала шй ὥελιρ- 
ATA npk | κθκϊώεβλδή Күр Ганн Ярхнмандойт$л, | сфітей мънъетйри Ἀδρέαϊῆ. | Ae 
ҳай Ἱνμκαποκήυ VnoAfákousA | Tynorgádsas | Ж РЪЙНИКЬ. | йл АнЗль дела 
ХЕ. заў. 


In8? de 114 pagine numerotate. Tipárit cu negru si roşu cu câte 25—26 rînduri pe pa- 
giná. Titlul e incadrat in flor! de compositiuze tipografică. Pe verso së aflá o gravurà repre. 
sentánd pe Maica Domnulul cu copilul Isus in brațe. De desupt, ca legendă, o invocatiune 
cátre Fecióra Maria in prosá. Volumul ша! cuprinde cáte-va frontispicif ornate si finale. 

Textul cártel e slavonesc, iar explicapiunile sunt in románesce. 


Bueuresc!: Museul de Antichitáti. 
Picot, Anthime, 549, No. 84. 


151. Octoih, Rimnic 1706. 


O'ETOGHXOG | йдєкъ бейогайсник. | Kápe ἄρε À сине тёатъ сл$ЖЕА 
че съ К8кйне д Бъекрёнелир. | Апрезнъ шй W съптъмжнъ KS τοτε Aae ZH ржн- 
ΑδάΛε. | Яквмь фтжю фтрачета кипь Ашиздть шй түлърйть. | À зйлеле Hpkas- 
MHHÁTSASH шй .фїнълцёт8л8й Дбл\нь, шй | фвлъд8нтёрю ἃ теат Ціра Р8л\ж®жн®скъ, | 
Iwánns Кинстанднь B: Bacapág Воекод. | Ks WexpATA шй KS ToaT"h ΚΙΕΛΤΨ ΑΛΑ прЕ 
чинстйт8л8й де | EŠH& шй mápe mia à ASH dirá Кантак8зинф кй Спа-—тар, 
спре «wk Λε Su 4 Бесбкричилур л8й ХЕ τρε- | Е8ВИнцъ, шй аль ПравосадкничнА р 
donec. | Ks καξκέηϊλ πρ сфйциїт8л8й Дїнтрополит Кур Θεολόεῖε. | Ж «φήτα йко- 
πίε à Ржмник8азй | da 2н$ль дела зндӣрЕ seni »αξλι. | Де ҳай Пувановйч 
наан Тупогра$ ль. 
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Nu eunóscem exemplare complete. Volumul din Biblioteca Academiei Române este un 
in-folio de 9 foi nepag. si 66 de {οἵ numerotate, tipărit cu negru 8 rogu pe doué colóne. 
Titlul, printre alte ornamentatiun!, are $i stema Cantacuzinilor cu inițialele luf Michail Can. 
tacuzino. Textul este slavonese, iar explicațiile së daŭ fn románesce. 

In foile liminare se mat aflá stema lul Constantin Basarab Voevod cu cuvintele : 'EAEQ 
ΘΕΟΥ 'I—K, B—B * A—H П—У, 1700 — IV...(?) си versurile reproduse mat jos si o gravură 
representánd pe St. Ioan Damaschin, eu inscripție grecéscá 31 cu versurile τοπιϑηθβοῖ cari se 
reproduc de asemenea mal jos. 

,Stihurf politice 12 asupra stemeï pré luminatulul, slávitului $i blagocesti- 
vuluí Io Constandinü B. Basarabá Voevoda. 

,Corbulü tiindü crucé 'n gură totü omulü să ογόσᾶ, 
Са buna credința Tárii Rumá&nesti insemnézá. 
»Insemnóézá si putéró ce are de păzéşte, 
Pre Constandinü Basarabá care acumü domnéste. 
,Copacíulü inrídácinatü pre care corbulü sade, 
Па arată spre сеї supusi cu milă cumü sä cade. 
„Їаг& soarele si luna strálucindü cu тагї rază, 
Bunele Märieï sale fapte adeverézá. 
„Aşijdiré buzduganulü inpreuná si spata, 
Hü arată vrájmasilorü cu rásplátire gata. 
,Pázascálü dară Dumnezeu ani mulți ca să domnéscá 
Şi-n cerfu cu sfântul Constandin parte să dobàndéscá. 
,Al Маги tale plecat robü 
»Mihal [gtvanovicl 
»Ypodiaconulü Typografulü". 


,Organulü bogoslovief Damaschinü incordézà 
Si noao sfânta Troiță bine ne-adeverézá 
„Cu viersuri intocmindu-ne canoane si tropare, 
Bogoslovindü peste fire dumnezáíasca 'ntrupare, 
»Márturisindü si nagteré a pré sfintef Fecioare, 
Cumü cau náscutü pre Hs. fár'de пісї o duroare, 
,Rámáindü ïară ѓесїоат& cu totulü nestricatá, 
Precumü рап a nul naşte pre Hs. intála dată. 
»Patemilorü si-nüvierif zice sä ne inchinámü, 
Pentr'acéia si pre dânsul cu credință să-l rugăm. 
„Са pre cela ce privéste Dumnezelasca față, 
Ñi pre пої a ne închina sfintef Troit! ne'mvatA. 
,Cumü cu ale luf rugáciun! sä dobàndimü ertare 
Dela Domnulü Is. Hs. Inpáratulü сей tare". 


Bucuresci: Biblioteca Academiei Române; Museul de antichități. 


152. Cuvint la patima Domnului, Rimnic 1706. — Grecesce. 


Λόγος sig τὸ σωτήριον πάθος τοῦ θεανθρώπου Λόγου. Τούτῳ δὲ αὐτοῦ τοῦ πάθους 
τὸ κείμενον ёх τῶν τεσσάρων Εὐαγγελιστῶν συλλεχθὲν προσετέθη μονοτέσσαρον, ἤγουν Te- 
τρασύλλεχτον ἐπονομασθὲν, τοῦ διδασχάλου τοῦ ἱεροῦ Εὐαγγελίου τῆς μεγάλης Ἐκκλησίας 
Γεωργίου τοῦ Μαϊώτα, τῆς τε Ἑλληνίδος καὶ Λατινίδος φωνῆς καθηγητοῦ τῶν ἔχλαμπρο- 
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τάτων υἱῶν τοῦ Ἰαληνοτάτου Οὐγγροθλαχίας 'Ηγεμιόνος, Κυρίου Κυρίου Ἰωάννου Κωνσταν- 
τίνου Μπασσαράθα Μπραγκοθάνου. Τυπωθεὶς ἐν τῇ Ἐπισκοπῇ Ῥημνίκηυ, παρὰ Μιχαὴλ 
ὑποδιακόνου τοῦ Ἰστφάνοθιτζ, ἐν ἔτει σωτηρίω o, 


Cuvint la patima cea mántuitóre a Cuvintulul-Dumnedeü-Omul. Iar la acesta 
в'а adaus textul acestef patimI din cef patru Evangheligtf, паша! patru, adică ce 
se numesce adunat din се! patru, al dascálului sfintitel Evanghelii a mare! Bise- 
rici Gheorghe Maiota, profesor de limba elen& si latină al prea strálucitilor fil aï 
prea luminatuluf Domnitor al Ungroviachie Domnul Domn Ioan Constantin Ba- 
sarab Brâncoveanu, tipárit in Episcopia Rimniculuf de Mihail ipodiaconul Igtvano- 
vici, in anul Мапбиге! 1706. 

In-89. 

Papadopoulos-Vretos, І, 54, n? 149. — Picot, .Anthime, 549, по 35. 


153. Radu Brâncoveanu, Cwuvint panegiric la St. Nicolae, Rimnic 1706.— Grecesce. 


Λόγος πανηγυρικὸς εἰς τὸν ἐν Ἱεράρχαις θαυματουργὸν μέγαν Νικόλαον, προσφω- 
νηθεὶς τῷ αἰωνίου μνήμης Пред Μπραγχοθάνῳ, παρὰ “Ῥαδούλου "Ἡγεμόνος Οὐγγροθλα- 
χίας Κυρίου Короо Чоду. Κωνσταντίνου Μπασσαράμπα Μπραγχοθάνου. καὶ τυπωθεὶς ἐν 
τῇ ἁγιωτάτῃ ᾿Επισκοπῇ Ῥημνίκου παρὰ Μιχαὴλ ὑποδιαχόνου τοῦ Ἰστφάνοθιτζ ἐν ἔτει αφς’. 


Cuvint panegiric la cel întru ierarchí de minunï fác&tor, marele Nicolae, pro- 
nuntat întru vecinica amintire а luf Preda Brâncoveanu, de Radu fiul Domnito- 
ruluf Ungrovlachiet Domnul Domn Ioan Constantin Basarab Brâncoveanu, δὶ tipá- 
rit in prea sfânta Episcopie a Rimniculuí de către Mihail ipodiaconul Igtvanovicl, 
in anul 1706. 

In8*. 

Papadopoulos-Vretos, Νεοελληνικὴ φιλολογία, I, B4, πὸ 148, — Picot, Anthime, 550, n? 36. 


154. Psaltire arabá, Alep 1706. 
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253.—,Stema luy Constantin Brâncoveanu din Psaltirea arabă de la 1706. 


Cartea strálucituluf psalm, purces de Ја sfîntul Duh prin gura prorocului si re- 
ге! David, in numér de ο sută cinci-deci de psalm, urmați de dece cântece, tipá- 
rità acum їп urmá in Alepul cel apérat, cel bine pàzit, in anul de la Christos 1706. 


In-4? de 8 fof nenumerotate si 276 . pagine. Tipárit cu negru αἱ roşu, cu 16 !indurI pe 
paginá. 

In foile liminare se айа stema lut Constantin Brâncoveanu (facs. 253), doué prefețe si 
о gravură representánd pe David, semnată Хер συμεὼν «ας. (Си mâna lui Simeon," 1706). 
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Íntáia prefață se reproduce acl, in textul original facsimilat gi in traducerea francesá, pe 
care o datorăm amabilitáte! 4-11 Gaudefroy-Demombynes, secretar al Scólel de limb! orien- 
tale din Paris, traducere revëdutš de 4-1 О. Houdas, profesor de limba arabă 1а aceeas! βοό]ᾶ, 

Din а doua prefață dám numai traducerea рагіеї finale, fácutá tot de 4-1 Gaudefroy- 
Demombynes. D-sa, dupá cum ne serie, nu s'a preocupat de a face frase francese corecte, ci 
a căutat sà urmáréscá cát ша! de aprópe textul original, 


Intáia prefatá: 


Ац nom du 
père, du fils et du 
saint Esprit, le Dieu 
Unique. 

А la personne 
de l'Excellence éle- 
vée, le héros mag- 
nifique, le seigneur 
respecté, le noble 
illustre, le Seigneur 
Jean Constantin Ba- 
saraba Вгапсоуап, 
prince de Ungro-Va- 
lachie, le puissant, 
notre fils spirituel 
chéri; que la faveur 
te vienne du Dieu 
qui gouverne tout, 
de N. S. Jésus-Christ 
et de l'Esprit Saint 
consolateur qui est 
descendu sur les 
Saints Prophàtes et 
les Diving Justes et 
les а illuminés. 

Une joieimmen- 
ве enveloppa tous 
les Chrétiens, quand 
parut Constantin le 
Grand portant le 
signe étincelant de la 
Croix qui le fortifia 
pour la Grande Vic- 
toire. Avant qu'elle 
parut, les Chrétiens 
étaient faibles sous 
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254. — Din Psaltirea arab, Alep, 1708. 


l'oppression des Grecs, !) et soudain ils s'éveillérent en sûreté, pleins de force. — 
Mais plus loinfencore s'étend aujourd'hui la joie universelle, que dis-je, compléte, 


η Ἕλληνες, — c'est-à-dire des païens. 
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255. — Psaltire arabă, 1706. 


sur la totalitó des 
fidèles, quand tu pa- 
rus, ὃ héros magni- 
fique, portant dans 
ta main ce zèle spi- 
rituel qui de toi s'en 
va vers les fidéles 
qui habitent le pays 
arabe. 

C'est avec jus- 
tice, car tu ressem- 
bles à ce Macchabée, 
zélé pour les fils de 
за race, qui mani- 
festa le saint zéle 
spirituel de Dieu en 
faveur du peuple de 
Dieu, renouvela leur 
victoire et fortifia 
leur union. Mais 
pourquoi te nom- 
maije du nom de 
ce Macchabée, alors 
que déjà tu as imité 
l'exemple des saints 
prophétes qui envo- 
yaient les aumónes 
aux frères fidèles 
dans la terre juive, 
affaiblis sous l'escla- 
vage infidèle. C'est 
jusqu'à eux que s'é- 
léve ton rang, ὃ toi 
le maitre élevé; car 
tu as, tout d'abord, 
envoyé tes aumónes 
aux frères restés fi- 
déles dans les terres 


arabes, affaiblis sous l'ignominie de la servitude et de la violence, au moyen 
du livre du Rituel, pour l'impression duquel s'est manifestée ta générosité 
et ta magnificence. En second lieu, le flot débordant de ta faveur et sa géné- 
rosité pour les Chrétiens nous a permis de nous occuper aussi de l'impression 
des psaumes de David en langue arabe pour l'avantage des fils des fidéles. Tu 
fus comme Celui qui, occupé tout d'abord des péres, songea ensuite aux fils. En 
effet vous avez pensé tout d'abord aux prêtres de la Sainte Eglise de Dieu, puis 
vous vous êtes tourné vers leurs fils, pour que votre intérêt embrassát à la fois 
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les deux troupeaux 
desagneaux du Saint 
Messie. Car Votre 
Excellence a bien su 
que Dieu voulait, 
par son intermédi- 
aire, nous faire par- 
venir son secours, 
quand Elle nous as- 
sistait dans la con- 
fection des lettres 
arabes, dans la ville 
d'Alep de Syrie. 
Nous avons im- 
primé tout d'abord 
ces psaumes, dont 
nous vous envoyons 
un exemplaire, pour 
reconnaitre la gé- 
nérositó dont vous 
nous avez comblés 
une et deux fois et 
nous envoyons à 
Votre Excellence ce 
livre saint comme 
cadeau. C'est un pro- 
duit de votre góné- 
rosité, et il se pré- 
sente devant vous 
pour que vous louiez 
avec nous Dieu qui 
vous а mis en la 
place de Moise son 
représentant, pour 
montrer par votre 
personne ва bonté 
universelle enfaveur 


PSALTIRE АВАВА, 1706 


A 9 DRE I 


„се 


478 


FLIESEN 
| ылы, > АЈ УУ = а 
osa д ВР ANI 


a Viso] aso κο. Ly Mae. 
πι Se 3432 а)!» „| 
e 9 ШЙ Aa lae Педа" У 


JIpxs Uy EPIS k ре 


КҮҮ d e а roll 59 e ael 
GM Sau lop S (эзгә V, 
αὐ) s Бу iade oady eo r, lil 

JO аЛ s» cape Ne 4.525 М e 
э кз » и Ut ы 


обедом ul ο 


Sohn EJ VECES ey 


É κ! 


s 


266, — Psaltire агаъй,&1706. 
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du peuple orthodoxe. Моїѕе en effet apporta les deux tables de la Loi au peuple 
d'Israël, et par elles il put se conformer aux préceptes durables de Dieu. Notre peuple 
a reçu de vous les deux tables des livres de l'Eglise catholique, qui sont : le livre 
du Rituel et celui des Psaumes, pour qu'avec eux, ils servent le Seigneur de 
lardeur la plus parfaite. Rien n'égalera la joie du Seigneur, quand il verra les 
livres Saints lus chaque jour dans de nombreuses églises en des pays divers. 
C'est votre Excellence qui leur а donné l'existence; et pour les églises, qui au- 
paravant étaient privées de ces versets généreux, comme pour les malheureux 
en général qui, dans l'éducation de leurs enfants, ótaient privés de l'enseignement 
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257. — Psaltire arabă, 1706. ~ 


. religieux, pour eux 


tous vous fütes un 
protecteur supréme. 

οἱ Salomon eut 
la sagesse compléte, 
c'est, que Dieu, avait 
décrété de lui ассог. 
der un secours, tel 
que nul n'en avait 
obtenu avant lui; 
et ce secours lui fut 
accordé, parce qu'il 
avait élevó à Dieu 
un autel ой étaient 
égorgées des victi- 
mes, moutons et bre- 
bis, en holocaustes 
pour les péchés du 
peuple d'Israël, et 
méme, ce n'était 
qu'avec la faveur 
divine que ces за- 
crifices suffisaient à 
effacer les péchés. 
Combien vous devez 
obtenir, par le dé- 
cret de Dieu, une 
sagesse plus grande 
et une faveur plus 
abondante, vous qui 
n'agissez point en 
immolant une victi- 
me sanglante, mais 
cette victime divine, 
ой nul sang n'est 
versé, j'entends par 
là le corps et le 


sang du fils unique de Dieu, qui surpasse en perfection toutes les créatures du 
ciel et de la terre. Puis, vous avez complété cet holocauste si pur en chantant les 


cantiques et les psaumes de David, prophéte et grand roi. 


Et nous devons répéter maintenant les paroles divines: Heureux les misé- 
ricordieux, car ils trouveront miséricorde. Car celui qui a pitió d'un malheureux, 
Dieu le rétribuera selon ce que dit l'Esprit Saint à Salomon, fils de David: Dieu 
waccordera-t-il pas une récompense moindre à celui qui n'a eu pitié que d'un 
seul pauvre, qu'à celui qui а eu pitié de toute la multitude des pauvres, dont 
on ne saurait compter le nombre. — Ces pauvres, ce ne sont point des mécréants, 
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mais се sont les meil- 
leurs des enfants de 
l'Eglise catholique ; 
et ce ne sont pas 
des malheureux pris 
au hasard, car quel- 
ques-uns sont des 
prêtres de Jésus, 
dont il a dit: Ceux 
qui sont avant vous, 
sont avant moi, — 
d'autres sont de ti- 
mides enfants, dont 
Notre Seigneur a dit: 
А chaque instant, ils 
contemplent le visa- 
ge de mon père, qui 
estaux cieux.—Puis, 
par dessus tout, il 
a enrichi les Saintes 
Eglises de Dieu, dont 
le prophète à dit: 
Elle est l'Eglise du 
Dieu vivant, le pi- 
lier et l'appui de 1а 
vérité. Tel est votre 
róle, б noble Seig- 
neur; il est juste que 
Dieu n'oublie pas ce 
que vous lui avez 
donné. 

Puis, je lui de- 
manderai (qu'il soit 
exalté!)), d'un ccur 
humble et d'une voix 
soumise, que du 
haut du Ciel, sa de- 
meure, il ótende 8a 
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958. — Psaltire αταὈᾶ, 1700. 


droite sainte et qu'il vous обпіѕѕе, vous, vos enfants et vos petits-enfants, jusqu'à la 
dernière génération, et que, pour l'étendue des siècles, il fasse habiter vos demeures 
par la gloire, la puissance et l'admiration; qu'il vous protége contre vos ennemis 
corporels et spirituels ;"qu'il vous garde de tout ce;qui nuirait à vos Ames et à vos 
corps; qu’il fasse votre vie longue et pleine de bonheur et de prospérité dans се 
monde périssable; puis, aprés une vie que prolongeront les bonnes actions, qu'il 
vous accorde le Paradis éternel её la béatitude infinie; qu'il vous mette au nombre 
des rois, des princes ‘еб des saints gouverneurs de peuples, qui l'ont satis- 


dacoromanica.ro 


2552 


416 PSALTIRE АВАВА, 1706 


MERE d 
dazsoA АША Хы УЫ Kp 55,2, 
satiat Jof и 
fe | PL ИЯ ГЕ de om 
б 3 eso ус ДЕ СШ 
Quo УЙ Les 7551/92 И 
peaos с a ATAA 
Jodie ρε uz, anae UI dao Al apral 
sa ЛАУ: LJ!» 
TE PASIEN вт Po 
pu ў ο ον ^. aJ! 
GN l ВУ Jl ΗΕ pie 3 
Ja Sl IE A T τ 
JJ SL о Gs zl 


259. — Psaltire arabă, 1706, 


fait dans ce monde 
par leurs vertus et 
leurs pieuses аой- 
ons. Puissiez-vous, 
par une vie heureuse 
et prospére, les imi- 
ter, grâce à l'inter- 
cession de la Vierge- 
Marie, mére de Dieu, 
et de Saint Pierre, 
chef des saints apó- 
tres et fondateur de 
ce siège épiscopal 
d'Antioche, pour le- 
quel votresollicitude 
et votre assistance 
se sont libéralement 
dépouillées. Puissiez- 
vous ne pas voir l'ad- 
versitéet resterdans 
les délices et la joie 
jusqu'àl'éternité des 
éternités. 
Athanase, par 
la miséricorde divine 
patriarche d'Antio- 
che et de tout l'Ori- 
ent, jadis prédica- 
teur de votre Cour 
magnifique. 


In exemplarul a- 
севіеї psaltiri fost in 
colectiunea Schefer si 
acum fn Biblioteca scó- 
lei de limb! orientale 
din Paris, lipsesce acós- 


tă scrisóre de dedicație, dar a doua prefatá. După un tnceput für& interes 'acóstá prefață 


continuă astfel : 


Ensuite dit le Père très-saint, le vase précieux, semblable à Moïse par sa 
vocation, à Aaron, père des docteurs, par ва mission, à Elie par sa dévotion et 
par son zèle, à David par son humilité et son obéissance, à Salomon par sa 
sagesse et son jugement, — j'entends par là le père des Pères et le chef des chefs, 
le Seigneur Athanase, évêque d'Antioche, le grand, — le seigneur puissant et con- 
sidérable, — qui rendit Damas heureuse tant qu'il fut son fils et la gloire d'Alep 
la grise depuis qu'il en est devenu l'habitant — qui y a fait fleurir la foi ortho- 
doxe dés le matin où il y est devenu pasteur, — et qui a illuminé les Ames 
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croyantes; celui-là ne cessera d'étre son guide (que Dieu nous ait en sa miséri- 
corde par ses priéres et nous renvoie la faveur de ses bénédictions et de ses in- 
vocations). — Quand j'appris la parole du Trés-Haut: ,Ce n'est point de pain que 
vit l'homme, mais de toute parole sortie de la bouche de Dieu", je compris aussi- 
tót que la connaissance des livres divins doit appartenir au mieux instruit des 
choses nécessaires, particulièrement aux ames chrétiennes, qui l'achàtent à un bon 
prix, afin d'y apprendre quel est le souverain bien pour le rechercher, et quel est 
le pire mal pour l'éviter. — Je vis que ce but ne pouvait étre atteint complàte- 
ment, absolument, par le fidéle que si le désir en était en lui depuis le jeune age, 
afin que la marque en fut imprimée dans les feuillets de son cœur et dans le 
miroir de son intelligence. Je me proposai alors d'ouvrir une porte par laquelle 
les enfants des chrétiens atteindraient cet objet nécessaire et ce but obligatoire.— 
Je remarquai que les psaumes de David roi et prophète, dont le chant est ré- 
pandu dans les églises de Dieu en tout temps et instant, et sans le secours des- 
quels ne peut б{тө accompli le service du Seigneur prescrit, sont un bâton solide 
pour les jeunes enfants et les fils des fidèles. C'est une échelle au moyen de la- 
quelle les fidèles parviennent jusqu'à l'adoration de Dieu et à за louange dans les 
églises et les saints monastères. Je me décidai aussitôt à imprimer ces psaumes 
pieux à l'usage de l'enseignement des jeunes chrétiens dans les écoles pour qu'il 
fut facile à trouver pour le riche comme pour le pauvre et qu'on se le procure 
pour un prix moindre que celui d'un manuscrit, Ainsi, il ne sera pas impossible 
pour le pauvre d'instruire ses enfants, et ils ne manqueront point de la science 
que Dieu leur à imposée en disant (Prov. IV. vers. 1.) „Ecoutez, ὃ enfants, Pen- 
seignement du père et soyez attentifs à apprendre la loi.“ Nous avons cor- 
rigé l'orthographe des psaumes, avant l'impression, dans la mesure où la syntaxe 
le réclamait; mais nous n'avons rien changé au fonds que les vingts καθίσματα, 
que nous avons corrigés à cause de leur mauvais arabe. Quand vous verrez une 
croix au commencement d'une phrase, lisez cette phrase interrogativement, cest-à- 
dire en forme de demande, jusqu'au point qui la termine. — Ce livre a été fini en 
1706 dw Messie dans la ville а Alep la grise, un des gouvernements de la Syrie ІГ. 
Ne nous oubliez pas pour la miséricorde et la priére. Nous demandons ici que 
notre but soit atteint par son aide et ses bénédictions. Amen. 


Bucuresci: Biblioteca Academiel Románe. 
Schnürrer, Bibliotheca arabica, 871. — Picot, Anthime, 539. 
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261. — Frontispiciu din Noul lestament, 1703. 


1707. 
155. Gheorgne Maiota, Cuvint la patima Domnului (Rimnic 1707 9). 


ESR'hHTRh 
ña ΛΛΗΤΘΗΤΦΔΡ ΚΚ пАтимъ ἃ Aó- 
л\н8л8й μόετρ8 1ξ ХЕ. 
Фък$т де προποκελϑητόριολα сфі- 
тей Єүглїй âa Βεείερευϊή чїй ágil 
Күр Γεώργϊε (Manera, Аль лим- 
Бїй Єллинйин шй йлтннйин Aá- 
скаль дль njkasaunáuHawgh iñ 
АЙ БААГОЧЕСТИЕЗА8И дӧмнь Аль 
Уггровл4ХИЙ. 
Iw Бунстандин БЕ: Вофд. 
Тупъойт де Müyáň Їшканокйч 
Упод\Акон аъ TinorgádsAk. 


11-16 de444 fol numerotate. 
In primele Б fol së айа prefata care se reproduce та! jos αἱ o gravură representánd 
pe Domnul Christos pe Calvar cu legenda urmátóre: 
»Purtándü, Hse, Crucé оѕіепевії 
„5і nu e minune căci te ройспезы, 
„Са greulü lumii totü cel de pàcatü 
„Обзарга noastră tu 1-аї rádicatü". 
Prefata: 


y Présfintitulul, οἱ de Dumnezeu trimisuluf Mitropolità а toată Uggrovlahia, 
précinstitului gi exarhü plalurilorü alü mieu întru Hs. părinte précinstità Купа 
Kyr Theodosie. 

„і aduceré дагшиї celu! micü la oamenil acela ce cágtigá ne despártitü maré 
cuviință, Taste indestulatá platá a bogate daruri; de vréme ce acegté, porniti fiindü 
pururé den firésca lor chiemare, caró laste faceré de bine, nu sà ultà atâta la 
cé de боста multámità, càtü la a fiegte сёгма după putință cu bună γοἰπ[ᾶ rás- 
punsü. Pentru aclasta si marele inpáratü alü Persilorü Artaxerx, cu față mal 
véselà ві cu inimă bucuroasă, au priímitü асб putinticá apă caró cu pumnil 
luf sáraculü acela Persü spre multemitš pentru biruința có spre vrájmagi lau 
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adusü, de càtü céle de multü pretü si daruri tnpárütegt! ale domnilorü celorü 
mari. Pentru acíasta darü si eu αγαπά typositü in minté πιό  nemincinosü 
$i adevüratü, nu mă ruginezü а-{Ї aduce acíastà зшег a mé ostenólá, spre 
multámita a bunef vointel si a párintestil tale dragoste, caró pururea mi-al arä- 
tatü, si totü deuna mi-o агё И, trimisule de Dumnezeü рӯзіогїй, — ostenélà adev&- 
vüratü de nimicü după mestesugü, si nici deo cinste. Iară ins& după materie 
faste mare 31 a cinstel се! de süvárgitü, pentru сё laste jalnica povestire а pa- 
Ише! cef de mantuire а nepütimitorfuluf Dumnezeesculuf cuvántü, gi maï vàrtosü 
crestinesculul tàu sufletü foarte plücutü, pentru multa cucerie si cucórnica ta 
petrécere, caré innainté ochilorü tuturorü te arată pentru acela a cárufa if αἵ numele 
(Theodosie, adecá datü de Dumnezeu). Să cádé aicí după obiclatulü celü de obşte alü 
Ritorilor sà pornescü condétulü la o laudă mare ale mal aléselorü tale bun&ttl, 
$i а celor plácute de Dumnezeu petréceri, asemánàndü vieții luf Hs. ; însă pentru 
căci cunoscü pre sine-m! toarte ne-iscusitü gi slabü la cuvàntü ca să isprávescü 
acíasta, tacü ne-adormiró có de toate nopțile, posturile céle ne-curmate, milo- 
Steniile céle ne-incetate carele te arată altü Ioannü milostivü, nou postnicü, în- 
gerü intrupatü te arată; lasá nevointa ta cé mare, si ne-leneviré có cu nevointà 
spre podoaba Besérecilor, spre indireptaró celorü pücatosgt, spre invát&tura celorü 
Везегесез, spre indireptaré celorü lumestt, spre chivernisiró celorü sárac!, spre 
priimiré celorü rămaşi, spre ajutorful celor strüinf, spre іпіоагсегб celorü nepo- 
САЙ, spre 1111366 а toată turma có sufletéscá si trupéscá, ce-ţi Taste incredin- 
tatá dela Dumnezeu, carele acésté toate te arată altü ràvnitoríü Ше si nou 
Avraamü. Nu zicü nimicü pentru bárbütifa ta cé mare la intàmplárl, pentru cé 
de sávárgità másuráclune la погосітї, pentru cé necrezutá răbdare la durerile 
сёе cumplite, carele după vréme tile pricinufagte bátránétele céle de шої anl, 
са altü rábdátoríu Тоуй te arată de vróme ce casnicii $81, si câți pentru cerce- 
taré vinü la chilifa ta, ша! удгіозӣ eu Insumt márturisescü cumü cà alte strigšrí 
nu esü ата blagoslovita ta рига, fárá numàt: „Fie numeie Domnulul blagoslovitü | 
,Dumnezeu si omulü Isus au luatü asupra luf atàtó munci $i patimi pentru mine 
»Celü pücátosü ne-pücátosü fiindü elü, si eu pentru multimé pácatelorü méle să 
„nu priimescü cu răbdare puțină durére?" Care cuvinte cu obicInuita ta blàndéte 
strigàndü, pricinuegtí ne-másuratáà umilință la са{ї socotescü să-țľï aducă mánga- 
fare. Acésté toate le tacü pentru că ajunge сё lauda nu incetézà in tute patru 
рагу ale lumif а te propovedui ca o închipuire a tuturorü bunătáțilorů. Priimégte 
dará până intr-atàta gànditoríule de céle dumnezeest! arhieràrha, cu ochíu Шапай 
acestü micü darü alü mieü, са unü semnü de multámità, са unŭ zálogü айй de- 
sávàrgitel méle cuceril, αἱ nu te uïtà la micgoraré daruluf, ci la buna voință a 
dáruitoríuluf. Si trüfaste la cé de pururé slavă a Везёгбсії, lauda cé nemuritoare 
a Arhiereilorü. 
,Propoveduitortulü Evanghelie!, Gheorghie Майда“. 
Originalul grecesc al aceste cărți este descris mal sus la Νο. 152, pag. 468. 
Висогезеї : Biblioteca Academiel Románe. 


dacoromanica.ro 


A д Е Ç. 

ZA 
| ҮЕ кад ү 
jap SN (ЙҮ o 


NON 
κ άν, 


262, — Froutispiciu din Tríodion, Buzeü 1700. 


1709. 


156. Catechism eatolie cu litere latine, Sibiü 1709. 


Nilles, in Symbolae ad illustrandam historiam ecclesiae orientalie im terris 
coronae Sl. Stephani, vol. І (Oeniponte, 1885), p. 372, vorbind de P. Franciscus 
Szunyogh, dice: 

„Edidit Catechismum Valachicum majorem Romano-catholicum, typo Valachico 
Tyrnaviae 1696 et 1726, typo latino Cibinii 1709. 


Ar. Densuşianu, Istoria limbei si literature románe, ed. 2-а (Таз! 1894), р. 196. 


157. Serviciul biserieese, Tirgoviste 1709. — Grecesce. 


ΒΙΒΛΟΣ ἘΝΙΑΥΣΙ͂ΟΣ | ΤΗΝ “ΑΠΑΣΑΝ ἘΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΗΝ | ᾿Ακολουθίαν. | 
᾽ΑΝΕΛΛΕΙΠΩΣ ΠΕΡΙΕΧΟΥ͂ΣΑ | Τυπωθεῖσα μὲν καὶ ἀφιερωθεῖσα | Τῷ Παναγιωτάτῳ, 
λογιωτάτῳ, καὶ σοφωτάτῳ ᾿Αρχιεπισκόπῳ | Κωνσταντωουπόλεως, Νέας “Ῥώμης, καὶ Οἴκου- 
μενικῷ Πατριάρχη, | Κυρίῳ Κυρίῳ ΑΘΑΝΑΣΙΟ. | Ἐπὶ τοῦ Εὐσεθεστάτου, Ἐκλαμπροτάτου, 
καὶ Γαληνοτάτου Αὐθέντου, | Κυρίου, Κυρίου Ἰωάννου ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ, | Μπασσαράμπα 
Βοεθόδα, τοῦ ἸΜπραγχοβάνου, Ἡγεμόνος πάσης | Οὐγκροθλαχίας. | Παρὰ τοῦ Πανιερωτάτου, 
καὶ θευσεθεστάτου Μητροπολίτου Οὐκ- | χροθλαχίας Κυρίου Κυρίου ᾿ΑΝΘΙΜΟΥ, τοῦ ἐξ Ἴδη- 
ρίας, | ᾿Αναλώμασι καὶ Τύποις τοῖς αὐτοῦ. | Διορθωθεῖσα δὲ рет ἐπιμελείας παρὰ Мттро- 
φάνους Ἡρεσδυ- | τέρου Γρηρορᾶ, τοῦ ёх Δωδώνης. | Ἐν Ἔτει α΄. ф. 9. Κατὰ Μῆνα Að- 
Ἰουστον. | Ἐν τῇ ᾿Αγιωτάτῃ Μητροπόλει τῇ ἐν Τεργοθύστῳ | τῆς Οὐγχροθλαχίας. 

Carte de peste tot anul, cuprindénd fárà Прзё tot serviciul bisericesc, 0ἱρᾶ- 
rit& gi afierositá preasfintituluf, prea invátatuluf gi proa inteleptulul Archiepiscop 
al Constantinopoluluf, Roma-Nouá si Patriarch Ecumenic Domnuluí Domn Atana- 
sie. Pe timpul prea piosuluf, prea strálucituluf si prea luminatului Domnitor, 
Domnul Domn Ioan Constantin Basarab Voevod, Brâncoveanu, Egemon а tótà 
Ungrovlachia. De prea sfintitul gi iubitorul de Dumnedeü Mitropolit al Ungrovla- 
chief Domnul Domn Antim din Ivir, cu cheltuiala si cu tiparul séu. Corectatá cu 
îngrijire de Mitrofan Presviterul Gregoras, din Dodona, in anul 1709, in luna lul 
August, in preasfintita Mitropolie а Tirgovigtef din Ungrovlachia. 


In folio de 4 fof га numër αἱ 972 (in realitate 973) pagine, 1 fóie albá, 588 gi 36 pa- 
gine. Tipárit cu negru si rogu, pe douë colóne. Titlul este incadrat. 
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Pe verso titluluf este stema obicinuitá (facs. 249) gi 10 уөгвшї adresate lu! Constantin 
Brâncoveanu. Pe fata urmátóre se айа 30 versuri adresate aceluiaşi Domn de către Mitrofan, 
In cele-lalte {οἱ liminare se maï айа o scrisóre a luf Antim Ivireanu către Atanasie, Patriar- 
chul Constantinopoluluf si arătarea cuprinsulul, 


Bucuresci: Biblioteca Academie! Române; Museul de Antichitátl. 
Popp, Disertafie, 62. — Picot, Anthime, 550. 


209, — Frontíspiciu din Liturghia de la Buzët 1702. 


1710. 


158. Antim, Invàáfdtura besericiascd, (Tirgovigte) 1710. 


In cartea Саре de Poruncd la toată ciata Besericiascá a Mitropolituluf An- 
tim, tipărită la Tirgoviste in 1714 (v. mal jos), se citesce la cap. 11: 

„Fiete care Preotü sä citéscà cu socotintà асб c&rtulue de inv&táturà Be- 
Sericéscá ce s-au tylpárit la létul dela Hs. 1710 si s-au datü atunce tuturorü in 
darü, si ва inplinéscá si cu fapta acéle ce seriu intr-ànsa, сё арої de nu vorü 
face sñ vor pedepsi; farà cine nu va avé, să сїат& la arhiereul sáu οὔ i să 
va da..." 

N'am védut exemplare din acóstá carte. О editiune πουᾶ s'a publicat sub titlul: ,In- 


vátáturá Ъөзегїсїазс& a vládicát Anthimü. A doa oară tylpárità in oragulü Bucurestilorü. In 
Tyipografia всоа1еї Vácáregtilorü. La anul dela Hs. 1741.“ 


Biserica orthodozà, VIII, 827. — Picot, Anthime, 553, n? 40. 


159. Slujba S-tei Eeaterine si Proschinitarul S-tului Munte, Tirgovigte, 1710.— 
Grecesce. 


Βιθλίον περιέχον τὴν ᾿Ακολουθίαν τῆς ἁγίας Αἰκατερίνης, τὸ τε Προσχυνητάριον τοῦ 
ἁγίου Ὄρους Σινᾶ μετὰ τῶν πέριξ καὶ πάντων τῶν ἐν αὐτῷ καὶ περὶ αὐτὸ, τὴν τε τάξιν 
τῆς ᾿Αχολουθίας τοῦ μοναστηρίου, καὶ τοὺς ἐν αὐτῷ μέχρι τοῦδε ἀρχιεπισκοπήσαντας, xal 
ἐγκώμιον τε εἰς τὸ Σινᾶ ὄρος, καὶ περὶ τῶν ᾿Αράδων. Τυπωθὲν ἐπὶ τοῦ αὐθέντου Ἰωάννου 
Κωνσταντίνου Μπασσαράμπα Βο-θόδα. 'Ηγεμόνος πάσης Οὐγγροθλαχίας, παρὰ τῷ πανα- 
χιωτάτῳ καὶ λογιωτάτῳ Μητροπολίτῃ ᾿Ανθίμῳ τῷ ἐξ Ἰθηρίας ἐν τῇ μητροπόλει τοῦ Tep- 
Ἰοθίστου: ἐπιμελείᾳ. καὶ διορθώσει τοῦ ὁσιωτάτου ἐν “Ἱερομονάχοις Μητροφάνους Γρηγορᾶ 
τοῦ ёх Δωδώνης. ἐν ἔτει αφ κατὰ µήνα Σεπτέμθριον. 


Carte cuprindénd serviciul sfinteï Ecaterina sl Proschinitarul sfintuluf Munte 
Sinai cu a celor din prejur gi a tóte cele din el gi despre el, cum si ordinea вег- 
viciuluf Mánástiref si a celor din ea ce au fost până acum Archiepiscopi, gi un 
engomiü la sfintul Munte Sinai, si despre Arabi. Тірёгіб pe timpul Domnitorulu! 
Ioan Constantin Basarab Voevod, Egemonul а #6 Ungrovlachia, de către prea 
Süntitul si prea invétatul Mitropolit Antim din Iviria, in Mitropolia din Tirgo- 


60717 61 


dacoromanica.ro 


482 PANOPLIA DOGMATICÀ, 1710 


viste. Prin îngrijirea οἱ corectarea prea cuviosulul între іеготопасћї Mitrofan Gre- 
goras din Dodona. In anul 1710, în luna luf Septemvrie. 
In-4°. 


Cartea acésta a fost retipărită la Veneția în 1727. 
Papadopoulos: Vretos, Νεοελληνικὴ φιλολογία, I, 55, n° 153. — Picot, Anthime, 551, n? 88. 


160. Panoplia dogmatică, Tirgovigte 1710. — Grecesce. 
ΠΑΝΟΠΛΙΑ ΔΟΓΜΑΤΙΚΗ͂ | ΑΛΕΞΙΟΥ ΒΑΣΙΑΕΩΣ TOY КОМКНМОТ, | Περιέ- 


χουσα ἐν συνόψει τὰ τοῖς μακαρίοις xal θεοφόροις πατράσι | συγγραφέντα. εἰς τάξιν δὲ καὶ 
διεσχεμμένην ἁρμονίαν παρὰ | Εὐθυμίου Μοναχοῦ τοῦ Ζιγαδηνοῦ τεθέντα. | "Еті ἀνατροπῇ 
καὶ Χαταφθορᾷ τῶν δυσσεθεστάτων δογμ.άτων τε καὶ | διδαγμιάτων τῶν ἀθέων Αἱρεσιαρχῶν. 
τῶν κακῶς κατὰ τῆς | ἱερᾶς αὐτῶν θεολογίας λυττησάντων, | ᾿Αφιερωθεῖσα | "Еті τοῦ Ed- 
σεθεστάτου, Ὑψηλοτάτου, καὶ Θεοστέπτου Αὐθέντου xal | Ἡγεμόνος πάσης Οὐγγροθλαχίας 
Κυρίου Κυρίου | Ἰωάννου Κωνσταντίνου Μπασσαράμπα | Ῥοεθόδα τοῦ Μπραγκοθάνου. | Τῷ 
Εκλαμπροτάτῳ καὶ Σοφωτάτῳ Yi αὐτοῦ | Κυρίῳ Κυρίῳ Στεράνῳ Βοεθόδα | τῷ Μπραγ- 
Χοθάνῳ | Παρὰ τοῦ Πανιερωτάτου xat Λογιωτάτου Μητροπολίτου Δρύστρας | Κυρίου Κυρίου 
᾿Αθανασίου, | Об καὶ τοῖς ἀναλώμασι νῦν πρῶτον τετύπωται | Παρὰ τῷ Πανιερωτάτῳ, Λο- 
γιωτάτῳ, xal θεοπροθλήτῳ Μητροπολίτη | Οὐγγροθλαχίας Κυρίῳ Κυρίῳ ᾿Ανθίμῳ | Τῷ ἐξ 
Ἰθηρίας. | ᾿Επιμελείᾳ καὶ διορθώσει Μητροφάνους Ἱερομονάχου Γρηγορᾶ | τοῦ ёх Δωδώνης. | 
Ἐν τῇ “Αγιωτάτῃ Μητροπόλει τῇ ἐν τῷ τῆς Οὐγγροδλαχίας | Τεργοδύστῳ. | Ἐν ἔτει ἀπὸ 
Θεογονίας Χιλιοστῷ Ἑπτακοσιοστῷ Δεκάτῳ. | Κατὰ Μῆνα Μάϊον. 


Ῥαπορίία dogmatică a Impératuluf Alexie Comnen, cuprindénd in scurt seri- 
erile fericitilor gi de Dumnedeü purtătorilor pàrintí, puse in ordine gi in armonie 
cugetatá de Eftimie Monachul Zigaden, spre résturnarea si sfárimarea αἱ a dog- 
melor celor impii si a invàátáturilor Eresiarchilor αὐθῖ, a celor réu infuriatí contra 
sfintitef lor Teologii. Afierosità pe timpul prea ріоѕшиї, prea ináltatuluf gi de Dum- 
nedeü incoronatuluf Domnitor si Egemon a tótà Ungrovlachia, Domnul Domn Ioan 
Constantin Basarab Voevod Bráncoveanu, prea strálucituluf gi prea inteleptulul 
üuluf вёй Domnuiuf Domn Stefan Voevod Brâncoveanu, de prea sfintitul gi prea 
invétatul Mitropolit al Dristrel, Domnul Domn Atanasie, cu a cüruf cheltuialá 
s'a tipărit acum 116 la prea sfintitul, prea invétatul si de Dumnedqeü alesul Mi- 
tropolit al Ungrovlachief Domnul Domn Antim din Iviria. Prin îngrijirea gi corec- 
tarea lui Mitrofan ieromonachul Gregoras din Dodona, in prea sfinta Mitropolie cea 
din Tirgovigtea Ungrovlachief, in anul de la nascerea Domnului 1710 în luna 
Маш. 


In folio de 6 {οἱ fárá numër gi 188 numerotate. Tip&rit pe douë colóne, cu 54 de rînduri 
in eolóná. Titlul e incadrat intr'un chenar înflorit. 

Pe verso titlului Stema Тёге! (facs. 249) cu inițialele domnescl ale lut Constantin Brán. 
coveanu gi 6 versurI ale luf ᾿Αντώνιος 5 διδάσκαλος τῆς ëv Κωνσταντινουπόλει σχολῆς, καὶ λογο- 
θέτης γενικοῦ τῆς μεγάλης ἐκκλησίας, adresate aceluiaşi Domnitor. 

Foile liminare mal cuprind: o scrisóre a luf Atanasie, episcopul Silistrel, către Stefan 
Brâncoveanu; nisce versuri de laudă pentru ambil aceştia de Antonie, profesorul de mal вив; 
ша! multe epigrame semnate: Χουρμούζιος, Ἱεροδιάκον. Ἰωαννίκιος ὃ Χατζῆς, Γεώργιος Χαζη- 
θάνου Λαρισσαῖος gi Ἐὐθύμιος Μονάχος 5 Ζιγαδινὸς; πη prolog pentru carte al luf Alexe Comnen 
8i in fine arătarea cuprinsulul. 
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La sfirgit (f. 188), se citesc urmátórele : 


᾿;Αλγεῖ ἀλάστωρ αἱρετιζόντων θλέπωον 
Τύπῳ δοθείσας τὰς πονηρὰς αἱρέσεις 
Αὐτοῦ τε καὐτῶν πρὸς θρίαμβον καὶ στύγος 
Κατατρεχούσης τῶνδε τῆς πανοπλίας 
Τῆς δογμιατικῆς πυρίνου σπάθης δίκην 
"Алоо Αναχτος Εὐσεθεστάτου, 

Καὶ πυρπολούσης δογμάτων τῶν δυσθέων 
"Апоу νόημα, καὶ πλάνην λαοπλάνων. 
“A γὰρ Τριάδος οἱ ὑπέρμαχοι πόνῳ, 
Εἰς τὴν Τριάδα ἐλπίσαντες ἐκτόπως, 
᾿Εξειργάσαντο Πνεύματος δαδουχίᾳ 
Κράντωρ ὁ θεῖος ταῦτα συλλέξας πόθῳ, 
Καὶ δὴ προτρέφας Ζιγαδηνῷ ἁρμόσαι, 

"Ну Μητροφάνης νῦν τύπῳ διορθόων, 
Χαίρει τε θυμῷ φθὰς τὸ τὸν Βίθλου τέλος. 
"Еу ἔτει Σωτηριώδει api. Σκιῤῥοφοριῶνος 6’. μεσοῦντος. 
Ὃ ἐλάχιστος τῶν Ἱρομονάχων Μητροφάνης 

Γρηγορᾶς ὁ ἐκ Δωδώνης 


Sufere impiosul ereticilor védénd οὔ se editéz& prin tipar eresurile viclene 
οἱ ale luf si ale acelora spre triumf, gi са de о sabie de foc сеї urmüresce sñ în- 
tristézà de Panoplia dogmaticá a Impératului celuf prea pios Alexie, si care mistue 
ca prin foc tótà cugetarea dogmelor celor de Dumnedeü urite si ingelarea a ingel&to- 
rilor de popóre. Căci ceea ce apárátoril Тгейпе! ай lucrat cu anevoint& prin lumina- 
rea spirituluf n&dájduind neindoios in Treime, divinul Impérat adunandu-le acestea 
cu ostenealá, а îndemnat арої pe Zigaden sä le armoniseze, ре care (lucrare) Mi- 
trofan acum corectànd-o la tipar, së bucură cu bucurie ajungénd la sfirgitul cártel. 

In anul mántuiref 1710. Schiroforion 2 a mijloculuf lune! (Iunie in 19). 

Cel mal mic între ieromonachf, 
Mitrofan Gregoras din Dodona. 


Bucureset: Biblioteca Academier Române. — Paris: Biblioteca Națională. 
Picot, Anthime, 562, по 39. 


101. Liturghier georgian, Tiflis 1710. 


Acóstá carte ne este cunoscută din publicatiunea archeologulul rus BakradZe si din no- 
titele publicate de G. L. Lahovari gi Н. Schuchardt. 

La început së află stema Bagratizilor (dinastia care a domnit asupra Armeniei si mal 
tárdiü asupra @өогдїөї) si un portret al lut Wachtang VI, iar la sfirgit epilogul pe care-l dám 
aci după traducerea rusóscá a luf BakradZe: 

Intru slava sf. Treime eu, de origine gi nascere Davidian, nepotul conoscu- 
tuluf tar Wachtang, nepotul gloriosuluf tar Arcil gi al foarte renumitului tar 
georgian Gheorghe, gi fiul prea stimatuluf Levan, guvernator al Kartaliniel, prin- 
cipele Wachtang, am chemat din Valachia un tipograf αἱ am întocmit o tipo- 
grafie spre scáparea sufletelor sus numitilor țari, ale tatüluf gi mumeï mele, al 
fiicei Guriely Tuti, spre bucuria sufletuluf meu si al sotiel mele fica st&panitoru- 
lui circasian Rusudany... si spre educatiunea fiilor si fiicelor mele. 
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Fiind că párintif de suflet aï Georgienilor posedaü puține сё bisericescf, 
iar aceia саг! nu le posedau, nu puteau fár& acéstă carte а îndeplini datoriiie lor 
cu succes, stápáànitorul si guvernatorul Georgief, principele Wachtang, simțind si 
intelegónd necesitatea еї pentru preoții, ce aveau nevoe de ea, s'a îngrijit, pre- 
cum sa Ingrijit si in privința altor οὔτ᾿, tipărite de пої in limba voastră geor- 
gianá, са să începem tipărirea si acesteí cărți, punénd ast.fel luminarea pe lumi- 
nátor... De aceea vé rog pe vol toti, prea sfintit! prelați si smerití preoți, cine 
din vof va voi să іа in mani асбѕі& carte, acela in timpul sévérgire! slujbel si 
jertvel fárá de sânge cu ajutorul οἵ, să pomenéscá si să róge pentru sănătatea 
$i viața aceluia, cu cheltuiala căruia s'a făcut acest lucru si s'a tipărit cartea. 

Al vostru fiu de suflet, tipograful ungrovalach Mihail Stefanovicl. 


La sfirgit: 


Q@ooógjeo 4, @éwocgeobbo δησοοσοο 8506:885 ϑοδοησο 669326 9-Э4остоб> yb- 
$m-aem»b3emobao» dm ^mbo,mbb» δθουΦαὺυ 2499 20726 Agab @° οσὺο, 


adică: S'a tipürit la Tiflis de mâna tipografuluï Michail Stefane-svili (=Stefano- 
vic), Ungro-vlach, în anul dela Christos 1710. 


Dupá acósta urmézá góse versuri romånescï, tipărite cu caractere georgiane (pe саг! le 
dám їп transcriptia 101 Schuchardt) : 


4: 369499 hga Ὀδόῃοδο meigby: ϑοιϑοο 09%: 
Jabo ὑοδφΦοδφόοσωθή (3269: egila vg: 

d: Ba joo hgb δέρῃ 9569: 5% σὴ убо: 
Чо hma 369 96080: (од σοοβοθθη dy 5»: 
d: 936 Зо $03e6»go: (σι 4595039 69969064 : 
mayo 59358625»: qo: Зо 8493490 bg: 


Prekum tšei streini doresk: moSia ве Saze (84-3 vază) 
Kind sint intr alte tsare: de nu p(o)t se базе: 

Si ka tšei tše-s pre mare: batuts de phurtuna: 

Si roaga pre Dumnezeu: de linište buna: 

Aša Ši tipographi: do (de-a) kertsei spheršire : 

Lauda nentš(e)tata: dau: ši multsemire. 


Gregelile de tipar сагі s'au strecurat їп reproducerea lu! Schuchardt se pot îndrepta prin 
comparatiune cu textul publicat de Lahovari după Bakradže. Insă do, din versul 5 trebue citit 
de-a, αἱ nu доцё. Comp. versurile reproduse ша! sus, pag. 844. 

Volumul cuprinde cele trei liturghi! cunosente si serviciul hirotoniel, iar nu Biblia, cum 
8'a comunicat d-luï Lahovari. 

Bakradze spune cá sub acelaşi Wachtang, pe lângă acest Liturghier, s'aü mal tipárit 
Evanghelia, Apostolul si un Slujebnic. 


Dm. Вакгай?ө, Археологическое ΠΥΤΘΠΙΘΟΤΗΙΘ по Гурш и Адчар®, Petersburg 1878. 
— Q. I. Lahovari, in Timpul, 23 Iunie 1883, si în Buletinul Societátit Geografice Române, an. 
IV (1883) sem. Ц, 72. — H. Schuchardt, in Wiener Zeitschr. f. d. Kunde d. Morgenl., vol. XT, 205. 
Picot, 4nthime, 521, in notă. 
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1712. 


162. Octoih, Tîrgovişte 1712. 
OKT @ ú X T, 

Якёлмь «ται тъһамъчит пре АЙЛ\БА p$- 
мжн®скъ, enge ÀAuekueyk Ae ὤειμε: 
шй Τύππρήτι 
iros âa Кд. де dui, à фнъацатей Aom- 
ній à npk ASmnunáTSASH GEARASHTÓQIO 
4 Tour Πάρα Р8л\®нКскъ, 

Iwánu Кунстандйн Б: Басардвь Боєғкод, 
Ks тоатъ kitATSAAa npk ес$йцйт8л8й 
Ππητροπολήτικ аль үггроЕл4дүїєй, 

Күр dueías Ignpknsas. 

Л cnra dinrponoaíe, 

â Тжогфкншїн. 
ña 2н8л дела ХЕ, „ЕТ. 
де Tewprie РАдокнчь, 

Uh vol. 4? de 4 fol nenum. gi 464 pag. Tipárit cu negru si roşu cu се 26 rînduri pe 
paginá, Titlul e incadrat їп flori de compositie tipograficá. Caietele se compun din cáte 8 fol 
avénd signatura pe primele patru. 

Pe verso titlulul, urmátórele versurf sub stema Téri! Románescl: 

„Asupra pecetif stihuri politice, 
А Tárit Rumanesti cu bunä ferice. 


,Acestü semmnü alü Crucii, ce corbulü ivéste, 
Domnuluí Constandinü Hs. il gátégte, 
„58-1 fle spro pazá cu bună voire 
Si 8510 indelunge întru stăpânire.“ 
Pe cele 3 fete urmàtóre se află prefata următóre : 
„Tuturorù celorü се să aflà si tinü de eparhifa Tári Rumanesgti, Cucérnicilorü gi 
einstitilorü Preoți, Gheorghie Typografulü, plecată închinăciune. 
„Cine cunoaşte Dumnezelasca râvnă gi multa grijă ce are pré sfintitulü ві de 
Dumnezeu trimisulii Mitropolitü айй acegtif de Dumnezeu mántuite Eparhif a Uggro- 
vlahiel, Куг Anthimü Ivirénulü, pentru toatá cregtinósca luf turmá, si mai alesü 
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pentru cinstita clatá a cucérnicil voaste Preotil, nu trebulagte să cérce pricina, 
pentru ce acumü їпіаї au vrutů за dé in typar cu а sa chieltulalà acfastà carte 
а Octoihulut, tálmácità de pre vorba có grecóscá si slovenéscá pre limba noastrá 
có Rumânéscă. Sfintifa sa, ca unü bunü Pástoriu ві ne-adormitü, carele nu înce- 
ἰόσᾶ a ostenl in toate zilele, cu lucrulü, cu cuváàntulü, si cu învățătura, pentru 
mántuiré cé de obşte a oilorü 141 celorü cuvántátoare, si βᾶ nevolaste si in zi si 
in noapte pentru са să facă ciata lul có Preotéscá să fie inpodobità cu de tot 
féliulü de bunătate si iscusenie, сипозсапай folosulü се sufletescü, care vol cu- 
córnicil Preoți si celalalti creştini putet! sà luați dintr-aclastA carte, întru сагб 
sà aflà atàtó cunoștințe ale Bogosloviel, si talnele cóle maï innalte ale dróptel 
credintel noastre, n-au cruțat chieltulala, ce dupà obicfnuità, làudata si vite- 
jasca lul osárdie, si dragoste párintéscà, au dat-o in typaríu, pentru ca să 
poată si cfata Besericíascá si copiii creştinilor, сагії sñ nevoescü la invàtátura 
sfintei scripturi, 5% o câştige pre lesne, si 5% o citéscá nu паша! in scoale 
81 in casele sale, ce si in sfintele Вөѕбгесї, spre lauda pré slàvitului Dumnezeu, 
dintru а cárufa dar fau credinciogil lumina cunostintel, si al intelepciunil. Priimi- 
ti-o dreptü acéla cu dragoste gi cu bunü cugetü, gi o cetit cu mult&mit&, rugandü 
neincetatü pe pré innáltatul Dumnezeu, atâta pentru intemelaró gi buna norocire 
а prea Luminatulu! Domnü Ioannü Constandinü B. Voevod, întru а căruïa noro- 
cite zile và bucurati gi cucernicifà voastră si toti cregtinil, de acestü darü, si fa- 
cere de bine, câtù si pentru sánátató si îndelungata viață a pré sfintitulu! Mitro- 
polituluf nostru Kyr Anthimü, carele cu dáscàlicestile luf vorbe si cu inbunàtá- 
tatele lu osteneli si cu а sa vrédnicà de laudă pildà, và face totdéuna iscusiti 
la fiegte care faptà gi invitàturà Beserecóscá, si vñ bucurati in Domnulü, Aminü^, 

Urmézá apol: ,Pinaxü, adecá însemnare de cóle ce să află intr'aclastá carte", о pagină 


albă şi ο gravură pe lemn representánd pe sf. Ioan Damaschin cu o inscripție grecóscá gi cu 
legenda: 


,Organulü Bogosloviei Damaschin incordéz& 
„51 noao sfânta Troita bine ne-adeverézà." 


` 


La pag. 468 ве citesce: 

»Slavà, cinste, si inchináclune celuf in Troiță απαῖα Dumnezeu, care ne-au 
ajutatü după inceputü de атй ajunsü si sfárgitulü. 

„Тата cel ce và veți întâmpla a citi, bucurati-và in Domnulü, gi mà rogü 
veri ce gregalà veți айа indreptati cu Duhulü blàndételorü ne puindu-ne in ponos, 
cà precum laste cu neputinţă omulul а nu pácátui, intr-acestag chipü si Typogra- 
fuluf а rámáné Рага de gregalá. 

»lypáritu-s-au in Апий dela faceré Lumil 7221. Prin osârdia gi ostenéla lu! 


„Gheorghie Radovici.“ 
Urméză аро! o mică arătare a втезеШог de tipar. 


Mănăstirea Némtulut. 
1713. 
163. Alexandria, (Tîrgovişte 1713?) 


Del Chiaro vorbesce despre o Alexandrie τοπιβπόβοᾶ, tipárità, farà să arate 
anul $i locul in care s'ar fi tipărit: 
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»Alexandrie, o sia Storia di Allessandro il Macedone, stampata in Lingua 
Valaca; ma detta Storia ὃ veramente curiosa per le molte favole che in essa 
vedonsi frammischiate." 


Del Chiaro, Istoria delle moderne rivoluzioni della Valachia, Venezia 1718, pag. 44. 


164. Liturghil, Tîrgovişte 1718. 


Adineseémnae шй eefreae | AVTEPTÍIE | Я Siwas динтр8 сфйци 
ППъринцилурь | нёшрн ἃ A88 Iwának Златоёеть, à д8й Ва- | силїє чёль ᾖ]άρε, шй 4 
ΠρηκλεειμεμΤή, | ἀκδλι eri Ténsonre. | Д\тр$ дль Ke. де Yuri, à Днълцдтей Aom- | ній 
4 npk Πβληνάτδλδή фклъд8нтбрю | 4 тбатъ Πάρα Ρἑλιλιηίκεκηι, | Iwánn. KwneranAin 
Б: БасдрАвь Боғкод, | KS тбатъ ΚΙΕΛΤΘΛΛΑ npk сфИцит8а8и | AMwrponoanTs аль 
eyrrpogaáyTet, | Кур Йнатль ІвирЕн8ль. | Ж сфйтл @итрополи 4 Tapréguuna. | Aa 
Ан8ль дела X6, «АРТ | (Де Γεώργιε PáAoguus). 

In-4° de 2 [οἵ fárá numerotatie si 210 pagine. Tipárit cu negru 81 гови, cu 26 de rînduri 
pe pagină, cu cáte-va ornamente gi gravuri. Printre acestea se айа οἱ acelea car! au servit la 


tipărirea Liturghie de la Buzéü din 1709 (v. facs. 946 si 247). 
Pe verso titluluf stema Τόγοί Românesc! (facs. 214) gi versurile reproduse та! sus la 


pag. 488. 
Bucuresc!: Biblioteca Academiel Románe. 
Popp, Disertație, 61. 


165. Pilde fllosofesci, Tîrgovişte 1713. 


Пилде Φηλοεοφἐιμῆ депе AÚAEA гречдскъ тълмъчӣте ρϑλλλιΗήκιμε, κάρε ES К8че- 
pie εδ кинат IIpkaS8munárSaSH GogvsASuTwoSS Църій ρϑλιαμέιμή Iwáns Костандинь 
Bacapag& БВоккодь, фИндь ДАнтрополить Κύρ Инанль [κιρίκηθλα, де КУр Анёл âa 
ASH Ипфетолй, κά АкъоЗм ΚΕΑΤΕΑΑ Ак8мь ДТЖИ εδ типърить д Тжогбкише. йа 
АБТЬ ғ8ска. 

(La sfirgit:) ШИ cás Тетърйть 4чдстъ Βπιριϑλϑε: ла (km, гзеКа, принь We- 
T&rkaa ASñ Γεύργϊε Радокичь. 


Titlul de mal sus este luat din Picot (Anthime, 554), fóia cu titlu lipsind din exemplarul 


din Biblioteca Academiel. 
In-8? mic de 64-108 fol nenumerotate, ultima albă; 17 rindur! pe pagină. In primele 6 


fol se află titlul 81 ceie douó prefețe саг! se reproduc mal јоз. 


„Pré innáltatuluf si bun сгөйіпсїозшиї Domnü $i oblàduitorfu а toată Tara Ru- 
máànéscà, Domnului Domnulul Io Constandinü Basarab Voevodü, plecată si 
cuciarnicá închinăciune. 

„La maáriré obláduirif tale, pré innáltate Doamne, s-au închinat Pildele Filo- 
Sofilorü celorü de demult pre limba grecíascá, ca celula ce eşti alü Grecilorü gi 
sprejinitorfu şi fácátortu de bine. Si aras! acélía t&lmácinducse pe limba гапа- 
néscá, pentru folosulü ройые! si al norodulut, la altulü nu era cu dreptatez пісї 
5% спуепИа să se închine, {ἀγα numaí la а ta stápünire có de mare cuviință, ca 
celufa ce esti Domn acestul pámántü, cármuitoríu acestul norodü ві tată fac&toríu 
de bine a toatel polltiel. Si adevüratü, o cu сай sântem datori cu toții, si сеї 
streini ві сеї de locü, så láudámü pururé in fieste care locü în totü féliulü, gi 
cu glasulü gi cu cuvintele, numele tàu celü vrónicü de laudă, gi bunátaté ta cé 


dacoromanica.ro 


488 PILDE FILOSOFESCÍ, 1713 


pré minunată; de vréme ce tu eşti acela, pré luminate obládultorfule, de ne chi- 
vernisegti cu intelepctuné ta, de ne sprejenesti cu stápániré ta, de ne pázesti cu 
dragosté ta có párintéscá. Tu eşti ce priveghezi pentru са să trăľască flegte ca- 
rele dinù nol fár-de smintélà; Te пеуоезы, pentru ca să ne odihnim în linigté 
màlcomiril; maï înnainte socotesti si porti de grijà, pentru ca să avemü toată 
indestularé. Si de sà bucurá intru norucitele zile ale préluminatel obláduiril tale 
toti supugif tăï de viață расїпісё, de au dinù destulü сёе trebuincloase spre ігаїџ, 
de rásuflà Пой si neturburatü všzdnhü, de vádü sporite averi(le lorü, intàrite 
làcasurile lorü, Тїгї de frică si fárá de nevoe Patria lorü, darulü laste al părin- 
tegtil tale рипа И; cà socotindü intocma binele Norodulul, ca 31 al türiel tale, 
te nevoesti si zioa si noaptó pentru ca з& cástige toti pururé погосте. Dreptü 
acéía, precumü d'inüceputü, сапай Dumnezeíasca voință au innáltat in scaunul 
obláduirii Minunatul Tàu Chip, toti cu dréptà mijlocire te-amü inchinatü αἱ dra- 
gosté, si credinta, gi inima noastrá, pentru cáci aga o cerca luminata ta vrednicie 
Si cucerila có de obşte a norodulul si a politiel; aga si acum pentru mal alésele 
tale bunátàti si pentru viața ta có cuvioasá, pre dreptate toti după putință, si 
cinstimü petutindené, si márimü pururé nnmele innáltimef tale cel vrédnic de 
laudă. Priimégte dreptü асбіа, pré innáltate obláduitorfu, ca o datorie, si de la mine 
nevrédniculü горшӣ tău асїазї& pré mică arátare a smeritef méle cucerif, care cu 
inchináctune plecă tie шаге! si de multü bine fácátorfulul mieu ротой si ca 
unŭ vrédnicü ce esti a toată cinsté, si a toată lauda mal presusü, bucurá-te, bine 
sporéste şi inpürátégte întru obládultoriul tàu scaunü in multi ani, cu sănătate, 
cu fericire, si cu pacinică stare, pentru norociré norodulul $i a toată Tara. 

„А püzitei de Dumnezeu innáltimel tale, smeritul $9 maf miculü rob 

„Мапи! al lu! Apostoli." 
„Tuturor de Dumnezeu credinclosilor cetitorf, Мапи] al luf Apostóli, rog sănătate 
şi norocire. 

„Ате datorie fieste carele, veri cu ce mijloc ar puté să facă folosü Раїгїеї 
luf, pentru cáci Ja if prifaste я-а hrünégte, la iü cinstéste sil pázégte. Dreptü 
асбїа darà 31 eu, maf miculü tuturorü, тасагӣ cá nu-mü laste patrila Tara Ru- 
mánéscá, Yarü pentru cácí amü cágtigatü întru асеѕій pámantü, — streinü fiindü, — 
Si cinste şi priintá, cunosc сё ашй acéfasí datorie ce au gi lácultoril сеї айеуй- 
rati. Deci, pentru ca să dau cátrà dânsa unŭ semnü micü de multemità si ne 
avàndü си altü ce, amü pusü nevointá de s-au tàlmácitü aclastá carte de рге 
vorba cé proastă grecíascá pre limba rumánéscá, si cu a mé cheltuialà amü fà- 
сий de s-au tyípàritü spre folosul acestii patrii; de vréme ce cuprinde intr-ànsa 
с@е mal alése pilde ale filosofilorü celorü de demultü, si politifa si totü norodulü 
de obste poate să шубе inbunàtátita petrecanie gi viața сб cuvioasá, gi vor 
puté să cunoască carele sânt r&utátile pentru са så se ferósc& de Yale, si carele 
sånt bunàtátile pentru ca să le cágtige. 

»Primiti drept acéfa cu dragoste, si pentru cácl laste de folosü, si pe(n)tru 
các và să dà in darü. Si in loc de plată alta nu pohtescü dela dragostó frátiel 
voastre, fárá numal са зӣ rugatf pre Dumnezeu totí de obşte pentru bunà sáná- 
taté si pacínica stare a pré luminatuluf Domnului nostru Ioannü Constandin Ba- 
вагар Voevodü, întru a cárula norocite zile cágtigá Tara Rumanéscš bunátáti ca 
асбзМа. Si và bucurati in Domnulü.* 
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Del Chiaro, vorbind despre cărțile tipărite їп Tara Románóscá pe vremea sa, spune 
urmátórele relativ la ediția grecóscá gi cea românéscă a acestel cărți: 

nLe Massime degli Orientali, traduzione dalla Lingua Franzese nella Italiana; fatta da 
mo, e dedicata al Principe Costantin Brancovani, per di cui comando il P. Giovanni Abrami 
(allora Predicatore al servigio di detto Principe) le tradusse in Greco volgare, ma non senza 
notabile alterazione; fuorono poi tradotte dalla Greca nella Valaca favella per opera dell Ar- 
civescovo di Valachia Antimo, il quale poi fece stamparle in amendue le suddette Lingue a 
spese di Maano Apostolo 1718, in Bucorest in 16.“ 


О ediliune ποιά a асезёе! cărți s'a tipărit їп 1788. 

Висигевс!: Biblioteca Academie! Române. 

Gaster, Chrestomatie, 11, 4. 

Del Chiaro, Istoria delle moderne rivoluzioni della Valachia, 44. — Popp, Disertajie, 61. — 
Picot, Anthime, 554. — Gaster, Literatura populară română, 904. 


166. Maxime filosofice, Tîrgovişte 1713. — Grecesce. 


ΓΝΩΜΙΚΑ | ΠΑΛΑΙΩΝ ΤΙΝΩ͂Ν | Φιλοσόφων, | Ἐκ τῆς Ἰταλικῆς εἰς τὴν ἡμετέραν | 
ἁπλῆν Διάλεκτον µεταφρασ- | θέντα καὶ εὐλαθῶς | ἀφιερωθέντα | Τῷ Εὐσεθεστάτῳ καὶ Ὕψη- 
λοτάτῳ | Αὐθέντῃ καὶ Ἡγεμόνι πάσης | Οὐγγροθλαχίας | Κυρίῳ Κυρίῳ | ἸΩΑΝΝΗ ΚΩΝ- 
ΣΤΑΝΤΙΝΩ | Μπασσαράμπα Βοεθόδα, | ᾿Αρχιερατεύοντος τοῦ Πανιερωτάτου | Μητροπολίτου 
Κυρίου ᾿Ανθίμου | τοῦ ἐξ ᾿Ιθήρων, | Παρὰ τοῦ Κὺρ Μάνου ᾿Αποστόλη, οὗ | καὶ τοῖς ἆνα- 
λώμασι νεωπτὶ ἐτυπώ- | θησαν ἐν Τεργοθύστῳ, | ἔτει ἀπὸ Χριστοῦ, adit. 


Sentinte a unor vechi filosofi, traduse аш italienesce în limba nóstrá apla 
$i cu umilintá afierosite prea Piosuluí si prea In&ltatuluf Domn si Egemon а tót& 
Ungrovlachia, Domnul Domn Constantin Basarab Voevod, ре сапа pástorea Prea- 
sfintitul Mitropolit Domnul Antim din Ivir, de Chir Manu Apostol si cu a cáruia 
cheltuială din nou s'aü Ира in Tirgoviste, in anul dela Christos 1713. 

In-89 mic de 44-54 fof nenumerotate; ultima pagină albă. Titlul este incadrat intr'un 
chenar simplu. Pe verso stema Тёгеї între inițialele domnescl ale luf Constantin Bráncoveanu 
(ЕЛЕ ΘΕΟΥ Г. К. МП. МП. B. А. П. X). Urmézá арої doué prefețe ale lui Manu Apostol: 
Τῷ Εὐσεδεστάτῳ καὶ Ὑψηλοτάτῳ Αὐθέντῃ xol 'Ἡγεμόνι πάσης Οὐγγροδλαχίας Κυρίῳ 

Κυρίῳ Ιωάννη Κωνσταντίνω Μπασσαράμπα Βοεδόδα, τὴν δουλικὴν καὶ εὐλαδητικὴν 

προσχύνησιν. 

Τὰ τῶν Ἑλλήνων τῷ φιλέλληνι 'Ἡγεμόνι, καὶ ὅσα οἱ τῆς ἑλλάδος φιλόμουσοι Παῖδες, 
ἢ ἑλλογίμως συγγράφουσιν, ἢ νουνεχῶς ἐρευρίσκουσι, πάντα ὀρείλονται τῇ σῇ Θεοτιµήτῳ 
Μεγαλειότη τι, Ὑψηλότατε καὶ Φιλόχριστε Αὐθέντα, ὁποῦ καὶ τῆς Ἑλληνικῆς μαθήσεως 
εἶσαι ὁ θερµότατος ὑπερασσιστὴς, xal τῶν Ἑλλήνων ὁ φιλάνθρωπος εὐεργέτης. τούτου χάριν 
μὲ δίκαιον τρόπον εἰς τὴν εὐσεθεστάτην σου Ὑφηλότητα καὶ προσφέρονται, καὶ ἀφιεροῦνται 
προσχυνητῶς ταῦτα τὰ Φιλοσοφικὰ ᾿Αποφθέγματα ὁποῦ νεωστὶ μετεγλωτίσθησαν εἰς τὴν 
κοινήν µας ἁπλῆν διάλεκτον. διατὶ xal τὸ χρέος µας τὸ ἀπαιτεῖ, καὶ τὸ πρέπον μᾶς ἀναι- 
κάζει, μὲ τὸ νὰ εἶναι wol ў τούτων μετάφρασις, καὶ ὁ ταῦτα προσφέρων, καὶ γέννημα, καὶ 
θρέμμα τῆς παρὰ σοῦ εὐεργετουμένης Ἑλλάδος. Ποῖον тар χρέος δὲν ἔχομεν πρὸς τὴν 
Σὴν μεγαλόδωρον εὐγνωμοσύνην καὶ ἡμεῖς τῶν ἑλλήνων τὰ τέχνα, καὶ ἡ ἑλλὰς ἡ κοινή µας 
γεννήτρια, ὁποῦ θλέπομεν φανερὰ εἰς τούτους τοὺς τρισευδαΐµονας χρόνους τῆς θεοφρου- 
βήτου σου ἡγεμονίας, νὰ ἀνθῇ πάλιν ἐκείνη ἡ εὔφημος δόξα, ὁποῦ ἄνωθεν καὶ ἐξαρχῆς 
ἀπόκτησε τὸ γένος µας μὲ τὴν Σοφίαν σου εἰς τῆς Οἰκουμένης τὰ πέρατα; Ἐπειδὴ καὶ 
μὲ τῆς σῆς Μεγαλοψυχίας ταῖς λαμπραῖς εὐποιΐαις ἀνακαλεῖται ἐδῶ εἰς τὸ πρῶτον ἀξίωμα 
τῶν ἑλλήνων ἡ μάθησις. ἐδῶ ἀνακαινίζεται τῶν ἐπιστημῶν ἡ ἀρχαία λαμπρότης. ἐδῶ yop- 


60717 62 


dacoromanica.ro 


490 MAXIME FILOSOFICE, 1718 


νάζονται οἱ νόες τῶν φιλομαθῶν εἰς πᾶσαν ἑλληνικὴν διδασκαλίαν, xal ἐνάρετον µεταχεί- 
pra. Καὶ ποῦ ποτὲ εἰς θοήθειαν τῆς ἑλλάδος ἀνέτειλε τοιοῦτος εὐεργετιχώτατος ἥλιος; 
ποῦ εἴδαμεν ἡμεῖς τὰ τέχνα της μίαν τοιαύτην ἀφθονοπάροχον δεξιὰν, νὰ προχέῃ πλου- 
σίως εἰς τοῦ λόγου µας, ὄχι μόνον τὰ πρὸς ὠφέλειαν xal Χυθέρνησίν µας, ὅταν ἢ xata- 
φεύγωμεν, ἢ εὑρισχώμεθα εἰς ταύτην τὴν θεοφύλαχτον ἐπαρχίαν, ἀλλὰ νὰ οἰκονομῇ καὶ 
ἀπὸ μακρόθεν ἐχεῖνα ὁποῦ εἶναι ἢ χρήσιμα, ἢ ἀναγκαῖα, διὰ νὰ ἀπολαμθάνωσιν οἱ φιλο- 
μαθεῖς κάθε ἐπιστήμην πρὸς τιμὴν xat δόξαν τοῦ γένους µας; Кой ὅμως ἱτοιαύτας πλου- 
σιοδώρους χάριτας τὰς ἔχομεν καθ᾽ξχάστην παρ αὐτῆς τῆς εὐεργετικῆς σου χειρὸς, хрӣ- 
тісте ἡγεμὼν, ὁποῦ χαίρεται νὰ διαμοιράζῃ καὶ ἀδιαλείπτως, καὶ ὑπερθαλλόντως εἰς ὅλους 
τὰς εὐεργεσίας της. Ὡς ὀφειλομένην λοιπὸν ἀς ἀποδεχθῇ ἡ σὴ ὑψηλοτάτη μεγαλειότης καὶ 
παρ᾽ ἐμοῦ τοῦ ἐλαχίστου αὐτῆς δούλου ταύτην τὴν παραμιχρὰν ἔνδειξιν τῆς εὐλαθητικῆς 
wal εὐχαρίστου μου προαιρέσεως, ὡσὰν ὁποῦ εἶμαι wal ἐγὼ εἴς τῶν πλεῖστα wal μεγάλα 
παρὰ τῆς φιλοχρίστου σου ἡγεμονίας εὐεργετηθέντων. Καὶ ἂν καλὰ πρὸς τὰς ἀπείρους 
εὐεργεσίας ὁποῦ ἔλαβον ἀπὸ τὸ πολὺ αὐτῆς ἔλεος, ὀλίγου ἄξιον καὶ ταπεινὸν εἶναι τὸ προσ- 
φερόμενον, ὅμως δέομαι προσχυνητῶς, νὰ τὸ δεχθῇ ἱλέῳ τῷ ὄμματι, xol εὐμενεῖ τῇ xap- 
δίᾳ, ὄντας ἴδιον τῶν Βασιλέων xal ἡγεμόνων, μεγάλα νὰ εὐεργετοῦσι, καὶ μικρὰ εἰς σημεῖον 
εὐλαθείας νὰ δέχωνται ἀπὸ τῶν πιστῶν τους δούλων καὶ ὑπηκόων. ὁ δὲ Βασιλεὺς τῶν baot- 
λευόντων θεὸς νὰ διατηρῇ τὸ θεοτίµητον ὕψος τῆς σῆς εὐσεθεστάτης μεγαλειότητος εἰς τὸν 
ἡγεμονικόν της θρόνον μὲ ἄκραν εὐδαιμονίαν καὶ ἀγαλλίασιν, εἰς γῆρας εἰρηνικὸν καὶ ba- 
θύτατον, διὰ καύχημα xal δόξαν τοῦ γένους µας, wal διὰ εὐτυχίαν xal ἀσφάλειαν ταύτης 
τῆς λαμπρᾶς ἐπαρχίας. 

Τῆς σῆς Θεοφρουρήτου Ὑψηλότητος, ταπεινὸς Καὶ παραμικρὸς δοῦλος, 

Μάνος ᾿Αποστόλου. 

Prea piosuluf si prea ináltatulul Domn οἱ Egemon а tótà Ungrovlachia, Domnul 

Domn Ioan Constantin Basarab Voevod, închinăciune servilá si umilit. 

Cele ale Grecilor se cuvin Domnitorulul filelin gi tóte сме ВИ iubitori aï 
Отесіеї sau invátatil scriu orf inventézá cu mintea, tóte se datoresc Мане! tale 
сеї de Dumnedeü cinstite, prea înălțate si iubitorule de Christos Domnitorule, 
care egtí si cel mal zelos sprijinitor al invátáturel grecesc! ві binefácótorul cel 
ша! uman al Grecilor. Pentru aceea cu drept cuvint se dedică ві se айеговезсе 
cu închinăciune piositátel tale сеї prea înalte Sentintele Filosofice, care de curînd 
в'ай tradus in limba nóstrá comună apla; pentru cá ві datoria nóstrá ο pretinde 
8i cuviinta ne obligă ca sä se facă gi traducerea acestora, iar dedicatorul acestora 
este 81 prin nascere si prin crescere al Greciel, căreia Tu И өвії binefácétor. Cácl 
ce datorie nu avem către a ta darnică recunoscintá si пої fiif Grecilor gi Grecia 
náscóétórea nóstrá obgtésci? Pentru că vedem ре față in acegt! prea fericiți anl 
al domniel tale de Dumnedeü păzită, cà infloresce iarăşi acea glorie strălucită, ce 
din vechime si de la început а câştigat neamul nostru cu înțelepciunea sa până 
la marginile lumet; fiind-c& si prin máretia ta de suflet cu str&lucitele bine-facert 
se rechiamáà aicea invátátura Grecilor la întâia demnitate. Aicea se reinoesce 
vechea strălucire a sciintelor; aicea se exerciteazá mințile iubitorilor de invét- 
tură in tótà sciinta grécá si in intrebuintarea virtuósá. Si unde a rásárit cànd-va 
in ajutorul Greciei un sóre atât de binefácétor? Unde am vëdut пої, fiif οἵ, o 
dréptá atát de inbelgugatá in dar, care så ne dea cu dárnicie nu пшпаї spre fo- 
losul si susținerea nóstrá, sau сапа ne refugiám sau când ne айат in acéstá Pro- 
vincie pázità de Dumnedeü? οἱ încă să economisóscà ві de departe acele ce sunt 
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sau trebuitóre sau necesare pentru са sä câştige iubitorii de invátáturà orf ce 
sciintà spre onórea si gloria neamulu! nostru? Si încă aceste bogate daruri le 
avem dilnic din тапа Ta cea bine-fácátóre, prea bunule Domn, саге së bucură să 
împartă continuü si pe intrecute tuturor bine-facerile sale. Deci ca indatorità 
(Grecia) primésc& prea Inalta Ta Maiestate si de la mine, cel mal mic serv al el, 
acest prea mic semn de umilintá si de dispositie de recunoscintá, pentru cá sunt 
$i eu unul din сеї fórte mult si cu prisos miluit de Domnia Та cea iubitóre de 
Christos. Cu tóte cá pe làngá bine-facerile nenumérate ce am primit de la marea 
ta îndurare, ceea ce-tí dedic este de puțin pret si injosit, dar më rog cu plecă- 
ciune să o primescí са осһій milostiv ві cu inim& bine-voitóre, fiind propriu Regi- 
lor si Domnilor sà facă bine cu imbelgugare $i sá priméscá lucruri mici in semn 
de umilintà din partea credinciogilor lor servi si supuşi. Таг Impératul Impéra- 
{Шог — Dumnedeü — sä vá pázéscá pe Ináltimea Vóstrá cea de Dumnedeü cin- 
Stità, prea piós& si prea márétà in tronul domnesc cu deplină fericire si veselie 
până la Ὀδίτϑηθίθ расїпісе si ргеа айапсї, spre fala si gloria neamului nostru gi 
pentru fericirea ві siguranța acestef strálucite Provincit. 
Al In&ltimel Tale celef pázite de Dumnedeü umilit si prea mic serv, 
Manu Apostol. 


Τοῖς Θεοσεβέσιν ᾿Αναγνώσταις Мауос ὁ ᾿ Αποστόλου δγείαν xal εὐτυχίαν. 

Τὰ παρόντα Φιλοσοφικὰ ᾿Αποφθέγματα, ὁποῦ εἰς διαφόρους γλώσσας εὑρέθησαν καὶ 
Ἰεγραμμένα, xol τυπωμένα, νεοστὶ τὰ μετεγλώττισε, προστάξει τοῦ εὐσεθεστάτου καὶ ὑψη- 
λοτάτου ἡμῶν Αὐθέντου καὶ ἡγεμόνος πάσης Οὐγγροθλαχίας Κυρίου ᾿Ιωάννου Κωνσταν- 
τίνου Μπασσαράμπα Ἠοεθόδα, ἀπὸ τῆς Ἰταλικῆς εἰς τὴν ἡμετέραν ἁπλῆν διάλεχτον, ὁ 
λογιώτατος διδάσκαλος xal “Ἱεροχῆροξ Ἰωάννης “Ἱερεὺς ὁ “Αδράμιος. Καὶ μὲ τὸ νὰ τὰ 
ἔχριναν οἱ πολλοὶ ἄξια εἰδήσεως καὶ τοῖς πᾶσιν ὠφέλιμα, διὰ τὰς πολλὰς καὶ διαφόρους 
νουθεσίας, ὁποῦ περιέχουσιν, συ»ήργησα xal ἐγὼ δι ἀγάπην τοῦ γένους µας νὰ δοθῶσιν εἰς 
φῶς, xal νὰ τυπωθῶσι μὲ ἐδιχὴν µου δαπάνην πρὸς ὠφέλειαν τῆς φιλτάτης κοινῆς μας 
Μητρὸς τῆς ἑλλάδος, διὰ νὰ χαρποφορηθῶσι xal ἀπὸ ταῦτα, τὰ φιλομαθῆτης τέχνα, xal 
ὅσοι εἶναι ἐρασταὶ τῶν λόγων καὶ τῆς σοφίας. Δεχθῆτε λοιπὸν μὲ ἀγάπην τοῦτο τὸ μικρὸν 
δῶρον τῆς εὐδιαθέτου μου προαιρέσεως, xal ὡς εὐγνώμονες καὶ εὐχάριστοι, παρακαλεῖτε 
τὸν φιλάνθρωπον Θεὸν διὰ τὴν ψηχικὴν σωτηρίαν ἐκείνων, ὁποῦ καὶ λόγῳ καὶ ἔργῳ συνερ- 
1055: διὰ τὴν προχοπὴν καὶ εὐτυχίαν τοῦ γένους μας. "Ἔῤῥωσθε ἐν Κυρίῳ. 


Iubitorilor de Dumnedqeü cititori, Manu Apostol sănătate αἱ fericire. 

Sentintele filosofice din acéstá carte, cari s'au aflat in deosebite limbi, si 
scrise gi tipărite, de curînd le-a tradus din porunca prea ріоѕшиї gi prea in&ltatului 
nostru Domn si Egemon а tótš Ungrovlachia Domnul Ioan Constantin Basarab 
Voevod, din limba italiană in a nóstrá simplá, prea invátatul profesor si predi- 
cator preotul Ioan Avramiu. $i pentru cà mulți le-au socotit vrednice de tipá- 
rire si folositóre tuturor, pentru multele gi deosebitele sfatur! ce cuprind, am con- 
lucrat gi eu pentru dragostea neamului шей sä se dea la lumină si 8& se tipá- 
τόβοᾶ cu cheltuiala mea spre folosul prea iubitel noastre mame obgtesct а Grecief, 
pentru ca sä se folosóscá si din acestea ВИ οἵ cel iubitori de invátátur&, gi сай 
sunt doritori de sciintà si de filosofie. Primití deci cu iubire acest mic dar а dis- 
positie! mele de bine voitoare; 81 са recunoscători gi multumitort, rugați pe Dum- 
nedeü cel iubitor de ómení pentru mântuirea sufletóscá a acelora сагї, si cu cu- 
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vintul gi cu fapta conlucrézá la progresul $i la fericirea neamulul nostru. Fiți să- 
nátogf întru Domnul. 


Ediții: Veneția, 1780. 
Висигезс!: Biblioteca С. Erbiceanu. 
Papadopoulos-Vretos, Νεοελληνικὴ Φιλολογία, IT, 162. — Picot, Anthime, 553, n? 44. 
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265. Din Sinopsis, Іаф 1714. 


1714. 


167. Chrisovul lui Stefan Cantacuzino peniru abrogarea văcărituluť (Tirgo- 
viste) 1714. 


Ее volantá de 60x(45*2, tipărită cu перга gi rogu in 60 de rindurl, Cu pecetea Dom- 
nitoruluí in cérá rogie (pierdută in exemplarul Academiel). 


Висогөвеї: Biblioteca Academiei Române. 
Iorga, Studi gi Documente cu privire la Istoria Românilor, III (Bucuresc! 1901), 94. 


168. Mitropolitul Antim, Capete de poruncă, Тігвотіѕіе 1714. 


KálleTe ДЄ ПОРУНКЪ | йа тёатъ чата Βεειρηιάεκην. | Πέμτρϑ ка съ пъ- 
зЕскъ Φίειμε | κάρελε динь Пойуци wà дин | Дідконн, де пайнь шй KS чин- | сте 
AaTopia Хотдр8л8й cás. | Икзмь тай Т?пърите, | À ϑήλελε npk Анъљацітзай | 
Д\ўмнь шй фвлъд8йторю ἃ | тбатъ Цдра Р8мжн®скъ. | 1% ЦЕфань, К. Rosa. | 
Л cda Йїнтрөпөлїє | .& Тжргфвище. | ла AT, «βεΚα | — Де Γεώργϊε, РАдовичь. 

In 16 mic, de 17 №! nenumerotate. Tipárit cu negru, cu 19 rindurl. 

Introducerea : 

,Anthimü cu mila luf Dumnezeu Arhiepiscop alü Ugrovlahiel pré cinstitü gi 
exarh plafurilor. 

»Voao cucérnicilorü Preoți si Diaconi dinù toatá Tara Rum&néscá. Tuturorü 
de obşte, dela pré putérnicul Dumnezeu, và rugámü milá, pace, sănătate, viață 
curată gi spásenie sufletéscá, Yar dela smerenila noastrá, Molitvá, Blagoslovenie 
gi ertáciune." 
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,Milostivulà Dumnezeu, carele ca unü Párinte al tndurárilorü chiverniségte, 
81 mántulaste pre toti càti n&dájduescü la mila luf, au v&zutü la có de pe urmă 
smerenifa gi nevoía voastră a credinclogilor slujitor aï sfantulu sñu Jártvenici, 
$i plecándu-se cu Tubire de milostivire, au gr&it bune in inima credinclosuluf si 
pré innáltatulu Domnuluf nostru si obládultorfuluf Tárát rumanesti, Io Stefanü 
Cantacuzinó Voevod, pentru Besérich si pentru toată preotila. Drept acéía Мага 
за dinù Dumnezelascá vointá indemnáàndu-sá, au lucratü in zilele noastre lucru 
sfantü si plàácutü luf Dumnezeu, plinü de bunătate si de Tubire de oameni, care 
in zilele céle de de multü, din descălecătoaré Тагаї, пісі unul dinù Ῥοπιπῇ cel dinù 
täl nu sau invrednicitü sñ o isprávéscá gi са unü Domnü Tubitorü de Hs. si filu 
adevürat alü sfintef Beséricif noastre a rásürituluf, aducándu-sá de cucerie, au 
mántuit cu hrisov domnescü toată ciata Preotéscš de sarcina dárilorü, ce da de. 
rándü cu tara. Drept acéfa dară si nol cu acíastá scrisoare a noastră vá dámü 
in ştire tuturorü Preotilorü si Dilaconilorü, pentru acíastá mare gi fár& de as&- 
mánare milă si facere de bine care s-au fácut уоао, са sà innàltati slavă milosti- 
vulul si dátátoríuluf de Бао а Dumnezeu, si să faceți rugáciuni ueincetatü séra 
$i diminéta, si întru amiază zi, pentru spáseniía sufletelorü Párintilorü si mogi- 
lorü luf, si pentru buna sánátaté Магїї sale, si pentru inteméfare in scaunulü 
Готпіеї, s&lü ρᾶζόβοᾶ Dumnezeu de toate viclegugurile inprotivnicilorü, si să su- 
pue supt picioarele luf pre totü vràjmasulü gi pizmasul. 


Apol urmézà cele 12 „capete de poruncă“. 
In porunca „А unü-spri-zéce" se dice: 


„Fiete care Preotü să citéscá cu socotintá асб cártulue de învățătura bese- 
ricéscá, ce s-au tylpürit la létul dela Hs. 1710, si sau дай atunce tuturorü in 
бага, si să inplinéscá si cu fapta acóle ce scriu intr-ànsa, cá аро], de nu vorü 
face, sñ vorü pedepsi; {ага cine nu va avé, вА cíarà la arhiereul sáu, cá i 8А va 
da. Asijdiré si acíastá carte cu acéste 12 capete, fiegte carele dinù vol să o pes- 
ὑτόσθ ca lumina ochilorü, si céle ce s-au hotárátü intránsa cu poruncă, să se facă 
cu toată озагайа; sä nu afle nimené priciná să zică сї au pierdut-o, sau au агай 
in casa luf, зай fau furat-o cine-va, cá nu să va puté îndrepta, ci să va da in 


 ràndulii táranilorü." 


Capitulele urmátóre ай aceste titluri : 


,Mijlocirile cu carele potü să τᾶπιᾶο Dietile temefnice si nestrámutate. 


»I1zvodulü Dietit. 
,Mijlocirile cu carele potü să τᾶπιᾶο foitele zóstrelorü temelnice si nestrá- 


mutate. 
»I2vodulü foitef zestrilorü.^ 


Urmézá apo! încă tre! porunct, despre cununia celor fugit!, despre căsătoriile dintre Ti- 
gan! αἱ Români gi despre preotia rumánilor scšpati din rumánie. 


Bucurescï: Biblioteca Academie! Române. 


Biserica orthodoxá, XVIII, 826. — Picot, Anthime, 554. 
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169. Sinopsis, Таз! 1714. 


СУНОТИСЬ | Яквмь TÄÄ түпърйть, À Θήλελε npk | dSaunáTSASÓ Д, Iwan, 
Н, d, Bosas. | к8 επγοςλοκέμη” npk сфйцїт8л8 Πατρηάρχν, | ak Тєр8салил\8л8й, 
шй à тфатъ Палнстина. | Күр Хрїсанть. фииндь Йїнтрөпелить Църћ Кур | Γελενη, 
шй «48 тупърйть «κ Шънъетӣр | à сфйтзазй dMogavens, А Сты Савка À Awn | 
йл йн$ль дела Xë “ΑΙ. | Анн Tynorgádta Й мормънтвлвй Сфить. | Де Іеремйл 
Й дркѕенчь. 


In-4? de peste 64 de {οἵ nepaginate. Тірёгі cu negru, cu 24 de гіпіш! рө pagină. In 
text së айа câteva ornamente, iar ре titlu o gravură representánd Innál[area Domnului (facs. 
265), са un fel de semn al tipografie! sfintulu Mormint (St. Sava) din Iagt. Pe verso titlulut 
86 află stema Moldovel (facs. 266), între literile Iwu—H, ЙЕ, А—М, A—A, A—II, M—O. 

Pe fóia urmátóre зе айа, de o parte, arătarea cuprinsulul, iar de alta ο gravurá mare 
representánd Bunavestirea cu inscripția slavonóscá: вйговарін, 


эюсата а cărți. 

,Jlujba Acathistulul. — Canonü de ταρᾶοίαπο c&trá Pré sfnta Näscătoaré de 
Dumnedeu, adecá Paraclisulà. — Exapsalmulü ταπιᾶπόβίθ, — Первый чдсъ (ciasul 
#4) rumánégte. — Pavecernita có maré. — Pavecernita có mică, rumünésgte. — 
Slujba sfintel Ргісеѕќапії. — Raànüdulala lunilorü." 


Nu cunóscem exemplare complete. 
Bucurescí: Biblioteca Academie! Române. 


200. 267. 
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268. — Din Octoih, 1700. 


171b. 


170. Cíasoslov, tradus de Mitropolitul Antim Ivirénul, Tirgoviste 1715. 


q41606GAÀA0'Eh 
Πκόλι .jTAH Тжлмъчить À AñAEA 
Р8лж®н®Кекъ, 
Ший «λκημάτκ. 

Ipk Ερειμήηδηδῆ, шй npk JAHaanárš- 
ASÁ ДАнь, шй Θελκλδητόριο 4 τόδτα, 
Πάρα Psmænkera. 

IG, ШЄФЯНЬ. 
Кантак8знн$ Воекфдь, 

Λε npk сфйцйт$ль Йїнтрөпөлїть аль 
ОүггриклдҳтТей 
Кўрь ngima ІвнрЕн8ль. 

Ks à карба Келтвталъ εδ Тепърить А 
Сфйта Шитрополіє дннь Скаён$ль 
Ταργὀκηιμεῆ, 

(a Ан8ль, sacr, 

(Де Гифрме РАдокичь) 


In-4? de 4 №! nenumerotate si 516 pagine. Tipárit cu negru si rogu cu 26 rindurl pe 
paginá. Caietele se compun din cáte 8 fof. 

In primele 4 {οἵ se aflá titlul, stoma luf Stefan Cantacuzino (по 267), stihurile asupra 
stemel, scrisórea de dedicație а Mitropolituluf Antim si arătarea cuprinsulul. 


„Stihuri asupra stemel pré luminatului gi innültatulu! Domnü Io Stefanü 
Cantacuzino Voevodü. 
,Gripsorul, Corbul gi Crucé, ітеї sómne minunate, 
Darurile tale vestescü, Doamne pré innáltate. 
„Отірѕогш ném inpáràtescü a fi te insemnézà, 
Corbul al Тагаї Rumánestí віёрап te-adeverézá, 
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„Тага Crucé Pravoslaviel bunü paznieü te arată, 
tefane pré crestinule, cu inimă curată. 
»Acíasta in véci te va păzì cu cinste οἱ cu pace 
Si pre vrájmas ЇЇ va surpà, ca praful H va face." 


Pe doué fol se айа urmátórea serisóre de dedicație : 


„Pré luminatulul, pré Crestinuluf gi innáltatuluf Domnü si obláduitorfu а toată 
Uggrovlahia, Іо Stefanü Cantacuzinó Voevod, pace dela Dumnezeu, $i dela 
вшегеп!а noastră Arhieréscá Blagoslovenie. 

„Acestă Clasoslovü, pré innàltate Doamne, care Yaste rándulala slujbel Bese- 
ricesti alü nopti si alü 211, la altă fat& nu сїагсё să se închine, fár& паша! la 
innáltimé có de Dumnezeu cinstită а märimeï tale, carele eşti Filulü celü alesü 
alü Beséricif, indreptátoriulü сей làudatü alü Politiel, slava có luminată a Pra- 
voslavnicilorü, si minunatulü sprijenitorfu alü cregtinátátil. Si adeváratü córeré 
laste dróptà, si inchin&cfuné cuviincíoasà, pentru căci pre саша dinù Typogràfie 
n-au esitü рап& acumü acíastá Carte, nici та! inpodobità de cumü să véde, nici 
de totü tàlmácità pre limb ταπιϑπόβοβ pre cumü acumü s-au typáritü: aga si 
in scaunulü ÜUggrovlahiei n-au sgázutü айй Domnü, пісі infrumusetatü cu atàté 
daruri, пісі inbogátitü cu atàté bunátáti, câte strálucescü їп cregtinesculü si în- 
párátesculü tàu sufletü. Au fostü сеї ce mal nainte au stápaánitü, alții luminati 
pentru numele celü mare alü némulul lorü, si altif Jáudati pentru bunátatea lorü 
cé multà; alții vestiti pentru maï alésa lorü intelepcíune, si alti minunati pentru 
vitejiía lorü cé mare. Iará máriía ta, ramura ce alésà a inpárátesculul si slávitu- 
luf némü alü Cantacuzinegtilorü, al intrecutü si aï covársit pre toti. De vréme 
ce toate ale celora lalti Domni inpártitele daruri le vedemü са mare cuviintare 
inchipuite la crestinésca ta innáltime. Str&lucéste intr-ànsa Domnésca mare po- 
doabá, dará infrumusetatá, cu bunătatea faptelorü ; Intelepcfuné cé politicfascá, 
dará unită cu гаупа có cregtinóscá; Sfatulü celü mare, дага insotitü cu putéré 
legilorü ; Dreptaté có cu socotintá, dară inpreunatá cu blàndété si cu îndelungă 
rábdaré. 

„Insă de сай toate acésté ale máriel tale vrédnice de laudă bunátáti, o саба 
să véde de luminatü multa cucerie ce af cátrá céle Dumnezeegti. Cu αοἴαθία si 
pre Dumnezeu cu faptele tale céle bune ne-contenitü máresti, si Besérica cu ascul- 
taró сіпзіеѕіі, gi саба preotéscà cu facerile de bine odihnegti, я Dumnezeestile 
lácaguri, cu luminatele tale daruri inpodobegti. Si faragi milostiviré gi firésca-tf 
buna cugetare, cu câtă despártélà de саба pre сеїа lalti Domni te aratá! Pre сеї 
supuşi cu daruri indestulate totdéuna inbogátesti, pre politie cu boeriile, pre no- 
rodü cu uguraré, pre streini cu ргїтба, pre săraci cu mila, si pre toată tara cu 
biguguri nenumárate. Dreptü acéía, după сишй zice Davidü, cu dreptate te-au 
unsü pre tine Domnulü Dumnezeulü tău, cu untü de bucurie ша! vártos de саш 
pre pártagif táY; cu dreptate te-au intimpinatü cu blagosloveniile bun&tàtif, si ca 
pre unŭ alesü dinù norodulü luf cu dreptate te-au innàltatü in scaunulü Domniel 
acestufa de Dumnezeu pázitü pàmántü, ca уй2апай се! supugi párintésca.tf dra- 
goste, multa-tí bunătate, luminatele-tí faceri de bine, gi célíalalte de Dumnezeu 
plácute lucruri, ca lumina luminàndü innainté oamenilorü, sñ máréscá pre părin- 
tele nostru celü dinù Cerluri, carele ne-au cercetatü pre nol dintru innáltime, si 
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au ràdicatü Cornü de mântuire noao, dáruindu-ne Domnü ca acesta, blàndü, mi- 
lostivü, dreptü, lubitorfu de streini, farde ráotate, fác&tortu de bine, ïubitorľïu 
bunátátif si ропасї ráotáti. Deci dará pentru acéste inpodobite bunátati, pré în- 
nültate Doamne, si pentru có fár'de as&mánare cucerie la cóle Dumnezeesti, sme- 
renia noastră cu mare dragoste aduce darü aclastá sfântă carte, si o închină сей 
de Dumnezeu cinstità innáltimef tale. Si n&dàjduescü fár'de nici o indolalà că va 
айа vrédnicá si foarte убзей prifmélà, de vréme ce nu numaí cá are slavoslo- 
viile celu ce in Troftá sà proslüvéste Dumnezeu, a cáruía eşti Icoană vie pre 
pámántü cu stápàniré Ротпіеї, ce cuprinde si laudele a tuturorü sfintilorü, pre 
сагії cu cregtinéscá cucerie ЇЇ cinstegti, οἱ te inchini lorü, 51-1 chiemi pururé intru 
ajutoríu, ale cărora neincetatele rugáciuni cátrá Dumnezeu si Dumnezeescul darü, 
ce pázógte pe сгөйіпсїоѕії Domni, să püzéscá pre màrila ta întru pré luminatulü 
scaunü alü Domniel, cu pace intemelatá, cu slavă lăudată, şi cu погосте adevà- 
rată, pentru lauda Politie, pentru folosulü noroduluf si pentru buna chivernisélá 
a toată eparhia. 
„Cinstiteï de Dumnezeu înnălțimeï tale, întru Hs. rugátortu, 
,Smeritulü Mitropolità alŭ Uggrovlàhieï 
,Anthimü*". 


Pe ultima fóie liminará вё айа arătarea cuprinsulul: 


,Pinaxü, adecá însemnare de céle ce sà айй intr-acestü Clasoslovü. 

„Molitve de multemire dupš scularó din somnü.— Polunostnita de peste 
toate zilele. — Polunogtnita S&mbetet. — Polunogtnita Duminecii. — Slujba utre- 
ni. — Cantári troicfnice. — Cântările luf Moysi. — Svétilnile pe 8 glasuri. — Své- 
tilnile s&ptámaánil. — Hvalitele după ràndulala lorü. — Πἑρκωιῆ uáca. — Тоётый 
uách. — Шстый uáca. — Obednita cu învățătura el cei sà cade. — Slujba mal 
nainte de masá si după masă. — Slujba innàltürif Panaghiel, si pentru ce sau 
fácutü. — Декётый чёсь. — Slujba vecerniei. — Rugáciuné mésil. — Pavecernita cé 
mare. — Pavecernita сб mică. — Synaxartulü peste {ой anulü.— Troparele $i con- 
dacele Trioduluf si ale Penticostaríulul. — In sfânta si maré Duminecà a Paşti- 
lor. — Troparele invierif inpreun& cu bgorodicfnele si cu ypacoase, la 8 glasuri.— 
Troparele invieri ce sñ cánt& dup: Fericiti сеї {ατα prihaná in cale. — Alte tro- 
pare ale mortilorü. — Bgorodicinele troparelorü. — Тгораг@е peste toată sáptà- 
шапа. — Bgorodicinele hvalitelorü. — Slujba Acathistulut. — Canonü de umilință 
cütrá Domnulü nostru Is. Hs. — Raándufala paraclisului. — Canonü de rugăciune 
cătră Íngerulü p&zitorfulü vieții omulut. — Slujba sfintef cuminecáturi. — Pashalit 
de 40 ani, incepándu-se dela 1715 până la 1754. — Invátüturá pentru sfintele 
posturi.“ 


Bucuresci: Biblioteca Асадетіеї Române. 
Gaster, Chrestomatie, II, 16. 
Popp, Disertatie, 62. — Picot, Anthime, n? 50, p. 556. 


171. Liturghie, Iaşi 1715. 


οφβτῇ ШЙ ASMHGASbITGKÉ | ἀὑτϑργίε. | A сфйт8л8й Гуань златоёсть, 
à ἀλάρελᾶ | Васил, шй А сфйт8л8й Γρηγόρϊε AgotcaoE | КАр® Асте Поекдесўённа. | 
йк$мь ТАЙ тнпърйтъ, KS πορϑηκὰ шй | кєлтйла πρ Й8миннАт8л8й Динь, Iw, | 
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HHR040ë ñaAñ3ñHA pš ROROA Ñ | Ks sárocaoginta Пре сфйцит$л$ Harpnápg Илк 
Îsp8caańmsaš, шй à тёатъ Пдлнетина. | Күр ХРЇЄЙНТЬ. | фїй(н)дь ἠΠητροολήτκ 
Църяй | Бүр гёлёснь | шй εδ тнпърйть J ЙънъетирЕ â сфн- | т8л5й Mop- 
мънть, Á сты Garga, | Ж ФАШӢ. | да nsan Дела ХЕ caret | Де Iepemia ДАаркфкичь. 
i Tunergádia Q mopwwHTSASH Сфйть | Mà cas Αάτν $ дарь есфйтемерь | Бе 
скрнчн. 


In-4? de 2 {οἵ nenumerotate gi 268 pagine, numerotate gregit (1—109, 200—209, 300 — 3929, 
—, —, 330—359, 400—483. Intre paginele 20 si 21 s'aü intercalat доцё [οἵ, а căror primă gi 
ultimă față au numerile 484 gi 487). Тіратіё cu перга si roşu, си 24 de rindurl ре pagină οἱ cu 
diferite ornamente, printre сагї trel gravur! шаг! representànd pe sfințit autor al liturghiel. 

Pe verso titluluï se айй „Stema Тагаї Moldovil" inire literile iw—H, й—Б, А—М, A—A, 
А—Ц, M—0O. (facs. 269), iar ре а doua fóie liminarà arátarea cuprinsulul, 

Textul este slavonesc, iar explicatiunile, cáte-va rugáciun| si bucățile de citit sunt fn 
románesce. 


Bucuresci: Biblioteca Academie! Române. 


172. Antim Ivireanul, Sfütwiri cregtine-politice, Bucuresc! 1715. — Grecesce. 


ΝΟΥΘΕΣΙΑΙ | ΧΡΙΣΤΙΑΝΙΚΟΠΟΛΙΤΙΚΑΙ | Πρὸς τὸν Εὐσεδέστατον καὶ 'Ὑψηλό- 
τατον | Αὐθέντην, καὶ Ἡγεμόνα πάσης | Οὐγγροθλαχίας, | Κύριον, Κύριον | ἸΩΑΝΝΗΝ 
ΣΤΕΦΑΝΟΝ | Κανταχουζηνὸν Βοεθόνδα. | Τοῦ Πανιερωτάτου καὶ θεοπροθλήτου | Μητρο- 
πολίτου Κυρίου, Κυρίου | ᾿ΑΝΘΙΜΟΥ͂, τοῦ ἐξ "бою, | Νεωστὶ τυπωθεῖσαι, μετὰ καὶ τινων 
poxo- | φελῶν Εὐχῶν ὅλης τῆς 'Ἑέδομάδος, | Ἐν τῇ ἁγιωτάτῃ Μητροπόλει, τῇ ἐν | Bov- 
κουρεστίω. | Ἔτει τῷ σωτηρίῳ, αφιέ. 

(La sfirgit:) Τέλος. Καὶ τῷ Θεῷ δόξα. 

Ἐτυπώθη παρὰ Διονυσίου Ἱερομονάχου τοῦ Φλώρου. 
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Sfütuirf cregtine-politice către Prea Credinciosul ві Prea In&ltatul Domn si 
Stápanitor a tótá Ungro-Vlachia, Domnul Domn Ioan Stefan Cantacuzino Voevod, 
de Prea Sfintitul si alesul de Dumnedeü Mitropolit, Domnul Domn Antim din 
Ivir, de curînd tipărite cu c&te-va rugăciuni folositóre sufletuluf pentru intrégá 
βδριόδπιθηᾶ, In prea sfinta Mitropolie in Висигевс!, in anul mántuirel 1715. 

(La sfirgit:) Sfirgit gi luf Ришоедей mărire. 

S'a tipărit de Dionisie Ieromonachul Floru. 


In:4? mic de 38 pag. si 1 fóie albă. Titlul incadrat. Pe verso títlulu! se айа stema (facs. 
n? 267) αἱ cinci distihurl adresate lu! Stefan Cantacuzin. 


Din introducerea adresată Domnuluï estragem primele rînduri : 


Προοίμιον τοῦ συγγραφέως πρὸς τὸν θεόστεπτον Ηγεμόνα, 

Ἰξεύρωντας (εὐσεθέστατε wal φιλόχριστε Αὐθέντα) τὴν θερμοτάτην ἀγάπην, wal τὸν 
ἔνθεον πόθον, ὁποῦ ἔχει ἡ ὑμετέρα Ὑφηλότης εἰς τὸ νὰ χυθερνήσῃ ἀμέμπτως xal θεάρεστα 
τὸ Ὑπήκοον, ὁποῦ ὑπὸ Θεοῦ ἐνεχειρίσθη. Ἰνωρίζωντας ἀχόμι καὶ τὴν προθυμίαν ὁποῦ 
ἔχει, εἰς τὸ νὰ στολίσῃ τὰ ἤθη αὐτῆς μὲ φρόνησιν, xal μὲ 'Ηγεμόσι πρέπουσαν πολιτείαν, 
ἐσύναξα ἀπὸ τὰ [νωμιχὰ τῶν παλαιῶν σοφῶν Διδασχάλων τὰ πλέον ἐξαίρετα xal ἁρμο- 
διώτερα ὁπόσα δηλαδὴ συντείνουν εἰς τὴν τοιαύτην χυθέρνησιν, xal ἔχαμα μίαν ᾿Ανθολογίαν 
τῶν γνωμιχῶν ἀπὸ διάφορα Βιθλία γνωμολογικά, Καὶ τὰ ὅσα Ἰνωμικὰ ἐσυνάθροισα, τὰ 
ἐμετάφρασα εἰς Στίχους ἁπλοῦς πολιτικοὺς ὁμοιοχαταλήχτους, διὰ τὸ εὔληπτον wal єбхо- 
λομνημόνευτον. .. 


Introducerea scriitorului cátrá incununatul de Dumnedeñ Domn. 

Stiind, prea credinciosule si de Christos iubitorule Domn, iubirea cea prea 
ferbinte ві dorința dumnezeiască ce ai Inălțimea Та ca sä guvernezi nejignit 
ві plácut luf Dumnedeü pe supusii pe carii ti Fa dat Dumnegeü, cunoscónd încă 
αἱ rivna ce af са să-ți infrumsetezi moravurile cu înțelepciune $i cu o purtare 
vrednicá de un Domn, am adunat din sententele vechilor dascáli inteleptí pe cele 
mal frumóse ві maï potrivite, câte adică contribuesc la o ast-fel de guvernare, si 
am fácut o Antologie de зепище din diferite сёг de sentinte. $i сабе sentințe 
am adunat, le-am expus in stihuri simple politicescf rimate, pentru са să fle 
maj ugor de înțeles si maï cu inlesnire tinute minte. 


La pag. 27 se află: 
. Εὐχαὶ ἱκέσιοι εἰς τὸν ὑπεράγαθον θεὸν, καὶ εἰς τὴν ᾿Αειπάρθενον Δέσποιναν λεγόμεναι 
ἐφ᾽ ἑκάστης Ἡμέρας τῆς Ἑθδομάδος. 
Rug&ciunf de ajutor către prea bunul Dumnegeü αἱ cátre Pururea Feclóra 
gi Sthp&na, dise in fie-care di din sáptámaná: 


Bueuresci: Museul de antichitát!; Biblioteca C. Erbiceanu. — Paris: Biblioteca Emile 
Legrand. 

Picot, Anthime, 556, no 51. — Erbiceanu, їп Biserica Ortodoxă, XIV, 333 ві їп brogurá 
separată. 


173. Chrisant, Despre ойсй, clericl, etc. — Grecesce. 


ΧΡΥΣΑΝΘΟΥ͂ | TOY MAKAPIQTATOY ΠΑΤΡΙΑΡΧΟΥ͂ | ΤΩΝ ΙΕΡΟΣΟΛΥΜΩΝ | 
XYNTATMATION. | Περὶ τῶν ᾿Οφφικίων, Κληρικάτων καὶ ᾿Αρχοντιχίων τῆς 160 Χριστοῦ 


ἁγίας Ἐκκλησίας, xal τῆς σημασίας αὐτῶν, διαιρέσεώς τε xal τάξεως τῆς πάλάι καὶ νῦν, 
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wal ἑτέρων τινῶν πάνυ ἀναγκαίων τοῖς ἐγκαταλεγομένοις τῷ Ἰλήρῳ, xai αὐτοῖς 'Ар- 
χιεροῦσι, Καὶ περὶ τῶν πέντε κατ᾿ἐξοχὴν ἁγιωτάτων Πατριαρχικῶν θρόνων, καὶ τῶν Мтүтро- 
πόλεων τῶν κατὰ συνοδικὴν διάγνωσιν αὐτοῖς ὑποχειμένων μετὰ τῶν ὑπ᾿᾽αὐτὰς ᾿Επισκοπῶν. 
Περὶ τε τῶν αὐτοκεφάλων ᾿Αρχιεπισκόπων μετὰ τῶν αὐτοῖς ὑποκειμένων θρόνων Διαλαμ.- 
ξάνον. "Ex διαφόρων μὲν Ταχτικῶν, καὶ τῶν σποράδην εὑρισχομένων, μάλιστα δὲ τῆς κατὰ 
περιήγησιν αὐτοῦ ἀκριδοῦς ἐρεύνης τῶν πραγμάτων Συλλεγὲν, "Emi δὲ τοῦ Εὐσεθεστάτου. 
Ἐκλαμπροτάτου τε καὶ ᾿Γψηλοτάτου Ἡγεμόνος πάσης Οὐγγροόλχίας, Κυρίου, Κυρίου 
Ἰωάννου ΣΤΕΦΑΝΟΥ Βοεθόδα τοῦ Καντακουζηνοῦ, [Παρὰ τῷ Πανιερωτάτῳ Μητροπολίτη 
Οὐγγροθλαχίας Κυρίῳ ᾿ΑΝΘΙΜΩ τῷ ἐξ Ἰθηρίας, Μετὰ τῶν ᾿Εγχειριδίων τῶν περὶ τῶν 
ἑπτὰ Μυστηρίων Γαθριὴλ Φιλαδελφείας, καὶ Ἰὼθ ἁμαρτωλοῦ, σὺν ‘Оша τινὶ θεσπεσία 
Γενναδίου Πατριάρχου ζωνσταντιουπόλεως, περὶ τοῦ Μυστηριώδους Σώματος τοῦ Κυρίου. 
τὸ τέλος αἰσίως ἐπισφραγιζούσῃ, Τυπωθὲν. Ἐπιμελεία καὶ διορθώσει Μητροράνους ταπεινοῦ 
Ἱερομονάχου τοῦ ἐκ Δωδώνης, Ἐν τῇ κατὰ τὸ Τεργόθυστον τῆς Οὐγγροβλαχίας ἁγιωτάτη 
Μητροπόλε.. Εν ἔτει ἀπὸ Θεογονίας Χιλιοστῷ Ἑπτακοσιοστῷ Δεκάτῳ Пёрлтф. Кота Муш 
Μάρτιον. 

(La sfirgit:) Ὁ ἐπιστάτης τῆς κατὰ τέχνην ἐν τυπώσεως (Sic!) τοῦ παρόντος Bı- 
θλίου, Γεώργιος 'Ῥαδοδίτζης. 


Culegerea prea fericitului Patriarch al Ierusalimulut Chrisant : Despre oficiile, 
demnitátile bisericeşti si boeriile sfinte! Biserici а luf Christos și însemnarea lor; 
despre impàrtirea si ordinea veche si actualá, si despre alte бге-сагї fórte tre- 
buincioase clericilor inferiori si Archiereilor; si despre cele prin escelentá cinc! 
prea-sfintite tronuri patriarchale si despre Mitropolille supuse lor, dupà hotá- 
rire sinodalà cu Episcopiile supuse lor; despre Archiepiscopi! autocefall gi despre 
tronurile supuse lor. Adunatà dia diferite οτί despre ceremonil $i din cele aflate 
pe icf pe colo scrise si mal ales din studiarea amánuntità a lucrurilor fácutà intr'o 
călătorie а sa; iar pé timpul prea credinciosulul, prea strálucituluf gi prea invé- 
tatulu! Domn а tótá Ungrovlachia Domnul Domn Ioan Stefan Voevod Cantacuzin, 
tipärită de Preasfintitul Mitropolit αἱ Ungrovlachie! chir Antim din Ivir,— împreună 
cu Manualele despre cele sapte taïne ale luf Gavriil αἱ Filadelfie gi Iob pácátosul, 
cu o omlie diviná а luf Ghenadie Patriarchul Constantinopolului despre trupul 
misterios al Domnuluï, care pecetluesce cu bine sfirgitul, tipărite prin îngrijirea 81 
corectarea smeritului ieromonach Mitrofan din Dodona. La`Tirgovişte, in prea 
sfinta Mitropolie a Ungrovlachiel, în anul dela Nascerea Domnulul 1715, luna Martie. 

(La sfirgit:) Supraveghetorul tipärireï cártei de fatá, Gheorghe Radovici, 

In-folio de 8 fol fárá numër gi 144 de pagine. 

Pe verso titluluf se află stema si initialele domnescI ale lui Stefan Cantacuzin (facs. 
по 200), sub саге urmézá nisce versuri ale Ieromonachulu! Mitrofan. In restul foilor líiminare 
se află arătarea cuprinsulut. 

La pag. 82 este un capitol intitulat: "Οτι обу ὑπέκειντο τῷ ᾿Αχρίδος Βλαχία καὶ Μπογ- 
δανία (СА mau fost supuse Valachia si Moldova celui al Ahridel.) 

Editi: Venetia, 1778. 

Висогевеї: Biblioteca Асайетіеї Románe; Museul de Antichitátl. 

Popp, Disertagie, 62. — Picot, Anthime, 555, n? 49. 
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174. Ioan Damaschin, А’фатеа credinței ortodoxe, Таз! 1715. — Grecesce. 
ἸΩΑΝΝΟΥ͂ TOY AAMAXKHNOT | Ἔκδοσις τῆς ὀρθοδόξου πίστεως’ τοῦ αὐτοῦ | περὶ 


τῶν ἐν πίστει Χεκοιμημένων, | Τυπωθέντα διά δαπάνης τοῦ ὑψηλοτάτου, εὐσεθεστάτου | xai 
σοφωτάτου ἡγεμόνος πάσης Μολδοθλαχίας | Κυρίου Κυρίου Ἰωάννου Νικολάου | ᾿Αλεξάνδρου 
Βοεβόδα: | Ἐν τῇ σεθαπμίᾳ μονῇ τοῦ ayiov Xa66a, τελούσῃ | ὑπὸ τὸν ἁγιώτατον ἀποστολι- 
хӧу πατριαρχικὸν | θρόνον τῆς ἁγίας πόλεως Ἱερουσαλήμ. | ᾿Αδείᾳ τοῦ μακαριωτάτου жа} со- 
Ῥωτάτου πατριάρχου | Ἱεροσολύμων xai πάσης Παλαιστίνης | Κυρίου Κυρίου Χρυσάνθου, 
Ἐπιμελείᾳ xai διορθώσει τοῦ λογιωτάτου Ἰωάννου τοῦ Ἐφεσίου' | Ἐν Γιασίῳ τῆς Μολδα- 
βίας. αφιε’. μηνί Σεπτεμθρίῳ. | — Ех τῆς Τυπογραφίας τοῦ ἁγίου Τάφου. 


А lui Ioan Damaschin Ar&tare а credintef ortodoxe; а aceluiaşi: despre cel 
adormití in credință. Tipárite cu cheltuiala prea in&àltatuluf, prea credinciosulul si 
prea inteleptuluf Domn a tótš Moldovlachia Domnul Domn Ioan Nicolae Alexan- 
dru Voevod. In cinstita Mánástire а sfintului Sava, supusá sub prea sfintitul apos- 
tolic tron patriarchal al sfintel cetăți Ierusalimul, cu invoirea prea fericitului gi prea 
inteleptuluf patriarch al Ierusalimulul si а tótá Palestina, Domnul Domn Chrisant. 
Prin îngrijirea gi corectarea prea inv&tatului Ioan din Efes. In Iagil Moldovel 
1715. Luna Septemvrie. In tipografia Sfintului Mormint. 

In-4? de 4 fol liminare, 253 de pagine si 18 {οἵ fürá numër, cuprindénd un indice si 
errata, In foile liminare se mal айа stema Moldovel (facs. n? 269) cu douó epigrame adresate 


lut Nicolae Mavrocordat, din сам reproducem mali jos ре а doua, — о notitá despre Ioan Damas: 
chin, estrasá din Suidas, si tabla de materii. 


“stato μὲν πρόσθεν Σικελίης πίδακι ταῦρος, 
Ἀρουνοὺς Χαλλιρόους ёх στόματος προχέων. 
νῦν δὲν Μολδαθίῃ λιδάδας σοφίης ἀναθλύζει, 
ἔργων τεὐαγέων εὐσεδίης τε ἅμα, 
xai Χαλοχαγαθίης πολυχεύμον᾽ ἑκάστοτε ῥεῖθρα, 
τέρπων εὐσεθέων ὄμματα xai κραδίην 
φροντίσι χυδαλίμου ἀρεταῖς 10’ ἔργμασι θείοις 
Χράντορος ἠγαθέου Μολδαθίης ζαθέου, 
ἐχγόνου ἡρώων ἱεροῦ σοφίης Νικολάου, 
πάσης τ᾿Ἰδμοσύνης ἀκριδέος κανόνος, 

А stat de demult un taur їп isvorul Sicilie aruncând din рига rîuri frumos 
curgótóre; jar acum revarsă аре de înțelepciune in Moldova, de fapte curate si 
pióse tot-odat& si de рагае abundente de bun&tate desfátànd numele si inima cre- 
dinciogilor. Prin îngrijirea ilustrulut in virtuți gi fapte dumnedeesc!, a Domnitorului 
iubit de Dumnedeü αἱ Moldovel cele admirate, nepot al eroilor, Nicolae cu inte- 
lepciune sfințită si canon sigur а tótà sciinta. 

Bucuresci: Biblioteca Асайетіеї Române. 


175. Dositelu, Istoria Pairiarchilor Ierusalimuluti, 1715. — Grecesce. 


ἽΣΤΟΡΙΑ | ПЕР! ΤΩΝ EN ἹΕΡΟΣΟΛΥΜΟΙ͂Σ ΠΑΤΡΙΑΡΧΕΥΣΑΝΤΩΝ, | Διῃρι- 
μένη μὲν ἐν δώδεκα θιθλίοις, ἀρχομένη δὲ ἀπὸ ᾿Ιακώδου τοῦ ᾿Αδελφοθέου xol πρώτου Ἱε- 
ράρχου τῶν “Ἱεροσολύμων ἕως τοῦ παρόντος ἔτους, 

Περιέχουσα τὰς τε θείας συνελεύσεις τῶν ἁγίων ᾿Αποστόλων, xai τάς ἀνά πᾶσαν τήν 
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Οἰκουμένην συναθροισθείσας ἐπιφανεστέρας Συνόδους, ὀρθοδόξους τε xal κακοδόξους, Οἴκουμε- 
νικάς τε xal Τοπικάς, xal πᾶν δόγμα τῆς καθολικῆς τοῦ Χριστοῦ ἁγίας καὶ ἀποστολικῆς 
Ἐχχλησίας, 

Ἐν f γίνεται καὶ μνήμη Χατὰ τάξιν πάντων τῶν Δύσεως xai ᾿Ανατολῆς Αὐτοχρατό- 
ρων, xai τῶν ἔργων αὐτῶν, καὶ τῶν πέντε Πατριαρχῶν σὺν ταῖς πράξεσιν αὐτῶν, καὶ ὧν 
ἔλαχον Διοιχήσεων καὶ πρεσβείων, xai πολλῶν ἄλλων πατέρω», ᾿Αρχιεπισχόπω; τε καὶ 
᾿Αρχιεπισκοπῶν, Αἰρεσιαρχῶν τε πάντων, xai πασῶν Αἱρέσεων, xai τῆς χαθαιρέσεως αὐτῶν, 

` Ἐθνῶν τε καὶ ᾿Αρχηγῶν τινων χριστιανισμοῦ, xai ἐκκλησιαστικῶν ἐθῶν, ἐφόδων τε 
Ἐθνῶν καὶ πολέμων, Πόλεών τε ἁλώσεων xai “Ἱεροσολύμων, xal πολλάχις ἀναιρέσεως 
Ἑβραίων, ἀποικίας τε xai ἐξωρίας αὐτῶν, ἀπαριθμήσεώς τε πάντων τῶν ἁγίων πατέρων, 
τῶν хол πασῶν τῶν Αἱρέσεων ἀγων:σαμένων, 

Σχίσματός τε ἐν τῇ ᾿Εχκλησίᾳ τῶν Παπῶν ‘Pounce, καὶ Χαθαιρέσεως τῆς μοναρχίας 
αὐτῶν, καὶ ἀναμαρτησίας διὰ πολλῶν ἀναντιῤῥήτων ἀποδείξεων, 

Περί τε τοῦ ἱεροῦ λεγομένου πολέμου, συμφορῶν καὶ πολιορχιῶν τῆς Коустаут:уоо- 
πόλεως ὑπὸ διαφόρων Ἐθνῶ», xai αἰχμαλωσίας αὐτῆς ὑπὸ τε Λατίνων», xai εἶτα ᾿Ὀθωμανῶν. 
xai ἀπαριθμήσεως μετὰ τὴν ἅλωσιν αὐτῆς τῶν σοφῶν ἀνδρῶν τῆς ᾿Ανατολικῆς Ἐκκλησίας. 

Ἐπιθουλῶν. te καὶ ζημιῶν ὑπὸ Λατίνων καὶ ᾿Αρμενίων εἰς τὸν ἅγιον τοῦ Κυρίου 
Τάφον, xai τοὺς ἱεροὺς ἐν αὐτῷ Πατριάρχας, wai ἑτέρων πολλῶν ἀξιομνημονεύτων ὕπο- 
θέσεων, 

Συγγραφεῖσα μὲν παρὰ τοῦ ἐν μακαρία τῇ λήξει γενομένου ἀγιωτάτου xai ἀοιδίμου 
Πατριάρχου τῶν “Ἱεροσολύμων жерло хоріоо ΔΟΣΙΘΕΟΥ, 

Κοσμηθεῖσα δὲ, xai ἐν τάξει ἀρίστῃ τεθεῖσα παρὰ τοῦ μακαριωτάτου Πατριάρχου 
τῶν Ἱεροσολύμων хоріоо хоріоо XPYZANGOY, 

Ob xai τοῖς ἀναλώμασ-, μᾶλλον δὲ τοῦ ἁγίου τάφου, ταὐτὸν εἰπεῖν, τῇ ἐλεημοσύνῃ 
τῶν ὀρθοδόξων Χριστιανῶν ἐτυπώθη, Ἐν ἔτει τῆς ᾿Αρχιερατείας αὐτοῦ ὀγδόῳ. 

Ἐπὶ τοῦ τέλους τῆς ἡγεμονίας τοῦ εὐσεθεστάτου xai ἐχλαμπροτάτου ἀὐθέντου χυρίου 
κυρίου Ἰωάννου | ΣΤΕΦΑΝΟΥ ВОЕВОДА | τοῦ Καντακουζηνοῦ, | Ἐν Βουκουρεστίῳ τῷ τῆς 
Οὐγγροθλαχίας αὐθεντικῷ θρόνῳ, | Ἐπιμελείᾳ καὶ διορθώσει Ἰητροράνους ταπεινοῦ tepo- 
μονάχου Γρηγορᾶ τοῦ ёх Δωδώνης, | ᾿Επιστατοῦντος τῇ τυπογραφία Στώϊκα “Ἱεμέως тоб 
Ἰακωθίτρη, | Ἐν ἔτει χιλιοστῷ ἐἑπτακοσιοστῷ δεχάτῳ πέμπτῳ, κατὰ Mive Ὀχτώξριον, | 
Ὡρέσθη δε παρ᾿ αὑτοῦ τοῦ μιαχαριωτάτου Πατριάρχου τῶν “Ἱεροσολύμων χυρίου хоріоо Хро- 
σάνθου δίδοσθαι | τὴν Βίδλον τοῖς εὐσεθέσι δωρεάν. 


Istoria Patriarchilor Ierusalimuluf, impártità 1n doué-spre-dece сёгії, înce- 
рёпа dela Iacob fratele Domnulul gi cel d'intài Ierarch al Ierusalimuluf pánà la 
anul de acum. Cuprindénd $i dumneqeescile Adunári ale S-tilor Apostol! gi Sinó- 
dele cele maï însemnate adunate in +6 lumea, ortodoxe $i neortodoxe, ecu- 
menice 81 locale si ог! се dogmă a sfinteï catolice gi apostolice Biserici a lul 
Christos; in care se face amintire in ordine despre toți Impératif Apusulul ві 
al Rásárituluí si despre faptele lor; despre се! cincí Patriarchi si lucrárile lor gi 
administratille $i ranguriie ce au avut, si despre multi alți párintl, Archiepiscopi si 
archiepiscopil; 8i despre боќї eresiarchil si tóte eresurile cum si despre condemnarea 
lor; despre popórele 81 despre unií conducétorl αἵ Cregtinismulul; despre obiceiurile 
bisericesci, invasiunile popórelor $i resbóiele, luarea oragelor gi а Ierusalimulul 
8i desele uciderf ale Evreilor, colonisarea si exilarea lor; enumerarea tutu- 
ror sfinților párinti ce s'au luptat contra tuturor eresurilor; despre Schisma 
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Papilor din Bisérica Rome! si condemnarea monarchie! lor si a infalibilitátel 
combátute prin multe doved!; si despre résboiul numit sfintit, nenorocirile si 
impresurarea Constantinopole de deosebite neamuri, gi a sclaviel οἵ de către 
Latin si apo de Otomani ві enumerarea dupá căderea οἵ a bàrbatilor inte- 
lepti aí Bisericel orientale cari aŭ trăit; ві vicleniile gi p&gubirile de către La- 
tinf si Armen! a sfintuluí Mormint al Domnulu! gi а Patriarchilor sfintit! din el; 
αἱ alte multe lucrurÍ vrednice de amintit. Ѕегіѕ& de сте cel ce a fost întru 
fericire sávirgit, preasfintitul ві pururea amintitul Patriarch. Domnul Domn Dosi- 
teiü; infrumusetatá si pusă in cea mal bună ordine de cátrá prea fericitul Pa- 
triarch al Ierusalimului Domnul Domn Chrisant, cu a căruia cheltuieli, maï bine 
dis ale sfintulu( Mormint, adică cu mila Creștinilor ortodoxi, s'a tipšrit їп anul al 
optulea al archipástoriel sale, pe la sfirgitul Domnie! prea evlaviosulul ві prea strá- 
lucituluf Domn, Domnul Domn Ioan Stefan Voevod Cantacuzin, în Bucuresci, 
scaunul Domniel Ungrovlachiel, prin îngrijirea gi corectarea smeritülul ieromonach 
Mitrofan Gregoras din Dodona, fiind supraveghetor αἱ Ирогтайе! preotul Stoica Iaco- 
vicl, în anul una mie gapte-sute cinci-spre-dece, in luna Octomvrie. Si в’а hotárit 
de prea fericitul Patriarch al Ierusalimului Domnul Domn Chrisant sä se dea їп 
dar cartea credinciogilor. 

In-folio mare, de 1 fóie + 182 pagine + 1 fóie albă + 1247 pagine. Prima fóie este ocu- 
pată de un portret gravat al Patriarchulu! Dositeiü pe tron, semnat АЁ, 


In foile liminare se afi 2 scrisori ale luf Chrisant, una către clericl gi credinciogl si 
alta cátre Neofit Archimandritul, gi ο scurtă biografie а lut Dositeiü scrisă de acelas! Chrisant : 


Χρυσήνθου Πατριάρχου “Ιεροσολύμων ἐπ-τομὴ χεραλαιώδης περὶ τῆς ζωῆς τοῦ ἐν µαχαρία 

τῇ λήξει γενομένου ἀοιδίμου Πατριάρχου τῶν Ἱεροσολύμων хоро Δοσιθέου. 

Οὗτος ὁ ἀοίδιμος xai πανεύφημος Πατριάρχης τῶν Ἱεροσολύμων Коро Δοσίθεος, 
6 μέγας τῳόντι τῆς ἁγίας τοῦ Χριστοῦ Ἐκκλησίας φωστὴρ, ὁ τῆς ἀληθείας πρόμαχος καὶ 
τῆς εὐσεβείας ἀγων-στὴς, 6 ταῖς διδασκαλίαις αὐτοῦ ταῖς µελιῤῥήτοις ἐν τῷ σταδιεῦσαι τὸ 
πλεῖστον μέρος τῆς οἰκουμένης τοὺς ὀρθοδόξους λαοὺς ἐν τῇ πίστει στηρίξας, εἷλκε τὸ 
γένος ἀπὸ τῆς Πελοποννήσου, ёх Κώμης ᾿Αραχώδου λεγομένης, ὑπὸ τὴν τῆς Κορίνθου 
Μητρόπολιν τελούσης, ἀνθήσας τῷ Χιλιοστῷ ἐξακοπιοστῷ τεσπαραχοστῷ πρώτῳ ἔτει τῷ 
σωτηρίῳ, Μαΐου τριακοστῇ πρώτῃ, τῇ τῶν ἁγίων πάντων Κυριακῇ, πατρὸς μὲν Νικολάου, 
μητρὸς δὲ ἝΑννης ἐκ Τζερνίκης, ἀμφοτέρων τῇ κατὰ θεὸν εὐσεβείᾳ τὸ ἴδιον γένος Χοσμιούν- ^ 
των, ἐπὶ δὲ υἱῷ Δοσ:θέῳ τὴν τοῦ κοινοῦ γένους τῶν Χριστιανῶν Διαχόσμησ:ν ὑπαινιττο- 
μένων. Парал ас δὲ τὴν παιδικὴν ἡλικίαν, χειροτονεῖται “Ἱεροδιάχων παρὰ τοῦ τῆς Ko- 
ρίνθου Μητροπολίτου, τοῦ καὶ ἀναδεξαμένου αὐτὸν ἀπὸ τοῦ θείου δαπτίσµατος. εἶτα 
ἐξελθὼν τῆς πατρικῆς ἑστίας, καταλαμβάνει τὴν Κωνσταντινούπολιν τῷ χιλιοστῷ ἐξακο- 
σ:οστῷ πεντηκοστῷ ἑθδόμῳ ἔτει, ᾿Ιαννουαρίου ἑπταχαιδεχάτῃ, θασιλεύοντος τοῦ Σουλτᾶν 
Μεϊμὲτ, προσελθὼν δὲ τῷ μακαρ:ωτάτῳ Πατριάμχῃ τῶν “Ἱεροσολύμων κυρίῳ Поїсіф, τηνι- 
καῦτα δ:ατρίθοντ: ἐν Κωνσταντινουπόλει, προσῳχειώθη αὐτῷ, μεθ᾽ ob καὶ τὰ μέρη τῆς 
Προποντίδος xai τοὺς τόπους τοῦ Εὐξείνου Πόντου περιῆλθε, xai τὰ ἐνδοτέρω τούτων μέρη, 
τὴν τε Λαζικὴν καὶ Γγουρίαν καὶ πᾶσαν τὴν 'Εώαν Ἰβηρίαν xai τὰ παραδουνάθια μέρη, 
3:0’ ἅμα αὐτῷ ἐπανελθὼν εἰς Κωνσταντινούπολιν, χα κεῖθεν εἰς Χώρας καὶ Νήσους τοῦ 
Αἰγαίου πελάγους σὸν αὐτῷ πλεύσας, κατήτησεν εἰς τὸ Καστελλόῥῥιζον, ἔνθα ὁ Πατριάρχης 
Ἱεροσολύμων Κύριος Παΐσος ἐκοιμήθη ἐν Корф Δεκεμθρίου δευτέρᾳ, ὄντος χιλιοστοῦ ἑξα- 
Χοσιοστοῦ ἐξηκοστοῦ ἔτους, ὅθεν ὑπέστρεφε διὰ ξηρᾶς εἰς [ἰωνσταντινούπολιν, τελῶν ἔτιγε 
ἐν τῷ τῆς ἱεροδιακονίας θαθμῷ, καὶ χεῖθεν μετὰ τοῦ Γαθριὴλ Φιλιππουπόλεως ἔπλευσεν 
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εἰς “Ἱερουσαλὴμ, ἔνθα τοῦ χυροῦ Νεκταρίου τῷ χιλιοστῷ ἑξαχοσιοστῶ ἑξηκοστῷ πρώτῳ 
ἔτει, Myvi ᾿Απριλλίῳ κατὰ τὴν τῶν Βαΐων Κυριαχὴν χειροτονηθέντος Πατριάρχου Ἱεροσο- 
λύμων, ἐχρημάτισεν αὐτοῦ ᾿Αρχιδιάκων, μετὰ δὲ τὴν ἑορτὴν τοῦ Πάσχα πρῶτον τοὺς τόπους 
καὶ τὰς Χώρας τῆς ἁγίας Πόλεως Ἱερουσαλὴμ. μετὰ τοῦ Πατριάρχου χυροῦ Νεκταρίου 
περιελθὼν, εἶτα τὴν Κωνσταντινούπολιν σὺν αὐτῷ Χαταλαδὼν, xal μετὰ ἐνιαυτὸν εἰς Moh- 
δαξίαν xal Οὐγγροθλαχίαν ἅμα αὐτῷ ἀποδημήσας, xal εἰς ᾿Αδριανούπολιν σὺν αὐτῷ ὑπο- 
στρέψας, ἐχεῖθεν пар’ αὐτοῦ δὴ τοῦ χυροῦ Νεχταρίου Ἔξαρχος εἰς Οὐγγροθλαχίαν wo 
Μολδαδίαν ἀπεστάλη καὶ τὸ ἔργον οὗ χάριν ἀπέσταλται μετ’ ἐπιμελείας διανύσας, xal èra- 
νελθὼν εἷς Κωνσταντινούπολω, ἔνθα ἦν ἐπιδημῶν ἀπ᾽ ᾿Αδριανοῦ καὶ ὁ Πατριάρχης Χύριος 
Νεκτάριος, χα’ κεῖθεν μετ᾽αὐτοῦ εἰς Ἱεροσόλυμα πλεύσας, xal Μητροπολίτης ὑπ αὐτοῦ 
τοῦ χυροῦ Νεκταρίου Καισαρείας τῆς [Παλαιστίνης χειροτονηθεὶς τῷ χιλιοστῷ ἐξακοσιοστῷ 
ἐξηκοστῷ Ext ἔτει, ἐπέμρθη παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ χυροῦ Νεκταρίου Έξαρχος εἰς Βλαχομπο]δανίαν 
διὰ θαλάσσης, ἡνίκα καὶ πειραταῖς περιπεσὼν ἀπεγυμνώθη πάντων ὧν εἶχε, καταλαθὰν δὲ ὡς 
οὕτως εἶχε γυμνότητα τὴν Κωνσταντινούπολυ, Χακεῖθεν τὴν ᾿Αδριανούπολιν, ἐπειρᾶτο ὡς 
εἶχε δυνάμεως ὁρισμὸν δασιλιχὸν ἐπ᾿ἀναχαινίσει τῆς ἁγίας Βηθλεὲμ. λαθεῖν, xal ἀποτυχὼν 
τοῦ σχοποῦ, ἐπανῆλθεν αὖθις εἰς Κωνσταντινούπολυ, ἔνθα τοῦ Πατριάρχου Χυροῦ Νεχταρίου 
ἀπὸ ᾿Ἱἱερουσαλὴμ. ἐλθόντος, καὶ τὸν θρόνον παραιτησαμένου, μετετέθη ἀπὸ τὸν тб Kasa- 
ρείας θρόνον εἰς τὸν ἁγιώτατον ἀποστολικὸν xal πατριαρχικὸν θρόνον τῶν “Ἱεροσολύμων. 
"Орбу δὲ τὸν ἀποστολικὸν αὐτοῦ θρόνον χύμασι πολλοῖς Χλυδωνιζόμενον, xal τοῖς δαθυ- 
tátog χρέεσι Χαταθυθιζόμενον, ὥρμησεν ὡς ἔθος τοῖς Ἱεροσολύμων Πατριάρχαις καὶ εἰς τὰς 
ἄλλας τῶν ἁγιωτάτων Πατριαρχκῶν Διοικήσεις χάριν τοῦ παρὰ τῶν φιλοχρίστων Χριστιανῶν 
ἐλέους. καὶ δὴ ὥς τις ὑπόπτερος ᾿Αετὸς διαδραμὼν πάσας σχεδὸν τὰς ὑπὸ τὴν τῶν Ὄθω- 
μανῶν ἀρχὴν τελούσας Πόλεις хо} Κώμας καὶ τὰς τούτων ἐπέχεινα, πολλοῖς Χριστιανοῖς 
πρόξενος σωτηρίας ἐχρημάτισε, xal τῷ ἁγίῳ Τάφῳ μεγίστη θοήθεια ἐν πᾶσιν οἷς κατείχετο 
ἀνεφάνη ἀνιαροῖς. "АЛХ ἵνα μὴ κατ᾿εἶδος τὰς κατὰ [Πόλεις καὶ Κώμας καὶ Νήσους περιο- 
δείας xal ἈΧινδύνους αὐτοῦ περιγράφοντες, xal τὴν διήγησιν μηκύνοντες, προσκορεῖς τισὶ 
δόξομεν, λεκτέον Ἰενιχώτερον τόπους τινὰς οὓς περιῆλθεν, ἀρχόμενοι ἀπὸ τῆς Βὐρώπης, 
ἧς τὰ πλεῖστα µέρη ἀόχνως Ó τρισμάκορ περιελθὼν, καὶ τῆς ᾿Ανατολῆς οὐκ ὀλίγας Πόλεις 
καὶ Κώμας ἀμοίθων, ἦλθεν εἰς Ἱερουσαλὴμ. τῷ χιλιοστῷ ἐξαχοσιοστῷ ἑδδομηκοστῷ πρώτῳ 
ἔτει, ὅτε xal τὴν ἁγίαν Βηθλεὲμ. διὰ πολλῶν ἀναλωμάτων ἀνωχοδόμησεν. εἶτα ἐξελθὼν τῆς 
Ἱερουσαλὴμ, τὰ ὑπὸ τὴν τῶν Ὀθωμανῶν ἀρχὴν δυτικὰ μέρη Χατέλαδε, τὴν περιοδείαν 
ποιησάμενος εἰς τὰς ἐχεῖ Ι]όλεις καὶ Κώμας, εἰς τε Βουλγαρίαν xoi Βλαχίαν καὶ Μολδα- 
δίαν, Χα᾿χεῖθεν εἰς ᾿Αδριανούπολιν ἐλθὼν, xol ἀγωγὴν κινήσας мала τῶν ἐν Ἱεροσολύμοις 
Φράρων, ἧς αὐτοὶ αἰτία γεγένηνται, xal λαθὼν, ἤτοι ἀναχαινίσας τὸ προτιμᾶσθαι πάντων 
αὐτὸν ἐν τῷ ἁγίῳ Торф ὡς τὸ δίκαιον ἀπήτει, xol ἐπανελθὼν διὰ ξηρᾶς εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ., 
ἀνεκαίνισε τὸ Νοναστήριον τῆς ἁγίας θέχλης, εἴθ᾽ οὗτος ἀπάρας τῆς Ἱερουσαλὴμ, καὶ 
πολλὰ μέρη τῆς ᾿Ασίας περιελθὼν μέχρι τῆς ζωνσταντινουπόλεως, κα κεῖθεν αὖθις εἰς ΄Ίερου- 
σαλὴμ. διὰ τῆς Δαμασκοῦ хотабӣс, ἀνεχαίνισε τὸ Μοναστήριον τοῦ ἀγίου Ἠλιοὺ τοῦ Про- 
φήτου, εἶτα πάλιν εἰς Κωνσταντινούπολιν διὰ ξηρᾶς ἀνελθὼν, κἀκεῖθεν εἰς πολλὴν γῆν 
τῶν δορέων μερῶν τὴν περιοδείαν ποιησάμενος, τόν τε Εὔξεινον διαπλεύσας 16утоу, τούς τε 
παραλίους τόπους xal Σινώπην καὶ Τραπεζοῦντα, μεσογείους тг xal τὰς τῆς 'Héag ἐπισή- 
μους Χώρας, φημὶ τῆς Ἰδηρίας τῆς κοινῶς [Γγιουρτζίας λεγομένης περιελθὼν, καὶ διὰ πα- 
ραλίου τὴν Κωνσταντινούπολιν αὖθις χαταλαβὼν, κἀκεῖθεν ἦρος φανέντος εἰς Ἱερουσαλὴμ. 
ἐπανελθὼν, ἀνφχοδόμησε τοῦ ἁγίου Xá66o xal τῶν 'lójpew τὰ Μοναστήρια τῷ χιλιοστῷ 
ἑξακοσιοστῷ ὀγδοηκοστῷ πέμπτῳ ἔτει. τελευταῖον δὲ τῆς Ἱερουσαλὴμ. ἀποδημήσας, καὶ εἰς 
Κωνσταντινούπολιν ἀνελθὼν, κἀκεῖθεν ἐπὶ 'Ηγεμόνος Σερμιπάνου τοῦ Κανταχουζηνοῦ καὶ 
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τοῦ Ἡγεμόνος Δούκα τῶν φιλοχρίστων τὴν Ὀὐγγροθλαχίαν καὶ Μολδαδίαν καταλαδὼν, καὶ 
αὖθις εἰς Κωνσταντινούπολιν ἐπανελθὼν, κἀχεῖθεν ἐπὶ Ἡγεμόνος Κωνσταντίνου Μπασσα- 
ράμπα τοῦ φιλοχρίστου δὶς xal τρὶς xal τετράκις, xal τελευταῖον τῷ χιλιοστῷ ἐπταχο- 
σιοστῷ τετάρτῳ ἔτει εἰς Βουκουρέστιον τῆς Οὐγγροθλαχίας ἀπελθὼν, ὅτε xai ὁ περίφημος 
τοῦ ἁγίου Γεωργίου Ναὸς ὁ ἐν Βουχουρεστίῳ εἰς κάλλος ἀνηγέρθη καὶ ἀνεκαινίσθη ὡς νῦν 
ὁρᾶται, εἶτα εἰς Мо\дабіоу γενόμενος ἐπὶ 'Ηγεμόνος τοῦ εὐσεβοῦς Μιχαὴλ 'Ῥακοθίτζα, 
ὑπέστρεψεν αὖθις διὰ τῆς Οὐγγροθλαχίας εἰς Κωνςταντινούπολιν. Διατρίθων οὖν ἐν Kov- 
σταντινούπολει, xal νόσῳ συσχεθεὶς, πρὸς Kóptov ἐξεδήμησε τῷ χιλιοστῷ ἐπταχοσιοστῷ 
ἑβδόμῳ ἔτει τῷ σωτηρίω, Φεθρουαρίου ἑβδόμῃ, ἐν τῷ Μετοχίῳ τοῦ ἁγίου Τάφου, τῷ ёт 
ὀνόματι τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος Γεωργίου τιμωμένῳ, ἔνδον τοῦ Διπλοφαναρίοὺ χειμένῳ, 
ἐπὶ τῆς πατμιαρχείας τοῦ Κωνσταντινουπόλεως хороб Γαβριὴλ, προεπιτελέσας офф Фром 
ἅπαντα τὰ ὅσια xal ἔθιμα ὡς εἰκὸς τοῖς εὐσεθέσι Χριστιανοῖς xal θείοις Ἱεράρχαις, οὗ τὰ 
ἔτη τῆς πατμιαρχείας ὀχτὼ πρὸς τοῖς τριάκοντα ἀριθμεῖται. τὰ δὲ πάσης τῆς ζωῆς αὐτοῦ 
ἕξ πρὸς τοῖς ἐξήκοντα. "Н δὲ ἁγία αὐτοῦ σορὸς λαμπρῶς xal περιφανῶς xal μετὰ προ- 
πομπῆς τοῦ τε Πατριάρχου ΚΚωνσταντινουπόλεως xal τῶν ᾿Αρχιερέων xal τῶν Κληρικῶν xai 
παντὸς τοῦ πλήθους τῶν ὀρθοδόξων λαμπαδοφορούτων ἁπάντων ἐχχομισθεῖσα, ἐτάφη ὁσίως ἐν 
τῷ σεθασμίῳ Маф τῆς ἀγίας Ὁσιομάρτυρος Παρασχευῆς, τῷ ἀντικρὺ τοῦ Κυνηγοῦ κατὰ 
τὸ λεγόμενον τουρχιστὶ Хас̧ Кю? κειμένῳ, xol ταῦτα μὲν ἐν συνόψει τὰ τῆς μακαρίας 
ἐχείνου ζωῆς καὶ τῆς ὁσίας Χηδείας ὡς ἐπὶ θραχέος llivaxog τὰ θεάματα, τῆς δὲ τιμίας 
τῶν λειφάνων αὐτοῦ ἀνακομιδῆς, ἥτις παρὰ τῆς ἡμῶν μετριότητος γέγονεν ἐν ἔτει χιλιοστῷ 
ἑπτακοσιοστῷ πεντεκαιδεκάτῳ, Αὐγούστου εἰκοστῇ πέμπτῃ, ὁ τρόπος ἔχει οὕτω, Na γαλ- 
λικὴν Σαϊτίαν λεγομένην εὑρόντες, καὶ ἐν αὐτῇ τὰ ἱερὰ αὐτοῦ λείφανα δι ἡμετέρας ἱκανῆς 
δαπάνης θέντες, ἐπέμψαμεν μετά τινων ὁσίων πατέρων κατὰ τὸν Σεπτέμθριον Μῆνα εἰς τὴν 
ἁγίαν Πόλιν “Ἱερουσαλὴμ, ἅπερ ἐν τῇ σεθασμία Моуй τῶν ἁγίων τεσσαράκοντα Map- 
τύρων, ἥτις xal Μονὴ Ἰωάννου τοῦ Θεολόγου ὀνομάζεται, ὅπουγε εἰσὶ xal τὰ Tapeta τῶν 
ἀοιδίμων Πατριαρχῶν τῆς ἁγίας Πόλεως “Ἱερουσαλὴμ. ὁαίως xoi ἐντίμως Χατετέθησαν εἰς 
ἀΐδιον μνήμην αὐτοῦ, 


А lui Chrisant Patriarchul Ierusalimuluí scurtă povestire despre viața repausatu- 
luf, pururea amintituluf Patriarch al Ierusalimului, Domnulul Dositeiü. 


Acest pururea amintit si ilustru Patriarch al Ierusalimuluf Domnul Dosi- 
tei, marele in adevér lumin&tor al sfinteï Вівегісї а luf Christos, sprijinitorul 
adevérului si luptătorul evlaviert, care, prin invétáturile luf de miíere curgátóre, 
percurgónd cea mal mare parte а lumel, pe popórele ortodoxe le-a întărit în cre- 
dintá, 191 trágea originea sa din Peloponez, din satul numit Arahov, се stă sub Mi- 
tropolitul Corintulul, si sa náscut la anul mántuiril 1641 in 81 Mai, in Dumineca 
tuturor sfintilor, avénd de párinte pe Nicolae si mamá pe Ana din Cernica, amin- 
дої impodobindu-gÍ neamul prin evlavia c&tre Dumnedeü $i prin fiul lor Dosi- 
фе fácónd alusiune la impodobirea intregulu! neam al Cregtinilor. Terminánd 
vîrsta copilárief a fost chirotonit ierodiacon de Mitropolitul Corintuluï, care Ра 
gi primit din sftntul Botez. Apol Ἰθβίπά din casa párintéscá se duse in Constan- 
tinopol la anul 1657 Ianuarie 17, ре сапа erà Impérat Sultanul Mehmet, si 
mergónd la prea fericitul Patriarch al Тегазай тай! Domnul Paisie, petrecátor 
pe atuncí in Constantinopol, s'a alipit de el gi cu acesta a регсигв gi pár- 
tile Máref de Marmara, si localitàtile Pontuluí Euxin, si pártile din interior, 
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οἱ Lazicul si бана, si tótà Iberia oriental, si pürtile de la Dun&re. După aceea, 
mergénd împreună cu el in Constantinopol, aŭ pornit pe mare împreună spre loca- 
litäțile si insulele mšref Egee si aŭ ajuns la Casteloriz, unde a réposat întru 
Domnul Chir Paisie Patriarchul Ierusalimuluř, la 2 Decemvrie, сапа ега anul 
1660. De aci s'a întors pe uscat la Constantinopol; fiind încă in trépta de iero- 
diacon, 81 de acolo cu Gavriil al Filipopoluluf a mers pe mare la Ierusalim, unde 
a slujit ca Archidiacon la chirotonirea Domnuluï Nectarie ca Patriarch al Ierusa- 
limuluï, la anul 1661 in luna luf April, la Duminica Floriilor. După sárbátórea 
Paştilor maï іпіаій a visitat locurile si satele sfinteï Сей a Ierusalimuluï cu 
Patriarchul chir Nectarie, арої a venit cu el în Constantinopol si după un an 
in Moldavia οἱ Ungrovlachia, plecând împreună cu el si întorcându-se împreună. 
De acolo de сїтї însuşi chir Nectarie a fost trimis exarh in Ungrovlachia si 
Moldova, si lucrul pentru care а fost trimis sávirgindu.l cu îngrijire a venit 
In Constantinopol, unde era si Patriarchul Nectarie venind dela Adrianopol. De 
acolo cu el з'а dus pe Mare in Ierusalim si а fost chirotonisit de ста chir Nectarie 
Mitropolit al Сеѕагіеї Palestinejla anul 1666; a fost trimis арої pe mare de chir 
Nectarie Ехать in Viahobogdania, când cádénd între pirați a fost despoiat de tot 
ce avea, 81 ajungénd aga, cum erà, gol in Constantinopol $i de acolo in Adriano- 
pol, s'a încercat, după câtă putere avea, са sà ia hotàrire impárátéscà pentru re- 
staurarea зйлёе! biserici a Vifleimuluf, si nereugind s'a întors iarásí їп Constan- 
tinopol, unde venind de la Ierusalim chir Nectarie, si demisionând din scaun, 
а fost mutat de la scaunul Сеѕагіеї la preasfintitul apostolic gi patriarchal scaun 
al Ierusalimuluf. Védénd сї scaunul séü apostolic se sguduià de multe valuri gi οὔ 
se afundà din causa datoriilor, а plecat, după cum este obiceiul Patriarchilor Ieru- 
salimuluf si la alte preasfintite diecese patriarchale, са sà cér& milà de la Cregtinil 
iubitorl de Christos. Si deci ca un vultur înaripat percurgénd maï tóte oraşele si 
satele ce eraü sub stăpânirea Otomanilor gi pe cele de maï departe de acestea, a 
fost pricinuitor de mântuire multor Cregtinf si а adus mare ajutor greutátilor de 
care suferià Sfintul Mormint. Dar са sñ nu descriem unul câte unul oragele si 
satele si insulele cutreerate si primejdiile luf, si са sà scurtám povestirea, ca să 
nu fim obositorf, 8% amintim mal in general unele locuri pe сам le-a umblat, 
incepénd din Europa. Pártile cele ma! multe a acesteia umblàndu-Je prea feri- 
citul fárá sä se ostenéscă, apol si ale Аз1е! nu puține orage si sate percurgónd, 
a venit in Ierusalim la anul 1671, сапа a reconstruit cu multe cheltuelí bise- 
rica sfintà a Vifleimuluf. Apol ieşind din Ierusalim s'a dus spre раге occi- 
dentale de sub stăpânirea Turcilor, umblând prin oraşele si satele de acolo, ві їп 
Bulgaria, si in Valachia, si in Moldova. De aicea ducéndu-se in Adrianopol a 
pornit judecatà asupra Frarilor din Ierusalim, fiind ef vinovati; gi câştigând ori 
remánénd ca el să fie preferat, ca si maï înainte, tuturor celor de la S-tul Mor- 
mint, dupà cum сеге dreptatea, s'a întors pe uscat la Ierusalim si а restau- 
rat Mánástirea S-tef Tecla. După aceea plecánd din Ierusalim si umblând multe 
рагИ din Asia ρϑπᾶ la Constantinopol, si de aicea їагаѕї pogorándu-se prin Da- 
masc la Ierusalim, a restaurat Mänästirea S-tuluï Ше Prorocul. Арої venind 
іагаѕї їп Constantinopol pe uscat si de acolo incunjuránd mult p&mint din рёг- 
tile norduluf, percurgénd si Pontul Euxin si pártile litorale si Sinopul si Trape- 
zuntul, si cele depártate de mare, si localitátile cele mal ins&mnate ale Rés&ritulul, 
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adică ale Iberief numità obişnuit Georgia, ві pe térm venind ай ajuns iarágf in 
Constantinopol. Таг de aici, сапа s'a fácut primávará, intorcóndu-se la Ierusa- 
lim a rezidit Mánástirile sfántuluf Sava gi a Ivirilor la anul 1685. In urmá ple- 
când din Ierusalim $i venind in Constantinopol si de acolo, pe timpul Domnuluï 
Şerban Cantacuzino si a Domnuluï Duca iubitorii de Christos, а venit In Ungro- 
vlachia si in Moldova, apoi s'a reîntors iarágf in Constantinopol. Apol de aicea, 
pe timpul iubitoruluf de Christos Domn Constantin Basarab de douë, de trel gi de 
patru ой a venit тегей Si in fine la anul 1704 a sosit in Bucureşti сала s'a zidit 
81 s'a reînnoit, cum se vede astádf, renumita biserică а sf. Gheorghe din Bucurescl. 
ара aceea, mergónd in Moldova pe timpul credinciosuluf Domn Mihail Racoviță, s'a 
întors iarágf prin Ungrovlachia la Constantinopol. Petrecónd in Constantinopol a fost 
cuprins de bólà si a trecut cátrá Domnul la anul mântuirii 1707, in 7 Februarie, 
la Metocul S-tuluf Mormint, ce sé cinstesce pe numele S-tulu! Marelui Martir 
Gheorghie, aflat in láuntru Diplofánarulut, pe timpul Patriarchuluf Constantino: 
poluluf Chir Gavriil, îndeplinind maï înainte cu minte intrégà tóte cele cuvióse 
gi obicínuite, precum este firesc creştinilor сосегпісї si dumnedeescilor Ierarchf. 
Anil luf de patriarchie se numërš 88, iar tótà viața luf 66 de anl. Sfintele luf 
rámágite cu strălucire si си mare pompă, la inmormintare luând parte Patriar- 
chul Constantinopolului si Archiereif gi clerici gi cu 66 mulțimea tuturor or- 
todoxilor purtând fáchl, s'aü înmormîntat cu cuviință in cinstita biserică а 
S-tel Cuviósef martire Parascheva, aşezată in față de Chinigü, сева се se dice 
turcesce Has-Chioi. Acestea pe scurt câte privesc fericita viață a aceluia gi a cu- 
уібвеї inmormintüri са ре o privelişte pe un mic tabloü. Iar aducerea cinsti- 
telor luf rëmšsite de cătră smerenia nóstrá aŭ fost în anul 1715, la August in 15, 
8i aducerea a fost aga: găsind o corabie francesă numită Saitian si рипёпа în ea 
sfintele luf rëmàsite cu mare cheltuială a nóstrá, le-am trimis cu сё{Ї-уа рӣгіпії 
cuviogt, in luna luf Septemvrie, in sfinta Cetate a Ierusalimuluï, si aü fost agezate 
cu cinste, cu cuviosie si respect spre уесїпіса luf amintire in cinstita Mánástire 
a celor 40 de Mucenici, care зе numesce gi Mánástirea sfintulul Ioan Teologul, 
unde supt si mormintele pururea amintitilor Patriarchi al sfinte[ Се a Ieru- 
salimulut. 

La pag. 1987 ве aflá vorbele despre tipografia grecóscá de Іа Iaşi, reproduse de пої mat 
sus la pag. 257. 

Unele exemplare ай pe verso titluluf reprodus mal sus, un а] doilea titlu sla. 
vonesc : 

ΙΣΤΟΡΙΑ | Gügkus | HGTHHHOG еказанте ПЯТР1ЯРХОВЬ iePxedanai- 
СКИХЬ | Pesakame на дкӣнадестать Кийгъ, начдло завирдюцие © ЇАкока Εράτλ 
Гӣдна койстинн8 ñ пёркаго Γερβεδλήδνεκαγο Πα γρ]άρχᾶ, £t Aectró. дн продолжиса. 

Неодюжить εγοελήκμα сїыҳъ Япёстоловъ соббрным соединён Ñ накселённЕй 
преслакнйшым chyta сокты пракоҳкалаціїа, й 5Λὸ ү8лацїа, л\ногондредныл\, Ñ 
ΤΑΗΜΕΤΕέΜΗΝΙΑ, ἢ ECÀ приданта совёрной Χβτόκοῇ стой {Ππόετολεκοῆ цёркки. 

Боспомннает печин8 κε Έχω зднадныхъ, ἢ ROCTÓUHAI X'h Ймперторокљ, й TRO- 
phase Йми ДАНА, ñ пйтъ ΠατρίάῤχοςἈ кёпно сод лами йл\нж соткорённылн, Ñ κ 
faye сторонах ΚΛΔέΥἠΤεΛΗδιο Єп4дрүїю, ñ фпред Блённыа &законёнїА й avkan, ἢ 
множдшихь йнныхь yira йрүййкопокъ ñ Ирхийкопстка; &ckyws περκειετκὰκ- 
шнүъ Sa? нодкны\ χϑλήγελεῆ союзной сёнлнціе, Я бриновёнїе fiy. 
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Такожде въ п4Ал\лтъ приводитъ нЁкоторые рды перконачдлници Хўанетка, 
ñ πρΔβητελετκδιιηχικ зАкенекъ Цкёвныуъ, ñ накЕтньма ΜΑΧΟΙΚΑέΜΙΑ ΜάρΟΛΦΕΝ, 
κράµη, ἢ плЕнённыє грады, ἢ cal Їр$салйлуъ : л\ножйцею жё ISAéog s. зап8ст®- 
ἴθι, HpecAKAQRÁAHTA, ПрЕСЕЛЁНЇА\, ñ изгнан, ἢ ΚεἘχι εὐ Κι χα Gu ign, Иже προτήκᾶ 
rekan χΒΛήΤΕΛΗΟ SAQEHBIAVK гаждёнїлмъ, ДоБАЕСТКННЪ, Ñ келикодёшнЕ Φκκιμεκάιμα, 

Таже їйклїєтъ раздор ckkéware соєдинёнїд (жі вациие гАглётса CYHSMA) 
пап жАМИ рймекимн къүрдл\К БЖомъ ΚφϑΕϑλ(λέμημῆ, ткёрдый вт протик8 до- 
ΚΦλετκδιοιμελιδ, мнЕтелномеже іаклёнїю сал\оклАстно держакїа Ñh, йнесогрЕшёнїл. 

Сказуеть ροβκόή, наречёный ο ή, ñ влопол$чїл, ñ ёкрёстнїл\ ёвстоганіл ἠλὴ 
фиолчёйм Константинфполы, Иже Ярбзнаго HágoAS претерив, ñ нау здАнных напа- 
ΑΗ наижь ЧАстїю Q Датинокъ, частТю ὦ фтоманокь, ἢ Ишитдегь MSAQNICR 
м$жекь, Иже покеепрїйтїю поманётаго Гріда к Восточной Цукки προιικτόιια, 

Азкавых Й nenscaka inua οἵ χηιμρέηϊα, ἢ ΠΡέΛΕΕΤΗΝΙΑ KósuH, xe Йатинн, ἢ 
раёне Gross Хуток8 Γρόεξ, ñ посёшённымъ Ёг$ Πατρίάρχοανκ сод лда; ἢ ἤνη νε 
KAYE Κέιμη пАМАТИ достойные йечнелїїєттъ. 

Списана &gengáRA'k cia Книга (9 кАгочестнк постакатаАГОСА йзрлдн'Ейшаго, n 
БАгонарочитаго Їервсллйлскаго Πατρ]άρχα Кур Кур Aecesda. 

Пракопрдкленнаже, й кйгөл'Епї сокершёнїє пийме, © ксєвлаженнйшаго, ñ Asa- 
шнЕйшаго тогожъ престёла Πατρϊάρχα f: F: Χρύελησα: ἐγώλκε йжднкённаго йзн8- 
féHita HHSACOKÉHIEAVR, что Боле cTáro Γρόκδ, сйрЕчъ 3 мнлестини пракок оных 
къ скЕтһ преддна, akra Плтидрииства, ñ. 

Въ конёцъ Гйдсткїлл побожнфйшаго ñ прекысочійшаго Гйдра, F: F: Iw Gre- 
φάμα Кантак8 зна 

Bu BskSpijrray s, столёчномъ ἢ стфкеомъ ГрАдЖ ΚΛΔΕΤΗΤΕΛΑ séma ВлАхскихъ. 

За раземотрителнымь бүпрадклёнїнлүъ смирённаго Теромонаха ЙАнтрофдна Γρή- 
ropa ὦ АмдбнЕ. 

Akra ccia niürw aja, ца ὠκτόκρϊαν. 

По пекелїнїюжє поманётаго кеевлаженнЕйшаго Hargtágya Г: F: Хрусанда Книга 
CIM ECIAKOAMS ΠΡΔΚΦΕΛάΚΜΟΛΙΒ к Дар преддєтсл. 

G фл Стёйка ЇЙк\кича, 

In aceste exemplare, la sfirgitul pieselor liminare, së айё o scrisóre de dedicație a lul 
Chrisant, patriarchul Ierusalimuluf gi al Ра]езИпе!, către Stefan Javorskij, mitropolitul Rjaza- 
nuluí si Muronuluf din Rusia, pe care Chrisant il cunoscuse în călătoria sa prin Rusia gi care 
зе interesa de sórta S-tuluf Mormíint. In acéstá scrísóre îi recomandă cartea predecesorului sóü 
Dositeiü, pe care dinsul o tipáresce acum si in care se combat pretentiunile Papel de la Roma 
cu privire la intáietatea ce pretindea cá are in biserica universalá, gi chiar asupra monarchilor. 
Ajutorul pentru bisericile ortodoxe nu póte veni ша! bine decát dela marea si întinsa impé: 
rátie ruséscá, căreia ЇЇ doresce să зе látéscá si mal mult. Chrisant, trimiténd un exemplar din 


cartea luf Dositeiü 101 Javorskij, doresce са acósta să fie tradusă si pe rusesce, de бге ce 
in tara lui se gásesc destul ómenl invétati cari së ştie amëndouë limbile: rusesce si grecesce. 


Bucuresci:; Biblioteca Academiei Románe. 
Picot, Anthime, 557. — Papadopoulos-Kerameus, Ἱεροσο]ομητινὴ Βιθλιοβηκή, 1V, 906, 
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1716. 
176. Al, Mavrocordat, Istoria sfint 1716. — Grecesce. 


ἹΣΤΌΡΙΑ ТЕРА | ΗΤΟΙ | TA 'IOTAATKA. | Кот ἐπιτομὴν συγγραφέντα | Παρὰ τοῦ 
Εὐσεδεστάτου, ᾿Εκλαμπροτάτου xai Σοφωτάτου Αὐθέντου | ΚΥΡΙΟΥ ΚΥΡΙΟΥ | 'AAEZAN- 
ДРОТ ΜΑΥΡΟΚΟΡΔΑΤΟΥ, | τοῦ Μεγάλου Λογοθέτου τῆς τοῦ Χριστοῦ Μεγάλης Ἐκκλη- 
σίας, καὶ | ἐξ ᾽Αποῤῥήτων τῆς Κραταιᾶς Βασιλείας τῶν ᾿Οθωμανῶν. | Kai διὰ δαπάνης τοῦ 
Εὐσεθεστάτου καὶ Ὑψηλοτάτου Αὐθέντου | xoi Ἡγεμόνος πάσης Οὐγγροθλαχίας | ΚΥΡΙΟΥ 
KYPIOY | ΙΩΑΝΝΟΥ ΝΙΚΟΛΑΟΥ ВОЕВОДА, | τοῦ Σοφωτάτου 1105 обтоб. | Νεωστὶ 
-υπωθέντα, Ἐν ту Σεθασµίᾳ Movi τῶν “Αγίων Πάντων, | ᾿Αρχιερατεύοντος τοῦ Πανιερω- 
τάτου καὶ Θεοπροθλήτου Μητροπολίτου | ΚΥΡΙΟΥ | 'ANGIMOT, TOY ἘΞ ἸΒΗΡΙ͂ΑΣ. | 
Πρὸς τὸ διανέμεσθαι δωρεὰν τοῖς Εὐσεθέσι | διὰ φυχικὴν αὐτῶν σωτηρίαν. | Ἐπιμελείᾳ καὶ 
διορθώσει τοῦ Λογιωτάτου Κὺρ Ἰωάννου τοῦ Ποστελνίκου. | Ἐν Βουχουρεστίφ. "Ете ἀπὸ 
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τῆς ᾿Ενσάρκου Οἰκονομίας αφις᾽. | Кота Μῆνα Αὔγουστον. | Παρὰ τοῦ ἐλαχίστου ἐν 
Ἱερομονάχοις Διονυσίου τοῦ Φλώρου. 


Istoria sfint& adică Istoria ludaicá, scrisă pre scurt de prea evlaviosul, prea 
strálucitul si prea înțeleptul Domn, Domnul Domn Alexandru Mavrocordat, Marele 
Logofét αἱ Магеї Віѕегісї а luf Christos gi Exaporrit al puternice! Impäräțiť a Oto- 
manilor. Si prin cheltuiala prea evlaviosuluï $i prea In&ltatului Domn si stšpani- 
tor а tótă Ungrovlachia, Domnul Domn Ioan Nicolae Voevod, prea înțeleptul sáu 
fiu, де curénd tipărită în cinstita Мап&зйге a tuturor sfinților, ре сапа era Archiereu 
preasfintitul si de Dumnegeü alesul Mitropolit Domnul Antim din Iviria, spre а se 
impárti in dar credinciogilor spre mântuirea lor sufletéscă. Prin îngrijirea gi co- 
rectarea prea invétatului Domn Ioan Postelnicul. In Bucurescl, în anul dela intru- 
parea Domnuluï 1716, in luna August, de cel maí mic între ieromonachï Dioni- 
sie Floru. А 

Іл-ѓоіо mic де 16 fol fárá numër, 882 de pagine si 15 fol nenumerotate. 

Pe verso titluluf se află stema luf Mavrocordat (facs. n? 270) gi urmátórele versuri : 
Πρὸς τὸν ὑψηλότατον, Εὐσεβέστατον, nai Σοφώτατον Αὐθέντην, καὶ Ηγεμόνα πάσης Обүүро- 

θλαχίας, Κύριον, Κύριον, Ιωάννην Νικόλαον ᾿Αλεξάνδρον Βοεβόδαν, 

νεγχε βρῶσιν ᾿Ηλίᾳ πάλαι Κόραξ, 
Της γῆς νοσούσης αὐχμὸν ἠδ᾽ἀνομ.θρίαν, 
Σταυροῦ δὲ νῦν τρόπαιον ἐν ῥάμφει φέρων. 
Κάρηνα хосреї Κοιράνων τῶν Δαχίης. 
Ἐν οἷς χοραρχῶν Νικόλαος νῦν, πέλει 
Ἴνδαλμα λαμπρὸν εὐαγεστάτων τρόπων. 
Σοφῶς κρατῶν οἴαχας Οὐγγροθλαχίης, 
"Ὅπλον χραταιὸν Σταυρὸν ἠμφιεσμένος, 
Пістіу πάρεδρον, xai δίκην χεχτημένος, 
Bobç κάρα δὲ δειχνύει χερασφόρου. 
Ὀρθῶς ἰθῦναι xoi θρόνον Μολδαθίης, 
"Ov Χριστὲ σώζοις Σταυρικῇ παντευχίᾳ. 
Της ὑμετέρας θεοφρουρήτου Ὑψηλότητος ἐλάχιστος δοῦλος 
Ἰωάννης Ποστελ. 


Cátre prea Ináltatul prea Evlaviosul si prea Inteleptul Domn si Stápánitor а tótà 

Ungrovlachia, Domnul Domn Ioan Nicolae Alexandru Voevod. 

Corbul а adus odiniórá mâncare luf Ше, сапа pămîntul suferià de secetă 
şi de Ирз& de ploae; iar acum, purtând în cioc trofeul сгисеї, inpodobesce ca- 
petele Domniior Daciel, printre cari acum Nicolae se distinge, fiind un model 
strálucit de Domn creştin, tinónd cu intelepciune cârma Ungro-VlachieY, 'pur- 
{апа crucea ca o armă puternică, si avónd ca tovarăşi credința si dreptatea; iar 
capul bouluf incornorat arată οὔ a condus drept si tronul Moldovel. Christóse 
mántuesce- pe dinsul cu armatura crucel. 

Al In&ltimetf Vóstre cele de Dumnedeü pázite, cel mat mic serv, 

Ioan Postel(nicul). 
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Domnitoru! Nicolae Alexandru Mavrocordat dedică acéstă carte scrisă de părintele s6ü 
Alexandru Mavrocordat-Exaporritul: Preasfintei si celex de о ființă Treimi, celu$ unul δὲ singur 
итпедей, apoi vorbind despre párintele вёй dice: 


Δόξασον οὖν τὸν xai λόγοις. καὶ ἔργοις. τὸ διὰ παντὸς πε δοξάζειν ἔργον προστησά- 
570%, λαμπρὸν ἀνάδειξον zai ἐς τοὐπιὸν, μηδαυῇ ξυγχωρήσας τήν τούτου μνήμην συγχε- 
Κωσμένην διαῤῥυῆνα. ὑπὸ τοῦ πανδαμάτορος χρόνου, τοῦ νύχτας ἡμέραις ἐπισυνάψαντος, 
xai μυρίους ἀνατλάντος καμάτους, ὅπως τὰ εἰς τῆν σῆν τείνοντα δόξαν μηδαμῶς ἀμαυρω- 
δέντα τῷ τοῦ χρόνου μήκει, ἐν τῷ ἡμετέρῳ τῶν ὀρδοδόξων “Ἑλλήνων γένει λαµπρως dta- 
στράψῃ τὰς ἁπάντων ψυχὰς ταῖς μαρμαρυγαῖς τοῦ λόγου ἀκμήν Χαταυγαάζοντα, λύτρωπαι 
τῶν τοῦ φθόνου βελῶν τὸν μηδέποτε μηδενί φθονήσαντα, xai τοι πολλοῖς φθονούμενον, 
ταῖς νοεραῖς ἀκτῖσι τοῦ ζωοποιοῦσου πνεύματος λαμπρύνας, θείον ἀνάδειξον ταυτηνὶ τῆν 
βίβλον Χάτοπτοον, εἰς ἀποφυγῆν κακίας, xai ἀρετῆς περιποίησιν πρὀχειμένην τῷ γένει. 


Decl preamüresce-l pre cel ce gia propus ca tel cu cuvintele gi cu faptele 
să te slávéscá pururea, arată-l ilustru gi peste mormint, nelásànd de loc са amin- 
tirea luf sà se nimicésc& distrugóndu-se de timpul ce consumă totul, pe cel ce 
а lucrat diua si noptea si a suferit тії de ostenele, pentru ca cu trecerea tim- 
риа! вА nu se intunece de loc mărirea priyitoare la tine in neamul nostru al 
Ortodoxilor Отесї, si 5% se lumineze cu strălucire sufletele tuturor luminàndu-le 
cu vibratiunile luminef cuvintulu!; feresce-l de atacurile invidiei pe cel ce nic! 
odată n'a invidiat, desi de cátrá multi a fost pizmuit, strálucesce- cu razele tale 
cele intelectuale ale spiritulut tóü vivificátor, Ё ca acóstà carte să devie o oglindă 
Dumnedeiascá, spre ferire de гай si care să fie pentru neam о indemnare la 
virtute... š 


Maï jos apol айапрй: 


Σοῦ δὲ πατέρων φιλοστοργότατε, “Ἡρώων εὐχλεέστατε, τῶν ἐν λόγοις, xoi σοφίᾳ 
θαυμαζομένων Σορώτατε. πῶς ἂν ἐπιλήσμων γένοιμι τοῦ φῦντος; τοῦ δαφιλεστάτῃ φιλο- 
στοργία, xai ἀκριβεστάτῃ ἀγωγῇ θρέφαντος; τοῦ λιπαρεστάτῃ σπουδῇ παιδεύσαντος, xai τοῖς 
τῶν λόγων νάμασι φιλοφρόνως ποτίσαντος; ὃς xol πατὴρ ἔθαλπες, καὶ διδάσκαλος παν- 
τοδαπῇ παιδίᾳ κατακαλλύνων οὐ διέλιπες, μετέπειτα δὲ τιμαῖς του xai ἀξίαις περιέβαλες, 
καὶ μετὰ θεὸν κατάτε ψυχῆ», Χατάτε σῶμα, καὶ τύχην σὸν ἀπειργάσω χτῆμα, εἴποιμι Oy 
εὐσεβοφρόνως xai ἀδεῶς, καὶ πλάσμα xai δημιούργημα, εἴπερ ἐφέστιοι δαίμονες οἱ φῦντες, 
xai θεὸς τὸ [Πατρὸς οὐκ ἀπαναινόμενος ὄνομα, τῆς αὐτοῦ εὐξουσίας ἐπὶ γῆς Χοινωνοὺς 
αὐτοὺς ἀνεδείξατο' πῶς бра προσηκούσας ὁμολογήσω χάριτας τῇ μακαρία, καὶ ἀοιδίμω 
φυχῇ; οὐδ'εἰ ὅλος τακείην εἰς δάκρυα, καὶ τὸν ἀέρα στεναγμοῖς ἐμπλήσαιμι, καὶ ὑπὸ τῆς 
ἐκείνου μνήμης γενοίμην ἀνάφλεχτος. 


Pe tine cel maf iubitor de fii dintre ρᾶτίπίϊ, cel mal celebru între его], cel 
ша! înțelept între admirati pentru scriere si înțelepciune, cum ag puté să te uit, 
πᾶβοδίοτυ] шей? Pe tine, care m'al nutrit cu cea maï imbelgugatà iubire gi cu 
educația cea mal des&virsitá, pe tine care m'al instruit, cu cea maï excelentá ingri- 
jire αἱ m'a! adápat cu dragoste din apele invát&turilor? Care, ca párinte, πια iubit 
si паї lipsit nici când de а тё infrumusetà cu tot felul de inv&t&tur&, ca profesor ; 
iar după aceea m'af imbrácat cu onoruri si demnități. Аза că, după Dumnedeü, sint 
οἱ cu sufletul si cu trupul si cu sórta fáptura ta, si aşi puté dice cu mult 
respect gi {τα témà сё sint gi plásmuirea si formarea ta. Dacă párintit sînt дөй casel, 
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şi Dumnezeü, netágáduindu-s! numele de părinte, i-a făcut 1оуагазї αἵ autoritátel 
luf pe pămînt, — cum бге аз puté să màrturisesc multumirile cuvenite fericitu- 
luf si pururea amintituluf téü suflet 2 Nicï даса tot m'así topl de lacrimi ві así 
umplé aerul de suspine si aşi ajunge istovit de amintirea ta.. 

In foile liminare se maï află o invocațiune a lut Nicolae Alexandru Mavrocordat, o epi- 


gramá a lul Ieroteiŭù, Mitropolitul Drystre!, o scrisoare a luf Iacov τοῦ Αργείου către Mavro- 
cordat Exaporritul si in fine: ‘О τῆς ξυγγραφῆς σχοπὀς. 


Висигезс!: Biblioteca Асадетие! Române. — Iaşi: Biblioteca Centrală. — Londra: 
Museul britanic. 
Picot, Anthime, 559, n? 54. 
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1508. 
1. P. 8. — Adaugă la deposite: Museul de Antichitát! (Bueuresel). 


1540. 
2. P. 9. — Rind 15. Suprimá cuvintele: ,1574 sau". 
Adaugă la bibliografie : 


Hodinka Antal, Erdélyben és Oldhországban megjelent régi ó-szláv nyomtatványok, in Ma- 
gyar Kónyvszemle, 1890, p. 106. 


1545. 


6. Molitvenie slavonesc, tipárit la Tirgovigte, 1545, p. 28. 


Numérul de ordine este 6. 
La р. 27, in traducerea prefetet, Чирё cuvintele : Mitropolit al Valachiel, adaugă : „chir 
Varlaam, si am sfirgit pe vremea prea-osfintitului Mitropolit . . ." 


1546—51. 


6,. Evangheliar slavonesc, tipărit din ordinul lut Шаѕсо Vv. al Μο]ἀοψοῖ. 

P. A. Sireu, docent la Universitatea din Petersburg, intr'o cülátorie între- 
prinsă in verile anilor 1593 si 1894, a véqdut la negustorul G. Alexicf in Ragusa 
un Evangheliar pe care ЇЇ semnaleazá ast-fel in relatiunea pe care o publicá in 
Sbornieul Academief imperiale din Petersburg : 

„Evanghelie tipărită intr'una din tipografiile române cu urmátórea inscripti- 
une pe marginele frontispiciuluf de pe pagina intàf: Въ Χά Bá ЕлгокЕрный Ёгёл\һ 
Храннмы. н самодрьжакны. SEMAH молдокекон (iw Halrüumo коєкода гйнь (anii 
1482—1487). Redactie bulgáréscá^.  . 

Апй 1432—1487 sunt evident un lapsus, Βἰπᾶ-οᾶ nu póte fi vorba de tipo- 
grafie la acéstă epocă. Шазсо Vodă, despre care se vorbesce in acéstà inscripție, 
nu póte fi altul decât cel care a domnit in Moldova între 1546 ві 1551 si din 
ordinul cáruia s'a tipărit un Apostol in 1547 la Tirgoviste (v. mai sus No. 8 la 
р. 31 si maï jos, adausul la acest numér), iar frontispiciul despre care vorbesce 
d. Sireu séménà probabil cu cel care se reproduce imediat maï jos. 

Аг maï гёшапе de lámurit dacă acest Evangheliar s'a tipărit in aceleaşi 
conditiun ca Apostolul, adică la Tîrgovişte si pentru Domnul Moldovel, зай dacă 
Dimitrie logofétul, nepotul luf Bojidar nu эї-а transportat cum-va materialul tipo- 
grafic in Moldova. 


66326 65 
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ADAUSE SI INDREPTÁRÍ 


Краткїй отчетъ o занятїяхъ за границей доцента Императорскаго С.-Петербург- 
скаго университета П. А. Сырку въ mbrgie ифсяцы 1893 и 1894 rr., in Сборникъ отд. 
рус. языка и словесности Имп. Академш Наукъ, vol. 68, (Petersburg 1897) anexe la 


procesele verbale, p. XLI. 


1547. 


7. Apostol slavonesc, tipărit din porunca lui Mircea Vv. al Тёгеї Ботапеѕеї de 
Dimitrie Liubaviel, la Tirzoviste. P. 29. 


Epilogul, зай maï exact prefata, sa Іџаё дира publicatiunea lui Karataev, 
care, la rîndul séü, a tipárit-o după o copie greşită. Academia Regală Sirbéscá a 
avut buna-vointa a ne comunica un exemplar din acéstă carte, aflàtor in biblio- 
teca за (No. 78), dupé care reproducem aci intr'o transcriere exactă insciintarea 


tipáritá la p. 29: 


Понёже Иже кь Тронци покланфеми Ef& πΛγοϊβκόλη цококь ско Йспльнӣтн 
CTÜMH книгами. Rh ολάΒΦΕΛΟΕΙε Ñ noASS прочитаюшимь TOMS cAÁRA ἢ AfB2KÁKA Kh 


Εἴη АМИНЬ 


enHcau ce cie СТ Ñ EXCTRRHIE книги ΓΆΕΛΗ . праи Kh 
Айн βγοπερησγο ἢ Ёгїмь рҳанимаго ñ сал\одрьжакнаг 
τῷ мнрьча. вожеде Ñ гйбдарь кксой séman бїтгрөкл4- 
үнйскей ñ noASuakiio . ciin κεληκάγιν . Ñ ngkAwsparo . радула 
ποεκολἡ ` Тёмже SRO Азь rpkumi.H Δικήπιε Rh ЧАКЦЕХЬ. 
ΑΗΛΤΡ[Πἑ логофёть &anuSmkE. Бежндарфк[һ], KÁM ERIE же 
Злалёнте сТыхь Ñ EXTREHÁXR кнйгы кьжделКүк туфуделю- 
вьъзнь -:- байке [кь]заёгоҳь сумомь поетйгн$тн gfoy noc- 
пацьетк®ш MH сьписаҳь Ñ сьерьшыҳь ARÜIHOARSHhlË 
кнйгм с праён ἕλκε «ко дфомь cume. Айлы набучиии ñ 
ΠΡόΠΟΚΧΛΔΙΜΕ, Ñ npociâme . κιςκή ккейлен' kit конце зёмльнї. 
Τροί-ληχ ce ὦ сёмь Ñ Ch «ұченнкын erar, Onok  πετρὶς. 
ТЕлже AWAHA ce Ñ мили, akea ce кьебмь чьим fah 


npknücsiiuinas . Аше ΕΒλετὶν шо погркшено, abere Хе радй Йспраклайте Ñ Ña ὦ cima 
троўднкши сє RACEHTÉ À не KABHETE, понёкЕ нё пйса AXk сты μὴ АгРль, HÀ рока 
rgkumá ñ Бонна. & Ağa οἳ μήλη фкайннын ñ грЖшнын. H сккрмшнше ce сїў cni 


книгы ::' 


(τ 7 Sx Δ m P4 r az 41. : 
770) кытта Бъ Ато, ВНЕ. ἅ W рождьстка XERA, тисЗща. AAB. крга cains 


K8 . лоўнь, Š . SaÁTO число, & . Ππλήκτίν, 8. лелі, т. ἐπάχολ, ë. Почёше ce ciè c[ тъ] 
кнйгы πήςατὴ . Π1ξιιὰ ἄκγδετὰ, Hr. дН[һ.] X сһкрһшише сє. . Mónà марта, Hi, днь 
Eh настолнемь градь Трьгокишь  nusaáunSusgAoEd ANNS u8agec8X8uŠ A ` 


Rindul seris in criptografie a fost descifrat in parte de A. Jacimirskij si de 
Ljubomir Stoianovici. D-lor propun să se citéscá : 


Εν домехь Анмитрокеуь. ... 


Exemplarul din Biblioteca Асайетіеї Sirbesci presintă particularitatea cu- 
riósà că desi in prefață se vorbesce de Mircea al Τόγεῖ-Βοπιβπεβοῖ, la începutul 
textului se aflá un frontispiciü cu stema Moldovel οἱ cu numele luf Iliascu Vv. 
(v. n° 8, р. 31 si adaosul la acest numër). 


А. Jacimirskij, Новый трудъ постарой славянской библтографли, Petersburg 1898, 
р. 20. — Ljubomir Stojanovié, in Arch. f. slav. Phil. XX III, 309. 
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8. Apostol slavonesc, tipàrit din porunca lui Iliagcu Vv. al Moldovel, de Dimitrie 
Liubavieí (la Tîrgovişte). P. 81. 


Din Apostolul slavonesc, tipárit de Dimitrie Liubavici la Tirgoviste, există 
doué feluri de exemplare: Unele tipárite pentru Domnul Тёгеї Romànesci Mircea 
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Айн? ní (χμ йнлкузнёгенїєгнЄ ‹ гла d 
во? οἵ εὸ (A080 стЕбун хь OBL cË 
KE ὀρειυφήλὲ " Ὁνήχκε на 
ЧАТЕ їс т®сфнтнжє βογπήτῆ + 
донќгожеднє заповда&ь ANAU 
273. — Pagină din Apostolul slnvonesc, 1547. 
Vv. αἱ altele pentrü Domnul Moldovel Шазса Vv. si mama sa Elena. Textul nu 


se deosebesce de loc, si së póte са să se fi compus о singurä dată. Deosebirt se 
constatá пита! in frontispiciul de la începutul Apostolului si in prefață. 
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Academia Regal& Sirbéscá posedă un exemplar curios (No. 78), in care se 
айа frontispiciul lui Шазси Vv. (facs. n? 273) si prefata pomenind pe Mircea Vv. 


Dàm ad descriptiunea lul : 
[1-40 de vre-o 262 {οἵ grupate in 88 caiete de câte 


opt fol, afar de cel d'intài care n'are de cât 6 fol. In 
exemplarul Acadamiel Sirbescí lipsesc fóia 1 din c. 1, 
f. 8 din c. 81, f. 8 din c. 38 si cele car vor mal fi ur- 
mat. Caietele ай ca signaturá cifrele cirilice тїсї pe pag. 1 
si 16 jos la mijloc. Dela c. 20 înainte se intrebuintézà 
literile capitale cu valóre de cifre. 

Volumul cuprinde cáte-va frontispicil сай sunt iden- 
tice cu cele din Molitvenicul dela 1545 şi douë initiale 
ornate patrate, pe fund alb (facs. n? 272 si 274). 

La inceputul textuluí se айа o gravurá-ornament,; 
ocupând о jumătate de pagină, in mijlocul căruia së vede 
capul de boü si de jur imprejur inscriptia : 

T къ Xa Ёл кАговфрны ἢ БРомьхо4нимы . ἢ CAMOA QICKARHNI . Земан молдокскон 
КУ йлпашко коғкода н гпднь. (Facs. n° 273). 


[1550] 
9. Triod-Pentieostar slavonesc, n. 31. 


Intrun exemplar intrat de curînd in Biblioteca Academiei Romane, sé gá- 
sesce gi gravura de care se vorbesce la р. 42. О reproducem ае (facs. n? 275). 


274. 


[1564] 


18, Tálcul evangheliiloer si Molitvenic románese, tipárite de diaconul Coresi 

(la Bragov) p. 51. 

Canonicul I. M. Moldovan, căruia Bibliografia románéscu veche ЇЇ datoresce atât de mult, 
а avut buna-vointá a ne comunicà un exemplar din acéstá carte rară, aga cá putem com- 
pleta aci stirile de mal sus. 

1) Tüleul Evanghelülor, formand partea intaf а volumulul, trebue sñ cu- 
prindá cel puțin 248 de fof, de óre-ce ultimul caiet are numérul АА (81) iar caie- 
tele se compun din câte 8 fol. In exemplarul pe care-l avem înaintea nóstră lipsesc : 
caietul á întreg si foile care І-ай precedat, dacă aŭ fost; primele 2 fol din c. Е; 
f. 8 din c. ñ; f. 5 din c. δ; с. K întreg; f. 8 din с. КА ві în fine f. 8 din с. 1, 
care póte să fi fost albă, dacă n'a fost cuprinsă in partea ILa a cărții. 

Volumul e tipärit numaï cu negru, cu 23 de rindurt pe pagină, cu асе]еаз1 
caractere ca gi Evangheliarul de la 1561. Se αΠᾶ o singură initialà ornatá, care 
sémün& cu cea reprodus& maf sus, facs. n? 25. 

Pe ultima fóie existentă së aflá insciintarea publicată fragmentar de Cipariu. 
О dám ad intrégi: 


Дожана четиторилифь. 


Дер лила AS ACRES &8 Αἱίάκνην кёресе. дЕкамь къз8ть къ MAH тоте 
AHMEHAE 48 КЗКЪНТОУЛЬ AB AOMHESES «ΜΗ АИМБА AWph . HSMAH HÓH fSAVRHIH HAEEMB, шй 
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Kc зйче MA. СА. чине urrkunm ch «ΜΙέΑΈΓΑ. пАкель Allah .\кж скрйе Aà KODHHTWAM, 
бб. къ .унтр8 весЕрекж ман къртў чинчи . KSRüHTE KS .дц(лсоүль MiS съ 
грж(е)скь κά шй длцин съ «ΜΕΝ (512) ді кть бүнт8нЕрекь AP КЗЕЙНТЕ ΗΕ.ΜΙΕΑΈΕε, 
«ΜΙΤράΔτε лимен . дерепть Auk ἆλλν εκὖη коумь Амь ПЗТЗТЬ . третекангелдуль . шй 
прадиоуль . рвмжнце ш. Asna áwka дка âma EwSETR желанієд À м8аци преци . Αἱ 
тълкоүлк ÜfAlHAWQR коль съ BOTA шй ÊH пропокед8н . шй Â сине балменнамр AR- 
ΠΑΤΡΑΣ Д8пж® чётнтоуль ἔγγαΐεη, Аша Аль Афлать ἄν κετε тълкбре Aat #yFiHAWph . пр 
д$минечи преспре Änn . скоХсе Aip скриптвра пророчилмурь шй Хйлилурь . шй UEAWÓR 
сфнци napünuH шй дЕкамь четйть, вине ἅλα Йспитить ШЙ сбкотить шй dA 
Афадть къ тойт тълк8скь . ХдекерЕзж шй .\нтъркскь KOY εκρήπτδρὰ сфнтж, шй 
Mie Τάρε плъкоурж, WÀ Амь скойсь κ тїй[парюль воду фрацилмрь] QOUAVRHHAWph : съ 
die прі «ΜΕΝ ΑΤΡ: шй вм porh ка фрдцуи AWEH, съ четици ШЙ EHHE съ CÒKOTHIĻH, 
Kh кщн БЕДЕ кон .уншнкд, коүмь къ єлъргљритдрюль шй колоарж дскЗнеж. M 
Πε. кщн AAA .унтрд®нск ДесвътатЬ . М K. Af кърци АТЖТА «ΜΕΤΡΑ κεᾶρν. не 
кр щн AAA KA A частж карте. шй чине ка YETH пънж Aå сфръшитк.къ ка 4фла 
KOV AAE ph κά Е АША. къ ÂYÁCTÆ Κάρτε дратж не HOAW ПЪКАТЕЛЕ ΗΦΔΕΤΡΕ, ШЙ HE 
ABAT KSAB нЕ тёрнъмь ши не покъӣль, шй нде пЗтемь ¿AA épram uiemk nxka- 
TEAWph нойстре. шй пренче ΠϑΤΈΛ AvkQue ла .MURDAIWA «ὉερΙΦΑδη, шй ÂAAATE Man 
тойт. uà τρεεϑᾶιμε À шй креринилирь чё фрацїн ми. бенде чартж ачёстж карте 
πρὲ клъднчи ΈἘΠΗΕΚΟΠΗ . ΠΟΠΗ ΚΉΔΛΘΓΆΡΗ шй прё дол\нн.н8 uápT прі чєн EŠHH ЧЁ 
пре рън Е8НЇн съ HŠ A прі εήπε. шй ками EWph $Å KS RHHZA чертаци . ёй се покљ- 
Аскж шй съ ласк ръбтатЕ шй Ch AMBAE KS дерептате. АМИНЬ =: 

Келчюгь шй БАНИ прё ачёсть ASKpS .\нд8рат8с®ЕЗ ἃ ДА. жёпжноуль dopo ми- 
клжойшь ο 

Славка TtEk господи ~ 


Pe. f. 2 v. а c. Aá së aflá următorul indice alfabetic al materiilor : 
Скара «κ Kápk керн дфла ΔΕΚΡδΡέ ΕΚΒΛΙΠΕ 4девърате «ΜΗ тъљакёриле ZVPATHAWD h 

uácTA κάρτε -: 

ÁAEULHAWQR гжтитж ді моүлть .\пърж®цнд\ чїрюл$н. KASTR ла нед AvkconSeTh 4. 

âñanawpn. кемљжт8ра κα Ф8 : дерғичі къндь, KÁSTA ΤΊΛΚΟΓΑΝ ΜΕΑΈΑΈ . Е. по- 
Επεχ стид. 

ἃ дек8лта KŠRAHTŠAR Коль τρεεδΆιμε ла ἃ трем дкъ(цжут8 ож. нда. ñ. 

Алесљт8ра SHAEAWOR . ШИ воўкатемурь ла тъакёль ΜΕΛΑ. Д. пусть. 

Алтоуль къндь ΠΑΊΤΗΔΙΝ пфате CASH. дерепть NÔH Д8 БА RASTA ЛА БЃо КАНЕ. 

Et£CkoptuHat кабтљ Aå À чинчк «ΜΕΝΤΟΡΑ ZVFATA . HEA kw k . Д. Маден. 

ESH& НАМЕ HŠAAH AOYAMHESES . ла А дод «ΜΕΝ Τρ. HEA kat , ЕТ 

Богацилмрь нё елёсне À „митра (у) ΜΠΛΑ, «ἐρΙΦΛδΗ . ла .MERIURTSQA Â чӣнчЕ. 
BEA ΚΑΤ . Е. magen. 

БОГАТЗАЬ ДЕрЁПЧЕ СЕ ПЖГЗЕН . ШЙ лазарь сё cich KASTA . нел. e. 

БОйлЕЛЕ At SHAE кйнь . КАЗТЖ Μελ kA k 5 лок. 

АА БЕС ЕреК Ж дерепть къте Δβκρδρε мЕрџемь . KÁSTA ла. Νεα ΚΑ .Т. 

кїйца Ar к®кь Hove платж л8кобрелерь чё AápSas шй чйнст® AŠ доўлнезех. 
ΚΑΤΑ. ΔΑ нЕд®лК AvecewnoveTa. 

Ep ju AR чель дерепть чине Е KÁSTA .KE'RIVATEQA ДЕМ тъю . GpacAAEAEHWMM . ИРА. 
АЕЪЦЖТОУрА AERA Th. 
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K'RSHECEHT6 AB ўс .& чю кмк $8. че HES XY'5CHSHTR . KASTA Aà АРА ДЕЛА ficnac. 

кръжмашїн AS {с KádglHck . KAŠTÆ À ὥπτα АКЪцЖт8рм. ΕΓΓΛΙΑ ρογεΔλίηλινριν. 

БЕШМИНТЕ AÈ ΝΟΨ.ΜΙΤΑ , к4ЗТж ἃ πάτρα MUR TOY 9 . Hea bat . ДТ. 

гриже дерепчі ноу τρεξογᾶιμε, KASTA 4 AWA «ΜΕΝΗ ΤΡΙ нд ЕЛЕ. Г. МА. 

Γρ ή κά wk маи mape ἃ QGAWASH КА8ТЖ ла Μελ kA k . КЇ. Más eH. 

грижа WH MSAKA Af HEMHKA, pa  AofMHESES. кАўтҗ AÀ тълкоүлк Nebak . À 
нокол' ЕТУ. 

Арёкоуль чё пойте. KÁSTA тълкоуль нед ЕЛЕ. є. мб. шй Μελ ΛΙ. 5. лоўка. 

ААтортм нодстж ΔΟΥ AOFMHESES . KATS Е ASATA , ЛА тълкоүль , Hey ЕЛЕ М AS. 

Дескжнтар Ж чё Асте, AQ TRAKSAB , ΝΕΑ ΧΑΚ. 8. KASTA . лоўка. 

A9VAHESES КАНДА , ЮБИМЬ КЗ тодтж ÑHHAV , Шй БЕЧИН8ЛЬ КА «ΜΙΕΟΓΙΠΗ HWH каётх. 
АА ney bab. Й. р ТЪАКЗАЬ. 

ΑεΡέΠΤΑΤΊ ὥςτε AP Aaw ΦΈΛΙΡε A) AEBURTSpA дек тъю. неда, 81, 

Дер kue QAQVAh HŠ ποᾶτε пъкатоүль ChS 4$ AAUIH дерепть ль ZVFATA SFo (AEAEHIE. 

ἴπηεκοπἴη шй клъдичїн ўс HAS лъсать съ домнЕскљ „к кип$ль ÂATWph долни 
κάϑτπ. Aà ἃ пётра дкъужт8 ож nea kA Е. n. 

златооүстъ Αἱ пость чі гръ&ще Aà ΜΕΛΈΛΊ . сирна. KASTAR. 

Tcal . къндь 48 к8стать AQ H#AEAE сирна. 

TG ann дерпчїЁ Š тремесь KÁSTA 4 тред AERUATSpDA . μη А/М πάιμηλινριν. 

Tov Aa KATSE AdKoma шй ф8рь. κάϑτλι AÀ Â доа .RETIURTSQA cu'kTonocie. 

Нспит®Еше ЧЕ Берн съ цін. AER ϱΚΡΗΙΙΤδρά áurá є 48 БА. KÁSTA ἃ нод «ΜΕΝΙΧΤΡΧ 
бла pofcaATHAWQh. 

Й спъсенГа AQ чине съ къ-тжл\һ KASTA A) Â ASA .укъцж®Т8рд A) ZV ATA бврезанИи. 

Κρειμήηη къёйтаци h ἠὲ ASKQSQE E BOH сустници . кабтљж Λὰ ΜΕΛΑ ЕЛЕ AvkconScTR. 

KOMOÂpA деречё HŠ τρεκθᾶιμε ἃ cTQAHUE A ASME KASTA . .RETNIURTSQA Abh тъю 
НЕД ЕЛЕ . МФ. ШИ АА HeA ER . 5. ASKA. 

кредйнца AerknTm плаче AS AQVAH6368 Каре пойте фолоси шй ΔΛΤΒΑ. KASTAR АА ἃ 
A94 .ME'RIGRTSQA . HEA Kk. 8. 

кредйнца AP «нде кине, μεΑ ЕЛЕ ДЇ лорк. 

КЗЧ В ui c къте фЕлюре шй кндь ASWAN KÁSTA SEBUURTSOA ДЕК тъю NEA EAR. 
f. πῶ. 

KféAHHue£H AAtE'ApATSpH . кАбтљ Λὰ сфъошит$ль @крезанїн. 

ΛΟύΚΡδρε каре ка чинстй Kc Aà жоўдекаре KASTA Mà HtA ЕЛЕ AvkconScTR. 

ЛоЎКрбреле спъсескёне зйкь фдрисеии RASTA Avkco изсть KASTA (Sic). 

АЗКОЗреЛЕ ноймаи À крединчоешилирь плакь AŠ ΑΦΙΓΛΛΜΕΒέδ MECORIBCTR., 

KOY лоўкр8реле μοᾶςτρε HŠ ποΐ τέλια ДОЕ—ЄНДИ EHHE КАЗТЖ mco ПОСТЫ. 

АЖ Шй поржнчиле дерепчі HES дать ASÉAMHESES. ЛА тълкоүль HEA ЕЛЕ εἶ. МА. 

Akuk ноу пойте panak ним aà T'hAKQVAR НЕД ЕЛЕЙ. ΛΟΥΚΑ. 

^Жпжджсе бмёль ді сйнешь . кёмь шй къндь АЕЪЦАТЗра ДЕ тъю Nekat F πῶ. 

Λούκρδρελε крединцеён HŠ пЅтемь „Келу AP нойши .меъцжтёра дёртъю Hf- 
АКАК ë πῶ 

мърт8риситорїн дереєпци чё πλάτλι верь дев шй карїн мъртЗрисескь дерепть 
пре Ke. к4ЗТЖ A) тълк8ль къс® скєтй. 

MAMWH ШЙ AS ДоўМнЕЗЕ ἃ CASH Μελ. Г МД. 

морцін съ фгроупжмь KOY чйнсте KÁSTA A) Τάλκογλα. ΜΕΑ ΧΑΚ. É. ΛΟΥΚΑ. 

модртЕ съ HŠ тЕлемь KASTA нед ΚΛΙΚ Е лок. 
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морцнлирь HS пзтемь фолосй дӛпж модртЕ кАЗТЖ A) ΗΕΑ ΚΑΤ. Е. лоўла (SiC). 

MoágT'k краярйннамр Асте сёмнь . KÁSTA ἃ Трём «ΜΕἈΝΑΤΕΡΑ нЕДЖАК ὅ. 

марха кёмь KiATSHAMS Πρέητρ8 (Si^) Αούληεβεϑ KASTA Aà HftATkAK . ἃ. лоўка. 

мъ ріл шй «ΜΙΛΙΑΡΕ KATSE прі маре пъкать . шй NHHE се. кнблцж KÁSTA ЛА à Аба 
АЕЪЦЖТ8рж. неда. Sf. 

НЕД Hoy TS94 HŠ НЕ ВА МЖНТЗН . AÁ ἨδΑΕΚΑΤΑ. АА ΜΕΑ ЕЛЕ meco поусть. 

НЕБОНАЕ AEQEITRS KATE лорко$ре вйнь πρὲ HóH. каЗТЖ Â дёа .укъцжт8рж . caknaro. 

HRA'deKAK тойтж съ HE dit «ΜΗ доўл\нєЗЕЗ. KE HE ва үрънн каЗТЖ TRAKOVA À @птА 
нед Bak . ладен. 

ноў.кн TA .MURQATBASH. CAB прънз8ль YÉ є. KASTA A) ТЪАКЗАЬ НЕД kk . ДЇ. 

нъск$т8ль AB Kc къте dóaocsge wkáS Ад8сь. ла тълкоүль ΕΝΡΑΙΕΗ AAA кръчюнь. 

попїн к$л\һк їйрт® пъкателе. кАѕтж ἃ THEA .укъцжтоүрж® . HEA EAR. ToMHHA. 

пъкх Тос$ль . к YÈ KHnh пойте фй дерепть . KÁSTA T'RAKOYAR . cÁAAp'KHHHHEH. 

плаче A8 Kc че & ШЙ А ASMHÊH КАЗТЖ «ΜΗ T'hAKOYAR . късЕ εκετὴ. 

ПАЖНЦЕ морцїн KSMh ТреБЗАШе КАЗТЖ Â ΠΑΤΡΑ .HNERIURTSQA . нд ЕЛЕ. 3. 

пост8ль Аль трейлЕ . uè 8 бАлмнТн с8сь . АА ΤΊΑΚΟΝΑΑ НЕДЖАК LÀ. πῶ аль Д. 

попа YES фукомть . KASTA Aà À ΠΑΤΡΑ .KERUATOV0A нед БАК . Е. ПОСТЬ. 

пропокЕдаНТ А AP πρὲ áuccTa ..& [ἠ]ὲ κήπιν MAh пъкжтось пойте. шй κού ui 
їтљжчюне nhkaTEAWOR. Афлъмь Aà АУРА Бого (άΚΛεΗΙε. 

пропокеданїл ді прі áuácTa нече ποᾶτε ΑερΈνε днайнтЕ AS домнЕЗЕ . пъкатоүль 
грешит А$н Aà ετρετεηῖε гй. 

Пропокеданте Aš noi АчАста кумь шй KS uë пзтемь кЁпрйндє кътрж нфн ΟΠΟΕΗΤΑΝ 
с8флєт8л8н кабтљ AQ npk @epksánie. 

ngonoktAAHTA AP прі кеселі noie HAWgk. къндь HÁTh досадж HpíHTpS (sic) K8- 
RJMTOVAR AS AQVAVH6368 кїўтҗ® ла ИРА AVRHREHHRWAM. 

ПроповедантА CKSAVLA AE KOVEAAHTŠSAhR лоу AQVAVH6S68. Aà TIQÁSHHKh Богороднце. 

KATAR I° KAA T OU H KATA Ларе Айла AŠ AQVAVH6368 . Aà НЕД ΚΑΕ. 81. 

пъкжтосоуль HBCE пойте т$рна пънж нобль Tpáye ASKMHESEB, дколошь. 

пъкжтосоуль AH YÈ Κήπον CE пойте тоурна лл AOVAMHESEB, ÂKOAOWH. 

NOKAÂHIA wk AspknTa ub Асте кътЕ пърцн ἂρε дколошь. 

NOKAÂHTE MAH Маре ЧЁ € Аколошь. 

ΠΦΚΑΛΗΙΑ кођрварюлоўи къцн ÂH Аколошь. 

постн коул\һ Τρεκδᾶιμε къте ф$ЖлюрЕ Aà снрна. 

постоуль ко“ чюдж Аколошн. 

постоуль фАаптелюрь дколошь. 

ποςΤΈιμε Ap4KovAh . MGR. 

poy unn” крешнннлирь NABTÁHEKA дурь Κε KASTA. ла À чинч® .үкъцжтЎрж нед ING. 

сфнцїн HAS ничн Q нъд®жде «ΜΗ лоукроурнае ёне À awph ΜΕΛ ΚΑ meco ΠΟΝΕΤΝ, 

ΕΠΕ ΕΗΤΑ ΗΒΛΙΔΗ ла Xc пётемь Ала. KASTR «ΜΑ тълк8ль VPALA pocaainawph. 

CAQVUHAE À МНАЗН . Λὰ Â патра .KERUURTSQA . нд ΚΑΤ. Д. Ладен. 

C'hAURHULA ч ШЙ КЪТЕ флюре тълкоүль HE Д. 

сф нн ΠΗ AS ASAHESES пъкътош нав фость . лл ΗΕΑΊΚΛΈ . й. лоука. 

самарЕн8л8н ΠΗ͂ΛΑΔ AQ ΗΕΑ kk . Ñ. лок. 

съмЕЖТА КЗмь 48 порънчить Acta HESES À HHE . ла нд ЖЛЕ T. лоўка. 

съреътодрЕ Kyaa треке Аце À сфнцн ла HEA КЕЛК . 1. лока. 

ΕΦ ΑΦΕΤΕΛΙ ChS AVRHTSHHAR чӣне пїАрде ла Â трем .мъцжтерљ HEA AR . Г. поста. 
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соўфлет8ль X деркџе μοὶ пойте. ла À патра .укъцжтоүрд. HEA kk . Ё. 

тАТЖАЬ ui їсте. шй чине ÀACKSHAE. „Ма (SÍC) пъмжнть . AA тълкоүль неда. А]. 

дома чёне AEBAK KÁSTA А ΠΑΤΡΑ .укъцжтоүрд . томина. 

ўс SAsuSAR чель Αερεήτν нед ΚΑΙ meco πώ 

ўс ноу [ноуман ль че Асте шй до]лї\нєзє& дерепть Дек KENTE. кА$ТЖ..ркъцжтЎрА 
АА тъю Εν ΓΑΙΑ náuiHAWpa. 

Κε дерепчі 48 кєннть лом. RASTA тълкК8ль ZVPTe . сал\ар'Кннна. 

Κε к8нодше Йнимнае aà Μελ КАК εἴ. лоүк. 

Κε Αιρεπηὲ 48 днтрать д анмь πρὲ Дсинь . aà 4 трём «ΜΕΝΤΟΡΑ сцбтоноси. 

ўс Αερεπηὲ 48 аЗАть тъет8рл кмирежюрь прі сине кд6гж AÀ тъакоуль брезаНИ. 

Kc шй Té к8мь кадь роўмљнкце. Aà À додм къцжт8рж ὥπρεβαηῖε. 

Kc кё чё декџє пъкат8ль rgéunuHAWoh KÁŠTA AÀ οτρετεµίε, 

®м$ль AE CHHE HŠ пойте AATA нёман подте roenn. ла neA κα. Sf. 

ὥρεητδρα. каётљ . nea kak. P. лр. 

че требаше MBASH АфАче съ довљндЕскљ «ΜΙΝΡΑΙΙΑ чйфюл8н KASTA НЕАЖАК ñ. 

«εῖερ a8 Κο чё k8 Хъенѕить KASTA дкъцжт8ра ДЕК TRO ФкангыТА толеи. 

ΝΓΡδΗἌ Τ8βΑ MopuHAWQR шй л\йрорль KASTA «ΜΚΧΙΛΤδρΑ P ΓΔΑ, . мироноснцх. 

ΝΗΨΕρΤΗ дерепть ЧЁ сънть фуък$ци кАЗТЖ QACAABAEHWAAR . Â Дл .\къцж<т$рд. 

[ж8декар® AP апон ΚΒΛΙΒ є] aà нед meco HQ. 


Textul evanghelülor este aprópe асе]аз{ cu cel din Evangheliarul de la 
1560—61; a fost ins& revédut si, in unele locuri, imbunátátit. Бат aci evan- 
ghelia lu Luca сар. 71, cu еш еї, însemnând in note variantele Evangheliaru- 
ий (E) οἱ ale Cazaniei sau Evangheliei cw învățătura (1581) (С.) 


[НЕА], Т. ἔγγαΐε, лоүк . глакд . 04. 


[№] кркма âuba ρλ Aà сна Ac?) Eeckpe 
чи AHTS?) сжмежтж.шй ATA Qa 

Apt?) АКК Αοΐχι де Νεκόε ді ὥπτεςπρπιθξηε 
Анн. шй А згърчитљ <) ши не NST’) съ 
се скодде дё дчїа .къз$ А ТЕ. стри 

гж шй süce ён. MSAQE лъсатж йин дё 
ΜΕΚόΑ ТА. шй noce) принса мљжниле, 

шй ut се .МТИНСЕ. шй CARRÀ ДАНЕ 

388 . ръепоүнсє ') ман мдреле ChEÓpSASH 8) 
ной 5) ὥσολη дерепче ANTOS СЖМЕЖТЖ EH 
HAEKA 16, σρλιὴ 10) μπιρόλϑάϑη . πιάςε 3H 

ле снть 11) «ντρὸ Але се каде À ABRQA, «Ν 
нтра чЖлК ΙΒ съ .МБле 12) съ киндеєчє. HS 19) 
[p] зіма APR сжл\кєдтж . ръспоўнсе ἆλλον 14) 
лн дёлн8ль 15), шй зисе. фъцарннче. 
чИНЕ ДЁ BÔH ANTOS СЖАБЖТЖ HOKA ДЕЗ 
легА κόδλιν лон 16) с48 Хеннёль дла беле 


) E. дн. 3) Е. gi C. «ντο. ЗЕ. 9) E.gi C. н$. 10) С. грьй. 12) Е. Si C. деть 
мох Χρ 4) С. згръчнтжљ, 8) E. gi C. ποτ. 13) Е. gi C. дк. 13) Е. gi C. нор, 14) C. ам. 
9) C. псе, 7) C. ръспёнсе, ὃ) Е. επκώρδλδη, 15) Е. лбн дӧмноұль. 10) E. ві C. ASH. 

66326 66 
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шйль RA Aout дёль ка!) Ада. ἕ Хчдета 
AF фЕтеле AS ΔΚΡΔΔΔΝ фїнндь *) u£ W Λε 
rA сатана τα GnThengskue Дин, 

ноўсе ὃ) каде ¿c£ Αεβλεγὰ дё воХла Διά 

ста К ЗНА ДЕ CORMEA TR ‚ШЙ ачаста 
лоун ἡ) гржй . роушннаее 5) тбцн ἠήμεσε ngo 
THKÍA лоун δ), шй TŠTh нърёдзль 7) ποζκϑ 
pace 8) де τοᾶτε 

εΛάκελε чё fpa дё fab > конець HA kA, 


λἠέετα ACTE тлъкоүль дчешїн ἔγγλἵη, 


Φράηϊη лкен, p чёстж fale дё Хстъзн. внндекљ I ὦ MSAQt ЧЁ А згръчнтљж 
шй блойгм. де aTh cngxskus Мн..к зй дё CRMEATUA.. бож фаоненн MSPrSHÀ . 
ΑΕΡέΠΤΑ чі їра с®л\в®Тж . ара TE меъцА . Kol CAMERTA 4 $АЧЕ WAAVEHHAWph ЕЙНЕ. 
Πο Τεν фАче шй ΚΟΥ ΔΕΑ. ΜΕΛΛΗΚΑΙ HS грешимь 77 

.MiTÓéBAQE б CKMERTA . чё кйпь Z0à жидокнлуурк . шй дерепчё AS поржнчнть, 
ш48 лъедть ДОЃЛНЕЗЕЗ 77 

йъспоүнсь + Каре KoYEHHTE ёра εκρήεε дё AOVMHESES . прё доле TÁEAE AE MATHA 
«ερ εχϑλν AVOVHTEAQVH AÉ cHHAA . Κάρελε ДЕДЕ жідокнлерь . πρ MWỌCH пророкь , „мна 
пётра поржнкљ . Аша гуъЯше AQVAVH6368 . поменЕще КОЛЬ κ SÑ ДЕ CREATA Ch 
сфИциин . ámráce βήλε керн ASKA. шй вёрн фАче τοᾶτε ΛΟΓΚΡΡΗΛΕ тале. PR «ΜΙΑ 
шаптЕ sh Kdpk Асте CAE KR TA. дёл\н8л$н ΑΔΛΙΗΕΒΕΒΑΒΗ ΤΆ ..μ. κάρτ Hoy φάνε нёче 
Ф.А Λογκρϑ. HüuH TŠ. HHuH фечорбль ThS. ничн фата ТА. нйчн CASTA ТА. nuñun 
CASXXHHKA Τὰ HHUH м4рха TÀ.HH*"H стрїйнөүль, Κάρελε ва ËH «ΜΙΤΩ порцнле Τάλε. 
къ Jj шасе SHAE 48 фъкёть AOVMHESES чёрюль WA пълните ΑιάρΊ, шй τοᾶτε чё 
сънть .\нтр8 А. йрж 4 шапт® sñ ckS бднуннть. дер(е)пть ¿uka ΕΛάΓΦΟΛΟΚΗΤΑΒ 
дАбми$ль 3Hwa сжмветин, ШЙ (as сфицить ноё №. 4чістж поржнкм KS търіє Λιάρε 
цинёрљ жйдо[вїн]. коумь нйчн зу лоүкр8 HS фъкбрж «ΜΗ auka зӣ. чі лъсарљ тоть 
лоүкроүль AWP .днапон ‚шй AWP ларе гриже ёра дё CAOKEA AŠ ΛΟΥΑΙΗΕΒδ. AE ЖръТКЕ. 
шй Af роүгжчюне. шй де мйлостенїє. ACTE скрйсь К КАРТЕ AS mwỌch прормкь. 
коүмь оү.һ @мь JK SÑ AE CERTA. Kov akya нёше Ашкїн mi нае coypukae dASHA 
коумь съ фікж 4$6кь .поржнчн Мож доүл\нєзҥ$. шй πρήηςερπ. поё ль. шй τότε 
ΗπρΜΛδΑΝ прё ль KOY пїєтрндь бморжож. шиль ο "μερα + 

«ΜΙΤΡΕΕΑΡέ I дарж нфам кряининлирь . Κάλεέμεςε Â цинЕ ша сжаБжта κά KÅ- 
AOEHAWQN +, 

ΡἈΕΠΟΥΗΕΝ i HóAW KQEJIHHHAWQh Асте токмитж AQVAVHHEKA , A AGRBAR. CĂMRETEÊH 
Ch HS цннемь AHTPOYHA ка жйдокїн. шй AVeVATE Λέψη дле AŠ ΑΝΓΕΗ . корла óc 
шй жрътвєле AWph , HOVAMH пънж Aå наше шй κεμήτϑλι AS Té Ke. KIOMAS проричнть 
ш48 гръйть сфнцін прорёчн , ΚΟΚ ΛΙ фӧсть лъсать AE AOYAMIESES. +) 

SMEITOEBAQE 72.8 ЧЁ KHIIS. въмь држ HÓH сърва ASAMHHEKA 77 

f'hcnSHch H8 uSMaH к8 iA kok. шй KS лъсар®Е AOVKQSABH , СЪНЕ .&MEQRK'BAMS 
uiae ΕΕΙΙΛΛΗΗΤΈ ман ΒΟΥ ΗΕ, Ch ШЕДЕМЬ соупть ΠΆΡΕΠΗ, с4$ сорить MEHE съ HE 
пържмь, CÁS съ не сфъднмь, сдох съ KAERETHMh , εδ № SÅ AF сървътодре съ Avkg- 
U£Mb Aå K('BUHME. ΠΗ͂ C'RHE «ΜΕΑΤΊΑΙΝ Kå нате πόρψη , чё CEOEATOOHAE сАНТЬ TÓK- 


3) С. uña ва ASuc дёл ва. *) E. si С. C. бш, 9) E. gi C. авн, 7) E. ΗΝΡΦΛΟΥΑ. 
сънть. 3) C. нёс, 4) Е. gi C. αὔη. 5) E, gi 8) С. εκδ, 
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мите, KOYAMS A Але Ch. гойжимь дё слоужва AŠ AOVAMHESES . шй AE грижа соүфлет8- 
н..К шасе 3HAE съ грижимь Aë Храна TgoynSASH, че ка мери MÁ EA поутреди. 
(gm coyvdaerSAR NORA Ag. КЪЧЕ HŠ грижимь шй съ CÓROTHAMS 77: 

Ámà съреЕзж доуминека. майнте ДЕКА Τε керн εκδλὰ демжнЕца . дь χάριν AB 
Aevaune3e8, npép Фїюль εδ 16 ўс. коумь npe тине доу фенть ши TES Хрънить к 
whae шдсе зйле AP (uS. шйль родгж съцн ὥρτε тойте пъкателе таль ukak ku 
гранить „к частж CRIDTORAUAHUA трекетж . шй KS ASA τὰ. шй KS тодтм gamta 
Τὰ пасж АА EeCkge . ἀκολὸ RÁ фи nóna Γάτα KS Πεπράκπι EoyHA, чёсе КАДЕ пепеп, 
нрёккъцжт$ А мишенаирь 7: 

.Мтрекарє i Ддейепть [кте] лоукоЗре лёргь баменти aà верх... 

ръепоунсь -'' дерепть πάτρ8 AoVK08Spe6, мёгь @длен1н АА вескрекЕ (sic) . К$Л\Һ 
Δκολό nóna съ Споре коүк®нтоүль AS ΑΦΓΦΜΕΒΕΒ сфита y ate. к aaea npé κάρτ 
гръќекь баменти ch пётемь .МелЕџе нӧн мйшелам . чё фолос8е д\урк. ДЕКА nóna 
графе к AAMER стийнж QOYAVRHHAWOR. сървЕце дё HŠ ALEEK . εδ πρὲ ATR ИМЕ 
ченоукирь «ΜΙΑ Kue дскоүлтжторїн . коумь Slut пдкель Alias, кътрож кбринтЪни, fit. 
8Hut. jm шй КФН, КАНДЬ KS АЙМЕН гоъици доунде HŠ Λάπη оу коукжнть Адекь- 
вать. коумь под'ге .ΜΙεΑΈμε бмь чё гръйть . фика ÂM декеци POR J кънть +“ 

ДЕК кїрє «ΜΕΤΡΑ съ деце мишелаА К. „мч кйпь τρεκθΆιμε 4 чинстй пре 
ДОКАНЕЗЕВ , ШЙ ЧИНЕ € AoYAHESES, ШЙ нфи краринти слоуунае лоүн. А. чё кипь πδ- 
темь ju шй КА. доупж RÓA шй лъсдта ASH. шй ΑΝ ЧЁ ПЕТЕМЬ сфнци НОУ МЕЛЕ 
Аоун. Айч® треБЗАше. Koyan попа съ die ши$торю кърцилирь . дш4ка NYTE «Μιὰ 
πρὲ afiuitadAvk , κάρεη CÉHTR .M)ÉHASAR AS AovAMESES, КА нае ὥρεη “e 

Ада '7 мёргь GáaeHiH AÀ кескрекж . к8мь ἀκολὸ «ΜΙΤΡΟΥΜΑ KS пфпа. шй Koy 
Τότ нърӧдѕль. съ dákm роугжчюне. шй wkgepu . деєрепть Τοᾶτε THkAAEAE . ШЙ NE- 
RóHAE. месержтљциён ΤογΤϑρορα. Τό! «ΜΙΤΡΟΥΝΑ KS οἷ". rAáck , шй κ 0 ΛήΛΕΝ 
грънндь . -Антромна дндь χάριν дерепть Τότ кйнєлє ЧЕЗ ASÁTR дёла  AOyAWESES. 
ЗНКЪНДЬ . бченашь . ШЙ ἆλτε Δολήτεε `> 

Â трём з мёргь QjAVHIH Aà Бефрекж . коумь ΚάρεΗ сёнть Γάτα. коумла8 no- 
рҗжнчить T€ Xc. съ ASWA к8мннекжт$ра пели[ца) AS доүл\незе8. шй KB „Мцелесь БОН 
ЦИЙНДь . чё, шй Дерепчё месте тёкл\йть AP TÉ фе. 

А пётра +. мёгь @Ал\ел\енїн (sic) Aà Бефрекж. съ AKK. ἀκολὸ MÁAR. ALA 
KápeAE фАкь милостенїє , пбпилмрь κάρεη сАЗжескь AÀ πες Ἔρεκα . шй жоунилмр д\йшен. 
K'hASwAWwgQ (sic) шй сърачилир. стрїнннлорь . бркнлорь . шкфпилорь . MÀ тоут8рорь не 
nSTHHUOIHHAWQR “ 

дерепть wkere náTg8 лоукроуре мёргь @Ал\енїн AÀ ΒεεΊκρεκλι. κάρη сёнть Өў[нг8рн]. 
CÁS поүл\®жнин,А8 сърен . 28 гречи 4$ нКмцн, 48 akun. ΚάρεΗ мёргь aà БесерЕкљ, шй 
HS факь АчЕсте пётр Λογκρϑρε JAITA лёргь AÀ ΒεεΊκρεκλι. PR κάρεη NS MÉQTR 
Aà кефрекж. ши μὲ фАкь Ач®сте Λογκρϑρε, ён Ha8 нйчн ὦ съобжтодре., лоўкрвль 
Асте контенить шй бпойть кА съ подтж м%руе бАменти койрини A[À] лӧк8ль AET- 
ц®т8рїёйн. шй доупљ слоүжеж avkgr креринїн ла браше шй aà cá[Té] съ κάθτε 
ὤλλιεηη Бегун съ милЗАскм πρὲ їн. шй πρὲ ákácm . ЗАмени Κρειμήμη . фечёрїн, шй 
с(л)оуцунае , с[ъ] ВЖЕ. mà сън доженЕскљ, пре фрика шй πρὲ Apárocrk AS доум- 
HESES , съ не фернмь AÈ Τοᾶτε IkKATEAG. ШЙ Af HHAAA ph. кА съ каж @Ал\енїн 
ΦΔΠΤΕΛΕ нодстре «Λε ΒΟΥΜΕ. шй съ cR kei ТАТЖАЬ сфнть. чё το ДЪНЕ Нод 
Ддойл\не АМИНЬ ο - 
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9.) Моійерпісй rumánescá. 


Din partea а doua а οὕτζ nu s'au păstrat de cât 14 foi сагі s'aü amestecat 
la legátura din nou a саг. Pe una din aceste fol së vede signatura Af (33), 
сееа-се arată сї Molitevnicul s'a tipărit са un suplement la Tălcul Evanghelülor. 
Titlul acestuï suplement este urmátorul: 


MOAHTEEHHRR. рер AURHECKR. 
ПоЛоЖЕНЇЕ. 
MoAHTEEAE. 

. EO TESOV'AR . 
. Keno uta. 
. ROVAAHHERIR TOV pA . 

. типйкдүль лёто{ргїєён . 
. БВечернїє. 

. слоржка AÈ Ark Ranks . 

. КЪНТЕЧЕЛЕ Aép Мгалол\н шй Aip УРА. 

. RETOER"RTSQA. AVODIIHAWDA . 


Pe асееаз! fóie, pe fata urmátóre, începe un fel de prefatá intitulatà : 


Полеженте 


Реумлжнние ἄλλα скўн 4честь молитекникь . к$л\һ съ .МцехЕгљж шй попа чё ЗИ ЧЕ 
„№838 . шй бдменн чё дскблтж . къ длте AHMEH MEATA . тий доуланезев айша 48 gwerh 
лъсать шй npogouHAWQN шй 4постолнлерь . съ гръАскж .& АЙМБА KSAMS .МЦЕЛЕГЬ ШЙ 
гръіскь Фда(е)нїн . ќе «κα Аша не .\к4цж . Маден . Πε. «ΜΙΕΛΕΕΔΙΗ Àu ker Ῥοᾶτε шй 
маден Š . ἀϑθήπη шй .рцел®ш н . mågen . Κα. чине πε Έιμε съ .МехЕгљ, шй Πάμελα 
Апостоль Aà коринюь. PHE. KOAK лан БИНЕ «к БесЕрекж чинчн KOVRHHTE Â грн Kol 
АЩЕЛЕСЬ. съ ABELE Й ΔΛάλΛΙΗ . ДЕ КЪТЬ тн рекь Aš ΚΟΓΕΗΗΤΕ „к AHMEA CTOTHHAR. 
шй KS Адекърь зйче KSAMS к кънть rj Aie попа къндь ΜΟΥ «ΜΙΛΑΜΕ, 48 fan 4$ 
ΨΔΔΕΗΪΗ . Мж шй пъкать, KoOVAVR SHUE доумнЕЗ 8. Aà ficyoAR К. ДЕ КАНЕТЕ. HOVAMAE 
AQAVHSAŠSH доумнезеба$н TŠ Ch HŠ мн A Дешерть . Шй RHE ноу сокотить, .& гора 
τὰ. къ H£ EHHTETSHTR Hoy керн Фй. doánin лен Πόπη K8 EoVHh «ΜΙέΛΕΕΝ Шй Λιάρε 
фонкж шй чинсте поменйци Ноў МЕЛЕ Дол\н8л8н. HŠ EockopoAHuH къ RÀ Κάτε вби 
Аемноуль. 

ΒΟΤΕΒΒΛδΗ чинёль шй типнкоуль АЗАтамь AAA TU Ботезъторюль шй дёла ўс 
Ab даскал8ль HócTQh шй дела дпостолн, KASTA . м8. є. 5. fis. му. Е. Od. лок. я. 
Tw. Б. Αἰκάηϊε. 4. 5. K. КЗ. As. л\нр$лһ шй áná сфицитж, ^8луънарк. Ён нав ἀκδτν 
шй ἆλτε 4да$сът$Зрн. 

Кобн8нїл\ скрйсамь їйлє (SiC) KS .Мцелесь . Кемь сй ABKSÄCKÆ, EBpEATSAb KOV 
модра «κ фойка AS доумнезе . Hoyce Адене KÀ вите pA «Μπ Τρ. жоўкъ- 
peu шй .\чйнсет8ра Амь мъуннть. 

KoymnHekaTSpa ΚετΈμψΗΛΜΡΑ пън ΕΜΡΝ AH .меъца, скрйсамь Аша кель шй 
usna съ pie чё дь, шн кєт'®г8ль ЧЁ А. HOY дъндь сфита K'hHHHAWph . ШЙ Mhp- 
г®рнтапюль (Sic) nopuHAWph . AAAH . K. 

Aer$pria uHHSAB шй TH nHkSAB . дЗАтамь Дела Λλειμερέλ шй дё ΑΔΕΚΔΛΒΑΝ чёль 
маре Kc . AS DR. мр. ЗА. лоўка pŠ . шй дёла Адпостолн АЖАНЕ. &. коринаһ. МИ. 
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къ ΛΕΤΩΡΙΑ HAS TOKMHTh Κε съ die caoi?KEA 4 морцилорь . чё EIHAWQh съ dit .Anpr- 
Ѕнаре ΤῥΟΨΠΕΛΘΗ шй σάμμελονη TÉ Xc кЗмь зиче пдвель AÀ корйноь . βάλε. КАЗТЕ Aà 
АДЖАНИ. Š ‚трн ΛοίΚΡδρε 48 фъкёть Апостоли .& AeToyprie къ 4коло Асте Аша 
скойсь , pà ръкдъ[ндь?] .μετρϑ квъцжтоура ánocTOAHAWQh шй «ΜΙΡΕΦΗάΔΡε, NH TOO 
фръмтоуль пъннен, шй «ΜΙΤ рогжчюни. 

Пегрекътоура AopuHAWQh скойсамь коль Κον чйнсте съль фгроупъмь чёль 
ASch AP лол. Арж бдлмни кАрїн петрекь съ еъцъль . доженнмь, шй AÀ Πρέβε- 
ΓΕΤΟΝΡΑ часоулоун д\орцїїн съ деџеєптъмь къ корк Афлъль „к εκρήπτδρα сфнтљ 
АЗпж moâpre MopnHAWph ноу потемь фолосй немйкж коумь поци КЕДЖ A ΛΟΥΚΑ 
ΠΡ, mageh . DÀ 5. мр Ой. лоўка ўлі. iw. SÍ. aà корйнаь . ВО . галадь . ЕД. 

Кънтече крешннеџн . дмь скёсь дек Ҷедлоли . Κο «μέλεσι Κάδ (с48 2) тълкь . 
къ KS .№целесь Боўнь THESE À кънта KŠA Асть скойсь AQ ёфесь . Εκδ . АА KO- 
AMA . CHA . корйнть . phe . ráawa ΠΗ͂, GS. 

Reuegnute шй слоўжва дё ABARRA . деци Kà шй майнте dipáuiH къ$т4цн съ 
ноу Йспитици ноў AVRHHAUH . ноў БАТЕЦИ жокь AÈ AOUMRESES , шй дё Креринжтате 
продстж . чё .мцелгъндь KS бдленїн де πρὲ οὗ μα, лъседаци πρὲ доўлнезев . шй реў 
ган кеўмь прі вон шй прі нон съ .MAepen kae прі кдле шй вол ASH ΚΟΥΝ съ pH- 
тржмь ла .ΜΙΆΡ ΜΙΑ, лоу доўлнезеб . чё TOY дъне нёди додмне Ал\йн 7 


Pe fata urmátóre începe îndată, de sus, Molitevnicul, al сёгиї titlu tipărit 
cu litere obicinuite este urmátorul: 


MOAHTEEHHKB . „№ Каре. съл\ть . QSTARUIGHHAE AP тодте нищотеле (SiC) креіинилерь. 


Din capitolul despre botez extragem oratiunea dominical si confesiunea 
credintel : 


Tárxa& μόςτρ8 ἠὲ йин À “έριορε. с$нцКекжек ноўлмеле тъз . съ Εἴε MID UA 
тА. съ фи коА Τὰ коммь À чи Аша шй πρὲ пжажнть . ожин% нодстрж съци- 
масж дъне ноду ÂCTh3H . шй @ртж ноду грешалеле нодстре коумь ѓртжмь шй нон 
“τρειπήπηλωρια норй . шй ноунЕ Αογ“ε ANRNÁCTE. ЧЕ HE ΗΒΕΛΕΤΙµε пре нон де үнт- 
лЕн8ль . къ АТА Жете Anapa шй nojTkok Шй сліва е Екь Аминь ~ 


Крізь .MUTpSHŠSAR дормнезеЗ ТАТЖАЬ Атоть шиторюль фъкъторюль uépicABH шй 
ль ПъмМЖнТЗАЗИ . къзётемурь тот8рорь шй HEE'RSSTEAWQR . шй .\нтр8н8ль Дол\нь 
ié Κε ΦΙΛ домнЗа8н. бенѕль нъскоутвль чі ДЕК татжль  H'RCKS МАЙНТЕ ДЕ Τοᾶτε 
ккёреле . лоуминж Де} лоүминж . доүмнезез Адекюнть Дек Доу AMHESES ÁAEREQHTR 
нъск8ть чї HŠ фък8ть .унтр8 0 φήρε KS татжль . чі дерепть ἔλν тойт, фоурж. шй 
депть (Sic) Q AAA HTH шй дерепть 4 нодстрж йспъсенїє λειμήηεε дек черю . ШИСЕ ANAHI 
Ain AOCXSAR сфнть ши дек марн[а] фечорљж . Яменисе ръстигннеє дерЕ(п)ть HóH AES 
пйлать Ah пёнть . кйнбить шй .угр8пать . шй «κκήσε 4трФл SH дорпж εκρήπτϑραι. 
шй сейн .& чёфю шй шАде ддеркпта TÁTAASH . шй (px БА БЕНЙ KS слАкљ ἃ KAEKA 
вин шй морцін . къ Алон пържціє сфръшнть πάρε, шй | АКоуль сфнть AWM- 
HŠAh RlAuR фъкљжторюль . чі Aép ТАТЖАЬ Жее. чі KOy тАтжль шй фтюль ΜΗΤΡϑΗΔ 
сънЕ MKHHEAMS шй съ слженмь . ΚΟΓΛΛδ гръйть ирер пророчи фнтроўна сфнтж шй 
Aè съкмрь ánecTowkckm БЕСКЕрЕКЖ επδι a котезь ANTHOS лъсар®Е пъкателирь . 
Διμεπτᾶ скейўлар'® лорцилирь шй Elaua ЧЕ КА $ù к®кь Аминь “~ 
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чене Сідён n растёт ЕП" 9 
же съмрьт1® съмфіть! пуїнйвь ` πες 
Wie МЕДЬ MKO ББ. μας Нужє С5544 
| pro^ CEOÇA ° HEH “κο Λἴοδίε СВОЕ MÉ 
AOCTÉBC ° п[їймн фбждъшллтє εἶ; MNE 
шХе sdn + cha οἴκε н{шь люди tad 
ΜΉΝ © (ndkon > ΠΗ impe rue 
K Mas rós - ВАаАЙКО. нека 


276. — Ῥβι]ιίσε β]ανοπέεςι, (1574). 


[4574] 
16,. Psaltire slavonéscà. 


Un vol. in-49 de peste 296 [οἵ nenum. grupate în caiete de câte 4 fol, 
cu signatura cirilicá pe prima si pe ultima față a fie-cárui caiet, jos la mijloc. 
In exemplarul de la Museul de Antichitàti din Bucurescf, singurul cunoscut până 
acum, lipsesc mai multe foi, Astfel din c. 1 au rémas numaï primele 2 foi, ins& 
rupte. Restul lipsesce până la c. 4, din care au rémas ultimele 3 fol. In c. 18 
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éH T о{Елажать ег : EATWCAGRE 
НЬТЬБЬТИЛЕБЬ > ΤΒΟΡΑΗ чюдєа €AHHB 
HEAECHO HAMA C AAERI CCo ЕЗКЁКЫ - НЕ 
кЁкьвЕка + ΠΠΠΑΛΠΗΗΤΙΑ C AAE (ГО 


ГУ ZAA - E&ACTh БАДЄТЬ :— 
CAAEA * CKÓHTAULACA ТЕНЬ ДАДНДЬ • 


C HA їбсєбәвА > ΨΑΛΩΜΝΗ ACAQUOE b < 06. 
(Ah БАГЬ Eb IHAER правтмь 
сӯцемь . MUERE MAAA неле AEH 

Ж? аст кл nist. мала непролїа 
LALA CTINLI MIA + τ Κ12/εΕΒΟΚΑΧό 
HABER лкёныж мирьгрЕанніоомь ἄγε: 
raise H Ee Th Ks onera ERAMPTHH χε 
Δρ apu mia κραινξ nya > evrp 
АЁХь ЧАЧЬСЫЫ НЕДТЬ ° ИОЗУАБЫ H€ 
NAMATA ань. Сеге ради {држа 
яХьгръдынн диғонца - од АШАСА пе 
прав деж ннечзетїе CELHM + изылеть 
277. — Psaltire slavonéscii (1570). у 


lipsesce prima fóie. Fóia 2 din с. 38 e ризй din gresalá înaintea celef d'intà!, iar 
lipsa s'a completat printr'o fóie manuscrisá. C. 25, 26 si 27 sunt fórte deteriorate. 

Pe ultima pagin& a c. 35 se айй stema Тёгеї Вошалпевсї intr'o cunună 
de lauri gi între cuvintele хойсо[коуль] — влішкен земле. Partea de jos а 
acestel fol însă, а fost ruptă, dupó cum sé vede in facsimilele de mal sus 
(No. 276), aga cà nu scim dacă sub dinsa n'a fost numele luf Alexandru Voevod, 
ca în Octoihul dela 1575 (v. p. 61), sau a аи Domn. Caietul 38 рбгї& din eróre 
signatura KH. Din c. 69, ultimul existent in exemplarul de la Museü, lipsesce 


ultima fóie. 
Textul e tipărit cu negru $i roşu, cu cate 25 rînduri pe pagină. Initiale 
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AWA 
EMY люди orf at : a : necari - 
твр ыл GNO оч ЦУ сов акан 2 
EINER fe Aronkers Ru) ‚ фр? δι 
μλάμιεολ. КҮТ KAUNEIN ez 5+ 
і бтдщн А ну шд. кънеємЎ г АЛЕ ° 
{щн нАмь D вл4бтїж οἵα κόρη 84. 
λακτφεῦτν Азын тй sake cia . 
Феб цавже Í ic n K'EHHAM ° къпрошкы 
RA. с нндго сл2кєов : Rp tube ° кце 
Nit TUAHNOEO GINELAR ЕФ, нан vA > 
nnt помишав AX il FAM dE ‚тко 
Афербчемь СТЕ? А perm. ° почто нб 
tOsAC Té АЗ А ιμελήκε речемь ЧАКЕ , 
клон AK iE клмёніемь ПОБИЖТНЫ . Ker 
CTNO БОБ Φ]ώληνέ "Попри кф : 
Нее цише намы ШАУ ° ICA peu 
HAE 9 НН ΑΣ. ГАА БАМЬ у кж БАЛОК 
Cia Атар, ° KÓNYA ορ. мчАтяЕ IC 
дм VAATH ПРИТЧА CIA o чё » Af ; WE 
έχε δὲ TIATIA CLA 7 ΝΑ. нїблдн 
KAHO гра ο ИБТАЛОТЬ {го АЁ лкт tá + 
HOTHAS HAET A MHÓT A ° aaa, 
посад Ka vb alert | 0/64 >. ДАЛАШ 
а ΡΗΝόρ ρα ΑΠΤΜΕΑΥ + Алт aim 
εἨξιυεέγο ο MOCAAWA ν ΓΊΦΑ ν ΗΠμίΟΊΝ 
кА 


278. Evangheliar s]avoneso (Bec, XVI). 


= 1 №2 
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sunt de douó feluri, unele maï mici, altele maï marï, formate din împletituri de 
Пий gi identice cu cele reproduse mal sus sub п-гй 2, 7—10, 12, 18, 15, 17, 18, 
23, 88—85, 37, 67, 68, 74 si 89 bis. 

La inceput só aflá un frontispiciu impletit, amintind pe cel din Liturghi- 
erul de la 1508, (maf sus р. 2); iar in capul f. 1 din c. 86, pe f. 8 a c. 57 
Si pe f. 2 v. a c. 65 se află un frontispiciu mic, avînd ca motiv о corónà între 
дої porumbef, identică cu cea din Octoihul slavonesc de la 1578, (maï sus 
p. 70). 

НагИа are in filigranà, са marcă de fabrică, stema огаѕшиї Braşov. 

Colatiunea foilor : 

C 1 f. 1: Давида прёрока ἢ царк mbenn . kagi[cma], 4. гїл, 4. 

С. 81 f. 4: πίκεην л\фўўсєўка въ йсүфд®, 4. 

С. 84 f. 8 v.: Тропаре cic. поёмь въ coy&óTS. понепорочнахь . raách . f. 

С. 36 f. 1: IlocaéAo&ánie сьврдне къ εἐλΤΗΔΓΟ . начьнше © мёца, сёптєл\кра 
A9 мёца, Акг8ста. np'küawvka, тропдреже ἢ kón AAKE . праздником. 

C. 57 f. 3: Начёло скетаго ñ ΚεΛἠΚάΓο ПОСТА. 

C. 65 f. 2 v.: Часослокець Имнфношномю ñ дйёвнеж сл$жн8, nocicrákS npk- 
подёвнаго Guá нашего сдкы їефлскаго . зачёло полЗНоЩници. 


Висигеѕеї, Museul de Antichitát! (No. 795). 


[1576] 
18,. Psaltire slavonéscà. 


In-4? defect. In exemplarul de la Мизей, singurul cunoscut, nu s'au conservat 
decât caietele 17—27, de câte 4 fol, cu signatura cirilicá obicinuità. Textul e 
tipărit cu negru si rogu, cu caracterele Psaltirii slavo-románesci de la 1577 sau 
cu cele marí ale Psaltirif slavonescí din acelaşi an. Textul e tipărit cu negru, iar 
titlurile psalmilor si, іп genere, inițiala, cu rogu. Pagina are 18 rinduri. In foile 
dela început së айа sfîrşitul psalmuluí 70, si in cele de la sfirgit, începutul psal- 
muluí 109. 

Hârtia are ca marcă de fabrică stema oragulul Bragov. 


(Sec. XVI) 
34,. Evanghelie slavonéscá. 
In Museul de antichitátí din Bucuresci se айй cáte-va {οἵ dintr'un Evanghe- 
liar care de sigur face parte din tipàriturile slavo-románescl din sec. XVI. Hartia 


аге ca marcă de fabrică stema oraguluf Braşov. ёт ac o pagină facsimilatá 
(n? 278). 


1635. 
35. Molitvenie slavonese, Câmpulung 1635, p. 101. 


Gásind un exemplar, ce e drept necomplet, putem intregi întru cát-va scirile de mat 
sus. Titlul, dupá Karataev, este urmátorul: 


"Трёвникъ сйрёчъ. {йїткйникъ. Παν δή въ cek Цӯкёкнаа nocAkAogánTa, Περέ- 
ємъ подовАюшал. Изо.крази ca прак къ Тупографти ΕΓ: ἠΠήλοετη T Apa Iw атол 


66326 67 
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Боҥкоды Басардва, Е длъгол\ Πόλη: Акта Q Създаніа Λιήρὰ, s39&r., 4 0 Ranas- 
enia Ka Gica. «ἆχλε. 


Trebnic, adică Molitvenic cuprindénd in sine rinduielile bisericesci, cele ce 
зе cuvin preoților. S'aü tipàrit maï їпёаї in tipografia Milostivirel sale Domnului 
Jo Mateiü Voevod Basarab. In Càmpullung, апії de la zidirea lumel 7148, iar 
de la întruparea Mántuitoruluf Christos 1638. 


Prefata, adresată lu! Mateiü Basarab si semnată de Ioan Glébcovicl, începe cu cuvintele 
urmátóre : 


IIPE£AOGAÓRIG къ ПоеЕКаом8 н Ейгочестйкол\# Tios, ГАЗ, Iw ΛΊΠΤΘΘΙΟ 
Кожедк БИЯСЯРЯБОВИ. dácku, Покба, Здрікіаже ñ Даъгоденсткїл: Q χρέτα Kee- 
цидраго ΒΛΑΚΗ, ἢ Блгодатела: Ekpne ἢ ёдйно мыслне МАНА, Ñ желдємь. KW 
Ἀκλάτελη ñ саги най нижшые, 


Precuvintare cátrá prealuminatul si cuviosul Domn, Domn Io Matheiü voe- 
vod Basarab. Milostivire (gratie) расе, sănătate si viață lungă dela Christos prea 
indurátorul stápin si dátátorul de bine (fácátorul de bine), cu adevárat si intr'un 
gând rugăm si poftim, ca lucrători si slugi prea plecate. 


După nisce consideratiun! generale asupra folosuluf invátáturel cregtinesc!, precuvinta: 
rea urmézá ast-fel : 


И eer ради ΜΕΕΒΜΗ οι к®рою ἢ 8мьіслом мужеткинымь, ко ΗΚΚΦΓΑΑ 
предёвлїн, Ñ преслок$цин ГАнке Bacapágege, TROE ГАрской мАстн Р®дич®, подкиг- 
неса ΑΦΕΛΕΕΤΚΕΙΗΊ на съ протнковорци кота yka неран uengáma ñ низложииа, 
снхже APERE кАгоПАоДОкИТыХ, Ñ ТЫ брасль εί, прескктлый ГА 08. понеке Kò й uny 
Χβάβροςτ ñ л\ЗжЁгк$ достигании, Ñ ὦ ином YTO EŠAIHAA докномь TANYE ἤλλάειπη, 
не тёчіюже цўккн Бжёткенныл Зкрашающе, но й Иже R них Бѓодҳнокенныл Кнйгы, 
крЕпко Tyiaca вёз къедком перемёны, ПонкодА cek rån Пророческїа, же речі, 
Kah сладка грътінн моём$ слокеса TROÀ, ἢ паче мёда оүстфёлуъ ойлу. Ñ БАГ 
MHE 3ákon'h ость ткойхъ паче тыюслцъ 3AÁTA Ñ срёвра. Geri βάλη nocaánhAH Ñ 
пнедньмн скойми, мнфго странъ ΑΔΛέΚΗΧ проҳода, аки оўгрќскїл стріны, ñ Белын- 
скїа Πρελ Έλι, Axe й до столиц Енжзьстка Bitgckarw. ñ до самдго Haavkenika, 
ñ κεεὰ Цукки Ресїйскїл\ строй чнноначдльннка пречётнаго Петра Й огйлы ρχη- 
éncna. ДАнтронолита Етєкскаго Aoemkam ей. тревбл irw съ Τιμάμ]ελνν, Ë молим 
прнлёжнымљъ : TÁKO людій HAKASÁHHBIX'h къ пнеднїнүъ сТыхъ, AKOKE й къ уздёжкҥсткЕ 
тёмъ тупографскомь йск$еныхт. Ñ сициккмъ къскйлный Бѓъ по Увычной ской 
БАГОСТН СПОДОЕЙТНСА\ κΆγοῆβκολή, ARAIHES, Ñ akao Τὸ престо настодцее, AagWEAMR 
Tñ сть BAKA ХЕ по достодню ЙЗфЕ@ ЕСТИ, съ нймиже KŠnHo, ñ съ йнЕмн мнб- 
CHMH наказанными Rh пнсднїдүъ Бжёткєнныҳъ докфлно съкКтокАлъ fch, ἢ ch 
Grup съкЕтолъ ñ йзколнием ёднномысленныҳъ Бодрокъ книги йзддлъ ей. Të 
utSAéE Ñ невъзможно къ стон тёй л\нАсА, НИ ЕЖЕ БАГДТЇЮ крЕпкїА ñ ERcecHAHNIA 
деснйца, ἢ (EAE дсн зрітъса. Q T'ASEHHŠ EoráTeTRa ἢ премёдростн, ἢ βάβδλλα EBEšqa, 
йкш не йспытани с$доке ἐγώ ἢ не Ййсл®дов4дны п$тїє ἐγώ, Ἠτὸ κδ раззмф Aw 
Гёднь; йлй KTO съкЕтннкъ AS высть; Ñ проч, fye eo ñ йнаго εκΚλήἠτελετεὰ ὦ 
сёмъ много W пнеднїй Бжеткенныхь ΠΡΗΚΕΕΤΗ вы моглосм. нъ ПОНЕЖЕ П0ЕДОСЛ$ЕНОЕ 
εκαβΔΗΙε НЕ МБЫЧЕ длъготЕ слове E'hMWkupáTH. сг ради ἐλήκο мощно къ кратце 
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предложӣшаса. Hike EArA Tho ἢ чйколюБбемль Бѓа вседръжӣтела, «ΠΟΛΦΕΗΔΕΑ fci 
почдток ἢ съкръшёйе κἠΑ τη. Фызже cie Πρτος Abao, съ ЕЙГФДарёнїнїһ ñ AA 
HfeM& предлагай, мкм EcegHAuS ἢ съдЕтелю жизни ийе. По томже вы BATO- 
ucerüglu ñ пракослакнїн lepie, ñ дїдконн, ἢ Επιεεγὸ сіна чёцы, Έχε поёманте къс- 
Toáwk тёй, не pasSavkuTe ко вери земныа HŠ їйкөжє Дарекднї# HEOHOE. чтёше сїю 
κηήγ8 TEéjkre ñ Хранете късА зіпокЕдн THA непорёчны, ñ МАНТЕ Ñ МИАН СА 
Α Κάτε къ meos Eckys EF8, ἢ ηβκάκήτελι. ДА сподёвнть (ñ (naro предетател- 
сткёюцаго ἢ желанемь Ñ Иждивёнтемь нел\длыл\ подейгшагса Ñ NOTPSAHEWATOCA 
skad къ ДЕЛЕ τόν сТомъ) поедстётн Йдестнгнётн къ кечный ir ποκόη ne- 
пронкосновенным слёвы. йдёже БЗ деть ЖИТИЕ Ewckws вКоЗюшимъ въ ймл Га Бїа 


ñ cfica наииго Iča Kå. ñ &wsAmEHEUHAM Укдлное Ὡξλέηϊε по HWÈCTRIA ἐγὼ, #л\$ жЕ 
πέλη, чёть, сліва, Ñ ДръжАва, въ нескончаемый BKH Ekkwa, ffann. 
Най мыши з ТупографТи твоей Гёдркой Maéru, AkaáTta ñ Слёжител. 


[Гф4нъ [akEKoEHu, слбко Съетакітёл съ прёчїндїн жеддєгь ñ ngu keTESPTR. 


Si din pricina acésta, cu credință neindoielnicá si cu hotárire bárbátéscá, în- 
tocmaí cum odiniór& prea viteji οἱ prea slàvitii domni Basarabl, strábunii Dom- 
niel-Tale, îndreptându-se cu vitejie improtiva vr&jmagilor cruce luf Christos, fár& 
de milă (crutare) і-ай călcat si i-aü ràsturnat, — căci а acestor pomt de póme ro- 
ditorf odraslá esti si Tu, prea luminate Domn, de бге ce И ajungí pe еї si in vite- 
jie si in bárbátie, si ceea-ce e maï mult, te їпогіјезсї (porți grije) si de cele su- 
fletesci. Сїсї nu numaï infrumusetezi bisericele dumnedqeesci, ci te ingrijesci cu 
tărie (stáruintà) si {τά preget de cărțile de Dumnedeü insuflate, aducéndu-ti 
aminte de cuvintele proroculul care dice: cát de dulci sunt cuvintele tale pentru 
gitlejul шей, si maï mult decât mierea pentru buzele mele, αἱ legea buzelor tale 
(gurif tale) este maï scumpä (bună) pentru mine decât miile de aur si argint. 
De aceea, prin epistoliile si scrisorile tale, strábátànd multe téri indepártate, pre- 
cum părțile unguresci si cele din Volynia, αἵ ajuns până la scaunul principatulul 
de Chiev si рала la loctiitorul si capul intregel biserici rusesc] Petru Moghilàá, Ar- 
chiepiscop si mitropolit de Chíev, egind de la el cu sirguintá οἱ cu statornicá rugá- 
ciune, бшепї invétati ре deoparte in sfintele Scripturisi 136ей pe de alta in meş- 
tesugul acesta al tipografiet. Si la acestea atot puternicul Dumneqeü, prin obicinuita 
за bun&tate, а bine voit să se îndure, iar stăpânitorul Christos ti-à îngăduit să gä- 
sescí, după cuviință (după cum зе cuvinea), si όπιθηϊ si acest lucru prea sfint si ade- 
vérat. Si împreună cu еї si cu alți multi !nvétati їп scripturile dumnedeescf, te-aï 
sfátuit îndeajuns, si cu sfatul tuturor gi cu fnvoealá boerilor de acelaşi gind, aí dat 
la lumină сагу. Сееа-се se párea nepotrivit si cu пери in tara acésta, acum, prin 
binecuvintarea mâneï celef tari si prea puternice, se vede si aci lámurit. О, adin- 
cime a bogitiet, а înțelepciunii si a mințit dumnedeesct, cat de nepátrunse sunt 
јодес іе tale si de nec&utate cărările tale! Cácl cine a inteles mintea Domnu- 
101? Saü cine ia fost sfetnic? Si aga ша departe. 81, desi s'ar putea aduce ві 
alte multe dovedi despre acósta din scripturile dumnedeescl, dar βἰπά-οᾶ, spusele 
precuvintáril nu obicínuesc sñ cuprindá multe vorbe, deaceea pe cât а fost cu 
putință pe scurt leam povestit (arătat) acestea. Acum insă prin bine-cuvintarea 
gi iubirea de óment а luf Dumneqeü a-tot-tiitorul, te aí invrednicit а vedea in. 
ceputul si sfirgitul, si luf inchin&d acest lucru prea sfint, cu multámire $i cu ru- 
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ghciune, ca unuia ce este a-tot-védótor si creatorul vieții nóstre. Ῥαρᾶ acestea 
vol, cuviosf si dreptcredinciosí preotí si diaconi si cetitori de ori-ce сіп, ceea-ce 
veți primi in tara acésta, så nu credeți cà sunt lucruri pámintesc!, ci un dar 
ceresc. Cetind асбзі& carte, indeplinitf si разі neatinse tóte poruncile Domnului, 
$i rugati-vé si fáceti-vó plácut! luf Dumnedeü fácátorul tuturor si mántuitorul. 
Са să invrednicéscá 31 pe асе! ce stă in frunte si s'a silit αἱ s'a trudit mult, cu 
sirguintá οἱ cu cheltuialá nu puțină la acest lucru sfint, sñ stea tot in frunte 
Si sà ajungă, in liniştea ва de νοοῖ, ο slavă (mărire) neatinsá, acolo unde va fi 
viața tuturor celor ce cred in numele DomnulutDumuüedeü si al mintuitorulut 
nostru Isus Christos οἱ celor се ай iubit arătarea falnicá a luy, dup& înălțarea 

luí; luí sái fie cinstea, slava si puterea in уөсії vecilor nesfirgit!, amin. 
Cel mai mic din tipografia milostivire tale domnesci lucrător οἱ slujbas, 
Ioan Glébcovicí, adunátor (culegátor) agezátor de cuvinte, 

cu се-аН te salută si ti se închină. 


Biblioteca Academiel Române. 

Karataev, Оппсанте, No. 426, p. 448. — Stoian Novacovicl, Сриски штампари y ΡΥΝΥ- 
нији, Belgrad, 1898. — M. М. Vukiceviei, Из старих Србула, in Glasnik zemaljskog Muzeja и 
Возт $ Hercegovini, XIII (Sarajevo 1901), p. 61. 


1636. 
351. Canisiu, Catechism, trad. románéscá, Pojon 1636, р. 104. 


In Efemeridele colegiului iesuit din Tyrnavia, tinute de George Dobronoki, 
se айй sub data de 1636, Febr. 2, urmátórea поў : 

».-. Accepi a Karan берез a nostris patribus catechismum P. Canisii e 
latino in linguam Valachicam imprimendum Posonii opera P. Iacobi Метей.“ 

„ре isnoavá^ acest catechism s'a tipărit in 1708. V. mat jos sub acest an. 


Arch. f. siebenb. Landeskunde, N. Folge, XIX, 629. — М. Iorga, Socotelile Bragovului, in 
Ап. Ac. Hom. XXI, Mem. весі. ist., 187. 


1637. 
36. Psaltire slavonéseá, Govora 1687, p. 104. 


Adaugă la deposite : Biblioteca Academiel Române. Уей! adausul la n" 37. 


1638. 
37. Psaltire slavonéscá, Govora 1638, p. 106. 


Psaltirea slavonéscá de la Govora din 1637 s'a retipărit in anul urmátor, 
cu micí modificári de ortografie si cu schimbarea unuí nume personal din prefață, 
anume ca episcop de Buzeŭ, se vede figurând Stefan, în locul luf Efrem. Аѓага de 
acéstá deosebire si aceea а dateï de la sfirgit, cele douë prefate sunt identice. 
Tipàrim totus! maï jos acéstă prefață fiind-că reproducerea de la p. 104, fäcută 
după Karataev, este necompletá. 

Titlul este acesta: 
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УЯАТИРЪ 

БАжённай подкл ἢ цўл 

A ú ÉE BI A 8, 

Cnkcñau, wwi*cía же 
ñ Aubyn прӯкъ, ἢ cw елла fis- 

вріннымн, Ñ съ nacyáalte. 

Гуанем ἢ йжднеёнем 
Ηβωκραβή ca É кой въ Tyno- 

графін пресктлаго ГйодарА 
IG MATOGA Baedednad 
Βοικόλιμ semak Офгро 
Ελαχ]ήοκία. 

Επι aonaeTHoS ГАЕМ 
Гокора, Храм oVcnénte nje: ЕЦА. 
Бъ АК W създанід міра, 88. 

fl ὦ Pox: үйл, ғаўлн. 


Psaltirea fericitului proroc si impérat David cu cântările luf Moise si ale 
celorlalti proroci ві cu Psalmif alegí si cu Paschalia. Cu sirguintá si cu cheltu- 
ialá s'aü tipărit de 4008 ой in tipografia prea luminatuluf Domn Io Mateiü Ba- 
вагар, Voevodul Тёге! Ungrovlache. In mànástirea numită Govora, hramul Ador- 
mirea prea sfinte Näscëtóre de Dumnedeü. In anul de la zidirea lumel 7146, iar 
de 1а nascerea 10ї Christos 1688. 


In 4? de 4 foi fárá numér gi 368 numerotate, tipárit са negru si този in foile limi- 
nare gi 1а începutul textuluf, iar încolo numai cu negru. 

In primele 4 [οἵ se află titlul incadrat de gravura care a servit ша pe urmă la tipá- 
rirea Pravilet de la Govora si la Pogribania preoților din 1650 (v. facs. по. 155); stema Basa- 
rabilor din aceiaşi Pravila, cu aceeași inscriptie (v. facs. No. 101); douë prefețe, una adresată 
de Mateiü Basarab cátrá Román! si càtrá alte némuri inrudite cu пої dupá credință, care вө 
reproduce maï јоз, ві álta despre Psaltire; si, їп fine o gravurá representánd pe David pe un 
iron, cu însemnarea, pe una din treptele tronulul, cu cifre arabe, a anulu! 1628. 


160 MATOGH БИСЯРЯБЯ Bosga, Бжию Багдтїю начдлник къс? земай Офгрокла- 
Хнска, Єціёже ñ Запланёнских странъ, Ймвлаш, ἢ Фагарашъ, ἢ Херцекъ, ñ проч, 

IlgagocaáEHoAS ἢ EArouccTHROAS góAS чества нашего, ñ ЯнЕмъ родовом нам Εν 
ΕἘΡῈ xi й слдвномъ Дїллёкт®  Gaagéuckow m съгласЗюшнм cà азюцЕ. Hañ- 
паче же hoarágwaus, Сръвилм, Otfurgogadyow n, ПАолдаклАХ УМ, ñ ngoua. 

Балгдтн мӣра, sApákía Же ñ cñceia W gwcégAráro Era ἢ [λα нашег 1 Ўта. e- 
f'hAHO желаю. 

Изъ ко págw преџёдраг кйкн лоѓго Ië үй, тойжде Иже Ñ выше речённын, 
кагдтїю ἢ помоцию БЖїєю началсте$юціЗ лй землю CHO, KAKAA Ey. ұсръднылъ 
ТЦІАНТЕА Ránre Пракослдкїю пред стдкнтн © móra ТупорафТн сїю Βζολβχηοκέμηδιο 
книг глем5ю ΑΑΤΗΡ, же дъ стын сұсты Дёдкы WpñruS. ТЕМЖЕ Keo Ττεπλοτόιο 
АЮЕКЁ ο ερπλετκδήτε Weem, Аше ἢ мда ЦЕН понкносмше, ἄκη БАГОКОННЫ ддръ 
дАюць на йетрошёнїє, отац MÀ πάκη πο снх Ñusta Книгн вёгочістїю кАшем8 прдст4- 
RUTH. He aure же, ёки HEKSE кёшъ стаждеге тлЕнн8ю, uà нЕныхь ἢ кЕчныХ 
дарок4нїй съкрокншъ. T'kacke οὗ κο лювёзно со QCP RATA ἢ Блгодарёнем eiie Kuñrs 
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ngitavkTe ñ ХЗдостн нба кше речённое ÑAVA, ÊMSKe Аше ΗΕΑΈΗΦΕΤΗΟ ёстъ съирн- 
лагдюше с8пр08жннц® мод fim Єлёны, къ cefhryw кйшнүъ MÁTEAX NAMATCTKOKÅTH 
НЕ πρεβρΈτε: ПАЧЕЖЕ Κγοκολήτε CEMS, ДАЖЕ ἢ къ прочла подкЕнЖжнКйшнүъ Hách къ 
снүъ разайчънол\8 сүлножёнїю Кнйгъ caTEÓQHTE. 

Молюже Bách съжитилн страны нашел, найп4че же вы BipáTie БЗАЗШУН πο Hac, 
Бжінмъ ÉSROAEHIEAN ХотАЦИн HANAACTROBÁTH землёю сею, ΚΊΗΕΛΑἘΤε WrácHo Даров4- 
нїю cens, Тұпогріфїю сїю глю, ἢ Акн Aåph пречёстенъ NACHO ΕΛΙΟΑδΙΜΕ, ХранАше 
ᾧ къ ÜnácHeavk съдръжднїн ЕАШЕЛА\Ъ HEPHEAEASIO Къ ЕКЕН. ChkQÓRHUIE EQ ἔτι 
дражАЙшЕ паче късКүъ зімныҳъ съкрф$кнщшь. злато BÓ Ñ ερέβρο ἢ камент дръгбе 
съкобвнша, TEACA TÓKAS врёменнЕ Фұкрашдютъ, «Ἀκρόκηιμε ЖЕ сйцекоє ASIA ηλᾶκί Δ 
оукрашёютъ. ΤΈλνκε cie Ὁ насъ прмамие дарованТь Bis влгодарёнїє въ ΤόιμΗΦΛ Npe- 
ЛЕЖАНЇН ЕЪЗДАБАЙТЕ, Ñ къ ЕсАкомъ ФЕНЛЇН Н$ЖДНЫ кёшей съЕЛЮДАТН по бўшістЕїн 
нашем HE неврекЕте. IIgóue же sApakcTRSH TE 0 ГАК. 


Покєлёнїемъ же ΠρεεκἘτλάγο Гйдарл 169 MAOGA Басардва Вокбды, ñ BAFBE- 
нимъ Πρενεήιεμμαγο Πρχιεϊπα Θεοφήλα, мастю Бжию dlirgonoAHTa BCA 36MAA 
Офнгроклахтнск, ἢ Бѓолювйкаго Irmávíia Gfina Рикницкаги, ἢ Стефана Єйпа B8- 
SíKCKAFW, напечатокАтн сїю Книг гйкл\$ю Мгалтиръ ark ХУЖАШЕМ8 къ εἰμεησήποιμαχ 
ἠΠελέτίιο ДАакедонском$ HršA6H8 Явцижитианаго Йїонастнра Γόκορα, храма Офсиййа 
froma Bia. понеке желднїнҥмъ къждлКүъ HA cit ХЗдбжиноЕ gbao Тупографекое гда 
прї4ү'ъ ЙЇнншєскїй Браз къ стей ropk flaónuckeH, въ келнкой Βὀλγαρεκοῆ dánpk 
монастнра зокёмаго з8графь. Take молю вас, "wrSu сїю Kuñrš, Аше YTO RS AETH 
погрЕшёно, ASOM крбтостн ЙспраклАть Ñ Hac къ сёмь тр$дїйкшнү cA БАРККТЕ Á не 
KAHikTt, понёже He Area nucà, нё oSkà гр'®Кшна ñ RpéHHA. 

Бъ АБ, sñAw (sic) Я Ὁ Pox: χα, ağan. dMéua Іюнна, А Ani 


Ion Mateiü Basarab Voevod, cu binecuvintarea dumnedeeascá Domn al 
intrege! Téri Ungrovlache si al pártilor de peste munți, Hertog де Amlag si Fä- 
gáras si celelalte. Drept.credinciosuluf si evlaviosuluí neam αἱ patrief nóstre si 
altor neamurí înrudite cu пої după credință οἱ avénd acelaşi vestit dialect slo- 
venesc ca limbá, si cu deosebire Bulgarilor, Sirbilor, Ungrovlahilor, Moldovlahilor 
οἱ celorlaltf, bine-cuvintare luméscá, sănătate si mântuire dela a-tot-fericitul 
Domnul Dumnedeul nostru Isus Christos cu osárdie le doresc. 

Eu robul prea дагпісииї stápàn al meu Isus Christos, acelagí maï sus numit, cu 
bine-cuvintarea si cu ajutorul luf Dumnedeü domnind peste acéstá (ага, am dorit cu 
multă silintá sä vé dáruesc Dumnea-voastrá, drept-credinciosilor, din tipografia mea, 
acéstá carte de Dumnedeü insuflatá, numità Psaltire, pe care Duhul sfint prin gura 
luf David о scóse. De aceea cu căldura dragostei primiți acest dar, desi de nu prea 
mare pret, dar ca un început, cáci după acésta am de gând (voesc) să vë дай 
cuviosillor voastre si alte cărți. Si nu credeti cá umblati dupá vre-un lucru pe- 
ritor, ci după comorí cereşti si vecínice. De aceea primiți cu dragoste οἱ cu озат- 
die Si cu multámire acéstá carte si numele maï sus dis al micimel nóstre adáo- 
génd ре lângă el та de lene si pe al sotief mele Elena si nu-l despretuitf a-l 
pomeni in sfintele vóstre rugáciuni; aveți chiar mai multă buná-voint pentru 
acésta, ca să ne facetf pe ποῖ gi ma sirguitori întru înmulțirea feluritelor cărți. 

Vë rog dar pe vol conlocuitorif térii nóstre si maï ales pe vol frați ce veți 
fi după noi si cu voea luf Dumnedeü vetí stápàni acéstá țară, sñ păstraţi cu în- 
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grijre acest dar, vreaü să dic acéstä tipografie; si päzind-o cu îngrijire са un dar 
prea cinstit, pástrándu-o ia stăpânirea vóstr& sigurá si nevütámatü in γθοῖ, Τοβοϊ 
este о comórá mal scumpă decât tóte comorile p&mintesc]; các! aurul si ar- 
gintul si pietrile sunt comort scumpe ce infrumusetézá паша! vremelnic trupu- 
rile, iar comóra acésta infrumuseteazá sufletele отепезс!. Deci, primind de 1а 
пої acest dar, aducetí luy Dumnedeü mulțumire cu mare silintà si pástratil in 
$648 inbelgugarea şi cu tóte trebuinciósele οἱ nu-l nesocotiti. De altfel fiți sán&- 
tos! in Domnul. 


Din porunca prea luminatului Domn Ion Mateiü Basaraba voevod 31 cu 
bine-cuvintarea prea sfintitului archiepiscop Teofil, cu mila luf Dumnedeü mitro- 
polit al intregel téri a Ungrovlachief, si а iubitorului de Dumnedeü Ignatie epis- 
copul Rimnicului $i a lui Stefan episcopul Вилёшиї, am tipàrit acéstà carte 
ce se chémà Psaltire, eu cel mal mic între cálugárí Meletie Machedoneanul, igu- 
menul mániástirii cenobitice Govora, cu hramul Adormirea preacuratel Nàscàtóre 
de Dumnedeü, de óre-ce mam aprins de dragoste pentru acest mestesug al ti- 
pografieï сапа am primit haina cálugáréscà in sf. munte al Atonuluf, in marea 
lavr& bulgáréscá а mánástiril numită Zugraf. De aceea vë rog pe vol сеї ce veți 
ceti acéstá carte, dacă va fi ceva greșit, să indreptatf cu duhul blàndetil si sä ne 
blagoslovit! pe пої сеї ce ne-am trudit întru acésta si så nu ne blástámatt, căci 
n'a scris Înger, сі шапа pácátósá si de lut. In anul 7145, iar de la nascerea lui 
Christos 1638, luna Iunie 30 dile. 

In exemplarul nostru psaltirea se termină cu f. 180; foile de 1а 181 până la 239 lipsesc, 
se pot insá completa cu cele din Psaltirea de la 1637, — acestea find, ca si cele de la 239 
până la sfirgitul cárteí, obicinuitele adaose la psaltire, cari ай fost tipărite mat їагдій. 

Pe ultima Ге, 363, la sfirsit, se citesce: 


GTA кЖеткенным синаё4ое начах πηεάτη, Ù fioala Аца ἢ Αοκοβιὰ съкръшну, 
недостойный Снлкётръ τάχα монах, ёглень ЯБцижителным ΔάΚΡΗ γόβορ. Къ 
лЕтъ, SPMS. 


Aceste dumnedeesci Sinaxare am început să le scriü din luna Iulie, gi le-am 
dus ρϑαᾶ la sfirgit, ей nedestoinieul Silvestru Таһа eromonah, egumenul 1аугеї 
chinovitice Govora, in anul 7149 (1641). 


Biblioteca Academiel Române. 


1640. 
39. Pravila sfintilor Apostoli, Govora 1640, p. 108. 


Р. 109, г. 16, citesce: Ηδετδρελ. 


1642. 
41. Decretul Patriarchului Partenie, Iaşi 1642, р. 119. 


In Biblioteca Nationalá din Paris (Mss., Fondul Armenesc No. 67) з'а găsit 
un exemplar din acest decret al Patriarchulul Partenie. 
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О fóie volantá de aprox. 0,91Ж0,315. Sus së vede un frontispiciü repre- 
sentànd pe Maica Domnuluï cu copilul Isus in brațe, între doi îngeri. Decretul 
începe cu cuvintele urmätóre : 


ΠΑΡΘΕΝΙΟΣ EAEQ ӨТ ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΣ 
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ ΝΕΑΣ ΡΩΜΗΣ 
ΚΑΙ ΟΙΚΟΥΜΕΝΙΚΟΣ ΠΑΤΡΙΑΡΧΗΣ 


Textul e pe doué colóne, iar semnăturile pe trei colóne. După acésta se 
aflá stema Moldovel si scrisórea către Vasile Гари. In sfîrşit rîndurile pe care 
le-am reprodus mái sus (p. 119). 


Paris, Biblioteca Națională. 
Legrand, Bibliographie Hellénique du .XVII-e siècle, III, 89. — А. Papadopol-Calimach, in 
Convorbirá literare, XIV, 960. 


1643. 
44. Antologhion slavonese, Câmpulung 1643, р. 188. 


P. 133, г. 14, citesce: зёмл%снх, 

La bibliografie adaugă : 

Novacovicl, Сриски штампари, 338. — V. A. Urechia, О scerisóre a ий Udrigte Nasturel, 
in Anuarul facultății de filosofie si litere din Bucuresci ре 1897—98 (Bucuresct 1899), p. 68. . 


45. Carte de învățătură, Таз! 1643, р. 137. 


рі Gavriil Hango, preot in Gherla, ne comunică un exemplar din acéstà carte 
` сц data de 1641. Titlul este același са cel reprodus in facsimile là n° 128, cu deo- 
sebirea cá este tipărit паша! cu negru; cá и din cuvîntul uipau din rindul al 
7-lea este scris in rînd, οἱ nu aruncat de-asuprá; cá in rîndul penultim este o 
gregalá de tipar: тёрн, in loc de трён, ---θ, in fine, anul tipáririf este 1641, in loc 
de 1643. D. Hango cunósce un exemplar din 1648, cu erórea de tipar «pán, in 
loc de лм4рн. 

Exemplarul comunicat de d. Hango dovedesce, — 31 acósta este un fapt пой, — 
οὔ tipărirea cărții s'a început in 1641. Mal pe urmá, adică in 1643, сапа se ter- 
minä de tipărit, titlul páréndu-se prea simplu, s'a retipárit, împreună cu prefata, 
intrebuintándu-se 31 cerneala roşie. 51 tot in асе] ап se tipáresce un titlu si mal 
infrumusetat, anume cel reprodus in facsimile la n° 122. 

Comparând între ele 19 exemplare din acéstá carte, am ajuns la convin- 
gerea că nu póte fi vorba de mal multe editiunt. Cartea за tipárit de sigur cu 
óre-care zübavü. Gregelile de tipar, si mal ales cele de paginatiune, s'aü indrep: 
tat in cursul tipăririi c&rtef, fárá a se renunța la foile tipărite са numerotatia 
greşită. De aci vine nepotrivirea in ordinea numerotatiel foilor,— nepotrivire care 
ar face să se crédà οὔ s'aü tipărit ша multe едит. 

In exemplarul cu data de 1641, numérul foilor urmézá astfel : 

1-8, 2, 5.21, 20, 28-25, 29, 27-57, 59, 59-66, 71, 68-140, 189, 142-171, 171, 
178.175, 175, 177-244, 247, 946, 245, 249, 251-255, 257, 260, 259-264, 267, 266-290, 
281, 292-307, 309, 809-844, 344, 946, 351, 312, 858-876, 381, 878-884. 

Pentru partea а doua a cărți]: 1-19, 21, 29, 22-91, 95, 99:96, 108, 98-105, 
105, 107-109, 118, 111-116. 
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Greselile de numerotatie ale pártif a doua sunt, exact 'aceleagt in toate exem- 
plarele vádute de nof,—ceea ce constitue o dovadá οὔ, acóstá carte s'a tipărit о 
singură 9848. 

Dacă ar Я fost ша multe editiuni, ele аг sta in ordinea urmátóre in 
ceea ce privesce vechimea lor: 1) Exemplarul cu data de 1641; 2) cel cu data 
de 1648, cu chenarul simplu, si 3) exemplarul cu data de 1648, cu chena- 
rul înfrumusețat. Cum se face atunci cá o eróre de tipar (lásarea аѓагӣ а tref 
rînduri de la f. 280 v., care este îndreptată in exemplarele 1 αἱ 2 prin tipárirea 
din пой a acestel fof gi lipirea οἵ in locul celel greşite, — reapare in exemplarul 8? 
Acóst& eróre n'a fost observată decât după terminarea cártif si după ce multe 
exemplare зе respàndiserá, — îndreptându-se in cele rémase, prin adaogirea acelor 
trei rindurí gi prin înlocuirea frontispiciulul cu unul maï îngust. 

De altfel exemplarul cu data de 1641 are la sfirgit са si cele-lalte aceeag! notità 
finalá, tn саге se spune сё acéstă carte s'a tipărit in 1648 (v. maï sus, p. 141 si 143). 

Din tóte acestea гөзші că Cartea románéscá de invátáturà a Mitropolitulul 
Varlaam a început a se tipürl in 1641 si сё за terminat in anul 1648. 

Adaugá la bibliografle : 

B. P. Hasdeü, Cazania moldovenéscá a mitropolituluš Varlaami din 1643, în Col. l. Traian, 
I (1870), 16 si urm. 

Gavriil Hango, Carle románéscá de invitáturd, în Telegraful Román (Sibiiü), din *hə De- 
cembre 1902. 

1656. 


64. Catechismu cealvinese, Pálgrad (Alba Iulia) 1656, р. 207. 

Сапопісш L M. Moldovanu ne comunică urmátórea notitá asupra exemplarulul aflátor 
in biblioteca d-sale: 

„@кзт8лһ Катнкизм8шЗа8н KS (wcnSHcS, дей сконптёра CTh. 4 потнкА 
оъепёнеВл8й а Aeáw πιῇ, deg скунпт8ож сЕтъ“. 

,Urmézá indatá textul (pe paginele 1-235). 

„Арої: 

„шн сл8 тнпъонт 4 читате 4 Белград. Къ АБТ W рож үрнетокА ¿AKHS ANA 
юн Κε Auk“. 

„8° mic de 8-18 cm. Are signaturele Я—Н. 

» Utmézá : 

„Чннёл, шн къцътЎрж npe скёрть, де сфйтєл Tanne“. 

„Tratézä: Botezul, сша Domnulul, căsătoria. Urméză rngáciunf diverse 
pag. 237-878. . 

„Е continuarea ,Scutulul^ si are signaturele 0 — 69, iar la fine: 

„BAET sayns. Кор. lewg. Miwa“. 


1685. 
84. Ciaslovëtü, Bëlgrad (1685), p. 279. 
După ultimele сегсебїтї resultá οὔ. Varlaam a fost ales Mitropolit al Bël- 
graduluf în anul 1685,— prin urmare $i data tipáriril acestul Ciaslovëț trebue pusă 
în acest an. 


Dr. Augustin Bunea, Vechile episcopiš românesc а Vadulut, Geoagiuluš, Silvagului $$ Ῥᾶ]- 
gradului, Blas 1902, p. 140, —N. Тогда, Sate $i ϱγεοβ din Ardeal, Bucuregt! 1902, p. 846. 


66326 68 
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1687. 
85. Ránduiala diaconstvelor, Bëlgrad 1687. 


P. 980, in rîndul penultim, inlocuesce cuvîntul scriitor cu turndtor (de litere). 


1690. 
89. Manual in eontra schismei papistagilor, Bucuresci 1690.— Отесеѕсе. 
Traducerea primelor 4 rindurí de la p. 298 trebue îndreptată astfel: | 
Din асбзїй caus& multi ай voit så împiedice tipărirea асез{еї cártulil а rë- 
posatuluf Maxim, fiind-cå spune adevérul gol αἱ curat; dar adevérul а invins si 
Dumnedeü s'a îndurat, si aga se tipáresce întru amintirea inteleptilor gi pentru 
luminarea si edificarea tuturor pravoslavnicilor. 


1699. 
115. Chiriacodromion, В&етаа 1699,— p. 882. 

Ре шипа, fóie (415): 

„Typăritu-s-au асїаз{& Dumnezàíascá Carte în sfnta Mitropolie în Belgrad, 
Hramul зѓпіеї Troiță. Si [s-au început in luna luf| Martie [in] intáía zi (sm). [In 
anu] 1699. Si s-au sávárg[it] in Luna luf [....]mvrie in 20 de zile (зыл), ară 
intru acestag an. 

,Urmaré azbuchilor ce arată tratazil cărții acestila : 


м 


ἄΠΒΕΤΑΕΧΟΡΘΗΙΚΙΠΜΗΟΠΡΟΤΟΦΧΖΗΕ ΤΙΤΟ 
H Зтеу KILL 

„Acésté toate indoite si de doao ori agfungandu-s sfárgitul, (însă la a doao 
lipséste IL), Їаг& a trea oară pànà la & s-au sávárgità. Facü de tot tratazii 104“. 


„In ce chipü cerbulü dorégte de izvorulü celü réce 
Si streinulü de mosie-sü, сапай alfuró petréce, 
Si са сей сеї de furtună pre mare pré suparatü 

Si să roagă de pururé să vază pämâåntù uscată, 
„Asémené typografulü pentr-a cártif sfársire, 
Га! Dumnezáu dá laudá, cântare, multámire". 


1700. 
118. Invátáturi eregtinesei, Snagov 1700,— p. 390. 


In loc de traduse, citesce tipărite de Gheorghe Radovici. 


1704. 
124, Penticostar, Buzéü 1701,— p. 412. 
Titlul: 


πεΗτΗηΚΟΘΤΑΡΙΟΗ | Κάρελε ρε ATHS сине GasxEa че ñ съ KS- | κήπε ASH. | 
Kápe ákSmh JTA ca8 типърйт, Динь | Πορϑηκα, шй тбатъ келт8гала, | Ik л8мн- 
μάτϑαϑῆ Дбмнь, Ιώ: | КӨНЄТЇНТИНЬ EQGñPóE+ | ROĞROAÑ. | Δ᾿ητροποιήτ 
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фїйнд ἃ тбатъ Цара, Куб: | ΘΕΘΛΟΘΙἕ. | Mà cas типърит À сфнтъ Ёйкопіє 
де aa Ess: | М flusak де ла зидирЕ л$мїй: #369. 


1702. 
131. Invátáturá de заре taine, Вилёй 1702,— p. 435. 


Din acóstá carte s'a tipàrit o editiune specială pentru Moldova. Textul este acelasl. Chiar 
οἱ insciingarea tipărită ca prefață este identică, afară de numele mitropolituluf: „Antonie, Ar- 
chiepiscopü gi Mitropolit a toată Moldavila", їп locul lu! Theodosie. 


132. Molitvele vecernieï, (Buzéü), 1702. 


О brosurá in-4? de 20 fol numerotate, tipărite cu rogu gi negru, cu caracterele gi orna- 
mentele Liturghiei din acelag loc gi an. Fără titlu. La sfirgit, pe f. 20 v., зё citesce: 

,Tipáritu-s-au aceşti Trataji, ου  molitvele carele le cetescü Preotit séra la 
Psalmulü celü de Vecernie şi la psalmii utránií si cu alte randulale ale vecer- 
nief si ale utr(à)nif, си blagoslovenifa si cu porunca a Párinteluf Куг Theodosie 
Mitropolitul a toată Tara Ugrovlahief. Lét 7210“, 


Bucuresci: Biblioteca Academie! Române. 


137. Ceaslov grecesc sl aràbeso, tipárit de Antim, in Βαοιτθβοῖ, 1702,—p. 442. 

Gàsind un exemplar complet, reproducem aci gi începutul intáief prefețe : 

Τῷ Εὐσεδεστάτῳ ἐκλαμπροτάτῳ Ὑψηλοτάτῳ τε, καὶ Γαληνοτάτῳ Αὐθέντῃ, καὶ `Нүв- 
μόνι Πάσης Οὐγγροθλαχίας Κυρίῳ Κυρίῳ Ἰωάννῃ Κωνσταντίνῳ Μπασαράμπᾳ Βοεδόνδα, 
τῷ ἐν ‘Ао Πνεύματ, ἀγαπητῷ καὶ περ-ποθήτῳ υἱῷ τῆς ἡμῶν μετριότητος, ᾿Αποστολ-κὴν 
εὐλογίαν. xal τὸν ἐν Χριστῷ ἀσπασμόν. 

Ὁ μὲν Δαβὶδ ὁ ἀοίδιμος ἐκεῖνος καὶ μέγας ἐν προφήταις καὶ Βασ-λεῦσιν, ἐξετάζων- 
τας διαπαντὸς τῆν τῶν ὄντων εὐαρμοστίαν, καὶ τὴν τοῦ ἀριστοτέχνου ΘΞοῦ πάνσοφον δη- 
μιουργίαν, καθὼς τὸ ὁριζε: καὶ μοναχός του: ὅλην τὴν ἡμέραν ἐν τοῖς ποιήμασι τὼν yet- 
ρῶν σου ἐμελέτων, ἐκπληττόμενος ἐπὶ πᾶσιν ἐβόα λέγων, ὡς ἐμεγαλύνθη τὰ ἔρια σου Κύριε 
πάντα ἐν σοφίᾳ ἐποίησας. O δὲ μέγας καὶ θεῖος ᾿Απόστολος Παὔλος, ὁ εἰς τρίτον obpa- 
νὸν ἀρθεὶς, καὶ ἀκούσας ἐκεῖνα τὰ θεῖα καὶ ἄῤῥητα ῥήματα, ἃ οὐκ ἐξὸν ἀνθρώπῳ hari- 
σαι" ἐρευνῶντας καὶ αὐτὸς μὲ πολλὴν ἀκριβολογίαν τὴν παρὰ τοῦ Θεοῦ γινομένην τῶν àv- 
θρωπίνων πραγμάτων οἰκονομίαν τε xal Χηδεμονίαν, xol αὐτὸς ἐκπληττόμενος ἐπὶ πᾶσιν 
ἐβόα λέγων: ὢ θάθος πλούτου wal σοφίας καὶ Ἰνώσεως Θεοῦ, ὡς ἀνεξερεύνητα τὰ xpipata 
αὐτοῦ, xal ἀνεξιχνίαστοι αἱ ὁδοὶ αὐτοῦ. Καὶ πρεπόντως θαυμάζουσιν xai ἀποροῦσιν oí 
τοιοῦτι ὅσον ὑψηλότατοι καὶ ἂν εἶναι εἰς τὰ θεῖα vai εἰς τὴν Ἰνῶσιν καὶ σοφίαν τῶν 
ὄντων. Διότ. πῶς civa: δυνατὸν ἡ πεπλασμένη xal χτιστὴ σοφία καὶ Ἰνῶσις οὐ μόνον ἄν- 
θρωπίνη, ἀλλὰ κἂν ᾿Αγγελική τις εἴη καὶ ὑπερκόσμιος, νὰ φθάσῃ xai νὰ Χαταλάβη τὴν 
ὑπεράπειρον τοῦ θεοῦ σοφίαν xol Ἰνῶσιν. хаб’ ἣν εὐταξίαν ἐδημιούργησεν xal διαχυθεΓνᾷ τὰ 
перата του. Ἐγὼ δὲ ὁποῦ δὲν ἔχω χαμίαν σύγκρισιν μὲ τοὺς τοιούτους θείους ἥρωας 
προφήτας, καὶ ἀποστόλους, ἀφήνωντας εἰς ἔνα μέρος ἐκεῖνα τὰ ὑψηλὰ wol ἀχατανόητα 
χρίματα τοῦ Θεοῦ, θαυμάζω καὶ ἀπορῶ εἰς τὸ πέλαγος τῆς Θεοφρουμήτου καὶ Αὐθεντι- 
κῆς σου μεγαλονο΄ας, xai πανσόφου οἰχονομίας xai διοικήσεως. ὁποῦ νοῦς ἀνθρώπου δὲν 
φθάνει νὰ καταλάθη, xal νὰ κατανοήσῃ τὴν πάνσοφον αὐτῆς ἐμπειροτάτην то xal φιλαν- 
θρωποτάτην χυδέρνησιν: ἀνεφάνησαν καὶ ἄλλοι τινὲς κατὰ τοὺς παλαιοὺς χαιροὺς xal χρό- 
νους ἀξιομνημόνευτοι καὶ ἡρωϊκώτατοι ἄνδρες καὶ ἡγεμόνες καὶ Βασιλεῖς, αμὴ δὲν εὑρίσκομεν 


΄ 
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εἰς ἐκείνους ἐφάμιλλον πολιτείαν xal σύγχρισιν ἰσοτάλαντον μὲ τὴν πανθαύμαστον ὑμῶν 
Ἡγεμονίαν τε xal Χηδεμονίαν. 


Prea piosuluf, prea strálucituluf, prea ináltatului αἱ prea luminatului Domn 
gi Stápaànitor a tót& Ungro-Vlahia, Domnulu! Domn, Ioan Constantin Voevod, prea 
iubituluf in S-tul Duh αἱ prea doritulul smereniei nóstre, bine-cuvintare aposto- 
licá $i salutare in Christos. 

David cel pururea amintit si mare între proroci si impárati, cercetând tótà 
buna ordine a ființelor si creatiunea a celui mal mare gi maï înțelept a lul 
Dumnedeü, dupà cum spune si el insugl, cá +64 diua am cugetat la lucrá- 
rile πιϑπί[οτ tale οἱ spáimántándu-se despre tóte a strigat dicénd: Cat s'aü márit 
lucrurile tale Dómne, tóte întru înțelepciune le-aï fácut! Iar marele αἱ Dumnedeescul 
apostol Pavel, cel rádicat până la al treilea cer si ascultând acele dumnedeescí si 
nespuse cuvinte, ce nu-s cu putintá omulul de а le vorbi, cercetând si acesta cu 
multă scumpátate, economia si îngrijirea sávérgitá de Dumnedeü in afacerile omenesct, 
31 acesta spáimántándu-se de tóte, а strigat dicénd: О adiucul bogátiet gi al intelep- 
ciunel si cunoscintei luf Dumnedeü, cát de necuprinse sunt judecátile luf si перё- 
trunse căile 101! Si in adevér se minunase aceştia cu cát sunt gi maï та in cele 
dumnedeesci si in cunoscinta si intelepciunea celor ce sunt. Pentru cá cum este po- 
sibilca înțelepciunea si sciinta οπιθηθςοᾶ creată gi plázmuità, dar încă 31 ingeréscá 
de ar avea-o сте-уа si supra-naturalà, 55 ajungă gi să pricépà înțelepciunea si 
sciinta cea mal pre sus de margini a luf Dumnedeü, după care ordine a creat si gu- 
vernézá fápturile luf. Ей, саге nu am nici o asemánare cu astfel de dumnedeesci 
erof, proroci si apostolf, làsànd la о parte acele înalte si neintelese judecăți ale lul 
Dumnedeü, mé minunez οἱ mé uimesc de máretia шаге! ргісерегї а de Dumneqeü 
pázitului, a Domnieï tale, si de prea intelépta economie si ingrijire; încât mintea 
отшиї nu ajunge sà pricópà οἱ sä intelégi guvernarea cea prea înțeléptă gi 
prea experimentatá a Vostrá. Ай fost gi alti in eroicile gi in timpurile vechl 
vrednici de amintire gi eroică bărbați, Domn! gi Impérat!, dar nu găsim la aceia 
egalá guvernare 31 deopotrivă comparație cu a tot minunata vóstrá Domnie si 
ingrijire. 


1703. 
1391. Psaltire, Buzéü 1708. 


VÁATÜP | ñ φερηυήτελϑή Πρᾷκε шй «λπκρότε | ñ AXĂ ДЯБИДЪ | кз кжӣтя- 
prae AŠ Mòch wà | κ Wáaw" йзвран` ла Шрізд- | ннче, K8 параклис8л Ipk- | чётїй, шй 
к8 Паёуалій, карк | ca$ тїпҗрйть À ϑήλελε np | л$л\нндт8л$й Λόλιην | Iw конетӣн- 
ТИНЬ | Bacapász Боғвод. | КЗ клг©кїнїл прв сфӣцн- | т8л8й Күр Θενλὀεῖε. | Ks 


мнла AŠ Дёнезё mH- | трополнт ἃ тоат Šrpogaay. | roS εφῆτα ἔπξκοπϊε а Rss| 
£364. дела ХЕ sar. 


11-40 de 8 fof fără numër gi 242 fol numerotate. Tipárit cu negru, jar titlul, cu roşu 
gi negru. 

Pe verso titluluf Stema (v. facs. n? 214) gi versurile asupra stemel, cele din Molitve- 
nieul de Ја 1699 (v. p. 377). 

In foile liminare se mal aflá o prefatá vorbind despre importanța рза ге! gi indicatiunt 
pentru citire. La sfirsitul acestora se află urmátórea notiță : 
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,Purtátorfu de grijă fiindü tipogràfiei, Gheorghie Nicolaovicl*. 
Se ша! aflá si o gravură representánd pe David, imitată după cea reprodusă la p. 410, 
cu urmátórea inscripție : 


„Mäinilo ш@е au fücutü organulü si dégetele méle au alcátuitü psaltiré: 
8i cine va vesti Domnului mieu". 


La sfirgitul саг: 

»Typáritu-s-au aclastá sf()ntá gi D(u)mnezeiascá Psaltire, prinü ostenéla dior- 
thosirif smerituluf între Ierodiacont, Grigorie RAmniclanulü*. 

Bucuresci: Biblioteca Academiel Románe. 


150:. Molitvenie, Rimnic 1706. 


ΕΥΧΟΛΟΓΙΟΝ 
йдекъ 
МАТЕНИК 
Якёмь ДтЖй Дтрачета кйпь тЁїъ- 
ойть, шй Ашездть, ASm* pmHASAAa чё- 
лй Гречѓскь. 

Љтоѕ аль Ñi ἄμ, 4 фнъацатей дан, 
À ngk л8минАт8л8Йй фвлъд$итёрю ἃ 
TéaT цара РемжиЕскъ 
[ωάηη Кунстандйн Б: Б: Воғвёд ; 
Фійндь (Иитрополить цржй, Ej 
Өғодёеїє : 

Прин Фетен Ела, шй тбатъ ΚΕΛΤΒΑΛΑ, 
фвитӧрюлвй де АМИ Күй йндїмь 
ІєкнрЕнва, Єйкёп$л Ржљмникзавй. 
Де ій Dhyganogüu VnoAfákonSA 
Tynorpádsas 
Л РЪМНИК h. 
йл Хнвль дела ХЕ. афв. 

In-4? de 6 [οἵ si 190 de pagine. Tipárit cu negru ві този, cu 26 de гіпашї pe pagină. 

Pe verso titluluf se айё stema ἰδιεῖ (по 214) si stihurile politice din Psaltirea de la Ви: 
zëu (1701), reproduse ma! sus, p. 414, însă Ага nume de autor. 

Pe fața urmátóre se află extrasele din sf. Scriptură despre serviciul bisericesc in limba 
națională si cunoscuta „Mărturie cumü că nu laste opritú а sluj Lyturghie fiegte ce pravo- 
slavnic în limba ва“. Urmézá арої o prefață a lui Mihai Iştvanovici Ypodiaconulü Typograful, 
din care extragem urmátórele : 

,Précinstitulu! gi fubitorfuluf de Dumnezeu, alü mieu stápànü, gi de bine 
fác&torluluf párinte kyriu Куг Anthimü Ivirénulu Episcopulü RAmniculul, cé páná 
la рётапё plecată închinăciune. 


2o c9 wow ја wo ео * V ὁ 8 ᾱ- ὁ αφ. Mus € € Фф 4 ᾱ 4-4 4 € а то 


,Aici in tara noastrá nu ca acelü eghyptenescü Εαταὸ, сі celü blàndü asé- 
mene luf Davidü, pré luminatulü, zicü, si innáltatulü nostru stápànü si Domnü 
Ioannü Constandinü В. В. Voevod, aflandu-te si vázandu-te pre fubiró ta de Dum- 
nezeu, gi cercetàndu-ti ascutita minte, te-au aflat vrédnicü şi iscusitü nu întru 
dezlegári de visuri (cum Faraò atuncí pre Iosifü) ci întru vederoas& gi apucátoare 
de mână lucruri, carele vázàndule si cu minté pricepàndule minunatul acesta 


dacoromanica.ro 


542 ADAUSE 51 INDREPTÁRÍ 


Domn, au zisü (gi poate zice): au doară vom aflà omü са acesta, i proci. Cà a 
ce félíu de mestergugü si lucrare iscusitá nu ἰθ-αἵ arátatü desávárgitü ? De voiü 
zice in toate, nu vofu minti, cá adevárul vofu ρτᾶ], dupá cuváàntulü Dumnezees: 
си! Pavel. Iară să lasü céle de toti văzute αἱ pricepute, ci numai să zicü de 
céle in totü loculü (au gi in toatá lumé) cunoscute ale tale ostenéle si iscusite 
οὔτ[ si roadele sufletestí ce ne-aï strâns ale scripturif sfinte, câte cu a МагИ sale 
chieltufalá, câte cu a Tubirel tale de Dumnezeu. Si precumü асе! inteleptü Iosifü 
au umplut eghyptenegtile jitnite de hrana vieții ігиреѕії, aga si lubiré ta de 
Dumnezeu aï umplutü sfintele si dumnezeestile besérec! ale tárif noastre de hrana 
vietil sufletegtI. Si ce zicü numat ale țării noastre? de nu si pre ajuré, сапай 
ві pre сеї pravoslavnic! Arapi, cu a acestufag luminatü Domnü chieltufalá, 1-а/ 
fácutü pártas! bucurief acestul slávitü mestergugü айй Typogràfief, typárindule 
gi in limba lor cărți, сёгії bucurif nice odinioará nu s-au fostü invrednicitü né. 
ший lorü а уейв despre pravoslavie. Lasà céle multe carele nu laste vrédnicá 
ticáloasa mé limbă să le laude cumü să cuvine, ce зі acumü după invredniciré 
ві alegeró luf Dumnezeu si a clirosuluf {гії noastre la stepena Агћіегіеї si a 
pàástorief dumnezeestilorü besérecí а eparhief acegtifa a Episcopiei Катпісшиї su- 
indu-te, п-аї încetat а nu lua aminte, cu ne-adormitatulü ochíu alü mințeï tale, spre 
cercetaró gi luminaré sfintelorü besérecf si а pravoslavniculul norodü ce-t! laste 
incredintatü, ci dinù dumnezefasca râvnă aï fostü pornit, са si aclasta folositoare 
de suflete carte ce så numéste Molitvenic, la luminá in limba noastră rum&nóéscá 
sà o scotY pentru folosulü de obşte. Socotindü Yubiró ta de Dumnezeu, cumü că 
alalte toate ce 5:41 scosü rum&néste pănă acum, эрге trebuinta preotilorü si no- 
rodulut, au fostü de folosü foarte, fará incág gi alte cártf besérecestí laste а sluji 
in угеш! rânduite, ci putemü zice in totü cfasulü, cárifa lauda si vrednicila її 
laste mare, avàndü intránsa cuprindere de lucruri minunate, carele cef intelepti 
pravoslavnict socotindu-le vorů vedé şi vorů pricépe. ............... 

3086, cumü zicü, acíasta socotindu-o cu toată chieltufala fubirii tale de Dum- 
nezeu, incá αἱ cu indreptaré cuvintelorü de pe grecie in limba noastră aí nevoitü, 
gi af fácutü multáà ostenélá de o а! agázatü, si încă câte nu s-au aflatü mal de 
nainte scoase rumànéste, de iznoavà 1е-аї tálmácitü, gi aga precumü sà véde în- 
tocmitá cumü maf susü amü zisü, toată chieltufala puindü, рогипсіё-аї mie ne- 
vrédniculuf tău ucenicü de o amü typárit. 

„Pentru acéífa dará ca ale tale dintru ale tale, ïubireï tale de Dumnezeu о 
aducü si o inchinü, ca celufa ce cu cuviință si cu direptate faste, pentru că $i 
Sádiró roadel a асезіџїаѕ mestersugü dinceputü pănă la sfárgitü imü laste dela 
iubiré ta de Dumnezeu, cá alt ne fiindü vrédnicü a aduce sà facă cázuta multá- 
mită, má rogü să сації cu ochíu blàndü spre ostenéla ce ата fácutü la typàriré 
61, priimindu-o ca si Hs. сеї дої ban! αἵ váduvel, carele sà pázéscà pre sfintifa ta, 
αἱ за te feréscá ca lumina ochfulul suptü acoperemántul mile! sale се! putérnice 
întru апї multi gi buni, véselü si sán&átosü. 

„Аа Iubiril tale de Dumnezeu totü de una micü si plecatü robü, gata întru 
slujbă 

„Mihaï Iştvanovici Ypodiaconul 
„Typograful.“ 
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Uumézá арої tabla de materil. 

Volumul acesta cuprinde tre! gravuri: una, semnată иуаникн, representánd pe Christos 
réstignit; a doua fárá semnătură representánd pe sf. Ioan Gurà-de-aur, gia treia, pe sf. Vasile, 
semnată δημητριος gi anul 1698 (v. facs. 247, р. 438). 


Pepp, Disertafie, 72. — Picot, Anthime, 549. 


15171. Evanghelie georgiană, tipárità de Michail Igtvanovic!, la Tiflis, 1709. 


In afară de Liturghierul georgian, descris la n? 161, р. 483, в'а mal tipárit gi un Evangheliar 
in aceeagí limbă si in aceleaşi condițiuny, cu un an ша! nainte, pe саге niv] cunosceam decát 
din citatiunea lut Bakradze. Gásind douà exemplare complete, putem da aci descrierea cărții. 

D4 А. M. Dirr, οἷον al Ѕсоа1еї de limb! orientale din Paris, actualmente Ja Temir-Chan- 
Sura, in Daghestan, a avut amabilitatea de a traduce pentru пої titlul si prefetele acesteï cărți 
pe са le publicăm ас in facsimile gi in traducere francesá. 

Cartea este un in-folio mic de 5 fof ѓага numër gi 303 pagine, tipărit попа) cu negru, 
pe douë coloane cu 33 de rînduri în coloană. 

Titlul, reprodus in facsimile la n° 279, suná astfel in traducere: 

Evangile Saint et Divin!) 

Voici un nouveau et premier imprimé en langue géorgienne. A l'époque de 
l'élevé et distingué roi de Géorgie George, descendant d'Esale, de David et de 
Salomon, 

Par les soins et la liberalitó de l'orthodoxe et eclairé administrateur de 
Géorgie, le prince et seigneur Wakhthang, fiis de Levan, a été edité ce livre, 
(sorti) de la main de Nicolas le moine, fils d'Orbeli. 

L'imprimeur: Michel fils d'Etienne, Hongro-Roumain. 

Vale de Tiflis. 

Date: Apr. Chr. 1709. 

Pe verso titlulul, se ай& urmátórele (facs. n? 981): 


А la louange de la Sainte Trinitó! Moi, Prince Wakhthang, descendant de 
David?) petit fils du célèbre et glorifó roi Wakhthang, neveu du célèbre roi 
Artchil et du trés distingué roi de Géorgie George, fils du trés honoré Levan, et 
administrateur de Géorgie, j'ai amené un imprimeur de Roumanie et j'ai installé 
une'imprimerie comme prix de délivrance des âmes des rois sus-mentionnés, de 
celles de mon père et de ma mère, pour la consolation de mon &me et de celle 
de ma femme Rusidan, fille du maitre des Tcherkesses et pour l'éducation de 
mes fils et de mes filles. 

Urmézá арої o pagină albă si tabla de materil pe tre! pagine. Pe pagina a patra, in 
8111968 exemplarele nóstre, se айай urmátórea notitá manuscrisá, cu iscálitura autografá a 
Mitropolituluf. Antim : 

„Aciastă об Carte a D[u]mn[e]zeesti! Ev[an]g[he]lit, 

„Сагб cu inchinácfune sä aduce Innültimif tale, pré luminate Doamne, Taste 
roada có noao care pàmintul Iverilor adápándu-sá din таш inpáràtestilor tale 
дагшї, întru acestu an au odráslit, luindü gi acestü pámántü погосіге ва se in- 
bogátéscá cu tiparele limbii sale,—precum cu tiparele arápesti s-au inbogáltit 
Aravifa, cu céle ellinegti Elada, si cu céle rumánesti Ungrovlahila, — multemita o 


1) Lu par M. Takaichvili, de Tiflis. étre descendants de David et de Salomon. 
3) Les rois de Géorgie prétendent tous (A. M. Dirr). 
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aduce la Магїїа ta, ca si célelalte tref ерагћії: de vréme ce credincloasa gi cre- 
Stinésca-t mare insufletire au státut a fi râul cel cu curgerile de aur, dintru ca- 
rele au curs acéste patru izvoarà, ale Rumánilor, ale Ellinilor, ale Aravilor, ale 
Iverilor tipare,—asémené гашиї сео? діпёаї al grádini! desfátàrif, dintru carele 
au egit céle patru rîuri, Fison, Gheon, Tigr si Efrat; 1188 cu acest fel de des- 
pártélà: că cu acéle ape ale riurilor acelora au odráslit pámintul rodurł strică- 
сїоаве αἱ trecátoare: Iará adápárile tiparelor carele cunoscü incepátura din vite- 
jasca-& voință, dau petutindené státátoare şi vécínicá rodire. Si pentru aclasta va 
ráminé Мане! tale si slava, si pomeniré nemuritoare, de vréme ce laste izvorul 
gi pricina acestul bine. 

„Маї 21, lét 7218. 

„Al Мате! tale întru Hs. ОЗ, smeritul Mitropolit αἱ Ungrovlahiel, 

,Anthim", 

Prefata tipografulul se află pe fața următoare (facs. 280) si sună astfel in traducere 
francesá : 

Que tous les lecteurs se réjouissent. 

D'abord la cause de cette affaire étrange. Et avec l'assistance de Dieu j'ai 
installé une imprimerie dans votre pays. Béni soit le célébre et óclairó adminis- 
trateur de Géorgie, le prince et maitre Wakhthang?!). 

Vous, habitants de Géorgie, qui craignez Dieu et qui étes gracieux, voici 
l'affaire dont je veux vous parler: Je posséde maintenant des lettres et autres 
choses nécéssaires pour une imprimerie, en nombre suffisant. Le gérant et le 
directeur (de cette imprimerie) c'est moi, votre serviteur. Nous avons imprimé 
avant tout le livre saint, l'Evangile. Avec humilitó je vous supplie tous, grands 
et petits, ne me tournez pas en dérision si vous y trouvez des fautes dans les 
mots ou dans les lettres. Car j'étais étranger dans ce pays et je ne connaissais 
pas votre langue. Et ceux qui sont mes serviteurs (élèves) étaient également 
inexpérimentés dans cette chose. Et moi, je n'avais pas vu la Géorgie (aupara- 
vant) de móme que mes ouvriers. Je vous prie de me pardonner pour qu'il vous 
soit pardonné un jour. Car il a été ordonné: pardonnez et il vous sera pardonné. 

De la part de l'humble imprimeur de ceci. Votre serviteur qui travaille d'un 
coeur ardent: Michel, fils d'Etienne, Hongro-Roumain. 

La începutul celor patru evanghelii se aflá nigte gravuri representánd pe cel patru evan- 
gheligt!; iar la sfirgitul cártel portretul luf Wakhthang IV, їпїаї administrator, арої rege al 
Georgiel (facs. 282). Inscriptiunea dip jurul portretulul a fost tradusă astfel de Dirr: 

Dieu, protége dans cette vie et dans l'autre le Glorificateur de la Sainte et 
Consubstantielle Trinité, le Prince Wakhthang, déscendant de David, de Salomon 
et de Pankrate, fils de famille vertueuse, arriére-petit-fils de rois, administrateur 
de Géorgie et fondateur de cette imprimerie; (protége le)ainsi que sa femme, son 
fils οὗ sa fille. 

Bucurescí: Biblioteca Academiel Române. 

Analele Academiei Eománe, Seria II, tom. XXV, Desbaterl, p. 5. 


1) C'est le roi Wakhthang IV dont le que les ignorants eux-aussi puissent les lire". 
Karthlis tskhovreba dit: ,Il introduisit l'impri- Ilimprima aussi le premier le poóme du grand 
merie et installa la premiére typographie à poéte géorgien Chotha Rusthaveli: ,L'homme 


Tiflis en 1709 et multiplia les livres saints pour à la peau de tigre". (A. M. Dirr.). 
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279. — Titlul ЕгапрАвИвї georgiene, 11118 1709, 


66326 69 
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280. — Prefata EvangAeliet georgiene, Tiflis 1709. 
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281. — АІ prefață а Erangheltet georgieno, Tiflis 1709. 


dacoromanica.ro 


547 


548 ADAUSE SI ÍNDREPTÁRÍ 
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282. — Wakhthang IV, Guvernator al Сеогрієї după Eranghelia georgiană, Tillis 1709, 


1710. 
158. Antim, Inváfdtwrà besericiascd, Tirgovigte 1710; —p. 481. 


Dobindind un exemplar complet din acéstá carte, putem completa aci sciintele de la p. 481. 
Titlul : 
ARE hH TTS 'РЪ 
БЕСЕРИЧЯСКЪ 
Aa ч®ле май TpenSHnuéace, шй 
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МАЙ At φϑλόεν пентр8 «λκι- 
цът8 ра IigéwiHAWQh, ак$ ль 
Атрачета кйпъ ТЁ?пърнтх. 
À c#$ñra бїнтрөпөлїє Á 
Тжргбкнше. 
йл Хн8ёль дела Xé, safi. 
@ съ Ak À ДАр Ipéwiunawpn. 


In-8? mic de 74-38 fol, tipărite cu negru si roşu, cu 17 rînduri ре pagină. 
Pe verso titluluf se află о gravură representánd pe Isus Christos pe un tron, iar in 
fund Maica Domnulul si Sf. Ioan. 


Prefata : 


,Anthimü, cu mila lui Dumnezeu arhiepiscopü айй Ungrovlahiel, pré cinstitü 
Si Exarhü Plaiurilor. 

,Cucérnicilorü Preoți сагії và aflați in eparhia smerenief noastre, tuturorü de 
obşte, de la a-tot-putérnicul Dumnezeu, vá rugăm тій, pace, sănătate, viíatà 
curată si spásenie sufletéscá, farà dela smerenifa noastră molitvá, blagoslovenie 
si ertáclune. 

„Га acíastá stepănă innaltá a Arhierief, întru σατό au vrutů Dumnezeesculü 
darü să ne sue, grija có maï mare si maí alésá се avemü, nu laste alta fáră 
пита! chivernisiré Besérici si spáseniía sufletelorü oilorü noastre celorü cuvàn- 
tátoare, pentru carele avemü datorie să priveghem zioa si noapté, că avemü să 
dámü séma, după cumü zice Pavelü Apostolulü; si ἀπρᾶ asemánaré incepátortíu- 
luf pástorilorü Is. Hs., carele s-au pus sufletul pentru of, să пе däm si ποῖ vifata 
pentru paza turmeï noastre. Insà acíastá bună chivernisélá nu putemü noi ingi-ne 
să о sávargimü după cumü să cade de nu vomü avé dinü preunà lucrátori si 
slujitori, сагії să poată ajuta la acest lucru mare, pentru cáci fiindü secerigulü 
multü, trebue si lucrátorf multí; si pentru cáci faste turma mare, un pástor 
singur, măcar cá faste mare in vrednicie, ві de ага fi саба de procopsitü întru 
politie si iscusitü întru învățătură, fará nu poate să le vază toate, nici să le ştie 
toate; si pentru acófa dar are pre preoți si pre Рагїп{її сеї duhovniceşti, саги 
slujescü sfintituluf pástorfu ca nişte осћї să vază toate, ca niste шаїпї 5% lucréze 
cóle trebuincioase, si ca nişte picïoare să alérge cu mijloculü lorü la trebuinta 
tuturor. Drept асбїа ajutátorii la acestü lucru mare alü vostru залей vol, cu- 
cernicilorü Preoți, саг! aveți datorie neincetatá, si cu cuvántulü gi сц fapta, ай lu- 
cratf 81 5% νᾶ nevoiți zioa 31 noaptó împreună cu pástorfulü nostru pentru зразепИа 
acegtil turme cuvántátoare, сагв au dat-o Dumnezeu in таїпеје noastre. Darü 
oare ce agü puté nădäjduì de la vol? sau се félü de ajutorfu agü puté să agteptü 
dinù iscusiró voastră ? 

„Оё între célólalte scárbe ce атй, de mă ránescü la inimá, Taste acíasta có 
mal gré, de mă intristez οἱ mă máhnescü maï multü, cá văz între ргеой miel 
atâta prostie, atâta neinvátáturà si atâta nedumirólá, саба cunoscü οὔ nu puteți 
face vre-unü ajutorfu sau vre-unü folosü ticáloasef turme. Si pentru асб multă 
prostie а voastră si пезыйца la sfinta carte, m-amü tndemnatü, fiindá cuprinsü 
de frica Dumnezelascá, a vá instiinta cu acfastá mică cárticó, сагб o атй impár- 
tità in tref părți. 
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„Іп parté có dintâï s-au pus foarte pe scurtü oare carele dinù cóle mal tre- 
buincïoase si maï de folosü ale sfinteï Везег!с! si ale sfintelorü Таш], carele 
sânteți datori så le stitf οἱ 5% le ра? nu numaï vol, ce $i bietif cregtinf рипа 
mijloculü vostru. 

„In parté a doao s-au pusü învățătură asupra Ispovedaniel, ca sä stie fiegte 
саге duhovnicü cumü sä cade sá indrepteze si cu ce mijlocü trebue să ispove: 
dníascá pre сеї ce vo:ü veni la dánsulü. 

„In parté а treía s-au pusü învățături pentru câte lucrurí зап pututü айа 
până întru acestü ciasü, carele să facü cu necuviintá si fårä de cale, si trebue 
ca de acumü înnainte ѕ& nu sà mal facă. 

Care o pune innainté cucernicief voastre ca o masă duhovnicíascá ГАга de 
platá, in locü de blagoslovenie; зосойпай cumü că cu acéste puține învățături 
vetf putó să vă sáturatí de lumina cunostinti si så ajutoratí si pre сгеѕііпії 
cel lipsiți. Iară de veti fi si cu асбзМа asà de nesimtitorl, cât să nu và pu- 
teti dumeri, nici să và puteți indreptà, fiüindü asa de putinéle si fórte pre 
intelesü si prostégte, atuncé să va cunoaşte сї nu vet) să γᾶ nevoiți pentru 
dragostó luf Hs., pentru intemelaré Веѕёгісії, pentru folosulü crestinilorü, si 
pentru cinsté voastră si mal váàrtosü pentru plata ce vi sarü dà de la Dum- 
nezeu pentru ostenéla ce ati face. Si pentru acéía vol уе да séma la infri- 
cosata 81 strasnica judecatá a lul Hs., cáci eu v.amü invátatü câte вап tre- 
buincíóse gi de folosü, si mi-amü fácutü datoriia, dupá cum zice Hs. la Ioan 
in 15. capete: „De п-аз fi venit, si de п-аз fi gráit lor, păcat n-ar avé, 1агА acumü 
„pricină n-au pentru pácatulü lorü^. Iară de veți зосой in gàndulü vostru cumü 
că nu le puteți face acestifa pentru nevoile si pásurile ce aveți, cu aclasta ne: 
mică nu veți folosi, nici veți puté să νᾶ indreptat! innainté dreptulu! judecátortu, 
că zice Domnulü Hs. la Matheïu in 22 de capete: „раў ale Сһеѕагїшиї, Chesarïu- 
„101 si ale luf Dumnezeu lui Dumnezeu“. Cñ pre cumü cére inpáratulü dàjdi de la 
supugii luf, asa córe si Dumnezeu dela creştini, οἱ maï vártosü dela preoți, cre- 
dint si fapte bune; de la unulü multă gi de la altulü puțină si de la fieste 
carele după рийща sa si după vrédnicila, ce i 5-а datü. Drept acéía dará, să 
làsatf toate pricinele într-o parte, сё sàntü degártácfuni; si nu vä feriti dea face 
ostenélá, nici và dati Іепеуіеї, сёс! vet! cádó in blestemü, dupà cumŭ zice sfinta 
scripturá Ја, Ieremia in 48 de capete: ,Blestematü cela ce face lucrulü Domnulut 
„си léne". Ce silitf in totü chipulü cu pohtá si cu dragoste pentru spásenila no- 
rodului cregtinescü. Pentru ca să se invredniclascá fiegte carele dintru voi 58 
auziti glasnlü celü fericitü al dreptuluï platnicü al luf Hs: ,Slugà bună si cre- 
„dincioasă, pre putinü aí fostü сгейїпсїозй, pre ша multü te volu pune, întră 
»intru bucurifa Domnulul". A cáriía bucurie să νᾶ invredniciascá darulü lui Dum- 
nezeu si rugácfunó smerenief noastre“. 


Pe ultima fóie : 


»lipáritá in sfinta Mitropolie in Târgovişte. La anul dela zidiró Lumiï 7219 
Noemvrie 8. De Gheorghie Radovici“. 


Висотевсї, Biblioteca Academiei Române. 
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1719. 
1641. Molitvenie, Tirgovigte, 1713. 


EYXOAOTION | ἄλεκα | MATRHHK | Якёмь â да wpz ТРихойть, ASnx | pæn- 
ASAaa чёл8й Гречёскь. | {тов дль Кё. де 1н“, 4 ληπληάτεή Aom- | ній ἃ пра л8л\н- 
μάτϑλϑῆ (ελκλϑητόριο | ἃ Tarz Цара Р8л\®жнКеКх, | Îwánn Kwñerangin Б. Басардвь 
Воекод, | KS тбатх кїнлт8Ала npk сфйцйт8л8и | ЙЇїнтрөполйть δι оүўгреклдүїєй | 
Куб Инотмь Ієнренѕль | М сфйта ДАитрополе à Тжогфкиций | Да Анёль де aa X6, 
АЧГ. | (Ae Γεώργϊε РАдокичь). 

11-40, defectuos. Tipárit cu negru εἰ rogu. 

Pe verso ве айа stema reprodusă sub по 914 si stihurile din Octoihul tipărit tot la Tir- 
goviste in 1712. 

La sfirgitul cáriil se aflá urmátórele douë notite: 

,Cade-s& а gti, сё in Molitvenicul acesta, pentru toate talnile si trebile, ce 
să cuvin а le isprávi Preotulü, s-au pusü, Ἰατᾶ slujba la pricestanifa bolnavulut пої 
n'amü pusü, precumü vedemü сё 5% айа in Molitvenicile slovenegti, οδοί că in 
izvoadele greceşti nu 5% ай& aclastá r&ndulfalá fácutá osebi, nici urmézá a să face 
vre-o slujbă la acest lucru, ce паша? după ce mérge Preotulü acoló unde va fi 
bolnavulü, intàfu trebue să-l ispovedufascá cum să cade si apo! 54-1 pricestulascá 
cu;Dumnezeestile tami, zicàndü bolnavulü, de va gti carte: Crez, Doamne gi măr- 
turisesc, сё tu eşti adevàrat Hs. fitul luf Dumnezeu celui viu. (Tot рап& la isfargit). 
Iară neispoveduitü să nu indráznóscá Preotulü alü cuminecà, cá vorü садо 
amândoi in озапай“, 


„Slavă, cinste si inchin&cfune celui in Troitá, unufa Dumnezeu, carele ne-au 
ajutatü după inceputü de amü ajunsü si sfársitulü. 

„Тата сеї ce vá veți intàmplà a сей, bucurati-Vá in Domnulü gi và rugați 
pentru ποῖ, si ce gregalá veți айа, veri in cuvinte, veri in slove, indreptalt cu 
d[u]hulü blàndételorü, ne puindu-ne in ponosü, cá pre cumü laste cu neputintà 
ceríulü a să vedé fárá de nori, аза αἱ typarlulü fárñ de gregalà. 

„Insă să ştii gi aclasta, cá de vel cercetà pre amáruntulü ràndufalele gi tàl- 
máciró acestui Molitvenicü, si de vel potrivi cu niscare izvoade slovenest!, veri de 
unde ar ἢ typárite, αἱ nu sñ va potrivi, så nu te рирезИ indatá a defaímà, cáci 
пої ашё urmatü Molitveniculul grecescü, carele l-au typáritü Nicolae Glychi la 
anulü de la Hs. 1691. Si дар& саба neau fostü putinta, gi întru intelesü, gi întru 
ránduíale атй agüzatü; pre alocuró атй şi adaosü in tálmácire pentru scurtaró 
limbi rum&negt!, agijderó si la inv&táturi si la randuíale pentru prostimó Preo- 
tilorü gi pentru maï lesnele lorü. ГагА cele ce nu s-au pusü nic decumü, в-ай 
lásatü, unele pentru eñ sántü arhieregtí, fara altele pentru-cà nu le slujescü pre 
acóste locuri“. 


Bucuresci: Biblioteca Academiei Române. 
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